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Памяти Людольфа Мюллера 
(1917-2009)

ПРЕДИСЛОВИЕ

Том IX Словаря древнерусского языка (ХІ-ХІѴ вв.) содержит статьи от 
провадити до ражьзизаіемъ.

Работа над Словарем ведется в Отделе древнерусского языка Института 
русского языка им. В. В. Виноградова РАН; заведующий отделом и главный 
редактор Словаря д-р филол. наук проф. В. Б. Крысько.

В т. IX корпус источников Словаря пополнился благодаря появлению 
словоуказателей к двум важным рукописям. Во-первых, полное отражение в 
Словаре получает теперь житийная часть Софийского пролога (РНБ, Соф. 1324, 
л. 1-160, сокращенное обозначение ПрС ХІІ/ХІІІ) \  ранее спорадически исполь
зовавшаяся в СДРЯ только для подведения разночтений к Лобковскому прологу. 
Во-вторых, в число источников Словаря включается Изборник XIII в. (РНБ,
О. π. I. 18, сокращенное обозначение Изб XIII), компьютерный указатель к 
которому в виде списка всех словоформ по мере их появления в тексте любезно 
предоставила нам (наряду с другими материалами, включая фотокопию руко
писи и словарь к памятнику1 2) издательница рукописи проф. X. Вонтрубска 
(Гданьск). Оба указанных источника начиная с IX тома учитываются в стати
стике словоупотреблений (ПрС ХІІ/ХІІІ -  в тех частях, которые не представлены 
в П рЛ  1282) и отражаются в словарных статьях, причем цитирование осу
ществляется на основе изданий3, но со сверкой по фотокопиям рукописей. Кроме

1 См.: Славяно-греческий указатель слов и форм Софийского пролога // Славяно-русский Про
лог по древнейшим спискам. Синаксарь (житийная часть Пролога краткой редакции) за сентябрь- 
февраль. Т. II: Указатели. Исследования / Изд. подгот. В. Б. Крысько, Л. В. Прокопенко, В. Же- 
лязкова, И. М. Ладыженский, А. М. Пентковский. М , 2011. С. 26-315.

2 Ѵ/дігоЪзка Н. Біоѵѵпік зіаго-сегкіе^по-гизко-роізкі. Кгако\ѵ, 2010.
3 У/дігоЪзка Η. ІЪе Ы ю тік оГ Оіе ХПІіЬ сепіигу (Соё. Ьепіп^гасі, СРВ, О. π. I. 18): Техі іп 

ігапБсгірііоп // Полата кънигописьная. 1987. № 19-20; Славяно-русский Пролог по древнейшим 
спискам. Синаксарь (житийная часть Пролога краткой редакции) за сентябрь-февраль. Т. I: Текст 
и комментарии / Изд. подгот. Л. В. Прокопенко, В. Желязкова, В. Б. Крысько, О. П. Шевчук, 
И. М. Ладыженский; под ред. В. Б. Крысько. Μ., 2010.
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того, благодаря публикации словоуказателя4 к изданию СбТр ХІІ/ХІІІ5 в IX т. 
полностью учтен лексический материал этого важного источника. Само собой 
разумеется, данные словоуказателей к Изборнику и Троицкому сборнику при
нимались во внимание с необходимыми коррективами: так, например, формы, 
приведенные в указателе к СбТр ХІІ/ХІІІ под леммами прище и трище, в 
Словаре отнесены к статье пьрище, форма рабощ аю  -  к статье рабощати (а не к 
несуществующему прилагательному рабощии), форма пролью , отмеченная в 
словаре к Изб XIII под леммой пролити, перенесена в п рол нити и т. п.

В то же время в IX том не включена цитата из записи к Рязанской кормчей, 
содержащая неясную форму ПРОТОФРОНЕС...: Азъ же еп(с)пъ си(ѳ) [т .е. 
Иосиф] рдзань(с)и испро(с)въ δ  митроополі(т) протофронес<ию? протофроне 
сию?> препісахъ на оувѣдѣние разуму, і на просвѣщеніе вѣрны(м) (і по)слу- 
шающімъ. і за с¥опо(ч)вшихъ кназь рАзаньскы(х) і прсщны(х) еп(с)пъ. КР 1284, 
402г (зап .). Несмотря на попытки интерпретации, в том числе предпринятые в 
самое последнее время6, не только смысл, но и словоделение и даже прочтение 
заключительных букв загадочного слова (словосочетания?) остаются проблема
тичными. Не отражены в томе и некоторые фрагментированные надписи, как, 
например, ПРОСКУРЪНИ Надп ХІѴ/ХѴ (1) (ср. статьи проскоурьникъ, 
проскоурьница, проскоурьныи), и такие высокочастотные сокращения, как 
П(с) ‘псалом’ в Изб XIII.

Редакторскую и авторскую работу над томом вели:

И. В. Андрианова 

И. А. Корнилаева

И. А. Корнилаева и И. В. Андрианова

И. М. Ладыженский

И. М. Ладыженский и О. П. Шевчук

Л. В. Прокопенко

Л. В. Прокопенко и С. И. Иорданиди 

В. Б. Силина

-  на отрезках пролежь -  проплыти, 
проти -  пыщениіе

-  на отрезке провадити -  продыхати

-  на отрезке продьрзаниіе -  прозлбо- 
вати

-  на отрезке просимый -  прославиіе

-  на отрезке ражаіемыи -  ражьзи- 
заюмъ

-  на отрезке произведению -  прокы- 
слыи

-  на отрезке проповѣдаіемыи -  
просвАтити

-  на отрезке простерети -  протечи

4 Ророѵвкі X, Ѵейег ѴѴ. В. ТЬе Тгоіску ЗЬогпік Νο. 12: Іпсіісез // Полата кънигописьная. 2006. 
№ 34. <Ьйр://Ь(Л.ЬапсІ1е.пеі/1811/6583>.

5 Ророѵвкі X, ТНотвоп Р. X, Ѵеёег VV. К. ТНе Тгоіску зЬогпік (Соё. Мо$кѵа, ОВЦ Р. 304 (Тгоісе- 
5ег§уеѵа Іаѵга) N 12): Техі ш ігашсгірііоп // Полата кънигописьная. 1988. № 21-22.

0 См.: Чернышева АХ И. Уходящие слова, ускользающие смыслы: Историко-лексикологиче- 
ские исследования. Μ., 2009. С. 124—127; Столярова Л. В., Каштанов С. АХ Книга в Древней Руси 
(Х1-ХѴІ вв.). М., 2010. С. 290-291.



ПРЕДИСЛОВИЕ

О. П. Шевчук -  на отрезках пѣвама -  пѣна, пѣшии -
ПАЛЬЦѢ, ПАСТЬ -  ПАТОрЪ, ПАТЫИ -  
ІІАТЬДеСАТЬНИКЪ, ПАТЬНО -
ражагатисА

О. П. Шевчук и Л. В. Прокопенко

О. П. Шевчук, И. А. Корнилаева, -  на отрезках пѣни іе -  п ѣ тъ , панди-
КОСТИИ -  ПАНТИКОСТЬНЫИ, ПАТЬКЪ, 
ПАТьдесАТЬНица -  п а т ь н и ч ь н ы и

-  на отрезке пькъло -  пыаньчити

Т. И. Межиковская

И. Е. Юсов -  на отрезке прославити -  просольнъ

Редактирование материала переводных источников осуществлено Л. В. Про
копенко (на отрезке провадити -  пыщенню), Л. И. Щёголевой и Л. В. Проко
пенко (на отрезке пьнати -  ражьзизаіемъ). Греческие параллели подведены 
С. В. Дегтевым, В, Б, Крысько, В. С. Ленской, Т. И. Межиковской, Л, В. Проко
пенко и Л. И. Щёголевой,

На начальном этапе словарные статьи разрабатывали В, Л. Виноградова, 
Г. Н. Лукина, 3. М. Плискевич, Н, В. Подольская, первичное редактирование 
было проведено Л. В. Вялкиной (пробѣгнути -  прострадай иге, раба -  ражьже- 
ниіе), Г, Н. Лукиной (пространитисА -  противоулежати), Т. А. Сумниковой 
(пы тьливы и -  п а т ь т ы с а щ ь н ы и ); на заключительном этапе работы предвари
тельное редактирование отрезка произведению -  проститисА проводилось 
И. А. Корнилаевой, отрезка раба -  рабьство -  Н. В. Николенковой, В, Б. Крысь
ко и М. А. Федорова включили в статьи материал Изб XIII на отрезках 
провадити -  проел а в ию, простерети -  протечи.

Сверку цитатного материала (преимущественно по фотокопиям рукописей, в 
том числе по сайту Троице-Сергиевой лавры <Ьир://\ѵ\ѵ\ѵ.8І;8І.пі/шапи8сгір1:8>) 
осуществляли Е. В. Аманова, И. А. Корнилаева, А. И. Краева, И. М. Ладыжен
ский, М. А. Федорова, Л. Н. Эзериня. Н. В. Каменева привела сокращенные обо
значения источников и порядок цитат в словарных статьях в соответствие с 
новыми датировками источников. Компьютерный набор подготовлен Н. В. Ка
меневой при участии Е. Н. Зуевой. На начальном этапе работы техническую 
подготовку рукописи осуществляли Т. П. Митрофанова, Η. М. Михайлова, 
В. С. Филиппов. Корректура макета прочитана И. В. Андриановой, В. Б. Крысько 
и Л. В. Прокопенко.

Коллектив сотрудников Словаря выражает признательность рецензентам 
IX тома -  А. А. Горскому, П. В. Лукину, В. А. Матвеенко, А.-М. Тотомановой -  и 
благодарит за консультации канд. филол. наук Т. И. Афанасьеву, д-ра физ.-мат. 
наук иерея Г. К. Каменева, канд. филол. наук А. Г. Кравецкого, канд. филол. наук 
Р. Н. Кривко, Ж. Л. Левшину. Особая благодарность -  Фонду им. Александра 
фон Гумбольдта (Бонн), подарившему московским лексикографам-палеоруси- 
стам 12 томов Гёттингенской Библии (8ерШа§іпіа. Ѵеіиз ТезІатепШ т Огаесит. 
Аисіогііаіе Асасіетіае Бсіеіиіагит ОоІііп§епзіз есіііит).
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Исследование выполнено при поддержке Российского гуманитарного науч
ного фонда (проект № 03-04-00124а), Отделения историко-филологических наук 
РАН (Программа фундаментальных исследований «Русская культура в мировой 
истории», проект «Русская историческая лексикография ХІ-ХѴІІ вв.», 2006- 
2008) и Президиума РАН (Программа фундаментальных исследований «Исто
рико-культурное наследие и духовные ценности России», проект «Письменное 
наследие Древней Руси: лексикографическое описание», 2009-2011). Работа над 
томом осуществлялась также в рамках научного проекта «Древнейшие церковно- 
славянские памятники чешского происхождения как источник старославянской и 
древнерусской лексикографии», включенного в план двустороннего соглашения 
между РАН и АН Чешской Республики.

Замечания и пожелания просим присылать по адресу: 119019, Москва, 
Волхонка 18/2, Институт русского языка им. В. В. Виноградова РАН, Отдел 
древнерусского языка.



Обозначения источников, впервые включаемых в Словарь, и номера листов с вновь вводимы
ми в Словарь записями (приписками) из рукописей, которые уже являются источниками Словаря, 
выделяются полужирным шрифтом. Уточнения в датировках выделены подчеркиванием.

Д О П О Л Н Е Н И Я  И У Т О Ч Н Е Н И Я  К С П И С К У  источников'

Источник Комментарий
ГБ к. XIV (1) Григория Богослова 16 слов с толкованиями Никиты 

Ираклийского, кон. ХГѴ в., РГБ, Тр. 8, 419 л. <ЬНр:/Лѵ\ѵ^. 
8І8І.ги/таті8сгірІ8>. Используется для подведения вариан
тов и исправления неверных чтений в ГБ к. ХГѴ

Гр 1229, сп. А (смол.) Сокращение Гр 1229 сп. 1277-1279 (смол.), принятое в VI- 
ѴШ тт., заменяется прежним сокращением

Гр 1229, сп. В (смол.) Сокращение Гр 1229 сп. 1297-1313 (смол.), принятое в VI- 
ѴШ тт., заменяется прежним сокращением

Гр 1229, сп. С (смол.) Сокращение Гр 1229 сп. 1313-1358 (смол.), принятое в VI- 
ѴШ тт., заменяется прежним сокращением

Гр 1229, сп. Б (смол.) Сокращение Гр 1229 сп. 1270-1277 (смол.), принятое в VI- 
ѴШ тт., заменяется прежним сокращением

Гр 1229, сп. Е (смол.) Сокращение Гр 1229 сп. 50-60 ХШ (смол.), принятое в VI- 
ѴШ тт., заменяется прежним сокращением

Гр 1229, сп. Р (смол.) Сокращение Гр 1229 сп. ХГѴ2 (смол.), принятое в ѴІ-ѴІП 
тт., заменяется прежним сокращением

ГрБ № 950, 1 четв. XII = ГрБ (гор.) № 1
ГрБ № 964, к. XIV Зализняк А. А.у Янин В. Л. Берестяные грамоты из новгород

ских раскопок 2008 г. // Вопр. языкознания. 2009. № 4, с. 7
ГрБ № 965, XIV, Там же, с. 8
ГрБ № 966, XIII Там же
ГрБ № 967, XIII Там же, с. 9
ГрБ № 968, XIV, Там же, с. 10
ГрБ № 970, XIII Там же, с. 11
ГрБ № 973, XIII Там же
ГрБ № 974, ХІІ/ХІІІ Зализняк А. А., Торопова Е. В., Янин В. Л. Берестяные грамо

ты из раскопок 2010 г. в Новгороде и Старой Руссе // 
Вопр. языкознания. 2011. № 4, с. 6

ГрБ № 976, ХІІ/ХІІІ Там же
ГрБ № 977, ХІІ/ХІІІ Там же, с. 4
ГрБ № 978, ХІІ/ХІІІ Там же, с. 6
ГрБ № 979, ХІІ/ХІІІ Там же, с. 4
ГрБ № 980, ХІІ/ХІІІ Там же, с. 7
ГрБ № 982, ХІІ/ХІІІ Там же, с. 5
ГрБ № 983, ХІІ/ХІІІ Там же, с. 7
ГрБ № 985, ХІІ/ХІІІ Там же, с. 16
ГрБ № 986, ХІІ/ХІІІ Там же, с. 5
ГрБ № 988, ХІІ/ХІІІ Там же, с. 7
ГрБ X? 989, ХІІ/ХІІІ Там же, с. 4
ГрБ 992, ХІІ/ХІІІ Там же, с. 5
ГрБ № 994, ХІІ/ХІІІ Там же, с. 7

1 ГрБ № 995, ХІІ/ХІІІ Там же, с. 5

1 Составлены В. Б. Крысько.



ДОПОЛНЕНИЯ И УТОЧНЕНИЯ К СПИСКУ источников

Источник Комментарий
ГрБ № 996, ХІІ/ХІП
ГрБ № 997, поел. четв. ХН
ГрБ № 998, ХП/ХШ
ГрБ № 999, XII
ГрБ № 1000,60-90 XII
ГрБ № 1001, ХП2
ГрБ № 1002, ХІІ2
ГрБ № 1004, ХІІ2
ГрБ № Ю05, ХІІ2
ГрБ № 1006, ХІІ2
ГрБ № 1007,20-70 XII
ГрБ № 1009, ХІІ2
ГрБ № ЮН, 40-70 ХН
ГрБ № Ю12, ХІІ2
ГрБ № 1013, ХП2
ГрБ № 1014, ХІІ2
ГрБ № Ю15, ХП2
ГрБ (ст.-р.) № 43, поел. четв. XII
Ев ХІУі

Там же 
Там же, с. 14 
Там же, с. 7 
Там же, с. 8 
Там же, с. 14 
Там же, с. 16 
Там же, с. 17 
Там же, с. 9 
Там же, с. 10-11 
Там же, с. 11 
Там же, с. 15 
Там же, с. 11 
Там же, с. 16 
Там же, с. 12 
Там же, с. 17 
Там же, с. 16 
Там же 
Там же, с. 18
Прежние сокращения: т. I -  Ев XIV (1), т. VI -  Ев ХГѴ2 (1)* 

См. СК XIV, с. 213
ЖФПХП Параллельные чтения из Жития Савы Освященного -  по изд.: 

Житие св. Савы Освященного, составленное св. Кириллом 
Скифопольским, в древнерусском переводе / Изд. И. Помя
ловский. СПб., 1890 (сокращенное обозначение ЖСО)

жсо
Изб XIII 
Мес ХІІ/ХІІІ:

л. 44 -  зап. писца

См. ЖФП ХП
Изборник, ХШ в., РНБ, 0. π. I. 18, 196 л.
Месяцеслов, к. ХП или ХП/ХШ в., Монастырь св. Екатерины 

на Синае, 8іп. 51аѵ. 39 (микрофильм в РГБ, Р/549; см. 
Столярова 2000, № 90)

Надп XI (6) Глаголическая надпись в Мартирьевской паперти новгород
ского Софийского собора. Изд.: Гиппиус, Михеев 2011, с. 49

Надп н. XII (4) Надпись Стефана в южном нефе новгородского Софийского 
собора. Изд.: Михеев 20106, с. 77

Надп ХНі (3) Надпись о поставлении Стефана иподьяконом в Мартирьев
ской паперти новгородского Софийского собора. Изд.: 
Гиппиус, Михеев 2011, с. 57

Надп ХІІ2 (1) Надпись на пряслице из Ростова, сер. -  вт. пол. ХП в. Изд.: 
Медынцева 2000, с. 63, 66

Надп ХІІ2 (2) Надпись Чудеха в Мартирьевской паперти новгородского 
Софийского собора. Изд.: Гиппиус, Михеев 2011, с. 47

Надп к. XII (1) Надпись Сандуса в Мартирьевской паперти новгородского 
Софийского собора. Изд.: Г иппиус, Михеев 2011, с. 45

Надп ХП (37) Надпись Лазаря, Игнатия и Константина в Мартирьевской 
паперти новгородского Софийского собора. Изд.: Гиппиус, 
Михеев 2011, с. 48

Надп ХН-ХІІІ (19) Надпись пономаря Радонега в Лестничной башне новгород
ского Софийского собора. Изд.: Гиппиус, Михеев 2011, с. 54

Надп XIII (24) Надпись на пряслице из Ростова, ХШв. Изд.: Медынцева 
2000, с. 63,65

Надп (В.) № 288, XI Михеев 2010а, с. 102
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ДОПОЛНЕНИЯ И УТОЧНЕНИЯ К СПИСКУ источников

Источник Комментарий

Надп(М.)№11 Михеев 20106, с. 75
Надп (М.) № 12 Там же, с. 76
Надп (М.) № 81, XI Там же, с. 80
Надп (М.) № 154 Уточнение см.: Михеев 20106, с. 82
Надп (МА № 193. 1106/1107 г. Гиппиус, Михеев 2011, с. 52
Надп (М.) № 194. ок. 1106/1107 г. Там же
Надп (М.)№ 195, ХП2 Там же, с. 54
Надп (М.) № 196 Там же, с. 53
Надп (М.) № 199 Поправки см.: Михеев 2010а, с. 93-95
Надп (М.)№ 201, Ш Гиппиус, Михеев 2011, с. 43
Надп (М.) № 206 Гиппиус, Михеев 2011, с. 39
Надп ХП/ХІН (4) Надпись на гранитном камне из Троицкого монастыря в 

Смоленске, к. ХП -  н. XIII в. Изд.: Новоселов Я., Седых В. 
Исследования во Владимире и Смоленске // Ялик: Инф. 
бюллетень / СПбГУ. 1998. № 25, с. 5 (прорись)

Надп ХГѴ/ХѴ (11) Надпись-граффито из собора Успения на Городке в Звени
городе, к. XIV -  перв. пол. XV в. Изд.: Артамонов Ю. А. 
Надпись-граффито из собора Успения на Городке в Звени
городе // Древняя Русь. 2012. № 1. С. 99,102 (прорись)

ПА См. СбТр ХП/ХШ
ПНЧХ1ІІ

Псалт 1384:
л. 1 об., 2, 4, 5, 6, 15, 24 об., 25, 
29, 31, 34 об., 35, 40 об., 93, 94
06., 96,102 об., 103,107 об., 108
06., 110, 112 об., 118, 121, 134, 
135 об., 154 об., 172,174 -  гада
тельные приписки

Пандекты Никона Черногорца, ХШ в., по рук.: Сборник, со
держащий Требник, Пандекты Никона Черногорца, отрыв
ки житий, бесед и слов и апокрифы («Синайский палимп
сест»), РНБ, Греч. 70, л. 54-98 об. (СК ХІ-ХШ, № 166). 
Используется для исправления неверных чтений и подве
дения разночтений к ПНЧ 1296 и ПНЧ к. XIV

СбТр ХП/ХШ: Разночтения по изд.: Ророѵзкі ТЬе Рапсіесіз οϊ АпйосЬиз:
л. 64—157 об. Зіаѵіс іехі іп Ігапзсгірііоп // Полата кънигописьная. 1989. 

№ 23-24 (сокращенное обозначение ПА)
Шест Аіігешйііег /?. Оаз Нехаешегоп без ЕхагсЬеп ІоЬаппез. 1-7. 

Ста/, 1958-1975. Используется для подведения вариантов 
и исправления неверных чтений в МПр ХІѴ2

ЛИТЕРАТУРА

Гиппиус А. А., Михеев С. М. Заметки о надписях-граффити новгородского Софийского собора. Ч. Ш // 
Древняя Русь. 2011. № 2. С. 91-102.

Медынцева А. А. Грамотность в Древней Руси: (По памятникам эпиграфики X-первой половины ХШ 
века). М., 2000.

Михеев С. М, Заметки о надписях-граффити новгородского Софийского собора Часть I // Древняя Русь. 
2010а. № 2. С. 91-102.

Михеев С. М. Заметки о надписях-граффити новгородского Софийского собора. Часть II // Древняя Русь. 
20106. №2. С. 74-84.
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ДОПОЛНЕНИЯ И УТОЧНЕНИЯ К СПИСКУ 
ИСПОЛЬЗУЕМЫХ ГРЕЧЕСКИХ И ЛАТИНСКИХ и с т о ч н и к о в  

ДРЕВНЕРУССКИХ ТЕКСТОВ1

Древнерусский текст Греческий/латинский источник
ЖФСт к. XII:

л. 168 об.-169 Латышев В. В. Житие Феодора Студита в Мюнхен
ской рукописи № 467 // Византийский временник. 
Т. 21, вып. 3-4. Пг., 1914. С. 252-253

Разночтения ко всему тексту: Там же. С. 226-253
Изб ХШ:

л. 3 (№ 14-18) РС 93, соі. 592
9-13 (Ха 91-108) РС 123, соі. 212-213, 216, 324, 355, 357-360
16 об. (№146) РО 36, соі. 372; ср. ГБ к. XIV, 29в
31-32 (№ 352-357) Ср. РС28, соі. 713
34-34 об. (№ 376-377) Ср. ОеІеНауе Н. Зупахаііиш ессіевіае Сопзіапгіпороіі- 

іапае. Вгахе11е&, 1902. Р. 663-664
36-37 об. (№393-394) РО 89, соі. 1428-1429; ср. СбТр ХШХШ, 64-65 об.
38-38 об. (№399-400) РО 57, соі. 449-450
38 об.-40 (№ 401-404) РО 89, соі. 616-617, 593-596; ср. Изб 1073, 164м, 

157г-158а
42-42 об. (№417-418) Ср. РО 80, соі. 264
42 об. (№420) Ср. РО 125, соі. 288
44 (№499-500) Ср. РО 28, соі. 737
44 об.-46 об. (№ 505-524) РО 123, соі. 201, 204, 205
48-63 (№ 530-580) РЬ 76, соі. 1095-1098; 1160, 1100, 1161, 1100-1101, 

1162-65; 1127-1129,1215-1216
64 06.-124 (№ 595-1727) За$іс V. Зирріетепішп РзаНегіі Вопопіеп$і$. Іпсегіі 

аис(оіі$ ехріапаііо Сгаеса. Ѵіеппа, 1917. Р. 1-301 
(по ТЪО); № 1343 -  ср. РС 40, соі. 100

125 об.-126 (№ 1735-1736) РС 57, соі. 190-191
126-126 об. (№ 1737-1740) РС 89, соі. 365-368 = РС 28, соі. 723-724; ср. Изб 

1073,42а-г
128 об.-129 (№ 1745) РС 57, соі. 278-279,296
130об.-131 (№ 1751-1752) Ср. РС 123, соі. 1257
131-139 об. (№ 1753-1838) Ср. РС 80, соі. 121, 128, 137, 157, 184, 189-192, 196, 

200,228, 241, 257, 273, 276, 289, 293, 312, 313, 377, 
213,173, 301, 365,212-213,229-232, 229, 232, 244, 
241-244,260,296, 313-316,337

141 об. (№ 1845) Ср. РС 125, соі. 116

1 Дополнения составлены Л. В. Прокопенко при участии В. Б. Крысько. Сокращенные 
обозначения см. в предыдущих томах.
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ДОПОЛНЕНИЯ И УТОЧНЕНИЯ К СПИСКУ ГРЕЧЕСКИХ И ЛАТИНСКИХ и с т о ч н и к о в

Древнерусский текст Греческий / латинский источник
144-144 об. (№ 1850) РС 36, соі. 633; ср. ГБ к. XIV, 57г
144 об.-146 (№ 1851-1852) ГИМ, Син. греч. 59, л. 25ѵ-26ѵ; ср. ГБ к. XIV, 57г- 

586
146-146 об. (№ 1853-1854) бе Воог, 315; ср. ГА, 140а
146 об.-147 об. (№ 1855-1856) Притч 30.18-33
148-149 (№ 1857-1875) Аскеііз Н. НірроІуГз кіеіпеге ехе е̂гізсЬе ипб Ъоті- 

ІебзсЬе ЗсЬгШеп. (Оіе §гіесЬі$сЬеп сЬгізШсЬеп 
8сЬгііЫе11ег; 1.2). Ьеіргі§, 1897. Рга§тепІ 54 (по 
ТШ)

150-150 об. (№ 1880-1881) РС 89, соі. 585; ср. Изб 1073,151в-г
151-152 (№ 1883-1900) АсЬеІіз Н. Рга§тепІ 54 (по ТШ)
152-153 (№ 1901-1906) РО 93, соі. 596, 561
155-155 об. (№ 1913) РС 80, соі. 204-205
159 об.-160 (№ 1915-1916) РС 120, соі. 189
160 об.-161 (№ 1917; 1920-1922) Ср. РС 80, ςοΐ. 205-208,277,288-289
161 06.-162 (№ 1928) Ср. РС 28, соі. 708,713
162 об.-ІбЗ стр. 5 (№ 1931), 166-167 РС 29, соі. 160,177

(№ 1940)
169-169 об. (№ 1955) Соізі. £Г. 120, л. 195ѵ-196; ср. Изб 1073,240г-241б
173 об.-174 (№ 2304-2309) КіскаЫ М. Ьез іта£тепі& би соттепіаіге бе 8. Нірро- 

Іуіе зиг Іез ргоѵегЪез бе 8а1ошоп // Мизёоп 79 
(1966). РгазтеШ 57 (по ТЬО)

174 (№2310-2312) РС 93, соі. 500
174 об. (№ 2313) РС 36, соі. 337-340; ср. ГБ κ. XIV, 16а
174 об.-175 (№ 2314) ГИМ, Син. греч. 59, л. 253ѵ-254; ср. ГБ к. XIV, 16а
178 об. (№2338-2341) Ср. РО 28, соі. 761

КН 1285-1291:
л. 563б-564а РС 95, соі. 236

КР 1284:
л. 269в-270а Меіт^ег В, М. Ьез сопзіішііопз арозіоііяиез. 3 ѵоі. 

РагІ8, 1985-1987. Воок 1, сЬ. 3 (по ТЪС)
ЛЛ 1377:

л. 34 об. (Ез(д)ра...) Пересветов-Мурат А. И. Аграф пророка Ездры -  
вновь идентифицированный источник Речи Фило
софа // Древняя Русь. Вопросы медиевистики. 
2008. №3. С. 49

Надп (В.) № 128 РС 65, соі. 389
Пал 1406:

л. 33а-б Заѵііе Η. Τοΰ έν άγίοις πατρός ήμών Ίωάννου άρχιεπι- 
σκόπου Κωνσταντινουπόλεως του Χρυσοστόμου τδν 
εύρισκομένων τόμος πέμπτος. Еіопае, 1611. Ρ. 651; 
ср. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 51г-52а
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ДОПОЛНЕНИЯ И УТОЧНЕНИЯ К СПИСКУ ГРЕЧЕСКИХ И ЛАТИНСКИХ и с т о ч н и к о в

Древнерусский текст Греческий / латинский источник
58і-61б ϋίηάοή Ь. СЬгопісоп разсЬаІе. Ѵоі. I  Βοηη, 1832. 

8.47-61 (выборочно)
1376-139г Соі§1. §г. 120, ί. 119ѵ-120ѵ; ср. Изб 1073, л. 152в- 

154а
203б-204а
207-208

ПрЛ 1282, Пр 1313, ПрЮр ХІѴ2, 
Пр 1383

ёе Воог, 186-188; ср. ГА, л. 88б-89а
Ср. РС 40, соі. 49,76,104 (Песнь 1.6; 2.17=4.6; 5.6)
Для заимствований из Синайского патерика и Ли- 

мониса греч. см.: Λειμών Πνευματικός. Ргаіиш 
Зрігііиаіе. Фототипно издание (соё. Ріогепііпиз 
Меёісеиз Ьаигепйапиз, Ріиі. X, 3) / Подгот. на изд. 
и встьп. студия Е. Затлев. София, 2005

Пч н. XV (1), Пч н, XV (2) ІНт 5. Рз.-Махітиз СопГеззог: Егзіе кгіІізсЬе Еёіііоп 
еіпег Кеёакііоп без засго-ргоГапеп Ріогііе і̂ишз Ьосі 
соттипеу, пеЬзІ еіпег ѵоіізіапёіёеп Коііаііоп еіпег 
гѵѵеііеп Кеёакііоп ипё ѵѵеііегет Маіегіаі. ЗіиИ̂ аП, 
2001

СбПаис н. XV: 
л. 100-101 об. Гехіщіёге А.-/., Куёёп Ь. Ьеопііоз ёе Кеароііз. Ѵіе ёе 

Зутеоп 1е Рои еі Ѵіе ёе Іеап ёе СЬурге. Рагіз, 1974. 
(ВіЫ. агсііёоі. еі Ьізіогідие; 95). Р. 395-396; ср. Пр 
1313, л. 77в-78а

СбТ н. XV:
л. 127-138 об. \ѴіІІ С. Асіа еі зсгіріа цаае ёе сопігоѵегзііз ессіезіае 

§гаесае еі Іаііпае заесиіо ипёесішо сотрозііа ехіапі. 
Ьірзіае, 1861. Р. 208-228

СбТр ХІІ/ХІІІ: 
л. 193-193 об. Ркгапііоіез К.О. Όσιου Έφραίμ του Σύρου έργα. 

Ѵоі. 4. ТЬеззаІопіса, 1992. Ρ. 35 (по ТЬС)
УСт к. XII:

л. 208 Ср. Дмитриевский А. А. Описание литургических 
рукописей, хранящихся в библиотеках православ
ного Востока. Т. 1. Киев, 1895. С. 235



π

ΠΡΟΒΑIДИТИ (2*), -ЖОУ, -ДИТЬ гл.
1. Отправитъ, доставитъ: аюблу провади 
л... [возм. провадил...] ГрБ№  129, ХІѴІХѴ.

2. Сопроводитъ, привести: То(г)же
лѣ(т). приде из володимирд. археп(с)пъ 
митрофан. и провадиша и новгородыщ къ 
стѣи §ци блговѣщени(ю). ЛН ХІІІ2, 88 об. 
(1218).

ПРОВАЖАІвМЪ (1*) и/шч. страд, 
наст. Провожаемый (зд. в последний 
путъ): днь(с) въ Натьствѣ а оутро въ || гро
бѣ. днь(с) въ парфоурѣ а оутро износимъ, 
иже нынѣ грозитсд а оутро съ плачемъ 
проважамъ [вм. проважаіемъ; Пр сер. Х7Ѵ 
(2), 237а провожаемъ; Пр ХІѴі (7), 724г 
проводимъ], (θρηνούμενος ‘оплакиваемый’) 
Пр 1383,130-131. Ср. провожаемъ.

ПРОВАЖА|ТИ (10*), -Ю, -І6ТЬ гл. 1. 
Провожать, отправлять (кого-л. куда-л.): 
Проважаш же съ покланлЦншемь отьпоу- 
сти ю [монашествующих]. въдавъ имъ и 
манастырю ихъ потрѣбьнаш. Язб 1076, 22- 
22 об.; оць и мти сна своего плакастасд. 
іако солоучашесю отъ нихъ и тако съ пла- 
чьмь великъмь проважахоути и. ЖФП XII, 
35а; II перен.: да оч(с)тимь руцѣ оуста и 
горло... не сокы ни масы ласкордующе... || 
...ни малы же горгаго [вм. горкаго] и не- 
блг(д)тнаго горла покаююще. проважаю- 
щаго и не держаща даемаго. но сладчаиши 
меда словесы. сего [горла] блговеселлще. 
(παραπέμποντα) ГБ к. XIV, 43а~б.

2. Сопровождать: вороны гостолюби
вы провожаютъ стерки, і борють(с) за на 
съ супостатными птицами, (παραπέμπου- 
σιν) ΜΠρ XIV2 , 32 об.; Аще ли и на нбо 
въсходи(т) [Христос], с ни(м) взиди. буди 
с провожающими англы, (παραπεμπόντων)

ГБ к. XIV, 73в; \ прич. в роли с. Сопровож
дающий: едва же тѣло [св. Василия] оубѣ- 
жа(в) всхитающи(х). и одолѣвъ проважаю- 
щимъ. тако, гробу очс(к)у предано бы(с). 
(τούς προπομπεύοντας) ГБ к. XIV, 176г; || пе
рен.: [св. Афанасий] чюжелюбивъ мл(с)т- 
венъ... приложю же. и су пруженъ, и двь- 
ственъ. и миротворенъ. и мирниченъ. и 
проважаіа © земны(х) на нбснаш. (πομπαΐον 
τοις έντεΰθεν έπειγομένοις 4проводник для 
отходящих из этой жизниу) ГБ к. XIV, 
192в; К вести вперед, направлять: [обра
щение к св. Киприану] Ты же на(с) оузріши 
свыше мл(с)твнѣ. и наше проважаеши 
жітье и слово, (διεξάγοις ‘управляй’) ГБ  
к. XIV, 201г.

3. Проводить (время): тѣмьже и нынѣ 
намъ свое житие про||важающемъ [МПр 
ХІѴ2 , 4 об. провожающимъ] лѣностьнѣе. и 
мыслии празнию съпАщемъ... хсъ §ъ нашь. 
тебе моудрааго кърмьчию. блгочьстивааго 
ц(с)рА застоупьника въ истиноу въстави 
(διεξάγουσι) КЕ XII, 38-39.

ПРОВАЖИВА|ТИ (1*), -Ю, -К ТЬ гл. 
Выгонять, выпроваживать (кого-л. отку- 
да-л.): а въ новъгородъ въсла ·ρ· моу(ж). 
новгородьць. мьстисла(в) проваживать из 
новагорода. ЛНХШ 2, 82 об. (7275).

ПРОВАР|А (1*), -Ы с. Количество ме
да или пива, изготавливаемое за одну вар
ку: избывъ же Володимеръ сего [гибели 
при набеге печенегов на Василев], постави 
црквь. и створи праздни(к) великъ. варА. 
-т* Проваръ [ЛИ ок. 1425, 47 переваръ; в 
др. сп. варъ] меду, и съзываше боллры 
свою, и посадникы старѣйшины по всѣ(м) 
градомъ, и люди многы. Л Л 1377,43 (996).

ПРОВЕ|СТИ (19), -ДОУ, -ДЕТЬ гл. 1. 
Провести (кого-л. через что-л.), сопрово
дитъ, помочь пройти (через что-л.): Тъ ісь 
бы(с). снъ наугинъ... || ...крѣпко, воеводь- 
ствова же люди, и проведе [Пр 1313, За 
проведъ] съквозѣ поустыню. и раздѣливъ 
имъ землю обѣтованью, еже есть 
иер(с)лмъ... оумре. и погребенъ бы(с) 
ч(с)тьнѣ. своими людьми, (διαγαγών) ПрС 
ХІІІХІІІ, 1б-в; се [вм. сь; Бог], поразивъ
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п р о в и д и н ш е п р о в и д Ѣт и

НВгоуптАНЫ · Т юзвьницею и моремъ по- 
гоубивъ іа, изведе сны Изла и-желѣзныіа 
пещи... шко(ж) Двдъ глть: раздѣльшемоу 
Чермьноіе море въ раздѣлениіе и проведъ- 
шемоу Изла посредѣ іего и стрлсъшю Фа
раона и силоу іего въ море Чермьноіе. (Пс 
135. 14: διαγαγόντι) ГА X IV 6 1 а ;  вѣете же 
сами ко(л)ми блху Зви людье изльстѣи. 
ихже сквозѣ море проведе [Бог] по суху. и 
манну с нб(с)е имъ посла. ЗЦ ХГѴ/ХѴ, 
113а; въст(а)ша на нь [нового царя] гража- 
не. и ц(с)рьскую совлекше одежю. нага же 
по всему прове(д)ша граду, в заточенеіе 
[так\] посылаху. (θριαμβεύσαντες) ЖВИ  
XIV-XV, 5 бе; Чюдное же оно и великое по
ле страшнии они прове(д)ши его [Иоаса- 
фа] въ градъ въведъша [ем. въведоша -  
είσήγαγον] неизреченною свѣтлостию сиш- 
ющь. (διαγαγόντες) Там же, 112а; бывшоу 
же емоу [митр. Кириллу] оу королА. оубѣ- 
ди и. король словесы многими дары оувѣ- 
щова юко проведоу тіа оу Грькы с великою 
ч(с)тью. аще створить [кн. Даниил] со 
мною миръ ЛИ ок. 1425, 271 об. (1250); і 
поклонихомъ(с) -г-мъ оотроко(м). і слави- 
хомъ За проведшему [такі] землю Персию, 
(περάσαντες ‘пройдя’) СбПаис н. XV, 150; 
ідохомъ πω лени [ем. олени] і проведе ны 
сквозѣ тму. і пропасть велику. Там же, 
152 об.; I образы.: и съзьда манасии олтарь 
вьсемоу воиньствоу нЗсьноуоумоу въ 
дъвою двороу домоу гна . и проведе чада 
своіа скозѣ огнь, (διήγαγεν; ср. 4 Цар 21. 6) 
КЕ XII, 616; [о Феодосии] ра(д)исд столпе 
огньныи свѣтлѣй паче при моисии бывша
го. онъ бо просвѣщаше телеснѣ. ты же 
дхвнѣ просвѣтивъ II новаго изла. поустыню 
проведе съблазнъ житит пустотнаго. ПКП 
1406,1006-е.

2. Шевельнутъ, повестй (зд. глазами): 
по томь онъ [ее. Феодосий] -г- дьни. не 
може ни глати къ комоу. ни же очию про
вести. іако многыимъ мьнѣти іакоже оуже 
оумрѣть. ЖФП XII, 62г.

провидинше ем. провидѣнше
ПРОВИДИТЕСЬ (2*), -А с. Провидец: 

да видитъ оубо [спорящий] с ними, колико

іемоу са противить, истиньнаго провиди- 
телА и ц(с)рл и творца да поклонитьса. 
(τόν... προγνώστην) ГА ХГѴі, 71в; іединъ бо 
[в др. сп. далее есть; Бог] іестьствомь пре- 
моудръ и провидитель и прркы [в др. сп. 
прркъ] коупно и члвча разоума истово свѣ
дай іако ср(д)цевѣдець. (προγνώστης) Там 
же, 106а.

ПРОВИДЬЩЬ (1*), -А с. Провидец; 
тот, кто предвидит что-л.: тако съста- 
виса. елиньскаш волъшества. и тако пре
лесть. прииде бо г(с)ь. и с ними козни ихъ. 
и бѣсы разроуши. и ничтоже оубо (себе) 
свѢдаіъ. но іако татье. іаже $  инѣхъ 
видать, та приносАть. и паче блюстители 
соуть. а не провидьци (προγνώσται) ПНЧ  
к. XIV, 125г.

ПРОВИДЪНИ|іе (8*), -ІА с. Провиде
ние, предвидение: ре(ч)... Петръ: «аще про
видѣнше [в др. сп. провѣдѣніе] не имаше, 
како енмъ своимъ како къ хотащимъ быти 
дѣшншемъ коупно рожьшимъсА имъ на- 
ре(ч) имена?» (πρόγνωσιν) ГА ХГѴ/, 154в; 
Костантинъ же по очи оумертвии ключиса 
разъболѣтисА іемоу, іако ни волхвомъ про- 
видѣные и лжесловые ни врачебныхъ хыт- 
рость... възможе недоугь іего ицѣлити. 
(προγνώσεις) Там же, 203а; тако давно- 
носныіа И дша, възблиставшисА ώ ста(г) 
дха, самы же свершаютьсА дхвнии и іетеры 
блг(д)ти испоущаіеть. тѣмь хотащимъ бы
ти прівидѣниіа [в др. сп. провидѣниіа], таи- 
<на>мъ разоумъ, скровенымь приіатше 
(προγνώσεις) Там же, 260в—г; провидѣные 
іепифанову евщнью. (πρόγνωσις) ЖАК)
k. ХГѴ, 256; ω ц(с)ри градѣ провидинше 
первою, (πρόγνωσις) Там же, 63в; не мощ
но бо кому, токмо пррку единому, прови- 
дѣнье имущю. 3  кого любо бывае(м). видѣ- 
ти каш ему суть свот. каш не суть, (πρό- 
γνωσιν) ПНЧ к. XIV, І08в; провидинье о 
отроцѣхъ. (περί προγνώσεως) ЖАЮ XV, 
10 об.; дивлАше же са епифанъ о прови- 
дѣньи стго сего мнжа и выірашаше его о 
семь, (έπί τη προγνώσει) Там же, 108 об.

ПРОВЩЦЪТИ (20), -ЖОУ, -ДИТЬ 2Л.
l. Провидеть, предвидеть: не въехотѣ
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рещи \Даниил\ ср. Дан 9. 20] грѣхы наша 
нъ людии своихъ рече и своіа. пошеже 
хотдщаю ты тако добрѣ [κακώς 4плохо, не
правильно’] разоумѣвати юкоже провидѣ 
пр(о)ркъ. (προεΐδεν) КЕ XII, І60а; Глють 
[маркианиты] іако по бывающюмоу δ 
нихъ бе-страсти. прочеіе и боудоущаіа про- 
видѣти члвци могоуть и невидимыш силы, 
чювьствьно оузьрлть, (προοραν) Там же, 
2866; тако же и бы(с) великъ [св. Вукол], 
іакоже боудоущаю провидѣти. и прѣди- 
глати. ибо пророчьскымь даръмь || про- 
разоумѣвъ стго поликарпа, намѣстьника 
іемоу хотАща быти. іеще сыи живъ самъ 
постави и іеп(с)пъмь. въ себе мѣсто пас- 
тырА. (προβλέπειν) ПрС ХІІІХІІІ, 139в-г; 
вса провидАи %ъ соущаш и свѣдаю комоу- 
ждо и нравъ и волю и истдзаш ср(д)ца и 
оутробы [Пс 7. 10] и разоумѣваю вса дѣла 
наша [Пс 32. 75]... смртью разроушаіеть 
злодѣшнше и жестосердию и злонравию 
възрастъ. (προορών) ГА XIV}, Ю9в; такоже 
и бовидѣць Моиси, провѣдА [в др. сп. про- 
вида] и обличаю вы юко мерзъкы неоум- 
ньпа же и неразоумныю, ре(ч)... си людше 
боуи, а не моудри [Втор 32. 6]. (προκαθα- 
πτόμενος ‘заранее порицая\ смет, с осно
вой -οπτ- от όράω 'видеть, с последующей 
заменой -вид- на -вѣд-) Там же, 164а; 
тьгда оубо юко хотдщаю быти провидѣвъ 
ц(с)рь и пекыисА, юко о  жизьни изъобра- 
зиса, на въсточныю страны абые посла 
(προειδώς) Там же, 251а; [Иосиф Арима- 
фейский Пилату] Дай || жъ ми тѣло іегоже 
(с)вои оучнкъ жерцемъ лестию на сребрѣ 
предастъ, ω немже провидд захарию тако 
написа КТур XII сп. ХГѴ2, 247-248; [св. Ву
кол1 тольма же бѣ великъ, юко и будущаю 
провидѣти и проглаті. (προβλέπειν) ПрЮр 
XIV2, 259г; в тре(х) бо црквахъ Новгородъ- 
скыхъ. плакала на тре(х) икона(х) стаю 
Бца. провидѣвши бо мти Ёжию пагубу 
хотащюю быти надъ Новымъгородо(м) и 
надъ іего волостью. ЛЛ 1377, 122 (1169); 
прослы же блжныи [Василий Новый], нѣ 
токмо в костАНтине градѣ нъ и по всей 
гре(ч)тьстѣи [так\] земли, провидлше бо

таинаю || срдца члвч(с)ка. Пр 1383, 21б-в; 
[Иоасаф] со многими же пакы лукавивши 
дхи в пустыни бравсА. и всѣхъ побѣди 
х(с)вою силою, и свыше батно причащьсд 
даров же и блгодѣти. и шуду преочисто- 
вано дшевно око δ  всакого земленаго сму
щенью имАше. и юко суща хотдщаю быти 
провидлше. (παρόντα δέ τά μέλλοντα προε- 
θεώρει 4настоящему же будущее предпо
читал9, где προθεωρέω воспринято в ис
ходном знач.) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 134г; ІАко 
прркъ бж(с)твны провидѣ феюдосье. кров- 
наю ювлАіеші преблжне. П К П 1406, 9г.

2. Увидеть нечто скрытое от других: 
[старец] возведь очи свои хота видѣти 
игумена Никона, и видѣ осла стоюща. на 
игумени мѣстѣ, и разумѣ юко не всталъ 
іесть игуменъ, такоже и ина многа видѣнью 
провидъ [вм. провидѣ] старецъ. ЛЛ 1377, 
64 об. (1074); || видеть издали: стражъ 
двдвъ. въсхода на высокъ зданъ столъпъ 
провиддше идоущаго. и тъ предъвард 
глш(е) дроугомоу оуже не боудуща но 
оуже идоуща и бьшъша. (προέβλεπε) ПНЧ  
к. XIV, 125г.

ПРОВЛЕ|ЧИ (-ЩИ) (3*), -КОУ,
-ЧЕТЬ гл. 1. Проводить (какое-л. время): 
Еулогыи именемъ... прозв(8)теръ постъ- 
никъ. постаса чресъ днь множицею же. и 
недѣ(лѣ) провлекыи. хлѣбъ токмо юдыи и 
солъ, славимъ бѣ δ  члвкъ. (έλκων) ПНЧ
k. XIV, 205в.

2. Растягивать, длить: хощи же бъдѣти 
въ п(с)лмхъ и млтвхъ въ мѣроу. въ дне же 
молитиса часто, не провлѣщи же долго 
млтвы. (μή χρονίζειν) П Н Ч 1296,133 об.

3. Пронять, охватить: и въ злоіе паде
нию падесА [Антиох], и вса телеснаю 
оудеса іего раслабиша(с), и недоугь толма 
провлече и [в греч. нет], юко и червемъ 
въскипѣти и болѣзньми велиими распада- 
ти(с) плъти іего (έπετεινεν Усилился9) ГА 
XIV!, 1306.

ПРОВОДИМЪ (4*) прич. страд, наст.
l. Прич. страд, наст, к проводит в 1 
знач.: копьно [вм. коупьно] самъ предастъ 
дшю [Феодор], оставивъ сьде соущаю. и
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къ сэномоу прешьдъ жилищю англы стыми 
проводимъ же и дароносимъ. [δορυφορού- 
μενος 'охраняемый'], до того самого пре
стола ц(с)рьскаго. (προπεμπόμενος) ЖФСт 
к. XII, 168; оутру же бьшшю. проводимъ 
іепифаномъ изииде [св. Андрей] на дхов- 
ныи свои подвигъ, (προπεμπόμενος) ЖАК)
k. XIV, 186.

2. Прич. страд. наст. к проводити в 3 
знач.: днь(с) въ Ватьствѣ. а оутро въ гробѣ. 
днь(с) въ парфирѣ а оутро износимъ, иже 
нынѣ грозАТСА [Пр 1383, ІЗОг грозитсд] а 
оутро съ плачемъ проводимъ [Пр сер. XIV 
(2), 231а провожаемъ], (θρηνούμενος 'опла
киваемый') Пр XIV] (7), 124г.

3. Переводимый, перемещаемый: а Кон
дратъ δ  гра(д) въ гра(д) проводимъ, и вса 
кровию осщаш. іермулд гра(д) дошьдъ. 
оусѣкнуша главу его. (περιαγόμενος) Пр 
1383, 63г.

ПРОВОДИТЕЛ|Ь (1*), -А с. Тот, кто 
сопровождает, провожатый: ты ги дажь 
намъ проводителд стыш англы, храндща 
насъ, и направлАЮща насъ, (οδηγούς) ПНЧ
1296,173 об.

ПРОВОДИТИ (86), -ЖОУ, -ДИТЬ гл.
l. Сопроводитъ (сопровождать), прово
дитъ (провожать) до какого-л. места, 
указывая путъ: [обращение к Богородице] 
бесъмьртьныимь ти оусъпениемь. вьсего 
мира освАТИла іеси. и на прекрасьнаіа пре- 
иде. добротоу разоумѣти вьседьржителе- 
воу... ангельскыимъ та чиномъ, съ даръми 
провожденіемъ [так\] чистэа. Стих 1156- 
1163, 97 обг, [молитва св. Феодосия] ми
лостивъ боуди дши моей да не сърдщеть 
іеіа противьныихъ лоукавьство. нъ да при- 
имоуть ю англи твои проводдще ю. сквозѣ 
пронырьство тьмьныихъ тѣхъ мытарьство. 
приводАще ю къ твоего милосьрьдша 
свѣтоу. ЖФП XII, 62в; тотъ (ты) реклъ 
кнажо. дайте вы мне конь, іа васъ провожю 
изъ смоленъска. и сквозѣ касплю. а оучаны 
хочю проводити. с коньми. и до полотьска. 
Гр ок. 1300 {риж.); оже боудеть. не чисть 
поуть. в рѣчкахъ, кназь велитъ, своимъ 
моужемъ проводити сии гость а вѣсть имъ

пъдати [так\\. Гр 130111302 (1, новг.); 
ре(ч) же ему... видѣхъ х(с)ву рабу, разбои- 
никома хотАщема осквьрнити ю. отахъ ю . 
и до села нощью проводахъ ю. (£φησε... 
δτι... άποκατέστησεν) Пр 1383, 16а; вели(т) 
стыи [Григорий Богослов] послушающему. 
на нВса всходащю х(с)у. с ни(м) взити 
оумо(м) а реку мыслью, и быти с прово- 
дащими англы и с приимающими. (παρα- 
πεμπόντων) ГБ к. XIV, 73г; паки по обѣдѣ, 
проводивъ до дверии Жатаго, възратисд 
[игумен], многыми попеченьи плѣненъ, 
(προπέμπων) ПНЧ к. XIV, 96а; [Святой Дух 
апостолам и Богородице] ишедше изъ 
вифлеома не боитесд. се бо во облацѣ 
про(в)жю вы въ иер(с)лмъ. СбЧуд к. XIV
(1), 116г; И оуклонишасд мужи к содомѣ 
лицемь и гоморѣ. аврамъ же иддше с ними 
проводА е. {Быт 18. 16: συμπροπέμπων) 
Пал 1406, 68а; грьци съ клатвою рѣша. 
ико δ  К вашею роукоу зла(т) се взахомъ 
пре(д) многими послоухы. и до кораблА с 
тѣмі проводихо(м) ваю [Антония и Феодо
сия]. ПКП 1406, 135а-б; да аще кто идетъ 
снабьдѣти лодью с рухломъ своимъ, и 
йсылати пакы на землю кр(с)тыаньску. да 
проводимъ ю сквозѣ всако страшно мѣсто, 
дондеже придетъ в бестрашно мѣсто. Л И  
ок. 1425, 14 {912); и тоу пристави [Изя- 
слав] к нему [Глебу] сна своего. Мьстисла- 
ва до Коречьска. и тако проводивъ и за 
Корческъ и ре(ч) емоу Мьстиславъ. поѣди. 
же брате къ ыцю своему. Там же, 144 
{1150); онъ же [обитатель хижины]... по
знавъ лице црво обрадовасА прилоуче- 
ниюмъ. не въздержатисА [вм. въздержасА -  
κατέσχεν] но проводивъ и и [так]] до поу- 
ти и ре(ч). сдравъ боуди ц(с)рю селевкию. 
(προπέμψας) Пч н. XV  (і), 65; прич. в роли 
с. Провожатый, тот, кто сопровожда
ет: δ града въ градъ, на земли шествоую- 
ще. требоуемъ проводдщаго. и наставлАЮ- 
щаго. да не въ брегъ въпадемъ. ли в рѣкы 
непроходны, (του όδηγοΰντος) ПНЧ 1296, 
174; И отвести, препроводитъ: Что ради 
блоудившюю къ жьрцю повелѣ проводити 
Въ. Изб XIII, 135; || перен.: по силѣ нашеі
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створимъ II мл(с)тню. моіущюю ны прово- 
ди(т). © землА до н§сѣ. СбПаис н. XV, 101- 
101 об,

2. Проводить {кого-л,), устроитъ про
воды: и ре(ч) [кн. Михаил] новгородьчемъ.
не хочю оу васъ кнджити... |)_и не мого-
ша юго оумолити. и та(к) проводиша и съ 
цьстью. ЛН ХІІІ2 , 101-101 об. (1225); ω 
сихъ всѣ(х) ц(с)рь вельми похваливъ Ав
рама... многы дары великыми іего почте... 
тъщащюсА [σπεύδοντα ‘спешащего’], да 
іего проводАть, диваса δ премнога разоума 
іего (προΰπεμψεν 6 [царь] проводил [его]’!) 
ГА XIV], 546; сон же [Михалко] (Звѣщавъ 
ре(ч) прави юсте. ци хотите мене дѢла по- 
гынути. поѣха в Русь, и проводиша юго 
Володимерци с плачемъ. ЛЛ 1377, 126 
(1175); бра(т)іа же проводиша и [Свято
слава] с ч(с)тью. Там же, 141 (1200).

3. О погребении: проводить (прово
жать) в последний путь; похоронитъ: и съ 
чьстью великоьь проводишд и [умершего 
судью] до гроба юго. (προσκομιζόμενον) 
Изб 1076, 129 об.; проводи и [архиеп. Ва
силия] архиеп(с)пъ новъгородьскии вл(д)ка 
моисѣи игумени и попове. и весь новъго- 
родъ. и положиша і оу стой софьи при
творѣ. ЛН ХШ2, 169 (1352); Стмоу патри- 
архоу генадию. приношению творАіцю мо- 
щемъ стыіа анастасша. въ създаную црквь 
маркианомь. множьство народа провожа- 
ше ю. (τά αγία λείψανα προεπέμποντο) ПрЛ  
1282, ІЗОв; вечеру бо приспѣвшю. бра(т)іа 
вземше тѣло юго [Феодосия], и положиша 
и в печерѣ. проводивше с пѣсньми. с свѣ- 
щами честно. ЛЛ  1377, 63 об. (1074); пла- 
касА над ни(м) [кн. Владимиром] (Але
ксандръ кна(з) и с бра(т)ею много, и про
води и ч(с)тно из Золоты(х) воротъ, и ве- 
зоша и въ «глече поле, блжныи же еп(с)пъ 
Кирилъ. и съ игумены, пѣвше п(с)ни по- 
грѣбалныш. и положиша и оу стго Спса. 
Там же, 165 об. (1249); жена и дѣти и про
чий родъ... тькмо до гроба проводивше 
възратАтсА собою пекущесА. и о задници 
начнутъ тАгатисА. (συνοδεύουσιν) Пр 1383, 
41в; и ни единою же кто прииме(т) ω ни(х)

[родственников и друзей покойного] ползы 
в ча(с) смртныи. но токмо до гроба про- 
во||да(т) его. (συνοδεύουσιν) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
55-56; Ростиславъ же... плакасд по ©ци 
свое(м) и проводи его до гроба, съ ч(с)тью 
великою, съ множьствомъ народа. ЛИ  
ок. 1425, 170 (1154); моужи и жены и дѣти 
с плачемъ великимъ, проводиша своего 
госпо||дина. привезъшимъ же и во Воло- 
димѣрь. оу еп(с)пью ко стоѣ Ёци и тако по- 
ставиша и на санѣхъ во цркви. зане бы(с) 
поздно. Там же, 303-303 об. (1289).

4. Направить (направлять), устремить 
(устремлять): краслщаіа же иже и на гла
вѣ власы... запрѣщениюмь подобьныимь 
отьчьскы исцѣліаюмъ. наказающе іа и 
цѣломоудрьно жити оучаще. оставъшемъ- 
са отъ плътьскыіа прѣльсти и соуюты. на 
н(е)гыблющюю и блаженоую жизнь оумъ 
проводите выноу и въ страсѣ чисто имѣти 
житию, (μετάγειν) КЕ XII, 68а; ньшѣ ратаи 
слова словесныіа оуньцд къ дховному 
шрьму проводАще... надежами будущих 
блгь веселитсА. КТур XII сп. ХГѴ2, 239 об.

5. Жить (прожить), проводитъ (про
вести) (какое-то время): самъ же [монах] 
©толѣ живАше въ манастыри томъ прочат 
дни свою проводА. ЖФП XII, 50а; Четвь- 
ронадесАТЬНИЦИ. сии въ юдинъ днь лѣта, 
пасхоу съвьршающе. въ ньже кыи аще днь 
боудеть лоуны четвьртою на десАте. рекъ- 
ше въ соуботоу. ли въ недѣлю въ тоу же 
постАщесА. и коупьно бъдАще ПрОВОДАТЬ. 
(έορτάζουσι ‘празднуют’) КЕ XII, 2566; и 
дай ны бъ млтвами іего [св. Николая] 
спстиса. да сию жизнь добрѣ проводАще. и 
боудоущаго вѣка млтвами юго благаш 
оулоучимъ. ЧудН XII, 766; Аще калоугеръ. 
ѣстъ МАса. да имать епитимию -в* лѣ(т). 
а причастию проводивъ -м* днъ. СбТр 
ХІІІХІІІ, 51 об. ; то же КВ к. XIV, 2946; 
разоумѣимъ житию стхъ моужь. како лѣта 
свою проводиша въ плачи и въ врѣтищи и 
въпли. (διήνυσαν) СбТр ХІІІХІІІ, 115; или 
мыслимъ бещиньныю мысли. хотАще про
водите часъ тъ злѣ. СбХл XIV], 100 об.; 
Ѳесэдосии бо обычаи имАше. приходАще
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постному времени, в не(д)лю Масленую 
вечеръ, по собычаю цѣловавъ бра(т)ю всю. 
и покчивъ ихъ како проЦводити постное 
времд. в млтвахъ нощны(х) и дневны(х)... 
бѣси бо ре(ч) насѣваютъ черноризце(м) 
помышленьи. ЛЛ 1377, 61-62 (1074); по- 
тщимса достойно проводити. стьпа дни 
сии. постный. Пр 1383, 20а; [св. Олимпиа
да] все житые свою в пощеньи и въ млтвхъ 
провожаше вд(овь)ство. (διατελέσασα) Там 
же, 124г; немл(с)рдьемь и неч(с)тою лѣно
стью дни свои про(во)дисте. идѣте въ гнь 
[вм. со гнь] вѣчный ЗЦ ХГѴ/ХѴ, 106в; Бѣ 
нѣкто именемъ никола... вѣренъ къ §оу 
имѣи завѣтъ свои къ стомоу николѣ. не 
провожаше дни стго николы никогдаже 
бесъ памАТИ. СбТр ХІѴІХѴ, 192; и въ при- 
идоущею лѣто тоже [хлеб из лебеды] го- 
товлАше [черноризец Прохор] ико довол- 
ноу юмоу быта безъ хлѣба весь животъ 
свои II проводити. ПКП 1406, 171б-в; и 
заоутра суботѣ наставшѣ празноваша Ла
зарево II въсресенъе [так\]. блговѣщеныа 
днь. и похваливше Ёа проводиша суботу. и 
в недѣлю пріидоша. ЛИ ок. 1425,99-100.

6. Претерпевать, переноситъ: кнагини 
же его [кн. Романа] беспрестани плакате, 
предьстоющи оу гроба, сице вопиюще... 
многии досады прии δ  Смолнанъ. и не 
видѣ та г(с)не. николиже противоу ихъ 
злоу. никотораго зла въздающа. но на Ёзѣ 
вса покладыван провжаше [так\ В др. сп. 
провожаше]. ЛИ  ок. 1425, 217 (1180); кна
гини (ж) его [кн. Владимира] беспрестани 
плакашесА. пре(д)стоищи оу гроба... сиче 
(ж) вопиюще, глще... многыа досады при- 
имъ. δ  своихъ сродникъ, не видѣхъ та 
г(с)не мои. николиже противоу ихъ. злоу. 
никоторогоже. зла воздающа. но на Ёзѣ 
вса покладываи провожаше. Там же, 
303 об. (1289).

ПРОВОДИТИСА (1*), -ЖОУСА, 
-ДИТЬСА гл. Быть приводимым (в ка
кое-л. состояние): троудолюбше [вм. троу- 
долюбивыи] илша... дълъгомоу оучению. 
себе и въ трудъ въдавъ [вм. въда -  έκδέδω- 
κεν]... нъ [вм. не -  об] тьчью всьде сконча-

вшихса стхъ. въ имена по чиноу въ сихъ 
книгахъ. извѣстовані||іемь написавъ, нъ и 
приложивъ юже на всакъ днь пѣта же и по- 
читата въ правдоу подобаютъ, іако да и си 
почитающей вѣдоущеи бо въ памд(т) про- 
водатса неведоущии же наоучитісА имоуть 
(είς ύπόμνησιν δγοιντο) Пр 1313, 1-2.

ПРОВОД |Ъ (5*), -Ас. 1. Сопровожде
ние: по семь же ведутъ и [вновь прибывше
го] въ баню, пред нимь идуще двою врд- 
дившесА... іже проводъ творАще оуноши к 
бани, (την πρόοδον) ГБ к. XIV, 148в.

2. Проводник, провожатый: Слѣпецъ 
помилованъ вѣсть вести на цр(с)тво нб(с)- 
ное. иже толчетьсА по стѣнамъ и въ іамы 
въпадають то проводъ бываетъ на нб(с)ныи 
въсходъ. (όδοποιός γίνεται) Пч н. XV (1), 25; 
Аще δ гра(д) къ гра(д) идоуче провода 
требоуе(м) колма дша δ  тѣ(л) разлоучаема 
и на боудоущюю жизнь преходАщи. тре- 
бве(т) наставника, (του χειραγωγοΰντος) Пч 
н. XV (2), 115 об.

3. Путеводный знак: ты же оубо вса 
звѣзды, не суть без лѣпоты, совы оубо суть 
на знамению плавающимъ по мрю [так\]... 
иньпа 3 нихъ проводъ птичю бываютъ, 
прилетати беспутнаіа и широкаш та мѣста. 
Пал 1406, 11в.

4. Ын. Красная Горка, Фомино воскре
сенье, Проводная неделя -  праздник прово
дов зимы и встречи весны по окончании 
Светлой седмицы: въ лѣто шеСтитисАч- 
ною. и со й-сотною. девАносто. третею. на 
памАТЬ стаго мученика юфимьА. на канунѣ 
проводъв(ъ) оу (су)боту. Гр 1385 (ю.-р.).

ПРОВОДЬНИК|Ъ (4*), -А с. Провод
ник, провожатый: вземше даръ и идоша 
[волхвы] въ иер(с)лмъ. и звѣзда (ж) (и)мъ 
преповѣданикъ [в др. сп. проповѣдникъ, 
проводникъ] бдше [ср. Мф 2. 9]. Пал 1406, 
82а; δ  [вм. о тъ] днь [в др. сп. днь(с)] бо 
мнозии Ёолюбци познаютьсА. без лѣности 
тещи во слѣдъ тебе ревноующе. собрѣтше 
та проводника, шко Моисѣа. новьга сии 
Изрль. изводАщаго. из работы немл(с)рдыа 
и δ  мрака скоупости. Л И  ок. 1425, 244 об. 
(1199); Проводника слѣпа имѣта и доумь-
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цю безоумна равно іесть. (όδηγόν) Пч н. XV  
(7), 113 об:, Аще δ  града къ градоу идоуще 
проводниковъ требоуемъ кольма дша δ 
тѣла различаема на боудоущюю жизнь 
преходАщи требоуіеть наставника, (τού 
χειραγωγούντος) Там же, 127.

ПРОВОДЬНЫИ (1*) пр. Относящийся 
к проводам, расставанию: Приспѣ йшест- 
вию [Василия из Афин] днь. и елико Сход
нее [δσα της έκδημίας ‘ш  {всегда бывает) 
при отъезде’] млтвенае словеса, проводь- 
наіа взлежаныа. [άνακλήσεις ‘призывания\  
смет, с άνακλίσεις] вздыханыа обдтыа 
слезы, (λόγοι προπόμπιοι ‘слова напут
ственные') ГБ к. XIV, 153в.

ПРОВОЖАЕМЪ (2*) прич. страд, 
наст. Провожаемый {в последний путъ): 
днь(с) въ Натьствѣ. а оутро въ гробѣ. дн(с) 
в панфирѣ. а оутрѣ износимъ иже ны(н) 
грозитсд а оутро с плачеіЦмь [так\\ про
вожаемъ [Пр XIV1 (7), 124г проводимъ] 
(θρηνούμενος ‘оплакиваемый’) Пр сер. XIV
(2), 230-237; днь(с) въ жітьи славнѣ а 
заоутра въ гробѣ беславнѣ... днь(с) питаю- 
щіса іесмъ а оутро съ плачемъ провожаіеми 
къ гробу іесмъ. Пал 1406,192в. Ср. прова- 
жаюмъ.

ПРОВОЖДЕНИ|І8 (1*), - Ά  с. Сопро
вождение (зд. о помощи ангелов, сопрово
ждающих душу при её прохождении через 
посмертные мытарства): и сьде очище
ние грѣхомъ проси, и на исходѣ провожде
ние δ II бѣсъ, и тамо пришьдыню како бы 
въ оуготовано прити. и црьство же Вжию 
отъ вѣка. Изб 1076, 17-18. Ср. провоже- 
нше.

ПРОВОЖЕНИ|іе (6*), -ИѴ с. \. Дейст
вие по гл. проводит в 3 знач.: йидоша 
ап(с)ли видѣвше внезапу стою тѣло [Бого
родицы] и ч(с)тнсйе провоженью, просла
вила §а показавъшаго имъ чюдеса свое, и 
преставленые мтре г(с)а ба і спса нашего 
ис(с)а х(с)а. СбЧуд к. XIV  (7), 7796.

2. Действие по гл. проводит в 6 знач.: 
не в грѣхъ себѣ стхъ житие и словеса про
читаемъ. но въ обновлению и просвѣще- 
ние. в стню и (в) сп(с)ние дшмъ. и в про-

вожение жизни вѣчьные. ПрЮр ХІѴ2, 23г; 
стии же написавше. ч(с)тое се и ч(с)тное 
оучение вѣрное и стое при(д)ша кр(с)тъю- 
но(м) на провоженіе жизни сее. и на пріча- 
стье жизни вѣчные. ЗЦ ХІѴІХѴ, 45а; стиі 
же оци написавше ч(с)тое се і вѣрно(е). 
стое оучнье пре дата на провоженье жизни 
сед. і на причастье стго дха. і жизни вѣч- 
ны(а). СбПаис н. XV, 99 об.

3. Напутствие (зд. о причащении Свя
тых Таин): Всакъ вѣрный въ юпитемьи сы. 
и ©лученъ стго причащенье, в послѣднемъ 
издыханиі бывъ, блгаго провож(е)ныа да 
сподобитьсА. сирѣчь пр(с)тагсэ тѣла и кръ- 
ви га нашего іс х(с)а. (τού άγαθού έφοδίου) 
КР 1284, 57в; и жены имущимъ и в тако
вые страсти впадынимъ. повелѣваетъ врѣ- 
МА все житие своего припадати. і въ ис
ходъ дша и блгаго провоженье получіти. 
рекше. причаститисА тѣлоу и кръви х(с)вѣ. 
(τού άγαθού έφοδίου) Там же, 63в. Ср. 
провождению.

ПРОВОЗ|Ъ (4*), -Ас. 1. Провоз, пере
возка: аще ли кто по оуставе нашемь 
[митр. Кирилла] боле сего [семи гривен] 
юмла... У ...или на жатву или сѣна сѣчи, или 
провозъ дѣети. или инае нѣкае. сборною 
юмлюще [РГБ, Рум. 233, л. 309 далее тако- 
выа юлучаемъ] КН 1285-1291, 543а-б.

2. Плата за провоз: то ти то возо во 
осмь на десАть коуно і в гривенѣ і со про- 
возомо ГрБ № 1006, ХНу, буди къ мнѣ на 
борозѣ. во тьржеко... а цто даше провоза 
азо во томо до торжеку. ГрБ (твер.) №  2, 
ХІІІ/ХІѴ; наимити же извозници. въздви- 
гоша тажю на блжнаго просАще провоза. 
ПКП1406,190в.

провословиіе вм. правословию
ПРОВРАЩА|ТИСА (1*), -ЮСА, 

-КТЬСА гл. Перевертываться: екоже бо 
корабль безъ веслъ сы. кормъчию с кормы 
[έπί της πρφρας ‘на носу корабля’] оставить 
шествовати [και βαδίζει "и идет'] въспать. 
чюю же [έσθ’ δτε ‘иногда\  воспринято как 
αϊσθω τε с несуществующей формой гл. 
αϊσθομαι] и провращатисд. (περιτρέπεται) 
ПНИ к. XIV, 115г.
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ПРОВСТ|Ъ (1*), -А с. Пробст, настоя
тель католического соборного капитула: 
грамота пеана... подъ пискоупомь риз- 
кимь. провсть. юганъ. мастьръ. вълквинъ. 
бжии дворАнинъ. Гр 1229, сп. А (смол.). 
Ср. бровегь.

провъзвѣють см. провъзвѣщати
ПРОВЪЗВЪ|СТИТИ (14*), -ЩОУ, 

-СТИТЬ гл. 1. Возвестить, провозгла
сить: Гь ісъ х(с)ъ... англа своюго посла къ 
правьдникома. исэакыма [шк!] и аньнѣ... и 
провъзвѣсти зачатию бещадныш и неплод- 
ныш. да извѣтить двца рожьство. (προεμή- 
νυσε) ПрС ХІИХІІІ, 826; рекъ бж(с)твныи 
ап(с)лъ. іако ихъже провѣда Въ. тѣхъ и 
провъзвѣсти. (Ргш 8. 29: προώρισε) ПНЧ  
1296, 762; Слоухоу моюмоу даси радость и 
веселью [77с 56. 76]. Т. [толкование] Твою- 
го пришьствию провъзвѣщь тайны, ω не- 
иже хотать радоватисА вѣрнии. (προσμη- 
νόσας) Изб XIII, 776; Въ 6ω провъзвѣстивъ 
обою. югеоже словеси. сила создавши не- 
преложьною. и коюгаждо дѣломъ, возмѣ- 
нающи достсшнаю. по юуангл(с)ко||му 
оученью не мимоидеть. (προεπαγγειλάμε- 
νος) ΜΠρ XIV2 , 165-166; сии же сию тако 
[τί δέ ταϋτα ούτως ‘для чего же так’] || 
провъзвѣсти(х) вамъ, и не буди ми тажко 
внести глемаго. (προοιμιασάμην ‘начал 
речь’) ФСт ХГѴ/ХѴ, 53б-в; се есть великою 
таиньство... на поел ѣдокъ же временъ, юв- 
лешеюсА роду члвч(с)кому. югоже [Иисуса 
Христа] ювленье древле провъзвѣстіша 
[см. 2 знач.] мнози пррци и праведнии... || 
...и многоразлично наоучшесд. юще же и 
велегл(с)но провзвѣщьше. и всѣмъ хота- 
щею быти сп(с)нью пр(о)зрАще. (καταγ- 
γείλαντες "проповедуя’) Ж ВИ ХІѴ-ХѴ, 316- 
β; провъзвѣсти [Иисус]. притч(а)ми чюд- 
ными и дивными, (προκατήγγειλε) Там же, 
39а.

2. Предсказать, предречь, предвозвес
тить: пронарече [Феодор Студит] боу- 
доущею юмоу [императору], и бѣдоу про
възвѣсти. (προεμήνυσεν) ЖФСт к. XII, 94; 
и дасть [Бог] своимъ рабомъ прркомъ дары 
пррцьства ихъже избра. и вси провъзвест-

вестиша [ПрЮр ХГѴ2, 192в провъзвѣсти- 
ша] на землю юго съшьствію. и ω двы 
рж(с)тво. ПрЛ 1282, 7666; и Павелъ в дѣю- 
ньихъ провъзвѣсти юко волци ТАЖЦИ п о  

ошествии моюмь вниду(т) не щадАще стада 
IДеян 20. 29]. (προεμήνυσεν) ГБ к. ХГѴ, 
120в; что сего [муч. Феодора] преславнѣе 
сдѢюса коли. прркН ионѣ ниневгитАномъ 
погибель градноую провъзвѣстивппо... 
велми оубо се оного преславнѣе, (τω τοΐς 
Νινευΐταις... μηνύσων, вм. τό... μηνυσειν?) 
СбТр ХГѴ/ХѴ, 72; се оуже глахь бра(т)ю 
мою. и се оуже провъзвѣсти(х). юкоже про- 
възвѣща(х) с трудомъ, и с подвизаниюмъ и 
з боюзнью. (προμαρτύρομαι) ФСт ХГѴ/ХѴ, 
14а; се есть великою таиньство... на послѣ- 
докъ же временъ. ювлешеюсА роду члвч- 
(с)кому. югоже [Иисуса Христа] ювленье 
древле провъзвѣстіша мнози пррци и пра
веднии. (προήγγειλαν) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 316; 
Сию и пррци лѣты многими преже дхвною  
блистающе блг(д)тью. юсно провъзвѣсти- 
ша. (κατήγγειλαν) Там же, 40г.

ПРОВЪЗВЪСТІОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-оуіеть гл. Предвегцать, предрекать, 
предсказывать: [Христос двум сыновьям 
Зеведеевым] чашю мою испьета. и крщнь- 
емь моимь кр(с)тистасА [Мф 20. 23]. муче
нье провъзвѣстую. (προεφήτευσεν ‘пред
рек’) ПНЧ к. ХГѴ, 159в.

ПРОВЪЗВѢСТЬНИКЪ (1*), -А с. 
Предвестник. Перен.: юза же начало сла
бости тѣла, провъзвѣстни(к) недугу, (προ- 
άγγελος) ГБ к. ХГѴ, 11г.

ПРОВЪЗВЪСТЫЮ (1*) нар. Пророче
ски: сь Павелъ [Самосатский], несоуствена 
[вм. несоущьствена] ха за малы [άνυπαρκ- 
τόν τον Χριστόν όλίγου δεΐν "что Христос 
почти не существует’] извествують. слово 
произносно сего назнаменоуА. 3  марии же 
и донына [δεύρο "здесь’] быти. провъзвѣст- 
но же. юже ω немь въ Вествены(х) писани- 
ихъ реченаА. имать оубо не въ истиноу же 
(προκαταγγελτικώς) К Р 1284,3666.

ПРОВЪЗВЪЩА|ТИ (12*), -Ю, -І€ТЬ 
гл. 1. Возвещать, провозглашать: и абье 
двдъ [вм. двдоу] к писавшему наша глю-
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щю. в книга(х) твои(х) вси напишю(т)сА. 
[Пс 138. 16] тако провзвѣщае(т) Нословець. 
рече же. іакоже пише(м) такоже и напи- 
шемсл. (προιών *продвигаясь вперед’!) ГБ  
к. XIV, 209а; ч(с)тьно бо и ω ризъ видѣнью 
[Ιδίωμα 4особенность’ соотнесено с Ιδεΐν 
4видеть’]. провозвѣщающе проповѣданье 
еже. о бзѣ житью, (προκηρυττούσης έκαστον 
και προδιαμαρτυρομένης το έπάγγελμα ‘объ- 
являющей всякому и свидетельствующей 
об обещании’) ПНЧ к. XIV, 100г; мьню же 
оубо и къ симъ [фарисеям] простирати 
[δοκεΐ... άποτείνεσθαι 4думается, что (Хри
стос) указывает’]. провъзвѣщаю имъ. 
имиже хотАху [фарисеи] оученики ωπгги. 
(προανασχέλλων 4заранее сдерживая',
смет. с προαγγέλλω) Там же, ЮЗв; Ибо 
полезный помыслъ невредимъ имѣю, и не 
провъзвѣщаю на помощь положити. по ма- 
лу ©падоша бж(с)твенаго своюго исповѣ- 
данию. прімѣшенше сатанѣ быша. (μή προ- 
αναγγείλαντες) ФСт ХГѴІХѴ, 121а; про- 
взвѣщаю же. николиже тѣхъ творити. зане 
оуздою и браздами челюсти и(х) встаг- 
неши. [Пс 31. 9] (παραγγέλλω) Там же, 
164в.

2. Предвещать, предсказывать: Вѣтри 
нѣции рече. радости его провъзвѣщаху. 
неизьреньное [вм. неизреченьною -  ίχφρασ- 
τον] пришествие, (προελάμβανον) ΚΡ 1284, 
355α; Неправдоу роукы ваша [сынов чело
веческих] съплѣтають [Пс 57. 3]. Т. [тол
кование] Провъзвѣщаіеть времА. въ неже 
хотАхоу съплести тьрновыи неправьдньш 
вѣньць. Изб XIII, 85; видить же кто. и сра- 
цины нѣкыю. многоискоуснѣ извѣстоу- 
ють. проразоумѣнше сию сътАжавъше. иже 
на брані хотАщаю оумрети. ω знамению 
коюго дѣйства разоумѣють. тако оубо и 
бѣси съмерти члвкомъ. и паче юкоже 
прозьрьливѣише человечьскаго вида, про- 
възвѣщають. дси бо тънъци соуще. (έπι- 
γινώσκουσιν ‘узнают') ПНЧ XIVі, 56а; 
[священник] порученъ инѣхъ неразумью 
исправлАти. и дьюволю брань провъзвѣ- 
щати грддущю. не възможеть изложите 
неразум(ь)ю. ни рещи не слышахъ трубы.

ни видѣхъ брани, того ради сѣлъ, юкоже 
июзекиль ре(ч). да и нѣмъ трубить, и про- 
възвѣють [вм. провъзвѣщаіеть]. будущаю 
зла. (προμηνόειν... ϊνα... προμηνύη; ср. Иез 
33. 6) ПНЧ к. XIV, 187в; се оуже глахъ 
бра(т)іе мою. и се оуже провъзвѣсти(х). 
юкоже провъзвѣща(х) с трудомъ, и с по- 
двизаниюмъ и з боюзнью. (προεμαρτυρησά- 
μην) ФСт ХІѴІХѴ, 14а; сего ради грдду- 
щею оружию провѣзвѣщаю [так\]. никто- 
же оубо оубѣжить. крѣпкию руки Нию. 
(προαγγέλλω) Там же, 117а.

ПРОВЪЗВЪЩЕНИІІв (5*), -ІА с . 
Предречение, предсказание, предвозвеще
ние: Что ми зарою, и фаресъмь. нъ ноужю 
са оувѣдати преводнѣ. еда тъЦщеславые и 
то ксть. Т. [толкование] Провъзвѣщению 
бо юже ω зарѣ и фаресѣ. Изб XIII, 154-155; 
сию же [Фарес и Зара] образъ бдшта. и 
провъзвѣщению двоихъ людии. Там же, 
158 об.; вида си свыше алексанъдръ. ди- 
влАшесА и разумѣвъ дх(о)мь юко буду
щихъ суть творима провъзвѣщению. дѣти || 
оубо бж(с)твьнымь муромъ помазавъ свьр- 
ши. (τά... προμηνόματα) Пр 1383, 56а-б; 
бы(с) ем« [св. Николаю] провъзвѣщенье ω 
преставле(н)и е(г). СбТр ХІѴІХѴ, 155 об.; 
то же Там же, 179.

ПРОВЪЗВЪЩЕНЪ (1*) прич. страд, 
прош. к провъзвѣстити в 1 знач.: тою же 
[св. Елисаветы] рж(с)тво бж(с)твьнымъ 
шкръвениюмь ювьлено бы(с). и съсудъ из- 
раныи [Пр XIV] (1), 46в изъбранъ] быта 
провѣзвѣщена [вм. провъзвѣщена]. (προηγ- 
γέλθη) Пр 1383,486.

ПРОВЪЗГЛАГОЛIАТИ (1*), -Ю,
-ЕТЬ гл. Предсказывать, предрекать: 
слышите прркомь проглющемь и провъз- 
глющемь, юко оуже не оуюдиненъ градъ ни 
на юдиномь мѣстѣ ноудими бываютъ члвци 
©всюдоу сбиратисА, нъ и въ своихъ си 
сѢда кождо ихъ оугодити бж(с)твоу. 
(προαναφωνούντων; ср. Соф 2. 11, Мал 1. 
11) ГА XIV], 176г.

ПРОВЪЗГЛА|СИТИ (5*), -ШОУ, 
-СИТЬ гл. 1. Провозгласить, громко про
изнести; объявить: Хотащиихъ поставлю-
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ти [вин. поставлютисА -  χειροτονεΐσθαι]. та
ко да боудеть образъ. шко... тьгда еп(с)поу 
искоушати [рукополагаемого]. и съпохва- 
лыпю іемоу. чистите л ьство. поставлшти. 
посрѣдѣ цркве пришьдъшемъ и людьмъ. и 
провъзглашьшю еп(с)поу. аще людше мо- 
гоуть съвѣдѣтельствовати [о нём], (προσ- 
φωνοΰντος) КЕ XII, 2086; да не ини по- 
ставлшють... пришьдыию пакы еп(с)поу. и 
провъз<г>лашыню. пришьдъшемъ и лю
дьмъ. тькъмо да не боудеть. нѣкоіего прѣ- 
силіа. (προσφωνούντος) Там же, 209а.

2. Предсказать, предвозвестить: шко 
бо ω четвертемь іа [в грен, нет] и конеч
номъ плѣненьи провъзъгласи прркъ тако, 
самого приведемъ Иосифа [Флавия] свѣ- 
дѣтелА (προανεφώνησεν) ГА XIV}, Ι72β; ибо 
и Арыаньскы(х) болАЩИМЪ [в др. сп. 6 ола- 
щи(х)1 провъзгласи же [св. Антоний] и 
ре(ч) δ  него хотащю быти вреду (προανε- 
φωνησε) Там же, 2706; тѣмь оубо мере- 
миш. понеже много июдѣіемъ прѣтивъ. и 
будущаш провъзгласивъ люта, ω слыша
щихъ (р)угаіемъ )) бьшаше. (προαναφωνών) 
ПНЧ к. XIV, 187в-г.

ПРОВЪЗГЛАША|ТИ (11*), -Ю, -ШТЬ 
гл. 1. Провозглашать, громко произно
сить, объявлять: Ёжьствьнѣмь приноше
нии. диаконъ провъзглашаіеть. неприобь- 
щении изидѣте. шко не подобьни соуть. 
принта, аще не извѣщаютъ покаштисА и 
бѣгати ереси, (προσφωνεί) КЕ XII, 211а; 
іепифании... ре(ч) савиноу... иди чадо и 
пиши книгы. и памд(т) стхъ имѣй сло
весъ... и провъзглашающю [ΜΠρ XIV2 , 52 
провъзглашаш] словоу [вм. слово] стго пи- 
саниш. не помилуй нища на соудѣ и не 
приимеши лица силнаго. [Лев 19. 15] (του 
προσφωνούντος) П Н Ч 1296, 25; дыаволъ... 
пристрои нѣкоего, дхъ лукавъ имуще 
[так\] къ старцю виною млтвы преига. 
надшеныи же преже всего слова, провъзъ- 
глашаше [такі] старцю. прозвутеръ твои, 
имать смрадъ(а) [такі] грѣховнаго к тому 
не дай же іему внити к себѣ, (προσεφώνει) 
ПНЧ к. XIV, ПОг; тѣмь и презвутеръ про
възглашаіеть гла. сташ стымъ. (έπιφωνεΐ)

Там же, 1836; Огньныи оумъ исаиш. дхо- 
движимо провъзглашаше. оутрьнюш къ бу 
молАшесА. КТурКан XII сп. XIV, 223; како 
нѣсмь ли доволнии ли повиньни бдѣнью, и 
прілежанью. о попеченьи и || о печали, 
провозъглашающе о оученьи(х). (πόσης 
ούκ αν ή μεν υπεύθυνοι... προσφωνήσεως ‘за 
какое только обращение [#г вам] я  не несу 
ответственностиТ) ФСт ХІѴІХѴ, 214в-г; 
сего ра(д) и нынѣ по нужи провъзъглашаю 
вамъ (έπιφωνοΰμεν) Там же, 214г; подобно 
бо есть мнѣ нощь и днь іако на словеснѣмъ 
стадѣ вддѣюпцо. оглашеными словесы 
присно шко на нѣкакою [так\] пищалию 
провъзъглашати. (σύριγγι κεχρήσθαι ‘поль
зоваться свирелью*!) Там же, 2176.

2. Предсказывать, предрекать, пред
возвещать\ Двдъ, прежевидА и провъз
глашаш, въспѣ: придѣте и видите дѣла 
биіа, гаже положи чюдеса на земли [77с 45. 
9] (προαναφωνών) ГА XIV}, 133а; тѣмь и 
Х(с)ъ по Антисэсѣ Възрачнѣмь пришедъ и 
провъзглашаш хотАщемоу б ы т  плѣнению 
и показоуш, <га>ко ω немь Данилъ прори- 
ца, гла... оувидите мерзъкоіе запоустѣнию 
[в др. сп. запнстѣніе] \Мф 24. 75] (προανα
φωνών) Там же, 173г.

ПРОВЪЗГЛАША|ТИСА (1*), -ЮСА, 
-ЮТЪСА гл. Быть провозглашенным, про
возглашаться (о возгласах за богослуже
нием): въ стьпа не(д). котории соуть [воз
гласы хора (народа)], иже Ёъ гь прѣже 
ка(н)на. и всако дыханиіе. та вса юерѣомъ 
соу(т). въ црквнѣмь бо чиноу тако пре- 
шхомъ. да <5 презвоутеръ провъзъглаша- 
ютьса. (ινα... προεκφωνώνται) ПНЧ 1296, 
127.

ПРОВЪЗГЛАШ£НИ|І8 (1*), -ІА с. 
Торжественное обращение; проповедь: 
феоѳила архиеп(с)па. александрьскааго 
Ёошвліеншемъ наставъшемъ въ недѣлю, 
провъзглашенте. (προσφώνησις) КЕ XII, 
207а.

ПРОВЪЗСИИЦТИ (1*), -Ю, -ЮТЪ гл.
Просиять, воссиять, засиять. Перен.: 
всѣхъ въ Ёжии цркви провъсишвъшиихъ 
моужь. иже бьппа въ мирѣ свѣтила, слово
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жизни іемоуще. вѣроу дьржати извѣстоу. 
до съконьчаниш вѣка неподвижьноу пре- 
бывати повелѣваіемъ. (διαπρεψάντων) КЕ  
XII, 42а.

ПРОВЪЗХОДИТИ (2*), -ЖОУ, 
-ДИТЬ гл. То же, что превъзходити в
3 знач.: ти іелма безъ некуда источникъ, ни 
оскудѣвага чреплемъ. но елико чреплеть(с) 
стократицею или бе-щисмене сугубдсд 
пребывае(т) [ем. прибываетъ -  πλημμυρεΐ]. 
нѣ лзѣ чреплющимъ престати. в прозра- 
чьствѣ бо тайна кипитъ, и кипащи провое- 
ходить и бесплотны(х) разумникъ [άΰλους 
νόας букв, ‘бесплотные разумы'], (ύπερ- 
ανίσταται) ПрЮр XIV2,139а; Есть ре(ч). въ 
пустьши далнии бра(т) нашъ іюнь, добро- 
тами провъсходА [Пр ХІѴ1 (7), 58г пре- 
въскодА [так\]; Пр сер. XIV  (2), 1736 въе- 
хода], паче всѣхъ ны(н)шнихъ цьрнориз- 
цѣвъ иже въ скорѣ не може [Пр XIV/ (7) не 
можетъ] и обрѣсти никтоже. (ύπερβάλλων) 
Пр 1383, 60г.

ПРОВЪЗХЫТА|ТИ (1*), -Ю, - іе т ь  гл.
Предвосхищать: инѣ||мъ оубо стр(с)тиі 
іеже держати мнѣ же вѣнці толми провъе- 
хытаю(т) [вм. провъехытаю] добру славу, 
и тако освою исправле(н)іа. (προαρπαζω) 
ГБ к. XIV, 194а-б.

п р о в ъ з х ы щ а |т и  (3*), -ю , - іе т ь
гл. Предугадывать, предвидеть, предчув
ствовать: Дѣти [мученики Маккавеи] тамо 
доблии... провъехыщающе. шко скровище 
мукы. казателА закону бѣду пршемлюще. 
не приносимы(х) паче боіащесА. или не- 
достаточны(х) взискающе. іединого сего 
боіащесА то(ч)ю. да не Фрицаіетсл муча 
мучтль. и ©идутъ нѣции іему не вѣнчани. и 
©лучатсА δ  бра(т)ш не хотАще. и злую 
побѣду по6Ѣдать. іеже не пострадати бѣду 
приімше. (προαρπαζοντες) ГБ к. XIV, ІЗЗв; 
и мукы сладцѣ шко скровища провъехы- 
щаху [Маккавеи], и за зако(н) страдаху, 
(προήρπαζον) Там же, 133г.

-  Вм. превъзходити в 3 знач.: в ризы 
облача [ПНЧ XIII, 89 об. облачасл; Хри
стос] хоуды. и многыхъ никакоже про- 
въехища [ПНЧ XIII прѣвъсходАща]. домоу

никакоже имѣ. (των πολλών ούδέν δια- 
φέροντα περιβάλλεται ‘от многих ничем не 
отличающееся носит') ПНЧ к. XIV, 1016.

ПРОВЪН£С|ТИ (1*), -ОУ, -ЕТЬ гл. 
Предоставить, принести заранее: шко 
должное истАзати. о добро творАщи(х) 
члвколюбье. еже требующи(м) провнесо- 
ша. радостно са ми [вм. сами -  αύτοί] 
дающе. (ώς όφειλομένην άπαιτεΐν την παρά 
των εδ πραττόντων φιλανθρωπίαν ήν τοΐς 
χρήζσοσι προεισηνεγκαν 4требовать долж
ного человеколюбия от благоденствую
щих^ каковое они оказали нуждающимся’) 
ГБ к. XIV, 1006.

ПРОВЬРТАНЪ (1*) прич. страд, проги. 
Продырявленный, проколотый: егда бу
детъ туча велика нахо(д)ть дѣти напш 
глазкы стеклАныи. и малы й великыи. про- 
вертаны. Л И  ок. 1425,104 (1114).

ПРОВЬРТЪНЪ (2*) прич. страд, проги, 
к провьртѣти (зд. о пытке): провьртѣнѣ 
бывыпи роуцѣ іего [муч. Варлаама]. и сему 
бывыпю никакоже възвратисд къ трѣ- 
бищю. (διατροπηθείσης... της χειρός) ПрС 
Χ1ΙΙΧΙΙΙ, 616; и желѣзы остры горАнщми. 
въ оуши провертенъ бы(с) [св. Евпл]. и на 
конецъ мечемъ главу іего оусѣкоша. (δια- 
τρυπηθείς) Пр 1383,139а.

ПРОВЬРТЪНЬ|18 (2*), -ІА с. Проты
кание, пробивание (о пытке): ВАзаныа те- 
леснаш. очима же избоденье. провертѣнье 
оушима же... претерпѣ тимофѣе. Мин 
к. XIV (май), 13 об.; блгопослоушливѣ 
оуши. къ бж(с)твены(м) законо(м) имѣш 
славнѣ. провертѣнье твердо, терпѣлъ еси 
тимофѣе. (τάς διατρήσεις) Там же, 16 об.

ПРОВЬР|ТѢТИ (14), -ЧОУ, -ТИТЬ гл. 
Продырявить (что-л.), проколоть отвер
стие: Аще возметь кто камень, да устро
ить или провертитъ, или издѣлаеть в немь. 
і скрушитсА [κλάση ‘разобьет (его)']. || 
аще убо неумѣньемъ мудрьцд. повиненъ 
есть, (έπί το... γλύψαι ‘чтобы вырезать') 
ΚΡ 1284, 295б-в; и іеще δ  наваженша 
дыаволА. провьртѣ [зловредный монах] оу 
хыжа іего [св. Варсонофия] стѣноу. Пр 
1313, 2096; || о пытке: ти іегда доиде іедеса
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провъдднше1 ПРОВѢДАТИ2

гра(д). пакы ражьже рожны, и провьртѣ 
плещи іего [св. Гемелла]. (έτρύπησε) ПрЛ  
1282, 85в; по семь патѢ провьртѣша іемоу 
[св. Мардарию]. (διατρυπηθείς*) Там же, 
896; рожны рожьжены железны оуши іего 
[св. Зосіімы] провьртѣша. ТЪи же, 720α; 
[се. Василисса] и обнажена и быена бы(с). 
по семь провѣртѣша іеи патѢ. (τρυπαται) 
Πρ 1313, бб; онъ же [ягглюя] ражьжеными 
рожны ижещи [се. Василия] повѣле. и про- 
вьртети чрѣво и плѣщи. и вса съставы. 
(διατρήσαι) Пр 1383, /&г; по семь, провер- 
теша іеи [се. Антонине], рудѣ рожны 
горАщими (κατετρυπήθη) Там же, 84е; стм« 
[так\] же виароноу провертЬша патѢ 
(τρυπηθείς) Там же, 707г.

ПРОВѢДАНИІІ61 (4*), - Ά  с. 1. Пред
видением дар предвидения: и Симонъ ре(ч): 
«аще провѣдание [е др. сп. провѣдѣніе] 
имаше самъ [е др. сп. адамъ], что ра(д) не 
разоумАше преже змииноу <и> женьскоу 
прелесть?» (πρόγνωσιν) ГА XIVи 154в; аще 
бо Адамъ, дѣло §иіе и тварь, провѣдайте 
имАше, паче множаише сътворивыи іего 
Въ. (πρόγνωσιν) Там же, 154г; и климъ 
ре(ч). по истинѣ бо немощно кому, провѣ- 
даныа не имущю. право судити. (πρόγνω- 
σιν) ПНЧк. XIV, 1086.

2. Промысл: по великому Вью свѣту же 
и проповѣда(н)ю [вм . провѣда(н)ю]... в ве- 
ли(кы)и степень сь [Афанасий Великий] 
нареченъ бы(с). (κατά την... πρόγνωσιν) ГБ 
к. XIV, 179г.

провѣдайте2 вм. проповѣдайте1
ПРОВѢДАТЕЛ|Ь (1*), -А  с. Тот, кто

предвидит: [слова мага Симона] скажю 
азъ, юко нѣ(с) вышнии вселѣныи Въ [хри
стианский], юко не провѣдьт іесть... по 
нашемоу [вм. вашемоу] исписанью... || 
...проповѣдатель [вм. провѣдатель], свер
шенъ, не трьбоуіа, блгь и δ  всѣхъ грѣхъ 
олоученъ (προγνωστικός) ГА XIV), 153в-г.

ПРОВѢДДІТИ1 (11*), -Ю, -ШТЬ гч. 1. 
То же, что провѣдѣти: приштъ [св. Фео- 
дул] дховьныю дары, и пьрвыи даръ, іеже 
провѣдати всѣ(х) члвкъ помыслы, (προγι- 
νώσκειν) ПрС ХІИХІП, 78в\ и ихъже про

вѣда. тѣхъ и прооустави. и овы оубо со- 
соуды створи на ч(с)ть Въ. «вы на бещѣ- 
стиіе. [Рим 9.21] (Рим 8.29: προέγνω) ПНЧ  
1296, 161 об.; юбаче рекъ бж(с)твныи 
ап(с)лъ [Павел], іако ихъже [праведников] 
провѣда Въ. тѣхъ и провъзвѣсти. гла вса 
подвижемаю ищемаіа. (Рим 8. 29: προέγνω) 
Там же, 162; провѣда [Бог] правою июре- 
миино. назнамена и прооустави. шстивъ δ  
оутрѳбы пррка. (προέγνω) Там же; Про
вѣда [Бог] неч(с)тию содомьско. и створи іа 
[содомлян] съсоуды бещьстию. пожжению. 
и попалению. провѣда покаіаниіе павлово. 
и прооустави юго съсоудъ избранъ, (προέ
γνω... προέγνω) Там же; вси оубо възвани 
бы та [Богом на служение Ему], нъ не вси 
послНшаша. шко ихъже провѣда и про
оустави [Бог], съобразны образоу сна юго. 
(προέγνω) Там же, 164; аще ли Моиси и 
прочий пррци Виюю блг(д)тью боудоущаіа 
прежевѣдахоу, како самъ в нихъ главыи Въ 
не провѣдаютъ боудоущаіа? (προγινώσκει) 
ГА ХГѴ], 155α; іако Въ и ещь вса провѣдаю 
[в др. сп. провѣдьт], || глше [Христос]: 
вѣсть бо оць вашъ небѣсныи, іако трьбоую- 
те [в др. сп. далее сихъ] всѣхъ преже про
шенью вашего. [Мф 6. 8; 32] (προγινώσκει, 
3 л. ед.) Там же, 155а-б; иже на брани 
хотАщемоу оумрти ибо δ  знаменью коего 
напрасно знаютъ [сарацины-врачеватели]. 
тако оубо бѣсове смрти члвѣкомъ и паче 
юко проразоумнииша телесънымь видомъ, 
проповѣдаютъ [вм. провѣдаютъ; ПНЧXIV /, 
55в провъзвѣщають] дси бо тонъци соуще. 
и телеса испытаютъ, и вѣдать паче всакыю 
врачебьныю хитрости члвѣчьски. (έπιγι- 
νώσκουσιν) ПНЧк. XIV, 127а.

2. Понять: симонъ видѣвъ, юко зна
меньемъ дхъ даюшесА. руками положень
емъ. приде къ У нимъ [апостолам], деръ- 
знувъ оу нихъ купити. нъ юкоже 
провѣдаше его петръ не к покаюнью іего 
обращашесА [вм. обращьшасА -  έπιστρέ- 
ψαντα]. сего ради ре(ч). еда оставить ти са. 
(προηδει; ср. Деян 8. 18-23) ПНЧ к. XIV, 
780-757.

провѣдати2 вм. проповѣдати
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ПРОВЪДЬ ПРОВѢЩ АВ АТ И

ПРОВѢД|Ь (1*), -И с. Предсказание: 
Ни волшьскаіа требнаш проповѣдь [ем. 
провѣдь, ГБ XI, 4а провѣдъ] пропорна. и 
халдѣискаи астрономии, и родочтеные. 
нЕсьскы [ГБ XI небесънъихъ, т. е, небес
ных светил] шествие(м) ключаіемо наше, 
иже [светила] ни сами себе аще когда 
су(т) или буду(т) не могу(т) вѣдати. (πρό- 
γνωσις) ГБ к. XIV, Ібв .

ПРОВѢ|ДЪТИ (19), -МЬ, -СТЬ гл. 
Предузнавать 0предузнать), предвидеть, 
заранее знать (узнать): Еь же провѣдьш 
немощьноіе и оудобьсьблазньноіе. и 
оудобьЦпрѣвратьноіе наше къ грѣхоу. того 
ради сътвори то и шкоже видитъ члвка об- 
раштыііАСА въ покаинше. абиіе поить и отъ 
житии и спсе и. Провѣдьш ико Еъ. ико 
аште бы премьдлилъ въ мирѣ, еда бы са 
пакы къ грѣхоу обратилъ, (προγινώσκων... 
προγινώσκων) Изб 1076, 218-218 об.; ІАко 
еже въ образѣ сы нѣкоемъ ©нудь, никакоже 
хотащихъ быти. глати или бьшати провѣ- 
дѣти не можетъ, (προειδέναι) КР 1284, 
3566; все бо прѣже провѣсть бываіемаи гь. 
(γινώσκει) П Н Ч 1296,128; Мосомахъ ре(ч): 
«что ради на ма гнѣваіетесд, злобѣснии? 
како бо си пта, своіего сп(с)нии не пр(о)- 
вѣдоущи, вамъ ползоу проповѣдаше? аще 
бо можаше пре(ж)вѣдати хотащи(х) быти, 
на се мѣсто не бы пришла...» (προγινώσ- 
юоѵ) ГА XIV і ,  29г\ Глѣбъ.. .  приде к волхву 
и ре(ч)... то вѣси ли что Утро хощеть быти. 
и что ли до вечера, юн же ре(ч) проповѣжь 
[в др. сп. провѣде] вса. Л Л 1377, 61 (1071); 
Аще оброученаш ©речетьсд брака вѣры 
ради прибытька. аще оубо проповѣсть [в 
др. сп. провѣсть], виноу жена ико и роди
тели іеи прилежать... да ю(т)дастьсА. то- 
моу оброученикоу. (προήδει) ПНЧ к. XIV, 
40г; ничтоже бо бывающихъ провѣДАТь 
[бесы], но Еь единъ есть иже вса вѣдыи. 
преже быть [вм. бытыа -  γενέσεως] ихъ. 
(προγινώσκουσιν) Там же, 1256; члвколю- 
бець же вл(д)ка. провѣдьш дьиволе зло- 
хытрьство. вдасть адаму дѣло, дѣлай зем
лю. δ  неиже взать іеси. (προγνώσας) Там 
же, 141г; провѣдАше бъ хотАщее быти

ослуша(н)е іего [Адама], и того ради смрть 
любо и посредѣ бесмртыа и смрти сего 
созда. (προεγίνωσκεν) ГБ к. XIV, 56г; но 
икоже и въ суботу. творь(ц) почи δ  дѣлъ 
свои(х). образъ намъ пре(д)лаган своіего 
плотьск(а)го пришествии провѣдыи тво
рецъ ико почити бѣ іему [Христу] въ гро
бѣ. въ днь седмыи. Пал 1406,1526.

провѣдА см. провидѣти
провЪістити (1*), -щоу, -стать

гл. Возвестить, провозгласить: Не понос
но. но вспоминал реко(х). и провѣсти(х). 
да прочнее твердо поживемъ, (είρηταί τε 
και λέλεκται ‘было сказано и говорено’) 
ФСт ХГѴ/ХѴ, 135в.

ПРОВѢЩАВАІТИ (16), -Ю, -К ТЬ гл.
1. Вещать, говорить: что прочее ре(ч)мъ 
мы у ико во истину оуЕзии и нищии... дер- 
заимъ купно, провѣщаваимъ и взовѣмъ. 
(φθεγξώμεθα) ФСт ХІѴ/ХѴ, 163-164; Бра- 
(т)е и оци. кормникъ въ корабли [τούς συ- 
πλωτηρας ‘/с плывущим вместе с ним9], и 
воиникъ въ воиньствѣ [τούς συστρατιώτας 
‘к соратникам’]. провѣщавае(т). (προσ- 
φθέγγεται) Там же, 171 в; никакоже пону- 
жаитеЦсд молю(с). никакоже ослушаите(с). 
никакоже не провѣщаваите глъ хулны(х). 
се бо ти велитъ х(с)ъ. стми своими, се и мы 
грѣшнии провѣщаваемъ. (μηδαμώς έπιφθέγ- 
ξη... έτηφθεγγόμεθα) Там же, 177-178; то 
оубо [;надзиратель] наказаеть. се же [на
ставник] вида провѣщаваеть. и вразумлА- 
еть. (φθέγγεται) Там же, 187а; и нач(а)ша 
[апостолы] странными изыкы глати. ико
же дхъ даише имъ || провѣщавати. (Деян 2. 
4: άποφθέγγεσθαι) ЖВИХІѴ-ХѴ, 30в-г.

2. Предсказывать, предрекать: и сии 
оубо неистовищаи жена, идеже и кромѣ 
соущи и далече соущи. издрицаше же и 
провѣщаваше. (άπεφθέγγετο) ЖФСт к. XII, 
135; <па>||рдоусъ іего [Александра Маке
донского] прркъ наре(ч) [ср. Дан 7. 6] и 
простъ и черменьство, и внезапоу прелетѣ- 
ти всю вселеноую с похвалами и побѣдами 
провѣщаваю. (προϋπεμφαίνων) ГА XIV], 
30б-в; такоже Исаии провѣщаваіеть [в др. 
сп. провѣщаваи], истовьствоуеть ивѣ
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провъщАНше ПРОВѢЩЕВАТИ

грѣшникомъ соущю оуготовленоую имъ 
неоугасаюмымь огнемъ моукоу [ср. Ис 33.
14] (προφαίνων) Там же, 183г.

ПРОВѢЩАНИІК (2*), с. Высказы
вание, изречение: приде к намъ нѣкто ста
рецъ добродѣтеленъ, и почитающимъ намъ 
стхъ старецъ провѣщанша... прочиташе. 
(τά άποφθέγματα) П Н Ч 1296,16; нВо новое 
и землА новаю. аще створить кто по очьст- 
ву провѣщанье [2 Петр 3. 13]. възможеть 
таковое обличите къ доброму (κατά το 
πατρικόν άπόφθεγμα 'по отеческому [т. е. 
апостольскому] изречению’) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
1976.

ПРОВ^ЩАИЪ (2*) прич. страд, прош. 
Передача греч. προηγούμενος ‘предшест
вующий9, смешанного с προεγνωσμένος 
4предсказанный’ (?): тогда бо рече [έξει 
4будет иметь9] сэсуженымъ не \вм. нееэсу- 
женымъ -  τδ άκατάκριτον 'неосужденное9] 
оутѣшенше. аще провѣщаны имамъ духов
ный приіатель. (έάν προηγουμένην έχη την 
πνευματικήν άπόλαυσιν 'если оно имеет 
предшествующее духовное наслаждение9) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 1136; но оудобь намъ принте 
сп(с)ныіа на всакъ днь егоже хоще(м) Еже 
(въ) оутрѣ пѣта двд(с)ки... || ...а въ *ѳ*и 
[час], приклони г(с)и оухо твое и оуслыпш 
μα [Пс 85. 7]. а ве(ч)ръ. блг(с)ви дше мои 
г(с)а [77с 102. 1]. и елико провѣщаны(х) и 
наре(ч)ныхъ. (δσα προηγούμενα και επόμενα 
'сколько [есть] предшествующего и по
следующего9) Там же, 277-272.

ПРОВЪЩА|ТИ (24), -Ю, -КТЬ гл.
1. Проговорить, сказать; говорить: Про
вѣщаю гаданью ис пьрва. (Пс 77. 2: φθέγ- 
ξομαι) Изб XIII, 100 об. ; таковою [Платон] 
желаютъ изглано и приточно створите на
казанию, тѣмъ и нѣкомоу <се> же про
вѣщаю с пр(о)ста рещи [φησίν 'говорит9] 
(παρυπεμφαίνων) ГА XIVи 49в\ провѣщаю 
гаданию мою ис перва δ  сложению мира. 
(Ис 77. 2: φθέγξομαι) Там же, 74г\ <5вер- 
зъши же оуста свою мртваю двца. тако к 
нему [грабителю] провѣща. [ПрЛ 1282, 
40а <5вѣща] (άπεφθέγξατο) ПрЮр ХТѴ2, 49г; 
немало нѣчто вспоминаю... провѣщати

вамъ, (προσφθέγξομαι 'скажу9) ФСт 
ХГѴ/ХѴ, 59в; възвѣстисте оубо. провѣщайте 
и дадите отьвѣть. (έπιφθέγξασθε) Там же, 
116в; что принесемъ юму [монастырю] 
достойно, что ли провѣщаюмъ. что ли по
мыслимъ к сему, (φθεγξώμεθα) Там же, 
124г; Бра(т)ю мою оци и чада, како вамъ 
нынѣ провѣщаю, но и дерзаю ап(с)льски. 
ра(д)итесд ω г(с)ѣ всегда, (προσφθέγξομαι) 
Там же, 127а; мы видѣвше іхъ [львов]. 
па[до]хомъ ницъ δ  страха не могуще ни 
слова провѣща(т). (λαλήσαι) СбПаис н. XV, 
162.

2. Предсказать {предсказывать), пред
речь (іпредрекать): сию т<е>бе всевидю- 
щею око мною хоудымь провѣщаютъ, 
(προαγορεύει) ЖФСт к. XII, 95; но токмо 
двдъ юдинъ пррчьствова... и самъ поюшеть 
предъ ними, прорицаю, шкоже дхъ стыи 
даюшеть юму провѣщати. Пал 1406,1946.

ПРОВѢЩЕВА|ТИ (12), -Ю, -ШТЬ гл. 
Говорить, обращаться {к кому-л.): вамъ се 
глти и провѣщевати. вамъ и подвигнута о 
телесѣхъ вашихъ бѣссѣдовати [такХ]. 
(προσφθέγγεσθαι) ФСт ХІѴ/ХѴ, 24г; не на- 
оученыи. и безумный, иже тако провѣще- 
вають. (φθέγγεται) Там же, 38а; лѢнащиса 
прилежании, нощнаго и дневнаго пѣнию и 
молитовъ. юще превзноЦсимсА. и дрѣм- 
лемъ. и чьвьствеными [так\] и разумными, 
и симъ подобнаю провѣщевающе. (έπκρθεγ- 
γόμενοι 'повторяя9) Там же, 40-41; ©ци 
мои и братью и чада, ω нѣкоюмъ вамъ про- 
вѣщеваю в семъ соглашении, (διαλέξομαι 
4побеседую9) Там же, 78в; втораго притд- 
жахъ авьвѣ акакию. таковаю бо оубо и ты 
чадо мое. безлобно [Ακάκιε] провѣщеваю. 
(προσφθέγγομαι) Там же, 99а; Вы же су- 
противнаю дѣлы провѣщеваюте пришедши 
сѣмо. (άντιφθέγγεσθε 4противоречите’) 
Там же, 126г; и сию провѣщеваю. рыдаю 
своюго сэстращению. (φθέγξομαι) Там же, 
1296; посла [Христос] стыи дхъ || на 
ап(с)лы и начата глти инѣми юзыкы. 
юкоже дхъ даюше имъ провѣщевати. (Деян 
2 .4: άποφθέγγεσθαι) Пал 1406,61-62; то же 
Там же, 1236.

28



ПРОГАНАКМЪ ПРОГЛАГОЛАТИ

ПРОГАНАКМЪ (1*) прич. страд, 
наст, к проганАти в 1 знач.\ Глютъ [мар- 
киане] шко іедина прилѣжьнаш млтва. мо
жетъ таковааго бѣса [далее в греч. φυ- 
γαδεύειν ‘изгнать’]... прогандіемоу томоу 
бѣсоу. тко дымоу видимоу. или іако змии 
въньгда и сх о д и т  и іако томоу бывающю. 
пришьствию стго дха надъ молащиимьса 
бываютъ (φυγαδευομένου) КЕ XII, 286а. Ср. 
прогонАіемъ.

ПРОГАНА|ТИ (7*), -Ю, -К ТЬ гл.
1. Прогонять, гнать, заставлять уйти: а 
что бо жалоуеши на ма, саже та прогандю, 
не те(б) прогандю, но волка, аще бо бы ты 
не бы волкъ былъ, то и нынѣ [вм. нынѣ не] 
бы(х) тебе прогандлъ (διώκω... ού διώκω... 
ούδέ έδίωκον) Пч н.ХѴ  (1), 69 об.; Про- 
ганАютъ добрый и [в др. сп. и(ж)] зльпа 
щадАть, а иже обиддщихъ казндть, ти 3 
обидь свош люди възбраЦнАть. (άδικεΐ 
4обижает\  смет, с διώκω ‘прогонятъ’) 
Там же, 123-124; \ изгонять, выгонять (о 
бесах): и δ  горы до горы приходд чюдеса 
творАше [св. Иоанникий]. и бѣсы прога- 
нАше. (έφυγάδευεν) ПрЛ 1282, 66г; сты ни- 
кола прогандіеть бѣси δ  древа Надп 
ХІѴІХѴ(Ю).

2. Заставлять выступить (пот). Об- 
разн. О труде: Великыи федосии... || 
...самъ же дѣланіе, и соусѣдъ пооучаше на 
дхвньпа троуды и плотьскыш. проганАЮще 
поты, (τοΐς κατά ψυχήν πόνοις καί τούς 
σωματικούς συνεισφέρειν ίδρωτας букв, ‘к 
душевным трудам присоединять и телес
ный пот’!) ПНЧ к. XIV, 143б-в. Ср. про-
ГОНАТИ.

ПРОГЛАГОЛАНИ|К (1*), -И  с. Про
рочество, прорицание: и оскоудѣша по 
истінѣ Июдѣистии архшерѣи и вл(д)кы по 
стльскомоу прогланию. (κατά την... χρησ
μολογίαν) ГА XIVи 1346.

ПРОГЛАГОЛАНЪ (1*) прич. страд, 
проги. Тот, о котором было предсказано: 
въсишіеть звѣзда δ  Ишкова, и изидеть 
члвкъ δ  сѣмени іего и обладаютъ шзыкомь 
многымь. [Числ 24. 17] іако оубо члвкъ 
ивітьса, сего ради прогланъ бы(с). (δια

τούτων προκαταγγέλλεται ‘этим предвеща
ется9) ГА ХІѴ2, 2066.

ПРОГЛАГОЛ|АТИ (27), -Ю, -ЕТЬ гл.
1. Начать говоритъ, заговорить; полу
чить способность говорить (дар речи, 
владение языком): стомоу же || романоу. 
оурѣзаноу бывъшю шзыкоу. и пакы про- 
главъшю. въверженъ бы(с) въ тьмницю. 
(λάλων) ПрС ХІІІХІІІ, 62-63; поставленъ 
бы(с) [Ефрем Сирин]... презвютеръмь. и 
коупьно іегда поставленъ бы(с) прогла 
іелиньскы. пьрвоіе соурьскы гла. (έλάλη- 
σεν) Там же, 129г; приде [л]ьвъ ис пу- 
Цстыне. на позорище, и прогла члвцьскымь 
гл(с)мь. исповѣдаіа х(с)а и §а. (έλάλησεν) 
ПрЛ 1282, 120а-б; имѣша черноризица ты 
двоу немоу и глухоу и слѣпоу... напив- 
шиса [воды] штроковица прослыша и про- 
зрѣ и прогла. Пр 1313, 64в; [Христос] вѣдѣ 
слѣпымъ створи прозрѣти, и глоухыш слы- 
шати, нѣмыіа проглати (λαλήσαι) ГА ХІѴ2, 
208г; нѣмъ и хромъ, прогла предъ всѣми и 
въставъ хожаше цѣлъ. ЧтБГ к. XI сп. XIV2, 
112в; [монах Исакий] на г-іее. лѣто. Про
гла [ЛИ ок. 1425, 71 об. проглавъ] и слы
ша. и на ногы нача встаити. акы младе
нецъ. Л Л 1377,65 об. (1074).

2. Сказать: како оубо паче намъ... на- 
чалникомъ вамъ оовцамъ х(с)вымъ. несон- 
ноіе имѣти дшевноіе ©ко. И слово прдмо 
гласу, шко блеску [σύριγγι 4свирели’] нѣ- 
коюму... проглати достоинаш и полезнаіа. 
(προφθέγγεσθαι) ФСт ХГѴ/ХѴ, 536; аще ли 
жи(д)вине се сло(в) на мосѣа приводиші 
шко моіси прогла к 8у. рекыи не по- 
гублА-ихъ г(с)и. [ср. Числ 14. І5] Пал 1406, 
27а; прогла кназь. изидѣте скоро пре(д) 
градъ, на срѣтение прп(д)бныма. антонию 
и николѣ. П К П 1406,120г.

3. Предсказать (предсказывать): 
Ишковлю же памА(т) не с проста створи 
IДавид; ср. Пс 45. 8, 12], но зане первѣю 
онъ шзыкомъ прогла званіе, (προεθέσπισε; 
ср. Быт 49. 10) ГА XIV2, ІЗЗв; плѣнениш и 
цр(с)твиіа вашего престаниіе, градьскаго 
запоустѣниш вси пррци проглаша (έδήλω- 
σαν) Там же, 165в; помежи Хѣровима δ

29
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жертвышца гла(с) изношашесл и хотдщаш 
быти проглаше. (προύλεγεν) Там же, 175г; 
и аще ли сего не проглть [Малахия] времд- 
ни [пришествия Христа] ни нашеіа жерт
вы, нъ Июдѣискоую жертвоу, безаконьно 
юсть пррчьствию. (εί μή... προλεγοι) Там 
же, 176β; [св. Вукол] тольма же бѣ великъ, 
іако и будущаіа провидѣти и проглаті. 
(προλέγειν) ПрЮр XIV2,259г.

ПРОГЛАГОЛЫВА|ТИ (1*), -Ю,
-іеть гл. Произносить, возвещать: любл 
мою чада, проглываю достоинаш. (προ
λέγω) ФСт ХІѴ/ХѴ, 107а.

проглаженте ем. прохлаженше
ПРОГЛА|СИТИ (2*), -ШОУ, -СИТЬ 

гл. Провозгласить, торжественно объ
явить: юкоже изложение вѣры имамъ, си- 
речь II Вѣрозло въ единого ба. іеже тии 
[святые отцы] въдъхновѣниемь стго дха 
прогласиша. оуставі же сеи [Первый] стыи 
и вселеньскыи сборъ, и стоую пасхоу 
праздьновати намъ. КР 1284, Іб-в; \ воз
вестить: нужною приложит глъ. и паки 
глати. и прогьласити. и и [такХ] юще огла
с и т  и το оубо до издыханию, (άναγκαΐον... 
προς τοΐς κατηχηθεΐσι 4нужно к уже 
оглашенному’) ФСт ХІѴ/ХѴ, 1г.

ПРОГЛАША|ТИ (3*), -Ю, -ЮТЪ аі. 
1. Провозглашать, торжественно объяв
лять: испытан въ себе, юко к(н)зи и влдкы 
телеси имоуть власть токмо а не и дши. и 
се вроучь ти юсть присно, имьже прогла- 
шають неподобна, ли неправедна [ПНЧ 
н. XIII, 1036 далее на дшевредна повелѣ
ваютъ] имъ. не подобаютъ повиноутисд. 
(φόνους ‘убийства\  смет, с φωνοΰσι) ПНЧ  
1296, 45 об.; Волюбець и слоужебникъ ио- 
анъ. и всѣхъ на(с) оучитель проглашаеть. 
(προσφιλέστατε 4наилюбезнейший9! В грен, 
все с . и пр. в зват.) ПНЧ к. XIV, 207г.

2. Предсказывать: и се прркъ прогла- 
шаш глше. боудоуть вси наоучени Вви. 
(προαναφωνών) ПНЧ к. ХГѴ, 1в.

ПРОГ ЛАШ А|ТИС А (1*), -ЮСА,
-ШТЬСА гл. Звучать: слышаху ли оубо 
своими юзыкы. кождо юкоже рещи. еди
ному гл(с)у проглашатисА. а многы слы

ш а т . тако шюмащю вздуху. (έξηχεισθαι) 
ГБ к. XIV, 91г.

ПРОГЛАДА|ТИ (1*), -Ю, -ЮТЪ гл.
Разглядывать: [слова Епифания] оуже 
бѣхъ прошелъ оградъ Вжии. проглддаю не- 
изреченьною || оно Ватьство вседержителд 
Ва и црд... да юкоже бѣхъ реклъ. юко в ши- 
рыню поидохъ ограда того Вию и начахъ 
розъглАдати стхъ стаю, (άναθεωρών) ЖАК) 
к. XIV, ІЗог-б.

ПРОГНИІТИ (1*), -Ю, -К Т Ь  гл. Про
гнить, сгнить насквозь: не прииметь Въ. 
аще бо придетъ [пьяница] въ црквь зау(т) 
питьюмь смердд. и калдми прогнивъ. КТур 
XII сп. XIV2, 286.

ПРОПГЬВАНИ|І6 (14), -ІА с. Гнев: 
овъ [Моисей], на || прогнѣванию и скорбь 
Ва подвигъ, ω обѣтованию испаде, съ же 
[Соломон], на гнѣвъ и юрость Ва въздвигъ, 
прежестворенаю издщеныю труды абье 
©щетивъсд, и дшю съ всѣмі погоуби. (είς 
άγανάκτησιν) ГА XIVι, 96в-г; днь(с) аще 
гла(с) юго [Бога] оусльппите, || не ооже- 
стите ср(д)ць ваши(х) юко въ прогнѣвании. 
(Пс 94. 8; Евр 3. 15: έν τω παραπικρασμω) 
Там же, 109-110; то же Пал 1406, 196в; 
кде бо велиции труди великаго моисию. 
иже въ прогнѣвайьи прекословью, възбра- 
ниса внити в землю обѣщанью. ПНЧ  
к. ХГѴ, 178в; идосте къ бездушну естьству 
к водѣ, приюсть послуш(ь)ство на прогнѣ- 
ванье Вию. СВл XIII сп. ХІѴ/ХѴ, 86а; сего 
ради помышлению лукаваю входать въ 
ср(д)ца наша, сего ради бываіемъ снве про
гнѣванию и пороптанию. (παραπικραίνοντες 
4ропщущие’) ФСт ХІѴ/ХѴ, 126β; имже мы 
боющесА. и трепещюще юко раби прогьнѣ- 
ванию. оотъступаемъ на несмыслъство. и не 
исправлдемъ повелѣнии его [Бога], (ώργισ- 
μένοι 4раздраженные’) Там же, 138а; [ви
ноградник] готовъ бы(с) на прогнѣванье и 
на кровъ, (προς τδ καταξαίνειν ‘на уничто
ж е н и е ср. Не 5. 7) ГБ к. XIV, ПЗг; и о 
имени прадѣдъ жьжетьед храмъ имене 
твоюго оць твоихъ прогнѣванию же чадъ 
твоихъ запустѣютъ [вм. запустѣютъ] во ис
ходъ *д* вѣка сего. Пал 1406, 78а; слышалъ

30



ПРОГНЪВАНЫИ ПРОЗГН'ЬВАТИСА

еси Данила, како вовъди [в др. сп. въво(ді)] 
архангла Михаила. Переемъ. в часъ про- 
гнѣваныа нашею ради свободы, (τω Περ- 
σών έφόρφ διαπληκτιζόμενον ‘на правителя 
персов гневающегося9, где έφόρφ понято 
как έφ* ωρα ‘в час9) ЛИ ок. 1425, 101
а т у

ПРОГНЪВАНЫИ (4*) прич. страд. 
прош. 1. Разгневанный, рассерженный: 
іеда мене потерпите глть г(с)ь прогнѣвана, 
іеда не може(т) рука мою и инѣ(х) нанести 
швъ. (ώργισμενον) ГБ к. ХГѴ, 1136; вари(м) 
гнѣвъ іего [Бога\ исповѣданьемъ въсхо- 
щѣмъ юго видѣти іакоже прогнѣвана тако и 
премѣнена (ώργισμενον) Там же, 1156.

2. Вызвавший гнев, подвергшийся гневу: 
іегда же ли вы оканьныи родъ, сэверго- 
стесд. і(с)са сна Ниш. то и сами прогнѣвани 
[в др. сп. прогнали] бы(с). Пал 1406,163а.

3. Вызванный гневом, ожесточением: 
Михаила же сущимъ образомъ [в др. сп. 
обрѣзаном] людемъ схранити повелѣ 
[Бог], съставити же предѣлы ихъ [τοΐς έφό- 
ροις αμφω *обоим хранителям (персов и 
иудеев)9, ср. έφ’ όροις ‘при пределах’] про- 
гнѣваньемь [вм. прогнѣванье -  διαπληκτισ- 
μόν], не прогнѣваныш шрости. но ω блаже
наго нѣкоего неизреченьнаго слова, (ού 
κατά πάθος όργής ‘не из чувства ярости9) 
ЛИ ок.. 1425,100 об. (1111).

ПРОГНЁВА|ТИ (80), -Ю, -К ТЬ гл. 
Прогневать, разгневать: Идоуштж ти въ 
стыи храмъ, помысли еда кого прогнѣвалъ 
іеси въ коіемь дѣлѣ. Изб 1076, 54 об.; и 
разоумьникы оумножи [Манассия] сътво- 
рити лоукавьство прѣдъ гдмь іако про- 
гнѣвати и. (παροργίσαι) КЕ XII, 616; имиже 
прогнѣва На тѣми же оумоли юго нынѣ, 
(παρώξυνες) ПрЛ 1282, 104а; Азъ бо паче 
вьсѣхъ чл(о)вкъ съгрѣшихъ тебе, и вдще 
числа, има твою прогнѣвахъ. (παρώξυνα) 
СбТр ХП/ХШ, 195 об.; има твою стою ги 
прогнѣвахъ. дхъ твои стыи оскръбихъ. 
(παρώργισα) Там же; и ре(ч) г(с)ь къ Мои- 
сиеэви и къ Ароноу: «...не внидета въ зем
лю тоу, зане прогнѣваста μα ω водѣ преко
словью и δ людьскаго оукора». (Числ 20.

24: παροξύνατε) ГА ХГѴ/, 64в; оэбаче не 
ывратисА г(с)ь δ  іарости гнѣва своего, имь- 
же са оуіари на Июдѣю ω гнѣвѣхъ, имьже 
прогнѣва и Манасии. (4 Цар 23. 26: пар- 
ώργισεν) Там же, 1 Юг; іакоже Двдъ глть... 
се бо лукавьствоваше на кназа своего ле
стью. и паки шзыки своими льстахуса. су
ди имъ Ёе. да йпадуть δ  мыслии свои(х). 
по множьству нечестью ихъ и зрѣнью и(х) 
[ЛИ ок. 1425, 30 об. изър(и)ни ю -  έξωσον 
αύτούς]. юко прогнѣваша та Г(с)и. (Пс 5. 
11: παρεπίκρανάν σε) ЛЛ 1377, 24 (980); 
иже бо дасажають оцю и прогневають ма
терь [ПА, 159 иже надить оца ли мтрь]. 
мнитса не съгрѣшаю. къ Ну. сии приобѣ- 
щни [Пр XIV/ (1), 1346 присэбѣщникъ] 
юстъ. неч(с)тивымъ. (άποβιάζεται πατέρα ή 
μητέρα) Пр 1383, 137г; обыадаюю же са 
и оупиваюсА. прогнѣваюши || начальника 
празника (παροργίζεις) ПНЧ к. XIV, 199- 
200; [слова дьявола] и се по -в-ю днью. 
преставлю ти бра(т) мои аде. мьного бо ми 
гіакості створи [Христос] на земли много 
бо ма прогн(ѣ)ва. многы ми съсуды исто
щи. (παρεπίκρανεν) ЗЦ ХІѴІХѴ, 15а; минув 
же ѳевда и ставъ посре(д) ре(ч). что зло 
познавъ иоасафе δ  бесмертны(х) наши(х) 
Нъ тѣ(х) ыступилъ еси службы, и свое(г) 
оца и црА прогнѣваю, (παροργίζων) ЖВИ  
ХІѴ-ХѴ, 1136; ПрѣтисА, юритисА не може- 
ши, не соущоу никомоуже прогнѣваюпцо 
тебе (μηδενός δντος του παροξύνοντος) Пч 
н. XV (1), 9; прич. β роли с.: посѣти ме(н) с 
высоты Нъ сп(с)ъ мои. и показа ми ка(к)- 
выхъ блгь лишиша(с) прогнѣвающеи его. 
ка(к)вым же мука(м) себе повинны створи- 
ша. (οι παροργίζοντες) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 112в; 
езикша прро(к) ре(ч). <ю ж о посла ма г(с)ь 
к прогнѣвающи(м) ма ихже оци бверго- 
ша(с). δ  дншьнаго дне жестосрди. (ср. Иез 
2. 3: προς τούς παραπικραίνοντάς με ‘к тем, 
кто ропщет на меня9) Пал 1406,27а.

ПРОГНѢВА|ТИСА (49), -ЮСА, 
- іе т ь с А  гл. Прогневаться, рассердиться: 
Богатый обидоу сътворивъ и самъ прогнѣ- 
ваютьсА: оубогыи же обидимъ и самъ при- 
молитьса. (Сир 13. 4 -  Зіг 13. 3: προσενε-
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βριμήσατο) Изб 1076, 150; она [два князя] 
аще и слышаста си. нъ не възмогоста про- 
гнѣватисд на нь [Феодосия]. видАста бо 
правьдьна соуща человѣка Вжиш. ЖФП 
XII, 586; црь же прогнѣвавъсА. шко о жи
вотѣ своіемь оувѣдѣвъ. абше не истАзавъ 
ихъ [воевод] повелѣ вести ю въ тьмьницю. 
ЧудН XII, 67а; и со всѣхъ не прогнѣвасА на 
на гнъ ихъ. (ούκ ώργίσθη) ПрЛ 1282, 72а; 
азъ же глю вамъ, ни въ началѣ прогнѣва- 
тиса. иже убо двѣ братучади приемше два 
брата, единою удицею уловлена быста. 
(όργισθηναι) КР 1284, 3346; Неронъ же, 
оуслышавъ, іако оубыенъ бы(с) Симонъ 
Петромъ, и прогнѣвавъсд повелѣ іемоу рас- 
ПАТоу быти. (άγανακτήσας) ГА XIVи 157в\ 
ты прогнѣвасА и мы согрѣшихо(м). (ώργίσ- 
0ης) ГБ к. XIV, 1146; и ре(ч) [авва Пимен] 
всако грабленье. еже пограбить братъ твои 
δ тебе, и прогнѣваешисА на нь. въ соуе 
гнѣваеши(с) (αν... όργισθης) ПНЧ к. XIV, 
26г; ПрогнѣвастесА и болѣзнь приіасте. вси 
живущим в невѣрьствии. Пал 1406, 127в; 
тѣ(м)же со стыи фесодосые не прогнѣваисА. 
но оумли ω рабѣ твое(м). ПКП 1406, 1056; 
II п е р е н внегда прогнѣватисА юрости іего 
[Бога, вм. ихъ -  людей] на ны. оубо вода 
бы ны потопила. (Пс 123. 3: έν τω όργισ- 
θήναι τόν θυμόν αύτών) ЛЛ 1377, 78 об. 
(1096); и опаницѣ предъставлени глше 
приимѣте наказанье [παιδιά зд. зват. ‘де
ти’, смет, с παιδεία ‘наказание’], егда ко
гда прогнѣваеть(с) чрево, (μή ποτέ όργισθή) 
ПНЧ к. XIV, 31а; да не прогнѣваіетьсд 
іарость твою на ма. Пал 1406, 63г.

ПРОГНЪВ|ИТИ (2*), -ЛЮ, -ИТЬ гл. 
Прогневить, рассердить: не мозите же 
дѣти прогнѣвити Ва. говореныемь своимъ 
въ црькви. СбУв XIV2, 68 об.; и сверши- 
ша(с) безаконша наша, и злоба наша Ва 
прогнѣви. ПКП 1406,104а.

ПРОГОНЕНИ|ІС (2*), - Ά  с. Прогна- 
ние, удаление: не терпА же старый врагъ 
прогонению δ  него [блаж. Григория]. не 
мога инѣмь чимъ житию іего споноу ство- 
рити. наоусти зльпа члвкы да покрадоуть 
ПКП 1406, 149в; || перен.: Толіцѣ(х) на(м)

сущи(м) і таковы(х) [наставников], ничто- 
же мне на(м) на наказа(н)іе мчнци. всесъ- 
жженыа словесна, жерты [вм. жертвы] 
съвершены... лети раздруше(н)е. злобы 
прогоненые. грѣха потопле(н)е. миру очи
щ еніе. (διωγμός) ГБ к. XIV, І94в.

ПРОГОНИМЪ (11*) прич. страд, 
наст. 1. Прич. страд, наст, к прогонити в 
1 знан.: Отъ запрещеньи твоіего побѣг- 
ноуть [Пс 103. 7]. Т. [толкование] Бѣси δ 
воды крщныа. прогоними бо соуть зна- 
меныемь крьстьнымь. (έπιτιμωνται ‘наказы
ваются’) Изб XIII, 121; дыаволъ... тщаше- 
са погубити родъ х(с)еіаскии. но прого
нимъ бАше хмъ ч(с)тнмъ. ЛЛ 1377, 26 об. 
(983); дыаволъ стенА глше. оувы || мнѣ шко 
шеюда [такі] прогони(м) есмь. Там же, 
40-41 (988); аще бо бываютъ δ  бѣсъ меч
танью знаменавше лице кр(с)тмь прогони
ми бываютъ. Там же, 58 (1068); видѣнию 
въелѣдую. іеп(с)пъ. іеже видѣ на различ
ныхъ мѣстехъ. швѣ персомъ дьржа бж(с)т- 
вьную. икону шко δ  лица [Пр сер. XIV (2), 
109в-г далее сэгна] прогоними бАху (έδιώ- 
κοντο) Пр 1383, 144а; и понеже христо- 
образноіе писанше... іеп(с)пи. въепришша
и. къ гречтеи земли приближатсд... бѣси, 
здѣ некако δбѣгаxу прогоними (έλαυνόμε- 
νοι) Там же, 1446; Таковѣи оубо тмѣ ин
д ій ск у ю  страну постигш(и). и вѣрнымъ 
йвсюду пр(о)гонимомъ. нечестью || же по
борникомъ възмагающемъ... Единъ δ  бо- 
лАръ ц(с)рьвыхъ. воевода сьт саномъ, 
дшевною бодростию. и величьствомъ... 
инѣхъ вси(х) бАше преболии. (των πιστών... 
έλαυνομένων) Ж ВИ ХІѴ-ХѴ, 5а~б; онѣи въ 
требищи(х) живущей скверный бѣсы гоне
ньемъ люты(м) прогоними бАху. (ήλαύνον- 
το) Там же, 120а; лукавии же дси иже в 
требищи(х) живше и кричаще прогоніми 
бѣху непобѣдимою §ьею силою трепещу
ще. (ήλαύνοντο) Там же, 1236; вса(к) же 
неду(г) и всако бѣсовьское нанесенье да
лече δ  вѣрны(х) прогонимо бѣаше. 
(ήλαύνετο) Там же.

2. Гонимый: Облачи безводны. Всѣми 
вѣтры прогоними. СбСоф ХІѴ-ХѴ, 110г.
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ПРОГОНИТЕЛ|Ь (6*), -А с . Тот, ш о  
прогоняет, отгоняет кого-л., что-л.: 
радоуитасА. врача болАщимъ и бѣсомъ 
прогонителА... || ...романе славьныи. и да- 
выде чюдьныи Стих 1156-1163, 73-74; то 
же Гам же, 74; крь(с) англмъ слава крь(с) 
дѣмонъмъ прого<н>итель Надп ок. 1164; 
Ч(с)таш блгодать дха стго въселивъшисА 
въ члвчьскою ти срдце. прп(д)бне авва кю
ре. на дхы та страшьна прогонителд юви. 
(διώκτην) ПрС ХИІХІП, 1326; <х>(с)е 
чьстьныи пр<о>гони<те>лю д<ѣ>мономъ 
помощьниче всѣмъ хрьстьаномъ Надп 
Х1ІІІХІѴ (3); а мчнці прііатна. быша при- 
ноше(н)іа. і проповѣдници істінѣ. облічи- 
телі же лжі. раздрушітели лсті прогоните
ли злобѣ. кро(в)мі грѣхы потаплАЮще. і 
ми(р) очищающе і закону су(т) свершите
ли. (διώκται) ГБ к. XIV, 195а.

ПРОГОН|ИТИ (34), -Ю, -ИТЬ гл. 
1. Прогнать 0прогонять), заставитъ (за
ставлять) уйти: сего ради себе твьрдо 
огражаше [Феодор], іако ни въ малѣ онѣ- 
мъ повиноутисіа. нъ... соупротивьникы 
прогоніаше. и словеса ихъ моудраіа ообли- 
чаше. (ώς αν... βάλλοι) ЖФСт к. XII, 40\ ω 
батино... что нищаіа іако сироты ггрогони- 
ши. что проел ώ нихъ на нш гнѣваіешисА. 
(τά των όρφανών κατέχεις ‘принадлежащее 
сиротам захватываешь’) СбТр ХІІІХІІІ, 
13; По томъ (ж), отославъ олговиць съвъ- 
коупи всю землю новгородьскоую и бра(т) 
своюго у приведе глѣбъка. коурдны съ по- 
ловьци. идоша на пльсковъ прогонитъ 
всѣволода. ЛНХ11І2, 18-19 (1137); і остоу- 
пиша ихъ [кн. Юрия Владимирского с вой
ском] татарове оу Коломны, і бишасА крѣп
ко. і прогониша ихъ к надолобомъ. ЛН 
ок. 1330, 122 (1238); [ответ новгородцев 
Ярославу] кнже поѣди проче не хотимъ те
бе. али идемъ всь новъгородь прогонитъ 
тебе. Там же, 148 об. (1270); \ изгнать (из
гонятъ), выгнать (выгонять) (о бесах): 
ПриходАштеи же съ ’бжиЦіемь страхъмь къ 
стыимъ тайнамъ... диіавола отъ себе про- 
гонать. (διώκουσιν) Изб 1076, 212-212 об.; 
Тъгда (ж) оканьныи дишволъ ис пьрва не

хотаи добра родоу члвчю. и завидѣвъ 
іемоу. зане прогонАшеть юго. нощнымъ 
стошшюмь. пѣниіемь и млтвами. И въз- 
движе на арсениш моу(ж) кротка и смере
на. крамолоу велику. ЛН ХШ2, 106 (1228); 
и приштъ [св. Фока] ω §а чюдесьныш дары, 
бѣсы прогонити и мьртвыш въскрѣшати. 
(άπελαύνειν) ПрЛ 1282, 24г; прогондть нѣ- 
кыми писмены лживыми, проклдтыхъ бѣ
совъ іелиньскыхъ. пишюще на іаблоцѣхъ и 
покладаютъ на стѣи трдпезѣ в годъ стыіа 
литоургиіа. СбХл ХГѴі, 118; сниде англъ 
г(с)нь. іако скора молниіа. держа палицю 
пламАну в руцѣ своіеи и прогонАше 
неч(с)тыш дхы (έκδιώκων) УКАЮ к. XIV, 
25а; Лютый врагъ и вселукавыи. тщасл 
ылучити та и йтергнути. δ  гнѣзда пре- 
оукрашена и желаема тобою, но ты сего ни 
во что же імѣ полки сего прогонА млтвми. 
Мин к. XIV (май), 17; то же ПКП 1406, 5в- 
г; сего [дьявола] прогонитъ молитва, сего 
гладомъ оубиваіеть пощениіе. сего прого
нить братолюбью, (φυγαδεύει... κατεάγει 
‘сокрушает’) ФСт ХТѴІХѴ, 33а; || перен.: 
да подвигнѢмъса... помыслы злыіа ω 
срд(д)ць [такХ] прогон<Аще?> чтениіа и 
пѣниіа вънимающе. ч(с)тами же оустьнами 
славити непрестаньно прстоую трцю СбТр 
ХІІІХІІІ, 24 об.; толми подвизасд [св. Са
вин] на добрый нравъ, алчьбами и бдѣнию. 
и пощению себе давъ, іако и чюдесемъ 
многымъ сподобитисА. недугы прогонити, 
прокаженыш шчищати. бесы изгоните, 
(άπελαύνειν) ПрЛ 1282,526; паче же имѣти 
въ оустѣхъ Плтрь Двдвъ подобаютъ черно- 
ризце(м). симъ бо прогонити бѣсовьскою 
оунынье. паче же имѣти к собѣ любовь 
всѣ(м). Л Л 1377, 62 (1074); нѣ горкою, юди- 
но присно, ни сладкою по юдиному образу, 
нъ другоици се а другоици оно другъ друга 
прогондща (ετερον τω έτέρφ διαδεχομένω) 
ЖАЮ к. XIV, 7а; обычаи юсть дыаволу 
первою прогонити блгодѣть "бжию ώ члвкъ. 
(διώκειν) Там же, 44в; истина бо. прого
нитъ ненависть и смиреныи погублАіеть 
вражду, (έκβάλλει) Пал 1406, 115г; оужа- 
соша(с) иновзычници. виддще члвкы
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нб(с)ныш... II еэвѣхъ извѣсто видлща англ- 
(с)кыи зр(а)къ. инѣх же мысленѣ и дшвнѣ. 
с н(и)ми бесѣдоующа... инии же чювьст- 
венѣ дхы лоукавьпа прогонлща. П К П 1406,
Ю іа-б .

2. Отогнать 0отгонять): дымъ прого
нитъ [Пч н. XV  (2), 77 об. проженеть] бче- 
лы, пыаньство же Дженетъ дарованьи 
дховънаи. (φυγαδεύει) Пч н. XV (1), 84.

ПРОГОН|ИТИСА (2*), -ЮСА, 
-ИТЬСА гл. Страд. к прогонити β 1 знач.: 
вьсюдоу бо слоужьба словесьнаш оузако- 
ніена юсть. и приношенше възноситьса. и 
Еъ жьромъ и раздавшемъ въ телесьною 
коупьно. и дшевьною сънабъдѣнию бого
творить приіемлющаи. отьнюдоуже и бѣси 
ПрОГОНАТЬСА. и четою члвчьскою съби- 
рашсА тьржище. въ съборьницахъ таины- 
ихъ осщаютьсА. (φυγαδεύονται) КЕ XII, 38а; 
II переи.: югда оубо слнцю сииющю. про- 
гонить(с) стѣнъ нощи Пал 1406, 7в.

ПРОГОНЬНИК|Ъ (1*), -А с. Тот, кто 
прогоняет (;кого-л., что-л.): ра(д)уисд Ни
колае побѣдниче бѣсомъ и ересемъ про- 
гоньниче. СбТр ХІѴ/ХѴ, 217 об.

ПРОГОН А іе м ъ  (1*) прич. страд, 
наст, к прогонАТИ в 1 знач.: аще нѣкогда 
въсѣіеть свои прельсти лоукавныи тъ дхъ. 
то обличаемъ бываіеть... и пропишемъ. 
Пал 1406,456. Ср. проганАіемъ.

ПРОГОНА|ТИ (4*), -Ю, -КТЬ гл. 
1. Изгонять, выгонять {о бесах): не пріви- 
дѣниюмь ни мечтаниіемь. но боллщимъ 
ицѣлениіе истачаи. слѣпымъ прозрѣнше 
даруй, хромымъ, хожениіе бѣсы прогонАи. 
грѣхы оцѣщаш. крщающисА \в др. сп. 
крщающимсд] во има іего цр(с)тво нб(с)- 
ноіе даруютъ [Христос]. Пал 1406, 1236; 
Жертву приносАТЬ бѣсомъ недуги лѣча(т) 
чарами, и наоузы немощна(г) бѣса глмаго 
ТрАСЦЮ. мнать(с) прогонАюще нѣкими 
ложными писманы. СбПаис н. XV, 199 об.

2. Отгонять. П е р е н и аще будутъ 
въкоупь дша и ср(д)це. и мозгъ главъныи. 
и ти ведоуть члвка на блгоіе. и сэмещютъ 
мысли злыи и нравы, и обычаіа прого- 
нають. и лоукавныхъ дхъ не има(т) ||

оуспѣти тоу ничто(ж). Пал 1406, 45а-б; 
любите другъ друга, и не помышлАите ко- 
ждо васъ злобы брата своіего ненависть бо 
разлучаіеть дшю δ тѣла и §ию блгдть про- 
гонАіеть Там же, 112а. Ср. проганАти.

ПРОГОНА|ТИСА (1*), -ЮСА, 
- іе т ь с А  гл. Страд, к прогоііАТИ в 
1 знач.: Стьш мнонии [Пр 1383, 53в мем- 
нонъ]... II ...бы(с) мнихомъ началникъ. жи
тию англьскоіе поживъ, чюдесъ ебати  
[так\] блгодать. ицѢлати стр(с)ти неисцѣ- 
лимыа... и проузи призываниюмь [далее в 
Пр 1383, 53г юго]. прогонАютьсА [Пр 1383 
прогаютса]. (άκρις... φυγαδεύεται) Пр сер. 
XIV (2), 23в-г.

ПРОГРЕ|СТИ (1*), -БОУ, -БЕТЬ гл.
Прокопать: июзекиилоу... повелѣ [Гос
подь]... принта съсоуды плѣньныи и про
грести стѣноу. и образъ написати бѣжа- 
щихъ и тако повѣдати се(де)киюво беще- 
стию. (διορύξαι; ср. Иез 12. 4-5: διόρυξον) 
П Н Ч 1296, 36.

ПРОГРЫЗ|ТИ (1*), -ОУ, -ЕТЬ гл. Про
грызть: юхиЦдну ча(д) оумарАЮть. оутрю- 
бу прогрызъ исхсэдать. (τάς μήτρας έκφα- 
γοΰσαι) ΜΠρ XIV2, 32-32 об.

ПРОГЪНАНИ|іе (22), -1Λ с. Изгнание: 
нъ оустрьмистасд [два князя\ на прогъна- 
нше брата своіего. иже δ  вьсеи той о б 
ласти отъгънаста того. ЖФП XII, 586; 
вельможамъ юго [князя] приходАщемъ къ 
нюмоу [Феодосию], обличааше того ω не- 
правьдьнѣмь прогьнании || брата. Там же, 
58б-в; семоу же и ивѣ ап(с)лъ оучить ны. 
въ англа свѣтьла прѣобразоующагосд гла. 
добро юсть прѣже съна. на ложи на съхра- 
нюниіе дши и прогнанию || льсти, помоли- 
тиса млтвою сею. (φυγαδευτήριον) СбТр 
ХІІ/ХШ, 145-146; Георгии ж е... нача мол
вите... юзъ не радуюсА погибели юго [кя. 
Мстислава], ни прогн(а)нью юго. но ре- 
ко(х) введу и [в др. сп. ихъ] въ хр(с)тное 
цѣлованье. ЛЛ 1377, 116 об. {1156); | про- 
гнание, удаление {о бесах): НЕще глють 
[еретики-маркиане]. юко стою крьщению 
никакоже сълагаютьсА. на прогьнанию того 
бѣса, (εις την... δίωξιν) КЕ XII, 2856; Ги ісе
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хе... давыи намъ кр(с)ть свои на прогна- 
ниіе соупостатоу. помилни на т а  оуповаю- 
щи||хъ. СбЯр Х1112> 128-129; се дши сп(с)е- 
ние. и се тѣлу сдравье. и се бѣсо(м) про- 
гнание. ЗЦ ХІѴІХѴ, 91в; | перен.: Бешть- 
стые люби акы чдшю лелына. и лриими іе 
аште и притрано ти іесть. нъ на прогьна- 
нше грѣхъ||въноумоу недоугоу. иже бо 
грѣхъ сладостью въніде. горестию да про- 
женетьсА. Изб 1076, 34-34 об.; и сего 
свщньнаго нынѣ приимающе хлѣба тако 
вкушаіемъ... и хранимъ іего на всАку по
требу блгу. на съдравше телеси. и дшамъ 
на сп(с)нше. и на прогнаниіе всакого неду
га. КТур XII сп. XIV2, 237 об.; любве ради и 
грѣси расыпаютсА. любве бо ради сниде 
Г(с)ь на землю... давъ намъ кр(с)ть свои, 
на прогнаные ненависти бѣсовьское. ЛЛ 
1377, 68 об. (1078); а намъ ащ(е) придеть 
по(с) и ч(с)тота дшамъ и тѣломъ, и прогна- 
ние всѣмъ злобамъ... то || мы скорбимъ и 
печалуемь. ЗЦ ХІѴІХѴ, ИЮв-г.

ПРОГЪНАНЪ (8*) прич. страд. проги. 
Изгнанный: Тоже тако ть \кн. Изяслав] 
прогънанъ бысть © града стольнааго. ЖФП 
XII, 58а; поставльшю и [муч. Мшил] ви- 
ѳрапоутоу кп(с) поу геддигова града, про
гнанъ же бывъ © не| [вѣрныхъ ©тоудѣ. при- 
де въ иіер(с)лимъ. (διωχθείς) ПрС ΧΙΙΙΧΙΙΙ, 
56-57; Григории декАПолить... || ...бѣждвъ 
бы(с) мнихъ, и вниде въ пещероу. идѣже 
бѣси мнози живАхоу. иже и бивъше стго. 
коньчнеіе млтвою юго прогнани бывъше. 
(έφυγαδεύθησαν) Там же, 64а-б; Стыи 
афанасии... патриархъ бы(с) въ александ- 
рии. правыіа ради вѣры, много искушенъ 
бывъ, и прогнанъ бывъ и бѣжавъ... и по 
х(с)ѣ подвизавъсА оуспе. (διωχθείς) ПрЛ 
1282, 1356; и прогнани быша ис корсунА 
идолослужетели [такХ\. (έδιώχθησαν) Пр 
1383, 86; ©нюдуже оубожаіа и батд бъ 
мертвА и ж и в а  [ср. 1 Цар 2. 6-7]. творли 
вса и претварлш. іединѣмь творд ω нощи 
днь [ср. Амос 5. 8]. ω зимы весну... и се 
іединѣмь праведныЦмь многажды на млтву 
на много прогнану. (δι’ ένός δικαίου... 
ευχήν... διωχθέντος ‘по молитве одного го

нимого праведника’) ГБ к. XIV, 122а-б; не 
прогнани ли бѣхо(м). не ©гнани ли бѣхо(м) 
© црквъ домовъ, пустынь самѣ(х) злѣе (ού 
δεδιώγμεθα) Там же, 130а; что смоущае- 
ш и с а . аще сонъсии прогнанъ [Пч н. XV (1), 
57 об. выгнанъ] есть, а онси приведенъ 
есть, (έκβέβληται) Пч н. XV (2), 53 об.

ПРОГЪНАТИ (87), ПРОЖЕН|ОУ, 
-ЕТЬ гл. 1. Прогнать, заставитъ уйти: 
[Феодосий] начать того [князя] обличати 
юко неправьдьно сътворивъша. и не по за- 
коноу сѣдъша на столѣ томь. и юко о ц а  си 
и бра(т) старѣйшаго прогьнавъша. ЖФП  
XII, 586; юкоже они прогьнаша оубогыю. 
такоже и гь проженеть ю глю. идѣте © мене 
проклдтиі. (έδιωξαν... έκδιώξει) СбТр 
ΧΙΙΙΧΙΙΙ, 2 об.; прогнаста изАСла(в) въ 
л а (х ) . стосла(в). и всѣволодъ. ЛН XIII2, 5 
(1073); николиже станеши въ сборѣ вра- 
ждоу имѢа на кого, да не проженеши 
оутѣшителА. (ΐνα μή φυγαδεύσης) ΚΡ 1284, 
1926; юрославъ оумре || въ татарехъ по 
немь сѣде въ володимѣри. отославъ бра(т) 
іего лѣ(т) а- и прогна андрѣи снъ юро- 
славль. и к н а ж и  лѣ(т) -е- КН 1285-1291, 
575а-б; иди ты Стополче на Двда. любо 
ими любо прожени и. ЛЛ 1377, 89 (1097); 
и ИзАславъ бѣжа в Го||мъи. и ©толѣ про- 
гнаша и в ВатичѢ. Там же, 116-117 (1158); 
кдѣже пси лежать да тамо шедъ. іединого © 
нихъ прогнавъ, лежаше [Андрей] юко на 
одрѣ почиваю, (έκδιώκων) ЖАЮ к. XIV, 8г; 
и рать не пройдетъ землю вашю. и проже
неть [вм. проженете] врагы ваша, (διώξετε; 
ср. Лев 26. 6-7) ПНЧ к. XIV, 112г; И по 
семь оубо і(с)съ [Навин] пусти г· тысАща 
на градъ геи [в др. сп. далее вой], они же 
очютивше [в др. сп. далее убивше © нихъ] 
♦ л и г '  мужь. самѣхъ же прогнаша с лица. 
(Нав 7. 5: κατεδίωξαν) Пал 1406,166в; бѣси 
же пакости дѣюще. низъметаша с горы, 
симь хотАще прогнати блжна(г). ПКП  
1406, 189в; [слова кн. Изяслава] юзъ же с 
вама и Стослава прогналъ а волость ва 
[над а др. почерком приписано м] есмь 
изискалъ. ЛИ  ок. 1425, 127 об. (1147); \ из
гнать, выгнать (о бесах): Тъгда же оць
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нашь ѳеодосии въороуживъсл на ніа [бе
сов] постьмь и молитвою, по гню гласоу. 
іеже рече. сь род изгониЦтьса ничимьже 
тькъмо млтвою и постьмь [ср. Мф 17. 21]. 
тѣмьже оуповаю, блаженыи. юко и мать 
прогьнати іа δ мѣста того... и прииде въ 
село то ЖФП XII, 54б-в; патапии... бѣсы 
не тъчию ω члвкъ нъ и <5 мѣстъ прогна. 
врѣжающаіа члвѣкы. (άπήλασεν και έδιωξε) 
ПрЛ 1282, 826; И Коадь, ц(с)рь Персь- 
скыи... свѣщаша [в др. сп. свѣщасл] съ 
кр(с)тыаны прогнати бѣсы, (καταργησαι 
Уничтожитъ') ГА XIV], 2636; бѣси [вм. 
бѣсы] же ихже вы боите(с) іако Нъ. не ток
мо ω члвчкы(х) изгондху [апостолы] те- 
лесъ. но и ω самою вселеньш прогнавше. 
кр(с)тнымъ знаменье(м). имже всако погу- 
биша волшьство. (έδίωκον ‘прогоняли’) 
ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 11 бе; \\перен.: Брате въпро- 
си старца о хитрости книжнѣи и о словеси. 
и гла. іемоу старецъ тѣхъ не пытай, но 
прожени ω себе злобоу. и Нъ ти ыкрьпеть 
вышьнАіа и нижьнаш. Пр 1383, 114а; 
Обетшаную льсть бѣсовьскую прогналъ 
іеси. МинПр ХІѴІХѴ, 70 об.; никола помо- 
л и с а  над нимъ, и прогна неч(с)тыи не- 
доугъ. и вста члвкъ здравъ. СбТр ХІѴІХѴ, 
175 об.; То не хощете къ оусто(м) принес
ти. да бы не прогнати δ  себе смрадньіА ле
ности. СбСофХІѴ-ХѴ, Не.

2. Отогнать: дымъ проженеть [Пч н. XV 
(1), 84 прогонитъ] бчелы пыаньство же 
(Зженеть дарованию дхвнаш. (φυγαδεύει) Пч 
н.ХѴ  (2), 77 об.; || перенл И не насыщай 
оутробы своюю. да не порою [ПрЮр XIV2, 
150а парою] телесьною и дыханиюмь про- 
женеши стааго дха исходдщааго на дары. 
Изб 1076,255.

ПРОГЪНАТИСА (4*), ПРОЖЕН|ОУ- 
СА, -ЕТЬСА гл. Бытъ изгнанным. Перен.: 
иже бо грѣхъ сладостью въніде. горестию 
да проженетьсА. Изб 1076, 34 об.; то же 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 54; ЗЦ ХІѴІХѴ, 706-е; про- 
хладившю же облаку, прогнасд смрадъныи 
потъ с телесе нашего. Пал 1406, 81β.

ПРОГЪНАТЬ|Ш (1*), -НІ с. Изгнание: 
Отослав же бѣ начало выгнанью бра(т)-

ню... г л а . шко ИзАславъ сватитсА со Все- 
славомъ. м ы с л а  на наю. да аще іего не <ва- 
ривѣ> им(а)ть на прогнатье [в др. сп. насъ 
прогнати]. и тако взостри Всеволода на 
ИзАСлава. Л Л 1377, 61 об. (1073).

ПРОДАВАІТИ1 (9*). -Ю, -ШТЬ гл. То 
же, что продаш ти. 1. В 1 знач.: Аже лати- 
нескии. придѣть къ городоу. свободно 
іемоу продав(а)ти. а противоу того не мол- 
вити никомоуже. Гр 1229, сп. А (смол.); 
аще куписте ω мене продавайте аще ли 
тоуне възАсте. туне и дадите, (πωλεΐτε) КР 
1284, 209г; масло то  бы еси проддле [так\\ 
с климомь а а  тобѣ клАнаосд [так\] про- 
ДАва [так\] д а  бы  еси климу ГрБ №  528, 
70-80 XIV; а  хто иметь йнимати. ω стою 
тр(о)ци. или вельможа, или попъ, иметь 
продавати. да  боудеть проклАть. в сиі 
векъ. и въ боудущии. Гр 1377-1387 (2, по- 
лоцк.), 126 об.; переслъш иваи [ем. пере- 
сльшшваи] о таньи цо бъ не блодила цого 
зрд только поцьне продавать тобѣ и тъ [вм. 
ты] у  юи купи ГрБ №  129, 80-90 XIV; 
вьлеблудникъ онъ. иже бѣ оукралъ осла. 
идАше пакы въ июр(с)лмъ пш енице прода
вать [Пр сер. XIV (2), ІЗЗв продаютъ], 
(πωλήσαι) Пр 1383, 14г; не хочю  видети 
чл(в)ка продаваю щ аго [Пр XIV) (1), 1066, 
Пр сер. XIV (2), 214а продающаго] ихъ 
[<драгоценные камни], (πιπράσκοντα) Там 
же, 100а; какъ и м е т ь  продавать и ты дай 
намъ ржи на полтину какъ лю домъ по- 
цнеш ь давать ГрБ №  364, ХІѴІХѴ.

2. Во 2 знач.: и нача [кн. Всеволод] лю- 
бити смыслъ оуны(х). У свѣтъ творд с ни
ми... начата ти оунии грабити люди и 
продавати [ЛИ ок. 1425, 80 (1093) про- 
даіати]. ЛЛ  1377, 72-72 об. (1093). 

продавати2 вм. проповѣдати 
продаватисл вм. радоватисд 
ПРОДАВЬЩЬ (4*), -А с. Продавец, 

торговец: въ Аньтисохии же коузнець зла
тым іависА нѣкыи прелестьникъ, показаш 
продавцемъ сребра и злата роукы златы 
коумьрьскыіа и ногы (τοΐς άργυροπράταις) 
ГА XIV], 263а; и бываютъ мыслью коупець. 
свѣщаваіа съ своими точникы. цѣноу мно-
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гоу соли, да сэю(м) оу черньца продавець 
іеи боуде(т). ПКІІ 1406, 1746; | образы.: 
Роукоположници. рекше поставлАюще 
юп(с)пы. прозвютеры. и д и а к о н ы , и  всего 
причта црквнаго. слоугы соуть стго дха. а 
не продавци. (πράται) КР 1284, 197в; Чис
тить же [Афанасий Великий] цр(к)вь 
бж(с)твныхъ корчемникъ х(с)въ прода
вець. да и се х(с)а подражаютъ, (των... 
χριστεμπόρων) ГБ к. XIV, 189в.

ПРОДАІСМЫИ (19) прим, страд. 
наст. к продаюти β 1 знач.: Въ сіценнѣмь 
притворѣ коръчемницА да не ставитсд. и 
продаемаю брашна, соуетна соуть. (πωλού- 
μενα) КР 1284, 158г; Иже ви(д)ть продае- 
мое δ  иного свое ему нѣчто, и не глеть 
противу. самъ м н и т с а  продавъ сию. 
(παπρασκόμενον) Там же, 292а; абше оубо 
наоутриш посла [Иоанн Милостивый] юго 
[одеяло, полученное в подарок] продаютъ, и 
видѣвъ принесыи юго [одеяло] коупи юго... 
и пакы принесе юго къ папѣ, иже [ώς δε 
‘когда же', смет, с δς 4который*] пакы 
наоутриш видѣ [подаривший] юго продаю- 
ма. коупи юго такоже и принесе юго къ 
папѣ мола да покрываютсд имь. (προβληθέν 
4выставленное [на продажу]') ПНЧ 1296, 
78; того дѣлл и онъ [Андрей] притцею 
ре(ч) «сонъ вижю». шкоже плавы и сонъ, 
тако и сущею все оузрачью. юже юсть на 
торгу лежаще и продаюмо лю(д)мъ. 
(πιπρασκομένην) ЖАЮ к. XIV, 31а; но и 
продаеми су(т) 8зи твои, ови оубо на 
по(д)бнѣ цѣнѣ, друзии же на множаиши. 
(πιπράσκονται) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 114а; многа
жды δ коею оубо страны, пришедшимъ в 
Русь, и продаемомъ въ кр(с)тыаны. и еще 
же и δ хр(с)тишнъ полонныхъ мьногажды 
δ  коею любо страны приходАЩИмъ в Русь, 
се продаеми бываю(т). по к* золота. ЛИ 
ок. 1425, 14 об. (912); аще оукраденое 
ѳбрАщетсА продаем(о). да вдасть цѣну его 
сугубу. Там же, 19 об. (945); среди, в роли 
с.: истокы жертвами сквернами осквер- 
НАше [Юлиан Отступник], шкоже при
шлетъ водоу, оуполоучить ненависть, по- 
следь же на торгоу пр(о)даюмаю осквер-

нАше. об л и ваше бо и хлѣбы и МАса и 
сэвощь (πωλούμενον) ГА ХІѴі, 2286; 
кр(с)тьюнѣ стонахоу и плакахоу о бы- 
ваюмыхъ, приимахоу іадь, апс(л)коу же за- 
коноу послѣдьствоующе, глщемоу: всако 
продаюмою на торгоу юдите, || ничимьже 
испытающе за свѣетъ. (1 Кор 10. 25: хЬ... 
πωλούμενον) Там же, 228б-в; оць юго [еп. 
Тихона]. хлѣбный печець сыи. повѣле юму 
юще младу сунцо продаюти хлѣбы, и цѣну 
продаюмыхъ даюше нищимъ, (των πιπρασ- 
κομένων) Πρ 1383,87β.

ПРОДАЖ|А (77), -Ѣ (-Α) с. 1. Прода
жа: Аште кыи еп(с)пъ. на имѣнии по
ставляйте сътворить. и въ продажю съве- 
деть непродаюмоую блгодать. и стить 
еп(с)па на мьздѣ... да иже се сътворивъ 
обличенъ боудеть. да отьпадеть своюго 
степене. (είς πράσιν) КЕ XII, 31 б; воюмъ же 
II мроущимъ гладомъ, брашна и прочаю 
иже на потребоу износити к нимъ на про
дажю ГА ХІѴі, 232а-б; ...продажи три дни 
в городи ГрБ №  490, сер. XIV; аще ли в 
ыную страну татба придетъ δ  тою страны, 
и властель тою страны, тому татю прода
жю створить, придетъ же первыю страны 
властель и оувѣсть продажю. все проданою 
и грабленою възвратитсд к первому. МПр 
ХІѴ2у 188 об.; грьци и сэбези... вдаша же и 
моусію юже бѣша принеслі || на продажю. 
ююже стыи оэлтарь оустроюнъ бы(с). ПКП 
1406,1386-в.

2. Денежный штраф: Се азъ мьсти- 
славъ володимирь снъ... повелѣлъ юсмь 
сноу своюмоу всеволодоу юдати боуицѣ 
стмоу гесэргиеви съ данию и съ вирами и 
съ продажами Гр ИЗО; и семоу платити 
что К оу него погыбло. а к н а зю  продажю. 
РПр сп. 1285-1291, 618в-г; А оже боу- 
доуть холопи татые. любо к н а ж и  любо 
бошрьстии. любо черньчи. ихъже к н а зь  
продажею не казнить, зане соуть не сво- 
бодьни. Там же, 619г; Аже перегнетъ 
вьрвь въ перевесѣ. то г* грвне продаже. 
Там же, 625а; аже боудоуть свободнии с 
нимь. крали или хоронили, то к н а зю  въ 
продаже. Там же, 627а; ать юмлеть
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пискоупъ за десдтиноу. δ виръ и продажъ 
♦ρ· гривенъ II новыхъ коунъ. УСвят 
113611137 сп. сер. XIV, 630б-в; власть же 
имати на судъ (д)сную. на негоже глть. и 
да обладаютъ послухы. или послухы ли 
присдгы. или продажею, или ту же казнь, 
аще когда въ кою времд. ©бличаютьсд 
лъжюще. ЗС XIV2, 25 об.; и надъ покрад- 
шимъ татемъ первый властель волю имать. 
или продажи достоинъ будетъ, или муки. 
ΜΠρ XIV2, 188 об. ; Аще кто оударить ме
чомъ вынезъ его. или рукошъю. то ві- 
гр(в)нѣ продажи за обиду. РПрМус сп. 
XIV2, 6; Аще при(д)ть кровавъ мужь на 
дворъ, или синь, то видока ему не искати. 
но платити продажа г· гривны Там же, 
боб.; смыслении же глху. аще бы <ихъ> 
пристроилъ и й ·  т ы с а ч ь  не лихо то юсть. 
наша землд оскудѣла юсть ω рати и δ  про
дажъ. ЛЛ 1377, 73 (1093); СѣдАщема Ро- 
стиславичема. в кнАженьи землд Ростовь- 
скыіа. роздашла бдста по городомъ посад- 
ничьство Русьскы(м) дѣдьцкимъ. они же 
многу тдготу люде(м) симъ створиша. 
продажами и вирами. Там же, 126 об. 
(1176); то же ЛИ ок. 1425, 211 (1175); Оже 
пойдетъ жена ω своего мужа за иньга мужь. 
или блудити δ мужа, ту жену поюти в домъ 
црквьныи. а новоженА в продажи митро
политу. УЯрЦерк сп. н. XV, 96.

ПРОДАЖЬНИК|Ъ (1*), -А с. Судебный 
исполнитель, взимающий штрафы: алд 
последе не ждлоуіта оже ва продаженике 
поіде ГрБ№  1001, ХІІ2.

ПРОДАНИ|іе (56), -ІА с. 1. Продажа: 
аще кто еп(с)пъ. на срѣбрѣ поставлюнию 
сътворить. и на проданию съведеть непро- 
даюмыи даръ... се начьныи обличенъ бывъ 
да обѣдьнѣють о своюмь степени, (είς πρα- 
σιν) КЕ XII, 736; аще ли толика находить 
бѣда црквьнаш іако не мощи прѣже прода
нию съвѣщавати. понѣ ближьндю на сьвѣ- 
дѣтельство призоветъ еп(с)пъ. (προ του πω- 
λεΐν) Там же, 1206; и се въхожаше Юдинъ 
старецъ синьць. носа  брѣмд дръвъ на про
данию. (ινα πωλήση) ПрЛ 1282, 76; сего ра
ди не подобаетъ внАтрь [так\] сщенныхъ

притворъ црквныхъ. коръчемьницА ставлд- 
ти. рекъше вина продаюти. ни брашенъ 
предълагати на продание. ни иного никое- 
гоже коуплениіа творити. КР 1284, 158г; 
Многымъ различнымъ закономъ, ω прода- 
нии. и ω сажении. и ω наимѣхъ. и ω про
чимъ правлении црковныхъ вещии. при
шедшемъ свѣдаюмъ симъ ©бъдти зако
номъ. (έπί ταΐς έκποιήσεσι) Там же, 224в; 
егда δχοΛΑΤΒ наемници или дѣлатели ра- 
ботавъшеи оу тебе, тогда и того ©поусти- 
ши. и изыдетъ ©поущенъ и чдда его съ 
нимъ, и бидеть в роженье свое, и въ ©дерь- 
жанъе сэца его внидеть. не продастъсд про- 
данъемъ рабьемъ, (έν πράσει οικέτου) Там 
же, 2596; сил ©быца мужеви и женѣ на 
казнь положена суть, ©ному ибо © вѣн(ѣ). 
сеі же © прѣжебрачнѣмь дарѣ, іако ни про- 
даниіа ни бданьА || не ©ставлдеть родите
лемъ. ни съкрывати таковыхъ, (έκποίησιν) 
Там же, 281-282; Проданье и купленье 
съставлАетсА. егда © цѣнѣ, продающаго 
и купующаго. обою сусѣди съвѣщають. 
(πράσις) Там же, 290г; Аще кто злою 
вѣрою, вѣщи нѣкыа держа, или прода- 
ніюмь или по дароу или инако. сию бдасть. 
мнѣи же се [вм. м н а и  же са  -  ό δέ νομίζων] 
быти. таковымъ вѣщемъ гднь... не засвѣ- 
дѣтельствоують подъ закономъ кИпьцоу... 
таковыю вѣщи приемыыемоу твердо сию 
имѣти (κατά πρασιν) Там же, 321г; за(ч)ло 
•Ϊ· імѣю гла(в) в· о проданьи и о купле- 
ньи. писанѣмь и неписанѣмь. (περί πρά- 
σεως) МПр ХГѴ2, 183; и по проданьи. вземъ 
злато да несетъ вручившему ему. (μετά το 
πωλήσαι) ПНЧ к. XIV, 1506; моужь же... 
иддше къ хижѣ своей радоушсА. прилоу- 
чению на продание ковра. СбТр ХІѴІХѴ, 
193 об.; еже имѣ льстивый оученикъ [Иу
да] на преданье татьбу и и с х о д а  и в х о д а  

лыцаше. и глше вкупѣ, и проданье оучи- 
телева сглашаше. (την πρασιν) ФСт 
ХІѴІХѴ, 213г; млтвми же и бдѣньемъ малы 
къ англьскому не приближшесл [вм. при- 
ближишасА -  παρημιλλήθησαν] житью, ра- 
доватисл ре(к)ше. злата и сребра стАжанью 
веема, купленыа же и проданыа забъвше
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[так\]. йнудь быти въ члвцѣхъ. (πράσεις) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴу 50г; [слова Завулона] і нынѣ» 
неповиненъ быхъ въ продании. брата на
шего Иосифа. Пал 1406,111г.

2. Торговая сделка: і ть [епископ] аще 
хощеть проданию разрушити. и в за т и  

црквныи съсоудъ. іли іно что пр(о)даноіе... 
и к семоу ищи правила, (την πράσιν) КР 
1284, 63а; О оуставленѣмь времені по- 
ложеныхъ истАзанию. © образѣ проданид 
и цѣны, и измѣны, аще потреба боудеть. 
(έκποιήσεως) Там же, 216г; власть же 
есть ствардемомоу проданью безъ пако
сти. еп(с)поу оубо продающу съ свѣдѣ
ньемъ своего митрополита, (συνισταμένης 
πράσεως) Там же, 250г; не инаго [вм. 
инако -  έτέρως] съвершену прѣжебыти 
[προσγενήσεσθαι ‘стать’] глемъ. про- 
дань(ю) и купленью. аще и сэбрази про- 
даныа не напишютьсд. или самого про
дающаго руко(ю). или δ иного оубо напи
шете^). (τη πράσει... τής πράσεως) Там же, 
291а.

-  Вм. предайте; предание чему-л. (в ка
честве наказания): памАТЬ съ чл(в)колю- 
бшемь. нанесеныш бѣды намъ страшный, 
нашествиіемь поганыхъ іегда хотдщемъ 
правьднымъ пременентемь [Пр сер. XIV 
(2), 526 пленениемь]. и мечнаго проданша 
[Пр ХІѴ2 (1), 86а, Пр сер. XIV (2), 526 пре- 
данша] щедрый Еъ... избави ны млтвами 
прч(с)тыш Еца и приснодвце мриіа. (μέλ
λοντας δικαίως αΙχμαλωσία και μαχαίρα 
παραδίδοσθαι '[нас], которые по справед
ливости должны быть преданы плену и 
мечу') Пр 1383, 80а.

ПРОДАНЫИ (61) прич. страд. проги. 
1. Прич. страд, прош. к продати в 1 знач.: 
Проданье и купленье съставлАетсл... аще 
единъ δ  сию [продавец или покупатель]. 
или положеную цѣну возметь. или прода- 
ное имѣнье преиметь. (το διαπραθέν πράγ
μα) КР 1284, 290г; аще рабъ есть прода- 
ныи. и оумреть. или часть врѣдитсд ω те- 
леси его. нога, ілі рука или ωκο... || ...безъ 
печали есть продавыи. (πεπραμένος) Там 
же, 291б-в; НѴкоже убо δ  прилучаш

оумаленье. рекъше погыбѣль проданѣи 
вещи та на купьцА въсходить. (του πεπρα- 
μένου πράγματος) Там же, 291в; Не послѣ
дуетъ проданому рабу ©собное ему имѣ
нье. (πραθέντι) Там же, 291 г; Аще въ про- 
данѣмь дворѣ, скровеное ω нѣкого злато, 
по сблазну ©стало будетъ, и ©брдщетсА в 
немь. да возме(т) іе. дрѣвнии господинъ, 
(έν τφ πραθέντι οίκω) Там же; жена 
имоущи алавастръ моура многоцѣньна. и 
излша на главоу юмоу [Христу] възлежа- 
щю. видѣвше же оучнци || іего негодоваша 
глще. по что бы(с) гыбель си. можаше бо 
моуро се продано быти на мнозѣ. и дано 
нищимъ, (πραθήναι; ср. Ин 12. 3-5) ПНЧ  
1296, 63-64; што продано кнажихъ волос- 
тии до велика дни. а што боудеть не про
дано по велицѣ дни. то по цѣлованью 
повѣдати. Гр 1327 (новг.); аще ли в-ыную 
страну татба придетъ δ  тоіа страны, и вла- 
стель тоіа страны, тому татю продажю 
створить, придетъ же первыш страны вла
стенъ и оувѣсть продажю. все проданоіе и 
грабленою възвратитсА к первому. МПр 
ХІѴ2, 188 об.; аще ли есть неимовитъ да 
како можетъ, в только же проданъ будетъ, 
іако да и порты в нихъже ходать. да и то с 
него снати. ЛЛ 1377, 13 об. (945); она же 
[встретившаяся разбойнику женщина] 
ре(ч)... іако рабу свою камо хощеши вѣди, 
мужю бо моюму многашды быему долга 
дѢла т* злати икъ и в тѣмници затворенъ 
*в· лѣ(т) и дѣтемь проданымъ сущемъ, и 
быхъ мѣсто δ  мѣста прѣходлщи. нынѣ же 
по пустыни сеи плаваю, (διαπραθέντων) Пр 
1383,166; Іосифъ іединъ... взненавидѣнъ δ 
братыа и проданъ, землю наслѣдова. обѣ- 
тованую. (δι’ ένός... πραθέντος ή γη... κλη
ροδοτείται) ГБ к.ХІѴ, 122β; аще ли клю- 
читса тако же проказа лодьи Рустѣи. да 
пр(о)водимъ ю в Рускую земьлю. и да про
даютъ рухло тош лодыа... да егда ходимъ 
въвъ [так!] Грѣкы или с куплею, или в 
солбу къ цреви нашему, да пустимъ ш съ 
ч(с)тью. проданое рухло лодьш ихъ. ЛИ  
ок. 1425, 14 (912); δ  тѣхъ аще полондникъ 
©бою страну дѣржи(м) есть, или δ  Руси

39



ПРОДАНЫИ ПРОДАТИ

или <3 Грѣкъ. проданъ въ ину страну, «же 
оэбрАщеть(с) или Русинъ или Грѣчинъ. да 
не купАть и възвратдть и. скупленое [в др. 
сп. искоупеное] лице въ св(о)ю страну. 
Там же); Плѣненымъ соущимъ многымъ, 
и продаіашеть ш филипъ, сѢда без лѣпоты 
на престолѣ, единъ же ω проданыхъ возпи. 
помилоуи μα, фи липе, оэтень ти юсмь 
дроугь. (των πωλουμένων) Пч н. XV  (7), 
20 об.; I образи.: іако проданъ сотонѣ, отъ- 
лоучишисА дара, лоукавьство бо въводиши 
къ дхвьныимъ. и цркви (πεπραμένος) КЕ 
XII, 199а; не оослаби ми проданоу быти 
грѣхы моими, (πραθήναι) СбТр ХІИХІІІ, 
727; х(с)ъ... не повиненъ сы преданъ 
бы(с). да проданьиа грѣхомъ ω дыаволА ра
боты избавить. КТур XII сп. XIV2 , 252 об.; 
власти [ГБ XI, 3486 по власті] бо 6ахо(м) 
[κατειχόμεθα 4мы были захвачены, одер
жимъ!] злымъ, продани по(д) грѣхы. пре- 
мѣнивше злобную [вм. зълобою? -  τής κα
κίας] сласть, (πεπραμενοι) ГБ к. XIV, 70а; 
о чада, не буди свободѣ нашей проданѣ 
быти. вл(д)ки суще не будемъ раби. (μή... 
άπεμπολήσωμεν 'не продадим’) ФСт
ХІѴ/ХѴ, 189в.

2. Прич. страд. проги, к продати во 
2 знач.\ по семь свдзанъ [муч. Диоскорид] 
проданъ [Пр ХГѴ2 (7), 646 преданъ] бы(с) 
кназю . (παρεδόθη) Пр 1383, ббв; Сумеонъ. 
исакии. и вакхисонъ... крь(с)іани же быша. 
іати бы(с). δ идолослужитель. и продани 
[Пр сер. ХГѴ (2), 39г предани быша] саво- 
рию. иже не поклонишасд слнцю и огневи. 
но х(с)а проповѣдаша. (παρεδόθησαν) Там 
же, 70г; Лукшанъ х(с)въ м(ч)нкъ... ш ъ 
бы(с) и проданъ [Пр ХГѴі (7), 84в прѣданъ; 
Пр сер. XIV (2), 516 преданъ] силъіану ту 
комиту и не оутоленъ бы(с) аврыцисА х(с)а. 
съкрушиша лицѣ іего камениіемь. (παρε
δόθη) Там же, 78г; Тъ [еп. Иоанн] бѣ... 
по(д) властью готьскою. по обыцанию. ро- 
дивыиса и §у проданъ [Пр XIV] (1), 101г 
данъ; Пр сер. XIV (2), 67в преданъ] бы(с). 
(άνετέθη 4был посвящен) Там же, 95в.

-  Вм. предании в 5 знач:. [муч. Диоско
рид] крь(с)іанъ са исповѣдавъ и мчнъ

бы(с). проданъ [Пр ХГѴ) (7), 646 преданъ] 
бы(с). темници на многыіа дни. (παρεδόθη) 
Пр 1383, 66в.

ПРОДАТЕЛ|Ь (2*), -А с. Тот, кто 
продает (что-л., кого-л.). Образн.: да паче 
не будѣ(м) зли. да паче прощени буде(м). и 
не буде(м) продатели х(с)у. ни купци х(с)у. 
(χριστοκάπηλοχ) ГБ к. ХГѴ, 29в; то же Изб 
XIII, 16 об.

ПРОДА|ТИ (248), -МЬ, -СТЬ гл. 1. 
Продать: продавъше дворъ идите же сѣмо 
смольньску ли кыевоу ли. дешеве ти хлебе. 
ГрБ № 424, 1 чете. XII; оже же еси прода
ла. то въдаи семоу дѣтьскамоу ГрБ (ст.-р.) 
N9 8, XII]', да нѣ изнесѣтьсд (крест) из ма- 
настырд. никогдаже іако ни продати. ни 
Эдаті Надп 1161; продалъ ти есемо емоу на 
8сти ногатъ сковородъ. ГрБ № 1004, ХП2; а 
поутила пришьле а товаро продале ГрБ 
№ 165, 70-90 XII; продалѣ ес(ь)мъ. пово- 
локоу ГрБ (торж.) №  2, 80-90 XII; възи- 
щеть же иде<же> бжии даръ коупд прода- 
ти можеЦть. мы бо въ цркви Вжиии. тако- 
вааго обычаи не имамъ, (μεταπωλεΐν) КЕ 
XII, 199а-б; поставиша [арабы] іа [пленных 
паломников] на трою юдиноу часть подъ 
мечь. а дроугоую продати. а третиюю въ 
тьмьници затвориша. (είς την... άπόπρασιν) 
ЧудН XII, 72в; аще ли хощеши блгосъмыс- 
лью. то подобисА и іоэсифоу. югоже въ 
егупътъ продаша. (πραθέντα 4проданному) 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 47; оже еси продало порты а 
коупи ми жита за - г- гривено али цего еси 
не продало а поели ми лицеме али еси 
продало а добро сътворА оукоупи ми жита 
ГрБ (вит.) №  1, 60 ХІІІ-10 XIV; и събравъ 
брѣмА дровъ, и продавъ то коуплю собе 
хлѣбъ и юмь. (πωλώ) ПрЛ 1282, 7в; он  же 
моудрыи моужь. оутѣшаш жену известо- 
ваше словесы. іако да ре(ч)нымъ к ней 
вероу иметь, сна іеіа ради на работоу про- 
дати не оужаснетьсА. (παραδοΰναι) Там 
же, 137а; Прозвоутери црквныхъ вѣщии. 
безъ еп(с)па да не продадАТь. (ώστε πρεσ- 
βυτέρους πράγμα... μή πιπράσκειν) ΚΡ 1284, 
НЗв; аще бо раба сущи достойна еі* злат- 
никъ. прода(л) бу(д)ть на пать златникъ. и
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н ы н а  достоинъ есть десл(т) || зла(т)никъ. 
еда вдасть. имьже есть нынѣ богатѣіши. 
(έπώλησε) Там же, 286-287; Имѣіаи женоу 
свою і примѣшаіасл рабѣ. іавлАющесА бе- 
щиньници. сию достоить δ  кнАЗА земли 
той. да въ иноу землю продадАть ю. 
(πιπράσκεσθαι) ЗС 1285-1291, 3386;
кр(с)тыана члвка ни жидовиноу нм юрети- 
коу продати. иже продастъ жидамъ іесть 
безаконьникъ КН 1285-1291, 5146; приде 
бо въ слоухы наша, іако нѣции δ  бра(т)іа 
нашей, дьрзноуша продати сщныи санъ, и 
причитати іа къ цр(к)вмъ. и взимати δ  нихъ 
нѣкыіа оурокы глсмыіа. и забыта пра(в)ла 
ре(ч)наго сты(х) ап(с)лъ и || прп(д)бныхъ 
оць нашихъ... поставленыи на мьздѣ да 
извержеть(с). Там же, 540в-г; <0>же ко
торый коупьць шедъ кдѣ любо, съ чюжими 
коунами. и и с т о п и т ь с а . любо рать възметь 
любо огнь, то не насилити іемоу. ни про- 
дати іего... занеже пагоуба δ На іесть. а не 
виноватъ іесть. РПр сп. 1285-1291, 623а; 
продастъ ли г(с)нъ закоупа ообьль. то наи- 
метоу [вм. наимитоу] свобода въ всехъ 
коунахъ. а г(с)ноу платити за обиЦдоу ві- 
грвнѣ продаже. Там же, 623-624; авва 
памво. пославъ [ПНЧ н. XIII, 149г посла -  
άπέστειλε] оучнка своіего въ алексаньдрию 
градъ, потребы ради коіеіа. и продати роуч- 
ноіе дѣло іего. (πωλήσαι) ПНЧ 1296, 124; 
тии людье рекли. к н а ж о  мы к о н а  не дамы, 
ни продамы его. не смеемъ конь герлаковъ. 
Гр ок. 1300 (рыж.); Иоэсифъ сы лѣ(т) ·5ί·, 
завидѣша и бра(т)іа и продаша и. (πραθείς 
'будучи продан’) ГА XIV], 606; <п>ро- 
дадите свои имѣнша и дадите нищимъ. 
(Мф 19. 21: πώλησον) Там же, 266в; аще 
кто о  к н а зи  своемь злою мыслить къ ино
му к н а з ю . а достойную ч(с)ть приюмлА δ  
него, то подобенъ юсть июдѣ. иже любимъ 
г(с)мь ти оумысли продати іего кнАземъ 
жидовьскымъ. и купи имь село кръви и 
гроба. СбУв XIV2, 72; в си же времена мно- 
зи члвци оумираху различнымі недугы. 
вкоже глху продающе корсты. шко прода- 
хомъ корсты. δ  Ѳилипова дне до м а с о -  
пуста *з* т ы с а ч ь . Л Л 1377, 72 (1092); масло

то бы еси продАле [так\\ с Климомъ а а  

тобѣ клднаосА [так\] проддва [так\\ да бы 
еси климу ГрБ №  528, 70-80 XIV; сталасА 
добраіа торговлА... продалъ клишко свою 
отнину. на и м а  розвордны. пану ходкови 
лоевичю . за  к- гривенъ серебра, оу вѣкы... 
воленъ ходко, или продати. или за даръ 
δΑΒΤΗ. или замѣнитисА. Гр 1382 (ю.-р.); δ  
марка ж е въ еуа(г)льи вѣща г(с)ь. иди про- 
да(ж) елико имаши (Мр 10. 21: πώλησον) 
ГБ к. XIV, 66г; арии іако а ю  рече. трца не 
ч(с)тна. і слово прода(в) іако іюда, подобно 
оному расѣдесА посредѣ. і в мѣстѣ 
скверньнѣ оумре не болѣ(в). (προδούς) Там 
же, 182а; и продаш а и [Иосифа] в работу, 
д а  не исти(н)ствуе(т) его сонъ, (έπώλησαν) 
Там же, 198в; продаже [вм. продажъ] юже 
имаши. и дай же нищимъ. (Мф 19. 21: 
πώλησον σου τά ύπάρχοντα) ПНЧ к. XIV, 
996; шко смысленъ купецъ и прем(д)ръ. 
в с а  продавъ купилъ е(с) бесцѣнны бисеръ, 
(πωλήσας) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 130а; акы бо ию- 
да  скариотьскыи створи, возм а мздоу сре
бро преданию іс(с)а х(с)а. раскаювсА. по- 
верже л- сребреникъ, предъ народомъ 
рекъ. шко продахъ кровь неповинну. (ср. 
Мф 27. 4: παραδούς αίμα) Пал 1406, 866; 
азъ юсмь братъ вашь иоси(ѳ) югоже вы 
продаете измальтАномъ. (Быт 45. 4: άπέ- 
δοσθε) Там же, 89г; Григории... шедь 
вдасть книгы властелиноу. тати ж е δпοу- 
сті. прочаш ж е книгы продавъ дасть оубо- 
гы(м). П К П 1406,150а; прич. в роли с.: ащ е 
убо кВпивыи разърѣш аеть и бходить. по- 
гублАеть залогъ, ащ е же продавыи сугвбь 
ыдати понуженъ есть, се ж е есть самое то 
даное ему. и  другое толикоже. (πράτης) КР 
1284, 291а; и ащ е дворъ проданъ будетъ 
весь, і ч а ( с)  δ  него огнем ъ изгоритъ, или 
нива нужею  наводьненыа рѣчьнаго бнюдъ. 
или ч а (с)  ее погы бнеть... || ...ащ е приклю - 
ч и т с а  проданои вещ и таковое, безъ печали 
есть продавыи. (ό πράτης) Там же, 2916-в; 
п р о д ати  себе -  продать себя в кабалу: 
единою  Натьства лю бовью  и сластолю бь
емъ злы(х) шти бывш е... неоудобь δ τ ο ρ Γ -  

нутисА δ  ни(х) имѣю(т). шкоже раби себе
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волею продавше. чюжему вл(д)цѣ. (άπεμ- 
πολήσαντες) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 606; || перен. 
Обменять, отдать в обмен: добрый юсть 
купецъ, иже вса бѣсѣды. продастъ на 
молчанше. (δς πάντα ύποπτήσσει δι’ εύλά- 
βειαν ‘который всего боится из-за бла
гочестия \) Пр 1383, 336; Быхъ подра
жатель скариоту июдѣ. неправеднаго 
имѣнью ради лика же ап(с)лъ ©падохъ. 
продавъ истину на лжю. КТурКан XII сп. 
XIV, 223 об.

2. То же, что предати во 2 знач.; пере
дать в чье-л. распоряжение: просто бо 
вьсь родъ члвчь продаша сотонѣ, да нака
зали боудоуть не бестоудьствовати. (παρε- 
δόθησαν) КЕ XII, 182а; [Нт Хариклию] ни
какоже не вѣдыи. въ образѣ пастырл вра- 
жиа дѣла творА. злымъ бѣсомъ продавъ, 
агньца нечаюнию ради... || ...како ты смѣю- 
ши члвка погубите ©чадниА ради, (προ- 
δίδούς) КР 1284, 212-213; испроси и [Ио
ва]. дыаволъ мучите, и хота и Нъ просла
вите паче, продастъ и диіаволу (παρέδωκεν) 
Пр 1383, 60в; по семь повесенъ бы(с) [муч. 
Дула] и строганъ и гнанъ бы(с) верстъ к- 
§у дхъ продастъ [Пр XIV} {1), 92г, Пр сер. 
XIV (2), 59г предастъ], (παρέδωκεν) Там 
же, 87а.

3. То же, что предати в 8 знач.; пре
дать (кого-л.): не изволите оубо прѣже хса 
[μή... προτιμήσητε ‘не предпочтите’]. коу- 
миръ малааго ради срѣбра. ни пакы июдѣ 
оуподобитесА. на приобрѣтениіе продавъ- 
ше. вътороіе іединою за ны распьнъшаа- 
госа. (προδιδόντες) КЕ XII, 1996; [слова 
Иуды] съгрѣшихъ продавъ кръвъ непо- 
виньноу бес правьды. (Мф 27.4: παραδούς) 
СбТр ХІІІХІІІ, 6 об.

♦♦Писанию продати -  вм. ♦♦Писа
нию предати (см. предати): и нача [про
столюдин] оубо глти таковаш. юко недос
тойно въ члвча оуста вни(т) ли писанию 
продати (γραφή παραδοΰναι) Пр 1383,91а.

ПРОДА|ТИСА (26), -МЬСА, -СТЬСА 
гл. 1. Быть проданным: и изыдетъ ©поу- 
щенъ и чдда его съ нимъ, и ©идетъ в роже- 
нье свое, и въ одерьжанье соца его вни-

деть. не продастьсА проданьемь рабьемъ, 
(ού πραθήσεται) КР 1284, 2596; Жена не 
имоущи моужа. и съ своимъ рабомъ смѣ- 
шающисА... биема и острижема да боу- 
деть. и таковьш рабъ, биенъ и остриженъ 
да продастьсд. и цѣна іего въ ц(с)рьское 
скровище да внесеть(с). (πιπρασκέσθω) Там 
же, 326в; ПриложисА деци двою в поустѣ 
мѣстѣ ноудьми. идеже не могыи боудеть 
кто помогай да продастьсА а имѣнью юго 
дастьсА двци. (ρινοκοπείσθω ‘пусть у  него 
будет отсечен нос') ЗС 1285-1291, 3396; 
аще ли вѣсть коуць [ПНЧ к. XIV, 59а коу- 
пець; о том, что проданное ему место ос
вящено епископской молитвой], не съста- 
нетсА коуплд. сщномоу падъшюсА. мѣсто 
да не осквернить(с). ни да продастьсд. 
(οΰτε πωλείται) ПНЧ 1296, 76 об.; Сщныи 
съсоудъ оутелъ соущь. и иномоу не соущю 
съдѣлану вины ради избавлениш плѣнь- 
никь. или ноужныхъ потребъ своихъ... 
иномоу блгоч(с)тивоу домоу. да не [в греч. 
нет отрицания] продастьсд. (πιπρασκέσθω) 
Там же, 84 об.; и бы(с) гладь велии, юко 
продатисд главѣ осли на -л- сребрьникъ. 
(πραθήναι) ГА XIVь 1166; Аще кто бес 
повелѣниш. на чюжемь конѣ іездить. да 
са тепеть по трикраты и да тепеть [так\] 
и продастьсд іако и тать. ЗС XIV2, 29; 
СО ослати . Аще иметсд мужъ с-ъслдтемь 
[в др. сп. съ ослАтемъ]. или жена, да по- 
быетьсА. аще ли тепетьсд. и да продастьсд 
в поганыіа поганъ бо то юсть зѣло. Там же, 
34 об.; К перен.: единою бо преступлыпе 
зако(н) Ъ\ш. и прилогы лукаваго приимше. 
дахомъ ему вхо(д) продавшесд сами δ 
грѣха, и всприемлюще сла(с) злобы, (πρα- 
θέντες ύφ’ εαυτών; ср. Рим 7 .14) ГБ к. XIV, 
706.

2. Продать себя в кабалу: Аще смѣ- 
ритсд брать твои оу тебе, и продасть ти с а . 
да не работаетъ ти работы рабиш. нъ юко 
наемник и пришлецъ да боудеть оу тебе 
(έάν... πραθή σοι) КР 1284, 2596; аще ли 
прода(с) ти с а  бра(т) да работае(т) ти -г* 

лѣ(т). а въ -з*е лѣто пусти и свободна. (&ѵ... 
πραθή σοι) ГБ к. XIV, 84а.
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3. То же, что предатисА в 3 знач.; пре
даться (чьей-л. власти), подчиниться (ко- 
му-л.): Максимъ х(с)въ м(ч)нкъ... вида 
идолосяожителА [так\]. не точъю про- 
давсА [Пр сер. XIV (2), 38в предавшасд] 
идоломъ, нъ [Пр сер. ХТѴ (2) далее и н ы ]  

прелыцающа. и нудлща и  [Пр сер. XIV  (2) 
нет] п ок л ан А ти сА  идоломъ... съкорбдше о 
собѣ, (έαυτούς άνατιθέντας) Пр 1383,696.

4. То же, что предатисА в 5 знач.: и ти. 
сэтиноудь продашасА. имене ради оскрьб- 
лени быти. (έπιδεδώκασιν εαυτούς ύπερ του 
όνόματος θλιβήναι ‘предали себя страда
нию за имя [Христово]9) КЕ XII, 224а-б.

ПРОДАТЬ|К (1*), -ІА с. Предание, 
предательство. Образн.: Аще кто ω
мнащихъ §оносьны(х) оць [τοΐς θεοφόροις 
πατράσι ‘у богоносных отцов9] двигноути 
[σαλεύσει букв. ‘потрясет’] что. нѣ(с) се 
строенье нарѣчемо. но престоупленые. и 
продатье заповѣдии. и къ 8оу бесъщестье. 
(προδοσίαν) ПНЧк. XIV, 207г.

ПРОДАШШ|16 (7*), -ЫѴ с. Продажа: 
КѴко не подобаютъ въноутрь црквьныихъ 
обложении, кърчьмьниць. или брашьнь- 
ныю образы прѣдълагати. или ина продага- 
ниа творити. чьстъноіе цркве храндще. 
(πράσεις) КЕ XII, 636; таковаіа же ω про- 
данньи и ω купленьи глемъ. аще безъ на
писанию бывае(т). (περί πράσεως) КР 1284, 
291 а; Аще ω продаднъи. или ω наім(ѣ) 
съставитсА община, и по съмерти (едіно) 
бывающие тьщета, и прибытокъ собещь 
есть, (έπί πράσει) Там же, 298г; аще же не 
вѣсть, истіньныи г(д)нъ. проданыхъ вѣ- 
щии. іако вѣщи іемоу преходни соуть. юко 
бы(с) е||моу продаинию. повелѣваемъ не 
инако семоу препрѣнй быти. развѣ аще не 
пришествиюмь -л· лѣ(т). не могоущу глти 
вѣщи, симь образомъ держащемоу. юко то 
доброю вѣрою держить. (έκποίησις) Там 
же, 321-322; живоуть же съ женами ивѣ и 
наложницю въводать. продаиниюмь же и 
коуплениіемь и лихоимьствомь. (πραγμα- 
τείαις) Там же, 373г; продаинию и купле- 
ниіе... свѣщаваіеть(с) [συνίσταται 'состав
ляется9]. нелестно куплю твордща ниюмь

[вм. твордщимъ еъвѣщантемь -  των συναλ- 
λασσόντων συμφωνία ‘согласием заключив
ших сделку'], (πράσις) ΜΠρ XIV2, 183; 
по(д)баіеть іему праведною, таковагха на- 
саженша [т. е. аренды], наслѣдникомъ ос- 
тавлАТИ... і продашти [отдавая предпочте
ние собственнику]... преже продаинию 
(προ διαπράσεως) Там же, 185 об.

ПРОДА|1АТИ (175), -Ю, -КТЬ гл. 
1. Продавать: а сеньникъ продай ГрБ 
(гор.) № 1 ,1  чете. XII; продайте половъи 
конь а ризьи кърините въ хлѣвъ ГрБ №  
160, 50-60 XII; юще же и роукама своима 
дѣлахоуть [монахи] дѣло, ово ли копытьца 
плетоуще и клобоукы и ина роучьнаіа дѣла 
строище. и тако носище въ градъ про- 
даюхоу и тѣмь жито коупихоу. ЖФП XII, 
36а; Такожде годѣ юсть шко попомъ развѣ 
еп(с)пъ своихъ вещи не продашти црквь- 
ныш въ неиже оброучени соуть. (μη πι- 
πράσκειν) КЕ XII, 122а; и ре(ч) англъ сь 
юсть иконамъ и цркви слоужитель. и не 
творд воли ёжии. нъ да продайте 
съсоуды имѣнию црквьное. (ετρωγε 'про
едал'.) СбТр ХІІІХІІІ, 33; годи хомела не 
продай ГрБ №  709, 40-60 XIII; стоите 
[Финагрий] на тьржищи. продай свою роу- 
кодѣлью. (πωλών) ПрЛ 1282, 166; ёь по- 
велѣ. ёии домоу не творити домоу коу- 
пильн(а)го. рекьше ни коупити ни про
дайте в немь. [ср. Мф 21. 12] КР 1284, 
158г; сабаче быти имъ [«поставленным на 
мзде»] чюжимъ слоужбы. да не симъ про
щеномъ бывъшиЦмъ. сэбычаи июдѣискыи и 
югоупетьскыи боудеть. юже продадти и 
коупити сщеничьство. (πωλεΐν) Там же, 
198а-б; аще кто коупить и продаютъ по
ставившие. и аще ключдрА цр(к)внго по
ставить на мьздѣ. въ своюмь степени бѣдоу 
прииметь. рекше да извѣржеть(с). КН  
1285-1291, 540г; не по(д)бае(т) бо долъж- 
нику... продадти виною залога, дерьжимое 
имь імѣнье. (διαπιπράσκειν) Там же, 2936; 
а рожи не продай ГрБ №  920, XIII; бѣ же 
и тъ [Фарра] коумиротворецъ, δ каменша 
и древа [в греч. далее θεούς 'богов'] творл 
и продай, (πιπράσκων) ГА XIVи 516;
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внимайте кнази и судыа продающе смерды 
кроткыіа за вину некрщныа. ГБ к . XIV, 356; 
бѣ нѣкии старецъ пыаница. и дѣланіе ро
гожи на днь. и проданные въ вси. и пыаше 
цѣну іеш. (έπώλει) ПНЧ к. XIV, 1466; и 
всѣдь на конь доѣха [боярин Епифаний] до 
торгоу. идеже роусьстии коупци при- 
ходдще челАДЬ продаютъ. СбТр ХІѴІХѴ, 
195 об.; пошли г(с)не к намъ жито свое 
продашь [в др. сп. продава(т)]. а мы ради 
коупимъ. чего восхочешь. ЛИ ок. 1425,292 
(1279); Фемистокъ. Сь село продаіа повелѣ 
заповѣдати, іако добрии соусѣди соуть в 
немъ, (πωλών) Пч н.ХѴ (1), ПО; бра(т)ю 
свою сэграбллемъ. оубиваемъ въ погань 
продаемъ. СВл XIII сп. н. XV, 131 об.; прич. 
в роли с.: Посредѣ продаюштиихъ коупно 
съврынитьсА грѣхъ, аште не дьржитьсА 
страха гна съ тьштаншемь. въ скорѣ раз- 
вратитьсА домъ іего. (μέσον πράσεως 4среди 
продажи’) Изб 1076, 146 об.; и шьдъ на 
торгъ пристоупи къ сребропродавчю. и 
ре(ч) хощеши ли коупити камыка сего и 
ре(ч) к немоу что хощеші на немь взати. 
гла продакш. ты веси че||го достоить. (6 
πωλών) ПрЛ 1282, 806-е; Коупли и про
дажи поставлениіе. доже и до црквьнаго 
ключард. своихъ степении да сэпадоуть. (6 
πιπράσκων) КР 1284, 91г; ізъ цркве про- 
дающи(х) оэвца и голуби изгонитъ [Хри
стос]. а мытари и грѣшники приимаш в 
жертвени(к) въводить (ср. Мф 21. 12: τούς 
πωλούντας) КТур XII сп. ХІѴ2 , 266; внегда 
цѣна продающему, видѣнше же [τδ δέ είδος 
4вид же (товара)'] купдщему. дастьсд та- 
ковсоіе проданию. ώ раскаянии іединогха 
іею не възвраща(т). (τφ πράτη) МПр ХГѴ2, 
183; Крадыи свободную семь, и продаіаи. 
да оусѣкуть іемоу руцѣ. (ό πιπράσκων) Там 
же, 193 об.; глть же и двдъ δ  ліца г(с)на. 
ревность дому твоего снѣсть ма [ср. Пс 68. 
10]. и інде. истаила ма е(с) ревность твош. 
събы(с) же са се. егда изгна х(с)ъ δ  цркве. 
продающаіа животины, (τούς πωλούντας; 
ср. Мф 21. 12) ГБ к. XIV, 94а; прослави- 
тиса. δ  вѣка сего въ снѣ продающихъ са
ны. (δοξασθήναι έκ των... όνειροπολουμένων

άξιωμάτων 4прославиться мимолетными 
как сон ч и н а м и г д е  основа гл. πολέω 
4вращаться’ смет, с πωλέω 4продавать’) 
ФСт ХІѴІХѴ, 646; впросих же продающаго 
хлѣбы, члвче куды іесть путь на ніерданъ. 
(τον... πιπράσκοντα) СбЧуд к. XIV (1), 63г; 
въсташа же оубо продающні соль. || и на- 
вадиша къ стополкоу на Прохора ПКП 
1406, 174а-б; \ о христопродавцах: маки- 
дони ибо и прочий дхоборци. раба §оу стго 
(д)ха хоулАще... съ июдою равни соуть. 
юдиносоущнаго хоу стго дха продающе. 
(παρεοίκασιν Ιούδα... δς... τον Χρίστον 
άπεμπολήσατο) КР 1284у 197β; не будѣ(м) 
х(с)у корчемници. продающе х(с)а. еже о 
х(с)ѣ крщнье продающе. на сладости на- 
сыщеныа. (άπεμπολούντες... καταπροδι- 
δόναι) ГБ к. XIV, 29г; ω горе тобѣ июдо что 
створи, на л· сребреницѣхъ. продаеши 
тврца нбу и землі рабъ вл(д)ку предаетъ. 
ЗЦХІѴІХѴ, 14в; июда... || ...снъ сыи ино
гда. а нынѣ предатель... продаіеть бесцѣн
наго на малѣ сребреникъ, (καταπρίαται) 
ФСт ХІѴІХѴ, 51б-в; || перен.: §атии мысль- 
ми растачаютъ, дължьници печалию оувд- 
дають. въсхыщници жизнь млтоуть. соу- 
дьѣ соудище оуглажають. юпеветьници 
лъжю продаютъ, дроугъ на дроуга лъжю- 
ще. СбТр ХІІІХІІІ, 12; никтоже блг(д)ти 
биіа не продаіеть. КН 1285-1291, 541а; Не- 
достоиньш же причащаш(с) оуподобитсл 
июдѣ. А достоиньш не причащаіасА дру- 
гыи июда бываетъ. Понеже на худе вѣщи 
продаіеть цр(с)тво нб(с)ное. Или на Обь- 
Адении или на пиАньстве. или на печалѣхъ 
житиискахь. СбСоф ХТѴ-ХѴ, 11 г; Аще ли 
кто искупаетьсА на свободу. Да вдасть 
ченоу юже дали на немь. и по томъ свобо
денъ дѣти приживѣть. Ти аще имоуть... на 
немь. изгойство. То оэбретаетсл продаіаи 
кровь неповиньноую. іако дшегубець іесть. 
Там же, 112г.

2. Накладывать денежное взыскание, 
штраф, штрафовать: а продай клеветь- 
ника того ГрБ М  247, 20-50 XI; отъ гьбъ- 
ницъ къ старостѣ прадаи [такі] хотьжъръ 
не можемъ его тищат<и> ГрБ №  900, 20-
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30 XII; цто іеси даль, намъ за клуцка 
[так\]. за насъ не стоть [так\]. насъ про
даютъ. и окрадони. ω ного. іесми. ГрБ 
№ 370, 70 XIV; і нача \ки. Всеволод] любиті 
смыслъ оуныхъ. и свѣтъ твордше с ними... 
і н ачата  тивунѣ [Л Л 1377, 72 об. (1093) ти 
оунии] его грабите [в др. сп. и ЛЛ 1377 
грабити] люди и продашти [ЛЛ 1377 про- 
давати]. ЛИ ок. 7425, 80 (1093); || братъ 
выкуп: а останокъ лю(д)и в городѣ, нача 
[кн. Михаил] продагаті || колико ко(г) ста
нетъ. а снасть юіма оу всѣхъ. ЛН ок. 1330, 
759-760 (1315).

3. Го же, что предашти во 2 знач.; пе
редавать (в чъе-л. распоряжение): и се 
прідоша двѣ оуноше свѣтлѣ... и рекоста 
гь велить ти изити из града сего, зане 
продаіеть [ПрС сер. XIII, 212в, ПрЛ 1282, 
60а прѣдаіеть, ПрЮр XIV2, 856 предаетъ] 
и поганымъ в роуцѣ. (ή πόλις... παραδί- 
δοται) Πρ 1313, 7Зв; || перен.: и гнѣвашесА 
[ангел] на бра(т). іако || не прѣмѣташесА къ 
§оу. наслажашсА помышлении, всю мысль 
свою продашше [ПрС сер. XIII, 2006 прѣ- 
дакипе] неприш ни (προεδίδου) Πρ 1313, 
55-56; У давать на откуп:: а за волок ти 
кнжже своюго моужа не слати. продашти ти 
дань свош новгородцю. Гр 1305-1307 (1, 
новг.).

ПРОДА|І&ТИСА (14), -Ю СА, -К Т Ь -
СА гл. 1. Страд, к продашти в 1 знач.: 
Прѣжебрачныи даръ и его имѣнье, аще и 
жена свѣщ(а)ваеть не продаетьсд. ни въ за- 
лозѣ не полагаетсА. (οΰτε έκποιεΐται) КР 
1284, 286а; продашхоуть бо са четыри 
одиюла [так\\ на златникъ. (έτηπράσκοντο) 
ПНЧ 1296, 78; сщнии съсоуди ни прода- 
ютса ни въ закладъ полагаютсд. (τά... 
σκεύη οΰτε πιπράσκεται) Там же, 84 об.; не 
двѣ ли птици на пѢназь продаетасд. ни 
едина δ  нихъ не падеть на земли, без вола 
©ца вашего. (Мф 10. 29: πωλείται) ПНЧ
к. XIV, 1156; и по проданьи. вземъ злато да 
несетъ вручившему ему. || ста же пѢназь 
нашихъ, шкоже продаіетьсА весдѣ. (πωλεί
ται) Там же, 150б-в; Не двѣ ли птицѣ на 
цатѢ продаіетасА, и іедина ω нею не па-

детьсд на земли безъ ©ца вашего. (Мф 10. 
29: πωλείται) Пч н. XV (1), 98.

2. Страд. к продашти во 2 знач:. Аще 
бо продаетьсд сщныи санъ, то оуже нена- 
вистьно δ  нихъ [«поставленных на мзде» \ 
по житью, (άπεμπολεΐται) ПНЧ к. XIV, 91г.

3. Быть проданным в рабство: Прило- 
ж и с а  в ъ з д Ѣв а щ и и с а  преже времене к· 
лѣ(т). да продаіеть(с) съ всѣмь имѣныемь 
своимь. и сздашть(с) двци. (ρινοκοπείσθω 
‘пусть ему будет отсечен нос’) ЗС 1285- 
1291, 3396; Крадыи на воинѣ аще ©роужиіе 
да тепеть(с). аще ли конь да продаіеть(с). 
(χειροκοπείσθω 4пусть у  него будут отсе
чены руки’) Там же, 341а; Иже чюжемоу 
стадоу. шкоже загонениіе створить... || 
...третыеіе же да продаіеть(с). нъ іелико 
възвратить все. іелико боудеть загналъ. 
Там же, 341а-б; Иже мьртвыш въ гробѣ 
съвлачить. да продаіеть(с). (οι... έκδύοντες 
χειροκοπείσθωσαν у  раздевших пустъ бу
дут отсечены руки’) Там же, 3416; Въла- 
з а и  въ ©лтарь въ дне или в нощь, і іетеро 
что ω стхъ съсоудъ ли портъ, ли всакош  

вещи възметь. да продаіеть(с). (τυφλούσθω 
4пусть будет ослеплен’) Там же.

ПРОДРОМ|Ъ (2*), -А с. Πρόδρομος 
Предтеча (об Иоанне Крестителе): стыи 
и©ане. продроме и кртлю. соугоубыи про- 
повѣдателю иже іеси болии всѣхъ роже- 
ныхъ женами, іемоуже іесть Йгмь дана 
блгодать молити за вса моли и за ма 
©каньнаго и грѣшнаго раба бжиш. СбЯр 
ХІІІ2, 118 об.; жени(х) бо цркви х(с)ъ. 
имѣш бо вѣща невѣсту жени(х) есть, другъ 
же женихо(в) стош и слыша, радостью ра- 
дуетсА [ср. Ин 3. 29]. дру(г) же проочищаш 
продромъ водою шко пришти дхъ. аз бо 
вѣща кр(с)тихъ водою, то же кр(с)тить вы 
дхмь стмь [ср. Мф 3.12]. (Ь Πρόδρομος) ГБ 
к. XIV, 74г.

ПРОДОУХ|Ъ (1*), -А с. Отверстие, 
проход для протока воздуха: і земнаг© іежа 
[Шест, 242а далее смотріли] сугубы про
духи [Шест далее своіеіе шмы оухытривъ- 
ша]. йк©лѣ вѣтру быти. переже заградить 
[Шест ти хотещю сѣвероу взвѣати. за-
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граж(д)ающа]. (διπλας άναπνοάς) ΜΠρ 
ХІѴ2, 32 об.

ПРОДЪЛЖАКМЪ (1*) прич. страд, 
наст. Продолжающийся: мы же... пита-
ИМЪСА СЛОВО(м) О бзѢ  И О (ЭЖЬИХЪ... II
...юсть же слово ни продалжаіемо [так\] 
ни свершено [οΰτε άτελής 4ни незакончен
ное?’]. да не опечалить тщивы(х). но свою 
дѣтель имыи. се же іесть въ кратцѣ и ис
полнено. (μακρός 4велико’) ГБ к. XIV, 5в-г.

ПРОДЪЛЖА|ТИ (11*), -Ю, -ШТЬ гл.
1. Продолжатъ: не хоще(т) тобѣ слово 
[Божье] николиже в то(м)же пребывати. 
но присноподвижну быти. новостворену 
[νεόκτιστον] оубо. аще сгрѣшаеши то обра- 
щаисА. аще ли исправлАеши то продолжа- 
юща. (σε... εΐναι... έπιτείνοντα букв, '[хо
чет,] чтобы ты был продолжающим, 
продолжал’) ГБ к. XIV, 81а; рече [Григо
рий Богослов] аще испраЦвиши продолжай, 
аще ли сгрѣшиші обратисд. (έπίτεινε) Там 
же, 81б-в; Продолжаютъ ствардю(т) [му
читель Маккавеев Антиох] на долзѣ. не 
токмо различье приносимыхъ мукъ... но и 
слово гонителА (παρατείνεσθαι έποίει 4за
ставлял продолжаться’) Там же, 134в; ти 
бо [отроки Маккавеи] гедини. и сами вѣ- 
д а ( т ) страдати твердо, и мудрѣ <5вѣщевати 
къ прошеные(м) [вм. прѣщеныемъ -  προς 
τάς... άπειλάς 4на угрозы9], іеже мчтль про- 
должаше. іхже ни единого оубошпасд. ни 
дѣти ни мти. (προς... τούς προτεινομένους 
φόβους 4на продолжающиеся угрозы’) Там 
же, 134г.

2. Продлевать: Оуставлена оубо запрѣ- 
щениА. за волнад оубииства и за неволнад. 
великыи црквныи оучитель положи, тако- 
ваА же продолжьти [вм. продолжати]. или 
скращати по прилоучившиисд ноужи. (έπι- 
τείνειν) КР 1284,1856; такоже аще и на ис
кушенье. другаго дѣло принесемъ, не 
имать таковы власти врѣме(ні) продолъжа- 
ти. въ неже дѣло свѣщасд быти. нъ токъмо 
дѣло исъкушаеть. (έκτείνειν) Там же, 296а; 
мьню оубо весну къ рожению младеньству 
члвч(с)кго сущьства прилѣжнѣ въступаю- 
щю оубо слнцю. на высоту наипаче, про-

дължающю днь. и в с а  зеленаш зрѣла тво
рить. Пал 1406, 8в; || продлевать сверх ме
ры , затягивать; не прекращать: [Иов] 
прѣбы(с) несмѣренъ въ всемь. дшевныи 
съмыслъ съблюдад. но ни дроугомъ же 
пришедъшимъ на оутѣшение находдщихъ 
гемоу золъ, и продолъжающемъ болезнь- 
н ы а  глы не прогнѣвасА. (των φίλων των... 
συνεπιτεινόντων τά άλγεινά) ΚΡ 1284, 1956; 
въскую продолжаю и мудрьствую. (ίνα τί 
παρεξετάσω 4зачем буду сравнивать ! 
смет, с формой παρεκτείνω) ГБ к. XIV, 22г; 
рѣка възвратитсА. слнце постоитъ, луна 
оудержитсд. забрала расыплю(т)сА... и ино 
елико в си(х). и съ сими повѣстуктсд. но 
да не продолжаю словесе. (Τνα μή μακρόν 
άποτείνω λόγον) Там же, 696; Что ли ми 
продолжати слово, (μακρολογεΐν) Там же, 
88г.

ПРОДЪЛЖА|ТИСА (3*), -ЮСА, 
-ШТЬСА гл. Продлеваться: Оубииственад 
запрѣщениіа. по собьствоу напасти, про- 
должаютсд или оумалдютсА. (τά έπιτίμια... 
έπιτείνεται) КР 1284, 1856; || не прекра
щаться, затягиваться: аще же ли про
должайте) недоугь болдщомоу. сице боу 
блговолдщю. да и вѣроу и млтвоу раба 
свое(г) оумножи(т). сии блжныи агапі(т) 
нешетоупно пребываніе оу него непреЦста- 
ньно м о л а (с) за нь. П К П 1406,144-145.

-  Передача греч. παρεκτείνομαι зд. 'рав
няться9, воспринятого в знач. 'продол
жаться9: Коликъ бдше [Василий Великий] 
оучтлемъ. коликъ бдше сверстьнымъ. 
онѣ(м). продолжашед. а сиш преспѣваіа. по 
всему образу оученыа. коліку славу в малѣ 
времени <5 всѣ(х) приіа(т). (παρεκτεινόμενος 
'меряясь, равняясь9) ГБ к. XIV, 147а.

ПРОДЪЛЖЕНИ|іе (6*), -ΙΛ с. 1. Про
должительность, длительность: древо же 
разу(м) имАше. дѣйство живота продол
женьи!. смрти не подлежа [ύποκειμένοις 
4подлежащим’]. доброснѣдно. (ένέργειαν 
ζωής παρεκτικήν 'действие, причиняющее 
жизнь9, где παρεκτικήν принято за произ
водное от παρεκτείνω 'продолжатъ9) ГБ  
к. XIV, 576; Ини оубо да са  ч ю д а т ь . лѣ(т)
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продолженье, и на мнозѣ бо и(м) юкоже 
глють. продолжисд бѣга(н)е. до -з ми 
лѣ(т). (το... μήκος) Там же, 144а; иже во 
истиноу старъ, не продолжениемъ лѣтнимъ 
знаменоваетьсА, но хваленымъ и сверше- 
нымь житие(м). (έν μήκει χρόνου) Пч н. XV  
(7), 138; Цвѣтетъ на хоудож(д)ьство дша 
ег(д)а телесный крѣпости, продолжение(м) 
лѣтны(м) исыхаеть. (χρόνου μήκει) Пч 
н. XV  (2), 124 об.

2. Продолжение: не продолжению [в др. 
сп. продолжением] словесъ оумножю пи
санию. и зѣло продолжю бесѣду, но на 
пре(д)реченаю възратимсА. СбЧуд к. XIV 
(7), 2926.

3. Промедление, затягивание: Въ дни 
спащоу филипоу ц(с)рю, и властелемъ юго 
приѣздившимъ къ немоу и пре(д) враты 
стоіавъше и жалоующі(м) продолженью 
лежанью дѢла, пармении же выникъ и 
ре(ч) имъ. Пч н. XV  (7), 83 об.

ПРОДЪЛЖЕНЫИ1 (3*) прич. страд. 
прош. 1. Длительный, продолжительный: 
ІДко съмьрть оэшьствию врѣменьно. сънъ 
продълженъ обычаю, тѣмь же аще бои- 
іниса съмьрти. боисд и съна. (μακρότερος 
τού συνήθους 4более продолжительный, 
чем обычно’) СбТрХШХШ, 159 об.

2. Давний, устоявшийся: Кыи грѣхъ лю
тѣй и неоудобьоцѣстимъ паче инѣхъ про- 
чиихъ грѣховъ юсть. II ...Зълыи продлъже- 
ньш обычАи. аче бо лѣта мънога члвкъ 
обычеть осквьрьнАтисА. тъгда къ тому и не 
хота къ грѣхоу влѣкомъ юсть. отъ давьнаго 
наоука привлачимъ. (χρονία) Изб 1076, 
221-221 об.

3. Долго переваривающийся (о еде): ва
реное бо разли(ч)іа требуе(т) и зельи слад
кую пищю [άβροδίαιτον ‘изнеженный об
раз жизни'] іавлАе(т). и іадь продолжену. 
печеное же теплѣ со тщанье(м). съ зельи 
же мѣшену. зльпа сласти е(с) растворе(н)е. 
печеное же несмѣшено просто оустраюет- 
са. (έγχρονίζουσαν) ГБ к. ХГѴ, 64г.

ПРОДЪЛЖЕНЫИ2 (1*) пр. Вм. предъ- 
жжьныи (?); должный, необходимый. В 
роли с.: но [ем. не -  ού] паче іакоже будетъ

достойно, и должною и продолженою. 
іавлАюще. но оубо оустнами... Увѣщеваете 
(δέον και όφειλόμενον καί χρεωστούμενον) 
ФСт ХІѴІХѴ, 53г.

ПРОДЪЛЖ|ИТИ (9*), -ОУ, -ИТЬ гл.
1. Продолжить: О ч а д о  алъчьбоу си про- 
дължи. молитвы въсылаи къ §оу. (έπιτέλει, 
βαρ. διατελεΐ ‘исполни, соверши', смет, с 
διάτεινε?) Изб 1076, 772 об.; нъ да не про
должю рѣчии нъ во скорѣ извѣщаю. ЧтБГ 
к. XI сп. ХТУ2, 89г; Аще речеть [посети
тель] п о м о л и с а  ты азъ Ухожю створи емоу 
поклонъ, и рыди емоу любве ра(д) поне 
единоу млтвоу. да пользоу приимоу У мо
литвы твоюіа. и егда въстанета продолъжи 
свою млтвоу и паче обычаю, (μάκρυνόν σου 
την εύχήν) ПНЧ к. XIV, 204в; но да не ис
повѣдаю о оутвари [царского двора] про
должю слово, (ινα μή... διασύρω τον λόγον 
‘чтобы не прерывать речь !) СбЧуд к. XIV 
(7), 131в; не продолжению [в др. сп. про
должением] словесъ оумножю писанию, и 
зѣло продолжю бесѣду, но на пре(д)ре- 
ченаю възратимсА. Там же, 2926.

2. Продлить: и зв о л и с а  стоуоумоу събо- 
роу. въ трьхъ м(с)цииихъ [так\] бывати 
свщениюмъ еп(с)пьскыимъ. аще не нѣкаю 
ноужьна потреба сълоучитьсА продължити 
отъложению врѣмА. (έπιταθήναι) КЕ XII, 
356; [епископ] тако заповѣди дасть имъ 
[кающимся], или члвкешюбьствовавъ. скра- 
тить врѣмА покаюнию. или п(а)че прило
жить к тому, іспытають же и прежнею ихъ 
житию каково бѣ. і У обоюго строюнию. 
послѣднего же и перваго, іли оумаліть или 
продолжить епитемью рекше запрѣщению. 
(έπαυξήσει) КР 1284, 61а; еще же овд(о)- 
вѣвшаю цркы. да не прѣб(ы)ваеть на мнозѣ 
врѣмен(і) безъ юп(с)па. но въ три м(с)ци да 
будетъ поставленъ в ней еп(с)пъ. аще нѣ 
каю неизб(ѣ)жна ноужа. врѣмА продол
жить. і [вм. продължити] с(т)ворить. (έπε- 
κταθήναι παρασκευάσει зд. ‘заставит про
длитъ’) Там же, 63а; \ продлитъ сверх ме
ры, затянуть: Сь [Платон] видѣвъ анти
стена въ схолии оучению продолживша и 
ре(ч). не вѣете ли, юко мѣра словоу юсть не
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иже глть, но иже слышіть. (Άντισθένους... 
μακρολογήσαντος) Пч н. XV  (7), 98.

ПРОДЪЛЖ|ИТИСА (12*), -ОУСА, 
-ИТЬСА гл. 1. Продолжиться: Ини оубо 
да са чюдать. лѣ(т) продолженье, и на мно- 
зѣ бо и(м) шкоже глють. продолжисл бѣ- 
га(н)е до -з-ми лѣ(т). (παρετάθη) ГБ к. XIV, 
144а; продолжыпю же са всажению ихъ 
[воевод]. при||ідоша навадниці со [вм. δ] 
ни(х) ко ц(с)рю і рекоша. ковъ бывае(т) 
державѣ твое(и) вл(д)ко. іакоже еси мУжа в 
темницю всади(л). то мнози... (о) смрти 
твоей (по)оучаютсА. СбТр ХІѴІХѴ, 214-215; 
аще не пр(е)жеварши смрть преставить. 
іако [τινά ‘кого-либо’] сущихъ здѣ немощ
но іесть. лѣтомъ продолжащ(и)мсА. не при- 
ти во иск(у)шеные сего чина [т. е. старо
сти и болезней], (ιών χρόνων προβαινόν- 
των) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 19а; δ  оутра даже и до 
ве(ч)ра продолживши(с) бесѣдѣ, повелѣ 
ц(с)рь разоитисА збору. (παραταθείσης της 
διαλέξεως) Там же, 104а; аз бо близь нѣгдѣ 
есмь проче -р- лѣ(т) створих же в пустыни 
сеи оуже -ое* лѣ(т) тебѣ и еще не продол- 
жиса толико времА. (ούκ έκταθήσεται 'не 
продлится’) Там же, 132в; || стать по
стоянным, укорениться*. Обычаи продъл- 
живса [Пч н. XV (1), 116 пре(д)ложивъсА, в 
др. сп. продо(л)живсіа] крѣпльши е(с). 
е(с)ства и малый грѣхъ невъзбрани(м) про- 
зАбнеть и до величьства растетъ, (έγχρονί- 
ζον) Пч н. XV  (2), 105 об.; Невъзможно про- 
должившасА [Пч н. XV  (7), 116 пре(д)ложи- 
вшасА, в др. сп. предо(л)живша(с)] обычаю 
за мало времл раз(д)рѣшити обычны(х) бо 
нелзѣ шврѣщи. (μακράν συνήθειαν) Там же.

2. Длиться; продлиться: Аште отълоу- 
ченъ іесть [причетник], да продължитьсА 
іемоу отьлоучению юко сълъгавънію. и 
прѣльстивъшю цьрькъвь божию, (έπιτει- 
νέσθω) КЕ XII, 146; Аще кто... ©шедъ къ 
іном(У) еп(с)пу. «таівъ ©лучѣные. приють 
будетъ ω него, болми да продолжить(с) 
©лученье юго. шк(о) сълга і съблазни црвь 
бию. (έτατεινέσθω) КР 1284, 386; Тогда съ 
доброгласьемъ іесть [молитва] и до §ес- 
твеною оушью приходить, иже не продол-

житьса со воплемъ, толстымъ горломъ или 
тонкимъ воспѣваншемъ, но иже разга- 
раіеть(с) ч(с)тыми вещьми и помыслъми. 
(ούχ’ ή μετά τίνος διατάσεως γενομένη 
κραυγή 'не крик, родившийся с неким на
пряжением*) Пч н.ХѴ  (7), 47 об.; | про
длиться сверх меры, затянуться: и ту 
распри бывше межи има. Ростиславу Кли
ма не хотащю. митрополитомъ а Мьсти- 
славу КостАнтана не хотащю. .. рѣчи про- 
должившиса. и пребывши крѣпцѣ межи 
ими. и тако Фложиста соба юко не сѣсти. 
има на столѣ митрополитьстемь. ЛИ  
ок. 1425, 180 (7759); Лоуче іесть смрть па
че живота продолъживынасА и паче || бо
лести беспрестанные, (ύπερ ζωήν πικράν 
4горькой жизни’!) Пч н. XV  (7), 126-127.

ПРОДЪЛЖЬ (1*) пр. нескл. Длитель
ный, продолжительный: продолжь же [в 
изд. слитно; ЛИ ок. 1425, 75 предолженѣ 
(ж); в др. сп. продолжене] бывъши сѣчи, 
побѣже Олегъ в малѣ дружинѣ, и содва 
оутече. бѣжа Тмутороканю. ЛЛ 1377, 
67 об. (1078).

ПРОДЪЛЖЬНЪ (1*) пр. Длительный, 
продолжительный: аще и малы како про- 
должьно на(м) слово, любезнѣ же труди- 
тиса лю6ащи(м) словеса, (παρεκβατικώ- 
τερος 'несколько уклоняющееся в сторону’) 
ГБ к. XIV, 83в.

ПРОДЪЛІИТИСА (1*), -ЮСА, -ИТЬ
СА гл. Продолжиться (до какого-л. сро
ка): и и родъ лис а животъ іею [св. Домники] 
до ц(с)ртва льва и зинона. (διήρκεσεν) ПрС 
ХІІІХІІІ, 1226.

ПРОДЫХА|ТИ (1*), -Ю, - іе т ь  гл. Вы
дыхать. Перен.: и се же не δ  разума [ούδέ 
άπο γνώμης 4не по воле*] того добраг(о) 
трудника истины [т. е. Василия Великого]. 
ино ничтоже не продыхавшю. но слово 
блгоч(е)тьно и всему миру спсно. (άνα- 
πνεύσανη) ГБ к. XIV, 142а.

ПРОДЬРЗАНИ|К (1*), -Ά  с. Дер
зость: да ми не глть кто... сквернавыимъ 
жидо(во)мъ напрасно (про)дерзание. еже 
на х(с)а дерзноуша. неразоумичьнии 
(то)гда. (την... τολμάν) СбТр ХГѴІХѴ, 24.
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ПРОіеЛЕПСИР|Ь (1*), -А (?) с. Пере
дача греч. προέλευσις ‘торжественный 
выход, п р о ц е с с и я и видѣвъ Роуфинь ма- 
гистринь, ико ни обычаю и [ел*, по обы
чаю ?- συνήθη ‘обычный’] проюлепсирь, 
рекше предъвхоженые, створиті хощеть 
ц(с)рь, и [далее в др. сп. гла емВ] (την... 
προέλευσιν) ГА XIV}, 245а.

прож абѣниіе см. прозА бенте
ПРОЖЕЧИ (-ЩИ) (3*), ПРОЖЬ|ГОУ, 

-ЖЕТЬ гл. Прожечь: желѣзы ражьжены 
оуши іего [св. Зосгшы] прожьгоша. (κατε- 
κάη) ПрС Х1ПХІ11, 115в; мчца домника... 
быена бы(с) без милости, и рожны ражь
жены нозѣ іеи прожгоша. (διακαίεται) ПрЛ  
1282, 50β; главоу оусекноуша стѣи [Феоду- 
лш] и рожны провьртѣша ю. и прожьгоша 
сьсца юіа. (κατεκάη) Там же, 735г.

ПРОЗВЕТЕР|Ъ (2*), -А с. То же, что 
прозвутеръ : Аще который прозветеръ 
млеко і медь, іли въ вина мѣсто оловину 
іли медовину. іли животно нѣкое, іли со
чива. ко оэлтареві принесеть. но токмо  
младыхъ сочивъ гроздыа. і м(а)сла і темь- 
ίαна. да ізверж(е)тьсА. (πρεσβύτερος) КР 
1284, 37а; іакоже и въ стыхъ анастасии си- 
наискыи написа. о ономь прозвѣтерѣ. иже 
в лаодикыи суриш. (προ... του πρεσβυτέρου) 
П Н Ч к. XIV, 1916.

ПРОЗВИТЕР|Ъ (154), -А с. То же, что 
прозвутеръ: НачинаіетьсА отъ въсакого 
иже въ африкии събора. къ вонифатиоу 
римьскоуоумоу еп(с)поу. фавъститьмь 
еп(с)пъмь. и филипъмь и аселомь. прозви- 
терома мѣстьныима областелема римь- 
скыш цркве. поущеноіе посълашие (διά... 
πρεσβυτέρων) КЕ XII, 1676; еп(с)пъ нѣкыи. 
йлоучи прозвутера с5 слоужьбы. шьдъ оубо 
прозвитеръ въ иноу страноу... по сыелю- 
чаю же кпъ бысть. на моученше §  единъ... 
и бы(с) мчнкъ хвъ. (ό πρεσβύτερος) Там 
же, 2476; Сь арии, александрьскыіа цркве 
бысть прозвитеръ. (πρεσβύτερος) Там же, 
283а; Аще который причетникъ досадить, 
прозвитеру ілі дыакону. да олучитьсА. 
(πρεσβύτερον) КР 1284, 456; Аще подоба
етъ приносимаіа въ црквь. лкоже се про-

сфоуры и вино, безъ облюдениіа дети про
звитеру и и деже хощеть... бываютъ бо мно- 
жицею у насъ великы просфюры. і разда
ютъ сша прозвитери. і даютъ комуждо 
хотать. (δει... έσθίειν τον ιερέα... оі ιερείς) 
Там же, 343г; а иже то почелъ іеси слово, 
юремѣіа прозвітера. іеже о  древѣ ч(с)ть- 
нѣмь и о  извѣщеніи стыв т ц а . δ  негоже 
навыкъ звлжеши. то басни лживыіа чьлъ 
іеси. КН 1285-1291, 376г; и забыта пра- 
(в)ла ре(ч)наго въ фроугии *5г· дыакономъ 
пре(ж) прозвитера не входити въ стьга 
олтарь. ни по(п)мъ пре(ж) іеп(с)па. Там 
же, 545а; в лѣ(т) с8-а й іе написана бы(с) 
служба си стго іона зла(т)оустаго рукою 
грѣшьнаго федора прозвитера стого спса 
на хутинѣ. Служ 1400, 72 об. (зап.); 
Рьцѣмъ іако не подобаетъ еп(с)поу ли про- 
звитероу ли дыаконоу. в народныхъ прав- 
леньихъ. но пребывати въ црковныхъ тре- 
бованеихъ [так\\. (μή χρή πρεσβύτερον... 
καθιέναι) ПНЧ к. XIV, 99β; [слова Зосимы 
Марии Египетской] іавлАіетъ т а  о  дховнаш 
мти даныи ти даръ. || іако ты оуже къ §у 
приближиласА іеси. и мно(гою) частью 
мертвиласА іеси. именемъ бо възва м а . и 
прозвитера на земли, іегоже николиже не 
виде, (πρεσβύτερον) СбЧуд к. ХГѴ (1), 60- 
61; еп(с)пъ же Черниговьскии ©нофрии. 
прозвитеромъ своимъ ре(ч) аще кто сего 
кр(с)тьно цѣлованша състоупить. а про- 
к л а т ь  боудеть. ЛИ ок. 1425, 120 (1146); и 
иже δ  пресвитеръ, миромъ помазани. пакы 
второю помазаіете глще. іако не достоитъ 
сего прозвитеромъ творити. но іеп(с)помъ 
оставлАють глти. СбТ н. XV, 141.

ПРОЗВИТЕРЬСКЫИ (2*) пр. к про
звитеръ: Еже есть дѣло прозвітерьск(о)іе. 
и диіаконьскоіе. слугаЦмъ рекше иподыа- 
кономъ црквьнымъ. нѣсть достоіно того, 
творити. (των πρεσβυτέρων) КР 1284, 81- 
82; ре(ч) жена къ зосимѣ. авва зосиме. тебѣ 
подобаютъ млтву сътвори ты бо прозви- 
терьскою ч(с)тью почтенъ юси на земли, 
(πρεσβυτέρου) СбЧуд к. XIV (1), 60г.

ПР03ВИТЕРЬСТВ|0 (1*х -А с. То же, 
что прозвутерьство: аще же кто по по-
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ставленіи прозвитеръства. въ прежнихъ 
грѣсѣхъ обличенъ будетъ, і тако прѣста- 
неть ω II служьбы. К Р 1284, 53в-г.

ПРОЗВОТЕР|Ъ (5*), -А с. То же, что 
прозвутеръ: закона градьскаго. главы раз
личны. въ четырехъ деслтехъ гранехъ. δ 
нихъже ки-а. со поставленьи еп(с)кпъ и 
прозвотеръ. (πρεσβυτέρων) КР 1284, 274г; 
прозвотеръ же некто именемъ || фронтонъ, 
видѣвъ мощи іего [муч. Феодота]. δ воинъ 
стрѣгомы идѣ к нимъ и оучрѣди ш виномъ, 
іегда оуснуша вземь мощи... изнесъ погре
бе. (πρεσβύτερος) Пр 1383, 816-в; М(с)ца 
того(ж) [июня] въ -кг· стра(с) стхъ аристо- 
клѣш. прозвотера. и дмитрша дыакона. и 
офанасыа. чьтца. (πρεσβυτέρου) Там же, 
92а; стыи пантелѣмонъ іать бы(с). и въпро- 
шенъ бы(с) δ кого хрьстыаньстѣи вѣрѣ на- 
выче. сон же не вѣды лгати и ре(ч) ω юр- 
молы прозвотера. (του πρεσβυτέρου) Там 
же, 125г; Иже кто осоужаеть ω прозвотера 
брачивъшаіасА. и недостоинѣ слоуживъшю 
емоу проклАтъ да боудеть. (παρά πρεσβυ
τέρου) ПНЧ к. XIV, 19а.

ПРОЗВОУК|Ъ (1*), -А с. Ответный 
крик сквозь шум: аще и правитель сыи и 
зѣло хытры(х). по семь много бѣ [море] о 
насъ, и о корабли вьрА. многа же плаваю
щих) встань [ή στάσις ‘мятеж’]. инѣмъ и 
онѣхъ [вм. о инѣхъ -  περί άλλου] подвигъ 
творАщи(м) [ζυγομαχούντων *спорящим’]. и 
прозвукъ твордщимъ другъ къ другу, и к 
волнамъ колико терпѣлъ і бы(х). оубо на 
кормьчьствии сѢда. (άντικτυπούντων άλλή- 
λοις) ГБ к. XIV, 128г.

ПРОЗВОУТЕР|Ъ (354), -А с. То же, 
что прозвутеръ: дишкони же вей и про- 
звоутери. и самъ патриархъ. видАше [ПрС 
сер. XIII, 2796 видѣша] юго [св. Маркиана] 
въ ц(с)рьскоую ризоу соблецѣна... нѣкото- 
рии же δ прозвутеръ навадиша [ПрС сер. 
XIII ообадиша юго] къ патриархоу. ПрЛ  
1282, ІЗОг; ні дыакону оубо приносите 
ж(е)рт(в)ы. нѣ(с) достоіно (ні) кр(с)тити 
н(і)кого ни блг(с)вніа мала і веліка створи
те. такоже ни прозвутеру. нѣ(с) достоіно 
поставлениіа творите, і развращати чинъ

сщнчьскыи. (οΰτε πρεσβύτερον χειροτονίαν 
έπιτελεΐν) КР 1284, 536; Прозвутеръ блг- 
(с)вивъ двоженца. съ женою ω трдпезы || да 
юидеть. и да не юсть с ними, аще бо за- 
прѣщенію повиненъ есть двоженець. кото
рою будетъ прозв(У)теру помилование, иже 
шдениа ради къ таковому слагающюсА 
браку, (ό ίερεύς... τω πρεσβυτέρφ) Там же, 
67в-г; придоша когда нѣции юретици. къ 
аввѣ поуминоу. и начата оклеветати. ар- 
хию||п(с)па алексаньдрескаго. шко има(т) δ 
прозвоутеръ. поставленью, (παρά πρεσβυτέ
ρων) ПНЧ 1296, 96-97; вси еп(с)пи. и 
прозвоутери. и дыакони. англи наречени 
соуть Изб XIII, 52; юще же ни прозвоуте- 
ромъ ставите дыаконъ ни дыаконьници 
или четци или слоугы ли дверникъ, нъ 
юдинѣмъ юп(с)пмъ (πρεσβυτέροις) ГА ХІѴи 
193г\ стии патриарси архиюп(с)пи и 
юп(с)пи. архиюрѣи и прч(с)тии прозвутери 
и вси сщнии учтли. приимѣте наша худаю 
словеса. КТур XII сп. XIV2, 282 об.; и по 
семь въсхотѣвипо архимандриту постави и 
[св. Дометил] прозвутеро(м). (πρεσβύτε
ρον) ПрЮр XIV2, 46г; и повелѣ [Борис] 
прозвутеру δпѣти заоутрь(н)ю и сто-||юоуа- 
(г)ю чисти. ЧтБГ к. X I сп. XIV2, 98-99; и 
пѣвше над ни(м) [кн. Константином] 
обычныю пѣ(с) еп(с)па. и игумени и чер- 
норизци. и вси прозвутери. и весь гра(д) 
снидесА. ЛЛ 1377, 152 (1218); стыи мака- 
рии прозвутеръ приставникъ нищи(х) пе- 
кыиса ω нихъ, оумысли сице. (о πρεσβύ
τερος) Пр 1383у 99г; Еп(с)пъ или прозвоу- 
тьръ бьюще вѣрьна съгрѣшивша. ли невѣр
на преобидѣвына. симь страшите хотАща. 
изврещи повелѣваюмъ. (πρεσβύτερος) ПНЧ  
к. XIV, 266; Аще кто криликъ. пороуга- 
еть(с) прозвУтероу. ли дыаконоу да и олоу- 
чить(с). (πρεσβύτερον) Там же, 31г; вкоупѣ 
бо растоущоу дѣтищу, николѣ. стмъ дхомъ 
цркви кончевашесА. причте же к немоу 
прп(д)бныи строи его архимандритъ, етера 
прозвутера именемъ конона. приставника 
на създание цркві стго сиона. (τον πρεσβύ
τερον) СбТр ХІѴ/ХѴ, 157; и бы(с) оубо во 
дни сиш прозвоутеръ блговѣрень. х(с)олю-
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бив же и праведенъ, въ барѣ градѣ, нѣмче- 
скыіа области. Там же, 211; Демыанъ 
прозвоутеръ бѣише. такъ постни(к). іако 
развѣ хлѣбати воды, не іасти юмоу до 
смрти своіеи. П К П 1406,200а.

ПРОЗВОУТЕРЬ (1*) пр. притяж. к 
прозвоутеръ: и разоумѣ іеп(с)пъ ико англъ 
гесть створивыи се. и [вм. да -  ϊνα] не съ- 
кръють житиіа прозвоутерд. нъ да видать 
вси и прославАть ба. прославлАЮщаго ра
бы свои, (του πρεσβυτέρου) ПрЛ 1282, 836.

ПРОЗВОУТЕРЬСКЫИ (15) пр. к про
звоутеръ: Еп(с)пъ поставленъ бъ(і)въ. аще 
не принтъ боудеть жител(і) || предѣла то
го... аще же хощеть да пр(і)чтенъ будетъ 
съ прозвутеры. аще же и ту су(щі)мъ 
еп(с)помъ стужаіеть. да изъринетьсА δ про- 
звутерьскыи чь(с). (πρεσβυτέρου) КР 1284, 
63-64; О іеп(с)кпъстѣмь. закъснѣньи. и ω 
прозвоутерьстѣмь и дыаконъстѣмь. изло- 
женыіа заповѣди, да имѣютъ силоу. (πρε
σβυτέρων) Там же, 103а; да не кр(с)тить 
никакогоже оумерьшаго. прозвутерьскоіе 
же неразоумиіе. не поможетъ сконьчав- 
шемоусд. по смрти бо крщнъ бывъ ω него 
нѣ(с) крщнъ. (των πρεσβυτέρων) Там же, 
ПОв; зазрѣ [св. Евтихий] своіеи службѣ, и 
приступль къ едоксию. іеп(с)пу антиохий
скому и кр(с)тисА δ него, и поставле||нии 
прозвутерьскаго сподобльшесд. (τού πρε
σβυτερίου) Пр 1383, 92в-г; Такоже и при 
игоуменѣ не имоущю ставлении прозвоу- 
терьска. ω родитель же предаіемаш... || 
...симъ быти сщеньнамъ Ноу. повелѣхомъ 
(πρεσβυτέρου) ПНЧ к. XIV, 13б-в; тако же 
оуцѣл(о)моудрисд δ  оумиленыа клирикъ. 
іакож(е) достоиноу быти емоу прозвоу- 
терьскаго поставленьи, (του πρεσβυτέρου) 
Там же, 190г; прозвоутерьскоіе среди, в 
роли с. Обязанности священника: Еп(с)пъ 
въ иномъ градѣ въ народе да не оучить. 
аще же собрАщетьсА да престанетъ δ 
еп(с)пъства. и прозвоутерьскаи дѣиствоу- 
еть. (τά των πρεσβυτέρων) КР 1284, 147в; 
аще каетьсд ω оускореньи грѣха, клатвы. 
приити его [священника], ообаче не въ 
съборныхъ црквахъ слоужити емоу. да не

боуде съблазнъ многымъ. но ©собно про- 
звоутерьскаш дѣиствовати. рекъше слоу
жити. (τά των πρεσβυτέρων) Там же, 1786; 
Не лѣтъ буди еп(с)поу во иномъ а не въ 
своемъ гра(д) народы оучити. аще ли 
ивить(с) се творд. δ еп(с)пьства да преста
нетъ. и прозвоутерьское да дѣеть. (τά του 
πρεσβυτέρου) ПНЧ к. XIV, 206а. Ср. пре- 
звитерьскы и , презвю терьскы и, презву- 
терьскы и, прозвитерьскы и, прозвкоте- 
рьскы и .

ПР03В0УТЕРЬСТВ|0 (9*), -А с. То 
же, что прозвутерьство: Аще свободить 
еп(с)па въ прозвоутерьство. стотатець есть, 
аще бо повиненъ и не осщенъ. сбобоженыи 
[вм. свобоженыи] же без вины, да боудеть 
еп(с)ппъ [такІ\ (εις πρεσβυτέρου βαθμόν) 
КР 1284, 98а; аще который митрополитъ, 
сведетъ еп(с)па въ прозвоутерьство. аще бо 
есть повиненъ, въ нѣкоемъ грѣсѣ. то не 
токмо еп(с)пьи лишенъ боудеть. но и δ  

прозвоутерьства извержетьсд. (είς πρεσβυ
τέρου... βαθμόν) Там же, 986; аще іесть 
иподыаконъ. и оусмотривъ іего еп(с)пъ. 
ико потребе іесть вьшшемоу степѣни. въс- 
хощеть поставите того диикона, или дии
кона соуща на прозвоутерьство възвести... 
онъ же не въсхощетъ. да прест(а)ставленъ 
[так\\ боудеть δ  своіего степени в немьже 
служить. Там же, 1136; прозвоутера бо 
апиара. соущаи въ сикии цркви. съборъ 
достойный вины ради, δ  прозвоутерьста 
[ітак\] извѣрже. онъ же... посъланъ бы(с). 
ко афроукиискомоу събороу. писание 
имыи ико да въд(а)ддть емоу пакы про
звоутерьство. (άποδοθήναι αύτον... τφ 
πρεσβυτερίφ) Там же, 140в; Аще и роум- 
лАне на дииконьство и на прозвоутерь
ство. приводимымъ пУстити женоу повѣлѣ- 
вають. мы же цѣлоу быти дииконьскомоу 
и прозвоутерьскомоу съжітию повѣлѣ- 
ваемъ. (είς... πρεσβύτερον) Там же, 145г; 
Х о т а и  δ  мирьскыихъ члвкъ поставленъ 
быти еп(с)пъ... такоже и мнихъ не скоро да 
възыде на таковоую высотоу. но въ ко- 
емьждо чиноу сщеничьскыхъ степении. 
оузаконѣное врѣмд исполнит!, рѣкъше въ
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подыаконьствѣ. и во дыаконьствѣ. и въ 
прозвоутерьствѣ. Там же, 172г; постри- 
жесд [Иосиф\ не в коіемь манастыри. и бѣ 
подвизаюсА и пооучашсА труднѣ. бж(с)твь- 
нымъ писанием ь тѣмь и прозвутерства по- 
ставлениіа принтъ. (του πρεσβυτερίου) Пр 
1383,306.

ПРОЗВОУТОР|Ъ (2*), -А с. То же, 
что прозвутеръ: роукою грѣшнаго раба 
бжыа георьгыа прозвоутора. скончашасл 
книгы сит. ЕвГал 1266-1301, 175в (зап.); 
и пришедшю оубо іемоу [Захарии] 
къ-мъканью [ПНЧ н. XIII, 29в къ комка
нию] по обычаю. ыкрысА стмоу сидору 
прозвоутороу скитьскоу. іеже створи ПНЧ  
к. XIV, 17в.

прозвоутьръ см. прозвоутеръ
прозвѣтеръ см. прозветеръ
ПРОЗВЮТЕР|Ъ (32), -А с. То же, что 

прозвутеръ: и аще отьвьргыиююсА нѣ- 
коую живоу соущю моужю. приноуди да 
не прощенъ боудеть. прозвютеръ идеже 
іако и простьць. (πρεσβύτερος) КЕ XII, 
208а; бы(с) же [Феодор] пьрвѣіе блгочь- 
стит іего ради, презвютеръ стыи и вели- 
кыіа цркве. нъ [в др. сп. не] тъчью же про- 
звютеръмь. нъ и соунькелъ. (πρεσβύτερος) 
ПрС ХІІІХІІІ, 107а; глоукерии прозвютеръ 
оэгнемь скончаса. (πρεσβύτερος) Там же, 
108в; Аще который еп(с)пъ іли прозвютеръ 
или дыаконъ. по мьздѣ стыи санъ при- 
иметь. да ізвержетьсА самъ і поставивыи 
іего. и всачьскы да о(т)сѣчена будета. 
(πρεσβύτερος) КР 1284, 40г; Аще кто кле
вещетъ на еп(с)па. или на причетника, 
рекше на прозвютеръ или на диіаконъ. по
добаетъ истАзати преже жтие [так\] ихъ. а 
не безъ испытанию приимати ихъ на окле- 
ветание еп(с)па. Там же, 96в; Иіаковь аще 
чтецъ сыи блоудь створи, и δ  прозвютеръ 
изверженъ бывъ, пакы поставленъ бы(с). 
аще обличенъ іесть да извержетсд. (παρά 
των πρεσβυτέρων) Там же, 207а.

ПРОЗВЮТЕРЬСКЫИ (1*) пр. к про
звютеръ: Аще кто прѣже прозвю терьства 
женоу поать. не вѣдьш іако вдовица юсть. 
или плАСИца. или δ  глоумиць нѣкаА... и по

томъ въ прозвютерьскыи вънидеть сте
пень. и позна||нъ боудеть безаконьныи 
бракъ... δ  слоужбы... да оупразнитсА. 
(ιερωσόνης) КР 1284,180в-г.

ПРОЗВЮТЕРЬСТВІО (1*), -А с. То 
же, что прозвутерьство: Аще кто прѣже 
прозвютерьства женоу поать. не вѣдыи 
іако вдовица іесть. или плАСИца. или δ  
глоумиць нѣкаА... и по томъ въ прозвю
терьскыи вънидеть степень, и познаЦнъ 
боудеть безаконьныи бракъ... δ  слоужбы... 
да оупразнитсА. (προ της ίερωσύνης) КР 
1284,180в-г.

ПРОЗВЮТОР|Ъ (1*), -А с. То же, что 
прозвутеръ: Въ лѣ(т) *г*і|г-ча· Сконеча- 
шесд книги сии. м(с)ца окти(б) еі- днь 
ста(г) люкшана прозвютора. ЕвЕвс 1282, 
62в (зап.).

ПРОЗВУТЕР|А (1*), -Ы с. πρεσβυτέρα 
Служительница Церкви в сане священни
ка: о диичицахъ ико жена не бываіеть про- 
звутера. (γυνή об γίνεται πρεσβυτέρα) КЕ 
XII, 56.

ПРОЗВУТЕР|Ъ (27), -А с. πρεσβύτερος 
Пресвитер, священник, иерей: Прозвутеры 
иіереА хвы. прѣдъстателА тайнѣй іего трд- 
пезѣ: и дробителА тѣлоу іего. всакою 
чьстыйѵ почьсти. Изб 1076, 59; Пакы же ты 
о прозвутере хвъ... || ...Хранисд δ  питии. 
осквьрНАіеть бо млтвы твои. Там же, 252- 
253; азъ бо грѣшьныи рабъ алекса напи- 
сахъ сше еуа(г)іе. снъ лазоревъ, прозвутера. 
ЕвМст до 1117 (зап. XII), 213а; прозвутеръ 
же видѣвъ дѣ||ща [вм. дѣтища] и срдьчьны- 
ма очима прозьри іеже о немъ, ико хощеть 
из млада богоу датисА ѳешдосиіемь того 
нарицають. ЖФП XII, 27а-б; тьгда же 
піьдь пономонарь излии вьсе вино прозву- 
терови. и тако и отьпоусти. Там же, 51в; 
тоу же братии преселивъшемъсА. и онъде 
же малоу ихъ оставъшю. и съ тѣми прозву- 
тероу и дииконоу икоже по вьса дни и тоу 
стаи литурьггоа съвьрьшаіетьсА. Там же, 
61а; ико не поставите нѣкоіего еп(с)па. 
или прозвутера или диикона, прѣже даже 
вса въ домоу іего хрьстиюны правовѣрь- 
ны сътворить. (πρεσβύτερον) КЕ XII, 36;
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еп(с)пъ нѣкыи. йлоучи прозвутера δ  слоу- 
жьбы. (πρεσβύτερον) Там же, 2476; рече 
[Борис] къ прозвутероу своюмоу въставъ 
начьни заоутрьнюю. СкБГ XII, 116; ги по- 
мози рабоу своемоу козмѣ грѣшьномоу 
прозвутероу Нади (В.) № 135, ХІІІХІІІ; 
въсхотѣвшю архимандритоу поставити и 
[Дометт ] прозвутеромь [в др. сп. по
помъ]. бѣжа и шиде въ пещероу нѣкоую. 
(πρεσβύτερον) ПрС ХІІІХІІІ, 10а; памж(т) 
сты(х) оць наши(х). фирмилиана еп(с)па. 
кесарииска(г). и мыіхиона моудрьца. про
звутера антиохиискаго. (πρεσβυτέρου) Там 
же, 38г. Ср. презвитеръ, презвоутеръ, 
презвютеръ, презвутеръ, пресвитеръ, 
пресвиторъ, прозветеръ, прозвитеръ, 
прозвотеръ, прозвоутеръ, прозвоуторъ, 
прозвютеръ, прозвюторъ, прозвуторъ, 
прозоутеръ, просвитеръ.

ПР03ВУТЕРЬСТВ|0 (1*), -А с. Сан 
пресвитера, принадлежность к священно
му сану: пришьдыню оубо къ намъ братоу 
еп(с)поу нашемоу. ѳавъстиноу. съкоупи- 
хомъ съньмище. || и вѣровахомъ того ради 
іемоу съ онѣми поущеноу. да шкоже того 
тѣмь тьщаншемь. прозвутерьствоу дастьсд. 
(τώ πρεσβυτερίω) КЕ XII, 170а-б. Ср. про- 
звитерьство, прозвоутерьство, прозвю- 
терьство.

ПРОЗВУТОР|Ъ (1*), -А с. То же, что 
прозвутеръ: прозвуторъ же нѣкто, іемоуже 
иосифъ имш. иже и икономъ цркъвьныи 
бѣ. паче себе съмысливъ. и Вжствьныхъ 
пресобидѣвъ... II ...δ сщеныихъ изгонимъ 
бываіеть оуставъ. (πρεσβύτερος) ЖФСт
k. XII, 65-65 об.

ПРОЗИРА|ТИ (12*), -Ю, -ЮТЪ гл.
l. Становиться зрячим, исцеляться от 
слепоты: тако и си стат постави [Бог] 
свѣтити въ мирѣ премногыими чюдесы. 
сшати въ роусьскѣи сторонѣ велицѣи. иде- 
ж е... слѣпни прозирають хромии быстрѣіе 
сьрны рищють. СкБГ XII, 16в; како сими 
[ісв. мощами] бесове сіа отьпоужають юзш 
отьгоньны соуть. немощи отьгонштьса 
слѣпни прозирають прокажении очища- 
ютьсіа. (άναβλέπουσι) Там же, 18в; слѣпни

прозирають. глоусии слышать. Изб XIII, 
47 об.; слѣпни прозирають. хромии ходать. 
Там же, 49; слѣпни прозираху хромѣй хо- 
жаху. прокажении очищахусА ЧтБГ к. XI 
сп. XIV2 , 90г; то же Там же, 108в; при- 
ходащи. и немощнии к нему [св. Василию] 
здрави бываху глусии слъшаху [так\]. слѣ
пни прозираху. Пр 1383, 216; и видѣша вси 
знаменыа многа бываіема. слѣпыш прози
раху. и глухиіа слышаща. прокаженьпа 
очищахусА. СбЧуд к. XIV (і), 1166; По 
оубыению стою мчнку бориса и Глѣба Въ 
прослави іа. і дасть има чюдотворныш да
ры слѣпни прозирають δ нею. ПрПХІѴ-ХѴ  
(2), 90в; Такоже оубо и ты слыши оканыи 
жидовине. шко соуть чю(д)са въ вѣрѣ 
кр(с)тыаньстѣи хромии ходать. слѣпни 
прозирають. прокажении очищають(с). 
(Мф 11. 5: άναβλέπουσιν) Пал 1406,87г.

2. Смотреть: Ей молюса вамъ бра(т)е 
преч(с)тнаіа. станѣмь днь δ  дне бес труда 
на дѣло Вне. и прозираемъ дне [καθαρώς 
‘ясно’] идеже подобаетъ взирати. (βλεψω- 
μεν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 2036; || наблюдать, сле
дить (за чем-л.): Приюлъ іеси очи прозира- 
ти волны сущимъ в корабли. МПр ХГѴ2, 
7 об.

ПРОЗНАМЕНАНЪ (1*) прич. страд. 
проиі. Ознаменованный: Субота оубо днь 
прознаменаны. и покоище г(с)не іеже въ 
гробѣ. не(д)лА же оубо та стаіа начатокъ 
днвньш бы(с). Пал 1406,1526.

ПРОЗНАМЕНА|ТИ (2*), -Ю, -І6ТЬ гл. 
Предзнаменовать, предвозвестить: тако
же на камыцѣ соуща на перьсѣхъ арх(и)- 
ѣрѣіеви, іегоже нарицахоу іавленше, быва- 
ше нѣкоіе сиіаниіе и боудоущаи прознаме- 
наше [в др. сп. прознаменоваше]. (προΰλε- 
γε) ГА ХГѴі, 175г; мы же слышахо(м) 
нѣкии. пустошникы глща. іако члвѣци в 
звѣзды ражаютсд... и іеще на земли точые 
оубо роженые. толь мно(ж)ство звѣздъ 
прознаменаша Пал 1406,17г.

ПРОЗНАМЕНА|ТИСА (1*), -ЮСА, 
-КТЬСА гл. Страд, к прознаменати: се о 
іоа(н)нѣ пр(д)тчі прознаменасА. иже бы(с) 
δ  племени жречьска. Пал 1406,105в.
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ПРОЗНАМЕНОВАТИ ПРОЗОРЬ

ПРОЗНАМЕН|ОВАТИ (5*), -ОУЮ,
-о у к т ь  гл. 1. Предзнаменовать, пред
возвещать: симъ [годам] приложеномъ, у- 
и -пт* лѣ(т) обрѣтаютъ по Июдѣиск(о)моу 
числоу, ихъже сбираю седми [в др. сп. 
сбираю(т) седмь] и -§в· седмици [от по
строения Иерусалима до пришествия Хри
ста]. раздѣли же [архангел Гавриил] іа не с 
проста, но вещии нѣкыхъ прознаменоую 
възвращение. (προσημαίνων; ср. Дан 9. 25) 
ГА X IV 1 3 5 в ;  родисд гему [царю] оотроча 
зѣло (образно, и δ самош тою цвѣтущи на 
немъ красоты, будущею прознаменоваше. 
(προσημαΐνον) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 106; но поне
же си(м) тако быти разумѣеши. и юже въ 
плоти твоей кости смерть тебѣ прознаме- 
ную(т). по что и ты еликоже по малѣ при- 
ходАщую кончину поминаю блго себѣ не 
створиши. (ύποτυποΰσι) Там же, 87а.

2. Знаменовать, обозначать: триличьна 
бо іесть доуга ово оубо червлено ово (ж) 
бѣло ово же зелено, да зеленьство іею 
премоудрость и силоу слова и ба всѣхъ, в 
миръ сходдща прознаменоуеть. бѣлость же 
іею дха стго прознаменуіеть Пал 1406,56в.

ПРОЗОРИВЫИ (2*) пр. То же, что 
презоривыи. В роли с.: прекословець бо 
равенъ есть прозоривому [СбТр ХІІ/ХІІІ, 
83 об. прѣзоривомоу; ПрЛ 1282, 11Ов 
прозьрливомоу]. хощеть бо всегда, одолѣ- 
вати истинѣ и часто противитсл (τφ άφη- 
νιαστη ‘необузданному) ПрЮр XIV2, 2006; 
како ревенше и претребьство зло. Никтоже 
възираіеть къ терпѣнию... къ душепечал- 
нымъ. къ мудрьственымъ... на блгопослу- 
інливыю... но все просто рещи. на озло
блению... къ прекословнымъ. к похуле- 
нымъ. къ пороптанымъ... къ прозоривымъ. 
къ почивателнымъ. и на са влекущі(х) 
злаю. бывшихъ сномъ непокорению. (πρός 
τον καταθαλπόμενον ‘к разожженному 
[страстями]') ФСт XIVίXV, 61 в.

ПРОЗОРОЧЬНЫИ (1*) пр. Прозорли
вый, проницательный: се же не тъкмо 
искоушаю и [Феодосия] глаголаніе [преп. 
Антоний] нъ и прозорочьныма [ЖСО, 35 
прозрачныма] очима прозрю, ако ть  хотю-

ше възградити самъ мѣстъ [так\] то. и ма- 
настырь славьнъ сътворити. на събьраниіе 
множьствоу чьрньць. (διορατικφ δμματι) 
ЖФП XII, 316.

ПРОЗОР|Ъ (11), -А с. 1. Окно: аще же 
ветьхымь соуЦщимь. дворомъ. обрАщ етьсд 
меж(д)оу ими чисть възъдоухъ. тѣснѣй си 
[вм. сы -  йѵ] двою на деслть стопоу. ни- 
комоуже δ  нихъ не лѣть іесть прѣзъ ветьхы 
образъ възвысити свои дворъ, или прозо- 
ры великьпе творити. (θυρίδας) КР 1284, 
318в-г; Аще оубо десдть стопъ боудеть 
посредѣ а не мьне. тогда оубо великыхъ 
прозоровь. имиже прѣницати не лѣть іесть 
зыж(д)оущомоу творити аще не имѣлъ ихъ 
іесть. преж(д)е оконьца же лѣть іемоу есть 
творити. (παρακυπτικάς ‘обзорные окна, 
через которые можно смотреть’) Там 
же, 318г.

2. Обзор, открытый вид на что-л.: 
[П]овелѣваемъ иже ветъхыи дворъ обна- 
влаю. ветьхаго да не пременлеть образа, и 
не йимати свѣта, или прозора соусѣдомъ. 
(την δποψιν) КР 1284, 317г ; [В]ъ семь бо- 
гатѣмь градѣ, рекше ц(с)ріградѣ. прозора 
соусѣднѣ двою на десете стопоу. тькьмо 
истезающа не <5имеши. (δποψιν) Там же, 
318а; [А]ще же кто δ  поварнице или δ  по- 
хотьнице [так\]. или δ  скильи. рекыне δ  
стрѣлбы. или δ  голѣмихъ оулиць. юдоуже 
члвци миноують. прозорь на море имать. 
таковы прозорь. и иже вьноутрь ста стопъ 
зижде невьзбраньно δΗΜβτΒ. (αποψιν... την... 
ίχποψιν) Там же, 3186; На дрѣвѣхь оубо и 
на врьтоградѣхь работа о  прозорѣхъ. не 
хранитьсе. (δουλεία άπόψεως) Там же, 318в.

3. Прозорливость, способность предви
деть: тоу бѣ цьрноризьць соуринъ родомъ, 
именемъ исоухии... || ...имѣшше же про- 
зоръ бию ювлению. (πρόγνωσιν θείας άποκα- 
λύψεως ‘знание божественного открове
ния') ПрЛ 1282, 69в-г; бѣ нѣкто мнихъ 
многы прельщаю (и) прельщаемъ, юко бла- 
гобоюзненъ. и чюдеса творл. и прозоръ 
имоуща (ώς... τό προορατικόν δχοντα) ПНЧ  
к. XIV, 126в.

прозорь см. прозоръ
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ПРОЗОРЬЛИВЫИ ПРОЗОРЬСТВО2

ПРОЗОРЬЛИВЫИ (12*) пр. 1. Прони
цательный, прозорливый, способный пред
видеть: іеже и нына въ малѣ не створисА... 
аще не бы зѣло хранителное же и разум
ное. прозорливаго оца нашего общаго 
влдку [в грен. род. п.]... сборномо(«) || смо
трению вѣщъ извѣсти (διορατικωτάτου) КР 
1284, 338в-г; Бѣ же и другыи старецъ име
немъ Матфѣи. бѣ прозорливъ. Л Л 1377, 64 
(7074); то же ЛИ ок. 1425, 70 (7074); Въ 
тъ(ж) днь [6 марта] сло(в) о прозорли
вѣй) сергии пустыньнице. Пр 1383, 9а; 
Прозвутеръ некто прозорливъ идыи свьр- 
шити службу, и видѣ оу іединоіа. келиіа. 
брань множьство дѣмонъ. (διορατικός) Там 
же, 896; и си приде черница полна лукавь- 
ства хотащи пре(л)стити прп(д)бнаго. и 
видѣ прозорливыма сачима веллше выгна- 
ти. Пр к. XIV (2), 39в; тогда оустрашисл 
тѣло(м) зосима. и оужасъсд оумомь. слы
ша именемъ са зова, и разумѣ шко не бы 
мене именемъ звала [женщина], аще не бы 
прозорлива была, (εΐ μή τφ προορατικφ... 
χαρίσματι έλαμπρύνετο ‘если бы не отлича
лась даром предвидения’) СбЧуд к. XIV  (7), 
60в; БАше старецъ прозорливъ дхмь. в пе- 
черьскомь манастыри. іменемь матфѣи. 
ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 123в\ Буди же слово твоіе 
акакше въ страсѣ §ии. и преже словеси 
смыслъ, и началныи и покорный, и в рѣ- 
чехъ но и прозорливъ. (τί> φρόνημα... θεω
ρητικόν) ФСтХІѴ/ХѴ, Ϊ11β.

2. Связанный с прозорливостью, спо
собностью предвидеть: и пршать [Елез- 
вой] δ Йа прозорливыіа дары, и поживъ *ёі· 
лѣ(т). въ черньчьствѣ прѣстависд къ Ьоу. 
ПрЛ 1282, 57в; бдше же [Кириак] кротокъ 
и оувѣтливъ. имѣшше же даръ прозорливъ, 
іако таиныіа помыслы члвч(с)кыіа вѣдати. 
(χάρισμα προορατικόν) Пр 1313, 406; и тол- 
ми подвизасА Щомника] на добродѣтель, 
шко и чюдотвориш даръ приш δ  ба. и про
зорливыхъ ©кровении. сподобисА пррчест- 
ва. о ц(с)рихъ и о патриарсѣхъ. ПрЮр 
ХГѴ2, 2166. Ср. прозьрьливыи1.

ПРОЗОРЬЛИВЬСТВІО (1*), -А с. Про
зорливость, способность предвидеть:

бы(с) моужь свершенъ, во в с а к о и  добро
дѣтели. именемъ оэниЦсифоръ. попинъ са
номъ. прозорлівьства же δ  §а сподобисд. 
іеже видѣти на всдкомъ члвцѣ съгрѣшениіа 
ихъ. П К П 1406,105в-г.

ПРОЗОРЬЛИВЬЩЬ (1*), -А с. Про
зорливец, тот, кто обладает даром пред
видения. В сост. им. личн.: прп(д)бнии ти 
моужи... К ...исакѣи стыи печерни(к)... 
оньсифоръ прозорливецъ, си вси приидо- 
ша боносці. къ прелщеномоу. и помолив- 
ше(с) огнаша бѣса δ  него. ПКП 1406, 
156в-г. Ср. прозьрьливыдь.

ПРОЗОРЬНИК|Ъ (1*), -А с. Тот, кто 
находится на носу корабля и следит за его 
движением, впередсмотрящий: шко к пу
чинѣ нѣкоей кормнику привержену. в ню- 
же многажды дменыа ра(д) вѣтрендго 
вставши бури... обыатомъ намъ сущимъ 
шко кораблю, по подобному требованью 
всегда начинающюсА. прозорьникь бо 
бди(т). доколѣ же есть и присѣщаеть того, 
дондеже дойдетъ нѣкоего, (ό πρωρεύς) 
ФСтХІѴ/ХѴ, 182β.

ПРОЗОРЬНЫИ (1*) пр. То же, что 
презорьныи в 1 знач. (?): Твое же буде(т) 
терпѣнно брате, иже блгодарное. еже не 
мдтежное. не ропотное, любо ли прозор- 
ное къ инѣмъ. (κδν παραθεωρηθης προς τούς 
άλλους ‘даже если бы ты был обойден 
другими\  где гл. смет, с пр. προθεωρητικός 
4прозорливый’) ФСтХІѴ/ХѴ, 177г.

ПРОЗОРЬСТВІО1 (1*), -А с. Прозорли- 
воетъ, способность предвидеть: игоуменъ 
же... ре(ч) [монаху], о оканьнѣ ты ли анг
лы видиши. ты ли прозорьства дароу спо- 
добисА. горѣ тобе лишеноу. не рѣхъ ли ти 
не ходи въ вьртпъ. да не прельстишисд δ 
бѣсовъ, (διορατικού χαρίσματος) ПрЛ 1282, 
1296.

ПРОЗОРЬСТВІО2 (6*), -А с. То же, 
что презорьство в 1 знач. : ничтоже бо 
тому нѣ(с) страшно, ни тога мыслемъ. 
шкоже онъ бж(с)твенаш оучниш пооуча- 
іеть... и дши не можетъ печално стужити 
сего житьш. аще и зѣло напастно іесть. ни 
паки величанша сътворити и прозорьства.
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ПРОЗРАЧЬНЫИ нрозъвАниіе1

аще и зѣло прп(д)бнъ юсть. но в тешицѣ 
бѣдѣ и бури, тишину многу прииметь. 
МПр ХГѴ2, 51 об.; а се дѣло сотонино и его 
слугъ, а .е гордость величание прозорьст- 
во. с непокореніемь. и со в с а к о ю  злобою. 
ЗЦ ХГѴ/ХѴ, 78а; Тако оубо и мы аще оубо 
на безоумые разоумъ наведемъ, то в скорѣ 
низълагаіемъ іе и гордѣнше прозорьства. и 
ражьжениш помышлении оутоухнеть. Пал 
1406, 44г; не взнесохъ собе паче онѣхъ 
прозорьствомь [в др. сп. презорьство(м)]. 
земьскыіа д Ѣл а  славы моей, (έν άλαζονεία) 
Там же, 98в; д· дхъ славохотѣнье и про- 
зорьство. и оботниемъ добръ са ю в и т ь . 
неоудобь смотра щ и (м ) II е· дхъ прозорь
ства хвалАСА. и высокомдруеть Там же, 
ЮОа-б.

ПРОЗРАЧЬНЫИ (5*) ηρ. 1. Прозрач
ный, пропускающий сквозь себя свет: Пер
вый же камыкъ нарицаіемыи сардионъ ва- 
вюлоньскыи... прозраченъ же іесть. силы 
же цѣлебъныю в немь суть, и лѣкують имь 
отокы и шзвы (διαυγής) Пал 1406,137.

2. Прозрачьноіе среди, в роли с. Яс
ность, светлость. Перен:. Искони §ъ со- 
зда члвку тѣло а не изю. дшю а не грѣхъ, 
озлооби же са съвратившисА съ іества. и 
прозрачною оума смути, и злоба дерзнове
нию приіа. МПр ХТѴ2, 4.

3. Прозорливый, проницательный, спо
собный предвидеть: і δ того мѣста ство- 
рисА ему [блаж. Андрею] оуродьство. и 
тако бы(с) прозраченъ ω Нию блг(д)ти да- 
ньпа ему ПрЮр ХІѴ2, 44г\ прозрачнама 
очима хотАщее быти на немъ [Епифании] 
проповѣда [блаж. Андрей] въ ц(с)риградѣ 
поставиша его еп(с)па [в др. сп. далее по] 
оуспеньи Нгозаконаго ооца. (προβλεπτικά 
δμματι) ЖАК) XV, 11.

4. Связанный с прозорливостью, спо
собностью проникать в сущность чего-л.: 
блжныи ж(е) андрѣи тудѣ шествую, про
зрачною блг(д)тью оукраш(е)нъ [ЖАЮ 
к. XIV, 316 прозрѣнью бию имѣю], и оузрѣ 
змию, страшьна обита около выю его 
[сребролюбца], трі главы имуща... едина о 
скупости другаю же о бѣсовании. третьюю

о немл(с)рдии. (διορατικώ) ПрЮр ХІѴ2, 
164в.

ПРОЗРАЧЬНЪИ (1*) сравн. степ. Бо
лее светлый: нынѣ нбо свѣтлѣе, нынѣ 
слнце высочае и златообразнѣе, нынѣ лун
ный кру(г) прозрачнѣе, и звѣздный ликъ 
ч(с)тѣи. (φανότερος) ГБ к. XIV, 81в.

ПРОЗРАЧЬСТВІО (1*), -А с. Прозрач
ность. Образн.: ти юлма безъ некуда ис
точникъ. ни оскудѣваю чреплемъ. но елико 
чреплеть(с) стократицею или бе-щисмене 
сугубдсА пребывае(т) [вм. прибьгоаеть -  
πλημμυρεΐ]. нѣ лзѣ чреплющимъ престати. 
в прозрачьствѣ бо тайна кипить. и к и п а щ и  
провосходить и бесплотны(х) разумникъ 
[άΰλους νόας букв. ‘бесплотные разумы9]. 
(έν τω κατοίκτρφ ‘в скудости\  смет, с 
κατόπτρω '[в] видимости, призрачности’) 
ПрЮр ХГѴ2, 139а.

ПРОЗОУТЕР|Ъ (5*), -А с. То же, что 
прозвутеръ: Аще и скопѣць прозоутеръ. 
рабы или иною жены да не держить. развѣ 
не| [зазорныхъ лиць. (ίερεύς) КР 1284,144а~ 
б; еэвращаеть правило, и юноудь оупраж- 
ндеть. по поставлении прозоутероу и дию- 
коноу и подьюконоу брачное себе ставіти 
съжитьство. (πρεσβύτερον... μή δύνασθαι 
μένεχν δγαμον) Там же, 144β; Πα(τ) десАТЪ 
и сосмое правило, иже въ ладесэкии събора. 
възъбранАеть въ црквци соущеи. вноутрь 
домоу. еп(с)поу или прозоутероу бж(с)твь- 
ныю слоужьбы творити. (παρ’... πρεσβυ- 
τέρου την... λειτουργίαν έπιτελεΐσθαι) Там 
же, 149г; игоуменью же аще се створить 
[примет в монастырь за мзду], да исъже- 
нетсд изъ манастырА. и предана боуде въ 
иномь манастьфи. на покоренье, такоже и 
игоуменъ аще нѣ(с) прозоутеръ. (ό μή ών 
ίερεύς) Там же, 168г; и шедъ прозъоутеръ 
[так\] с радостью и блгодарл ба. створь 
[вм. створи -  έποίησε] юкоже повелѣ емоу 
стыи. (о πρεσβύτερος) ПНЧк. XIV, 190а.

ПРОЗЪВАНИІІб1 (9*), -ІА с. Имя, на
звание: не можетъ бо ник(т)о поіати своею 
бабы ни своею внуки, аще роженью суть 
аще и творенью, аще паче и створение 
разрѣшисА образомъ самовластию, по-
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срамлАетъ бо с а  оубо дрѣвнегс дѣла [вм. 
дѣда -  του πάππου] прозванье, (ή... προση- 
γορία) ΚΡ 1284, 283α; и на кр(с)тѣ при- 
гвожгѣнъ бы(с) [ап. Симеон] и дшю в руцѣ 
Вии прѣдасть. сугубъ прозвании оВгтѣ си- 
мон бо и сумеонъ наричашесд. и брать 
игаковль. и того самого х(с)а бѣ. (διπλήν 
την κλήσιν έπλούτησε) Πρ 1383, 51г\ [Симон 
Зилот] темже добродостоине рѣвьнителд 
прозванию приимъ. маоуританию бо. аф- 
родинискую страну и ливискую. всю про- 
шьдъ. и много ω невѣрьныхъ обрати къ 
г(с)у. (την... έπίκλησιν) Там же, 64г; на
стоящий же праздникъ югда Юдина два 
вѣща [το εν πράγμα ‘одна вещь9] се юсть 
рж(с)тва х(с)ва. двѣ има(т) нареченьи. су- 
губу сущю роженому. сугубу празднику 
прозванью, ово оубо Воіавленью бж(с)тва. 
рж(с)тво же члвчьства. (ή κλήσις) ГБ 
к. XIV, 46; ты же что глеши. что зако(н) 
полагаюши о новый фарисѣю. и ч(с)тыи 
прозванье(м) а не блговольство(м). (την 
προσηγορίαν) Там же, 23а; Оуалии арыа- 
нінъ... юлма хр(с)тыанъ глемыи. лгаше 
именемъ, и хр(с)тыаномъ тдгота бѣ и 
оукоръ. тдгота гоненыа ради, оукоръ же 
досада ώ х(с)ва прозваныа. (διά το καθυ- 
βρίζειν την... κλήσιν) Там же, 1216; [о ро 
дителях Василия Великого] кто не вѣсть 
сего оца василыа... кто еммилиіа. бывшю 
преже прозваньемъ, іли бывшюю юже про
звана бы(с). суще слученоименьну прилѣ- 
жанью. (την δπερ έγένετο προκληθεΐσαν ‘на
званную [именем], которое сбылось9, имя 
Έμμελία толкуется как соотнесенное с 
έμμέλεια 4слаженность’) Там же, 1456; 
инѣмъ оубо прозваныа нѣкаіа суть, іли ω 
оца. іли ω дому ω свои(х) художьствъ. и 
дѣшнье. а намъ великое дѣіанье и и м а  

хр(с)тыаномъ и быти и нарицатисд (προση- 
γορίαι) Там же, 1516; || прозвище: Тогоже 
лѣ(т) на зимоу родисл дщи оу Ростислава 
оу Рюриковича, и нарекоша и м а  ей Еф- 
росѣныа и прозваниемь. Изморагдъ. еже 
наречетьсА дорогыи камень. ЛИ ок. 1425, 
242 об. (1199).

прозъванте2 см. прозъвати

ПРОЗЪВАНЪ (12*) прич. страд, проги, 
к прозъвати в 1 знач.: и ω того прозвана 
бы(с) гора та. стго ауксентиа. (ώνομάσθη) 
ПрС XII!XIII, 148а; оуслыша [Архипп] 
голкоу водьноую. п о м о л и с а  къ архістра- 
тигоу помощі юмоу. и абью ш ви с а  юмоу. 
оударивъ камень жьзломь. иже имлше и 
погроузи воды въ немь. и прозвано бы(с) 
йтоле хоны, сирець погроужению. (έκλήθη) 
ПрЛ 1282, Зв; Стая прп(д)бьнаіа мчнца 
соусана бдше δ Палестины... миръ остав- 
лыни... У ...и бы(с) чьрноризича. прѣсоб- 
ражьшисА въ моужьскыи образъ, и про
звана бы(с). іоа. (μετακληθεϊσα) Там же, 
22а-б; стыи оноуѳрисос помилоуи м а  раба 
своего прозва<на> перъцд аврама по<па> 
бѣлогродъскаго Надп (В.) N2  219, ХІІІ-ХІѴ; 
матрона соуньклітикиіа... || ...младенць 
приіа въ сна мѣсто, и макенеи [вм. мама къ 
ней -  μάμα προς αύτήν] рѣкъ римьскымь 
гл(с)мь въ мтри мѣсто прозванъ бы(с) ма
ма. (έκλήθη) Пр 1313, 4в-г; о граде ч(с)т- 
ныи истиньныи бо наре(ч)нъ именемь про
зв а н ъ  юси. ЧтБГ к. XI сп. ХГѴ2, 1166; [о 
родителях Василия Великого] кто не вѣсть 
сего оца василыа... кто еммилиіа. бывшю 
преже прозваньемъ, іли бывшюю юже про
звана бы(с). суще слученоименьну при- 
лѣжанью. (προεκλήθη) ГБ к. XIV, 1456; и 
проздбе соухое древо, и плодъ створи, и 
прозвано бы(с) плодъ послоушаниіа. (έκλή
θη) ПНЧ к. XIV, 7а; δ  авера оубо юврѣи 
прозвани бысте. Пал 1406, 846; сии блж- 
ныи агапі(т) неЗстоупно пребываше оу не
го [больного] непреЦстаньно мола(с) за нь. 
дондеже г(с)ь сдравию подастъ болдщемоу 
млтвы юго ра(д). и сего ра(д) прозванъ 
бы(с) лѣчець. семоу г(с)ь дарова дары ицѣ- 
лению. ПКП 1406, 144-145; и сего ра(д) 
прозва(н) бы(с) [Прохор] лободьникъ. ибо 
николиже хлѣба вкоуси. развѣю просфоу- 
ры. ні овоща же како(г). ни питша. точию 
лободоу ти водоу. Там же, 171 в; онъ же 
[Антигор] рече. во истиноу есте прозва
ни виоти, занѣ волоуи оуши имѣете, ни 
слышите, ни δвѣщаете. (καλεΐσθε) Пч н. XV
С1 ) . 5 1 ·
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ПРОЗЪВАТИ (60), ПРОЗОВ|ОУ, -ЕТЬ
гл. 1, Назвать (каким-л. именем): Срацины 
же наричють юко ω сары наречены... по- 
іслоньшесл дьньници. рекъше оутрьніеи 
звѣздѣ, и афродитоу. юже оубо и хаваръ 
своимь прозъваша юзыкъмь. іеже знаме- 
наіетьсд великаіа (έπωνόμασαν) КЕ XII, 
2736; кы-им-еньмь прозовоу правьдьнаго 
IИова]... кою и м а  имамъ възложити на 
правьдьнаго сего. СбТр ХІИХІІІ, 14 об.; и 
по (т)мь ц(с)рь римьскыи андршанъ нари- 
цаемыи еліи. создавъ гра(д) не наре(ч)е па- 
кы юру(с)лимъ. но по своіему імени прозва 
юго. іеліа. (έπωνόμασε) КР 1284, 55г; 
пр(о)рци бо провидАХоу дхъмь стымь. въ- 
плъщению сна бжию и слова, δ> двы х о т а - 

ща с а  родити. многими имены прозваша. 
Изб XIII, 183 об.; иде [Персей] на Асоу- 
рии... тъ въ и м а  юго прозва іа ПерсАны 
(έκάλεσε) ГА XIV), 21в; Родиса снъ Геор
гію к н а ||з ю . мца. о к т а (6 ) .  въ ·κτ· днь. и 
прозваша и Всеволодъ, а в стомь крщнии 
нарекоша и м а  юму Дмитрии. ЛЛ 1377, 
149-149 об. (1213); но сэмиръ оубо акти- 
рионы прозва іа [близнецов Евръипа и 
Ктеата] ω оца. бословець же молиониды 
δ мтре. сна бо бѣста актарова. и молионы. 
(έκάλεσε) ГБ к. XIV, 1526; инии же юзыци 
неразумно, имены прозваша. не по юзыку 
нашему и недовѣдомыми іазыкы мѣнить іе. 
мы же глемъ по рѣчи шзыка своіего. Пал 
1406, 61в; азъ мню іако игоуменъ прише(д) 
со всею бра(т)юю постриже м а . и  прозва 
м а  поумина, ПКП 1406, 1956; || прозвать: 
и приде Олегъ къ Киеву. несА золото и па- 
волокы. и овощи, и вина, и всако оузо- 
рочье. и прозваша Ольга вѣщии. бдху бо 
людие погани, и невѣголо(с). Л И  ок. 1425, 
12 об. (907).

2. Определить, назвать, охарактеризо
вать (кого-л., что-л. каким-л. образом): 
Монътанъ. оутѣшителА себе нарече. дъвѣ 
блоудьници имѣюи женѣ, прискоу. и макъ- 
си ми лоу. юже пророчицю прозъва. (ώνόμα- 
σεν) КЕ XII, 2776; си рекъ и намѣстьникъ 
своіего въ има прозванию [вм. прозвавъ], 
такоже и того въ слѣдъ иде слоугамь. (τον

διάδοχον αυτού φανερόν έξ ονόματος 
ποιήσας 4преемника своего известным по 
имени сделав (т. е. назвав)9) ПрС ХІИХІІІ, 
70г; стълпа ли юго [Иова] нарекоу. нъ вы- 
ш ыні моудростию. плодъ ли юго прозовоу 
нъ красьнѣи зракъмь. дрѣво ли юго на
рекоу. нъ добрѣй вѣрою, кою и м а  имамъ, 
възложити на правьдьнаго сего. СбТр 
ХІИХІІІ, 14 об.; они [язычники] все богы 
прозваша. слнце и м(с)ць землю  и водоу. 
Там же, 30; тайною вино, кръвь прозва 
вл(д)ка [Господь]. Изб XIII, 192; нбомь ли 
т а  прозову, но того свѣтлѣе бы(с) βο- 
чтыемь. КТур XII сп. ХГѴ2, 255; *з· же 
женъ... кр(с)тиюни [такі] са исповѣдаша. 
того(ж) [князя] облиш а [ем. обличиша] съ 
дьрзновениюмь. сурова и неправьдна про- 
звавш е врага истинѣ, (άποκαλέσασαι) Пр 
1383,12а; велико оубо вѣща [Григорий Бо
гослов] заколенье еже юко за  миръ зака- 
лае(м) [Христос] по члвч(с)тву. не жерт- 
вено ж е по бж(с)тву... прозвавъ ж е единого 
того самого х(с)а ж ертвена и не жертвена. 
(καλέσας) ГБ к. XIV, 62а; бословець же 
вѣнецъ славы, юко <э бисера и каме(н)ею 
ч(с)тна и цвѣтець сплетена, стадо право- 
вѣрны(х) прозва. (έκάλεσεν) Там же, 125в; 
скровищ е же х(с)ву тайну въчлвченыа бо
словець прозва. (έκάλεσε) Там же, 212г; 
Тако бо Згнаш а прркы. иже бѣш а || преже 
ва(с). юко се. аще волъхвы ащ е гоубителА. 
аще инако како прозовоуть вы. блжни есте 
ре(ч). (καλέσουσιν) ПНЧ к. XIV, 10а-б; 
юкоже рече [Христос] мн(о)гажды. горе 
вамъ книжници фарисѣи. слѣпы наставни- 
кы. и гробы  помѣлены сихъ прозва. и по- 
добьнаю симъ, (έκάλει; ср. Мф 23. 16, 23.
27) Там же, 30а; СО неразоумьнии галате. 
кто вы  прельсти [Гал 3. 1] неразоумны 
прозва. не д и в и с а . (καλεϊ) Там же, 306; 
первии фило(с)фи око дшвноіе оумъ про
зваша. Пал 1406,31а.

3. В соч. с с. има. Дать: вълѣзе [Иуда] к 
ней [жене], и  зачьнъш и и роди || снъ. и 
прозва и м а  іемоу. аоунанъ. и приживш и и 
юще. и роди снъ. и прозва и м а  іемоу. си
ломъ. (Быт 38.2, 5: έκάλεσεν... έκάλεσεν)
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Изб XIII, 155-156; и пакі се двца въ 
оутробѣ зачнетъ. <и родить сынъ> и про- 
зо<в>оуть и м а  ему Еньмаилъ. ( И с  7. 14 =  

Мф 1. 25: καλεσουσιν) ЛЛ 1377, 34 (956); 
не можаху лю(д)ю пити воды, горка бо бѣ 
зѣло, ту прозваша и м а  мѣсту тому горесть, 
(έπωνομάσθη το δνομα) Пал 1406, 128в.

4. Прославить, сделать известным (об 
имени): и рекоша жены къ старици неоми- 
ни. блг(с)нъ г(с)ь §ъ твои, иже не расыпа 
оужикы твоюго днь(с). и прозвати и м а  

твою днь(с) въ изли. (καλέσαι; ср. Руфь 4. 
14) Пал 1406,184а.

♦♦ Прозъвати и м а  господьне -  то же, 
что ♦ призъвати и м а  (божию, госпо
дьне): Что мы принесемъ осуженому за 
ны. пострадавшему и погребеному. и въс- 
кр(с)шому. чашю спасении приимемъ съ 
давъдомъ и и м а  гне прозовемъ. (Пс 115. 4: 
хб δνομα κυρίου έπικαλέσομαι) ФСт 
ХГѴ/ХѴ, 526.

ПРОЗЪВАТИСА (39), ПРОЗОВ|ОУ- 
СА, -ЕТЬСА гл. 1. Быть названным (ка- 
ким-л. именем), получить имя, название: 
Соумесанъ именьмь нѣкъто Ёжии члкъ. ис- 
повѣдьникъ чисть въ чьрньцьстьвѣ прѣбы- 
ваю. и присно м о л а с а  Ё о у  іако и [в др. сп. 
далее в] чюдесьхъ прѣбываи. шкоже и δ 
десАти градъ [Δεκαπολίτης] прозъвасА. (έπι- 
κέκληται) ЧудН XII, 69α; пришедше сѣдо- 
ша. на рѣцѣ имАнемъ Марава. и прозва- 
шасА Морава. ЛЛ 1377, 2 об.; И се да ска
жемъ что ради прозвасд Печерьскыи мана- 
стырь. Там же, 52 об. (7057); а Словѣнескъ 
іазыкь и Рускыи одинъ, δ Вардгь бо про- 
звашасА Русью. ЛИ ок. 7425, 77 о б . (595); 
Цлолуѵшгъ прозвище: Въ лѣ(т) ггтче·  
Левонъ цр(с)твова снъ Васильевъ, иже 
Левъ прозва(с) ЛЛ 1377, 8 об. (887).

2. Назваться: еда и еде Вгъмь с а  прозва 
англъ, или гедеонъ прозва англъмь. [ср. 
Суд 6.12-23] Изб XIII, 182 об.

3. Быть провозглашенным, объявлен
ным: Не срамѣисА прозватисА лицемѣръ 
ймѣтающими заповѣди г н а . (κληθήναι) 
ПНЧ н. XIII, 177а; домъ мои. домъ мо
литвѣ прозоветсА. всѣмъ тыкомъ. (Ис 56.

7: κληθήσεται) ЛЛ 1377, 33 об. (986); и 
причастАТСА енве твои, и енве сивъ твоихъ, 
и будутъ села твою и храми твои и о сн о 
ванью твою вѣчна, и прозовешисА гради- 
тель преградо(м). (Ис 55. 72: κληθήση) Там 
же, 139 (1193); млтв(ы) оставльш е [свя
щенники]... ови винопродатели. инии же 
житопродатели. дроузии же ина коръчемь- 
ствою ть [так\]... имъ же подобаетъ в тѣхъ 
мѣсто, и ина пр(е)мѣнити и сими са про
звати. юкоже ап(с)ли взакондхоу. δ  ни
щихъ коръмленью. еже δ  обидимы(х) за- 
стопленье [так\]. (καλεΐσθαι) ПНЧ к. XIV, 
99а; да аще тѣхъ [болящих] послушаюмъ. и 
створимъ и дѣтельствуимъ. и блжни буде
те и енве §ии прозоветесА. (κληθήσεσθε; ср. 
Мф 5. 9) ФСт ХГѴ/ХѴ, 67в.

4. Быть данным (об имени): поите Ёу 
пѣ(с) нову [77с 42. 10] работаю щ имъ <ми> 
прозоветсА и м а  ново. (Ис 65. 15: κληθήσε- 
ται) ЛЛ 1377, 33 об. (986); и ре(ч) ми лев- 
гии. на три части раздѣлитьсА племд 
твою... II ...третьюму прозоветьед има ново, 
юко ц(с)рь въетанеть δ  июды. и створить 
жречьство ново, по образу ты к ъ  всѣхъ 
странъ (έπικληθήσεται) Пал 1406, 105в; и 
прозвасд мѣсту тому има похотѣнію. юко 
ту погребош а лю(д) похотѣвша. (Числ 77. 
34: έκλήθη) Там же, 140в; и бы(с) юко гла 
англъ, словеса сию къ всемоу || излю. и 
въздвигь ж рела свою въсплакашасА. Сего 
дѣлд прозвасА [в др. сп. далее има] мѣсту 
тому плачь. (Суд 2. 5: έκλήθη) Там же, 
171в-г.

5. Произноситься: и со исаиемь реку ти. 
быхо(м) юко ис перва іегда не владАше на
ми. ни прозвасА II има твою на на(с). юкоже 
бѣ нѣкогда времА. югда ни прркъ. ні стль 
ни ц(с)рвъ. ни инѣ(х) что даровъ имѣхо(м). 
(Ис 63.19: έπεκλήθη το δνομά σου έφ’ ήμας) 
ГБ к. XIV, 120в-г.

ПРОЗЪВИЩ |Ε (6*), -А с. 1. Название: 
заложи црквь камАНоу. кнзь великыи юро- 
славъ... новегородѣ. на горѣ, а про||звище 
нередице. ЛНХІ1І2, 60-60 об. (1198).

2. Прозвище: <ги> пъм<ъ>з<и> рабв 
свъ<юм>« игнатьви а  пръзъвищ ь ми ю
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маіастатъ Надп (В.) №  146, XII; псалъ попъ 
поломонарь а прозвимь [ел*. прозвищемъ] 
коха(н) ЖСавОсв ХІІІ2, 133 (зап.); Петръ 
емуже прозвище вомьвила δ  елади сы ро
домъ... о брацѣ закономъ непріютьнѣ. на
шему възвѣсти смѣрению (το έπώνυμον) 
КР 1284, 3366; А писалъ привил ые се по
повичъ болестрашицкии именемъ дешчко- 
вичь василювь снъ поповъ кость пр«зви- 
щемь \так\\ сорочичь. Гр 1366 (2, ю.-р.); 
един же мнихъ несвершенъ оумомь много 
пакости дѣіаше ему [Иоанну], оукоризны- 
ми прозвищи. нарица и и помъіами обли- 
ваше его. ПрЮр XIV2,164а.

ПРОЗЫВАШМЪ (3*) прич. страд. 
наст. 1. Называемый, именуемый; Сего 
ради поемле(т)сд овча [Исх 12. 5] безлобыа 
дѢла . и одежю а· го дѢла обнаже(н)іа. та
ково бо е(с) за ны заколе(н)е. одежа же не 
истлѣющи. а и сущи [в грен, далее καί V ] 
прозываема, (καλούμενον) ГБ к. XIV, 62а; 
[о почитании числа «семь» у  иудеев] тако- 
же и во дне(х) и в лѣтѣ(х). днии же оубо 
седмерида(х) [так!] ражаю(т) пендико- 
стью... лѣтнаш іеже [вм. же -  δέ] иови- 
лееэнъ [τον Ίωβυλαΐον 'юбилей9] в ни(х) 
прозываіемо. (όνομαζόμενον) Там же, 83г.

2. Призываемый: КВгда боудеть ти ноу- 
жда лъгати. плотьскыш ра(д) масти, токмо 
за дроугы и вСАКоую напасть, ноужа лже- 
словые пришти. но боуди ч(с)тноіе има 
[Бога] йшоучено δ  тѣхъ, токмо на напасти, 
и оуюдинено и прозываіемъ [ПНЧ н. XIII, 
79г призываіемо]. при бѣдѣ и великиихъ 
вещехъ. (καλούμενον) ПНЧ к. XIV, 446.

ПРОЗЫВАІТИ (10*), -Ю, -ШТЬ гл. 
1. Называть, именовать, давать имя, 
название; и паки сице же бы(с) при 
Оустиныанѣ ц(с)ри. звѣзда восиш на за
падѣ. испущающи луча, юже прозываху 
блистаницю. и бы(с) блистающи. днии -к* 
Л Л 1377, 55 об. (1065); то же ЛИ ок. 1425, 
61 об. (1065); Ёъ бо бѣ присно, и е(с) и бу- 
де(т). паче же е(с) присно, бѣ бо и буде(т). 
нашего су(т) и времени части, и миную- 
щша вещи, се же сыи присно, и са(м) то са  

прозывае(т). моисѣеви сказаю на горѣ [Исх

3.14]. (εαυτόν όνομάζει) ГБ к. XIV, 53в; аще 
и самарднино(м) прозываеши и [Христа]... 
не вѣруеши бж(с)тву. сего ни бѣси не || 
смѣю(т). (άποκαλεΐς) Там же, 75в-г; сзи- 
даіетсд созъданье добро и прч(с)то. іеже 
дньное стыи двдъ прозываютъ добрѣ и 
нощному супротивно, (όνομάζει) Там же, 
146в; К обзывать, давать обидные назва
ния; глше [Христос] гнѣвашисА на брата 
своюго въ соую и оурода прозываш пови
ненъ іесть геонѣ огньнѣи... || ...іако иже 
прозываю брата своюго оурода повиненъ 
юсть дебри огньнѣи. не о словеси семь глть 
токмо, нъ о клеветании в с а к о м ь . (καλών... 
καλών; ср. Мф 5. 22) ПНЧ 1296, 11-12; ОЭ 
неразоумьнии галате. кто вы прельсти [Гал
3. 1] неразоумны прозва. не д и в и с а . ни бо 
престоупаш законъ х(с)въ. глть братоу 
своюмоу оу роде [ср. Мф 5. 22]. но и зѣло 
блюдыи се творить, ни бо ре(ч) просто, 
прозываш бр(а)та своего оурода. но еже въ 
соую прозываш. (καλών... καλών) ПНЧ  
к. XIV, 306.

2. Провозглашать, объявлять: Седме- 
рицю чтутъ жидовьскыш дѣти δ  мосиина 
закона... осмерицю же и тридесдтерицю. 
иже δ симона и δ  маркисэна. симъ [οΐς дат. 
мн. 'которые9 -  т. е. числа 7 и 30] же и 
равны число(м) вѣки прозываю(т). (Ισαρίθ
μους τινάς ΑΙώνας έπονομάζουσι 'они име
нуют какими-то равночисленными зона
ми9) ГБ к. XIV, 83в.

ПРОЗЫВА|ТИСА (8*), -ЮСА, -І€ТЬ-
СА гл. 1. Называться каким-л. именем, 
иметь какое-л. имя, название: ово [вм. овъ 
-  о; о дьяволе] бо гора с а  велика зове(т) 
[Зах 4. 7]. и левиафанъ [Иов 3. 8] и ц(с)рь 
водны(м) [Иов 41. 25]. овъ же [Христос] 
агнецъ [1 Петр 1. 19] и бисеръ [Мф 13. 46] 
и каплА [Мих 2. 11]. и сица же прозыва- 
етсА. (προσαγορεύεται) ГБ к. XIV, 22а; Про
зываютъ же с а  шко х(с)ъ сыи се даш.и 
[так\] многы и различны имены. тако же и 
дары [το δώρημα 'дар9, имен.], или обрадо- 
ванъш ради дѣшнье се приимши(м) намъ... 
или многообразное 6лг(д)ти. многа имена 
на(м) творАщю. (καλείται) Там же, 25г;
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Пасха си великаіа и ч(с)тнаіа. фаска жи- 
довьскы сд прозывае(т). по онѣ(х) изыку. 
(προσαγορεύεται) Там же, 59г; и плаче(т)сА 
первѣне(ц) свои(х) помы(с) и дѣинии егу- 
пе(т). иже и пло(д) халдѣискь погублАе(м). 
въ книга(х) прозываетсА. (καλείται; ср. Иу- 
дифь 5. 6, Ис 13. 16, Пс 136. 9) Там же, 
64а; Вѣдѣ» и инъ поіасъ воиньскъ. глю и 
храбрьскъ. имьже блгопоисании сурьстии 
единопоіасници прозываютсА. (όνομάζον- 
ται; ср. 4 Цар 24. 2) Там же, 67а; прозы- 
ваіеть же са  неописаныі младенецъ [Хри
стос] начало і конецъ [Откр 1. 8]. начало 
спсу и конецъ пагубѣ, (καλείται) СбЧуд 
к.ХІѴ (І), 132в.

2. Упоминаться под своим именем, на
зываться по имени: Въ лѣ(т) *гг*т*3··· на- 
ченшю Михаилу цр(с)твоват(и) нача са 

прозывати Руска землд. ЛЛ 1377, б о б . 
(852); то жъЛИок. 1425, 7-8.

п р о зь р и ти  см. п розьрѣ ти
ПРОЗЬРЬЛИВЫИ1 (14*) пр. То же. 

что прозорьливыи. 1. В 1 знач:. и іегда 
приде [.Мартирш] къ манастырю. и оць 
іего дхвьныи прозьрливыма очима 
оузрѣвъ. и възпи къ своимъ чьрноризьчемъ 
гл а . течете скоро Фвьрзете врата, бра(т) 
мартоурии грАдеть Йа н о с а . ПрЛ 1282, 
134г; створи же [монах] въ скітѣ лѣ(т) ·κ· и 
*ё· бы(с) же прозьрливъ и именитъ, (διορα
τικός) Там же, 141а; и ра||зоумѣ прозьрли- 
выи старецъ, кіко съблазнисА. и призва 
слоужащаго. (διορατικός) Там же, 141а-б; 
бе же [старец] моужь прозьрливъ [Пр 
1313, 188в смотрѣливъ; ПрЮр XIV2, 267в 
смотриливъ -  διακριτικός ‘рассудитель
ный’] исполъненъ стго дха. Там же, 142а; 
видитъ же кто. и срацины нѣкыш. много- 
искоуснѣ извѣстоують. проразоумѣнше 
сше сътАжавъше. иже на брані хотлщаш 
оумрети. δ знамении коіего дѣйства разоу- 
мѣють. тако оубо и бѣси съмерти члвкомъ. 
■ паче юкоже прозьрьливѣише человечь- 
скаго вида, провъзвѣщають [вм. провѣ
даютъ -  έπιγινώσκουσιν]. дси бо тънъци 
ооуще. и телѣса пытаютъ, и с ъ вѢд а т ь  паче 
какой  врачебьныи хытрости члвчьскы ||

силы, и дѣйства (διορατικότεροι των ύλικών 
Ιδιωμάτων ‘более проницательные, чем 
материальные существа’) ПНЧХГѴ), 56а- 
б; не бе-смотреныа бо іакоже ми са  м н и ть  

великыи створи іефимии. но прозерьли- 
вымь паче прозрА о немъ [ПНЧ н. XIII, 29 
еокъмь] всѣхъ иже въ Палестинѣ ошельни- 
комь арьхиманьдритоу х о т а щ и  быти имъ. 
(διορατικω) ПНЧ к. XIV, 176; и се дастъ ти 
с а  даръ, прозерьливыма очима видѣти 
праведьныи и грѣшьныш. (διορατικοΐς) Там 
же, 89в; в роли с.: Въ тъ(ж) днь [14 декаб
ря] сло(в) δ  патерика ω прозьрливыхъ. 
ПрЛ 1282, 92а; аще ли проповѣдати хо- 
щеть кто. очистить преже оумъ свои, и да 
станетъ дша іего по еству и можетъ про- 
зерьливъ быти. имѣй юкрываща [так\] емо 
[так\] г(с)а. (διορατικός) ПНЧ к. XIV, 1256.

2. Во 2 знач.: сподоби же са [св. Ав- 
ксентий] и чюдесъ многъ. и прозьрливыхъ 
даровъ, (προορατικών χαρισμάτων) ПрС 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 1486; принтъ же [Иоанникий] 
прозьрливьпа дары, и ц(с)рмъ измены про- 
ре(ч). и патриархомъ. (προορατικά χαρίσμα
τα) ПрЛ 1282, 66г; ре(ч) [игумену монах]... 
тобою англы ви||дѣти сподобихъсд. и с 
ними бѣсѣдоую. тобою прозьрливыи 
пррцьскыи даръ приихъ. Там же, 129а-б; 
тобою англы видѣ(ти) сподобихъсд. и с 
ними бесѣдовати с [лишнее] тобою про- 
зерьливомоу. пррочскомоу дароу сподоби- 
х ъ с а  (τού διορατικού... χαρίσματος ήξιώθην) 
ПНЧ к. XIV, 120а; ты ли прозерьливоу 
дароу сподобисА. (διορατικού χαρίσματος) 
Там же.

прозьрьливыи2 вм. прозоривыи
ПРОЗЬРЬЛИВЬЩЬ (1*), -А с. Прозор

ливец, тот, кто обладает даром предви
дения. В сост. им. личн.: прп(д)бнии ти 
моужи... II ...матфѣи прозерлівець. исакѣи 
стыи печерни(к)... си вси приидоша бонос- 
ці. къ прелщеномоу. и помоливше(с) ѳгна- 
ша бѣса δ  него. ПКП 1406, 156в-г. Ср. 
прозорьливьць.

ПРОЗЬРЁНИ|К (32), - Ά  с. 1. Прозре
ние, исцеление от слепоты: дхъ гнь на 
мънѣ. іегоже изнесе помаза ма. блговѣ-
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стать  оубогыимь посъла м а . проповѣдать 
плѣньникомъ ыпоущенше. и слѣпыимъ 
прозьрѣнше. {Лк 4.18: άνάβλεψιν) КЕ XII, 
2246; Адамъ и І€ вга  чю вьствьнымь раз- 
оумомь на възрѣные въстаста. а іеже бо: 
йверзостасА сочи іею и разоумѣста, шко на
га іеста [Быт 3. 7], юкровеные іавлАіеть 
бывш ю  смыслоу, не прозрѣныемь оочь- 
нымь (άνάβλεψιν όφθαλμων) ГА XIVі, 154в; 
и въразоумъ [в др. сп. оуразвмѣвь] онъ 
[старец], κικο ω  слѣпости щенАТЬ звѣрь 
< м о л и тс а> , помолисд, да  прозрѣные дасть 
имъ. (ΐνα  το βλεπειν αύτοΐς άποδφ) Там же, 
2346; члвкъ. слѣпъ... приходАше къ церкви 
I так!] стго мчнка георгиш. м о л а с а  юму съ 
слезам(и) по в с а  д н и  прозрѣниш очима 
проел. ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 114г; и нача 
[Христос] чю деса велика творити ... хро- 
мыіа ходита. слѣпымъ прозрѣнье творити. 
ЛЛ 1377, 35 {986); по семь пристоупль 
нѣкии слѣпець. и полоучи прозрѣные. 
(τυχών Ιάσεως) Пр 1383, 126г; и доднь(с) 
оубо кости стхъ в ракахъ леж ащ е про- 
зрѣнгае слѣпымъ даруютъ. Пал 1406, 121г; 
оэче марко, по что составлліеши м а . и л и  по
йми м а  съ собою, или дароуи ми прозрѣ- 
нше. ПКП 1406, 1816; \ образы. Об избав
лении от духовной слепоты: намъ же слѣ
пымъ преже бывшимъ, шзыкомъ прозрѣ- 
нию дарова [Христос]. Пал 1406, 93в; г(с)ь 
нашь и(с)съ х (с)ъ ... родисд δ  мриіа двци. 
х о г а и  намъ прозрѣнше даровати. иж е въ 
невѣрьствѣ пребыхомъ. тыи же крьщенше 
приіа. Там же, 93г.

2. Зрительное восприятие: ре(ч) дрйгыи 
философъ, «како между има [Богом Отцом 
и Богом Сыном] дхъ есть», епифанъ ре(ч). 
«іакоже есть [εν 4едино’] на обою про
зрѣнье видиныа». (τό κατανοητέον... δ ι’ 
όράσεως 4постигаемое зрением’) ЖАК) 
XV, 29.

3. Проницательность, способность 
предвидеть, предугадывать что-л., прони
кать в суть чего-л.: не слышаху бо они 
[спутники Епифания] лукавыхъ дѣмонъ 
смѣха, не имѣюще такоже прозрѣниш... и 
съ словомъ ыкрышасА слуси ихъ. и слыша-

ти н а ч а т а , шже дѣмони || глаху и смѣш- 
хусА. (ούκ δντες τηλικαύτης διαβλεψεως) 
ЖАК) к. XIV, 17-18; стыи ж е андреи тудѣ 
х о д а  и прозрѣные §иіе имѣш [ПрЮр ХІѴ2, 
164в прозрачною блг(д)тью  оукраш(е)нъ]. 
оузрѣ з м и а  страш на и обившасА о шии іего 
[сребролюбца], имѣю щ а главы три... главы 
ж е бѣаху іедина скупостнаш. а  втораш не
н ав и стн а я  а  третыаш немилостнаш. (τφ  
διορατικφ κοσμήματι [вар. χαρίσματι] 
κοσμούμενος) Там же, 316; страны д и в а т с а  
ооцмъ бывш имъ в ней [Киево-Печерской 
лавре]... чю дотворци показаша(с). пррч- 
(с)твоу ω §а сподобиш асд. прозрѣнью δ  
стго II дха даръ пришита, словеси бж(с)т- 
веномоу бьшіа оучтлі. ПКП 1406,100-101.

4. Промысл, провидение: лю бдщ иимъ 
§а. всш поспѢютьса въ блго. соущ иимъ по 
прозрѣнию  званомъ. {Рим 8. 28: κατά πρό- 
θεσιν) СбТр ΧΙΙΙΧΙΙΙ, 107; обоіе ж е строш(т) 
иереи, и таи хлѣ(б) и црквь §ью. іеи [вм. 
Вые] ж е прозрѣные издалеча полагаш... 
оустрои великаго афона(с)ш. (ή δε θεία 
πρόγνωσις) ГБ к. XIV, 180а.

ПРОЗЬР|ѢТИ (95), -Ю, -ИТЬ гл. 
1. Стать зрячим, исцелиться от слепоты: 
ГІакы нѣкде въ градѣ бшше члвкъ слѣпъ, и 
приходы къ цркви стго гешргиш и молш- 
шесш стоуоумоу георгі [такі] и просшше 
да бы прозьрѣлъ. СкБГ XII, 226; Прп(д)б- 
н ы и  сэць наш ь патапии... приде въ к о с т а н -  

тинь градъ, идѣже м но||га створи чю са [вм. 
чюдеса]. слѣпымъ млтвою  прозрѣти ство
ри. (άναβλέψαι) ПрС ΧΙΙΙΧΙΙΙ, 81б-в; и тоу 
абие съпостиже ш. §жиш блгдть... и тоу 
прозрѣста [Мстислав и Ярополк] .  ЛНХІІІ2, 
41 об. {1177); по семь приведош а слепыш, 
и та  помазани прозрѣша. ПрЛ 1282, 49в; 
іепифании никакоже не смоущьсд. и доу- 
ноу на лице ібново. и абиіе сэсльпе... и 
сонъ паде на лици при ногоу іепифановоу. || 
шко да помолить(с) и прозритъ, (δπως... 
άναβλέψη) ПНЧ 1296, 80-81; іемоу же 
<очи> штрокъ золчью рыбыею помазавъ, 
абье Товить прозрѣ. (άναβλέψας) ГА ХІѴи 
ЮЗв; похвалимъ помилованаго бмь члвка. 
сиі бо не токмо телесныма прозрѣ сочима.
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но і дшевныма просвѣтисл зракома. на 
зе(м) проповѣдни(к) бы(с) сну Нию. КТур 
XII сп. XIV2, 269 об.; мужъ слѣпъ ицѣлѣ оу 
гроба стхъ прозрѣ и въско(чи)въ славлАше 
На и стхъ мчнкъ бориса и глѣба. СкБГ 
XIV2 у 150а; и створи ма слѣпца прозрѣти. и 
глуха прослышат, (ποιήσοι με τον τυφλόν 
βλεπτικόν) ФСгп ХІѴІХѴ, 87β; и не дасть 
г(с)ь Нъ вамъ ср(д)ца разумѣти ни очию 
прозрѣти. ни оушию слышати (ούκ 
έδωκεν... όφθαλμούς βλέπειν) Пал 1406, 
155β\ се азъ ге(ео)ргии снъ симонъвъ... || 
...холопъ стго соца фесодосьи. блг(с)внъ 
бывъ стою юго роукою. слышавъ ω оустъ 
е(г). прозри и прозрѣ(х). болѣвъ *г* [в др. 
сп. далее лѣта] сачима, не видѣвъ ни блеска 
слнчнаго. и слово(м) юго исцѣлѣ(х). ПКП  
1406, 132в-г; прич. в роли с.: и па(к) воз- 
вавше члвка бывша(г) слѣпа, глша [иудеи] 
дажь славу Ну... но прозрѣвыи не соби- 
нуіасА истину глше. [ср. Ин 9. 24-25] КТур 
XII сп. ХІѴ2, 267; бы(с) же радость велыа. і 
неизъглаголема во ть днь. отъ множьства 
и||цѣ(лѣ)вшихъ. и прозрѣвъшихъ. СбЧуд 
к. XIV (1), 116б-в; у перен:. со слѣпии члвци 
помрачении неразумнии .к. не дивать себе 
ни си ні о н и . си онѣми погибнуть, а они  
сими погібающе. и не прозрАть н(а) свѣтъ 
покашниіа ні Натии ни оубозии. ЗЦ ХІѴІХѴ, 
89в.

2. Открытъ глаза: толико же гла(с) 
слышахъ... и доколѣ ти спати. югда са въс- 
тьргохъ и прозрѣхъ. оузрѣхъ женоу свою 
на одрѣ своюмь и дѣти. ЧудН XII, 73в; 
абиіе прозрѣ мртвы. и възраті(с) дхъ іего во 
нь. и пребы(с) днь ть весь и нощь. Зве- 
рьстѣ очи имыи. ПКП 1406, 178в; \\ уви
деть, начатъ видеть: глхъ къ Нгу. ты 
реклъ еси. измии первѣе берьвно изо ока 
своего, и тогда прозриши. изати сукъ изъ 
оса брата своего. (Мф 7. 5: διαβλέψεις) 
П Н Ч к.ХТѴ, 105а; Оувы мнѣ бра(т)іе мою. 
кие дѣло сдѣлаете... како мудрѣ свѣщасте. 
како мудрѣ расмотристе. како чистѣ про- 
зрѣсте. (διεβλεψατε) ФСт ХІѴІХѴ, 20а; 
I  смотреть (іпосмотреть), глядеть (іпо
глядеть): възвысащи(с) въ тму влазить еже

прозрѣти долу, (τφ άνυψουμένφ σκότωσιν 
έμποιεΐ τό προβλεπειν κάτω ‘поднимающе
муся вверх смотрение вниз причиняет 
помрачение*) ФСт ХІѴІХѴ, 142а; но вси 
вопыахуть. <δ слезъ же не можаху прозрити 
[в др. сп. прозрѣти]. и вопль далече бдже 
[вм. бдше] слышати. ЛИ ок. 1425, 209 
(1175).

3. Провидеть, предвидеть: се же не 
тькмо искоушаіа и [Феодосия] глаголаніе 
[Антоний] нъ и прозорочьныма очима 
прозри, ако ть хотише възградити самъ 
мѣстъ то. и манастырь славьнъ сътворити. 
(ЖСавОсв, 34: προβλέπων) ЖФП XII, 316; 
избавите || ма видимыхъ и невидимыхъ 
врагъ моихъ... и наполнит [вм. наполни
те] вьсь съставъ мои. преч(с)таго дха гнѣ- 
здАщагосА въ васъ [пророках], югоже са 
исполньше прорицаете глюще. бывшихъ и 
не соущихъ. и боудоущихъ. и прозрдще 
дальнАИ ико ближнАИ. СбЯр XIII2, 112- 
113; сего же [поста и учения] полоучивъ 
не токмо телѣсныхъ избавлдютьсА играни 
[вм. игрании]. но ивѣ боудоущаи про
зритъ. и трщо Нжественоую сочима видитъ 
(προορα) КР 1284, 371а; по томь же и при- 
лѣжно свою злобоу показовахоу [идумеи]... 
югоже и самъ се [вм. сь -  ουτος] Нолѣпныи 
Двдь прозрА, ивѣ изгла (προθεωρών) ГА 
XIV], 84а; г(с)ь прозрА о сихъ [званных по
следними, ср. Мф 20. 6-7] притчю изрече. 
по ист(и)нѣ бо и си праздьни быша. слу
жащей идоломъ а не Ну ЧтБГ к. X I сп. 
XIV2, 91в; назираеть грѣшный праведнаго, 
и поскрегчеть на нь зубы своими [Пс 36. 
12]. Г(с)ь же посмѣетсА ему. и прозритъ 
ико придетъ днь его. (ср. Пс 36. 13: προ
βλέπει) Л Л 1377, 78 об. (1096); Самоилъ въ 
пррцѣхъ прозрАИ предали, (ό... βλέπων) ГБ  
к. XIV, 154в; [отшельники] готовы имѣша 
свѣтилники свои, чающе пришествии бе- 
смртнаго жениха х(с)а [ср. Мф 25. 1-13]. 
разумнѣй бо стлжавше сочи, прозрдху вои
ну страшный сонъ ча(с). и видѣнью же бу
дущ ихъ блгь и вѣчный мукы. (προεώρων) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 52β; то бо бѣ аврамъ. оупо- 
ваш рж(с)тва х(с)ва. прозрлше бо напредь
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в с а  дхвныма очима шкоже и бы(с) Пал 
1406, 63а; прозрдшеть бо великыи пат- 
риирхъ иіаковъ. ико || ω Юдина колѣна ро- 
дити(с) х(с)у бу нашему ω прч(с)тыіа двца. 
Там же, 96-97; и оума [в др. сп. оумныма] 
очима прозрѣша велиции || патриарси. ико 
бѣ і(с)су сну бию на кюпарисѣ и пегви [в 
др. сп. певги] кедрѣ, распдту быти. Там 
же, 101-102; || видеть (увидеть) духовным 
зрением (сокровенное): да іакоже прозрл 
срдцьныма сочима. разорѣ [блаж. Анд
рей] дхомь. тщивоую мысль лоукаваго то
го. (έμβλέπων) ПрЛ 1282, 39в; то же ЖАК)
k. XIV, 29в; гл а... старецъ... видѣхъ бо т а  въ 
амофоръ обълченъ. и уан(г)лше. в руцѣ 
дьржаще. не бо зримъ на лицѣ, нъ про
зримъ внутринѣш когождо іако г(с)ь даро- 
ва намъ. Пр 1383, 96.

ПРОЗАБАНИ|іе (1*), - Ά  с. Росток, 
ростки. Перен.: тѣмь же оубо древле и 
прозАбанше [в др. сп. прозлбеніи] да іедино 
іестьство обою злѣ и хоулно о Х(с)ѣ гле- 
момъ, овъ на взАТые бж(с)тва, сего же 
члв(с)ко. (αυται... αί πρώται φυαί του μίαν 
φύσιν και τάς δύο... λεγεσθαι ‘таковы пер
вые ростки разговоров об одном и двух 
естествах [Христа]') ГА XIV), 196г.

ПРОЗАБА|ТИ (27), -Ю, -К ТЬ гл.
l. Произрастать, вырастать: акинфъ къ 
аіерови приложенъ... вюсъ же къ земли, δ 
неіа бо прозлбаеть. (φύεσθαι λέγεται) ГА 
XIV], 28в; по въсѣшньи оубо проздбаіе(т) и 
растетъ, таче класъ. таже жатва, и по то(м) 
на гумно, (ύπέρ γης ή φυή) ГБ к. XIV, 121г; 
глть же приточникъ. шко многажды про- 
ЗАбаіеть в виноградѣ купина, (φύεται) Там 
же, 182г; се нѣкто дѣлатель в и д а , свою 
ниву проздбающю и цветущих юже δ сво
его пота и труда стджа ра(д)етсА и весе- 
л и т с а . (θάλλουσαν) ФСт ХІѴІХѴ, 165г; 
МнАще иже землю быти богиню прель- 
стиша(с). видимъ бо ω члвкъ досажаюму. и 
одолѣваему. копаему же и размѣшаему. и 
непотребну бывающу. аще бо испечетсА 
бываетъ мртв(а) δ чрепинъ бо не про- 
злбаеть ничтоже. (φύεται ούδέν) ЖВИ XIV- 
XV, 99β; вижь оубо шко ω юдинош зе(м)лл

всѣмъ и с х о д а щ и ( м ). но разгласно с. [в др. 
сп. слово] створи вл(д)ка понеже прозд- 
бающаш у плодовше по в с а  лѣ(т) проздб- 
нути имъ велАще [в др. сп. велдше]. и пре- 
бывати-мъ в земьли. ико в мтрнихъ ид- 
рѣхъ [ср. Быт 1.11]. Пал 1406, 20б-в; | об- 
разн.: Аще ли кыихъ [ПНЧк. XIV, 72в кыи] 
золъ, и неч(с)ть помыслъ. ико се кыи пле
велъ. δ  общаго всѣхъ врага. прозАбающю 
въ дши. икоже секырою сѣщи. и млтвою 
токмо къ боу. ис корене сего въстергати 
повелѣваше. (βλαστάνει) ПНЧ 1296, 
122 об.; сему [Арию] бо бѣ поручено вѣрѣ 
х(с)вѣ учити лю(д). но поне(ж) не бѣ δ  
дѣлатель виногра(д) х(с)ва. нача злою сѢм а  
сѣшти. по немже тернью и волчецъ про- 
злбаше. хулникъ бо бѣ а не блговѣстникъ. 
[ср. Евр 6. 8] КТур XII сп. Х/У2, 276 об.; 
И перен.: Скоупость. отъ малодшии прозд- 
бають паче же отъ невѣрьи, (άναβλαστάνει) 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 122 об. ; Дииконисѣ же ни- 
кымьже образомъ, съ моужемь жиги въ 
юдиномь домоу не пращаюмъ. ω негоже 
нечиста ж и т и а  зазоръ прозАбаіеть. (δύνα- 
ται... άναφύεσθαι υποψία) ΚΡ 1284, 236α; 
велико зло юже не разоумѣти (пи)са||ньи. 
ико бесловеснымъ ходити многа прозд- 
бають [ПНЧ к. XIV, 1686 прозАбе] злаи. в 
томь лѣностьною житью и дшевьнаи лѣпо
та [вы. слѣпота], (έβλάστησε ‘выросло') Пр 
1383, 120б-в\ малый грѣхъ невъзбранимъ 
прозАбають и до величьства ростеть. (φύε
τ α ι)  Пч н. XV  (7), 116; || нарастать: п о  р е -  

ч е н ь ю  в и д ѣ н ь и , плоти оубо н а  с у х ы х ъ  

к о с т е х ъ  п р о зА б а х у . и  в чинъ [ем. в ч и н ъ  

и -  ε ίς  τ ά ξ ιν  κ α ί] съставъ п р и л ѣ п л л х у сА . 
тако и н ы н ѣ  ц р к в н аш  съюдинити р а ск о л ы , 
и въ ю д ін о  тѣло съставити ( έ φ ύ ο ν τ ο )  ГБ 
к. XIV, 123а.

2. Прорастать. Образн.: П(с). Възвесе- 
л и т ь с а  въсыающи [Рх 64.11]. Т. [толкова
ние] Чювьствьнаш землА проздбающи 
дъждьмь. (β λ α σ τ ά ν ο υ σ α )  Изб XIII, 89 об.

3. С вин. η. Растить, взращивать: зри- 
ши оубогаго и величаюшисд. и не по- 
мышлиюши ико сь члвкъ юсть ико и ты на 
тыцьною дѣло бжию. члвкъ... II ...югоже
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дѣлю землю проздбаять травоу сѣна... 
іегоже дѣлю четвьръногы и пътица перна- 
ты. (άνέτειλε) СбТр ХІІІХШ, 15-16; ώ плода 
дѣлъ твоихъ [Божиих] насытитьсд землл. 
прозАбаіа пажити скотомъ. (Пс 103. 14: 
έξανατέλλων) СбЯр ХШ2,1 3 6  об.; начиная- 
моусА яароу, рекше веснѣ, землА прозд- 
баять зѣло травоу и пажити цвьтоуть и 
древа ражають плоды, (βλαστάνει) ГА ХГѴ), 
140в; в то бо времА все Ъъ сдѣла. то же е(с) 
и въЦздуху времА. в неже и землд зла(к) 
прозАбае(т). тогда и жидове ω егупта ис- 
хо(д) начата, (έκφύει) ГБ к. ХГѴ, 63а-б; \ 
образы.: источникъ кто есть добродѣтели, 
истачающа всдку блгостыню. паче же рай 
Нонасаженыи. проздбаю всако плодье. 
бесмртию. (έκβλαστάνων) ФСт ХІѴІХѴ, 
1586; II перен.: Расужения бо наказаіеть 
члвка на всакъ путь добръ... старѣйте бо 
іесть всихъ добрыхъ дѣлъ, δ  того бо раж- 
даіетсА любы... юко расуждениіе прозд- 
баять все доброю дѣло, проливаю и первою 
плодъ добраго твореньи, (φυτεύει) ЖАК) 
к. XIV, 586.

ПРОЗАББНИ|Ю (16), -1А с. 1. Произ
растание, рост, вырастание: въ времд се 
всю тварь створи [Бог], и свѣдѣтельст- 
воують древнАіа прозлбению. по бествьно- 
моу оовѣтоу яже и доньшѣ, начинаіемоусА 
юароу, рекше веснѣ, землд проздбаять 
зѣло травоу и пажити цвьтоуть и древа ра
жають плоды, (ή βλάστησις) ГА XIV], 140в; 
дѣлателемъ сухыт розгы оурѣзающимъ и 
измѣтающимъ. вземъ ядину рожгыа наса
ди [еп. Тихон], и помоливсд дата яму дары 
•д · Влагу живота, гобьжованша живота и 
плодомъ, грѣзна сладость, и раноя про- 
жабѣния. яже и бы(с) памд(т) стго бывши, 
въ -гх· іюна м(с)ца и грѣзновью желену 
супцо. (πρώιμον βλάστησιν) Пр 1383, 87г; | 
образы.: сего ради щко листвия йпадаямъ. 
и кости наши скрушиша(с) при адѣ. преже 
проздбениіа исхохомъ. (πρίν έκσπασθήναι) 
ФСт ХІѴІХѴ, ІЗв; \\ перен. Разрастание, 
распространение: по то(м) же понеже про- 
здбе(н)емь лукаваго дха. вста злаю ере(с)... 
тотда сдѣлашасд тмами злаю и на ины

яп(с)пы. паче же на велікаго афонасыа. (хф 
φύσή μάτι) ГБ к. XIV, І82в.

2. Растение: ви(ж) же и земную ту 
тагость. и яже на ней горы и холми, и 
проздбениіа всд(ч)скаю. Пал 1406, 286; 
\\растительность, растительный покров: 
кто да(л) ти е(с) доброту нб(с)ную видѣ- 
ти... годо(м) премѣны. измѣны време(н). 
лѣтомъ обиходы. дне и нощи равночастье. 
земли проздбе(н)е. въздуха проли(т)е. (έκ- 
φύσεις) ГБ к. XIV, 101г; прша же и землд 
оукра||шения своимъ проздбения(м). бе- 
щісленыю цвѣты носдще. Пал 1406, 20в-г.

3. Росток, ростки. Перен.: благыи. 
члвкъ. отъ благаго съкровища срдца 
свояго. износить благаю проздбениіа Нви. 
(βλαστήματα) СбТр ХІІІХШ, 157 об.; второю 
и то проздбенья, да ядино ястьство и двѣ 
ястьствѣ о Х(с)ѣ не по правомоу словоу 
исповѣдати(с). (βλάστησις) ГА XIV], 1976; и 
пребываемъ неоуспѣшни. дхвному сѣмени, 
пребываете же и вы бесплодии, не прино- 
сдще проздбениіа добродѣтелии. (βλαστόν) 
ФСт ХІѴІХѴ, 2116; || порождение, от
ветвление: [о ересях энкратшпов и др.] 
поняже маркишнюнъ ясть проздбения. и [в 
грен. и в др. сп. нет] иже на нихъ ереси [в 
грен. ед.], гноушающемъсд брака, и оть- 
вращаящемъсд [так\] вина, и тварь бжию 
осквьрняноу соущю оглющиихъ. не при- 
ямлямъ ихъ въ црквь. (αύτοβλάστημα) КЕ 
XII, 192а.

3. Потомок: Дѣти тамо доблии. велико- 
дшивии мтре блгородны. блгоплоднаю 
проздбеныа. (βλαστήματα) ГБ к. XIV, ІЗЗв; 
сеи же хр(с)толюбець Рюрикъ, лѣты не 
многи сы чада прижи собѣ по плоти... по 
дхоу же паче прозлбение в наслѣдье емоу 
бы(с). ЛИ ок. 1425,243 (1199).

ПРОЗАБЛ|Ь (2*), -И с. Росток. Перен.: 
мольба бо ясть кротость [вм. кротости -  
πραότητος] и безгнѣвыа прозюбль. млтва 
ясть радость [вм. радости -  χαρας]. и блго- 
дарию прѣдьлогь. цѣляния же печали, и 
гроущению. (βλάστημα) СбТр ХІІІХШ, 98; 
млтва бо и \|/алтырА ясть радость и кро
тость и безъгнѣвию проздбль блгодарию
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предлогъ цѣлѣнше печали и гроущению. 
Псалт XIV) (2), 337в (зап.).

ПРОЗАБН|ОУТИ (44), -ОУ, -ЕТЬ гл.
1. Произрасти, вырасти: елини же наре- 
кошасд. δ елина нѣкоіего моужа. въ еладѣ 
живоущиихъ. іакоже дроузии рѣша. δ мас- 
л и ц а  и [в др. сп. нет] иже въ аѳинѣхъ 
прозА&ыни. (άπδ της έλαίας... βλαστησάσης) 
ΚΕ XII, 250α; такъ цвѣтъ посредѣ терныа 
проздбе. (έβλάστησεν) ГА ХГѴ], 57в\ δ зем- 
ла проздбоша былью. (έβλάστησαν) ПНЧ  
к. XIV, 151в; югда бо травѣ и садовию по- 
велѣ быти ре(ч) вл(д)ка. да проздбнеть на 
земли [ср. Быт I. 11-12] Пал 1406, 206; 
терьнию и осотъ да прозАбнеть тобе. и іаси 
травоу сельноую. (Быт 3. 18: άνατελει) 
Там же, 39а; || перен. Появиться, возник
нуть: Въ лѣта (у)аленьтиана и оуалента. 
прозАбе масалианьска іересь. (έβλάστησε) 
КР 1284, 370а.

2. Появиться на свет, родиться: еде же 
седмь десАть оученикъ и ап(с)лъ прозАбе 
И збXIII, 142 об.; Авсить землд наре(ч)на δ 
Исава, на неиже проздбе блжныи мно- 
гостр(с)пць славный Исавъ, (άνεβλάστησεν) 
ГА ХІѴи 57б-в\ Се наста... празденъство 
предивнаго оэца нашего и чюдотворца ни- 
колы. иже во всемъ мирѣ, тко елнце доб- 
родѣтельми еосиюю. и чюдесы оудивлдга 
весь миръ, бѣ бо δ доброу и блжнвю роди
телю прозАблъ. іако и маслина доброплод
на. δ оца нарицаемаго. феофана. и мтри 
ноны. СбТр ХГѴ/ХѴ, 213 об.; || произойти: 
Понеже (хо)тАше по плъти снъ §жии про- 
здбноути δ  иіаковлА племене. того ради 
исакъ... прорече (βλαστήσειν) Изб XIII, 132.

3. Явиться, выступить: Промѣжи же 
тѣхъ лѣ(т) Аполинарии нѣкыи прозлбе 
пре(д)столникъ въ Алодикии Соурьстѣи, 
соуіетомоудрііа іетера исповѣдавъ, (άνεφύη) 
ГА ХІѴи 196г.

4. Прорасти, датъ побеги: δ  келиіа 
своіеы -г- верстъ имАЦше [св. Дорофей] 
древо соухо. и сего повелѣ поливати на 
в с а к ъ  днь. и проздбе соухое древо, и плодъ 
створи. (Μζησε) ПНЧ к. ХГѴ, 6-7; дру(г)іе 
же [семя] паде на кам(е)ни. и(де)же не

имѣіаше землд многи. абые прозАбе. 
(έβλάστησε; ср. Мк 4. 5) Ж ВИХІѴ-ХѴ , 226; 
и се проздблъ бѣ жезлъ аронь и възрасти 
вѣю. и се процвѣте цвѣтъ, и рожени быша 
δ него орѣси. (Иит 17. 23 = Числ 17. 8: 
έβλάστησεν) Пал 1406, 1426; || перен.: аще 
бо бАше и блоудьныи грѣхъ, нъ обаче 
обоіего моучениіа корень отъсоудоу прозд- 
бе. (έφΰη) Изб 1076, 236; исторгни δ || 
ср(д)ца лукавы корень, да не проздбъ и 
глубоко корень водруживъ времене и тру
да потребуютъ, іакоже искоренити іего. (έμ- 
φυεΐσα) Ж ВИ ХІѴ-ХѴ, 75-76; || перен. Раз
растись, распространиться, умножить
ся: Глть бо бж(с)твеныи златооустець... 
тко велико оубо зло. еже не разумѣти пи
санию. акы бесловеснамъ [такі] и живот
нымъ ходити ибо δ того тмами изникоша 
злат. δ писании невѣдѣнию. δ того ереси 
проздбе пагуба [Пр 1383, 1206-е прозд- 
бають злаю]. (έβλάστησε) ПНЧ к. XIV, 
1686; да блгооухаіете || блгооуханиіемъ ду
ховнымъ. юко красьнии садове раистии. да 
прозАбнете юко рода [ρόδα 'розы'] неоувд- 
дающию. стаго ωητζφΑ. Οίνα ττυκάζητε) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 86в-г.

5. С вин. п. Выраститъ, взрастить 
(растение): слыша адамъ δ  Вга. тьрные и 
вълчьць. да прозебнеть [такі] ти землд. 
(Быт 3.18: άνατελει) Изб XIII, 73 об.; 
вънимаи же оубо о семь. ка(к) по велѣньи 
[в др. сп. по повелѣнію] исъше землд. и 
іеще сущю не створену елнцю. и проздбе 
траву сѣньную. и древо плодовито. Пал 
1406, 6а; | образн.: радоуисд маріе вмѣще
ніе невмѣстАщаагосд. еже ед(и)нородна 
сна бжіа слово вмѣстивши и класа неоувд- 
дающа без рала и бе-сѣмене проздбши. 
(βλαστήσασα) СбТр ХІѴІХѴ, 22 об.; 
II перен.: [о Премудрости] Азъ юко вино
градъ проздбохъ благодѣть. (8іг 24. 17 -  
Сир 24. 20: έβλάστησα) Изб 1076, 83.

6. С вин. п. Произвести на свет, ро
дить: азъ стыю двы мати іесмь. юже влд- 
коу прозлбе. ПрЛ 1282, 1196; δ Исака же 
Исавъ іеже и К-домъ ли КѴкова проздбе δ 
Ревекы. δ  Исава же и Кодомъ родисд
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ΓΗσαύ... καί, о Ιακώβ άνεβλάστησαν 4Исав 
и Иаков произросли') ГА XIV}, 576; Смотри 
х е  оубо что рече патриархъ шаковъ <5 
лѣторасли сну мои изиде [Быт 49. 9], іеда 
самъ са таковъ || лѣтораслью са вмѣни р- 
н м* и *з· лѣтъ буда. или лию хота тако 
мзвати. понеже бѣ прозлбла д* сны. ру- 
мма. сумемеону [такі]. левгиіа -д- июда. 
то оуже и та. сама лша. не лѣторасль бѣ. но 
то іестъ лѣторасль ώ июдина колѣна. Пал 
1406, 94а-6.

ПРОЗАБ|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-ОУКТЬ гл. Взращивать, порождать 
{растения), приносить {плоды): многа же 
искуше(н)ю и брани претерпѣ [Иоасаф] δ  
лукавы(х) дхъ. и многы понесе болѣзни 
скудостью. былыа егоже на пищу требо- 
ваше. іако суха сущи пустыни, и сиіа на 
мало [ένδεώς 4недостаточно’] проздбо- 
ваше. (έβλάστανεν) ЖВИХІѴ-ХѴ, 1296.

ПРОИЗВЕДЕНИЕ (5*), -А с. 1. Со
творение, создание: и самъ же иже сло- 
вьмь в ь с а  оустроивыи. по произведению 
же нбоу и земли в ь с а ч ь с к ы х ъ . животъ и по 
бытью. ц(с)рА тѣмъ чл(в)ка съзьда. (μετά 
την... παραγωγήν) УСт к. XII, 238 об.; сего 
ради зижетсА члвкъ. что ради, да слави(т) 
в ть ба. и тѣмь двѣ оубо о члвчи произве
деньи винѣ, (της παραγωγής τά αίτια) ГБ  
к. XIV, 20β.

2. Производство в должность {церков
нослужителей ш и священнослужителей): 
аще кыо еп(с)пъ... поставить на имѣнию 
еп(с)па... или приложить на имѣнии ико- 
нома. или приставьніка... начьныи того об
личенъ бывъ, да обѣдьнѣіеть со своіемь чи- 
ноу. и поставивъи [в грен, пассив] ничьто- 
же δ коупліению. да оуспѣкть поставліенща 
или произведению, (έκ τής... προβολής) ΚΕ 
XII, 2326; не хощеть бо никътоже имѣнию 
ради бывати поставліеншемь произведенше 
пршемлющю. (τής χειροτονίας την προβολήν 
'совершение рукоположения’) Там же, 
233а; ныню оубо не вѣмъ. аще имѣнию ра
ди произведение творлщемъ. а не роукы 
чисты дѣтельствоуіемъ. съходить на по- 
ставлюемаго. по гласоу проповѣданаю [в

др. сп. проповѣданіа]. и не ©ходить ли паче 
стго дха блгодѣть. (την προβολήν) Там же, 
2336.

ПРОИЗВЕДЁНЪ (3*) прич. страд, 
прош. Возведенный в должность: Слоу- 
жьбьникъ ж е въ манастырихъ хощемъ. 
иконома. кутьника... пономонард... симъ 
вьсѣмь по іединомоу имѣти съ собою , δ  
манастырд блгобоіазнивѣишихъ и вѣрнѣй
шихъ. иже сами избьрани боудоуть игоу- 
менъмь. и произведени боудоу(т). потроу- 
ДАіъ ж е са съ старѣйшими, (προβληθήσον- 
ται) УСт к. XII, 226; Тъ [патр. Анатолий] 
пьрвѣіе прозвоутеръ альксаньдрьскыю црк- 
ве и послѣди поставленъ бы (с) архи- 
іеп(с)пмъ въ ц(с)ри гра(д). в конечнА лѣ(т) 
феоодосыа малаго сна аркадьква произве
денъ бы (с) ΛπωοκοροΜΒ. надѣювшесА кВпно 
с помышленыемъ зловѣрыемь іего [έλπί- 
σαντος αύτον σύμφρονα τής οίκείας κακοδο- 
ξίας εξειν 4надеявшимся сделать его едино
мысленным своему зловерию’] (προβληθείς) 
Пр 1383, 101в; Ни бо ц(с)рь злочтивъ 
цр(с)твуеть к томоу. но мчтль. ни же 
еп(с)пъ золъ сыі. и небрегыи о стадѣ. нѣ(с) 
еп(с)пъ. но лжеименитъ, не δ  §а но δ  члкъ 
произведенъ, (προβληθείς) ПНЧ к. XIV, 
112а.

ПРОИЗВЕ|СТИ (7*Х -ДОУ, -ДЕТЬ гл.
1. Создать, сотворить: Работа есть азы- 
чьскаго закона оуставление. отъ негоже 
нѣкто повиненъ бываетъ, другаго господь- 
ству противно естьствьномоу закону, ибо 
естьство вса св(о)бодны произведе. (προ- 
ήγαγεν) КР 1284, 314а; но дыаволъ оубо 
внимаю слабости женьстѣ. прелесть 
оудобь створи има [Адаму и Еве\. како бо и 
члвколюбець женьское ес(с)тво. произве
де. да ω члвколюбца блголѣпнѣ питае(т) 
младенца, и тако прельстивъ ю. и тою ада- 
ма изгна из раю. (παρήχθη зд. 4было прель
щено, завлечено’!) ГБ к. XIV, 8г; си вса ис- 
прави г(с)ь. δ ада(ма) бо произведе жену 
бе-сѣмене. то и самъ родисд δ прч(с)тоѣ 
двци бе-сѣмене Пал 1406, 47а.

2. Привести к чему-л., дать достигнутъ 
чего-л. Перен.: [матъ ] възглашаше всѣ(м).
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блго же о дѣти... блго же бесплотнии про
сто в телесѣхъ. блго же заступници закону, 
и моют сѣдины, и вспитѣвъшаго виногра
да. и на сю добродѣтель произведшю. 
(προστάται... είς τόδε άρετης προαγούσης 
‘защитники добродетели, приведшей к 
этому') ГБ к. XIV, 1376; [мать] възглаша- 
ше всѣмъ, блго о дѣти, и храбры именова
ніе. и с проста бесплотны и въ плоти, зако
ну поборникы. и граду иже т  вспита. и во 
въздрасть дхвнъ проиЦзведе. (προήγαγε) 
Там же, 137в-г\ \ довести до чего-л.: и 
преблжнаго оубо патріарха сисіниа сви
токъ. възбранение до сего произвелъ, да 
два перват братучада. съ двѣма сѣстрѣні- 
цема не совокуплдетасА. дотолѣ слово 
оуставі. и на прѣдъ не поиде. КР 1284, 
335в.

3. Назначить на служение: и на сего 
Кирила призрѣ Г(с)ь и стат Бца. изволи 
юго II постав ити служите л а своюи цркви... 
и сѣде на столѣ свое(м) настолни(к) сы... ||
.. .сего же произведе Бъ въ дни сит. юже не 
оэста ничи(м)же прежни(х) еп(с)пъ. ЛЛ  
1377,157 об.-158 об. (1231).

ПРОИЗВЕ |СТИС А (1 *), -ДОУСА, 
-ДЕТЬСА гл. Бытъ возведенным (в свя
щенный сан): Иже безъ испытаныа произ- 
ведошасд презвитери. расоужаіеми исповѣ- 
даша. преже согрѣшеншами \вм. съгрѣше- 
нат ими? -  τά ήμαρτημένα αύτοΐς]. и испо
вѣдавшимъ тѣмъ, чресъ канонъ, подвиже- 
ми члвци. на таковы роукы възложиша. 
сихъ канонъ не приносить [в др. сп. далее 
непорочьства]. мьщають сборна цркы. 
(προήχθησαν) ПНЧ к. XIV, 426.

ПРОИЗВОІДИТИСА (2*), -ЖОУСА, 
-ДИТЬСА гл. 1. Возводиться (в священ
ный сан): Ако когда [πάλαι 4давно, неко
гда']I оубо любдщеи добродѣтель, на 
свтльство произвожахоусд. нына же среб
ро л юбци. тогда бѣ вещь бѣгаюма. величь- 
ства ради власти, ньша же въскачюще на 
вещь пища ради, (προήγοντο) ПНЧ к. XIV, 
946.

2. ПроизводитисА на (что-л.) -  приво
дитъ себя к чему-л., стремиться достичь

чего-л.: ни бо иного что ради въ мчнкъ 
црквы. твлАтисА подобаютъ... но или млт- 
вы ради, и юже на въспоминанью пришедъ- 
ша стхъ... крѣпко стотные. на ревность 
подобну производитисА. поминающе 
страшный гнѣвъ г(с)нь. (ενεκεν... του... έλ- 
θόντας... προτραπήναι ‘ради того, чтобы 
пришедшие обращались') ПНЧ к. XIV, 
149а.

ПРОИЗВОЛЕНИЕ (26), -ИХ с. Воле
изъявление, воля; предпочтение чего-л., ко- 
го-л., свободный выбор, желание: варъ- 
варьство же наречесд не δ  тѣхъ члвкъ. || 
тъгда начальника, нѣкоюго имѣти. или 
юдино съглашению. нъ ткоже в ь с а к ъ . кто  

себѣ съглашааше. и законъ себѣ по произ
волению своюго съвѣта бывааше. (κατά την 
προτίμησιν) КЕ XII, 249а-б\ празднуимъ 
х(с)ву приходу к намъ, приде бо да и мы к 
нему изидемъ. паче же взиде(м)... понеже 
и наша дша δ  Ба въдъхновена. и близь Ба 
быхо(м) тогда, не мѣстомъ но произво
ленью^). но грѣха ради δтуду испадо- 
хо(м). (προαιρέσει) ГБ к. XIV, 4в; грѣ(х) бо 
не δ е(с)ства но δ  произволе(н)т. Там же, 
596; Ерихоньскат же блудница раавь. не 
бѣ ли блудница и корчемница произволе
нье^). зло бо злы(х) произволе(н)т. та же 
блга и полезна, (προαιρέσει... προαιρέσεις; 
ср. Нав 2) Там же, 93в; пакы жены разлу
чаютъ [Григорий Богослов]... иже (Ба) бол- 
ма чтущат. и двы вса Бу неразлучно пре- 
бывающа. и тако оубо произволенью изиде 
в мужи и жены, в супружныт и не в суп- 
ружныіа. нынѣ же по въздрасту въ оуныт и 
старыт. оунии оубо на старость добрѣ 
идутъ... старии же нудлтСА быти бесмртни. 
(ή διαίρεσις ‘разделение') Там же, 125г; 
к н а зь  вѣка сего... || ...он же болшю моуку 
злаго ради произволенша своего сдѣваеть. 
(διά την... προαίρεσιν) ПНЧ к. XIV, 3-4; 
блоудъ же δ  произволеныа дша наченъ. въ 
тѣло тлѣньт ради грѣхъ свершаютъ, (έκ της 
προαιρετικής ψυχής) Там же, 40а, ты же о 
тденьи потщасд притти м а  хощеши. и 
много различно оуготовати трАпезоу. иноу 
оустрои тдь. юже съ произволеньемъ юсти
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ми пришедшю. (μετά προθυμίας) Там же, 
139г.

ПРОИЗВОЛЕНЪ (2*) прич. страд. 
л/юш. 1. Склонный (к чему-л.): тѣмже (ме
жи) вели(ч)ство(м) и смѣренье(м) на(с) §ъ 
положи, и преложны створи, и на злобу 
произволены вратАіцесА. не презрѣ бо ни 
остави без помощи в бѣдѣ δ него &лу- 
читиса. (προαιρετικώς τρεπόμενους ‘с пред
почтением обращаемых’) ГБ к. XIV, 27г.

2. Предпочтенный: матфеи аще при
чтенъ бы(с) къ іединому на *Т * и второе на 
•Т * исполни число но послѣди оубо произ
воленъ бы(с) паоулъ. іако болѣ всѣхъ тру- 
дивса. (προεκρίθη) Пр 1383, 986.

ПРОИЗВОЛ|ИТИ (7*), -Ю, -ИТЬ гл.
1. Захотеть, замыслитъ: іако творАть же
ны многашьды. пагоубьницамъ нѣкыимъ... 
на свою любъвь. навести искоушающасд... 
таковыш оубивающа аще ино произволи- 
въше. а ино сътвориша обаче за прѣльсть- 
ноіе и отьреченоіе. зачинаниіе въ вольною 
оубивающиихъ причитаютьсд (προελόμε- 
ναι ‘замыслившие’) КЕ XII, 183а; іаже при 
моисѣи съблюдѣмъ. низъложенааго оубо 
ранами гаже приіа. шьдъша || же пакы жьз- 
лъмь своимъ, не мьнимъ оубивъша. аще ли 
и не въста по ранахъ, нъ оубо іеже не про
извол ити іемоу оубити. бивыи оубиицд 
оубо. нъ невольный за прѣдъложениіе (μή 
προελεσθαι; ср. Исх 21. 18-19) Там же, 
184-185.

2. Сделать выбор в пользу чего-л., ко- 
го-л.: аще къто еп(с)пъ наслѣдьникы
оужикы илі развѣ оужикъ еретикы или 
едины произволить паче цркве и по съмьр- 
ти прокліа||тше таковоуоумоу речено боу- 
деть (έάν τις... προτίμηση) КЕ XII, 142а-б; 
оно бо нына прѣжде исповѣдати намъ 
ноуждьно. іако дѣва именоуіетьсА. воліею 
себе приведъшиіа гви. и отьвьргыиисА 
брака, и въ освщении жити произволивъ- 
ши исповѣданиіа же тогда избираемъ, 
(προτιμήσασα) Там же, 187а; тѣмъ таковы
ми печалми оупражнАюще(с). и ко оугсод- 
нымъ Ъу. и ωбщепοлезныxъ обрѣтенше 
[ем. обрѣтению -  προς την... εΰρεσιν].

неоусьтаіемьш оумъ поставивше. правду 
же всѣхъ земныхъ произволивше... || 
...вса... книги собрата, к намъ повелѣхомъ. 
(προτιμήσαντες) ΜΠρ XIV2 , 166-166 об:, 
пооучаіемъ купно, и молимъ... ни образом 
же ни словомъ, правдѣ преоудивлАти(с) и 
равнуоуму. дѣломъ же неправедною. и ли- 
хоимноіе произволити іако полезно, (προτι
μάν) Там же, 167\ прич. в роли с.: дъвоу бо 
зълоу большаіа бываютъ, зълаго ради и не
исцѣлимаго прѣданиіа члвкъ. ни сами бо 
житию възвѣстителе бываютъ, или къ доб
родѣтели чьто добро наоучАтьсА. и своіею 
слабостию оуспѣхы многашьды запина
ютъ. моужьствовати въ дховьныхъ под- 
визѣхъ произволАщемъ. ослаЦблдюще и 
прѣнемагающи ихъ съмыслы. подобаіеть 
оубо таковыіа йвращати. (των... προαιρού
μενων) УСт к. XII, 234-234 об.

ПРОИЗВОЛЬНЫЙ (1*) пр. Зд. Не под
чиняющийся общежительному уставу: 
съподоблАтисА хотАщемъ. произвольномъ 
быта, и келиА различьнѣише и(нѣ)хъ имѣ- 
ти. и слоугы множАиша имѣти. хлѣбъ же и 
вино боле и лоуче приимати. ни въстоу- 
пити на дворъ манастырьскыи не дадимъ. 
УСт к. XII, 235 об.

ПРОИЗВЪ|СТИТИ (1*), -ЩОУ, 
-СТИТЬ гл. Предвозвестить: Гь нашъ... 
англа своіего посла къ правьдныма. иакима 
и анны. из неюже въсхотѣ произити. 
плътьстѣи мтри іего. и произвестити [ПрС 
ХІІІХІІІ, 826 провъзвѣсти (ангел)] зачатше. 
бещадьньпа и неплодныш. (προεμήνυσε) 
ПрЛ 1282, 83в.

ПРОИЗВЫЦЕНЬНО (1*) нар. Прооб
разовательно, в качестве предвозвещения: 
сь павьлъ [Самосатский], несоущьна хса. 
просто извѣщаетъ... произвѣщеньно о темь 
Нжствьныихъ писании реченаіа имоущю 
оубо. не соущю же нъ ω мариш и донынѣ, δ 
плътьскааго пришьствиш имѣти соущь- 
ство. (προκαταγγελτικώς) КЕ XII, 258а.

ПРОИЗИ|ТИ (26), -ДОУ, -ДЕТЬ гл.
1. Произойти, случиться, осуществиться, 
иметь место: О повелѣвающихъ въ завѣ- 
тѣхъ дѣлоу блгоч(с)тьноу произити. (προ-
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ελθεΐν) КР 1284, 216г; нечисто е(с). и не- 
лѣпотно. двѣма прѣвѣма [так\] братуча- 
дома. совокупитисА бракомъ съ бабою и со 
внукою... ібо аще сице проиЦзидеть. смѣ- 
с а тьса  сродна имена... еже есть зло и не 
подобно, (εΐ... προβήσεται) Там же, 341б-в; 
о семь брацѣ законъ оумолча. оэтъ патри
арха. олѣЗіш. и... стго сбора възбраненъ 
бы(с) и невъзбранъ. възбраненъ аще не 
произидеть ни створитьсд. аще ли ство- 
ритьсА и боудеть... надлагають же на на 
запрѣщениш. (προ τού προβήναι) КН 1285- 
1291, 479β; нечисто юсть и нелѣпно, двѣма 
первѣма братоучадома съвкоупитисА бра
комъ. с бабою съ вноукою... || ...аще сицѣ 
произидетьсА [КР 1284, 341б-в произи
деть]. смѣсдть [КР 1284 смѢсатьса] сродна 
имена, (εί... προβήσεται) Там же, 481а-б; 
плѣньникъ ради персъ благо [διά το... άγα- 
θόν 4ради блага’] миръ сборный [в греч. 
далее μεταξύ 'между'] ромѣи. и персы то
гда произиде. (προέβη) П Н Ч 1296, 84 об.

2. Появиться, возникнуть: а еже бѣаше 
ни англъ ни члвкъ но самъ г(с)ь. іеже и 
слово глтьса. да шви(т) юко δ  оума про
изиде. шко бе-стр(с)ти родисА. и образъ 
родившаго всего в собѣ швлАеть. (προήλθε) 
ГБ к. XIV, 9в; болше же обновленье древ- 
наго созданыа. ибо созданью слово(м) 
произиде. самотворенью [вм. самотворе- 
ньюмь -  αύτουργίςι] сдѣтелд обновленье(м) 
[вм. обновленье -  ή άνάπλασις]. (προήχθη) 
Там же, 10а\ со свѣта же не рожена. свѣтъ 
восиіа присносущень и δ истиннаго живо
та животворАщи произиде источникъ, 
(προήλθε) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 71г; \ появиться 
(на свет), родиться: на свѣтъ іакоже реко- 
хомъ произиде ѳеодоръ. юко нѣкыи о||бь- 
щии даръ сочьствоу сы. (πρόσεισιν) ЖФСт 
к. XII, 38-38 об.; Гь ісъ х(с)ъ... англа 
своюго посла къ правьдникома. иоэакыма и 
аньнѣ. из неюже въсхотѣ произити. плъть- 
стѣи мтри юго. (προελθείν) ПрС ХІИХІ1І, 
826; [слова отца-язычника Иоасафу] Луче 
было... аще бы веема не родилсд. ни на 
свѣ(т) происшелъ. таковъ хота хулникъ 
быти богомъ, и шчьекыа «ступникъ любве

же наказаньа. (προήλθες) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 
93а.

3. Выйти; распространиться: согнь
въверже или не оублюде. да не проізидеть 
огнь боолма паче, іако небрегии л Ѣн и в с а  
осужаютсА. (μή προελθείν) МПр ХГѴ2, 193; 
напрасно же дхъ буренъ дъхну. и тога 
ра(д) произиде шгнь. (προήλθε) Там же; 
II п е р е н и ста оубо свѣдѣтельства бж(с)т- 
веныхъ писании, δ многа мало написано 
бы(с). шко да не въ множьство произидеть 
слово, ю вла ю ть  бо. шко соуть нѣкаш по- 
велѣнша. въ времд. нѣсть же в о л а  Вша все
гда тако бывати. (δπως μή... παραταθή 
4чтобы не удлинять, не затягивать’) ПНЧ  
к. XIV, 66; хощю бо показати. кдѣ произи
де зло... да понѣ тако възмогоу. оуставити 
васъ δ  льсти, (πού προήλθε, вар. οι προήλθε 
‘до κακού степени дошло') Там же, 31а; 
[монахи] в любви свершенѣи к бу. и к 
ближнему, настошщее скончавше житье, 
англи нравомъ быша. тѣмь бъ знаменьи и 
чюдесы и различными силами оукраси 
и(х). и вѣщанью дивнаго и(х) житиш в ко
нецъ вселеныш произити створи, (διηχεΐσ- 
θαι) Ж ВИ ХГѴ-ХѴ, 52а; Престависд... Во- 
лодимерь Мономахъ иже просвѣти Рускую 
землю акы елнце луча пущаш. егоже слухъ 
произиде. по всимъ странамъ. ЛИ ок. 1425, 
108(1126).

4. Достигнуть (священного сана), быть 
возведенным (в священный сан): Агапитъ 
въ стхъ оць нашъ, бѣ оубо въ цр(с)тво 
иоустиниане δ  вѣтхаго рима лощению [Пр 
ХІѴі (1), 40а пощенша] же. ра(д) и прочею 
добродѣтели на стыи произиде санъ, бѣ же 
и чю(д)творѣць. (προήλθε) Пр 1383,41г.

произитисА вм. произити
ПРОИЗНЕСЕНЫИ (1*) прич. страд, 

проги. Произнесенный: съ павьлъ [Самосат
ский]. несоущьна хса. просто извѣщаетъ, 
слово произнесеною. въобрази δ  марию же 
и доселѣ быти. (προφορικόν) КЕ XII, 258а.

п р о ю н о іс и т и  ц*), -ш о у , -с и т ь
гл. Преподносить, представлять: Си δΜβ- 
щють нѣкаш. δ  въсакого бжьствьнааго пи- 
саниш. приюмлють же швлюнаш пакы. δ
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ветьхааго же и новааго. ап(с)лъ вьсь ёмѣ- 
тають... II ...къникы \так\] же нѣкыю про
износи. съ нВсе съпадъша. (προφέρουσιν) 
КЕ XII, 281 а-б.

ПРОИЗНОСЬНЪ (3*) пр. То же, что 
произнесеныи: Два сбора быста... || ...пер
вый оубо... на Павла самосатьскаго. иже бѣ 
іереси началникъ. глше бо га нашего і Ва ис 
ха. проста члвка б(ы)ти. сна же Вжіа. слово 
проізносно. (προφορικόν) КР 1284, 77-72; 
сь Павелъ [Самосатский], несоуствена [вм. 
несоущьствьна] х(с)а за малы извествуіеть. 
слово произносно сего назнаменоуд. δ  ма
рин же и доньша быти. (προφορικόν) Там 
же, 3666; виньноіе же питиіе Зноудь Эрече 
[Магомет], и іединомоу токмо поклэнатіса 
Воу. ха же чьсти оубо іако слово Вше а не 
косо сна іако δ  дха стго рожыиасд. слово 
же и дхъ произносно, и възъдхъ [КЕ XII, 
2736 на въздоухъ] разливающесд. разоу- 
мѣти (προφορικόν) Там же, 377в.

произношению см. произношеньнъ
ПРОИЗНОШЕНЬНЪ (1*) пр. То же, 

что произнесеныи: Савилшане. иже по- 
добьнааго. разоумьно сла||вАть. іако не гла- 
ти оцю пострадати. произношению [в др. 
сп. произношенно], и пакы размоущаіемоіе 
слово, (προφορικόν... λόγον) КЕ XII, 257- 
258.

ПРОИЗПОУ|СТИТИ (1*), -ЩОУ, 
-стить гл. Испустить, выделить из себя 
что-л. Перен.'. флавиіанъ прѣславьныи ди- 
тиохиискыи чиститель, въ едѣсѣ сихъ [ере
тиков] прѣбывающиихъ оувѣдѣвъ. при- 
ближающиимъсА имѣти [έγχεΐν 4излитъ\  
смет, с έχειν]. свои происпоустивъ іадъ. 
ближьнАіа мьнихы посълавъ приведе въ 
антиохию. и недоуга ЗмѣтающемъсА. симь 
образъмь обличи, оглагольникомъ бо рече 
быти. и послоухомъ, (προϊεμένους 4испус
тивших*) КЕ XII, 2636.

ПРОИЗХОДАТА|ИТИ (1*), -Ю, -ИТЬ 
гл. Предоставить: δ  Византию же посы- 
лаіетсА [Василий Великий] δ  Ва... въ афи- 
ны. иже су(т) вмѣстилище оученьемъ. шже 
златыіа азъ именую, зане ми добро проис- 
ходатаиша. (προεξένησαν) ГБ к. XIV, 147г.

ПРОИЗХОІДИТИ (10*), -ЖОУ,
-д и т ь  гл. 1. Бытъ какого-л. происхожде
ния,, происходить от кого-л., чего-л.: Ве
ликаго паче инѣхъ иже въ члвцѣхъ іеста 
дара Вжиа. δ  вышнаго дарована члвколю- 
6иа. сщньчьство же и цр(с)тво. шво убо 
бж(с)твенымъ слоужа. сь же члвчьскыми 
владѣА и пекыисА. δ  юдино же того начала 
обок происходА. члвчьскоіе оукр(а)шакта 
житик. (προϊοΰσαι) КР 1284, 220а\ Бракъ сь 
[между родственниками в четвертом ко
лене] нѣсть възбраненъ. но паче и пове- 
лѣнъ и си оубо. иже δ  тогоже роду проис- 
ходдще. (προβαίνοντες) Там же, 340в; 
Бракъ сьи паче повелению, сии оубо δ  то
гоже рода происходА смотри же прочею 
отъ близочьства. браковъ, (προβαίνοντες) 
КН 1285-1291, 479г\ мысльнаіа же [пре
грешения] вноутрьоудоу δ  ср(д)ца ис
ходахъ. и сего ради неоудобьицѣльна. ли 
безъицѣльна бывають. іако тлѣньна [φθαρ- 
τικα ί4гибельны’] соуть мысльнаіа. іакоже δ  
корене коего происходдща. (προϊούσαι) 
ПНЧк. XIV, 31 в.

2. Миновать: [Григорий Богослов о себе 
и Василии Великом] ЬЗікоже минующю 
лѣту, любовь в собѣ исповѣдаховѣ... || ... 
[толкование] Понеже рече происходАщю 
лѣту, любве другъ к другу мдр(с)ть ис
повѣдаховѣ. ГБ к. XIV, 150а-б.

3. Осуществляться, производиться (о 
движении): аще ли хощемъ неч(с)тивыхъ 
ненавидѣти... и грѣшникы ненавидѣти 
[μισήσομεν 4будем ненавидеть’]. и тако 
поути происходАщю [в греч. далее και των 
άδελφών "и братьев1] ©разишисд множаи- 
ша. паче же всѣхъ, ибо нѣ(с) мѣста нѣ(с) 
безъ грѣха ни іединъ. (όδω προβαίνων "по 
пути продвигаясь’) ПНЧ1296,94  об.

4. Перен. Следовать чему-л., придержи
ваться чего-л. (?): прѣда||ти же томоу 
мьнихоу [новоизбранному игумену], огла- 
шати кмоу и пооучАТи подобьнаіа... сии 
же происходи™ [вм. происходить?] сло- 
въмь обычАА. да не къгда игоуменьствѣ ни 
на прѣдании. или иномоу комоу даіемоу. 
іакоже и въ роуѳинии.ани [так\] въ мана-
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стыри оутвьрдисл быти. УСт к. XII, 239- 
240.

5. Переходить (в речи от одного к дру
гому), продолжать: дѣла [в греч. вин. п.] 
безмолвьникъ истиньныхъ ищитаютсд [άπ- 
αριθμειται 4перечисляет {Иоанн Лествич- 
ник)9] δ  хо(у)жьшихъ [άπο των έλαττόνων 
4от меньшего’] на болш ат происходл. ови 
бо ре(ч) оумалениіа ради сласти, люблть 
сиіе юже іесть начинающи(х). ови же 
пѣниюмь оупражнАЮТСА. іеже іесть оуспѣв- 
шихъ. (προϊών) ПНЧ 1296, 118 об.; аще 
правду глте право судите снове члвчьстии 
[Пс 57. 2]. обличению бсэ праведнаго, люб- 
ве [διαθέσεως 4расположения’] о судбѣ 
правою, тѣмь и самъ [Соломон] происходА 
бесѣдуютъ гла. мѣрило велико и мало 
гнусно δ га [Притч 20. 10\. (προϊών) МПр 
ХІѴ2, 44.

6. Продвигаться вперед, совершенству
ясь'. Ежиюю блгодатию. происходдщи црк- 
ви. крѣпѣиши бываютъ, (προϊοΰσα ή έκκλη- 
σία )Κ Ε  ХЦ  1866.

ПРОИЗХОД|Ъ (4*), -Ас. 1. Происхож
дение: аще бо и ч(с)тенъ бы(с) бра(к), 
блг(с)внъ δ §а дѣтотвореныа ради, но по 
ес(с)тву δ  грѣха има(т) происхо(д). въ грѣ- 
сѣ(х) бо вѣща IДавид] роди ма мти моіа. 
[ср. Пс 50. 7] (πρόοδον) ГБ к. XIV’, 25а.

2. Появление на людях; выход: богатьст- 
ва съ правьдою и добротворша не оуни- 
чьжаюмъ... немощьныіа же и съклащеныш 
въ одѣнии происхъды [в греч. далее обк 
"не'] приюмлюмъ. (τάς... προόδους) КЕ XII, 
89а; И симъ бо ны оубо поносити иму(т) 
[враги]... а юже трАпезы ч(с)тнолюбное [τό 
δέ της τραπέζης φιλότιμον зд. 4богатство 
трапезы’] ово же ризы достоиновѣрно [το 
δέ της έσθήτος αίδέσιμον 4достоинство в 
одежде9], происходи же. а юже гордою к 
сущимъ, (αί... πρόοδοι) ГБ к. XIV, ІЗОв; По- 
носиша бо ми вѣща [Григорий] со инѣми. и 
трдпезы простою и худою, и одѣныа про- 
стость и происходъ безъ пре(д)хожь не ра- 
зумѣіа(х) бо азъ іако не еп(с)пьскы и стль- 
скы. но властельскы но епаршьскы велдху 
жити, (τάς... προόδους) Там же, 130г.

ПРОИЗХОДЬНЪ (1*) пр. То же, что 
произнесеныи: Савелиане. иже подобно и 
тоу славАще. понеже глати сада, пострада- 
ти глще. происходноу и пакы разливаюмоу 
словоу. (προφορικόν) КР 1284,366а.

ПРОИЗХОЖЕНИ|іе (2*), -НѴ с. Про
исхождение: подобаютъ стошти противоу 
семоу [дьяволу], не зъломоу творшще тысь- 
мо «клонюнию. нъ и блгомоу приложе
нию... II ...понюже и паче съмыслъ. шчи- 
щати подобаютъ, іако и корѣнь сь. и проис- 
хожению въ плоскыихъ [в др. сп. плоть- 
скых -  σώματι "плоти9] дѣшни [вм. дѣіа- 
нии? -  των... πραττομενων 4совершаемого’] 
(προβολή) ЖФСт к. XII, 62-62 об.; но сице 
убо ω четвертомъ брадѣ, да и юже ω инѣхъ 
брацѣхъ. блгосабразнее оуставАтьсл. и 
кр(с)тьАньскому житию не имѣти. недо
стойна прсоисхожениА. КР 1284,352г.

ПРОИМАТИ (3*), ПРОКМЛ|Ю, 
-ЕТЬ гл. Проломить что-л., проделать 
отверстие, проем в чем-л.: стопълкъ потаи 
съмьрть ода своюго. и ночь проимавъ по
мостъ на берестовѣмь и въ ковъръ обь||ртѣ- 
въніе съвѣсивъше оужи на землю, везъше 
на саньхъ поставиша и въ цркви стыіа Нца. 
СкБГ XII, 9а-б; Оумре же [тсн. Владимир] 
на Берестовѣмь. и потаиша и... ночью же 
межю <двема> клѣтми проимавше по
мостъ. обертѣвше в коверъ и оужи съвѣ- 
сиша на землю, възложьше и на сани везъ
ше поставиша и въ стѣи Ёци. ЛЛ 1377, 45 
(1015); то же Л И  ок. 1425,49 (1015).

ПРОИСКЫВА|ТИ (2*), -Ю, -К ТЬ гл. 
Стремиться, добиваться: По любви же 
[грех], преже дѣла, хотѣлъ въ оумѣ. і проіс- 
кивалъ. і дѣлалъ с любовью, и по дѣлѣ то
же мыслить, се юсть тджка вина и смрт- 
наш. МПр ХТѴ2, 70 об.; По любви же грѣхъ, 
преже грѣха, хотѣлъ во оумѣ. и проискы- 
валъ. и да створилъ юго с любовью... се 
юсть т а ж к ы и  грѣхъ смртьныи. КВ к. XIV, 
2926,

ПРОИ|ТИ (210), -ДОУ, -ДЕТЬ гл.
1. Совершить путь, преодолеть, пересечь 
какое-л. пространство: тъгда на идоло- 
слоужению съвратишасА [евреи], прошьдъ-
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ше море, и ничьсоже бѣдовьна постравъше 
[ем. пострадавъше]. пришьдъше на землю 
нстопишасА. (διαβάντες) СбТр ХІНХІІІ, 
120 об.; положилъ іеси тмй и бы(с) нощь в 
нѣиже проидоуть вси звѣри лоужнии. и 
скоумени рикающе (77с 103. 20: διελεύσον- 
ται) СбЯр Х11І2, 137 об.; добръ воду про- 
шедь іако суху. ПС к. XI, 123 (зап. к. XIII); 
видѣвъ к н а ( з ) Алезандръ возвратисА к  

своимъ, и ре(ч) прошедь страны и шыки. 
не видѣ(х) таковаго и въ ц(с)рихъ ц(с)рд. 
ЛЛ 1377, 168 об. (1263); великыи же ко
рабль стройно поплы -г-ми дньми пловуще 
проидохомъ. иже блхомъ пришли -еі· 
днии. (ήνύσαμεν πλοΰν 4мы совершили пла
ванье9) Пр 1383,1Зг; темже добродостоине 
рѣвьнителл прозванше приимъ [Симон Зи
лот]. маоуританию бо. афродинискую 
страну и ливискую. всю прошьдъ. и много 
ш невѣрьныхъ обрати къ г(с)у. (διελθών) 
Там же, 64г; оуже бѣхъ прошелъ оградъ 
§жии. проглАдаіа неизреченьноіе || оно 
8атъство вседержителА 8а (έχώρουν) ЖАК) 
к. XIV, 13а-б; и ©вѣщавъ фома ре(ч). азъ 
индийскую страну прошедъ. проповѣда(х) 
х(с)ву блг(д)ть. СбЧуд к. XIV (1), 115в; то- 
ликъ поу(т) іединою нощию проидохо(м) 
не гребоуче. іеже дроузии треми дньми с 
троудо(м) іедва д о х о д а (т ). П К П 1406,138г; 
II перен.: дша же шнели разлучаетьсд ω 
тѣла, къ тому не можетъ сущихъ видѣти въ 
тѣлѣ Ако дхъ бо рече пройдетъ в нем(ь) и 
не будетъ и не познаетъ к тому мѣста сво
его. (77с 102.16: διήλθεν) КР 1284, 359а.

2. Пройти через что-л., сквозь что-л., 
среди кого-л. (нередко -  преодолевая узкое 
пространство, препятствия, опасности и 
т. п.): прикосноу бо сіа іемь [сыну боярина 
Иоанна] слово гне рекшеіе. гако оудобѣіе 
юсть вель||боудоу сквозѣ иглинѣ оуши 
проити нежели 8атоу въ црствиіе н8сноіе 
вънити. (Мф 19. 24: διελθεΐν) ЖФП XII, 
33в-г; іеще же гліеть [Василид] тѣлеси гню. 
съвыше сънесеноу быти и іако сквозѣ 
троубоу вода, сквозѣ мрию двоу прошьдъ- 
ша. (λέγει... ΰδωρ... διεληλυθέναι) КЕ XII, 
277а; посрѣдѣ горъ проидоуть воды (Пс

103. 10: διελεύσονται) СбЯр ХІІІ2 , 136 об.; 
Осикикосъ ц(с)рь II ...пройде, аравию же. и 
въ палестиноу. с великою на грекы иро- 
стию. в с а  воюш. (έπήλθε ‘пришел9 \) ПНЧ  
1296, 144-145; іегда придоша варвари на 
скитъ, бѣжаша братиіа. и гла старьць. аще 
(не) печетьсл мною 8ъ. по что и живоу. и 
пройде сквозѣ варвары, и не видѣша іего. 
(προήλθε) Там же, 145 об.; проидоу сквозѣ 
мѣсто крова дивна домоу 8жша. (Пс 41.5: 
διελεύσομαι) Изб XIII, 78 об.; Проидохомъ 
сквозѣ огнь и водоу (Пс 65.12: διήλθομεν) 
Там же, 90 об.; и прити въ обѣтованоую 
въсхотѣша [потомки Иакова] землю, Мои- 
сиові в о д а щ ю  и прѣстоіащю, (не) точью 
ихъ не пришла [идумеи] любьзно, но ни 
проити даша имъ сквозѣ свою страноу. 
(διελθεΐν) ГА XIV], 83г; а иже 8а ра(д) тер- 
п а т ь  обиды. іеуангл(с)кии тѣсный путь, 
неоуклоньно шествуютъ, оузъкую і низъ- 
кую дверь, проити ну д а т ь  (с), (ср. Мф 7. 
13-14: εισέλθατε διά τής στενής πύλης) ΜΠρ 
XIV2 , 66 об.; они же повелѣнаіа створиша. 
шко пустиша. и пройде сквозѣ порога, из- 
верже и вѣтръ на рѣцѣ. Л Л  1377, 40 об. 
(988); и-Смолиньска же пришедъ. и про- 
идо(х) сквозѣ Половечьскыи вой быасА. до 
ПереюславлА. и оца налѣзохъ. с полку 
пришедше. Там же, 81 об. (1096); проидо- 
ша бо ти [половцы] Таврмению всю страну 
Куманьску. и придоша близь Руси, идеже 
зоветсА валъ Половечьскыи. Там же, 
153 об. (1223); обаче двдво реку, іако про- 
идохо(м) сквозѣ огнь и воду и изведе ны 
въ оутѣху. (Пс 65. 12: διήλθομεν) ГБ к. XIV, 
121в; оудобѣе кровы разбоиничьскы про
йти. неже оного [Василия Великого] сло
весны^) сѣтии оубѣжати. (διεξελθεΐν) Там 
же, 152г; и рать не проидеть землю вашю. 
и проженеть врага ваша, и падуть против- 
нии ваши мечемь. (Лев 26. 6: ού διελεύσε- 
ται) ПНЧ к. XIV, 112г; Въступивъ въ двери 
црквныіа помысли сама врата нб(с)наіа 
прошедъ. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 74в; к н а з ь  же в пус
тыню ловити блгоч(с)тивыхъ изиде. много 
же по пустыни шествова растошнье. горы 
же объшедъ. и беспутыа и непроходимаш
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дебри пѣшь прошедъ. с сущимъ с нимъ на
родомъ. (πεζεύσας) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 85β; и 
раступисА вода сюду и сюду. и проидоша 
снве по суху посрѣдѣ морд. (Исх 14. 22: 
είσήλθον) Пал 1406, 1256; пустага и непро- 
ходимаш. безводнаю мѣста проидоша [ев
реи]. къ обѣтованьнѣи земли, грлдуще. 
Там же, 147в; и тако исполцивше полкы 
свою поидоша мимо Василевъ чере-Стугну 
и пришедше к валови и не проходдче валу, 
ту и сташа полкы своими, на ночь. ЛИ  
ок. 1425, 157 (1151); Данило кнзь... воро- 
т и с а  назадъ Оугры. не може бо проити 
Роуское земли, зане мало бѣ с нимъ 
дроужины. Там же, 265 об. (1240); ЛаховѢ 
же бдхоу и еще не вошли во свою землю, 
но токмо и блшеть [в др. сп. бяху] Ворота 
прошли, се же бѣашеть мѣсто твердо, зане 
немощно бы(с) ообиити его никоудаже. 
Там же, 288 об. (1268); Селевкии. Сь шедь 
на галаты ратью и побѣженъ бывъ... бѣжа 
II с треми воины и по многымъ горамъ и 
пропастемъ проше(д) и не ообрѣте ничтоже 
снѣдна Пч н. XV (1), 64-65; \ образы.: гь 
нашь иіс хъ. жестоко и съмѣрено житию 
пройде, алъча и троужАіа||сА. Изб 1076, 89- 
89 об.; то же СбТр ХП/ХІІІ, 164 об.; кости 
же иоосифовы въземъше изидоша [евреи из 
Египта], замешено же тѣсто несАХоу. по
неже нѣ даша имъ испечи... || ...носи же 
м(ы)сльною тѣсто точью. дондеже на главѣ 
ти плѣшь боудеть. и вѣрою проиди море, 
сирѣчь забоуди мирьскаго житша вещи. 
КН 1285-1291, 605б-606а; безаконша на- 
п о л н и х о м ъ с а . и стезь погыбели. проидо- 
хомъ стезд непроходимы, а пути г (с)н а  не 
познахомъ. (Прем 5. 7: διωδεύσαμεν έρη
μους) Пал 1406, 2066; || перен.: М(о)лтва 
съмѣренааго облакы пройдетъ, гърдааго же 
м(о)лтва разгнѣваютъ сътворьшааго и (Сир 
35. 17: διήλθεν) Изб 1076, 144 об.; [слова 
Богородицы] копию бо мою пройде дшю 
нынѣ твоюго δ воинъ зрАще поруганию. 
КТур XII сп. ХІѴ2, 246; δ вѣка изъчтены 
юму [Богу] суть каплА дождевныіа. і роса в 
числю падаютъ, и сквозѣ в с а  пройде и в с а  

исполни. ΜΠρ XIV2, 3 об.

3. Пройти мимо (чего-л.), миновать 
(что-л.): ВъпадоутьсА въ мрѣжю свою 
грѣшници юдинъ юсмь азъ доньдеже про- 
идоу. (Пс 140.10: άν παρέλθω) СбЯр ХШ2, 
140 об.; изрАдно же моужь, именемъ 
Въкюрии... застоупы противныхъ съвъ- 
прожномь [συνεζευγμένα ‘соединенные, со
пряженные’] и събраномъ разроуши и по- 
средѣ множьства падъшимъсд, застоупы || 
раздравъ и троупы мертвымъ прошедъ, 
шествоваше къ самомоу мчтлю. (παριών) 
ГА XIV], 250-251; || пройти рядом с кем-л. 
(осматривая): отрочати же ср(д)це. тѣхъ 
[женщин] похотью и любовью паче всего 
иного оусладисА. и юко в с а  прошедше 
[слуги царя] къ црви възве(д)ша его. 
(περιελθόντες) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 108г.

4. Переместиться, перейти: Отъ бли
станью пред нимь облаци проидоуть. (Пс 
17.13: διήλθον) Изб XIII, 67 об.; аще ли кто 
стьблью илі тьрнью х о т а  пожещи на своюи 
нивѣ, възгнѣтить оогнь. то же оогнь про
шедъ въжьжеть чюжю нівоу или вино
градъ. достоить соудити и испытати. 
(προήλθε, вар. παρέλθη) ЗС 1285-1291, 
339г; аще δ  тоучѣ загарають(с). храмъ 
чии... и пройдетъ оогнь. и прочею пожь- 
жеть оокр(с)тныхъ своихъ юмоу соусѣдъ 
храмы... не оосоужають(с). (έάν... έκδράμη) 
Там же, 340а; Ѳньдрѣю оучащю въ Сино- 
пии. и пришедшю ему в Корсунь, оувидѣ 
юко ис КорсунА близь оустье Днѣпрьское. 
<и> въсхотѣ поити в Римъ и пройде въ ву- 
стье Днѣпрьское. ЛЛ 1377, 3 об.; и δ  тою 
цркве мою слово юко искра проше(д). в с а  
обыать свѣто(м) цркы. (προελθών) ГБ 
к. XIV, 131г; сони же [воеводы] сжаливши- 
си со бывшихъ, предаша градъ и и [так\] 
кнАЗА ихъ. Стослава юша δтοудοу же про
идоша ко Звенигородоу. Л И  ок. 1425, 247 
(1208); Данилови же возвратившюсА... до- 
нележе взъеха к немоу Глѣбъ. Соудило- 
вичь. и Таврило Иворови(ч). и Перенѣжь- 
ко. (отоудоу проидоша в Оноуть. и идоша в 
поле. Там же, 250 (1213); сонѣм же [по
слам] рекшимъ... тоуда идемъ, сторожем 
же изминоувшимсА с ними, сони же про-
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идоша. ко Дорогычиноу. Там же, 283 
(1260).

5. Протекать (о реке): а ω пѣсчана бро
ду по пиньскьш мостъ, а йтолѣ по турью 
поколѣ турыа прошла. Гр 1366 (1, ю.-р.); 
кииждо родъ \рыб\. юко роздѣливше 
мѣста, другъ другу не ююмлють. въ сво- 
іемь кождо передѣлѣ живетъ... || . . .ни Юди
на же высока гора не растоить. ихъ. ни 
рѣка проідущи. ни землемѣрець раздѣ
лилъ. ни стѣнами обьставлена суть, но са
мо о собѣ, (ού ποταμός την διάβασιν άπο- 
τέμνεται ‘река не отделяет проходѣ) ΜΠρ 
ХІѴ2, 34-35 .

6. Распространиться: Отъ рѣкы бо 
июрданьскыіа начьнъсд крщнью. пройде до 
коньць вселеныю. (διέδραμεν) Изб XIII, 
95 об:, Тако оубо бы(с) разумный миръ, 
тако како первому чину, и первому разуму, 
и тѣмъ не потребы ради но по блг(с)тыни 
токмо, зане излиютиса блгу и проити. 
(όδεΰσαι) ГБ к. XIV, 7г; вселеныіа же трусъ. 
нѣ(с) иже оутаитсА. тако и стго гла(с) про
йде во вса конца, (ήλθε) Там же, 171а; 
Всюду же та(к)вѣ его славѣ в малѣ времені 
про(ш)дши. вси к нему юко δ  нѣкьна вона 
и блгооуха(н)ю мира подвигше(с). непре
станно стицахусА. (τής... φήμης... διαβαι- 
νούσης) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 120г; послаша || 
оубо [монахи] тамо идѣже дѣлають(с) та- 
ковьпа вещи -г- гривны серебра, за то да іа 
мастеръ возметь за свои троудъ. заповѣди 
же всюдоу прошедши и не бы(с) дѣлатель. 
П К П 1406,142в-г; || пройтись (по кому-л.), 
поразить (кого-л.): юдиного ради члвка 
грѣхъ въниде въ вьсь миръ, и грѣха ради 
съмьрть. ти тако по вьсѣмъ члвкомъ про
йде. іеюже вьси съгрѣшиша. (διήλθεν) КЕ 
XII, 158а.

7. Перен. Достичь чего-л., дойти до ко- 
го-л., чего-л.: Колика юсть бесловесныхъ 
сила, своюш жизни подвизайте, хранению 
и промыслъ, пройдемъ на свои спсъ дшь- 
ньш. да не осудимъсл. югда обрдщемъ(с) 
бесловеснаго і неоученаго юства хуже, 
(κινηθησόμεθα) МПр ХТѴ2, 33; Сиции оубо 
вѣща [Григорий Богослов] макавѣи суще, и

како наказ(а)ньи. в толику проидоша доб
родѣтели). и славу высоты, (προήλθον) ГБ  
к. XIV, 1336; дроузии пакы закономъ поста 
солоучающесА брашна по малоу проидоша. 
на възненавидѣные сихъ, иже толь великоу 
приносить моукоу. (προήλθον) ПНЧ к. XIV, 
39г; Рече нѣкто ω старецъ, іако бѣ старецъ 
единою сподобивъсА блгдати ω §а. пресла
венъ бывъ добродѣтельнаго ради житыа. 
пройде има его доже и до ц(с)рд. (εφθασε) 
Там же, 96; възъвратишасл Русьстии 
к н а зи  въ свою си съ славою великою къ 
своімъ людемъ. и ко всимъ странамъ дал- 
нимъ рекуше [в др. сп. рекуще] къ Гре
комъ. и Оугромъ и Лахомъ. дондеже и до 
Рима пройде на славу Ёу всегда ЛИ  
ок. 1425,101 об. (1112).

8. Совершитъ, исполнить, испытать 
что-л., последовательно проходя все эта
пы: повиньни... осужають(с). ·ΐ· лѣ(т) 
запрѣщению приіму(т). в нихъже прошед- 
ше покаюнию степени, юже выше множи- 
цею помАнухомъ. (ταύτης παρελθούσης) КР 
1284, 66а; -зі· правило... сбора... никогоже 
ω мирьскыхъ члвкъ. аще и житие юго доб
ро есть, но ни мниха, ни [вм. на -  είς] 
еп(с)пьскаго сана высотоу въ скорѣ възве- 
сти не пращаеть. но первее сщнчьскыю 
степени, да || пройдетъ, въ коюмьждо чину, 
оузаконеною исполнению врѣмд. и тогда 
еп(с)пьскою сочтанию прииметь. (τους... 
βαθμούς προελθεΐν) Там же, 101-102; аще 
бо кто рече [еретик Карпократ]. всѣхъ 
грѣхъ не проидеть. и хотѣнид всѣмъ 
бѣсомъ, и англомъ не створить, не възмо- 
жеть прѣвъзыти до вышнаго н§се. (εΐ μή 
τις... διά πάντων παρέλθοι) Там же, 362β; 
Стефанъ... исповѣдникъ х(с)въ. бѣ в лѣ(т) 
арменина лва. из млада приимъ постною 
житию, и всю добродѣтель прошьдь. (πά
σαν άρετην κατορθώσας) Пр 1383, 226; 
быени быша [мученики] крѣпко, и всАку 
ину муку К пьрвѣю прошедше... в пещь огь- 
нѣну велику въвьржени быша. и сконча- 
шасА. (διελθόντες) Там же, 70б-в; нѣ(с) ре
че [Исаия] преложенье грѣху, приложенью 
юзвы обрѣсти, сице все || прошли юсте. и
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всакъ видъ извы истыцили іесте. (διε- 
ξεληλύθατε; ср. Ис 1. 6) ГБ к. XIV, 116а-б; 
проидохомъ прельсти прадѣ(д). || наши(х). 
Пал 1406, 127-128; | прочесть, исполнить 
без пропусков: аще ли ключить(с) многаш- 
ды коньчати \}/л(м). дѣло старѣишии сто- 
ронама. абиіе възвращающюсА начАть(к). 
твори(т). йврати йврати [так\] лице твою, 
и до II коньца проити таковыхъ п(с)лмъ. 
УСт к. XII, 272-272 об.

9. Изучить, исследовать: таче по томь и 
риторикию прошьдъ [Феодор Студит]. не 
іакоже по риторомъ мшашеть си ообычаи 
имѣти. (μετιών) ЖФСт к. XII, 39; и съ фи
лософъ [в др. сп. философы] бесѣдоваше... 
и не бездѣльно симъ бѣаше бесѣдоуіа. но 
съ тьщанию [в др. сп. тщаніемъ] всѣмъ, 
всю пройде философию. (έπηει) Там же, 
39 об.; тѣмь и соломонъ все прошьдъ вьсю 
видѣвъ всіа сътАжавъ. и съвъкоупивъ рече. 
расмотривъ вьсе соуюта и соуютше соуіе- 
тию боуди [ср. Еккл 1. 2]. СкБГ XII, 10а; 
[Иоанн Златоуст] ис пьрва жіЦтии. велико 
δ  словесъ с т а ж а  желанию, и пройде въ 
скорѣ в с а к о  писанию, юлиньскою же и 
х(с)ыаньскою. (μεχηλθεν) ПрС ХП/ХШ, 
56б-в; Шестыі же [собор] всѣхъ сборовъ 
повелѣнша прошедъ. ізвѣстивъ і оутвер- 
дивъ. і тъ свершена га наше(г) іс ха. въ 
бж(с)твѣ і члвчствѣ. іасно ізгла. КР 1284, 
10а; таковыхъ оубо ймещеть сеи стыи §о- 
носьныи съборъ. в с а  бо ВжествьЦнаіа пи
сание прошедъ. г(с)дьскыіа заповеди 
ап(с)льскыш. и ооць §оносивыхъ оучениіа 
Там же, 121в-г; се же написанию вѣтхыхъ 
прошьдъ [Илия] и ни юдинаго мѣста проста 
въсточнаго. и западнаго конца безъ испы
тании составль. инѣмъ оэстаточною дьржав- 
не напълни. (διελθών) Пр 1313, 1г; всѣ(х) 
книгы прошедши. люботруднѣ. едва когда 
бѣсовьскую льсть и кознь бжию дху 
съдѣиствующю разумѣти имамъ, (διελθόν- 
χες) ПНЧк. XIV, 167г; что сего брате боле. 
проше(д) оубо книгы ветхаго и новаго за
кона никдѣже таковы(х) чюдесъ оабрѣто- 
хо(м) со стхъ црквахъ. || іакоже со сеи. ПКП  
1406,136-137.

10. Произойти, совершиться: Аще рас- 
прд межю нѣкимь бывающи. приклю- 
чить(с) смрти прсэити да росудАть послу- 
хатаи. (προελθειν) ΜΠρ XIV2, 189 об.; 
II проявиться: НѴкоже садъ бес корени не 
можетъ възрастити блгаго плода, тако и не 
прокопанѣи вѣрѣ соущі не проидеть 
оученью слово, (ούκ &ѵ προέλθοι) Пч н. XV  
с1), 101 об.

♦♦ Проити отъ свѣта сего -  умереть: 
нъ нази родихомъсА. такоже подобаютъ 
намъ нагомъ проити δ  свѣта сего. ЖФП  
XII, 58г.

ПРОИТЬ|І€ (1*), -КІ с. Прохождение, 
переход: тогда и праздни(к) на(м) буде(т). 
и δ  грѣха къ правдѣ прехо(д). и вспои(м) 
исхо(д) прехоженью. не браними праздно- 
вати. а не шко изльте по чермьнѣ(м) про- 
итьи. (μετά την... διάβασιν) ГБ к. XIV, 49а.

ПРОКАЖА|ТИСА (1*), -ЮСА, -ШТЬ- 
СА гл. Заболевать проказой: Смотри же 
оубо жидовине како въсприимаю(т) гнѣва 
аронъ. како прокажають(с) мариш(м). мо- 
исѣіа ра(д) брата свою(г) [ср. Числ 12. 10]. 
Пал 1406,140г.

ПРОКАЖЕНИК|Ъ (1*), -А с. Больной 
проказой, прокаженный: и прокаженикомъ 
се исповѣдавшемъ въ градѣ, посла ц(с)рь 
оувѣдѣти, аще истина юсть слово се. (των 
λεπρών... διασαφησάντων) ГА XIV], 116г.

ПРОКАЖЕНЫИ (61) прич. страд, 
прош. 1. Прокаженный, больной проказой: 
Бесловествоующиихъ и прокаженомъ соу- 
щемъ. юже проказивъшиихъ симъ повелѣ 
стыи съборъ съ бѣдьныими МОЛИТИСА. 
(τούς... λεπρούς) КЕ XII, 836; Проказивъ 
или самъ прокаженъ, съ вла(ю)щимисА да 
м о л и т ь с а . (ό λεπρός άλαγευσάμενος) КР 
1284, 63в; по сему же и правило, с бесло- 
весными осквернынагосА. іако нч(с)та 
[такЦ у суща, прокажена именоуеть. (λε
πρόν) Там же, 63в-г; иже съ женами чрѣсъ 
юство. іли с мужьскымь поломъ или с бе- 
словесьными жи(во)ты скарѣдье творд- 
щимъ. і проказившимъ себе, і инѣхъ... се 
бо юсть же глть прокаженъ и проказивъ... 
таковии съ влающимА [такі] да м о л а т ь ( с)
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Там же, 63г; и се кадившю іемоу [Озгш] въ 
цркви, абые прокаженъ бы(с) (έλεπρώθη; 
ср. 2 Пар 26. 20-21) ГА ХІѴ2, 102а; и моу- 
жи -д- прокажении, при враіѣ(х) градь- 
скы(х) сѣДАіце и глада не терплще, свѣ- 
щаша къ противнымъ внити (λεπροί) Там 
же, 116в; Пише(т) лука шко Т* му(ж) про
каженъ срѣтоша г(с)а (Лк 17. 12: δέκα 
λεπροί δνδρες) ГБ к. XIV, 41а; шко въ еди
ного мѣсто брашна предастъ [Исав] перь- 
вѣнечьство. ово же своимъ разумѣньемъ 
въсхищаеть отаи и скрываетъ по сребро
любью гиезину. иже въ блг(с)вныа мѣсто 
прокаженъ δ  пррка елисеа наслѣдовасд. 
(κατά τον... Γιεζή, τον... λέπραν... κληρονο- 
μήσαντα ‘подобно Гиезию, унаследовавше
му п р о к а зуср . 4 Цар 5. 27) ФСт ХІѴІХѴ, 
215в; видѣ [Иоасаф] два мужа δ  неюже 
іединъ прокаженъ, другии же слѣпъ бѣаше. 
(λελωβημένος 'увечный') Ж ВИ ХІѴ-ХІѴ, 
186; в роли с.: како сими [се. мучениками] 
бесове сш отьпоужають шзіа отьгоньны 
соуть. немощи отъгонш тъса  слѣпни прози- 
рають прокажении очищаютьсш. (Мф 11. 
5: λεπροί) СкБГ XII, 18в; Блжныи савинъ... 
II ...толми подвизасА на добрьш нравъ... 
шко и чоудесъмъ сподобитисА многомъ, 
недоугы прогонити, прокаженыш оцищати 
(λεπρούς) ПрС ХІИХІІІ, 24а-б; ги ыверзыи 
сочи слѣпомоу. йверзи сэчи «мрачнѣй по
мысла моюго. словомъ очищаш прокаже
ныш. СбЯр ХШ2, 124 об.; нечи(с)тъ бѣаше 
прокаженыи. въ законѣ моисѣювѣ. (ό λε
πρός) ΚΡ 1284, 63β—г; хромии х о д а т ь . про
кажении очищаютьсА. мьртвии въстають 
(Мф 11. 5: λεπροί) Изб XIII, 47 об.; и нача 
[Христос] чюдеса велика творити. мртвьпа 
въскршті. прокаженыш очищати. хромьпа 
ходити. слѣпымъ прозрѣнье творити. ЛЛ  
1377, 35 (986); аще кто прокажену и мерт- 
ву прикоснетсА. иже съ иноюзычнико(м) 
истъ, и что ино скверньно прииметь. во
дою к вечеру да о ч (с) т и т с а . (λεπρού) ГБ  
к. XIV, 22г; в седми же днь жрець свер- 
шае(м). в седми же прокажении [ем. про
каженыи] очищае(м)... и число(м) свер- 
шенѣиши(м) седмерица. почте(т)сд тайна.

(ό λεπρός; ср. Лее 13. 50) Там же, 856; и 
видѣ [отшельник] кладдзь злать. и вѣдро 
зла(т). видѣ же нѣкоего прокажена, чреп- 
люща. изливающа. и х о т а  пити. и не 
пыаше. (κελεφόν) ПНЧ к. XIV, ПОв; июда 
же во в с а к о  сътвори. ибо и ть со инѣми бѣ 
послаными мерьтвеца въставлАТЪ. прока- 
женыхъ очищать, (λεπρούς) Там же, 118г; 
в сост. им. личн.: и буди ми кротокъ шко и 
блоудници в до м у  симона прокаженаго. 
(ср. Мф 26. 6: τού λεπρού) СбЯр ХШ2, 77; 
Не трдпезою токмо вѣща почти(м) х(с)а 
шко матфѣи. или кто δ  фарісѣи. и в канѣ на 
брацѣ. и марфа. и симонъ прокаженыи. 
(λεπρός; ср. Мф 26. 6) ГБ к. XIV, 108в.

2. Нечистый, с изъяном: камени про- 
каноу [вм. прокаженоу] тьчию юсть лѣни
вый. и всь подвижеть на нь бещьстию юго. 
(Сир 22. Г. ήρδαλωμενφ) СбТр ХІИХІІІ, 
90 об.

♦♦ Прокаженъ недоугь -  проказа: Па- 
кы же разлоучають(с) жена δ  моужа 
своюго. аще коую проказоу створилъ боу- 
деть юи. или иного чюш. не исповѣсть (е)и. 
и аще въ прокаженъ недоугь впадаютъ, 
(έάν λωβή έστιν) ЗС 1285-1291, 3426; И па- 
кы аще в недугъ впадетъ прокаженъ, да 
разлучить(с) жена δ  мужа. ЗС ХІѴ2, 31 об.

ПРОКАЖЕНЬ|18 (7*), -ИѴ с. Проказа: 
Пише(т) лука шко ·Τ· му(ж) прокаженъ 
срѣтоша г(с)а. очище(н)ю же рече блго- 
вѣстуш. идѣте покажѣтесА иерѣови [ср. Лк 
17. 12-14]. иерѣи бо искушае(т) δ  прока- 
женьш очищеныш. (άπό της λέπρας) ГБ  
к. XIV, 41а; тѣ(м) прокаженье не δ  ест(с)ва 
суще, грѣху оуподоблде(т) Вословець. зане 
и ть не ω ест(с)ва есть на(м). и не лѣпо- 
образе(н) дши. шко прокаженье тѣлу, 
(λέπρα) Там же; аще кому будетъ на кожи 
знаменье гнош. ли бѣлостъ. нудить же за
конъ худѣ о прокаженьи. (περί λέπρας; ср. 
Лев 13. 2) Там же, 107в; инѣмъ бо сокачиш 
и блгыіа трапезы... а васильеви болАщее 
[вм. болАщеи -  оі νοσούντες] и струпни и 
гноеве. и подражанье х(с)во. не словомъ но 
дѣломъ, прокаженье очищающи [вм. очи- 
щающа -  Χριστού... καθαίροντος]. (λέπραν)
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Там же, 169в\ кде же и гиезиево со- 
възрастые къ лисѣю. батолюбыа ради, про- 
каженье себе въсхыщьша. (λέπραν; ср. 4 
Цар 5. 27) ПНЧ к. ХГѴ, 178г; || п е р е н Аще 
еси прокаженье(м) кипѣ(л) доселѣ, не об- 
личною злобью. йтреби же с а  злато грѣха, 
и обра(з) цѣ(л) приіа. покажи мнѣ ч(с)ти- 
телю твоему очищенью, (ει λέπραν έβρυες) 
ГБ к. XIV, 41а.

ПРОКАЖЕНЬСТВ|0 (1*), -А с. То же, 
что проказньство в 1 знач.: гла к нимъ
[жителям Гаваона] І(с)съ [Навин] по 
іавлении прокаженьства ихъ: и нынѣ про- 
к л а ти  іесте, и не имать ©скоудѣти δ васъ 
рабъ ни древосѣчець ни водоносець мнѣ и 
§оу моіемоу. (τής πανουργίας; ср. Нав 9. 23) 
ГА ХГѴи 86а.

ПРОКАЗ|А (32), -Ы с. 1. Зло, вред: 
Проказоу твордщемоу въ житѣ, и помо
гающимъ юмв. роуцѣ да оусѣкоутьсА КР 
1284, 324в; разлоучаіеть(с) моужь ω жены 
своюю за таковыи грѣхъ, и аще ©бли- 
чать(с) проказоу дѣющи животоу іего. или 
ины кыіа злобы ЗС 1285-1291, 342а; [язы
ческие игры] досажаютъ нашемоу спсоу и 
застоупоу. иже насъ избави ω проказы 
смртьныш. и δ тоугы дыаволА. КН 1285- 
1291, 544в; Аще песъ проказы дѣіеть. аще 
подрывъ клѣть, или подравъ, стропъ влѣ
зетъ. да са  побьютъ, аще ли двѣрми влѣ
зетъ. да са  не бьетъ ЗС ХІѴг, 33; ци аще 
к л ю ч и т с а . проказа никака. δ  Грекъ сущихъ 
подъ властью цртва нашего, да не имать 
власти казнити іа. Л Л 1377,13 (945); а дру
гим [монах] ·η · лѣтъ, имѣю с нимъ [дьяво
лом] брань, а другии другоюко. а нъ [в др. 
сп. инъ] инако. и ниийкудуже [так\] бѣ 
имъ проказы, нийкудуже оумаленша. (ό 
περικακισμός) ФСт ХГѴіXV, 226; аще ли 
к л ю ч и т с а  такоже проказа лодьи Рустѣи. да 
пр(о)водимъ ю в Рускую земьлю. ЛИ  
ок. 1425, 14 (912); хромоты и слѣпоты ча
ютъ [люди] на(д) собою и и||ныѣ проказы, 
моудрости же не чають. Пч н. XV (1), 30- 
30 об.

2. Козни, хитрость, обман: ІАко не по
добаютъ продашти еп(с)поу. или игоуменоу

отъ селъ цркве ихъ... аще ли проказою лоу- 
кавою начьноуть. и развѣ [έκ ‘у ’] дѣлателіа 
и клирика искоупить. к ъ н а зь  село и тако 
неизвѣстоу быти проданию. (πανουργία) 
КЕ XII, 76а; [еретики-массалиане] при- 
ходАщаіа. δ  различьныихъ грѣхъ... скоро 
очищати в ьс а ко го  грѣха извѣщаю [;т. е. 
извѣщаютъ -  έπαγγέλλονται]. тъкъмо аще 
къто. прославлюноую ихъ млтвоу δ  нихъ 
наоучивъсА оученикъ хоудъ тѣхъ проказы 
бьютъ, (τής... κυβείας) Там же, 2626; в с а  же 
силы бесовьскыіа побѣди [Антоний], тако 
бо разоумѣ проказъ [Пр 1313, 164а прока
зы] ихъ. и обличи іако ни юдинъ же ихъ 
[вм. инъ -  ίχλλος]. (τάς πανουργίας) ПрЛ 
1282, 1346; про то чернецъ инокъ словеть. 
юдинъ къ юдиному Ву днъ и нощь вни
маютъ сии. и блюдетъ себе δ вс ак и к і про
казы вражша. словесы и дѣлесы. и помьші- 
леньи. СбЧуд к. XIV  (7), 286а.

3. Болезнь, проказа: Селивестръ пре- 
моудрыи... и великаго коЦстАнтана... на 
христовоу вѣроу настави и. стыимь іфще- 
ниюмъ. телесноую проказоу [ПрЛ 1282, 
116в телеснымъ проказомь -  такХ] и 
дшевьныіа стра(с)... очисти (την... λέπραν) 
ПрС ХІІІХІІІ, 112б-в; ре(ч) юлисѣи. къ 
гиюзии. пршалъ юси сребро неоманово и 
ризы нъ и проказа юго прилѣпить(с) тобѣ. 
(ср. 4 Цар 5. 27: ή λέπρα) КН 1285-1291, 
541а; иа(оу)гарь мѣстный к н а ( з ) юдѣскыи. 
иже δ  с и н а й , проказы, и раслаблениш. не- 
пришзнина томим бѣ. (ύπό μελαίνης λέπρας) 
Пр 1383, 1436; пакы в левгытѣ(х) о про
казѣ тѣла законодавецъ вѣща, аще кому 
будетъ на кожи знаменье гною, ли бѣлость. 
нудить же законъ худѣ о прокаженьи. (περί 
λέπρας; ср. Лев 13. 2) ГБ к. XIV, 107в; 
II перен.: то бо очищенье [крещением] 
ч(с)тнѣе законнаго, то бо тѣломъ бѣ. се же 
дшмъ. и ви(ж) да не пакы прирастиши дши 
проказу, и нвжну имаши врачбу. злобу 
дши. болѣзньна бо врачба. (λέπραν) ГБ 
к. XIV, 41а.

ПРОКАЗИВЪ (1*) пр. Коварный, хит
рый: Г л т ьс а  [λέγεται ‘говорят (что)'] 
нѣкто ω внѣшнихъ философъ, злоу имоуща
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[έχων ‘имея’] женоу. и проказивоу и пыа- 
ницю. Звѣща къ впрашающимъ. по что 
имать сицѣвУ женоу. ре(ч). да... бУдоу про
чимъ кротѣи ре(ч) сею наказаюмъ на всдкъ 
днь. (μοχθηράν) ПНЧн. XIII’, 71г.

ПРОКА|ЗИТИ (4*), -ЖОУ, -ЗИТЪ гл. 
Заразить проказой {кого-л.). Прич. в роли 
с.: Бесловествоующиихъ и прокаженомъ 
соущемъ. іеже [ήτοι ‘или же’] проказивъ- 
шиихъ симъ повелѣ стыи съборъ съ бѣдь- 
ныими м о л и т и с а . (λεπρώσαντας) КЕ XII, 
836; Проказивъ или самъ прокаженъ, съ 
вла(ю)щимисА да м о л и т ь с а . (λεπρώσας) КР 
1284у 63в; иже съ женами чрѣсъ іество. іли 
с мужьскымь поломъ или с бесловесьными 
жи(во)ты скарѣдье твордщимъ. і прока
зившимъ себе, і инЪхъ. рекше. и інЪм(ъ) 
подавшимъ, и наоучивъшимъ ихъ своіеи 
неч(с)тотЪ се бо іесть же глть прокаженъ и 
проказивъ... таковии съ влающимд [так\] 
да м о л а т ь( с)  (λεπρώσαντας) Там же, 63г.

ПРОКАЗНЬСТВ|0 (4*), -А с. 1. Зло, 
вред: Многи бо мтри не δ  любьве младе
нецъ. во чревѣ зачаньша [в др. сп. заченши] 
породивъша. но ровнощами [вм. ревноща- 
ми]. и свары и куибами и чарованьемъ и 
волхвованыемъ. непокоривы соуще под
ружью своіемоу. тѣмъ и проказьньство на 
рожение своіе приводлть. Пал 1406, 43в.

2. Коварные поступки, лукавство, хит
рость: помысли ко л и ко  подъ землею дшь. 
шко... не получиша покои молАщесд. но в 
долні(х) землАхъ плачють(с) блуженіи 
своихъ, и лѣности и пытании. проказнь- 
ствъ своихъ и которъ. (τάς πονηριάς) ПрЮр 
XIV2, 2516; и не останетсд [дьявол] свои(х) 
проказньствъ. дондеже види(т) къ н§си 
идуща ны. Фнюдуже онъ ©паде. (τής... δι- 
πλόης ‘двойственности, двоедушия’) ГБ 
к. XIV, З ів .

3. Болезнь, заболевание (?). Перен.: сего 
ра(д) и предаетсА да оуншии оучтлд 
преиЦметь ωбρазъ. Супротивнаи же. раз- 
м Ѣн а ю т с а  и разлучаютсА да с в о е  про- 
казньство предастъ [в греч. с отрицанием] 
здравымъ (τής... ψώρας ‘кожную болезнь’) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 164в-г.

ПРОКАЗНЬСТВЬНЪ (1*) нар. С хит
ростью, с коварством: Се оубо помы- 
ш л а ш  и вида лютый онъ обидни(к) и гони
тель [Юлиан Отступник], [в греч. далее 
ούδέ ‘не4] о творимѣмь іеже [вм. іеще -  έτι] 
пребываютъ, и проказньственѣ бе-свободы. 
но золь обнаживъ ивѣ Фженеть мужа [Афа
насия] δ  града, (ούδέ έπί του πλάσματος ετι 
μένει και τής σοφιστικής άνελευθερίας ‘не 
остается долее под личиной и в хитром 
самопринуждении’) ГБ к. XIV, 1906.

ПРОКАЗ|Ъ (1*), -А с. Болезнь, проказа: 
и ирившюсА іемоу [Озии] на шерѣи, и ка- 
дилница въ роуцѣ іего, и ивиса проказъ [в 
др. сп. проказа] на челѣ іего предъ шерѣи 
домоу г(с)на (2 Пар 26. 19: ή λέπρα) ГА 
XIV], 1026.

ПРОКАЗЬСТВИ|іе (1*), -ΙΛ с. Ковар
ство, лукавство: ω философѣхъ (ж) соуіе- 
тоюсловше [в др. сп. соуіетословід]: творди 
[ό δρασσόμενος ‘улавливающий’] премоуд- 
рыи въ проказьствиіе ихъ [1 Кор 3. 19]. 
г(с)ь свѣдаіе(т) помышлении премоуд- 
ры(х), ико соуть соуіетна [1 Кор 3. 20]. (έν 
τή πανουργία) ГА XIV], 446.

ПР0КАЗЬСТВ|0 (2*), -Ас .  1. Ковар
ство, лукавство: [слова Иуды] въ дни чер- 
тожныи въневѣстихъ ю [Фамаръ]. внану 
[вм. онану] -в-му сну моіему. и ть же въ 
проказьствѣ не позна іеи. бывъ лѣто азъ же 
въспрѣхъ [в др. сп. въспритихъ] іему. 
съближитисд велд с нею. и пусти сѣмд. на 
землю по заповѣди мтри своіеи. оубо по- 
жату и тому, лукавьства іего ради бывшю. 
(έν πονηριά; ср. Быт 38. 8-10) Пал 1406, 
109β.

2. Заболевание проказой, проказа. Пе
рен.: Крады чюжаи или раздавай бе-щину 
своимъ, гиезино проказьство найдетъ на 
т а . не телесно нъ дшвно [ср. 4 Цар 5. 27]. 
Лесте ХІѴ-ХѴ, 139 об.

проканоу см. прокаженыи
ПРОКАП|АТИ (2*), -ЛЮ, -ЛЕТЪ гл. 

Пролить, излитъ, источитъ: .з. потрдсесд. 
и нбо са протдже. и облаци прокапаша во
ды. горы пок(о)либашасд. δ  лица г ( с) н а . 
(Суд 5. 4: έσταξαν) Пал 1406, 17Зв; .з. по-
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трдсесд. и нбо са протАже и облакы про- 
капаша воду. Там же, 174а.

ПРОКИМЕН|Ъ (24), -А с. προκείμενον 
Прокимен, краткий стих из псалмов, за 
богослужением предшествующий чтению 
Апостола, Евангелия и др.: гла(с) в по(д) 
доме юѳранто(в) по про(к). Стих 1156-  
1163, 98; і£же лишить(с) до про(к)мена 
кышждо годины, или до к о н ь ц а . соухо да 
юсть. УСт к. XII, 280 об.; и юко йпѣша сты 
Не пѣвьцю рекъшю пѣснь Нци. прокыменъ. 
величить дша моіа га [Лк 1. 46]. и въне- 
запоу жена соухороукаіа побѣже къ олтарю 
трепещющи и тріасоущи роукою. СкБГ 
XII, 226; повѣлѣваіемъ же сэселѣ въ всѣхъ 
церкъвахъ. ни ал(с)ла чисти, ни прокимена 
пѣти. ни въ оолтарь входити. неосщномоу. 
КН 1285-1291, 5466; Образъ млтвѣ. и на
ставлению ошелникомъ. іако недостойна 
ошелникомъ. іаже въ црквахъ поюмаіа. аще 
гласи аще трепареве. аще прокимени. и 
іако бес поставлениіа сиіа начинаю подъ- 
лежить съгрѣшению виновноу. (προκεί- 
μενα) ПНЧ 1296, 113 об.; написахъ про(к) 
стму. пантелѣимону Ап 1307, 180 (зап.); 
приимъшимъ рукоположенью δ  юп(с)па. 
верхъ постриженъ, носдщаго короткыи фе
лонь. чести чт(н)ее ап(с)лъ. пѣти про(к). и 
бъ г(с)ь. КВ к. XIV, 308в; солыш и правед
ный іоа(н) тр(с)тое еже .ё. пѣние англь- 
ское. Про(к). То есть двдъ. ЗЦХІѴ/ХѴ, 37; 
на зау(т). сти(х)ло(г)іа ωбычнаIа. бываіеть 
полеюлеосъ начинаюмъ. степе(н). анти(ѳ) 
•а· про(к).ПКП1406,За.

ПРОКИМОН|Ъ (3*), -А с. То же, что 
прокименъ: Вьсю же не(д). сырьноую. на 
заоу(т)нАХъ. на сти(х)вьн. и на ве(ч)рНАхъ 
по про(к)монѣ. поють(с). самогла(с)наіа 
сті(х)ра. УСт к. XII, 5; по прокимонѣ же. и 
по ектении. Съподоби ги. и измѢнають(с). 
належащаА индитиіа на стѣи трдпезѣ. Там 
же, 8 об.; Иже въ пѣнии въскр(с)ни ги. и 
в с а к о  дыханию, и въ алѣ(г)іа. и прокимонъ 
вечерний црквныхъ. июрѣюмъ (и) ар(х)и- 
юрѣюмъ сѣдати. бѣлцемъ или простьцемь 
никакоже. КН 1285-1291,512а.

ПРОКЛИНАіеМЫИ (12*) прич. 
страд, наст, к проклинати. 1. В 1 знач.: 
проклинаюмоу прѣльстьноуоумоу имени 
положениюмь роукоу шватьса [донати- 
сты] въ юдинои цркъви (άναθεματιζομενου) 
КЕ XII, 134а; тому бо ре(ч) г(с)ь не будеть 
прощенъ ни в сии вѣкъ ни в будущий, но и 
здѣ проклинаюмъ юсть и тамо горцѣ му
чимъ іесть [ср. Мк 3. 29]. КТур XII сп. ХІѴ2 , 
280; и Г(с)ь в вѣкы пребываетъ. хва||лимъ δ 
Русьскы(х) сновъ, пѣвае(м) въ Трци. а дѣ- 
мони проклинаеми § блговѣрны(х) мужь. и 
δ  вѣрны(х) женъ. ЛЛ 1377, 41-42 {988); 
Аще е(с) оутробѣ очищенье... добро и тою 
не твори(ти) ба. δ  пища и δ  проклинаемыю 
юди (καταργουμενης ‘уничтожаемой\  зд. 
‘преходящей\  смет, с καταρωμένης) ГБ  
к. XIV, 43г; и отекъ [Иуда] δ  велики печа
ли. сутсА сѣмо и овамо, въ иер(с)лмѣ δ 
всѣхъ людии проклинаемъ, и бѣжа изъ 
иер(с)лма ЗЦ ХІѴІХѴ, 4а; то же СбУвар 
ХІѴ2, 72.

2. Во 2 знач.: О томь (которыхъ) ради 
винъ еп(с)пъ ли прічетникъ. іли людинъ. 
проклинаемъ бываіеть. сбора іже въ ган- 
грѣ. правил(о) -ίο (άναθεματίζεται) КР 
1284, 26г; повелѣваемъ цѣломъ схранАе- 
момъ закономъ, къ приложенымъ ерети
комъ. и о несторьЦшнѣхъ. и о безглавныхъ 
юкоже і о  аковитѢхъ... и еликы же иныю 
ереси суть, δ  сборныю и ап(с)лькыю цркви 
проклинаемы... таковаю о  сихъ всѣхъ, безъ 
преступлению хран и т (άποκηρυσσόμεναι) 
Там же, 311аг-б; и оубо приемлющии [ра
бов, пришедших в монастырь против воли 
своих господ] бж(с)тнаго комъканыа. δлοу- 
чають(с). проклинаіеми бж(с)тными кано
ны. (άναθεματίζονται) ПНЧ к. XIV, 196; 
оубо аще и клирици соуть. бж(с)твными 
каноны измещютьсА. аще ли мирьстии. ли 
мниси проклинаеми соуть. и δлοучени δ 
комъканыа. Там же, 906; проклинаеми 
соуть. съ еретик(ы) причитають(с). чресъ 
бж(с)твныю кано(н). бес праведьны вины 
преобидАще. (άναθεματίζονται και άφορί- 
ζονται) Там же, 191 в.
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-  Передача прич. от греч. отложи
тельного гл. καταράομαι ‘проклинать\ по
нятого в страд. значении. В роли с.: пе- 
щиса подобаіеть тъгда со сблажндющихъ- 
са... юко мо(л)тва достойнаго не обрѣтши 
нъ възвращаіетьсА пакы. [в греч. далее ‘на 
пославшего, как и проклятие возвращает
ся снова’] на бес правды съблажненаго. ли 
проклинаюмаго. (έπι τόν... καταρώμενον ‘на 
проклинающего’) ПНЧк. XIV, 236.

ПРОКЛИНАНИ|16 (1*), - Ά  с. Прокля
тие, отречение: Си [.массалиане] въпра- 
шаіеми ω своихъ велѣнии. шмьстьници [вм. 
«метьници -  έξαρνοι] бываютъ, и бе-стоуда 
и оусьрдьно проклинаютъ вьса. тако моуд- 
рьствоующаю. или моудрьствовавъшиихъ. 
и ротАтьсА бе-страха. іако таковаіа велѣ- 
ниіа. ненавидАЩИимъ и обращающиимъсл. 
іако ни клатвѢ [в греч. далее μήτε ‘ни’] про- 
клинанию. врѣдити и прочею могоущю... 
клати же са и проклинати себѣ, власть 
имоущемъ имъ. δ  прѣданиш, оучитель ихъ. 
(του άναθεματισμοΰ) КЕ XII, 2876.

ПРОКЛИНАЛИ (128), -Ю, -К ТЬ гл. 1. 
Проклинать, предавать проклятию: онъ  
оубо [закон] подъ кліатвою полагаіеть 
крь(с). поніеже проклдтаго вѣсть на дрѣвѣ 
повѣшенаго [ср. Втор 21. 23]. вы же не 
тъкмо не проклинаіете іего. нъ и въ четь 
приводите паче, (ούκ έπαράσθε) ЖФСт 
к. XII, 111; Сице вѣроую сице мышлю... и 
вса юретикы... и всѣхъ юреси-и-хъ бѣгаю, и 
проклинаю и гноушаюсл (Αναθεματίζω) 
СбТр ХІІІХІІІ, 184 об.; ар(х)нглъ. гнь. Ми
хаилъ запрѣщаіеть валами вълъхву да не 
проклинаютъ енвъ изрлвъ. (ср. Числ 22. 12: 
ουδέ καταράση) Надп. ок. 1230 (Ю.) № 23; 
маломощнымъ сѢдащімъ на сличи, и грѣю- 
щимъса. начата хвалити домы мл(с)ти- 
выхъ. и за нихъ §а моліти. такоже и неми
лостивые оукарАті. и проклинахоу. тоу и 
петра помАноуша. юко немл(с)тивъ юсть. 
(ψέγειν και ύβρίζειν) ПрЛ 1282, 25в; [муч. 
Пансофий] на мнозѣ бьюмъ благодардше 
оа и молдшесА. идолы же проклинаю, глше 
шко ничтоже суть, (καταρώμενος) Там же, 
1336; и еще проклинаю покландющи(х)сА

еднцю и лоу(н). и звѣздамъ всѣмъ іако бмъ. 
КР 1284, 399в; поклонать ти (с) енве оца 
твою(г). проклинаши та проклА(т), а 
6л(с)ваи та бл(с)нъ. (ό καταρώμενος; ср. 
Быт 27. 29) ГА XIVу, 57а; то же Пал 1406, 
75г; Стыи мчнкъ флорентиі... облыгаше 
§ги июлиньскиЦш. и службы ихъ прокли- 
наше. (άνεθεμάτιζε) ПрЮр ХГѴ2, 616-в; и 
шко се онъ [бес] нача глти тако, она [жен
щина] нача трепетати и нача юго прокли- 
нати и заклинати юго. да бы Уступилъ δ 
неш. (άναθεματίζειν) ЖАК) к. XIV, 42а; шже 
должныихъ. всѣхъ супостатъ проклинаю, 
именемъ г(с)а нашего і(с)с х(с)а. (όφείλο- 
μεν καταργεΐν ‘мы должны уничтожатъ 
смет, с καταράομαι ‘проклинать’) ФСт 
ХІѴІХѴ, 7а; Не клѢниса биимъ имѣнемь... || 
...Ни проклинайте судите судъ по правдѣ 
СбСоф ХІѴ-ХѴ, 30в-г; василь неволею 
юмлеть(с) поути. проклинаю же животъ 
свои и днь рожению свое(г). ПКП 1406, 
1306; приходАще же по ©бычаю множьст- 
во народа. хотАще взимати соль оу блжна- 
го [Прохора], и оувидѣвше и пограблена 
соуща. в(ъ)звратиша(с) тщи. проклінающе 
створшаго се. Там же, 174г; мы же сѢма 
юсмы хр(с)тьюньско... II ...и опрѣсноки, и 
обрѣзанью проклинати намъ повелѣно 
юсть. С6Т н.ХѴ, 118-119; прич. в роли с.: 
Кто оубо не ювьржетьсА. въ толика прѣсѣ- 
чению раздѣливъшиихъ [вм. раздѣливъ- 
шихъса? -  διηρημένων; еретиков], и са- 
мѣмъ себе проклинающемъ, аще не юноудь 
боудеть δ  оума запоустѣлъ. (των... άναθε- 
ματιζόντων) КЕ XII, 2856; || проклиная, от
рекаться (от ереси или иноверия): несто- 
рианы же и еутухианы и севирианы. и отъ 
таковыихъ ересии. подобаютъ творити на
писанию. и проклинати ереси. (Νεστορια
νούς... χρή... άναθεματίζειν) КЕ XII, 676; по- 
велѣ [Василий Великий] токмо стыимъ мю- 
ромь сихъ [еретиков] помазовати. югда 
приходАТЬ къ сборньіА цркъве вѣрѣ, и 
юресь свою проклинаютъ. (Αναθεματίζοντας 
‘проклинающих’) КР 1284,184а; мелетіюне 
и расколници. ті зл(о)вѣрни оубо не соу(т). 
но проклинаютъ свою расколу, (άναθεμα-
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τίζοντες) Там же, 388в; тъгда приштъ [са
рацин] δ прозвутера стою крщнию... бох- 
мита же проклинаше и вѣру срачиньскую. 
(ήναθεμάτισεν) Пр 1383, 496; прич. в роли 
с.: И третий [вид еретиков] ни крыцаю- 
мыимъ же ни мажемыимъ. нъ тъкмо про- 
клинающиихъ свою и всю иноу ересоу. 
(άναθεματιζόντων) КЕХІІ, 2756.

2. Официально отлучатъ от Церкви, 
предавать анафеме, анафематствовать 
{ересь и ее последователей): отъселѣ же 
крьстьныи образъ на земли творжщаіа про- 
клинати заповѣдаюмъ. (άφορίζεσθαι) /СЕ 
X//, 63α; и въ дха стааго глющаіа же бѣ 
югда не бѣ и прѣжде бытию не бѣ. и іако 
отъ небытиш бысть. или отъ иного соущь- 
ства... II ...тѣхъ проклинаютъ съборьнаш и 
ап(с)льскаіа цркы. (άναθεματίζει) Там же, 
112-113; стыи сборъ повѣ(л) ізложи(т) 
Стою оубо ізъображение вѣры, иже в никеі 
стхъ оць. оутвержающе. проклинающе же 
в с а  протівнаіа том(й). КР 1284, 86; и не 
оуставленаш бж(с)твеными оци. поющихъ, 
или чтоущихъ въ црквхъ. оубо июрѣкі 
бж(с)твении канони измещють. прочихъ 
же проклинаютъ. ПНЧ 1296,131; о кр(с)тѣ 
иже на земли і на леду пишю(т)... || 
...кр(с)тъ боэ ости лс а  юсть. кровью 
х(с)вою. и осщають в с а  л ю (д ) и  воду, а 
кр(с)та никтоже. то како мы кр(с)ть осв- 
щаюмъ. ВАжемъ и раздрѣшаюмъ. δселѣ не 
буди тако, аще ли то проклинати по- 
велѣваюмъ, ΜΠρ XIV2, 346-346 об.; на ко
нецъ же об ладанъ бывъ [священник], δ  
ослѣ.пивъшаго [такі] и бѣса, начать стго 
[Симеона] проклинати. (άφώρισε τον άγιον 
έν άναθέματι) ПНЧ к. XIV, 190α; А кто 
оуступить на мое данье судъ мнѣ с темь 
предъ Вгмь. а митроЦполиту проклинати 
его зборомь. УВлад сп. н. XV, 94—94 об.

ПРОКЛИНА|ТИСА (2*), -ЮСА, 
-КТЬСА гл. Страд, к проклинати во 
2 знач.: и п р о к л и н а ю тсА  δ обою частью [в 
западной и восточной Церкви] арии и Са
велии. овъ о у б о  іако х (с )о б о р е ц ь . овъ же 
шко неч(с)тивъ. (άναθεματίζετο) ГБ к. XIV, 
1926; ересемъ. еамелыанъ. и еутоухъанъ.

варыанъ. и иже симъ подобныхъ, съпри- 
чащають(с) [те, кто нарушает пост), и съ 
тѣми δ бж(с)твныхъ оць и стыхъ сборъ 
проклинають(с). (άναθεματίζονται) ПНЧ  
к. XIV, 203а.

ПРОКЛЪЧ|И (1*), -ИИ с . М Н . Доходы: 
Что ради паче нудите м а . да не виддще 
[μηδείς ‘никто’] ω грддущи(х) оубогихъ 
оэшелець [άναχωρή ‘ушел’]. развѣй насы- 
щенша и напоюниіа вина, и приіати нѣ- 
коюго взыщемыхъ показующе. δ рукъ ва
шихъ великиіа проклъчи. и та исполнАЮще 
своими оумаленьи. (την... πρόσοδον) ФСт 
ХІѴІХѴ, 55в.

ПРОКЛЬВАТИ (1*), ПРОКЛЮ[Ю, 
-КТЬ гл. Проклевать, продолбить клю
вом: неіасыть ча(д) своіа избивъ и ребра си 
проклюютъ, кровь точа на нихъ оживить, 
(τρυπήσει) МПр ХІѴ2, 33 об.

ПРОКЛАТИ (96), ПРОКЛЬН|ОУ, 
-ЕТЬ гл. 1. Проклясть, предать прокля
тию: оги помилоуи хръстьАнъ а еретикы 
прокльни Надп (М.) № 73,1050-1112; того 
ради х(с)ъ смоковь проклА [ср. Мк 11. 13- 
14]. КН 1285-1291, 374в; Малахиіа же 
ре(ч) тако глть Г(с)ь послю н(а) вы клАТву. 
и проклену блгвнье ваше разорю. {Мал 2. 
2: έπικαταράσομαι) ЛЛ  1377, 33 об. {986); 
Пише(т) [Моисей] во второзаконьи, не вни- 
деть аманитинъ. ни моавитинъ въ црквь 
Вью [Втор 23. 3]. и вину наводи(т). юже не 
оусрѣсти васъ с хлѣбы и водою на пути, 
идущимъ ва(м) δ  егупта. и нашша на васъ 
валама проклАТИ т а . {Втор 23. 4 = Оеиі 23. 
5: καταράσασθαι) ГБ к. XIV, 128а; ре(ч) 
іоанъ къ юпифану. Въ да ю [блудницу] про- 
кленеть. іако поколѣбала ми юсть проклд- 
тица ср(д)це. (έπττιμήσεται) ЖАК) к. XIV, 
366; Приимъ кто г(с)не оученье. рекше(е). 
ищите преже цр(с)тва Выа и правды его 
[Мф 6. 33]... не в житиискыхъ печалехъ 
задавлАЮЩихъ слово, и неплодно твордще 
проюіАти дшю. (ούκ... καταργεί την ψυχήν 
‘не занимает бесплодно душ у\ где ка- 
ταργέω смет, с καταράομαι) ПНЧ к. XIV, 
1416; да х(с)а приобрАщемъ да на нВсѣхъ 
поживемъ, и страсти прокленемъ. и добро-
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дѣтельми сэбатимсд. (καταργησωμεν ‘уни
чтожным', смет. с καταράομαι) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 98в; соверзъ же нахоръ оуста. 
іакоже древле другии валамъ, иже δ  црд 
нѣкогда валака посланъ, проклдти изрлд 
бдше... та(к) и нахоръ... неразумнымъ муд- 
реце(м) противлдше(с). (έπαράσασθαι; ср. 
Числ 22. 15-17) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 986; но 
іакоже ной тогда проклд врана [ср. Быт 8.
7]. и йтоуду не пиіеть воды, авгу(с) м(с)ца. 
тако и вы рекше. кровь іего на насъ и на 
чадѣхъ нашихъ [Мф 27. 25]. знаменше 
м(с)ца марта приюмлете. Пая 1406, 536; 
II прокляв, отречься {от ереси): О отьвра- 
щающиихъсА отъ ересии... іеже оглаше- 
ныш. или вѣрны отъ нихъ не приимати. 
прѣже аще прокльноуть вьсю ересоу 
и з д р а д ь н о  же въ шеи одьржими бѣахъ [в 
др. сп. бѣахоу]. (πριν άναθεματίσουσιν) КЕ 
XII, 966; Си прежеречении еретици. съ 
инѣми ересьми. і свою прокл(е)нъше. 
приіати да будутъ црк(в)ю. (άναθεματί- 
ζοντες) КР 1284, 79а; Како по(д)баеть пи
сан иемь проюіАТи ересь свою. Отъ мани
хеи прихо(д)щимъ къ стѣи сборнѣи 
ап(с)лтѣи цркви. Там же, 399а.

2. Официально отлучитъ от Церкви, 
предать анафеме {ересь и ее последовате
лей): съгласьны оу ставы изгласихомъ. оць 
же вѣроу иже въ никеи извѣштыне. и възд- 
растъшаш на ню ереси прокльнъше. (άνα- 
θεματίσαντες) КЕ XII, 25а; всѣхъ въ §жии 
цркви провъсишвъшиихъ моужь. иже бы- 
ша въ мирѣ свѣтила... вѣроу дьржати из- 
вѣстоу. до съконьчанша вѣка неподвижь- 
ноу пребывати повелѣваіемъ... в с а  отъме- 
нцоще же и проклинающе. ихъже отъвьр- 
гоша и проклдша. шко истинѣ врагы. (άνε- 
θεμάτισαν) Там же, 42а; бѣахоу же стии 
оци числъмь ‘Т§з· і снидошасд на иконо- 
борьцА. и проклАша написаниіемь всдкоу 
ересь, и началникы ереси, (άνεθεμάτισαν) 
ПрС ХІІІХІІІ, 20в; Приіемлю же всѣхъ... 
ихъже и всели чьскаш и ап(с)лскаш цркы 
пришть. и шже отърече отъричюсА. и шже 
прокаш [вм. прокліа] проклинаю, (άνεθε
μάτισαν) СбТр ХІИХІІІ, 185; и созва \имп.

Феодора\ стыи сборъ, и проклд иконобор- 
ча. и ананию съ прѣстола съгна. (άνεθε- 
μάτισε) ПрЛ 1282, 143в; сего ра(д) стыи и 
вселеньскыи сборъ, прежеписаныш ере- 
Цтикы. шко ёоборца прокл(л)тъ. КР 1284, 
5в-г; Иже въ ц(с)риградѣ р§е·... съше- 
дъшеисА. иже оэригена проклдша. тѣле- 
сомъ и дшамъ прихожение глщаго. (άνεθε
μάτισαν) Там же, 142г; то сборъ шедь по
ставить въ Костднтинѣ градѣ іеп(с)па 
болдрина еп(с)па, а Македониш проклдтъ, 
с нимь Савалиш и Кювианина [вм. Лювиа- 
нина], іедино лице въ стѣи трци славдще 
(άναθεματίζει) ГА XIV], 243г; истовь- 
ствоующю [в др. сп. истовьствоующе] же и 
Несторыевоу потребленью, пришша же [се. 
отцы на Халкидонском соборе] и Феодо- 
рита и коана шко прокленъшема Несторьш. 
(άναθεματίσαντας) Там же, 2596; О сих же 
всѣхъ препрѣша стии наши сэци. оэкань- 
ныш и треклдтыш іеретики. и прокленше 
бохулника арьш. низринуша и ізъ цркве. 
КТур XII сп. X I V 279 об.; Четвертый 
сборъ въ Халкидонѣ стхъ. оць х· и л- На 
Евтуха и Дисоскора еюже проклдша стии 
сэци. ЛЛ 1377, 39 об. {988); [св. Максим] в 
римъ приде оустрои. стму папе римьскому. 
мартину. мѣстный сборъ събрати. іедино- 
волных(ъ) іересь. проклдти съчи(н)въ и 
книгы на іересу (άναθεματίσαι) Пр 1383, 
140в; стіи бо ап(с)ли и сти соци. проклдли 
волхвованиш. такоже проклдли и на -з и 
сборъ, и ω причастьш ©лучили. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
6а; і федорца же за оукоризну тако нарѣ- 
цаема. сего блжныі кюрилъ ω Нжтвныхъ 
писаниі ересь обличі і проклдть его. ПрП 
ХІѴ-ХѴ {2), 84а.

ПРОКЛАТИ|іе (25), -КУс. 1. Прокля
тие: томоу печели [такі]. а-нѣмъ веселию, 
томоу проклАтиіе. а инѣмъ нѣгы. (αί κατά- 
ραι) СбТр ХІИХІІІ, 11 об.; прииметь къждо. 
или блгословествениіе и съподобліениіе 
жизни вѣчьныш. или проклатше [так\] и 
соноущениіе въ огнь негасоущіи. Там же, 
58; что приш каинъ ω ба оубивъ авелд 
бра(т) своіего. не проклдтые ли и трдсению. 
[ср. Быт 4.11] ЛН ХІІІ2, 89 {1218); новаш
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же Долиидо КВоудоксию, въ борзѣ бритвъ- 
никомь прелестьнымь бритвивши, проклд- 
тше собѣ» изиска и зависть по истинѣ 
(κατάραν) ГА XIVь 254в; и изъ(гна) Г(с)ь 
Ёъ Адама из раю. и сѣде прдмо из [в др. сп. 
нет] рад плачасд. и дѣлаю землю, и пора- 
довасд сотона ω проклдтьи землд. ЛЛ  
1377, 29 (986); КѴко и вы есте виногра(д) 
г(с)нь. аще и||мѣли бы(с) плодъ данный, и 
бы(с) были многогрезновіе. достодивни 
дѣлателю дшъ наши(х) принеслисд бысте. 
аще ли же ни достой ни проклдтию и пре
сѣченью. (άξιοι κατάρας) ФСт ХГѴ/ХѴ, 
190а—б; || отречение, сопровождаемое 
проклятием (своей ереси): и како іеретикы 
оубо сборнаю [т. е. Церковь] приюмлющи. 
съ приснымъ своюд іересі || проклдтиіемь. 
тайнъ юго [αύτοΰς ‘их’] достойны, присэб- 
щишасд [άξιοι μεταλήψεως удостаивает 
приобщения’] (συν τω... άναθεματισμω) 
ПНЧ н. XIII, 73а-б; И есть же проклд(т)е 
срациномъ. сице. (ό άναθεματισμός) ΚΡ 
1284, 400α.

2. Действие по гл. проклдти βα 2 
съложена же бысть имъ [Феодором Сту- 
дитом] книга... || ...исъчисли въ нихъ [кни
гах; έν αύτη ьв ней9], иконоборьць ересь, и 
къто сихъ тьщальникъ начальници [σπου- 
δάρχαι]. ихъже и проклютиіемь обложи, 
(τφ άναθέματι) ЖФСт к. XII, 84-84 об.; 
Ёжьствьныю каноны оутвьржаіемъ... и юже 
оубо проклдтию прѣдають. и мы прѣ- 
даіемъ. (τω άναθέματι) ΚΕ XII, 706; да 
боудеть оубо и іесть [приобретший цер
ковный сан за деньги], чюжь и вьсего 
чистительства. достоюнию же и слоужению 
Твьрженъ. и въ проклдтию анаѳемы въло- 
женъ. (τη κατάρα του άναθέματος) Там же, 
2336; Иже въ совоузѣ. или въ изъверженьи. 
или въ проклдтии. ω [вм. ω] папы роумь- 
скаго бьтъ. и ω патриарха костднтинд гра
да... въ томьже пребьшаеть. (υπό... άναθε- 
ματισμόν) ΚΡ 1284, 173α; Да боудеть Твер
женъ и всед сщеничьскыд слоужбы лихъ, и 
проклдтию повіненъ. иже сщеничьство се 
златомъ надѣдсд стджати. (τη κατάρα τού 
άναθέματος) Там же, 1986; аврамъ въз-

вращьсд [в др. сп. Аврама възвращынася] 
Т сѣча ц(с)рки. і блг(с)ви и-юрѣи Ёии мел- 
хиседе(к). и хлѣбъ с виномъ изнесе [Быт 
14.18]. а стии наши сэци [в др. сп. святыя 
наша отца; на 1 Вселенском соборе] по 
низложеньи и по проклдтьи боборець юре- 
тикъ. самъ бъ сэць 6лг(с)ві и прослави. 
КТур XII сп. XIV2, 276; Нѣкако же и глють. 
таковыю [вм. таковии -  οι τοιοΰτοι]... игу
менъ тджекъ юсть. и дѣломъ началникъ не
милостивъ юсть... кдѣ юсть пренести тд- 
жесть трудовную. или спсати или спсь- 
тисд. на мѣстѣ семъ. Приидѣте да Тидемъ 
нѣкамо инамо в проклдтью. (που; άλλ’ είς 
το άνάθεμα ‘куда? только к анафеме’) 
ФСт ХІѴ1ХѴ, 79г.

ПРОКЛАТИСА (3*), ПРОКЛЬН|ОУ- 
СА, -ЕТЬСА гл. Страд, к проклдти в
1 знач.: родъ и сѣмд Каиново проклдтьсд, 
Сифово же блгвисд. (κατηράθη; ср. Быт
4.11) ГА ХІѴЬ 35а; юже ты блг(с)виши. и 
блг(с)вдть(с). а юже проклеивши, прокле- 
нуть(с). (Числ 22. 6: κεκατήρανται) Пал 
1406, 143г; но юкоже пишетъ [в др. сп. пи
сано юсть]. блг(с)вдщии юго [Иисуса Хри
ста] блг(с)вни. кленущии же юго прокле- 
нуть(с). да тѣмь оубо не льститесд || окань- 
ни июдѣи. (ср. Быт 12. 3: τούς καταρω- 
μένους σε καταράσομαι) Там же, 145б-в.

ПРОКЛАТИЩА (1*), -Ѣ (-А) с. Жен.^к 
проклдтьць: ре(ч) іооанъ къ юпифану. Ёъ 
да ю [блудниц] прокленеть. юко поколѣ- 
бала ми юсть проклдтица ср(д)це. (ή τά- 
λαινα) ЖАЮ к. XIV, 366.

ПРОКЛАТЫИ (326) прич. страд, 
прош. 1. Прич. страд, проги, к проклдти в 
1 знач.: Коль хоульнъ оставлии оцд 
своюго. и проклдтъ Ёьмь раздражаюи мтрь 
свою. (Сир 3. 16: κεκατηραμένος) Изб 1076, 
157; воибоудино лоукъньчо иже е уклъдеть 
да проклдтъ боудеоуть [так!] ГрБ №  957, 
1 чете. XII; аще се кто прѣслоушають. из- 
несѣть и [крест] ω манастырд... да боу- 
д<е>ть проклдтъ стою животвордщею 
троицею, и... семию съборъ стыхъ отць. 
Надп 1161; рекыи нечьстивн... правьдьнъ 
юсть. проклють боудеть людьми (Притч
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24. 24: έπικατάρατος) С бТ рХ ІШ ІІ, 117 об.; 
и вси людше. не даша іемоу сложите вѣнь- 
ца. нъ боле заклАшаСА. кто сэстоупить δ  
николы да боудеть проклАть. Л Н  XIII2, 
67 об. (1204); а дроугоиці сѢда къ жерелоу 
своюмоу нача глти [ослепший оскверни
тель могил] свард. проклдтъ боуди несы
тый грътани. косо тебе ради и чрѣва моюго 
слепотоу сию пришхъ. (κατάθεμά σοι) ПрЛ  
1282, 40в; то ж е  ЖАК) к. XIV, 306; Стрѣл- 
кы и топори громнии. неч(с)тиваш и бо- 
мерьзъкаш вещь... проюіАта юсть и та ицѣ- 
ЛАіеми іею. КН 1285-1291, 377а; Прокллта 
зем л А  въ дѣлѣхъ твоихъ. (Быт 3 . 17: 
έπικατάρατος) П Н Ч 1296, 39; сего ради гла 
к нимъ [жителям Гаваона] І(с)съ [Навин] 
по явлении прокаженьства ихъ: и нынѣ 
проклАТи іесте, и не имать сэскоудѣти δ  
васъ рабъ ни древосѣчедь ни водоносець 
мнѣ и боу моіемоу. (Нав 9. 23: έπικατά- 
ρατοι) ГА ХІѴІ9 86а; а пособиддть соудь 
црквныи. или кто иньш. да боудать про- 
клати. в сии вѣкъ, и в боудоущиі семию 
зборовъ стхъ оць вселеньскыхъ. УВлад сп. 
сер. XIV, 630а; Се азъ вл(д)ка моисѣи. далъ 
іесмь іеоуанглые. стому Георгию... || а ко
торый. попъ или дыаконъ четъ, а не за- 
стѣгаіеть всихъ застѣжекъ. буди проклА(т). 
Ев ок. 1363,165а-б (зап.); арии іеретакъ да 
буде(т) проюіА(т) и вси іеретици да будутъ 
проклАти. КТур XII сп. ХГѴ2, 280; ііеффаи 
дщерь оубивъ. не δвеρженъ іесть. тако же и 
в первѣмь законѣ было, а въ блг(д)тнѣмь 
кто бы тако створилъ. проклАть бы былъ. 
[ср. Суд 11. 34-39] МПр XIV2, 229 об.; 
[греки князю Владимиру] слышахомъ іако 
приходили суть Болгаре. оучаще та приіа- 
ти вѣру свою, ихъже вѣра осквернАеть нбо 
и землю, иже суть проклдти п(а)че всѣ(х) 
чвкъ. ЛЛ 1377, 28 (986); аще ли кто зло
словить родителд сии предъ бомь грѣшенъ 
іесть. и δ  ба и δ  людии проклАть. іесть. [ср. 
Исх 21.17; Втор 27.16; Притч 20. 20] Там 
же, 137г; а хто приобидить или ыиметь. δ  
стго івана цркви. тотъ будетъ. проклАть Гр 
1387 (1, з.-р.); аще кто имать порокъ и въ 
ть ча(с) не смирить(с) съ бра(т)мь своимь

проклАть ё. на нб(с)и и на земли. ЗЦ  
ХІѴ/ХѴ, 376; проклАть всакъ иже творить 
дѣла г н а  лѣниво. (Мер 48. 10 = Іег 31. 10: 
έπικατάρατος) ФСт ХГѴ/ХѴ, 46; Аще ли и 
англъ пришьдъ оучити вы начнетъ, не 
юкоже мы оучихомъ проклАть да будетъ. 
СбСоф ХГѴ-ХѴ, 1 Юг; се проповѣдаю вамъ 
члвкомъ. иже въ о||брѣзани [вм. обрѣзании] 
суть. проклАти суть δ х(с)а. СбТ н.ХѴ, 
130-131; [Иаков о Симеоне и Левин] про- 
клдта лютость сею. шко люта быста. (Быт 
49. 7: έπικατάρατος) Пал 1406, 926; про- 
к л а т ь  ты въ градѣ, прокллтъ ты на селѣ, 
прокллта племена оутробы твоіеш. проклл- 
та виньница твоіа. (Втор 28. 16-18: έπικα
τάρατος... έπικατάρατος... έπικατάρατα) Там 
же, 1536; се въ книгахъ ре(ч)сд. проклАть 
весь в и с а и  на древѣ. (Гол 3. 13: έπικατά
ρατος) ПКП 1406, 1096; еп(с)пъ же Черни- 
говьскии Инофрии. прозвитеромъ своимъ 
ре(ч) аще кто сего кр(с)тьно цѣлованиш 
състоупить. а проклАть боудеть. ЛИ  
ок. 1425, 120 (1146); в роли с.: и швѣщаіеть 
имъ правьдныи судии, иже нынѣ много, 
тьрпѣвъ идете δ  мене проклАТИИ въ огнь 
вѣчный. (Мф 25.41: κατηραμένοι) Пр 1383, 
51в; тогда речеть [Христос] соущимъ о 
лѣвоуюю [так\]. ыидите δ  мене немл(с)т- 
віи. идѣте δ  мене проклАТІи въ огнь 
вѣчный. (Мф 25. 41: κατηραμένοι) СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 5 об.

2. Прич. страд, прош. к проклАти во 2 
знач.: и проктитѣ быти всдкои ереси, и 
осомь [вм. особь -  ίδικώς] еуномианьстѣи... 
и арианьстѣи. (άναθεματισθήναι) КЕ XII, 
256; еретикы же гшемь. иже преже отъ 
цркве отьвьржени бьпна. и иже по сихъ 
отъ насъ проклАти. (άναθεματισθέντας) Там 
же, 266; Причетникъ или мнихъ, въ во- 
иньство или въ который санъ δ  своего 
истоупивъ проклАть. (άναθεματίζεσθαι) КР 
1284, 93а; ти бо боборьци нечтивии. Еди- 
ноу волю едино дѣйство имѣти гоу наше- 
моу 7с х(с)оу. по воплощении повелѣ- 
вающе. δ  събора сего [Ѵ7] проклАти быша. 
(άνεθεματίσθησαν) Там же, 142б-в; иже не 
хранАИ чина сборньла и ал(с)лкыю цркви.

85



ПРОКЛАТЫИ ПРОКЛАТЫИ

и боуди проклАть. (έστω το άνάθεμα) ПНЧ  
1296, 126 об.; [еп. Александр императору] 
<егоже> ω тйі* оць осоужена [Ария] и 
проклата [так\] приіати не могоу (άναθε- 
ματισθέντα) ГА XIVи 2256; Вторым сборъ || 
в КостАнтинѣ гра(д). стхъ. оць ·ρ· и ·ίί· 
Иже проклАта [в др. сп. проклята] Маки- 
доныа дхоборьца. <и> проповѣдаша Трцю 
единосущну. Л Л 1377, 39-39 об. (988); па- 
ве(л) же любве ради оужикъ свои(х) жи- 
до(в). на са моли(т) глд. да азъ проюіА(т) 
буду за бра(т)ю мою. по плоти. (Рим 9. 3: 
ηύχόμην... άνάθεμα είναι αύτός έγώ) ГБ  
к. ХГѴ, 936; іеретиці прокллти быта и 
оумроша дшвною смртью. СбЧуд к. XIV  
(1), 292а; и іевтухыа и диоскора. и севгира. 
и инѣхъ иже при г мъ сборѣ, в тѣхъ бо 
всѣхъ вдохну дыаволъ. и ти проклАти бы
та. С бТн . XV, 120.

3. Мерзкий, нечестивый: многы разд- 
роушихомъ прѣльстивътасА. и соуіе- 
мысльны показавъте. δ  нихъже начальни- 
ци. ѳеодосии александрьскыи... ишковъ 
соурьскыи... прОКЛАТИИ [вм. проюіАтыи] 
цркве антиохиискыш. прѣлюбодѣицд и 
гоубитель безаконьнъ. севиръ. (κατάρατος) 
КЕ XII, 265а; испьрваи же дыаволъ и 
проклАТыи вълагаюи лоукавьста въ срдцА 
члкомъ... II ...не почиваше огавлшіа идо- 
ложьрьцемъ. да попероуть стьбоу §жию. (ό 
έπικατάρατος) СбТр ХІІ/ХШ, 42-43; на ка- 
м е н і самфирнѣмь перстомъ ёшемь испи
санъ § и х ъ  гл ъ , не терпА проклАтоіе же дѣло 
и  б о с к в е р н о  дѣіаниіе непрп(д)бныхъ оэнѣхъ 
и  с к в е р н ы х ъ , скроуши [Моисей] (έπάρατον; 
ср. Исх 32. 15-19) ГА XIV], 62в; въ дни же 
празника паскы вси Июдѣи въ Иіелинъ [в 
др. сп. иер(с)лмъ] придоша и δ  Римьланъ 
въ митрополью... заверьти быша іедини, 
прежеишедъшимъ... въ  Х(с)а вѣроующимъ 
и (вставшемъ шко <въ> темници неч(с)т- 
в ы м ъ .. .  іако древле инравныхъ [в др. сп. 
и н о н р а в н ы х ъ ] с в о и х ъ  проклАТЬіхъ [в др. 
сп. тр ек л А ты хъ ] С о д о м ь т а н ъ . (τρισκαταρά- 
τους ‘треклятых’) Там же, 160а; а на иг
рища пришедше б о д а т ь  в с а  непршазнь- 
скаш дыавольскаш творешш. плещюща и

гудуща и плАПлоща... аки бѣсы в с а  т в о - 

рАще... позорища проклдты СбХл XIV], 24; 
в и д а  же проюіАтыи демонъ обличаемы 
оны о грѣсѣхъ. събравъ и ины дѣмоны. 
прѣдъ враты сѣдше. н ачата  са  смѣш и 
(παμμίαρος) ЖАЮ к. ХГѴ, 17г; не тако же 
просто зло створимъ но смѣшаемъ нѣкыи 
ч(с)тыіа млтвы с проклАТьімъ молениемь 
идольскымь ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 24в; вы же бра(т)е 
проклАтаго того нрава [как у  язычников, 
еретиков и прочих «неверных»] остани- 
тесА но прибѣгайте на в с а к ъ  ча(с) къ 
цркви. и плачите(с) ω грѣсѣхъ своихъ. Там 
же, 28в; се дши сп(с)ение... се ангЦлу хра
нителю несходное сблюдение. сблюдаю- 
щи насъ δ  всакош  козни сотонины, и δ  па
костный качици. и δ  проклАтьпа бѣса хо- 
роможител(А). Там же, 91в-г; излѣзи вонъ 
скоро бѣсе проклАтьш. (έπικατάρατε) СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 170; прокьлАтыи дыаволъ вмѣ- 
щеныа не има(т). (άντάρτης ‘мятежник’) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 215а; пагубно и проклАТО 
оца разгнѣвати. и заповѣди его ни во что- 
же полагати. (έπάρατον) Ж ВИ ХІѴ-ХѴ, 94г; 
вставъ црь (с) престолнико(м) февдою в 
црквь идольскую приде... и творАху 
проклАТыи свои праз(д)никъ... жертвеною 
же парою, и самому тому въздуху осквер- 
нити(с). (έπάρατον) Там же, 107β; Жертву 
приносАть бѣсомъ недуги лѣча(т) чарами, 
и наоузы немощна(г) бѣса глмаго трАСЦЮ. 
м н а т ь (с)  прогонАюще нѣкими ложными 
п и с м а н ы . проклАтыхъ бѣсо(в) еленьскихъ. 
пиша имдна на іаблоцѣ(х). СбПаис н. XV, 
199 об.; в роли с.: ты [вм. ть -  ούτος] бо ть 
про [к] л а  [вм. проюіАтыи]. златъ тулъ свои, 
испразнивъ болдры и магыстры и оупаты. 
и лики црьскыи на ны въстави. (ό έπικατά- 
ρατος) СбТр ХІѴ/ХѴ, 24; || скверный, при- 
дѣте видите Вжиіа смотрение таиньство 
како сэживлиии [так\] в с а  || проюіАтою 
оумрщвенъ бы(с) смертию. КТур XII сп. 
ХІѴ2, 246-247.

-  Передача греч. καταργέομαι ‘бытъ 
уничтоженным, упраздненным\  смешан
ного с καταράομαι: [о том, что необходи
мо предпочитать деятельность знанию]
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шсо преже расужена бываютъ дѣла наша 
присно, по том же и разуми. да не будетъ 
первие. ω вътораго прокллто. (μή... κα- 
ταργείσθω) ФСт ХІѴІХѴ', 158β.

ПРОКЛАТЬЦІЬ (6*), -А с. Нечести
вец, злодей {чаще о дьяволе): [св. Андрей 
скотчу] дѣла, гаже не достоитъ, гаже бо пси 
и звѣрью. ьаже гади и змша. и іехидны сего, 
ни сфинига [такі] дѣюти не в ѣ д а т ь , да ты 
ёкудѣ проклАТце. наоучивсА се [содомский 
грех] дѣтти. (κατάρατε) ЖАК) к. XIV, 15б\ 
швѣща к нему [дьяволу] блаженыи. «о про- 
клдтце. кацими пилами нынѣ ср(д)це твою 
прѣтираютсд... горе твоюи 6 л а д н Ѣ. про- 
клАТце. коюіа дѢла вины, рци ми. хощеши 
створити дѣло си ...»  (& έπικατάρατε... παγ
κάκιστε) Там же, 22а\ юму [Епифанию] 
проклАтець [дьявол], и мысльми... не ос- 
лаблАше лихыми. пожаганиюмь плотнымъ 
І| бѣду юму твордше. (ό κατάρατος) Там же, 
45^46; [св. Андрей Епифанию] да сего дѢла 
ненавидитъ тебе гордый, іако предалъ еси 
себе §«... да завидитъ твоему разуму и сми
рению. и ч(с)тотѣ. и прмд(с)ти. да о всемъ 
семъ колетсА. гнѣвашсд на т а  проклдтце 
[вм. проклАтець]. понеже любиши || §га 
всѣмъ ср(д)цемь (ό κατάρατος) ЖАЮ XV, 
31-31 об.; Итъвѣща ему [дьяволу] стць и 
ре(ч). прѣтА емУ. «...да камо с а  хоще(т) 
дѣти. проклАтце. азъ бУдУ повиненъ за 
грѣхи сего [Епифания]...» (παμμίαρε) Там 
же, 49 об.

ПРОКОПАНЫИ (1*) прич. страд, 
проги. Обработанный. Перен. Углублен
ный, основательный, серьезный: ІЛкоже 
садъ бес корени не можетъ вьзрастити 
блгаго плода, тако и не прокопанѣи вѣрѣ 
соущі не пройдетъ оученью слово, (μή 
κροκαταβεβλημένης) Пч н. XV  ( і) , 101 об.

ПРОКОПА|ТИ (13*), -Ю, -К ТЬ гл.
1. Прорыть, прокопать: азъ же вземъ ро- 
галью нача(х) копати рамено... мне же ре- 
кунцо прокопахъ оуже. югда же прокопахъ 
обдержашеть м а  оужасть. ЛЛ 1377, 70 
{1091); то же ЛИ ок. 1425, 78; югда бо про
копахъ послахъ къ игумену, приди да вы- 
немемъ и [св. Феодосия], игумен же приде

з двѣма братома. <и> прокопа(х) велми. и 
влѣзохо(м) и <видѣхо(м)> <и> лежащь 
мощьми. ЛЛ 1377, 70 об.; то же ЛИ  
ок. 1425, 78; прокопати на (что-л.) -  до
копаться до чего-л., копая, найти что-л.: 
и другу моюму сэпочивающю передъ пе
щерою. и ре(ч) ми оударивше в било, и азъ 
в то чинъ прокопа(х) [ЛИ ок. 1425, 78 
протдхъ]. на мощѣ Ѳесэдосьевы. ЛЛ 1377, 
70 {1091); посла иЦгуменъ -г- Нобошнивы 
мніхи да прокопаютъ на мощі [св. Феодо
сия] і трудивсА до полу нощи. мнАху инде 
копающе. единъ же прикопа на мощі. ПрП  
ХІѴ-ХѴ (2), 92б-в.

2. Проделать отверстие в чем-л.: 
дрѣвъмь потрАсе [дьявол] и плода не обра. 
вѣтви съломи и корене не истьрже. стѣноу 
прокопа и скровища не оукраде. (διώρυξε) 
СбТр XII1X111, 14 об.; възлѣзше на истобку 
прокопаша и верхъ, и тако Ольбегь Рати- 
боричь. приима лукъ свои и наложивъ 
стрѣлу, оудари Итлард в ср(д)це ЛЛ  1377, 
76 {1095); то же ЛИ ок. 1425,84.

п р о к р о |и  (1*), - а  с. Полоса, отрезок 
ткани: и положить(с) на ней [манатье] 
мртвыи. и окрой раздѣливъ на в*ю десную 
и лѣвую страну манатьи, акы ременемь 
мшусь премѣнАіа свиваютъ, а прокрои ма- 
натииныи възлагають на гла(в). свиваю 
ствардю(т) г* кр(с)ты. КВ к. XIV, 3216.

ПРОКРО|ИТИ (2*), -ю , -и т ь  гл. Раз
резать: оустроюныи на то иже погрѣ- 
баю(т)... по се(м) на двѣ раздѣливъ, и про
кроивъ [у покойника] мантию по краинѣи 
сторонѣ, и лѣвоую стороноу [манатьи] и 
правоую. акы ременьмь митоусь прѣмѣ- 
наю. и съвиваю сътварАіеть кр(с)ты -г* 
УСт к. XII, 277; на то оустроюныи... ||... 
манатииньш край ноже(м) обрѣзавъ, и про
кроивъ ман(а)тью. по краю и не [вм. край
ней] сторонѣ, простираютъ ю на одрѣ вер
ху паполоны. КВ к. XIV, 321 а-б.

ПРОКРОУТ|А (1*), -Ы с. Свадебный 
дар: прокроутоу посьли. твоеі жьнюси ГрБ 
№  356, XIV.

ПРОКОУДИВЪ (1*) пр. Испорченный, 
распущенный: ибо при [έπί зд. ‘о, относи-
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телъно’] женѣ [Мф 5. 28] речеши. что аще 
сварлива юсть. и прокоудива. и со оцѣ 
деснѣюмь [Мф 5. 29]. что оубо аще ис- 
тъкноу іе оправдаю ли са. (δαπανηρά ‘рас
точительная\  смет, с πονηρά?) ПНЧ  
к. XIV, 42г.

ПРОКОУДЬЛИВЪ (1*) пр. То же, что 
прокоудивъ: лоуче жити съ лвомъ и со 
змшею въ поустыни. неже съ женою 
злошзычною. и прокоудливою. {Сир 25. 18 
= 8іг 25.16: πονηράς) Пр 1383,119а.

ПРОКОУДЫШК|Ъ (1*), -А с. Испор
ченный, распущенный человек: въ седмую 
же седмицю придуть жерди кумиромъ, 
служаще вражедници златолюбци. презо- 
ривии безаконьници. прокудници скоту 
сквернители. (άσελγεΐς) Пал 1406,107а.

ПРОКОУЖА|ТИ (2*), -Ю, -ШТЬ гл. 
Портить, искажать: кто бо видю §жест- 
вьною сею моужю [Феодора Студита и 
патриарха] добромысльноіе же и добро
вольною... не вины ли любдще [των φι- 
λαιτίων 4над любящими обвинять’] по- 
смѣють(с) [в греч. ед. ч.]. вещемъ тако 
пролиіаномъ [έκδήλοις ‘явным’] прокоужа- 
ти хотшще(м). II и истиноу равьно сельни- 
цю [вм. сълныцо] сиюющю оомрачити и 
съмѣти. (έπηρεάζειν 4извращать’) ЖФСт 
к. XII, 161-162; || красить, пачкать (?); 
корчитъ рожи (?): Послушайте бо паки, 
каци оубо кр(с)тьАни. А поганыхъ образъ 
носАще. и прокужающе лице, или погла- 
шениА или плАсаниА. Или плесканиш 
роуку сотониноу. Или оутварь женьскую 
на мужехъ си твордще. И нѣ(с) имъ ни- 
коедже ползы наричатисд кр(с)тьАномъ. 
СбСоф ХІѴ-ХѴ, 13а.

ПРОК|Ъ (36), -А с. Остаток, осталь
ное, оставшаяся часть: тъгъда же мьсти- 
сла(в). перебродАСА днѣпрь. прѣиде въ га· 
вой. на сторожи татарьскьпа. и побѣди ю. а 
прокъ ихъ въбѣже съ воюводою. своимъ. 
гемАбѣгомь. въ коурганъ половьчьскыи. 
ЛН Х11І2, 98 (1224)·, и та(к) §жшею помо
чью и стыіа софиіа. йимаша всь полонъ, а 
самѣхъ избиша. *гв· а прокъ ихъ разбего- 
шасА. Там же, 102 (1225); передъ кымь же

коупивъше. то истьцю личе в з а т и . а прока 
іемоу желѣти. что с нимъ погыбло. РПр сп. 
1285-1291, 619а; пакы ли г(с)нъ не хотѣти 
начнетъ платити за него [за холопа], а про
дастъ и. сэдасть же преди. или за конь, или 
за волъ... чо буде дюжего в з а л ъ . а прокъ 
ему в з а т и  собѣ. РПрМус сп. ХГѴ2, 13; ди 
аще оударить мечемъ... Русинъ Грьчина. 
или Грьчінъ Русина, да... заплатить сребра 
литръ е\.. аще ли есть неимовить да како 
можетъ, в только же проданъ будетъ, іако 
да и порты в нихъже х о д а т ь . да и то с него 
с н а т и . а о  процѣ [ЛИ ок. 1425, 20 об. ω 
прочи] да на роту ходить, по своей вѣрѣ, 
юко не имѣю ничтоже. ти тако пущенъ бу
детъ Л Л 1377,13 об. (945); іако в з а  [княги
ня Ольга] градъ и пожьж(е) и. старѣйшины 
же града изънима. и прочаш люди сэвыхъ 
изби... а прокъ и(х) <о>стави платити 
дань. Там же, 17 (946); сэбаче же оумоленъ 
бывъ ω нихъ [старцев из скита, нанявших
ся на жатву] иде [старец Давид], и ста(в) 
межю горАщимъ. и не горАЩИмъ. напрасно 
абые оугасе югнь. и цѣ||ло бы(с) прокъ 
нивъ, (τό λοιπόν) ПНЧ к. XIV, 147а-б; 
тр(с)тую пѣ(с) пр(и)носАще. всАку нынѣ 
житиискую ыверземъ печаль... сщнии мы
слью (и) теломь служаще. а прокъ || людии 
мыслью и сочима видАще и оусты глще. се. 
ё ити въ образъ хѣровимескъ и сѣрафи- 
мескъ. ЗЦ ХГѴІХѴ, 32в-г; Издславъ скупд- 
с а  своею бра(т)ею поиде(т) на м а ... и 
прокъ волости моет погубить Л И  ок. 1425, 
165 (1152); юко не возмогоша поюсти сами 
и конѣ ихъ. прокъ же пожгоша. Там же, 
279 (1256); | о тексте: Толико о дни по- 
главше. къ проку слова преступае(м). (έπι 
το έξης) ГБ к. XIV, 86а; I о времени: и 
пражнАЮ прокъ дне плачасд грѣховъ сво
ихъ. (τό λοιπόν) ПНЧ к. XIV, 1486; въ 
прокъ -  впредь, на будущее: а се(л) пав- 
ловьское да(л) ессмь к> стму олександру в 
прокъ собѣ в памдть. Гр 1359 (1, моек.); въ 
процѣ в роли нар. Потом: Аще зажьжеть 
гоумно. то на потъ [РПр сп. 1285-1291, 
6256 потокъ], и на грабежь домъ его. пе- 
реже. пагубу исплативше. а въ процѣ [РПр

88



ПРОКЫИ ПРОЛИВА18МЫИ

сп . 1 2 8 5 - 1 2 9 1  въ прочи] кнзю поточити и 
РПрМус сп. ХГѴ2, 75 о б . ;  и прокъ -  м п р о 

ч е е ;  и  т а к  д а л е е : а и г(с)ь вопиютъ. «не пе- 
четесА дшами вашими, что гасте и что пые- 
те или въ что са облечете, ищ ете ж е прѣже 
цр(с)тва нб(с)наго» [ср. Мф 6. 25, 33] и 
прокъ, (καί τά έξης) ЖАК) к. XIV, 26в.

ПРОКЫИ (16) пр. Остальной, прочий: 
водоу пшаше пуѳаагор и диогеонъ и пла
товъ. въ нихъже и манихеи, и прокыихъ 
съборъ. хотѣславьныимь философъмь [των 
έθελοφιλοσόφων 1мнимых философов’]. и 
въ тол и къ догъ наш а ты цеславш а грѣхъ, 
іако и ба ©врѣщисл. (το λοιπόν σύνταγμα) 
Изб 1076, 238; Нъ се пакы на прокое «селѣ 
съповѣданше о ц а  наш его ѳеыдосиіа по
йдемъ. ЖФП XII, 506; іарославъ преста- 
висіа... и остави въ наслѣдьникы ... сны 
свош... стослава чьрниговѣ. а  вьсеволода 
перетславли. а прокьпа по и нѣмъ воло- 
стьмъ. СкБГ XII, 206; обратитесд ω грѣха, 
аже іесть ТАже всего, иже ищетъ ж и т и т  се
го. а  добра на ніемь нѣтоу. тьчию  сльзы 
поносы... недоугы. старость грѣхъ смьрть. 
ненависть братьша. и прокоіе все злою. 
СбТр ХІІІХІІІ, 18 об.; слнце съ звѣздами 
прокыми. по в ь с а  дни течетъ, (λοιπών) Там 
ж е ,  1 6 2 ;  егда бо на горнюю глубину 
оу(м)мъ [ т а к \  о  νους ‘у м ’] (въ)зрить. не 
имы кде стати и опретисА. ω Нжьихъ 
мечтѣ(х). да юже сдѣ недовѣдимо и недо
стижимо. безначално прозва. егдаже к дол- 
нему и к прокимъ. бесмертно и беспагуб
но. (είς... τά έξης) ГБ к. XIV, 6в; среди, в ро
ли с.: и тако на прокоіе ведомъ възищеши. 
и обрлщ еш и противоу силѣ своіеи. нашего 
разоума сповѣданыіа тайны. Изб XIII, 184; 
и прокаіа -  и прочее; и так далее: ІЛко 
небо, неподвижимо іесть. шкоже рече 
прркъ. поставли(и) небо акы комароу [Ис 
40. 22]. и прокаіа. СбТр ХІІІХІІІ, 162; да  не 
неродиши ω своЦіемь обѣтѣ  [пострижения 
в монахи], да не събоудеть(с) на тобѣ пи
санию глщею л(о)уче бы не познати исти
ны. нели познавъши оуклонитисд δ неіа [2 
Петр 2. 21]. и п р о к ат  до пса и свинии 
прилагаюми боудоуть. [2 Петр 2. 22] КН

1285-1291, 604-605; И паки о одежи 
сщникъ. и о оболчении мнихъ, июрѣи твои 
г(с)и облекутьсА въ правду [Пс 131. 9]. и 
прока(А) СбЧуд к. XIV {!), 2896; мнози бо 
ре(ч) образі покатнию. слезы, постъ, 
млтва. мл(с)тыни. смирению, въздыханіш. 
и прокат. Там же, 291 в; ситють || бо рече 
слнце свою на добрыт и на злыт [Мф 5. 
45]. и прокат. Там же, 292в-г.

ПРОКЫСЛЫИ (1*) пр. Прокисший, 
кислый. Перен.: Отътолѣ оставле(н)е квас
ное семи днъ [ср. Исх 12.15]. се бо таибно 
число, и твари сеи приклоненъ [σύστοιχος 
‘однородное’]. ветхыга и прокыслыт злоби. 
а не хлѣбныт и животныт. (όξώδους) ГБ 
к. XIV, 646.

ПРОЛЕЖ|Ь (1*), -И с. Товар, проле
жавший (іне проданный) дольше положен
ного срока (?); пеня за то, что товар про
лежал дольше срока (?): прольжь. три 
гривне бес пати мордоко ГрБ№  758, XIII2.

ПРОЛИВАКМЫИ (9*) прич. страд, 
наст. 1. Наливаемый: о  богатый, кде ти 
богатьство. кде ти злато, кде гьрдѣнию 
множьствъмь рабъ, кде медъ проли- 
ваюмыи. а ныша каплт водьныт желаюши. 
(έκχυνόμενος) СбТр ХІІІХІІІ, 5; колико ихъ 
[нищих] быша хотѣли поне обонАти медъ, 
проливаюмаго [ПНЧ н.ХШ, 122г проли- 
ваюмъ] въ моюи медоуши. (έκχεομένου) 
ПНЧ 1296, 77 об.

2. Проливаемый. В соч. с с. кръвь -  о 
кровопролитии, убийстве: и шкоже и пи
санию възвѣстують г л а . да снидеть на вы 
всАка кровь проливаюма δ крови праведна
го. до крови захарит. югоже оубисте межю 
црквию и требнико(м). {Мф 23. 35: έκ- 
χυννόμενον) Пал 1406, 158а; в памдть 
оубьеньт твоего страстотерпьче кндже 
Андрѣю. оудивишасА нб(с)нии вой видАще 
кровь проливаему за Х(с)а ЛИ ок. 1425, 
207 {1175).

3. Источаемый, изливаемый: §ъ распи- 
нае(м)... завѣсы раздираемы, кровь и вода 
δ ребра проливаема, се же ово акы члвч- 
(с)кое. (χεόμενον; ср. Ин 19. 34) ГБ к. XIV, 
766; въ ср(д)ци болѣзнь іу имамъ, слезы
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же паче горчаиш а су(т) проливаемы(х). ЗЦ  
ХІѴІХѴ, 4 7 г; грѣшница, притече к  Ёу. и ло- 
бызаше но||зѣ іс(с)вѣ. оукропом же нетоп
ленымъ омы нозѣ іего. и по томъ оубро- 
сомь [в др. сп. оубрусомь] нетьканымь 
отираше еже суть сльзы к Ёу проливаіемы 
теплѣ \ср. Лк 7. 37-38]. Пал 1406, 67-68.

4. Перен. Распространяющийся: оучаа- 
ше [Магомет] обрѣзатисд и іединомоу 
тьчию  покланАтисд боу. хса же чьсти... 
іако ω дха стго рождена, слово же и дхъ. 
прѣдъносьно на въздоухъ. проливаіема раз- 
м ы пш ати. не соущ ьна родителіеви. (χεόμε- 
ѵоѵ) КЕ XII, 2736; Ёа же іегда ж е реку, глю 
оца и сна и стго дха. ни мимо тѣхъ 
бж(с)тву проливаіему. да не народнАіа 
[δήμον зд. ‘толпу, массу] Ёгы введе(м). ни 
оутрѣю си(х) оуставлАіемо. да  не оубожь- 
ство(м) бж(с)твнымь осудимъсА. (χεομε- 
νης) ГБ к. XIV, 6г.

ПРО Л ИВ АНИ 11€ (4*), -ІА с. Действие 
по гл. п р о л и вати . 1. В 1 знач.: О стэвлаю 
бо глти. плесканье всѣхъ народъ, и мирнаш 
проливаныа. и обнощнаш пѣныа. и ве(с) 
гра(д) свѣто(м) облистаіе(м). и народьскыш 
пиры и  подворьньпа. и  іелицѣми ж е гради 
свѣдѣтельство знаменають. (μύρων έκχύ- 
οεις) ГБ к. XIV, 189а.

2. Во 2 знач.: мы бо биею блгтью 
оучимъ вы не престающе сле||зъ пролива- 
ниюмь за вы и ср(д)це ны болитъ по ва(с). 
аще и не ювлАемъ. но соба(ч) въ ср(д)ци 
болѣзнь ту имамъ, (δακρύομεν ‘мы пла
чем') ЗЦ  ХІѴІХѴ, 47в-г.

3 . В 3 знач.: заклинаютъ же [ессеи] па- 
кы... сию іединою <имѣти> бж(с)твьныю 
вѣры и ставлению доже и до кръви проли
ванию. (μέχρι α'ίματος) ГА ХГѴі, 146г; добро 
и руцѣ свершати и нозѣ. овѣ юкоже на 
всако(м) мѣстѣ преправеднѣ въздвизати... 
овѣ же да не будета борзѣ на проливанье 
крови, ни на злобь рищющи. но оуго- 
тованѣ на блгоЦвѣстованье. (πρδς το έκχέειν 
αίμα) ГБ к. XIV, 4Зв-г.

ПРОЛИВА|ТИ (51), -Ю, -К ТЬ гл.
1. Лить, выливать: Не лѣтъ никоЦмоуже 
ды м а δ  поварьніци или δ  пещи баньное. на

соусѣда поущати. илі гнои или водоу про- 
ливати. (βίπτειν) КР 1284, 320а-6\ || нали
вать: колико быш а хотѣли, омочити свои 
хлѣбъ въ оухоу. ю же проливать [ПНЧ 
н. XIII, 122 об. проливаютъ] мои повари, 
(^ίπτουσι) ПНЧ 1296, 77 об.; || доливать. 
Образн. :  © ц и  и бра(т)іе и чада мою. свѣ- 
тилникъ горАщь дайте в себе... должни 
оубо іесми всегда, проливати блгаго масла, 
д а  не како оугаснувъ померкнетъ, (έπιβάλ- 
λειν) ФСт ХІѴІХѴ, 33г; || лить мимо, про
ливать: видѣ [отшельник] кладАЗь златъ. и 
вѣдро зла(т). видѣ ж е нѣкоего прокажена, 
чреплющ а. и-зливающ а. и хота пити. и не 
пыаше. прокаженаго ради чреплюща. и се 
гла(с) пакы гла. по что не пъеши δ  воды, 
кую вещ ь имать прокаж^ныи. чреплеть 
токмо, и проливаетъ, (μεταβάλλει) ПНЧ  
к. XIV, ПОв.

2. Источать, изливать, проливать. О 
дожде: юкоже бо и  юблаци дъжда п ри ем - 
люще. проливаютъ на землю, тако и 
ап(с)ли слово проповѣданыа излиюша въ 
всю землю, (έκχέουσιν) Изб XIII, 67 об.; но 
повелѣваютъ [Бог] пакы облаки наполнАти. 
и сбирати имъ || воду, и акы губѣ тищ имѣ 
[в др. сп. тѣщимѣ]. повелѣныемъ творца 
проливати имъ дож дь на землю оустрои. 
Пал 1406, 34а-б; громи ж е ... блистанью, 
тогда... бываютъ, духу оубо силну начи
нающих раздирати облаки. готоващю путь 
водѣ и проливаютъ в ш ириню. поводаіе- 
мому облаку. Там же, 35а; \ о слезах: по- 
иде ИзАСлавъ ис цркви къ Ефимъю еп(с)пу 
слезы проливающю. глщю  іему кнАже сми- 
ри||сА с строемъ свои(м). много сп(с)ныа 
приимеш и ω Ёа. ЛЛ 1377, 107-107 об.
(1149); а намъ бы||ло (по)минающе грѣхы 
свою великша... юже створимъ предъ твор- 
цемь своимь и г(с)мь. ни головы было (не) 
въскланивати бьюче челомь ни ©чью было 
(ясушивати проливаю че пред нимь слезы 
свою, и стенющ е ЗЦ ХІѴІХѴ, 99в-г; фесо- 
филъ же соугоубо рыданию приим ъ... про
ливаніе источни(к) слезъ. П К П 1406, 182а; 
и поиде [кн. Изяслав] изъ цркве Иефи- 
мьюноу же еп(с)поу слезы проливаю чю  и
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молащюса емоу. ш е е  оумирисд съ 
стрьемъ свои(м) много спсние прим ети δ 
Ба ЛИ  ок. 1425,138 об. (1148).

3. Заставлять течь, литься. В сон. с с, 
кръвь -  о пролитии крови, убийстве: При 
декии ц(с)ри. коумъврикии. гѣмонъ гоне
нию велико подвиже на хр(с)тыаны... про
ливай члвѣчьскоую кръвь. повсегда 
іако(ж) водоу. (χύνων) ПрС ХІІІХІІІ, 87г; 
кде оудьржающии напьдоу ω напа. || глть 
бо книгы. оудьржащии напьдоу отъ напа. 
юкоже проливаю кръвь члвкоу. СбТр 
ХІІІХІІІ, 20-20 об.; не терпдше бо г(с)ь бъ 
нашь. зрѣти на неч(с)твыіа і поганыю. вида 
іхъ проливающа кровь хр(с)тыаньскоую. || 
акы водоу. ЛН ок. 1330, 140-141 (1265); 
юко(ж) глеть мудрый [так\] Соломонъ... 
рать не до конца смирена, проливаю(т) 
кровь. (Сир 28.13  = 8іг 28.11: έκχέει αίμα) 
ЛЛ 1377, 137 (1187); то же Пч н.ХѴ (1), 
136; Ростиславичи же. не хотдче гоубити 
Роускои земли, и кр(с)тньскои крови про- 
ливати. сгадавше дата Киевъ Стославоу. 
ЛИ ок. 1425, 213 об. (1177); прич. в роли с. : 
писано бо: проливаю бо [в др. сп. проли
вали] кровь члвчю за кровь юго да про- 
лыетьсА кровь оног(о). (Быт 9. 6: о έκχέων) 
ГА XIVи 215г; то же РПрМус сп. XIV2 , 2; и 
не оцѣстить(с) земд. δ  крови пролиіаньпа 
на ней. да кровию проливающаго (Числ 35. 
33; του έκχέοντος) Пал 1406,147г.

4. Перен. Порождать, вызывать: 
юко(ж) глеть мудрый [так\] Соломонъ, 
гнѣвъ оукротимъ. лжею проливаетъ сваръ. 
(ср. Сир 28.13 = 8іг 28.11, вар.: έκχέει) ЛЛ  
1377, 137 (1187); Гнѣвъ оукротимъ лъжею 
проливаетъ огнь (Сир 28. 13 = Зіг 28. 11, 
вар:, έκχέει) Пч н. XV (1), 136; расуждению 
проздбають все доброю дѣло, проливаши 
первою плодъ добраго творенью, по томъ 
незлобию и възносАщею смирению, (προ- 
χεουσα) ЖАК) к. XIV, 586.

ПРОЛИВА|ТИСА (10*), -ЮСА, 
-КТЬСА гл. 1. Выливаться; юкоже дрож- 
дию виньнѣи въ пифарѣ [έν πίτω глиня
ном сосуде’] не проливаЕОтсд. тако юсть и 
писаные законьною непотрѣбно юсть и не-

пользно. дрождию бо суть жидовьскаіа на
дежа. (ό τρυγίας του οίνου... ούκ έκκενοΰται 
‘осадок вина не выливается’) ЖАЮ к. XIV, 
56в.

2. Проливаться, изливаться. О дожде: 
что бо аще оубо болии сыну [ в м .  сыи -  ών] 
несе(т) землю, и ющетить начало ратаеви а 
тихы проливашсА и в тѣ(х) глубину въету- 
п ат . оумащ аеть бразду и ползу творить 
орющ ему (χεόμενος) ГБ к. XIV, 108г; и тако 
проливаютсА водною юстьство капьлАми на 
землю. Пал 1406, 356; | о слезах: сльзы 
проливаюстА [вм. проливаютсА] прѣдъ 
бъмо [так\\ за то гнѣ [так\] бж ии на васо 
меце поганы(и) ГрБ №  317, 40-60 XIV; 
II перен. Низвергаться: млониш та прѣди- 
ходить прѣдъ громомъ, строкици путь су
щ ий въ облацѣхъ на низину, и прежеоци- 
щають и приготовлАЮть. да аще са клю- 
чить облацѣ да будутъ рѣдцѣ. слагаютъ іа 
на право, и множицею же и проливаютсА 
по въздуху на землю. свѢтащиса. (ή 
άστραπή... έκχέεται) ЖАЮ к. XIV, 54а.

3. Течь, литься. В соч. с с. кръвь -  о 
пролитии крови, гибели: М стислав же ви
дѣвъ множьство вой ... II нача битисд с ни
ми из города, еэнѣм же обьсѣкшимъ и в го
родѣ. многы крови проливахутьсА межи 
ими. ЛЛ 1377, 116-116 об. (1156); то же 
ЛИ ок. 1425, 175 (1157); Володимеръ же 
съжалиси тѣмь оже || проливашетьсА 
кровь, въ дни постъныіа великого поста, и 
вдасть ему [кн. Глебу] миръ. ЛИ ок. 1425, 
105-106(1116).

4. Вливаться, втекать: сию малою по- 
хвале(н)ю принесо(х) ти [Феодосию], аки 
ма(л) и смердАщь потокъ, к ширинѣ мор- 
стѣи проливаіасА. не да море наполни(т). 
но да смрада избоуде(т). П К П 1406,1056.

5. Разливаться, выходить из берегов: о 
изрлдною чю(д). възрадовасА июрданъ. ис- 
кыпѣниюмь. проливашсА. Пал 1406,164а.

ПРОЛИ|ТИ (17), -Ю, -К ТЬ гл. 1. Про- 
лить, налить мимо, разлитъ: О килари. 
А щ е прольютъ по ё* мѣръ пролитию, та- 
ко(ж) пролитью оцта, іли масла, лі росы- 
панью сочиву будетъ всему, покло(н) ·ρ·
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(χύμα οίνου έάν γένηται) КВ к. XIV, 298β; Ο 
вареньи... сокъ масленъ аще пролыеть. да 
поклонить(с) л- (εΐ... άποχύσει) Там же,
298г.

2. Источить, пролитъ: разоумѣвъ же 
аоунанъ шко не собѣ юмоу племл. и бы(с) 
югда вълѣзѣ къ женѣ брата своюго. и проли 
на землю да не боудеть племене братоу 
юго. (Быт 38. 9: έξέχεεν) Изб XIII, 156; | о 
слезах: суть же друзии иже николиже стаго 
причастыа не пршемлють. дондиже не про
льютъ очьныю воды, (εΐ μή... χέωσι τό των 
βλεφάρων ύδωρ) ФСт ХІѴІХѴ, 31β; | в соч. с 
с. кръвь -  о самоотверженной гибели: 
аще §а моюго хоулю. како за шего пролита 
іемоу кръвь съвѣдѣтельствоую. СбТр 
ХИ/ХШ, 192 об.; покоі г(с)и дша іхъ въ 
цр(с)твии нб(с)нѣмь. пролившихъ кръви 
свои за стоую софью. і за кровь хр(с)ть- 
юньскоую. ЛНок. 1330,119 (1234).

3. Заставить течь, литься. В соч. с с. 
кръвь -  о пролитии крови, убийстве: И 
приде ОЭлговичь с Вышегородци... присы
лал к Вдчеславу. иди з добромъ из города, 
он же не хота крови пролита, не 6иса с 
ними. ЛЛ 1377, 102 (1138); пакы же глше 
[кн. Андрей]... се нынѣ Г(с)и аще и кровь и 
[в др. сп. нет] мою прольютъ, а причти ма. 
вь лики стхъ. мученикъ твоихъ. Г(с)и. ЛИ  
ок. 1425, 208 (1175).

4. Перен. Направитъ, обратитъ (что-л. 
к кому-л., на кого-л.). Пролью прѣдъ нимь 
[Господом] млтвоу мою и печаль мою 
прѣдъ нимь възвѣщю. (έκχεώ) СбЯр ХШ2, 
140 об.; но не оутдгчити (ж) рабу чресъ 
силу, или рабѣ своей, егда како в горести 
суще дша его воздохнуть на та. и скоро 
оуслышить г(с)ь. и прольетъ на та гнѣвъ 
свои. СбПаис н. XV, 202 об.

ПРОЛИТИІіе (28), - Ά  с. 1. Заливание: 
запаліенще ре(ч) [женщина] о  моіемь бы(с) 
домоу... бѣдьнѣ имѣхъ въ малѣ всіа ми 
соущал огніеви вивидшщи [так\] истро- 
шимо. да ни пролитиіе водьноіе ни иномоу 
етероу оугашающю одолѣти могоущУ пла
мени. (μήτ’ έπιβροίας ύδάτων μήτε τίνος... 
δυναμένων) ЖФСт к. XII, 151 об.

2. Окропление: [патриарх] оходющемоу 
предъставъ стомоу [преп. Платону]... || 
...многыми свѣщами и кадилъмь проли- 
тиіемь. подобьнаіа съдѣіавъ. едъва съ троу- 
дъмь. тѣло гробоу предаваіеть. (θυμιαμάτων 
προσχύσει) ЖФСт к. XII, 97-97 об.; || воз
лияние, приношение в жертву (вина) в на
чале трапезы у  древних греков и римлян: и 
паче всего рода плодъ приносАть надъ 
всѣми соущемоу §оу не волозакланиіе и 
кръви ни пролитые вин(а) ни покажению, 
но 6о<словіа> праваго истиньнаго блго- 
ч(с)тькі (σπονδαΐς ‘возлияниями вина’) ГА 
XIVи 1486.

3. Действие по гл. пролита в 1 знач.: О 
килари. Аще пролыеть по е* мѣръ проли- 
тша. тако(ж) пролитыа оцта, іли масла, лі 
росыпаные сочиву будетъ всему, покло(н) 
♦р· (τού χύματος... χύμα) КВ к. XIV, 298в.

4. Действие по гл. пролита во 2 знач. О 
слезах: и многымъ проповѣдано бысть [о 
тайных молитвах Феодора Студита]. 
помочьныи бо 3 пролитыа сльзъ помостъ, 
възвѣстьника нелъжьна. неіавлена іавиша. 
[έτότιασαν Указали9], (τοΐς χεύμασι) ЖФСт 
к. XII, 51; I в соч. с с. кръвь -  о самоот
верженной гибели: Съ моученыими ха ра
ди хота ликъствовати. прѣдажь тѣло свою 
на поту [так\\. волю на попьранию. оутро- 
боу на постъ, срдце на крѣпость, кръвь же 
аште не на пролитию извъноу. то въноутрь 
исоучи ю соухотою иди. да приимеши 
еобѣштАнаіа. Изб 1076, 35; и рече [епископ 
мощам мученика] хсъ. съвАзавыи та моюго 
ради съмѣрениіа раздрѣшить та кръве ради 
твоюю за нь пролитию, (διά της τού αίμα
τος... έκχύσεως) ΚΕ XII, 248α; х(с)ъ свАза- 
выи та. моимь смерениюмь. разъдрѣшить 
та ныне, пролитиюмь кръві твоюш за има 
юго. ПрЛ 1282,23а.

5. Действие по гл. пролита в 3 знач. В 
соч. с с. кръвь -  о кровопролитии, убий
стве: видимъ како без вины соудь приюм- 
леть. II моученикъ борись, завистию брать- 
нею. копиюмь тѣло юго прободоша. и 
кръви пролитию сътвориша. Стих 1156- 
1163, 100-100 об.; всѣволодъ въшьдъ въ
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землю  ихъ [новгородцев], и не вда §ъ межи 
ими кръви пролитиіа. больша. и въздш а 
миръ межи собою. ЛН ХІІІ2 , 57 об. (1196); 
дыаволъ радуетсд злому оубииству. и кро
ви пролитью, подвизаш свары, и зависти, 
братоненавидѣнье. клеветы. ЛЛ 1377, 
56 об. (1068); Рю рикъ же... возлю би мира 
паче рати... пролитыа крови ихъ [хри
стиан] не хота видити. ЛИ ок. 1425, 219 
(180).

6. Распространение: но луче не требо- 
вати покакшыа. болѣзньнаго очищеныа. но 
пребывати в первѣ(м) [в безгрешном со
стоянии]. еже безъ труда іе(с) и общ е 
всѣ(м). іако дыханью аеръ. и свѣту про- 
ли(т)е. и осиіанье. и самѣмь тѣ(м) ·3·μβ 
времене(м) измѣненье, (ή... χύσις) ГБ 
к. XIV, 286; кто да(л) ти е(с) доброту нб(с)- 
ную видѣти ... лѣтомъ обиходы. дне и но
щи равночастье. земли проздбе(н)е. възду- 
ха проли(т)е. (χύσιν) Там же, 101г.

ПРОЛЩТИСА (11*), -ЮСА, -КТЬ- 
СА гл. 1. Пролиться, вылиться: Ь\коже бо 
ртуть, іегда въ съсоудѣ іесть то аки дша в 
тѣлѣ, іегда ли пролиіетьсА на зе(м)лю. то на 
многи части раздр(о)битьсА. Пал 1406, 46в.

2. Быть пролитым. В сон. с с. к р ъ в ь  -  о 
кровопролитии, убийстве: писано бо: про
ливай  бо [в др. сп. проливали] кровь члв- 
чю за кровь іего д а  пролыетьсА кровь оно- 
г(о). (Быт 9. 6: έκχυθήσεται) ГА XIVи 215г; 
то же РПрМус сп. ХГѴ2, 2; [Бог Ною и его 
сыновьям] изищю дш ю  члвчьску за кровь 
юго да пролыеть(с). (Быт 9. 6: έκχυθήσεται) 
Пал 1406, 55β; то же Там же; да  по что не 
разумѣ іего. ты  взлюбленыи излю ... иже 
кровь свою пропролыа [так\] на кр(с)тѣ. за  
пролившюю [в др. сп. далее са] кровь аве- 
левоу. ω каина брата своіего. Пал 1406, 82г; 
и оубиени бУдУть трие тѣ црве. велици 
сѣцѣ бывши. прольетсА кровъ грьческУ [в 
др. сп. -ка]. шко вели(к) тУча. и с5 нихъ не 
©станетъ ни единъ, (χυθήσεται) ЖАК) XV, 
149 об.

3. Переполниться, наполниться до кра
е в  (чем-л. жидким): и наполнАтсд гумна 
ваша пш еници и пролью тьсд [ЛЛ 1377, 57

пролѣютсд] точила виньнаіа. и маслинь- 
наіа. (Поил 2.24: ύπερεκχυθήσονται) ЛИ  
ок. 1425, 63 (1068).

4. Разлиться: и потопъ послѣди про- 
лиса за многаго ради члвч(с)каго лоукавь- 
ствиш (έπεχύθη) ГА XIVІ9 136г; || перен. 
Распространиться: юіАтва и татба и пре- 
любо дѣіаниіе и оубииство пролисА на зем
ли. (έκκέχυται; ср. Ос 4. 2) ГА XIV^  136г.

ПРОЛИТЫЙ (4*) прич. страд, прош. 
1. Пролитый. В соч. с с. к р ъ в ь  -  о крово
пролитии, убийстве: писано бы(с). да сбу- 
детьсА на васъ кровь пролитаіа вами. (Мф 
23. 35: έκχυννόμενον) Пал 1406, 65в.

2. Разлитый: стоіть же нбо и твердь іа [в 
др. сп. ш ке] подъ нимъ, на немъ [в др. сп. 
ней] стоить, водны й ти бездьны пьролиты. 
Ншею силою держимо. Пал 1406, Зг.

3. Перен. Распространившийся: како 
боуимь срдцьмь противАтьсА мироу. 
црквьноуоумоу по вьсемоу мироу проли- 
тоуоумоу (διακεχυμένης) КЕ XII, 1396; не 
инако подобаіеть разоумѣти реченоіе 
ап(с)лоу... аще не шкоже съборьнаш цркы 
вьсудоу пролиташ же и простьртаіа присно 
разоумѣ. (διακεχομένη) Там же, 158а.

П РО Л И Ш Щ К  (4*), -ИІ с .  1. Дейст
вие по гл. п роли іати  в 3 знач.: Сице глть гь 
вседерж итель... іаростью великою  порев
ную на вы. зане дасте землю в запустѣнью, 
пролш анш емь крови [ПрЮр XIV2, 8-9  про- 
лыаншемь крове] мнигиш. и непокорени- 
іемь брать брату. МПр ХІѴ2, 18; превратить 
[дьявол] очи твои къ плоти и къ крови и къ 
пролианию. на мирьскыи поругъ. (προς 
σάρκα και αίμα κεχηνότας ‘к разверстым 
плоти и крови", где κεχηνότας понято как 
καί ‘и’ и форма гл. χέω 'лит ь) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 209г.

2. Разлив, выход из берегов: тѣмь(же) 
аще и наводненьемь. или проданьемь или 
пролыаньемь рѣкы болыни буде(т) нива, 
по съставленьи проданыа. прибы тка купи- 
выи насладитьсА. (διά προσκλύσεως) КР 
1284, 291в.

ПРОЛИБШЫИ1 (4*) прич. страд, 
прош. 1. Возлитый, излитый: пролыанѣ

93



ПРОЛИИТИПРОЛИШІЫИ2

бывши масти [ср. Мф 26. 7]. ни врѣмд 
имАше имъ {ученикам Христа] запрѣ- 
щению. (μετά το χυθήναι τό ελαιον) ПНЧ  
1296, 64 об.

2. То же, что пролитый в 1 знач.: тѣмь 
и церковь прекрасну созда [кн. Владимир 
Всеволодович] на Л тѣ. во има ею [.Бориса и 
Глеба], идеже ста(г) Бориса кровь 
пролыана бы(с) ЛЛ 1377, 98 (1125); [слова 
Вениамина] и тако в печали по вса дни. 
сѣтую пребывахъ тобе ради брате мои 
исифе [так\] гла (сице) землА землд при- 
имшша пролыаною [такі] кровь брата 
моіего Иосифа, приими ма оубо дьньсь. 
Пал 1406, 896; и не оцѣстить(с) земА. ω 
крови пролиюныю на ней. да кровию про
ливающаго (Числ 35. 33: έκχυθέντος) Там 
же, 147г.

пролшаныи2 вм. проювленыи
ПРОЛИИѴТИ (90), ПРОЛѢ|Ю, -КТЬ

гл. 1. Пролить, налитъ мимо: раби
пре(д)стоіаща по чину, овы пре(д) лице(м) 
оукрашены. овы же на конци перстъ чаша 
держаще. ни оупустити ни пролыати. ови 
же омахалы вѣтры дѣюще. (ρυήναι) ГБ 
к. ХТѴ, 99г; шкоже бо воды іединош цѣ- 
дитса. не се точью іеликоже рука пролыа 
почерпъши. но іеликоже в руцѣ оудержасд 
персты истѣча [έκρέων ‘вытекая9], (άφήκεν 
‘упустила9) Там же, 191в\ || вылить: и 
іегда въсхотѣ [пономарь] лиюти въ кандило 
масло то. и се видѣ мышь въпадыню въ те  
мьрътвоу плавающоу въ шемь... тоже бла- 
женыи [Феодосий]... гла томоу... иди и 
пролѣи масло то на землю. ЖФП XII, 536; 
Диоге(н). Семоу въдаша много вина въ 
пироу, и въземъ пролыа. (έξέχεεν) Пч н. XV  
(/), 84 об.

2. Источить, пролить. О слезах: <эку(д) 
вѣси... колико ли слезъ пролыа [грешник] 
преже же дѣла, колико ли послѣже (έστα
ξε) ПНЧ к. XIV, 107г; Горе грѣшнаш дше... 
како не боишисд скоропнѣ. смртноіе жало 
имущи, пролей сльзы преже смрти. да ти || 
оугаснеть вѣчный огнь. КТурКан XII сп. 
ХТѴ, 222-223; авраамъ оутверди ср(д)це 
своіе. и не помысли бещадьства ни пролию

сльзъ. но кладАше дрова на требникъ хота 
створити. юкоже повелѣ іему г(с)ь. [ср. 
Быт 2 2 .9] Пал 1406, 71г; \ в соч. с с. 
кръвь -  о самопожертвовании: и прѣ- 
дасть [муч. Феона] блженоую свою дшю 
г(с)ви. іегоже ради соба стаю свою кръвь 
пролиюста. (έξέχεαν) ПрС ХІІІХІІІ, 1156; не 
могоу възненавидѣти члвка. іегоже роука- 
ма своима сътворихъ. іегоже ради свою 
кръвь пролшахъ (έξέχεα) СбТр ХІІІХІІІ, 
196 об.; причти ма изъбранѣмь твоіеЦмь 
стадѣ словѣсьныхъ оовець. ихъже ради і 
кровь свою пролыа. СбЯр XIII2, 198- 
198 об.; боу(д) г(с)и §е мл(с)твыи члвк- 
лбче. въ ономь вѣцѣ стати, со всѣми оуго- 
дившими ти δ  вѣка, іже кровь свою про- 
лыаша за стоую софью. животъ свои «дав
ніе ч(с)тно. ЛН ок.1330, 146 об. (1268); 
любве ради мчнци пролыаша крови свою... 
любве же ради сии кназь [Изяслав] пролью 
кровь свою за брата своіего. свершаю за
повѣдь Г(с)ню. ЛЛ 1377, 68 об.; Игорь... 
размышлдше. въ ср(д)ци своемъ... како 
стии пррци ап(с)ли съ мчнкы вѣнцаша(с) и 
по Г(с)дѣ крови свою прольюша... и како 
стии правовѣрнии цри прольюша крови 
свою, стражюще за люди свою. ЛИ  
ок. 1425, 128 об. (1147); [Епифанш Анд
рею] любиши И §а всѣмъ ср(д)цемь и стыю. 
иже с8ть его дѢла кровь свою пролыалѣ 
вѣчнаго дѢла живота, (τούς άγιους... έκ- 
χέαντας) ЖАЮ XV, 31-31 об.

3. Заставить течь, литься. В соч. с с. 
кръвь — о пролитии крови, убийстве: [сло
ва св. Бориса] да аще пролѣіеть [Свято- 
полк] кръвь мою то мчнкъ боудоу, гоу 
моіемоу. а дхъ мои прииметь водка. СкБГ 
XII, 106; на мнѣ кровь боуди юже ты про- 
лии. (έξέχεας) СбТр ХІІІХІІІ, 201 об.; §ъ 
своею мл(с)тью. боле кръви не пролью, 
крьстьюньстѣи. Л Н  ХІІІ2, 43 об. (1180); и 
повелѣ Василко исѣчі вса. и створи мще
нье на люде(х) неповинны(х). и пролью 
кровь неповинну. ЛЛ 1377, 90 (1097); Сне 
да тебе не прельстлть моужи неч(с)тиви. 
нозѣ бо ихъ на зло текоуть. скоры соуть 
прольюти кровь. (Притч 1. 16: τού έκχέαι)
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ПНЧк. XIV, 256; Вдчеславъ || же ре(ч)... не 
пролѣита крови хр(с)тыаньскы. ни погоу- 
бита Роускы землѣ того ва есмь боронд ЛИ  
ок. 1425, 755-755 об. (7757).

4. Перен. Направить, обратить (что-л. 
на кого-л., /суба-л.).: пролѣи на н а  [врагов] 
гнѣвъ твои, и іарость гнѣва твоюго да 
иметь ю. (Яс 68. 25: εκχεον) СбЯр XIII2, 
9 об.; двдъ пролѣи гнѣвъ твои на юзыкы не 
знающаш тебе (Яс 78. б: Εκχεον) /Я  к. Х/Ѵ, 
774г; но ты. г(с)и і(с)се. ц(с)рю силамъ, 
пролѣи на нихъ [охваченных сном] гнѣвъ 
свои, и да У и постигнетъ (£κχεε) ЖАК) 
к. ХГѴ, 26в-г; [слова эфиопа] «...да блю- 
д и с а  мене, юпифане. на т а  х о щ ю  пролыати 
прѣсоленыи мои гнѣвъ, на т а  х о щ ю  прити. 
с тобою хощю рать створити». (έκχέαι) Там 
же, 43в; [Бог] всю блгодѣть и разумъ стаго 
писанию пролию на насъ, (έκένωσε) Там 
же, 56в; тѣмьже молю и милъ с а  дѣю. 
всюдоу вамъ пролыати источникъ мл(с)ти 
вашею, (άναβλύσαι) ПНЧ к. XIV, 996; 
мл(с)ть кающимъсА пролыа. и мене каю- 
щасА не презри. КТурКан XII сп. XIV, 
225 об.; У распространитъ: гь самъ
създалъ ю [Премудрость]... || и иштьте ю. 
и пролив ьъ на вьсѣхъ дѣлѣхъ своихъ. (Сир
7. 9: έξέχεεν) Изб 1076,182-183.

ПРОЛИІАТИСА (12*), ПРОЛЪ|ЮСА, 
-КТЬСА гл. 1. Вылиться: не вливают бо 
по словеси г(с)ню. вина новаго оучению 
блг(д)тна в мѣхы ветхы обетшавшаіа въ 
июдеиствѣ. аще ли просАдуть(с) мѣси и 
вино пролѣеть(с). (Мф 9. 17: έκχεΐται) 
ИларСлЗак XI сп. XV, 164 об.; то же Изб 
XIII, 41 об.; \\ выпасть, вывалиться: но 
юкоже началнику вашему июдѣ проливе а  

рече в с а  оутроба іего на землю. (Деян 1.18: 
έξεχύθη) Пал 1406, 74г.

2. Излиться, пролиться: водоу въ вино 
предастъ [Бог], въшегда бесквьрньноую 
жьртвоу съвьршати. потрѣба отъ чистааго 
ребра избавителю нашего и спса ха На отъ 
кръве и воды съмѣшенше ювивъ. іеже въ 
животворше вьсего мира пролшасА. и 
грѣхомъ отьпоущениіе. (έξεχέθη) КЕ XII, 
52а; | в сон. с с. кръвь -  о самопожертво

вании: кому оубо юже за ны кровь и за ко
го пролыасА. великаю и прославленаш Нью. 
(το... αίμα... έχέθη) ГБ к. XIV, 70а; || перен. 
Излучиться: г(с)ь ре(ч) створимъ зард и 
елнце. и свѣ(т) прольюсд. і свѣти всю все- 
леную. і не ре(ч) ω болванѣ, болванъ бо 
есть во ідолъ написанъ. сосАженъ. а не 
пролыасА юко свѣ(т) есть свѣтъ неоэсд- 
жемъ. СбПаис н. XV, 49.

3. Быть пролитым. В соч. с с. кръвь -  о 
кровопролитии, убийстве: тако бо и нынѣ 
ре(ч) іемоу [имп. Феодосий монаху Иоан
ну]. на са съшедъшисА [в др. сп. съшедъ- 
шимса] побѣда бес крове боудеть, аще и δ 
обою страноу многа хотАшеть са кровь 
прольюти. (εμελλεν έκχεΐσθαι) ГА XIV], 
2506; [похвала Иосифу] ещномчнкомъ ли 
та нареку, юко толику показалъ іеси къ 
х(с)ви любовь, аще бо не въгрузисд въ || 
твою перси оружью, ни пролью(с) ω меча 
твою кро(в). КТур XII сп. XIV2, 255-256; и 
ре(ч) митрополитъ [Никифор]. Рюрикови. 
кнАже мы есмы приставлены в Роускои 
землѣ ω Ёа. востАГИвати васъ δ  кровопро
литью. ажь са прольюти крови кр(с)тыань- 
скои в Роускои землѣ. ЛИ ок. 1425, 236 
(7795).

4. Разлиться, распространиться. Об- 
разн .: и разумъ г(с)нь пролѣютсд на земли 
акы вода морьскаш. Пал 1406, 1076; 
еуа(г)льскыи же источни(к) наводнивсд. и 
всю землю покрывъ, и до на(с) пролиювед 
[в др. сп. разліасд]. ИларСлЗак XI сп. XV, 
164 об.

5. Переполниться, наполниться до кра
ев (чем-л. жидким): и наполндтсд гумна 
ваша пшеницѣ, пролѣютсд [ЛИ ок. 1425, 
63 прольютьед] точила виннаю и масль- 
наю. (Иоил 2.24: ύπερεκχυθήσονται) ЛЛ  
1377,57(1068).

ПРОЛОГ|Ъ (10*), -А с. 1. Пролог, 
сборник кратких житий святых и других 
текстов, размещенных в календарном по
рядке: мно(г) мв(ж) тыи оучини. еже на 
потрѣбв цркви. пр<е>(ж) оучини ИКУНУ... 
по томъ ко<лож олъ ПО ТОМЬ съц<...>  и 
написа прологъ <по> томъ же и сиа
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кн<и>гы. ЕвПант ХІІІХІІІ, 224 (зап.); Про
логъ ПрЛ 1282, 7; Прологъ съ бмь почи- 
наіемъ ги бл(с)ви соче. Пр 1313, 7в; Си про
логъ стго м(ч)ка хва бор(с)а и глѣба а по
ложилъ іего 6га ра(д)... феодотъ пруса- 
новь своего ради сп(с)шпа Пр к. XIV (5), 
106г (зап.); Си пролъ(г) стхъ м(ч)к хъ 
[так\] бориса і глѣса [так]] а положилъ 
его рабъ б'жии фесодотъ прусановъ 6га 
ра(д) Там же, 2316 (зап.); Ги помози рабу 
8ию феодоту написалъ прологъ гдѣ буду 
описалсь с другомъ гла [так\] или непо
добно мысла. а вы оци чтите исправливаш 
а не мозите клати 6а дила ПрП ХІѴ-ХѴ (7), 
303 об. (зап.); А си половина пролога кон- 
чана. м(с)ца. февралд на (па)мАТЬ стго оца 
тарасыа. ПрП ХГѴ-ХѴ (2), 255 об. (зон.); В 
лѣ(т) гЗ’а"н· инди(к) * ѳ* лѣ(т) написаны 
быша книгы сиш глемыи прологъ ко стма 
чю(д)творцема и безмездникома козмы и 
дамыану. на кузмодемьшну оулицю. Пр 
1400,186 об. (зап.).

2. Пролог, предисловие, вступление (к 
тексту): анътиоха прологъ, (προθεωρία) 
СбТр ХІІІХІП, 64; про(л)гь. рек(ш). прѣ(д)- 
сло(в). сведъ(ш)го. стам праві(л). въ -ді- 
тлы [вм. титлы], (πρόλογος) К Р 1284,156.

ПРОЛОЖ|ИТИ (1*), -ОУ, -ИТЬ гл. Вм. 
приложити; дать (имя): ихъже [детей 
брата мужа и брата жены] е(с)ство δ 
сродьства нареченим не разумѣ Эинудь. и 
ни проста же сэинудь. не проло|)жи [КЕ II, 
193 приложи] имъ имени, (ουδέ...
περιεθηκεν) КР 1284,338б-в.

ПРОЛОЖ|ИТИСА (1*), -ОУСА,
-ИТЬСА гл. Вм. прелож и ти сА  во 2 знач.: 
иоэсифъ въспомАну ре(ч)ное пр(р)комь 
исаиемь... і пакы мрыа на ину мыслъ про- 
лож(и)са ре(ч) бо в себѣ, вѣдѣ || бо мко ис
тину ему глю но не емлет м(и) вѣры, (είς 
έτερον λογισμόν ήλθε) ЗЦХГѴІХѴ, 66-67.

ПРОЛОМІИТИ (2*), -ЛЮ, -ИТЬ гл. 
1. Проломить, пробить: аще конь или 
говадо. аще ли свиныа. или боранъ. про- 
ломіть плодъ [в сп. XV в. плоты], или под
рываетъ нощью, да са оубьеть. ЗС ХГѴ2, 33; 
она же [князья Даниил и Василъко] держа-

ста гнѣвъ, про зажьженье первое, одва по- 
сласта. занеже острогъ проломити хота- 
хоу. изроучь бодАХоусА. ЛИ ок. 1425, 272 
(1251).

ПРОЛОМЛА|ТИ (1*), -Ю, -К ТЬ гл.
Проламывать, пробивать: Аще скотъ в 
нощи проломлАіеть плоды [в сп. XV в. про- 
ламлАеть плоты], ти да меть нощию хода. 
да са предастъ г(с)ну. двожды. а третьем да 
са оустрѣлить стрѣлою ЗС ХІѴ2у 33.

ПРОЛЫСН|ОУТИСА (1*), -ОУСА, 
-ЕТЬСА гл. Улыбнуться: оусрѣте іего 
[.Епифания] блжныи андреи... и  видивъ 
іего. малы са пролыснувъ. ре(ч). (ύπομει- 
διάσας) ЖАК) к. XIV, 466.

ПРОЛЫ8МЫИ (1*) прич. страд, 
наст. То же, что проливаіемыи во 2 знач.: 
в памА(т) оубьеныа твоіего [св. Андрея Бо- 
голюбекого] оудивишасА нб(с)нии англи. 
видАще кровь твою прольемую [в др. сп. 
проливаему] за Х(с)а ЛЛ 1377, 124 об. 
(1175).

ПРОЛЬСТ|Ь (I*), -И с. То же, что 
прельсть: О  злой димволи прольсти жи- 
воущихъ в таковы(х) члвчехъ. Многымъ 
невѣжамъ на пагоубоу. СбСоф ХІѴ-ХѴ, 
1116.

ПРОЛЬЩАКМЪ (1*) прич. страд, 
наст, к пролыцати: пронырливии члвчи 
волъеви прити иму(т). на горшае про- 
лщающе и пролщаеми ими (2 Тим 3.13: 
πλανώμενοι) СбСоф ХГѴ-ХѴ, 109а.

ПРОЛЫЦА|ТИ (1*), -Ю, -К ТЬ гл. 
То же, что прелыцати: о  лживыхъ оучи- 
телѣхъ... Ихъже дѢла ап(с)лъ глше про
нырливии члвчи волъеви прити иму(т). на 
горшае пролщающе и пролщаеми ими 
(2 Тим 3.13: πλανώντες) СбСоф ХІѴ-ХѴ, 
109а.

ПРОЛЬЩБНИ|16 (1*), -І& с. То же, 
что прелыценте в 1 знач.: МнАще (с) 
кр(с)тьАны а поганьскал дѣла творлть. 
Навѣмъ мовь творАТь. и попелъ посреде 
сыплютъ... Беси же злооумию ихъ смѣю- 
щесА. поропрыдютсА в попелу томъ, и 
следа сво(и) показають на пролщение имъ. 
СбСоф ХІѴ-ХѴ, 12в.
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ПРОЛѢТА|ТИ (2*), -Ю, -К ТЬ гл.
Пролетать (інад чем-л.): гуси пролѣташ 
горы, в нихъже мнсззи оорли. і ины пло- 
тоѣдныѣ птицѣ живутъ, каменше во оу ста 
си іемлють. і в ноэщь щюкомь мѣста та 
про л ѣтають. (διαμείβοντες,.. διαπέτονται) 
МПрХІѴ2, 33.

ПРОМАКА|ТИ (1*), -Ю, -КТЬ гл.
Просачиваться, проникать {о влаге): ка
плѣ не промакають поваленьемъ каменыа. 
(βανις ένδελεχοΰσα κοιλαίνει πέτραν ‘капля, 
постоянно падающая, точит камень'\) 
ФСтХІѴІХѴ, 174а.

ПРОМЕЖИ1 (1*) нар. Посередине: 
Кигане же всими своими силами и на ко- 
нѣхъ и пѣши и тако сташа а промежи кнзи 
сѣмо сташа δ Вдчеслава. ω Издслава по 
правоу. ЛИ ок. 1425,155 (1151).

ПРОМЕЖИ2 (25) предл. I. С род. п. 
1. Употребляется при обозначении места 
действия в окружении, среди кого-л.: а 
межы на(с) посломъ литовъскимъ и на
шимъ и смоленьскимъ и торговцемъ путь 
ч(с)тъ а посломъ тфѣрьскимъ и нашимъ 
промежы на(с) путь ч(с)ть. Гр 1372 (2, 
моек.).

2. Употребляется при обозначении про
межутка времени, в течение которого 
что-л. происходит: Промѣжи же тѣхъ 
лѣ(т) Аполинарии нѣкыи проздбе пре(д)- 
столникъ въ Алодикии Соурьстѣи, соуюто- 
моудріга іетера исповѣдавъ, (έν δέ τοΐς έξης 
χρόνοις ‘в последующие времена'!) ГА XIVι, 
196г.

3. Употребляется при обозначении 
взаимоотношений, взаимодействия кого-л. 
с кем-л.: оутвердили миръ, што было, не
мирно. промежи. смоленьска. и риги, и 
потьскимь. берегомъ, всѣмъ коупцемъ. Гр 
1229, сп. В (смол.); а та правда есть про
мѣжи васъ и насъ. Гр ок. 1284; правду 
держите, братеи нашей, товаръ дайте, и 
розбоиникы. атъ не будетъ, промежи насъ, 
рѣци. Гр 1304-1307 (новг.); что сіа оучи- 
нило промежи кназа и новагорода розра- 
тые... то все кназь Сложилъ. Гр 1317 
(новг.); промежи (кого-л.) съ (кем-л.) -

между (кем-л. и кем-л.): а се которою ору
дью. завАжетсА. ω въбидѣ [вм. обидѣ], про- 
межи велкого новагорода. с-вѣскѣмъ. ко
роломъ. или с... пискупомъ риськимъ... или 
с ругодивьци. или розбоиникѣ на морѣ, а 
то купьца(мъ) не надобѣ. Гр 1392 (новг.); 
промежи себе -  между собой, друг с дру
гом: Жены сестроу юга не поимеші. рев- 
ноуета бо промежи себе, не йисрыеши сра
моты ега с не(ю). (Лев 18.18: άντίζηλον) КР 
1284, 261в; а рощетъ. оучинила. промежи 
себе, а болѣ не надобѣ. гакыму. тѣШАта. ні 
тѣшатѣ. юкымъ. Гр до 1299 (полоцк.).

II. С твор. η. 1. Употребляется при 
обозначении местоположения на пути 
между какими-л. пространственными 
объектами: Аврилыанъ... оуЦбьюнъ бы(с) 
ω воиникъ промежи Раклиюю и Оузань- 
тиіею въ нарецаюмѣмь Новоградъ и погре
бенъ бы(с) т(о)у. (μεταξύ Ήρακλείας και 
Βυζαντίου) ГА ХГѴЬ 195б-в.

2. Употребляется при обозначении взаи
моотношений, взаимодействия кого-л. с 
кем-л.: Въ то(ж). врѣ(м). въетань бы(с) 
смоленьске. промежи кнзьмь двдмь. и 
смолнаны и много головъ паде луцьшихъ 
му(ж). ЛН ХІН2, 47 (1186); и за мало бою 
не бы(с) промежи ими [князьями], и взАша 
мирь и поидоша в свога си. ЛЛ 1377, 
171 об. (1297); далъ еемь распусты. смил- 
ное заставанье, оумыканье. попшбанье. 
промежи мужемъ и женою о животехъ ихъ. 
УВлад сп. н. XV, 94 об.; то же КВ к. XIV, 
322а; промежи собою -м еж ду собой, друг 
с другом: се порАдисдша [так\\ юванъ. съ 
савою что беть сава. поцелд гневатсА. і 
воздета, промези собою миръ тверидыі Пр 
XIVі (3), 140 (зап.); Бы(с) мдтежь великъ в 
самѣхъ Татарѣ(х). избишасд сами промѣжи 
собою бещисленое множество, акь пѣсокъ 
морьекы. Л И  ок. 1425,287 об. (1266).

3. Промежи собою -  друг напротив 
друга: Всеволодъ же поиде противу юму 
[кн. Святославу Всеволодовичу]. и оусрѣте 
и на Вленѣ на рѣцѣ. и стогаше промежи со
бою двѣ недѣли. Л Л  1377, 131 об. (1181). 
Ср. промежоу.
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ПРОМЕЖОУ (13) предл. I. С род . «ад. 
1. Употребляется при обозначении ме
стоположения на пути между какими-л. 
пространственными объектами: ковчегоу 
еостатъци доселѣ соу(т)... || на горѣ Ара- 
ратьстѣи промежю Арменьскыш и Парфь- 
скыіа страны (μέσον της Αρμενίας και της 
Παρθικής χώρας) ГА XIV), 35б-в; по раз
мѣщеньи же изыкъ. Ёъ вѣтром(ъ) вели
кимъ разраши [в др. сп. разрушити повелѣ] 
столпъ, и есть сэстанокъ его промежю [ЛИ 
ок. 7425, 5 од. межи] А сюра, и Вавилона, 
(μέσον Άσσοΰρ και Βαβυλώνος) ЛЛ 1377, 
2 од.

2. Употребляется при обозначении про
межутка времени, в течение которого 
что-л. происходит. Промежоу сего -  ліе- 
λκυ)}; /нам, /исм временем: промежю же сего 
Оуаленианъ ц(с)рь западныга страны въ 
ц(с)ртвии пребываніе (έν τφ μεταξύ) /34 
ХТѴ7, 2496.

3. Употребляется при обозначении 
взаимоотношений, взаимодействия кого-л. 
с кем-л.\ оутвьрдили миръ что былъ не
мирно. промьжю смольньска. и ригы. и 
готскымь берьгомь. всемъ коупчемъ. Гр 
1229, си. (смол.),

II. С род. и дат. п . Употребляется при 
сравнении, сопоставлении предметов: 
іелико различью соущю промежю [в д/>. си. 
помежю] идолъ [в др. си. идолв] и подобь- 
ствию, доброизвѣтно ре(ч) [.дог]: да не 
створиши собѣ идола ни подобіи [Исх 20. 
4]. (μεταξύ είδώλου και ομοιώματος) ГА 
XIVу, 41г.

III. С твор. и. 1. Употребляется при 
обозначении взаимоотношений, взаимо
действия кого-л. с кем-л.: того 8ъ не дай. 
аж бы промьжю нами бои былъ. Гр 1229, 
си. 4̂ (смол.); А се пишю ти другоЦіе сло(в). 
по пра(в)ломъ суды црквныіа... роспустъ 
смилноіе. оумыканиіе пошибанше. застава
нье. премежю [иш/с!] мужемъ и женою 
чь(т) будетъ рѣчь о животѣ. 7С5 а:. Х7Ѵ, 
190в-г; А се црквныд соуды далъ есмь. 
Роспоусты, смилное. заставание оумыка- 
ние. пошибание. и промежю моужемъ и

женою. УЯрЦерк сп. сер. XV, 268 об.; про
межоу собою -  между собой, друг с дру
гом: Тако аже роускии гость биютьсд. оу 
ризѣ, или на гочкомь березе, латине то не 
надъбѣ. ате промьжю събою оурдддтесд. 
Гр 1229у сп. А (смол); а нынеца іесме гне 
погибли верешь поздбла сѣіати гне не чего 
а іести такоже не чего вы гне промежю со
бою исправы не учините а мъ [вм. мы] 
промежю вами погибли ГрБ № 361, 
ХІѴІХѴ.

2. Употребляется при обозначении 
места действия в окружении, среди кого- 
л .: вы гне промежю собою исправы не 
учините а мъ [вм. мы] промежю вами по
гибли ГрБ N9 361, ХІѴІХѴ. Ср. промежи2. 

промези см. промежи2 
промиловати см. промиловатисд 
ПРОМИЛ|ОВАТИСА (1*), -ОУЮСА, 

-ОУіеТЬСА гл. Неосмотрительно дове
риться: а будеть кунъ г· гривнѣ, то ити 
ему про свои куны ротѣ, будет ли боле, 
кунъ, то речи ему тако промиловалсд [РПр 
1285-1297, 620б-в промиловалъ] еси оже 
е(с)и не поставилъ послуховъ. РПрМус сп. 
XIѴ2, 10 об.

ПРОМИН|ОУТИ (1*), -ОУ, -ЕТЬ гл.
Пройти, проехать мимо (чего-л.), мино
вать (что-л.): Издславъ же слыша то по
сла по бра(т) своего по Ростислава, и ре 
[так\] ему се есвѣ оугадала тако аже Гюр- 
ги проминеть Черниговъ, а тобѣ поити ко 
мнѣ. ЛИок. 1425,137 об. (1149).

ПРОМИТА|ТИ (1*), -Ю, - іе т ь  гл. Ис
пытывать: и се чада мои азъ правлемаіа 
по земли, промитаю [СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв., 20, 
168: вар. XVI в. промѣтаа; А. ѴаіІІаШ. Бе 
Ііѵге йез зесгеіз ГНепосН. Рагі$, 1952, 44: 
п<р>ометат] исписахъ. и лѣто все ск(л)а- 
дохъ. и часи дньнии. и часы размѣрихъ. и 
исписахъ всдко сѣмд на земли. МПр ХІѴ2, 
36.

ПРОМОУЖА|И (1*), -ЕѴ с. То же, что 
промоуждь: ібнъ же трости исъполнив- 
сд... глше к нему [Епифанию]. не изидѣши 
ни почшеши ни сддѣши. дондѣже ыдаши 
сребро мою. промужаи [Пр Х/Ѵ; (7), 26
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оромужаю] злохытре. даж ми сребро || іеже 
■си закигь. (έπιθέτα ‘обманщик, плут’) Пр 
1383, За-б.

ПРОМОУЖДІЬ (1*), -А с. Человек, 
дотягивающий выполнение какого-л. дела, 
волынщик: иоанъ же шрости многы напъл- 
ньса... гла к немоу [.Епифанию]. не изиде- 
ши и ни сддеши. и оупочинеши дондеже 
йдаси срѣбро мою. промоужде злохытре. 
дажь срѣбро иже іеси зашлъ оу мене, (έπι- 
βετα ‘обманщик, плут’) П Н Ч н. X///, 124в.

ПРОМЪКН|ОУТИСА (4*), -ОУСА, 
-ЕТЬСА гл. Распространиться, разнес
тись: того ради всіако хйдожьство имъ 
[ученикам Феодора Студита], въноутрь 
о>тчимо бѣ... комоуждо ихъ роуцѣ оубо 
дѣлъЦмь движющемъ. оуста же пѣнию 
дающемъ, и Давыдова поющимъ словеса, 
вкоже и хвалоу таковыхъ по всемоу юл и ко 
вбисиюють слнце промъкнВтисю. (ώστε... 
την φήμην... διελθειν ‘так что слава про
шла’) ЖФСт к. XII, 100-101; отьтолѣ про- 
мъчесА вѣсть, юже на поточению осоу- 
женоу быти блаженомоу. ЖФП XII, 58в; 
кнзь же постошвъ на дубровнѣ. въспатиса 
в новъгоро(д). промъкла бо са вѣсть бАше 
си въ пльскове. іако везеть оковы хота ко- 
вати ВАЦьшеіе моу(ж). ЛНХШ 2,104 (1228); 
блжныи же агапитъ давъ томи [больному] ώ 
зелию юже са(м) ѣддЦше сдрава створи, и 
промчесА слово ω не(м) по всей земли 
рВсьскои. П К П 1406,145б-в.

ПРОМЪЛЧ|АТИ (1*), -ОУ, -ИТЬ гл. 
Промолчать, уклониться от ответа: Ёе 
мои не промолци ω мене и слушающихъ 
рече избави (5 смрти дша ихъ. и прекорм(и) 
а въ гладъ. (Пс 27. 1: μή παρασιώπησης άπ’ 
έμού) СбСоф ХІѴ-ХѴ, 109г.

ПРОМЫСЛИВЪ (1*) пр. Проница
тельный (?): бѣ бо [архиеп. Феодор] ра- 
зоумівъ. и мл(с)твъ и промыслівъ. и все 
юже юсть боу на оугодию в собе носа. 
(γνωστικός ‘знающий, ученый’) ПрЛ 1282, 
108а.

ПРОМЫ|СЛИТИ (46), -ШЛЮ, 
-СЛИТЬ гл. I. Подумать, обдумать: и 
ре(ч) Володимеръ. дивно и ма дружино.

оже лошади жалуете, ююже то оэреть. а се
го чему не промыслите еоже то начнетъ еора- 
ти смердъ, и приѣхавъ Половчинъ оударить 
и стрѣлою. Л Л 1377, 93 об. (1103).

2. Придумать, измыслить: юже паче ω 
насъ лоуче нѣчто промысливъ [Феодор]. 
своюго великоразоумиш достойно, (έννοεΐ 
4придумывает ’) ЖФСт к. XII, 79; каркинъ 
не мога что створити остроюви. оублюдъ 
на слнци грѣющасА. камень(ц) вержеть. і 
тѣмъ скашкю не да(с) състегнути. силою не 
мога. лестью промысливъ изъѣсть и. (διά 
της έπινοίας) МПр ХГѴ2, 34; \\решить: 
оубивающе же юдинородньіА свод, и поути 
и домы показающе. и ώ послоушанид 
бж(с)твеныхъ писании да оупразнАтсд. до- 
нде ино нѣчто промыслАТь. съшедшеисА 
стии оци. (εως ετερόν τι δόξη συνελθοΰσιν 
άγίοις ‘пока сошедшимися святыми не бу
дет решено что-нибудь другое’) КР 1284, 
2016.

3. Исследовать, обследовать: и ре(ч) 
ц(с)рь къ Исэавоу, кназю крѣпость соу- 
щюю с німь: «проиди оубо колѣна вса Из- 
лва и вижь и промысли, оувѣдѣти имамъ 
число людии»... и иде Ищавъ промыслити 
людии [2 Цар 24. 2^4]. и промыслившю 
юмоу, дасть число промышлению лю||дьска 
Двдоу. и бы(с) весь Изль ты<сащи> 
тысащь (έπισκέψαι... έπισκέψασθαι... έπι- 
σκεψάμενος) ГА XIVι, 85б-в.

4. Предусмотреть: ноужда бо юсть пе- 
чалию прѣстола того промыслити то самою 
имъ [нумидийским епископам] прѣждере- 
ченыимъ ювѣ поставити. (προνοηθήναι) КЕ 
XII, 1476; того оубо [императора] члко- 
любиіа прочею юсть промыслити. да 
съборьнаю цркы порождьши іа о хѣ чьсть- 
ною оутробою... тѣхъ юще промыслъмь 
оутвьрдитисА [όχυρωθή зд. ‘была ограж
дена'] (προνοήσασθαι) Там же, 150а; онъ 
бо [Иосиф] промысливъ гла(д). и избави 
егупеть мл(с)тью. изобилью годину въ 
гла(д) оустроивъ. (καταπραγματεύεται; ср. 
Быт 41. 54) ГБ к. XIV, 158в; Епихаръ. 
Моудроу моужй недостойно каютисд, но 
промыслити. (προνοεΐν) Пч н. XV (1), 76 об.
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5. Позаботиться: а боуде сторовъ кназь
дать да о васъ промыслимъ ГрБ №  852, 
2 XII; а промысли о томъ. 7/?7>
№ 824, се/?. XII; і пасту(х) стадомъ, і зимѣ 
стаѣ скотомъ, свиныамъ ксотьци. псомъ 
кучи, тстрдбомъ колсодици. о всѣхъ про
мыслимъ. МПр ХГѴ2, 26 об.; и ре(ч) Сто- 
слав(ъ)... да не посрамимъ землѣ Рускі(ѣ). 
но лАжемъ костьми <ту> мертвы... аще ли 
побѣгаемъ срамъ имамъ, и н(е) имамъ 
оубѣжати но станемъ крѣпко, азъ же предъ 
вами пойду, аще мот глава лджет(ь) то 
промыслите собою [ЛИ ок. 1425, 28 ω 
себѣ]. ЛЛ 1377, 21 об. (971); и рече Воло- 
димеръ брате, ты еси старѣй почни глати 
како бых(м)ъ промыслили ω Русьскои зем
ли. ЛИ ок. 1425, 99 (1111); Аристотель 
ре(ч). Ёъ можетъ створити елико хощеть, 
члвкъ же тъ добръ, иже полезнат промыс
лить. (έστι... άνθρώπου... τά δέοντα προ- 
θυμεΐσθαι ‘человеку свойственно стре
миться к должному^) Пч н. XV (1), 5 об.; 
нѣкто пиѳагорьскыи оученикъ ттъ бы(с) и 
сэсоуженъ... ведомъ же на посѣченше и 
испроси времА, абы промыслилъ о своемъ 
имѣнии (διοικησαι) Там же, 19 об.; Кли- 
тархъ. Дшю имѣи шко и воіеводоу, а тѣло 
ткоже воина, а промысли, абы воинъ вое
водѣ са покорилъ, а не воіевода воиноу. 
(προνόει) Там же, 103.

6. Устроитъ: [Василий Великий Амфи- 
лохию] въобразити дьлжьнъ іеси колика 
достотнша. твори [вм. творю -  ποιούμαι] 
бесѣдоу твою юже промыслить сты [в др. 
сп. стыи -  ό άγιος; Григорий Богослов] бы- 
ти. (οίκονομήσειεν) КЕ XII, 193а; Ц(с)рь же 
тако сит створивъ, и сице промысливъ ра- 
довашесд мнаса добрѣ свѣщавъ. (διανοη- 
θείς) ЖВИХІѴ-ХѴ, 896.

7. Промыслитъ, осуществитъ (боже
ственный) промысл: Ги... I) хвалю и слав
лю (и) величаю та... приимы μα ω оутробы 
мтре моіет. и въ вьсемь промьппль. (ср. Пс 
70. 6: εΐ σκεπαστής) СбЯр XIII2, 41-42; 
юкуду же бо [в др. сп. бы(с)] оружью снмъ 
излвымъ... югда оубо фараонови вой пото
плен! быша съ оружьюмь ихъ [ср. Исх 14.

28]. и по се(м) изверже ю море на брегъ, къ 
снмъ излвымъ. Фтуду же и оружью си 
взАша. о всемь оубо тогда промышеть [вм. 
промышлАшеть?] имъ §ъ. Пал 1406, 131а; 
[предсмертные слова кн. Мстислава Рос- 
тиславича] се приказываю. дѢта свое. Во- 
лодимѣра. Борисови Захарьичю и съ симъ, 
даю братоу Рюрикови и Двдви. с волостью 
на роуцѣ а что ω мнѣ Ёъ промыслить. ЛИ  
ок. 1425, 214 об. (1178); Бж(с)твеныи про
мыслъ II обще всѣмъ промыслитъ на пол- 
зоу (προνοεΐται) Пч н. XV (1), 99-99 об.

8. Добытъ, найти: а ны(н) кнже не мо
жемъ терпѣти твоего насилыа. поѣди ω 
насъ, а мы собѣ кнза промыслимъ. ЛН  
ок. 1330,148 об. (1270).

9. Совершитъ враждебные действия 
(против кого-л.), покончитъ (с кем-л.): по- 
чаша [Кучковти] молвити днь(с) того [од
ного из Кучковичей] казнилъ [кн. Андрей 
Боголюбский] а насъ завутра а промысли
мы ω кназѢ семь, и свѣщаша оубииство на 
ночь. ЛИ ок. 1425,207 (1175).

ПРОМЫСЛ|Ъ (108), -А с. 1. Обдумы
вание, размышление: не испытаете же бес 
промысла, ничтоже полезнаго не створить, 
(άπρονοήτως) Пч н. XV (1), 8 об.

2. Замысел, намерение: сего же встко 
имъ еэжидати. и съ временьмь временьнат 
помыслити. шко да собою [Феодора и пат
риарха Тарасия] промыслъ похвалимъ же 
и възлюбимъ. (τον σκοπόν) ЖФСт к. XII, 
73 об.

3. Разум, мудрость: онорать и оурванъ 
еп(с)па рекоста. Великыи [в др. сп. еликіи] 
промыслъ вашеіа стости на вьсѣхъ оумѣ 
сѣдѣ. (ή... πρόνοια) КЕ XII, 1296; како пре- 
въсхода [божественный промысл] нашего 
промысла, и како ω всемь томоу покард- 
тиса подоба. (λογισμόν) ПНЧ 1296, 165; 
Плакиль же, пребывши ц(с)рд [в др. сп. 
бывши тог(д)а ц(с)рци], поіать [Феодосий] 
ю женѣ тогда, ц(с)рл из нет створи, гаже 
юстествьнымь промысломъ и славу похвал
ивши оодалАіпе. (την φύσιν τφ λογισμω 
4природу разумом’) ГА XIVі, 238а; звѣздо- 
законье же и землемѣрье, и ращиталное.
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тю са въсприш елмаже не запдту быти ω 
пковы(х) 3 философъ, излишнее же Звер
я т  [Василий Великий] іако не потребно. 
эвЪздьнат плетеныа и образъ, имиже гу- 
Ь тса промысли, родъ и роЦженье. и ина 
пковаіа оплева. (ή πρόνοια) ГБ κΨ XIV, 
І53а-б.

4. Забота, попечение: нъ іели||ко при- 
шщащеи мниси. и оу него [св. Феодора] 
■ребывати изволиша. и семоу требовати 
■во наставьникоу и дьржа(те)лю. приима- 
■гтъ сша. сочьскымъ милосрдшемь [так\] 
ш промысла всіакого съподоблшшеть. (της 
^ρονσίας) ЖФСт к. XII, 77-78; И иже іесть 
сѵарѣи на обою стороноу. да промыслъ 
в в (т )  о книга(х). іако ни самѣмъ ни 
гоЬ(м) необидимы боудоу(т). іако се по 
сиоучАЮ помѣтаюмы и тережемы. УСт 
с . Ж  261; довлѣетъ бо юмоу [священнику] 
црощение невѣдѣнид ради, а иже инѣхъ 
бшкловити неподобно іесть. должьноу 
соущю ω своихъ строупѣхъ промыслъ 
м ѣ тя , (πρόνοιαν) КР 1284, 180г; родители 
бо иже къ своимъ чадомъ || любовию дер- 
п и  соуще и тыцащесА. въ скорѣ симъ 
спорити промыслъ и 3 печали избыти. 
■рЬменьмь же възбранАіемі неоудобно се 
■ тажко имѣютъ, (την... πρόνοιαν) Там 
же, 245в-г; оучи(т) [ап. Павел] ни едино
го имѣти тѣлу промысла к похоте(м) 
шяѣта. (πρόνοιαν; ср. Рим 13. 14) ГБ 
к. XIV, 95в; оувѣда епифании бѣсово дѣи- 
сіво... и лютаго бѣса и-ц(с)рвы дещери 
|шж!] изъгнавъ... пооучивъ имѣіа не жела- 
п  и обиды бѣгати. промыслъ же твори 
гобогымъ. ПНЧ к. ХГѴ, 1266; Въпро(с). 
Аще ключить(с) ч(с)тьномоу д(а)роу. из- 
« лиса . и не мощи въ причастьи потреби- 
ш  сего, аще съжещи ш ли в рѣкоу въвре-

Звѣтъ. Подобаетъ промыслъ многь 
т р е т и .  іако да не избоудеть(с) (πρόνοιαν) 
Таи же, 206г.

5. Промысл (божественный), провиде- 
гог. ϊΛκο и попоуштенше напастьмъ. от 
цюмысла бжша бываіеть. (άπό τής εύνοιας 
Что благоволения’) Изб 1076, 88 об.; то же 
СбТр XII/XIII, 162; Да шкоже братша отъ

сего разоумѣіемъ. шко ничъсоже бе-строш 
ни бес промысла бжша не бъшаіетъ. на 
земли, нъ по вьсеи земли и нбси соудове 
бжии. и промысли іего въ всѣхъ || дѣлѣхъ 
іего. (ή πρόνοια) Там же, 131-131 об.; 
Бра(т) и съслоужьбьника нашего исэана... 
на елиспоньтьскоую власть... отъ реченаа- 
го прѣставлынюсА острова промыслъмь 
члвколюбивааго ба. и тыцаншемь холюби- 
вааго. и блгочьстивааго нашего ц(с)рд 
съвидимъ. іако необновліены хранити... || 
...прѣждеписанааго моужа прѣданъпа ко- 
ристи. (τη προνοία) КЕ XII, 54а-б; ть же 
[Бог] и намъ пищю посылаютъ, недостой
нымъ рабомъ своимъ, ибо на лѣ(т) того 
промысломъ, птицѣ приносАть намъ 
овощъ, (τη βουλήσει) ПрЛ 1282, 11г; нъ 
прѣбыхъ въ боури ли іако в пещи огни 
вдовьствѣнѣмь ТЬрПАЩІ. биюмь промыс
ломъ. (τη... προνοία) Там же, 68г; и тако 
непостиженъ іего [Бога] промыслъ, (πρό
νοια) ПНЧ 1296,165; нашедшимъ оубо из- 
маилтъскымъ людемь... судомъ биимь и 
промысломъ, вышнаго на грѣчьскую 
власть... тьгда же и мюрьскыи гра(д) лу- 
кию. пустъ створиша. Пр сер. XIV (1), 
32 об.; не проливаиме кръви съ своею 
братыею. нѣгли бъ оуправить своимъ про
мысломъ. ЛНХ11І2,19 (1137); Аще знаіема 
ти бу(д)ть биш. то въ свѣтѣ іеси бии. и 
свѣтъ мирови. око вселенѣи оума ч(с)то- 
ТОЮ. свѣтъ ВИДА И къ II свѣту правА по(д)- 
властньпа. 3  вышнагсэ промысла [КЕ XII, 
39а повелѣниіа] правлению. члвч(с)каго 
рода приимъ. (μετά την ανω ροπήν) ΜΠρ 
XIV2, 6-7; звѣрье розноличнии. и птица и 
рыбы оукрашено твоимъ промысло(м) 
Г(с)и, ЛЛ 1377, 79 об. (1096); нѣ(с) же не
мощь быа. еже всему не вмѢститиса в ны. 
но промыслъ, юлико на(м) твердо и мощно 
толико вмѣщаетсд. (ούκ ’έστι άδυναμίας... 
άλλά προνοίας) ГБ к. XIV, 60г; аристотель 
же и до луны промыслъ 3  ба положи, 
нижндіа же іеш бе-строш быти бошсд. да не 
блажѣи іавитсд. ба всестроіащаго. (την 
πρόνοιαν) Там же, 106а; Наоучи ны оче 
Зкуду градъ, и іны раны... ли шко все || 3
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§а ис перва быша по словеси. тако и сло
вомъ нѣкымь прелагаютсА. δ творча про
мысла носимы, (ύπο της προνοίας) Там же, 
110а-б; да шкоже вѣсть самъ Нъ. с потреб
нымъ члвколюбиемь. блгымь промысломъ, 
попущаіеть диюволоу. своими слоугами. 
(μετά της προνοίας) ПНЧ к. ХГѴ, Зг; и бы(с) 
дожчь и стече снѣгъ Ёиимъ промысломъ. 
ЛИ ок. 1425, 118 (1146); Нослове(ц). Мно
гажды чюдное спсние. бъ оэбновлАеть 
[οιδε... καινοτομεΐν ‘умеет придумать ] 
оукландюсА къ члкмъ любовью свои(м) 
промысло(м) (τη... προνοία) Пч н.ХѴ  (2), 
91; без промысла -  лишенный божест
венного промысла: и та бес промысла 
жерътва бы(с) [принесение в жертву доче
ри Иеффая, ср. Суд 11. 30-40]. но погрѣш- 
на и несмотрьна... макавѣемъ же сто по- 
жренье не по нужи бы(с). но по произво
ленью. (ού προμηθής) ГБ к. ХГѴ, 139г.

6. Предназначение', не хотлше же Нъ да 
пре(ж) свершениа ада(м) разумѣютъ свою 
юство. да не || разумѣвъ іа [в др. сп. іако] 
скудно, о мноз(ѣ) сыі плотнѣй начне(т) 
прилежати потребѣ, остави(в) дшвныі 
промыслъ. Пал 1406,32а-б.

1. Польза, выгода: аще къто съ||борьнѣи 
вѣрѣ исправльшесА прѣити в ъ с х о т а т ь . . .  

приюти боудоуть въ своихъ чьстьхъ. паче 
ти приюти боудоуть ихъже ради съборь- 
ноуоумоу юдинюнию бываютъ промыслъ, 
(πρόνοια) ΚΕ XII, 138-139; и никакоже про
мысла творити селомъ, и никако(ж) мѣста 
того кнАзе(м) сэдати. но клири(к)мъ. или 
дѣлателемъ, (ει δε προφασίζοιντο [соот
ветствие пропущено в сп.,ср. в др. сп. аще 
непыцюеть]... μηδέν προς δνησιν τυγχάνειν 
τον άγρόν ‘если же будут ссылаться на 
то, что земля не приносит пользьТ) ПНЧ  
к. ХГѴ, 206а.

8. Занятие, промысел, торговля: А и 
ѣ щ е  ш т о  б ы л о  м е ж и  н а с  какъ  з д а в н а . г о с 
т е м ъ  п у т ь  ч и с т ъ , и  в а ш и м ъ  и  н а ш и м ъ  т о р 
г о в ц е м ъ . б е з ъ  п р и и м ъ  б е з  п а к о с т и , в с а -  
к о м у  ч л в к у . и  ч о р н ы м ъ  л ю д е м ь  п р о м ъ с л ъ  

[такі]. Гр 1393 (1, ю.-р.); в с а к ъ  п о га н ы й  

б р а (т )  с в о е г о  н е  п р о д а с т ъ , н о  кого в н и х ъ

постигне(т) бѣда, то іскупАть его. і на про
мыслъ дадуть ему. а наіденаю в торгу про- 
ювлаю(т). СВл XIII сп. н. XV, 131.

В роли им. личн.: <о>у промысла
бьрковьске. оу неберешѣ бьрков<ь>ске 
ГрБ(ст.-р.)М>20,ХІІ1.

ПРОМЫСЛЬНИК|Ъ (11*), -А с. 1. На
ставник, попечитель: Владѣти въсхощи не 
лютостью, ни мчныемъ, но имъже быша 
вѣсили вѣсе [Пч н. XV  (2), 33 об. весели 
вси; τω πάντας ήττάσθαι ‘чтобы все были 
покорены (ітвоей мудростью)'], въсхы- 
тающе все твое(г) доброоумью, нарицаю- 
ще та спсителА своего и промысльника. Пч 
н. XV (1), 35 об.

2. Промыслитель, Тот, Кто предопре
деляет, направляет (о Боге): спсению на
шего промысльникъ гь. повелѣваютъ гла. 
всемоу просАщемоу оу тебе дай. [Мф 5. 
42] (о προνοητής) СбТр ХІІІХІІІ, 70; Си [св. 
Фифаил и Вевея] хр(с)тыана соущи... ис- 
повѣдающа ба соуща и влдкоу всемоу. и 
сдѣтелА и промысльника. идолы же и дрѣ- 
веса и камению. глоухы истуканы, и многы 
ω юлинъ и ω идолъ обращаше къ ис- 
тиньнѣи вѣрѣ, (προνοητην) ПрЛ 1282, 26; ω 
себе [в др. сп. особѣ -  αύτόματος ‘сам, по 
своей воле'] пришьдъ стыи [Созонт] прѣ- 
дасА. ма^имиюноу кнзю. исповѣдавъ х(с)а 
ба истиньна и сдѣтелА и промысльника 
всемоу. (προνοητην) Там же, 5в; Ёъ пре
хитрый творецъ всею твари, і велікии про- 
мысленикъ члвч(с)кому животу и сп(с)- 
нию. во всей своюи твари... || ...вложилъ 
всѣмъ юственыѣ норовы, члвкмь на оуче- 
нию. ΜΠρ XIV2 , 31-31 об.; понеже и про- 
мысленику быти тому ихже творцю быти 
нужно, аще небрежетъ [Бог], все особь но
симое юкоже бурею лодыа. абье же разби- 
тиса и распастисА. (προνοητην) ГБ к. XIV, 
106а; мы же ни чюдотвореныа и(х) [языч
ников] ни баснословью приюмлемъ... но 
всѣхъ промысльника исповѣдаюмъ творца 
дши и сдѣтелд тѣлу. Там же, 1066; [св. 
Савва Евфимию Великому] се вѣдаю ч(с)т- 
ныи оче. юко всѣхъ промысльнькъ Ьъ 
спстиса велд. настави ма въ роукы твою
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принта (с)тьпа [такі] и іеже ми аще вели- 
ш и створю, (о προνοητης) ПНЧ к . ХТѴ, 17б; 
мъного же искавш е ©коудоу и ки(м) пре- 
несена бы(с) таковаіа дъска ... || „.заповѣди 
же всюду прош едш и и не бы(с) дѣлатель, 
но хытрець и промысленикъ всѣ(х) бъ. 
створивыи. и дѣлавъ тоу. и принесъ и по
ложивъ и оутвердивъ роукама стльскыма. 
на пре(дло)женше своіемоу прч(с)томоу 
тѣлоу и стѣи крови. излііа(в)въ [так\ В др. 
сп. изволив] на той стѣи трдпезѣ ю же са(м) 
дарова || за весь миръ по вса д н и  закола- 
ти(с). П К П 1406, 142в-143а.

3. Тот, кто рассматривает или решает 
что-л.\ то [осквернение могил] тѣмьже соу- 
дъмь осоужено іесть. имьже и нагоіе блоу- 
жению. іакоже въ прѣж е||варивыниимь раз- 
дѣлисд словѣ. съмотрАЩю швѣ промысль- 
никоу. ω того житша. врачеванию и цѣ- 
ловавъш ю оумоу [в др. сп. ицѣлевавъ- 
ш ю м о у —  του θεραπευόμενου], ако съкоу- 
пити ω канонъ, заповѣдано запрѣщению 
прооуставлюнию. (του οίκονόμου) КЕ XII, 
244-245.

4. Тот, кто замышляет (зло): О про- 
мыслниче злу. како оудержа юже по то(м) 
е(с). зѣло бо се разумѣваю. аще и ты по- 
молчиши. іако на аспиду василииска тебе 
въступлю  [ср. Пс 90. 13]... трцею отра
женъ. (ω σοφιστώ) ГБ к. XIV, 29а.

ПРОМЫСЛЬНЪ (3*) ηρ. 1. Исполнен
ный заботы, попечения. Перен . : ІДкоже 
медъ изъѣдаетъ строупы и ооцѣщають, а на 
ино сладъко юсть и  полезно, такоже и пра
во и съ любовию дерзновению къ съгрѣ- 
ш аю щ имъ приносить спасеноую печаль и 
промысльноу. (κηδεμονικόν) Пч н. XV  ( /) ,  
86.

2. Относящийся к промыслъ в 5 знач 
промыслительный: юдино исповѣдаю стьпа 
троицА бож ество... тоу юдиноу вѣ дѣ ... у 
...всѣ м ъ  творительноу. и дьржавьноу. и 
промысльноу. (προνοητικήν) СбТр ХІІ/ХШ, 
182 об.; Неволнаш прегрѣшению и законъ 
пращ аеть и бъ  презритъ, члвколю бець сы, 
иже свѣтилѣ нбнѣи промысленоу сиіанію и 
[в др. сп. нет] не повелѣ о м рач и та злыхъ

ра(д). (προνοητικής) Пч н. XV  (7), 107. Ср. 
непромысльнъ.

ПРОМЫСЛЬНЪ (2*) нар. 1. С забо
той, с попечением: Промысленѣ рече [Гри
горий Богослов] стыи [Василий] строіаше 
црквь. дерзоваш е бо о ней и къ кнАзе(м). 
(κηδεμονικώς) ГБ к. XIV, 157г.

2. По предопределению, божественному 
промыслу: и та бес промысла жерътва 
бы(с) [принесение в жертву дочери Иеф- 
фая, ср. Суд I I .  30-40]. но погрѣшна... 
макавѣемъ же сто пожренье не по нужи 
бы(с). но по произволенью, и не погрѣшаю 
[ούκ έπισφαλώς букв, ‘не неустойчиво 
т. е. ‘не случайно’] но промысльнѣ. (προ- 
μηθώς) ГБ к. XIV, 139г.

ПРОМЫСЛЬНЪИ (5*) сравн. степ, к 
промысльнъ в 1 знач.: аще бо о мирь- 
скыхъ вінахъ печемъсА. колми паче о 
спснии дшмъ. промысл(ь)нѣиши попече
нию подобаютъ вносити. (προνοητικωτάτην 
‘самое заботливое’) КР 1284, 312а.

-  Передача греч. отглагольного преди
кативного ηρ. προνοητέον ‘надлежит по
заботиться’ с долженствовательным 
суффиксом -τεον, смешанным с суффик
сом сравн. степ, -τερος. В сост. сказ.: по 
томоу же такоже промысльнѣю. шко аще 
въ коюи епархии. еп(с)па [вм. еп(с)пъ] къто 
прлмо братоу своюмоу и съеп(с)па вещь 
имать. никогоже иного ω тою отъ иною 
епархиа еп(с)пы съвѣдоущаю призъвата. 
(προνοητέον) КЕ XII, 101а; аще еп(с)пъ на- 
праснъ обрАщетьсд югоже не подобаютъ въ 
таковѣмь моужи прѣбывати. и скоро соу- 
противоу ПОПЪ ИЛИ ДИЮКОНЪ ПОДВИГЬСА. 
изгьнати ис цркве кого хощеть. промысль
нѣю юсть не напрасно таковааго осоудити 
и обьщениш лишати. (προνοητέον έστίν) 
Там же, 1056; аще полоучитьСА къто 
еп(с)пъ. гнѣвивъ... подвигьса на попа или 
на диакона своюго. отьлоучити юго въсхо- 
щеть отъ своюю цркве. промысльнѣю юсть 
да не без вины осоуженъ боудете [так\\. 
(προνοητέον έστί) Там экіе, 111а; про- 
мысльнѣи юсть. да не без вины осоудитьсА. 
(προνοητέον έστίν) Там же, 173а.
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п ром ы ш лЕ Н И іе промышлЕниіе

ПРОМЫШЛЕНИ|Ш (89), -ІА с. 
1. Мысль, размышление: и како имать паче 
твердость извѣстите не могыи. и нѣгде 
свою несмотрьливою промышлению. по 
црквномоу мнить извѣщению. (το της... 
άνεπίσκεπτον διανοίας ‘невнимательность 
мысли’) КР 1284, 241в; мы же того [Хри
ста] стр(с)ти много недост(а)точьствуемъ 
сие поми||наіа помысли очищаіа всако въз- 
ношенье възвьшіающеесл на разу(м) Нии. и 
плѣнліа всако промышле(н)е в послушанье 
х(с)во. (νόημα) Ж ВИ ХІѴ-ХѴ, 131-132; 
II предположение, подозрение: се же пра
вило. помилованиА нѣкоюго. сподоблАеть. 
воиничьЦскыа жены паче инѣхъ ихъже 
моужи еэходАть на коуплю... аще и къ вто- 
ромоу бракоу приидоуть. моужемъ ихъ без 
вѣсти соущемъ. понеже паче къ смрти іесть 
воиньскою сошествию на брань, и велико 
даетъ промышление, аще без вѣсти боу- 
доуть. іакоже или оумьрша или оубьени 
бьшіа. (υπόνοιαν) КР 1284, 1826-е.

2. Умысел, ухищрения: рабъ же §жии 
архипъ и пономонарь. вида промышліениіа 
дыаволш. и нечистоты идоложьрьць. помѣ- 
таше же са на тьлюхъ іако мьртвъ. (τάς 
έπινοίας) СбТр Х1ІІХІІ1, 44; [о дьяволе] О 
злаго промышленыа. во истину тма есть, 
(ω των τού πονηρού σοφισμάτων) ГБ к. XIV, 
31 в; того [дьявола] промышленыа не 
разоумѣюмъ. шко съ лестью великою при- 
стоупають (τά νοήματα) ПНЧк. XIV, 39г.

3. Решение: вѣмъ іако иже въ карфаге- 
нии съшьдъшеисА въ житии чистоты 
слоужьбьникомъ положите промышлению 
издрекоша. шко падишкомъ сіцныіа тайны 
пытающемъ и дишкомъ и попомъ, по сво
имъ заповѣдьмъ. и отъ подроужию въздрь- 
жатисА. (πρόνοιαν) КЕ XII, 476; ω дѣвахъ, 
шко чстыш дѣвы югда оть оць отълоу- 
чатьсА. имиже храними бѣша. епискоу- 
пльмь или того самого ошьдынааго по- 
повъмъ промышлюниюмь. чьстьныимь же- 
Цнамъ прѣдълагати. (τη προνοία) Там же, 
125а-б; Съ вьсѣми ключиса испросите отъ 
ц(с)рь озълоблюниш ради оубогыихъ... 
шко тѣмъ посъльникы съ промышлюниюмь

еп(с)пъ избьрати на моукоу богатыихъ. 
(μετά της προνοίας) Там же, 1406; оть 
градьскаго закона. Промышленьемь 
еп(с)па. ни чьрьнца. ни черницѣ по градоу 
да ходать. но посолникы ороудьш свош да 
твордть. в манастырехъ пребывающе. 
(προνοία) ПНЧ к. XIV, 99в.

4. Обследование, осмотр: и промыслив- 
шю юмоу [Иоаву], дасть число промышле- 
ниш лю||дьска Двдоу. и бы(с) весь Изль
ТЫ<САЩИ> ТЫСАЩЬ, И ф· ТЫСАЩЬ <МОуЖ>Ъ
держаще(м) копьш, а Июды тысащь у п· 
моужь держащамъ меча. (7 Пар 21. 5: της 
έπισκέψεως) ГА XIVІУ 856-в.

5. Забота, попечение: аще ли кто шко се 
много съключаютьса. страньнъ и бездо- 
мъкъ въ гостиньницю придетъ, недоугьмь 
одьржимъ. и тъ тогоже промышлениш. иже 
въ манастыри съ недоужьными. δ  игоуме- 
на и ω врачА да полоучить въ всемь. (της 
προνοίας) УСт к. XII, 242 об.; коюмоужьдо 
бо еп(с)поу власть имѣти своюш обитѣли 
строите же по коюмоужьдо прилагаю- 
моуоумоу блгобошзньствоу. и промышле
нию творите вьсакош страны иже подъ гра- 
дъмь юго. (πρόνοιαν) КЕ XII, 92а; Подо
баютъ еп(с)поу сщнымъ творите промьші- 
ление. аще δ  своихъ оць таковыш олоу- 
чатсд. (πρόνοιαν) КР 1284, 115в; Мьндхоу 
же шко нищимъ что бѣ подаш сиш глше 
[Христос], велию бо творАше о оубогыхъ 
промышлению. (την έπιμέλειαν) ПНЧ 1296, 
68; црквною батьство... сиротамъ і оубо- 
гимъ промышлению. вдвамъ пособию. МПр 
XIV2, 331 об.; оуподобисА самарднину оно
му. иже въ юоуанглии. толика о шзвахъ 
онѣхъ показавшю промышлению. (πρό
νοιαν; ср. Лк 10. 33-34) ПНЧ к. XIV, 1886; 
плоть... разьличнаш брашна и питьш напо- 
ившиса нужею. страстьнаго цвѣтиш. рекше 
тернша кипитъ, приимѣте то и объимѣте 
ап(с)льски. и промьшілениюмъ тѣмъ, в по
хоти не претвардитесА недостоинаш. (Рим 
13.14: πρόνοιαν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 57а; егда бо 
о свое(м) сп(с)ньи ничтоже могу(т) [языче
ские боги], како члвко(м) промышленье 
(с)творд(т). (πρόνοιαν) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 1026.
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6. Промысл (ібожественный), провиде
ние: тѣмь. къ томоу къ асурьскомоу ц(с)р- 
ви. съподобишасА [волхвы; в грен, ούκέτι... 
ήξίωσαν ‘не захотели9] възвратити. по- 
спѣшаіеми δ  промышліении. совѣть же рече 
въ сънѣ приимъше. не възвратитисА къ 
иродоу. нъ инѣмь поутьмь отидош а въ 
страноу свою, (ύπο της προνοίας; ср. Μφ 2. 
12) К Е  X I I , 231а; прѣбывад же неісправ- 
ленъ да ізвержетьсА... ібо не імѣіа потрѣб- 
ныхъ на съставленше животу оумираеть. 
аще бо (і) не оу мреть онъ. соінудь бж (с)тв- 
нмоу промышлѣнью даровавшемоу. потрѣ- 
бьнаи  животу, (της προνοίας) КР 1284, 466; 
послѣди ж е по бию промышлению, и в и с а  

[св. Марш] зосимѣ стму старцю. (κατά... 
πρόνοιαν) Пр 1383, 27а; вѣруй всю тва(р). 
и ж е видима в с а  и  иж е невидима, со не быв- 
ши(х) бывши со ба. и промыш ленье(м) 
строиму створшаго. (προνοία) ГБ к. XIV, 
46г; створив же тамо днии седмь. въ осмыи 
вижю къго глща ми во снѣ. блговѣруи. и 
разумѣеши промышленье, (την πρόνοιαν) 
ПНЧ к. XIV, 116а; іеже іесть намъ 
блг(д)тью х(с)вою вышнимъ промышьле- 
ниіемъ. питаіеми и напитаіеми. и стрегоми 
и сблюдаіеми. (τη προνοία) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
39а; покланАЮСА. единому б у ... не бы(с) 
бо без него ничтоже со сущи(х). ни безъ 
пром ы ш леньи || іего съставитисд что мо- 
жеть. (της... προνοίας άνευ) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
90в-г; без промышлению -  лишенный бо
жественного промысла: [дьявол монаху] 
к аи  ли мьзда доволѣеть симъ троудомъ 
кии же соудъ есть имьже прѣтдть писаньи, 
бес пром ы ш леньи всемоу (άπρονοήτων 
ύπαρχόντων άπάντων 4все лишено промыс
ла’) ПНЧ к, XIV, 124а; и икож е г(с)дь не 
сэставлдеть прп(д)бны(х) свои(х) бес про
мыш леніи. нъ δ  всей  бѣды и(х) избавлАеть
и . еже и сему ч(с)тьномУ моужеви ство- 
рисА. (άπρονοήτοщ)ЖАЮХѴ, 12 об.

1. Усердие, старание: Но пакы въскло- 
ннтесА. аще ли же ослабѣйте, но скоро 
■спрАнѣте. хотѣныем бо и промыш лени- 
емъ. іесть блгодѣтѣти [так\] требовании, 
съ добро||му тещи, (προαιρέσεώς έστιν...

χρεία 4нужно стремление9!) ФСт XIV(XV, 
70-71; шко в тишинѣ іесте и δ  ба дарова
нии. а не δ  мене, отъ млтвы оца моіего. а 
не ω безаконии моіего. δ  вашего самого 
промышлении, а не δ  лѣности моіеи. (έξ... 
της προθέσεως) Там же, 86β.

ПРОМЫШЛЕНИК|Ъ (2*), -А с. 1. То 
же, что промысльникъ β 1 знач.: и о себѣ 
пришедъ стыі [Созонт] к максимьину 
кназю. исповѣда х(с)а ба нашего и сдѣтелд 
и промышленика всему, (προνοητήν) 
ПрЮрХІѴ2,10β.

2. Заступник, покровитель: іеп(с)пъ то
го же града селеоукиискаго... || ...бы(с) 
[св. Артемов]... вдовицамъ заступникъ, 
сиримъ [так\] и нищим промышльникъ. и. 
врачъ дшамъ и тѣломъ, (προνοητης) Пр 
1383, 16в-г.

ПРОМЫШЛЕНЪ (1*) прич. страд, 
прош. Определенный, установленный: раз- 
личнии видове брашенъ. коіемоуждо теле- 
си подобно δ  строАщаго в с а ч ь с к э а  || про- 
мышлени быша. (έτανενόηται) КР 1284, 
196-197.

ПРОМЫШЛА|ТИ (75), -Ю, -К ТЬ гл.
1. Думать, размышлять, обдумывать: не- 
доугьмь оубо вънезапоу объдьрьжимъ сы 
[игумен Платон]... и вси ины мнихы при
зывал къ себе... имъже и (о) наставлении 
промышлише. кто оубо о  сѣмь [μετ’ αύτόν 
4после него9], симъ наставьничи боудѣть. 
(έπέσκηπτε) ЖФСт к. XII, 60; [предсказа
ние зятю царя] блюди оубо іегоже хощеши 
дѣити. и о оундальстѣмь цр(с)твѣ. пребы
вании подобаютъ ти промышлАти. въ сихъ 
бо риксъ вещехъ всѣхъ оумираіеть. (προ- 
νοήσαι) ПНЧ 1296, 82 об.; Мирослав же... 
замысли ТАГоту Кииномъ. река вы есте 
подъвели на ма Стослава. промышлдите 
чимъ выкупити кнагиню и дѢта. Л Л 1377, 
123 об. (1175); приближитесА къ блгимъ 
дѣломъ вашимъ... паче стоище во истиннѣ 
/его [Бога]. промышлАЮще о смрти. (προ
αιρούμενοι. .. θανεΐν 4предпочитая уме
реть9 !) ФСт ХІѴІХѴ, 63в; Ц(с)рь оубо си- 
це таковаи промышлдше и творАаше зрА 
бо не вид(А)ше. и слыша не разумѣаше.
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(διενοειτο) Ж ВИ ХТѴ-ХѴ, 11г; и аще по
мысли пренемаганша лукавы принесетъ ти 
крѣпость ослабити пре(д)ложеныа тщасд. 
не боисд его с(о)вѣта. вл(д)чнее промы- 
інлаю повелѣнье. (έννοών) Там же, ІЗІв; 
начата [князья] собѣ промышлдти. ω 
взатьи города. ЛИ ок. 1425, 291 об. (1277); 
II предполагать: зрдше на нь [се. Андрея] 
старѣць онъ беспрестани оцима. сладко 
нѣчто оулыснусА к нему, нѣчто добро о 
немь промышлАШ. (στοχαζόμενος) ЖАК)
к. XIV, 4 об.

2. Придумывать, замышлять: ти бо 
оокааньнии [иконоборцы] ха истиньнаго ба 
нашего, до конца хоулиті не дьрзноувъше. 
дѣлесы всако досажение и хоуленіе про- 
мышлАЮще идола покландема. и стоую 
иконоу его дьрзновеньно и безбожно на- 
рицающе. КР 1284, 66; бѣ же оубо [Иоанн 
Воин] видащ.иЦмъ [так]] гонитель, по- 
собьствоуш же особѣ [Ир сер. XIV  (2), 96в 
таи -  κρύφα ‘тайно'] хрьстыаномь. овѣмъ 
оубо преже штыа възвѣщаше бѣжати. 
овѣмъ же [в грен, далее μετά την κατάσχεσιν 
‘после взятия'] отаи промыішша. [Пр сер. 
XIV  (2) далее гонениш] (έπινοών την 
άπόδρασιν ‘придумывая бегство’) Пр 1383, 
1306; Ц(с)рь же... повелѣние. во ть часъ 
написа. всдкаго кр(с)тыанина нудити йвре- 
щиса блговѣрыа. тѣмъ и новый н(а) нь 
оубо мукы промышлАаше (έπενόει) ЖВИ  
ХІѴ-ХѴ, 4г; || выдумывать, измышлять: 
аще кто... || ...или батдщагосА с правдою, 
и съ блготворениюмь «ничьжаіеть іли 
брачньпа ризы носащимъ роугаіеть(с). 
самъ страньну нѣкоую одежю промыш- 
лдіа. юкоже δ таковыіа оправ(д)атисд 
хота... У ...да будетъ проклАть. (έπινοών) 
КР 1284, 71а-в.

3. Заботиться: промышлАИ о дѣтии 
[так\] ГрБ № 428, ХІІХІІ; таковымъ же 
осми старьце(м). въ покоищи старыхъ жи- 
ти повелѣваіемъ. а не инъде прѣбывати... и 
о иномь ихъ покои промышлдіемъ. УСт 
к. XII, 244; се же рѣхомъ не на отъвьрже- 
ниіе. ли възбраніенше ап(с)льскьшхъ 
прооузакошеньшхъ нъ съпасениіе и на

лоучыпеіе спѣшениіе людьмъ промышлдю- 
ще. и іеже не дата порока коіего на чисти- 
тельскоіе оуставліенше. (προμηθούμενοι) КЕ 
XII, 466; грѣхолюбивыи бо бѣсъ... про- 
ныроуіеть на ны. наоучаіеть бо іа [блудниц] 
м о л и с а  [вм. м о л и т и с а ] съ  въздыхантемь и 
сльзами. часто присѣщати ихъ. и про- 
мыішпати мъзды дѣльма іеже отъ га. 
(προνοεΐν) СбТр ХІІ/ХІІІ, 153 об.; оумъ... 
въсходить оубо къ себе, собою же на бжие 
помышление въсходить. и ©ною добротою 
осиАіемъ блистадсА. и самого іестьства за
быть пршемлеть. ни о пищи || промыш- 
л а т и . ни одежею пещисд. (μήτε προς 
τροφής φροντίδα) КР 1284, 194-195; Двдь 
же... нача молвити на Василка г л а . к т о  е(с) 
оубилъ брат(а) твоіего КѴрополка. а нынѣ 
мыслить на мд и на т а . и  с л( о)ж и л с а  е с 
Володимеро(м). да промьпплАи о  своей 
головѣ. ЛЛ 1377, 87 (1097); Володимерци 
же не терпдче глада, рѣша Михалку ми- 
рисд. а любо кндже промьшшАИ ω собѣ. 
Там же, 126 (1175); вси оубо ини мндху со 
мнѣ. шко ω радости оубо притеку къ 
еп(с)пьи власти, но азъ оубо мое про- 
мышьлдіа в мѣру и безавистно. присн(о) бо 
прибѣгаю бремене [φεύγω το φορτικόν ‘из
бегаю тягостного’] (έμαυτω πραγματευό
μενος ‘заботясь о своем') ГБ к. XIV, 160а; 
[Иоанн Богослов св. Андрею] «вида ли како 
ти с а  іесмь оуранилъ. на помощь твою 
велми бо са  пеку тобою, мене бо нардди 
§ъ. повелѣвъ ми. да промышлдю. шже т а  

на сп(с)ниіе твоіе приводдть...» (προνοώ, 
вар. έννοώ) ЖАЮ к. XIV, 6а; ц(с)рь бѣ 
нѣкто нѣ в коей странѣ зѣло блгь. и блго- 
подателивъ и всѣхъ равно любдше аки 
своіа дѣти, и о всѣхъ равно промышлдше 
СбТр ХІѴ/ХѴ, 15; за ним [оіоі ‘каковы'] же 
іесте и вы... не ропщюще. но радующесд 
во исполненьи заповѣди биш. въ множь- 
ствѣ братьства. терпдще во искушеньи 
бии. в с а  промьшиіАЮще. и до смрти тер- 
пдще. (оі... προϊέμενοι ‘отдающиеся']) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 56а; иидоЦша [св. Антоний и 
Феодосий] свѣта сего, и соуть непрестань- 
но молАще(с) за ны. и нейстоупно хранд(т)
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сию црквь. снабдд(т) свои манастырь. и 
промышлАЮть ω живоущи(х) в не(м). ПКП 
1406, 137-138; се на м а  идеть Издславъ 
Мьстислаличь. а промышлдимы ω собѣ. 
ЛИ ок. 1425,123 {1146).

4. Осуществлять {божественный) про
мысл: вѣроуи іако Ъъ промыішшеть зда
нию своюмоу. и сильнъ юсть въ всемь. 
(προνοεΐται) П Н Ч 1296, 147; оустраюіеть бо 
[Бог] и промышлАіеть премоудрьно спсе- 
нше наше. Изб XIII, 163; ЬХвлаи Въ 
июдѣемъ. іако са(м) все строш и про- 
м ы ш л а ю . наведе(т) на т а  паньфира и пар- 
дусы. (πρυτανείων ‘уп р а в л я я с р . Ос 13. 7) 
ГБ к. XIV, 111г; Вѣрныхъ младеньци на 
оумудренье. многашьды своихъ родитель, 
оумиррають [так\]. двое оубо о семь Ву 
промышьлАЮнцо. единъ оубо. да ч(с)ти 
©шедыпе сп(с)нье тамо получать... второе, 
да и сего родители... чадомъ хотдще за
повѣдай) имѣныа. оубогымъ дадАТЬ за 
спснье. (τού θεοΰ πραγματευόμενου) ПНЧ  
к. ХГѴ, ІІЗг; И Въ милуеть. и промыш- 
лАеть. ω [в грен, нет] гада же и звѣри в с а -  

кого. скота же и птиць в с а к ы х ъ . и  весь 
родъ члвчь. добрымъ же и недобрымъ, и 
тѣхъ самѣхъ бѣсовъ, (προνοεΐται) Там же, 
169а; вижь же ты великаго давца. и всемо
гуща^) блгаго Ва. юко о бесловесны(х) 
промышьлАіеть и оуставлдіеть великоіе 
гордою море. Пал 1406, 216.

5. Прилагать старания, стремиться: 
никомоуже зъла за зъло въздаюште. про- 
мыниіАюште благою прѣдъ Въмь и прѣдъ 
чловѣкы. {Рим 12. 17: προνοούμενοι) Изб 
1076, 204 об.; вездѣ же да держить(с) за
конъ. и да промышлАЮть о сблюденьи юго 
соудыа и к н а з и . (προνοοΰσι) ПНЧ к. XIV, 
386.

6. Принимать меры, готовиться: се же 
слышавъ Левъ, печаленъ бы(с) ω семь 
велми. и нача промышлАти. и посла в Та
тары ко великомоу ц(с)рви. Меньгоутиме- 
реви. просА собѣ помочи оу него на 
Литвоу. ЛИ ок. 1425, 290 {1274).

7. Распоряжаться, вести дела: абьно 
же. промышлад [так\]. въ домоу. рано.

въстани. а поздо л а г и . ГрБ № 893, 20-50 
XII.

8. Стараться найти, получить; доста
вать, добывать: Такожде заповѣдано
юсть. іако ни юдиномоу же подобаютъ хо- 
датаюви сѣдалище одьржати. юмоуже хо
датаи поданъ юсть... нъ тъщатисА за юдино 
лѣто тѣмьже [людям] промышлАти еп(с)па. 
(προνοεϊσθαι) КЕ XII, 1406; суть бо нѣциі. 
или златсэ или (д)бытюкъ [так!] нѣкакъ. 
дающе взаимъ куп(ь)цемъ... || ...іли инако 
како промышлАЮть собѣ скарѣды и 
д(о)бътокъ [так\]. КР 1284, 58б-в; Не по
добаетъ прічетнікомъ. скарддаго прибытка 
себѣ проЦмышлАти ні приимати. (έπινοεΐν) 
Там же, 78в-г.

ПРОМЫі|ИТИ (2*), -Ю, -ИТЬ гл.
Обменять: того ради іелико привезе пшь- 
ницѣ въ страны сию. мирьскымъ клю- 
чаіетьсА. да продасть... и по проданьи. 
вземъ злато да несетъ вручившему ему. || 
ста же пѢназь нашихъ, іакоже продаютьсд 
весдѣ. тако и тъ да промѣнѣвъ принесетъ, 
(ώνησάμενος ‘купив’) ПНЧ к. XIV, 150б-в; 
II перен.: поклониса распАТОму (тебе) дѢла. 
и распд(т) приобрАщи нѣчто и <5 злоби. 
промѣни смртью спснье. в рай влѣзи со 
іс(с)мь. (ωνησαι ‘купи') ГБ к. XIV, 72а.

ПРОЗѴГЬСЬ (1*) нар. Вместе, нераз
дельно: а се миръ имѣетъ печаль, скорбь... 
а прѣже сего дѣмоны. с нимиже всегда 
промѣсь х о д и м ъ , иже невидимо с нами 
ходАще и  то в Ѣд а т ь . е ж е  г л е м ъ  дрВгь къ  

дрИгВ. (άναμεμιγμενοι) ЖАК) XV, 169 об.
ПРОНАЖАібМЪ (4*) прич. страд. 

наст, к пронажати: Но оубо ничтоже 
страньно поЦстражеть [μηδέ ξενοπαθείτω 
‘пустъ не удивляется’]. ли пронажаюмъ. 
ли пробадаюмъ. ли скрушаюмъ. (τιτρωσκό- 
μενος) ФСт ХІѴІХѴ, 74б-в; \ образн.: Ле- 
жащю ти въ твьрдо покръвенѣ храминѣ, 
слышащю же оушима дъждевьною множъ- 
ство [СбТр ХІІІХІІІ, 55 мочьство]. помысли 
о оубогыхъ како лежать нына дъждевьны- 
ми каплАми шко стрѣлами пронаждюми. 
Изб 1076, 42; то же СбТр ХІІІХІІІ, 55; ЗЦ  
ХГѴ/ХѴ, 74а-б.
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ПРОНАЖА|ТИ (1*), -Ю, -ІвТЬ гл.
Пронзать. Перен.: боретесл и побѣжасте 
борющаго с вами дыавола. и не оустра- 
НАИте(с) [μή ξενίζεσθε ‘не удивляйтесь’] δ 
сключающихъсА. шко вооружистесА. іако 
пронажаіете. іако скрушагете, паче скорѣю 
да въстаіете. (8τι κατακεντάσθε "что вас 
пронзают’!) ФСт ХГѴ/ХѴ9 21г.

ПРОНАПИСА|ТИ (1*), -Ю, -КТЬ гл. 
Прообразовывать, служить прообразом: 
юко(ж) голубь къ ноюви принесе δ  соучець 
древАНыхъ ПАтеро. писменноую милость 
пентатеоуха книгъ пронаписаю. тако и 
г(с)ь §ъ нашь принесе древенаго кр(с)та 
знаменше къ своіему оцю [ср. Быт 8. 11] 
Пал 1406, 546.

ПРОНАРЕКОВАНЪ (1*) прин. страд, 
проги. Предназначенный', да болыпюю іеже 
къ Еоу любъвь покажета [родители Фео
дора Студита]. и швитисіа въ истиноу 
юже и бѣста пронарекована. славоу оубо и 
имѣнию. и іеже въ ц(с)рьскыхъ чьсть. іако 
прахъ не по мнозѣ «ложиста. ба же за всіа 
примаіета. (ΐνα... φανεΐεν... οπερ... προεκλή- 
θησαν "чтобы явить то, для чего они были 
призваны’) ЖФСт к. XII, 37.

ПРОНАРЕЧЕНЫИ (2*) прич. страд. 
проги. 1. Названный, нареченный: В тоеже 
времА блговоли Ёъ... вдохноувъ. мысль 
блгоу. во Его приютное ср(д)це великомоу 
кнзю Рюрикови. по порожению же еже δ 
бж(с)твеньпа коупели дхмъ пронареченоу 
Василью сноу Ростиславлю. Л И  ок. 1425, 
243 (1199).

2. Избранный, предназначенный: кто ли
шенъ и ищаи свершерьшенъ \так\] быти 
по всАКому дѣлу Еию. и пронаре(ч)ныи по
ложеньемъ. на всакъ днь. за х(с)а оуми- 
раеть. (προαιρούμενος 4избранный\  ассо
циировано с προερώ "предскажу9) ФСт 
Х/Ѵ/ХѴ, 217г.

ПРОН АРЕ |ЧИ (-ЩИ) (2*), -КОУ, 
-ЧЕТЬ гл. Предречь, предсказать: досто
ить же. и оэче [вм. сочю; в др. сп. далее ω] 
оубиици и ω сквьрнимъ. прорицАнию [την 
τού πατρος έία τφ παλαμναίφ πρόρρησιν 
"прорицание отца (Феодора) об убийце9]

не преити. поніеже и пронарече боудоущеіе 
іемоу. и бѣдоу провъзвѣсти. (προεχπε) 
ЖФСт к. XII, 94; образъ · г* кратнаго, по
гружению предастъ [патриарх Иаков], а и 
юже рече тѣмь пронарече. зане скрысд ис 
перва путь юго [Христа]. Пал 1406, 94в.

ПРОНАРИЦА|ТИ (1*), -Ю, -18ТЬ гл. 
Называть: нѣ(с) рече [пророк Исаия; ср. 
Ис 1. 5-6] преложенье грѣху, приложенью 
юзвы обрѣсти, сице все || прошли юсте. и 
всакъ видъ юзвы истыцили юсте. присно 
нѣкаку новѣишю. злобы ради своею про- 
нарицающе. (προκαλούμενοι) ГБ к. XIV, 
116а-б.

ПРОНАРЬКОВАІТИ (1*), -ю , - ів т ь  
гл. Предсказывать, предвещать: Прона- 
рѣковають прркъ крщнью. (προμηνύει) Изб 
XIII, 116.

ПРОНЕЗТИ (10*), ПРОНЬЗ|ОУ, -ЕТЬ
гл. Пронзить: отрокъ юго [ Бориса] вьржесА 
на тѣло блаженааго... и тоу же и проньзо- 
ша. СкБГ X//, 11 г; [воин-язычник] разгнѣ- 
вавъсл ребра ею [св. Анисии] мечемъ прон- 
зе. (διελαΰνει) ПрЛ 1282, 111в; сонѣма же 
[двум варягам] пришедшема <и видѣвше- 
ма>. юко и еще живъ есть [Борис], единъ 
ею извлекъ мечь проньзе и къ ср(д)цю. ЛЛ  
1377, 46 (1015); то же ЛИ ок. 1425, 50 об. 
(1015); и юще юмоу [Борису] дышющю. и 
се оувѣдавъ оканъныи [Святополк]. посла, 
два воина, и пронзоша и мечи в ср(д)це. 
Пр 1383, 1236; финеосъ... оуби жидовина 
и жену... пронезъ же оба союзъ поношенье 
δ  снвъ излвъ. (συνεκκεντησας; ср. Числ 25.
8) ГБ к. Х/Ѵ, 94а; сонъ бо [Финеес] зам- 
брию. и аманитАныню жену, копьемъ про- 
нзе. и преста сѣча, (διεπερόνησε) Там жеу 
138г; юкоже въ бж(с)твенѣи лѣствици ре- 
чесА. юко не подавшемоу [в греч. далее τό 
δπλον "оружие9], нъ приимшю виноу на
писаютъ. приютъ бо «роужье на брань 
врагоу. принесе же и пронзе свое ср(д)це. 
ПНЧ к. Х/Ѵ, 7а; и приде к нему [Моисею] 
англъ г(с)нь гла. створи образъ мѣдлнъ 
юдовитыю змию [Числ 21.8]. и проньзи ю 
посрѣдѣ копиюмь Пал 1406, 1436; и се 
члвкъ δ  снвъ излвъ именемъ стафиЦнеосъ
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обрѣте брата своіего с мадиантынею. и 
проньзе и сулицею. {Числ 25. 8: άπεκέν- 
τησεν) Там же, 146а-б.

ПРОНЕС|ТИ (1*), -ОУ, -ЕТЬ гл. Рас
пространитъ, разгласитъ: и поча доумати 
Товтивилъ. х о т а  оубити ТренАтоу. а Тре- 
НАта собѣ днмашеть. на Товтивила пакъ, и 
пронесе доумоу Товтовиловоу бошринъ 
его. Прокопии. Полочанинъ. ЛИ ок. 1425, 
286 об. (1263).

ПРОНЕС|ТИСА (1*), -ОУСА, -ЕТЬ-
СА гл. Распространиться, разнестись, 
стать известным: всемоу оубо хр(с)ти- 
іаньскомоу испълнению сего законополо- 
жениА насладитисА хощемъ... сицевомоу 
проповѣданию пронестисА должьноу соу- 
щоу тобою въ всѣхъ соудищихъ. по всемъ 
оэбластемъ соущімъ подъ державою на
шею. (διαβοηθήναι ‘быть прославленным’) 
КР 1284,248г.

ПРОНИЗА|ТИ (2*), -Ю, -І8ТЬ гл.
Пронзать, ранить. Образн.: еда нѣкако 
буду [μή και Φινέες τις γένοιμι ‘чтобы я не 
стал неким Ф инеесом ср . Числ 25. 7-8] 
оустрѣлАіа нѣкого, мечемъ запрѣщеныа 
пронизающа таковыми словесы. (των συμ
πλεκόμενων 4сплетающихся, обнимающих- 
ся’!) ФСт ХІѴІХѴ, 165в; и оутверди(т) [дья
вол] помыслъ... на ту вѣру нашю. и по Взѣ. 
раздираетъ [περιτρύζει ‘стонет*] оубо про
чее. пронизаіа смиреную дш(ю) (κεντουμε- 
νη ή... ψυχή ‘раненая душа’) Там же, 181а.

ПРОНИЗ|ТИ (1*), -ОУ (?), -ЕТЬ гл. То 
же, что пронезти: и се іединъ ω пре- 
стошщихъ іему [Борису] слугъ паде на 
немъ, они же [убийцы] и того пронизоша. 
ЧтБГ к. XI сп. ХГѴ2, 996.

ПРОНИРЬЛИВЫИ (1*) пр. Лукавый, 
коварный: ϊΛκο въ времд съмьрти добраш 
дѣла блазии англ и бываютъ, а зълаш дѣла 
зълии пронирливии. Изб 1076, 249.

ПРОНО|ЗИТИ (1*), -ЖОУ, -ЗИТЬ гл. 
Пронзитъ: разгнѣвавъсА [воин] и ребро гею 
[св. Анисии] пронози [в др. сп. пронзе] ме
чемъ. (διελαύνει) ПрС ХІІІХІІІ, 109г.

ПРОНОІСИТИ (1*), -ШОУ, -СИТЬ гл. 
Произносить. Прич. в роли с.: Покрыютъ

вражьство оуста праведна(г). проносАще 
[Пч н. XV (1), 35 приносАще!] же лание [Пч 
н. XV (1) лаіанше] безмыслени соуть. (έκ- 
φέροντες) Пч н. XV  (2), 35.

ПРОНО|СИТИСА (1*), -ШОУСА, 
-СИТЬСА гл. Распространяться, разгла
шаться: что оу тебе было а пошло к она- 
нии а нинеце проноситсА ω кюрыака. ГрБ 
№  538, ХІѴ2.

ПРОНОШЕНЬ|іе (1*), - Ά  с. Вм . при- 
ношенше в 6 знач.: въверъже себе [монах] 
въ полоу нощи въ кладАЗь... и въ третий 
днь оумре. плачь оставль братьи, и про- 
звоутероу пафнотью. иже вельемь. члвко- 
любьемь движимъ, поминаш его мнотыіа 
его троуды... не ылоучи его памАТи [в 
греч. далее καί V ] проношеныа преже- 
оупочившихъ. да не причьтеть іа [вм. при- 
чьтетьсА -  συναριθμηθή] с ноужею оумеръ- 
шими. (τής προσφοράς) ПНЧ к. XIV, 122а.

ПРОНРЕТИ (1*), ПРОНЬР|ОУ, -ЕТЬ 
гл. Проплыть, переплыть. Перен. Прич. в 
роли с.: Горе моудрымъ ω собе не въни- 
мающимъ спсова слова глмаго пытайте 
писанид. В немже животъ вѣчньт обрд- 
щете [Ин 5. 39]. ©  пронѣршихъ поучиноу 
оучениА. Мало толь оумеющихъ. СбСоф 
ХІѴ-ХѴ, 11в.

ПРОНОУР|ИТИ (1*), -Ю, -ИТЬ гл.
Впустую потерять, потратить: и чьто 
мы недостоинии. имамъ въздати іемоу [Бо
гу]. а не въ смѣсѣ и глоумліении. проноу- 
ръмь [вм. проноуримъ] пришьльства наше
го дни. (μή... άναλίσκωμεν) СбТр ХІІІХІІІ, 
120 об.

ПРОНОУРЬЛИВЫИ (1*) пр. То же,
что пронирьливыи. В роли с. О дьяволе: 
и разболевшюсА [Феодосию] огнемъ вел- 
ми. и съзва бра(т)ю и ре(ч). бъ васъ чада и 
оци. съблюдѣть ω пронурливаго [Пр ХТѴі 
(1), 56в пронырливаго] без беды вы же бу
дите в любви Пр 1383,586.

ПРОНЫРЕНИ|іе (2*), -ІА с. Лукав
ство, коварство: но понеже завистью, 
(дыаволью.) и женьскы(м) проныре- 
нье(м)... повелѣнье бо забы [Адам] даное. 
и ©паде горнымъ, вкушеньемъ, купно же и
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δ древа жизньнаго. и из раш (έπηρεία) ГБ 
к. XIV, £в; ||.мн. Козни, злоумышления: 
егд(а) бо оумъ изидеть ис телесны(х) печа- 
лии. тогда оувидить вса пронырениіа 
вражьіа. (τάς πανουργίας) ПрЮр ХТѴ2, 646.

ПРОНЫРИВЫИ (15) ηρ. Хитрый., лу- 
кавый, коварный: и отьтолѣ проныривии || 
бѣси не съмѣша ни приближитисю къ мѣ- 
стоу томоу. млтвами бо прпдбнаго оца на
шего ѳесадосию отъгоними соуще и бѣжа- 
ще йидоша. ЖФП XII, 44в-г; печалоуисл ω 
проныривѣмь изволіении. (πονηρας) СбТр 
ХП/ХШ, 159 об.; рыба мноэгоноэжица. къ 
какому камени придетъ, така плотью 
швить(с). многи рыбы в челюсти іеи впа- 
(д)ють. мнАще камень, готовъ ловъ, тому 
проныривому животу, (τφ πανούργφ) ΜΠρ 
ХІѴ2, 34; Ничтоже іесть на земли подобно 
злѣ женѣ іазычнѣ. нѣ кии оубо звѣрь іесть 
точенъ, жены || проныриве и гордѣ и вели- 
чавѣ. [ср. Сир 25.18, 21] Пр 1383,118-119; 
бж(с)тву. чрѣвомъ оугажаю(т) [язычники]. 
проныривии проныривы(х) бѣсъ, и творци 
и таинии обещници. (πονηροί πονηρών) ГБ  
к. XIV, 5в; обыадающесА мнать [язычники] 
имъ [богам] оугажати. твордще ш §ы а по 
истинѣ бѣси, ти бо баснословиша юко §гы. 
ныриви же и проньтриви. бѣсомъ подо- 
бдщесА и льсти оучими. Там же; насъ дѣл- 
ма распАтсА [Христос] на кр(с)тѣ. и про- 
ныриваго бѣса кр(с)тмъ порази СбТр 
ХІѴІХѴ, 216; ты же пребывай оубо чадо 
акакие Бе-злобы ходи, безлобнии бо ре(ч) 
прилѣплАху ми са [ср. Пс 24. 21]. имуще 
же проныривую змию, понеже бо нынѣ 
кназь. (έχων καί το πανοΰργον του δφεως 
4имея и мудрость змеи'Х) ФСт ХІѴІХѴ, 
110а; в роли с. О дьяволе: [св. Феодосий 
братии] Ёъ же иже вьса словъмь и прѣ- 
моудростию сътвори. ть васъ блгослови и 
съЦнабъди. δ проныриваго без бѣды. ЖФП  
XII, 63б-в; вчера бѣ хананитдныни дша. и 
грѣха дѢла погорбившисд. днь(с) про- 
стресА δ слова, не погорбисА паки и к зем
ли преклонисА. δ проныриваго отАГчавши. 
и бѣдновъздвижено [δυσανάκλητον "из ко
торого трудно подняться’] приимши смѣ-

ренье. (παρά τού πονηρού) ГБ к. XIV, 406; и 
тогда δ него [Феодора] бѣсъ, и се не
видимо помышлению приношаше проны- 
ривыи ω скровищи. П К П 1406,185а.

ПРОНЫРИВѢИ (1*) сравн. степ, к 
проныривыи: Знаменью [τέρας зд. ‘чудо
вище’] нѣкако кападочско [о Георгии Кап
падокийском, противнике Афанасия Алек
сандрийского]. δ  сетны(х) наши(х) ищадъ 
Iзм. ишьдъ -  όρμώμενον ‘происходящее’]. 
ныривъ родомь. проныривѣи мыслью, 
(πονηρότερον) ГБ к. XIV, 1836.

ПРОНЫР|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-о у к т ь  гл. Строить козни, замышлять 
зло: грѣхолюбивыи бо бѣсъ много лоу- 
коують проныроують на ны. (μηχανάται) 
СбТрХІІІХІІІ, 153 об.

ПРОНЫРЬЛИВЫИ (7*) пр. То же, 
что пронирьливыи: изгна бо Ёъ и стаю 
Ё ц а  Володимерьскаю. злаго и пронырлива
го. и гордаго лестьца. лжаго вл(д)ку Фесо- 
дорца. из ВолодимерА Л Л 1377,119 (І769); 
то же ЛИ ок. 1425, 197 (1172); ω лживыхъ 
оучителѣхъ... Ихже д Ѣл а  ап(с)лъ глше 
пронырливии члвчи волъсви прити иму(т). 
на горшае пролщающе и пролщаеми ими 
(2 Тим 3. 13: πονηροί) СбСоф ХІѴ-ХѴ, 
109а; И бы(с) оубо гла(с) ко авраамоу г л а  

встанетъ оубо моужь δ  племене твоюго. и 
мъЦнози [язычники] соблазнлть(с) о немь... 
мнози оуповають на нь іако азъ послахъ
и... и по томь придетъ судъ мои на про
нырливы іазыкы племене твоюго. Пал 
1406, 63-64; то же Там же, 64в; \ о дьяво
ле: и в забовению бывъ положению злата, 
се же юмоу [боярину] бы(с) искони δ  злаго 
врага ω пронырливаго дшавола. СбТр 
ХІѴІХѴ, 195 об.; лоукавыи бо пронырли
вый дыаволъ. не х о т а и  добра межи бра- 
(т)ею. х о т а и  приложити зло къ злоу. и 
вложи има мысль. || не взискати брата 
ИгорА. ни помАноути юцьства и ω х(с)ѣ 
оутвержениіа. Л И  ок. 1425, 121-121 об. 
(1146).

ПРОНЫРЬСТВИ|І6 (1*), -И  с. Козни, 
злоумышление: не того ради тъчью. погрѣ
шить млсти клюветьникъ. ни правьдьнъ. ні
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неправьдьнъ имать извѣта рещи. пронырь- 
ствию своюго. СбТр ХІІІХІІІ, 166 об.

ПРОНЫРЬСТВІО (19), -А с. 1. Лукав
ство у коварство: ЬЛко подобаіеть наказати 
азыкъ. да боудеть слоуга дхвьнѣи блгдѣти. 
вьсакъ юдъ и пронырьство отъ оустъ сво
ихъ измеч/ьште и глъ || срамьныихъ. (πονη
ριάν) Изб 1076, £6-57; то же СбТр ХІІ/ХІІІ, 
159 об,; нъ обаче молю ти са владыко мои. 
милостивъ боуди дши моіеи... да при- 
имоуть ю англи твои проводАще ю. сквозѣ 
пронырьство тьмьныихъ тѣхъ мытарьство. 
ЖФП XII, 62в; Рече кто δ ©ць. шко никто- 
же насъ δ своюю силы можетъ пресодолѣти 
козне.мъ [так\]. и пронырьствоу непршаз- 
ниноу. нъ δ непобѣдимымыш [так\\ силы 
хвы. (των τεχνών του πονηρού 4уловки дья
вола*) ПНЧ 1296, 170; радуитасА... х(с)о- 
любиваш стр(с)пцд. и заступника наша... 
молдщасА къ Влцѣ [такі] Бу нашему, 
мирно пребывати в совокуплении и въ 
сдравии. избавАща... δ пронырьства дыа- 
вола. ЛЛ 1377, 47 об, (1015); тѣмже ре(ч) 
[св, Феодосий] противитесд бѣсовьскому 
дѣйству, и пронырьства ихъ. блюстисд δ 
лѣности и δ многаго сна. Там же, 62 
(1074); се же оубо како паче оуказа члвкъ. 
надо всѣ(м) пронырство(м) и ласканьемъ 
имыи дшю. (θωπείας... κρείττω την ψυχήν 
‘душу, превосходящую лесть*) ГБ к. XIV, 
159г; а иже синдіа лица имуще [грешники]. 
прелюбодѣиства и блуда суть дѣлатели, и 
пыаньства и обыаденыа. а еже ювлешесА 
кровави. и огньни. злобою и пронырьст- 
вомь суть живуще. (πονηριά και άκηδία) 
ПНЧ к. XIV, 1786; аще ли кто оуклонитьсд. 
въ другыи нравъ свои, то тьгда все по- 
мышлАіеть злобу, и пронырьствомъ хва- 
лить(с). и наоучаіеть оуста свош всегда не 
глати истины. Пал 1406, 116в; δ κ ^  же 
оукрѣписА [Феодор] на врагы. и тако ра- 
зоумѣ пронырьство ихъ. и избави и г(с)ь δ 
мыслены(х) звѣрии работы» || не быти ПКП 
1406, 187в-г; \\мн. Козни, злоумышления: 
кто бо проразумѣ дьювола пронырьства. 
сѣти и соблазны, (τας... πανουργίας) ФСт 
ХІѴІХѴ, 104г.

2. Зло: но да ми δлοжитсΑ [μοι παρη- 
τήσθω ‘пусть меня извинит’] любат землА 
очьственаю. не бо приведший но иже из
брали пронырьство. (ού γάρ τής ένεγ- 
κούσης, άλλα των προελομενων ή πονηριά 
‘зло свойственно не родившей [стране], но 
избравшим [его]') ГБ к. XIV, 182в.

ПРОНЬЗЕНЪ (2*) прич. страд, прош. 
к провезти: [муч. Анфим] камениіемь 
скроушенъ бы(с). и желѣза ражьжена лыс- 
та пронзѣна прѣтьрпѣ (σιδηρά... έμπαγήναι 
асе. с. іп/. ‘железо вонзилось*) Пр 1313, 6а; 
моиси ж(е) оускори сковати змию δ мѣди, 
и възне(с) ю на копше высоко [ср. Числ 21.
9]... тѣ(м) оубо моиси оуѣденымъ ицѣ- 
ленше твордшеть. понеже кр(с)товъ. об
разъ имАшеть змию проньзена. Пал 1406, 
143в.

ПРОНЬ|ЗИТИ (2*), -ЖОУ, -ЗИТЬ гл.
То же, что пронезти: такоже и спса наше
го проньзиша копыемъ в ребра, (ср. Ин 19. 
34: ενυξεν) Пал 1406, ЗЗв; шестою же ребро 
бы(с) швга адамоу. въ шестою же ребро 
проньзиша г(с)а и абию изиде кровь и вода. 
Там же, 476.

ПРООБРАЖА|ТИ (2*), -Ю, -КТЬ гл,
Изображать, символизировать: Седме- 
ричнѣи же чети многа послушьства... || 
...•а· авра(м) [21-й по родословию от Ада
ма]. и седмерицю проображаю. и стую 
трцю. аще бо трегубиши *з· к· и ·δ· бы- 
вае(т). (πρότυπών) ГБ к. XIV, 846-856; 
[толкование притчи] сэгнеобразныи ©нъ. 
и неистовый змии страшную проебра- 
жае(т). адову оуЦтробу жадающюю при1 
ют(и) мира сего краснаю... медовнаю же 
каплА сладость ювлде(т) мира сего слад- 
кы(х). (είκονίζει) ЖВИХІѴ-ХѴ, 546-β.

ПРООБРАЖА|ТИСА (1*), -ЮСА, 
-КТЬСА гл. Изменяться, преображать
ся: Оуношѣ бо старѣйшихъ мдр(с)ть при- 
тАжають [ем. притджають] оумомъ, старѣй 
же сУщоую в ни(х) хытрость оумножають, 
тѣмъже и δ простыхъ проѳбражаютьел на 
достоюнью вл(д)чьствоу (ή φρόνησις... 
τούς... Ιδιώτας... κατασκευάζει ‘ум готовит, 
учит простых*) Пч н. XV (1), 8.
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ПРООБРАЖЕНЫИ (2*) прич. страд. 
прош. к прообразити в 1 знач.: молАХоуть 
бо са пррці и патриарси. да быша въ дни 
свош видѣли въ плъти На. ре(ч) бо гь радъ 
бы адамъ \Пр 1313, 130а нет] и аврамъ 
аще бы видѣлъ днь мои нъ видѣлъ и възд- 
радовалъсА [Ин 8. 56]. проображеноую 
моукоу исакомь г(с)ню [Быт 22.2-12]. въ 
трци На пригостивъ. имъже сподобисА и 
ногы омыти. и трАпезоу прѣдьставиті. 
[Быт 18.1-5] ПрЛ 1282,100в; постьное бо 
времд очищаетъ оубо оумъ члвку. лоще
ние бо ис перва. проображено бы(с). Ада
му не вкусити δ древа, единого ЛИ  
ок. 1425, 68 (1074).

ПРООБРАЖЕНЬ|К (4*), -ЕѴ с. Прооб
раз: законное бо очищенье [иудейский об
ряд] стѣнъ бѣаху. иже крщньга ч(с)тотѣ 
прообра||женые (προτύπωσις) ГБ к. XIV, 14- 
75; Такоже и бж(с)твныи двдъ. егда хота- 
ше іасти иже с нимъ хлѣбы предложеныіа. 
гаже бдху проображенье тѣлу х(с)ву. сего 
абье въпраша архиерѣи двда. аще ч(с)ти 
суть, δ ложа женьска. и тогда дастъ имъ 
хлѣбы [ср. 1 Цар 21.4]. (προτυπώσεις) ПНЧ
к. XIV, 181в; к сему же и молитвы приле
жаньемъ [ем. прилежанье оумъ -  ή... 
προσεδρεία τον νουν] приводить [χειραγωγεί 
*руководит, направляет’] и подобью [εΐκό- 
τως 4естественно’] начатокъ, и гакоже 
проеображеные оного блжньства наре(ч)сд 
сига, (προεικόνισμα) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 77г.

-  ?: иерѣискыи приимъшимъ санъ свѣ- 
дительствова [ем. свѣдѣтельства -  μαρτύ
ρια] же. и исправленьи. кано(н)скымъ 
оуставомь. соуть проображеныа. (αι... υπο
τυπώσεις 4начертания (основные положе
ния)') ПНЧ к. XIV, 207в.

ПРООБРА|ЗИТИ (10*), -ЖОУ, -ЗИТЬ 
гл. 1. Прообразовать, символически пред
возвестить, предвосхитить: [слова Иису
са Христа апостолам] .а. іесмь гави- 
выиЦиса [так\] шезикѣю посредѣ живот
ныхъ. образомъ члвч(с)кмь. іемуже и васъ 
прообразихъ колесы. животнымъ придер- 
жащесА. въздвизающимсА со мною, то бо 
животныи дхъ бѣ тогда в колесѣхъ. іегоже

и ньшѣ въ васъ дунухъ дхъ стыи [ср. Иез 1. 
5-21]. КТур XII сп. ХТѴ2, 242-242 об.; 
«вѣща фома гла. вѣрую г(с)и гако ты іеси 
Нъ мои. о  немже писаша пррци дозрАще 
дхмь. іегоже прообрази в законѣ моисѣи. 
Там же, 243; [прозревший Иисусу Христу] 
ты іеси іего(ж) прообра.зиша [такі] патри
арси агньца Нига всего мира грѣхи взати 
хотАщаго. Там же, 269; ре(ч) [Андрей Пер
возванный] к сущимъ с нимъ оучнкомъ. 
видите ли горы сига, гако на сихъ горахъ 
восигаетъ блг(д)ть Нига... и вшедь на горы 
сига блг(с)ви га. и помолиса Нви и постави 
и кр(с)тъ... радуисА стыи андрѣю блг(с)ви- 
выи землю нашю. и прообразивыи намъ 
стое крщниіе. еже мы пригахомъ ω ч(с)т- 
наго володимера. ПрЮр ХГѴ2,159г; и са(м) 
искусите(л) кр(с)тмь оупразнисд. и мѣдд- 
ною бездушною змиею оугазвисд и обли- 
чиса. той бо на древо вздвиженѣ. прообра- 
жаше живоносное древо кр(с)та. (προετύ- 
πον; ср. Числ 21.9) ГБ к. XIV, 71а; и «ступи 
дхъ г(с)нь ω саоула. и давлдше и дхъ 
неч(с)тыи [7 Цар 16. 14]. да тѣма [в др. сп. 
не тѣмъ] ли прообрази [в др. сп. прообра- 
зова] Нъ въ ветьсѣмь [в др. сп. далее зако
не] васъ бывше. въ новѣмъ кр(с)тыаны из- 
бра. Пал 1406,188а.

2. Символизировать: прооэбражаста бо 
собою ветхыи и новый законъ, іео. образъ 
ветхаго закона, а петръ новаго. КТур XII 
сп. ХТѴ2, 233 об.

3. Символически изобразить: днь(с) весь 
іер(с)лмъ подвизасА вшестьвига г(с)на ра
ди. старци быстро шествоваху. да ис(с)у 
гако Ну поклонатса... II ...младенци гако 
крилати окр(с)гь і(с)са. парлще вопигаху 
осана сну двдвъ [Мф 21. 9, 7 5 ]... старцд 
бо всачьскыхъ [в др. сп. язычьския] намѣ- 
нуіеть люди... младенци же и [в др. сп. 
нет] вса кр(с)тны прообрази иже ничтоже 
пытаютъ о  х(с)ѣ но о  томь живуще и за 
того оумирающе и тому обѣты и млтвы 
въздающе. КТур XII сп. ХІѴ2, 226-227.

4. Подать пример: противоу газвѣ исцѣ
леніе намъ положи [Христос] сии стыи 
постъ, преже собою прообразивъ. постивса
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первое моисии -м днии. и гла къ Ву [Исх 
24.15-18]... и пакы илыа постиса [3 Цар 
19.8]... и данилъ прркъ постиса {Дан 10. 
2-3]... послѣже тѣхъ всѣхъ постиса самъ 
г(с)ь §ъ нашъ ·μ· днии [Мф 4.2]... || 
...намъ образъ дат и побѣдоу на враги... 
тѣмже и мы възлюбленіи постимса. да бу
демъ подобии онѣмъ стмъ. СбТр ХІѴ/ХѴ, 
8-8 об.

5. Запечатлеть, закрепить: аще сви- 
нать ми соущат братьт со мною, како безъ 
мАтежа оуправлю ихъ. йвѣ(т). Аще прооб- 
разиши волю §ью въ сер(д)ци своемъ не 
смАтеши но обычаи блгь створиши. (έάν 
προτυπώσης) ПНЧ к. XIV, 28а.

ПРООБРА|ЗИТИСА (3*), -ЖОУСА, 
-ЗИТЬСА гл. То же, что преобразитисА в 
1 знач.: и приведѣ же [ангел] ина стаю. анг
ла. и вземше несоша ю [девицу] въ црквь. и 
прообразивсА въ ина лица (μετασχηματίζον
ται, 3 л. мн. ч.) Пр 1383, 346; Афанасии... 
бѣ въ ц(с)ртво костАнтина велика(г)... из 
дѣтьска §а лю6а . и црквнаго чина, 
оустратт. ибо дѣтища [ем. дѣтище] сы.и 
[так!], погемъ въздрастьшат с нимъ на 
край морьскы приде. ти тко дѣтьскы про- 
ображивсА [Пр Χ Ν ι (7), 546 преобразисА] 
геп(с)пмь. и δ сущихъ с нимъ, постави про- 
звутеры. и дитконы. крщаше дѣти юлинь- 
скыа. и жидовьскыт. морьскою водою, 
(σχηματίσας έαυτόν) Там же, 56а; Въ іедин 
же δ днии. прообразисА [Пр ХІѴі (7), 58г 
преобразисА] сотона въ прозвутера. рано 
приде к нему хота гему дати комканиге. и 
позна гего блженыи. іюнь (μετασχηματισά- 
μενος έαυτόν) Там же, 60г.

ПРООБРАЗОВАНЫ |Ι6 (4*), - Ά  с.
1. Прообраз: сѣде же ре(ч) на камени. 
аронъ. и оръ. подьдержаща руцѣ моисѣови 
[Исх 17. 72]. то и се оубо. на прообразова- 
ниге бы(с) шко двѣма разбоикома [так!\ 
пропАтыма быти прдмо рукама ису(с)вы- 
ма. Пал 1406, 131а; Смотри же жидовине 
ты. кат кровь преобразованию дастъ, или 
кат кровь можетъ, сквернават очищати. 
тогда оубо телча [Исх 24. 5-8]. нынѣ же 
г(с)на. Там же, 132а.

2. Символ: по филону жидовину. нѣ(с) 
въ смртнѣ тѣлѣ дѣтели но стражющи 
бедрѣ, мало нѣка||ко нахрамати. бедра же 
роженью гесть обра(з). о  дѣтотвореньи 
часть гесть. Лѣствица же схоженыа бью 
прообразованью [вм. преобразованью], ка
мень краиоуголныи камени х(с)у. (προτύ- 
πωσις) ГБ к. XIV, 173-174.

3. Вид, образ: мнози и прекостьны имоу- 
щемоу [в др. сп. имоуще оумъ -  τ ω ν .. .  έ χ ό ν -  

τ ω ν  φ ρ ό ν η μ α  ‘из имеющих ум ’] прообра- 
зованигемь Х(с)вомь знаменыа творАть 
иною казнью на прелесть члвкмъ... іакоже 
бы(с) Симонъ волхвъ II и Менадръ с нимь 
(έ π ί  τω  π ρ ο σ χ ή μ α τ ι  ‘под видом*) ГА XIVі, 
186а-б.

ПРООБРАЗОВАНЪ (1*) прич. страд. 
проги. к прообразовав в 1 знач.: По ч т о  
п о в е л ѣ  бгь п р и н о с и т и  агньць... ю в р ѣ и -  

ек ы м ъ  л ю д ь м ъ . Т. [толкование] || Понеже 
ст ѣ н ъ  и м А ш е за к о н ъ  и х ъ . а не и с т и н о у . ω  
п р и н о с и м ы х ъ  въ за к о н ѣ  и х ъ . т о м о у  же 
п р о о б р а з о в а н о у  с о у щ ю  н а  к р (с )т ы а н ы х ъ . 
Изб X I I I 135-136.

ПРООБРАЗ|ОВАТИ (38), -ОУЮ, 
-о у к т ь  гл. 1. Прообразовывать (прооб
разовать), символически предвозвещать 
Опредвозвестить), предвосхищать (;пред
восхитить): [молитвенное обращение к 
Христу] д а ж ь  м и  р а д о с т ь н о  п р е и т и  д н ь  

с и и . в о  н ь ж е  д а с т ь с д  а г н е ц е м ь  а в р а м о у  в о  

и с а к а  м ѣ с т о  н а  ж е р т в о у . п р о о б р а з о у ю  з а  

в е с ь  м и р ъ  т в о ю  за к о л ѣ н и ю . СбЯр ХШ2, 
90 об. ; х о т А щ а г о  в ѣ к а  о б р а з ъ  е с т ь , в ъ е-  

к р (с )н ь н ь т  [так!] д н ь . с и р ѣ (ч ) . с т а т  н е (д ) .  
т о  б о  ю сть  д н ь  е д и н ъ , і о с м ы и .. .  и  е д и н ъ  въ  

п р а в д у , і  іе т и н у  о с м о р и ц а  [вм. о с м о р и ц у  -  

όγδόην ‘восьмой день’] п р о о б р а з у ю , н е -  
в е (ч )р н и и  д н ь . б е с к о н е ч н а г о  о н о г о  в ѣ к а  

х (о )т А щ а г о  б ы т и . (τυποΰσα) КР 1284, 59в; 
а щ е  л и  б ы  т о т  [Фамари] п л о д ъ  ω мни мыт 
с к в ь р н ь н ы т  т о т  и  н е ч и с т ы ю  п о х о т и  и  б е -  

з а к о н ы ш ю  б ы л ъ  к р о м ѣ  с м о т р е н и ю  ё ж и т ,  
т о  н е  б ы  Н гь т о т  п л о д ъ м ь . п р о о б р а з о в а л ъ  

в е л и к а г о  с м о т р е н и ю  т а и н о у  х о т а щ ю ю  б ы 
т и . Изб XIII, 158 об.; в ъ с к р (с )н и т  б о  е с т ь  

д н ь  недѣЛ А  н а р и ц аю ть сА ... т о  б о  ю сть  д н ь

113



ПРООБРАЗОВАЛИ ПРООБРАЗОВАТИСА

прообразуютъ радость будущаго вѣка. 
СбХл XIV], 22 об.; такоже и намъ възако- 
н и с а  хранити. посты три. шже прообразо- 
вахоу празници они [иудейские], (προετυ- 
πουν) ПНЧ к. XIV, 194а; Васъ же оу||бо 
жидове прообразовала лотова жена созрѣ- 
в ш и с а  в с п а т ь  [Быт 19.26]. Пап 1406, 696- 
в; а еже исакъ осАса [в др. сп. осдза] 
иіакова [Быт 27.22-23]. то прообразова- 
ше. шко осАзаше жидове х(с)а. и не позна- 
ша іего шко §ъ юсть. Там же, 76а; іегда 
прообразовашеть [Моисей] і(с)са х(с)а. сна 
Йию. простираш руцѣ премогашеть изль. 
іегда ли. не преобразовашеть [такі]. съгбе- 
ниіемь рукъ, възможаше амаликъ. [ср. Исх 
17. 11] Там же, ІЗОг; гедеонъ... наполни 
съсудъ съшедыпиш росы на руно, по всей 
же земли бѣаше суша [Суд 6. 38-40]. симъ 
оубо прообразова спсъ нашъ, свою плоть- 
скоіе рж(с)тво. Там же, 1756.

2. Предзнаменовать, предвещать: [сло
ва Иосифа Аримафейского] какы в о н а  въз- 
лѣю на твою (с)тою [такі] тѣло. юму||же 
дары с в о н а м и  перьстии принесыне цри. 
іако Ну покландхусА. прооэбразующе твою 
за всь миръ оумрщвению. КТур XII сп. 
ХІѴ2 , 250-250 об.; а иже въ вѣрѣ и во крщ- 
нии будуще тако твордть [убиваются по 
умершим] луче б ы  са  и м ъ  не родивше. иже 
сами собѣ вѣчную тму проообразують. и 
покрывають(с) тмою ЗЦ ХТѴІХѴ, 27а; 
В тоже веремд бы(с) знамение в лунѣ... не 
блго есть сако во  знамение се прообра
зуетъ кнжю смрть еже бы(с) ЛИ ок. 1425, 
184 об. (П бі).

3. Символизировать: се бо знаменаша 
по сноу, напоущенаю мара пьрвозданомоу 
[ср. Быт 2. 21]. прообразоующи похотѣ- 
нью любъвьною моужА. Изб XIII, 40 об.; 
овча оубо прообразована вѣрныхъ кро
тость. Там же, 136; юже проре(ко)ша [про
роки] дхмь стмь. тако са и сбысть. влдко 
бо нашъ и с п о л н а Цш  слово пррч(с)кою 
плоть пострада за миръ, и триднвно въс- 
крсе вижь како ти прообразоуіеть грцю. 
своимь триднвнымь въскр(с)нниіемь 
[такі]. Апок XIV], 106-106 об.; овча про

образуем) вѣрны(х) кротость. КВ к. XIV, 
256в.

ПРООБРАЗ|ОВАТИСА (10*), -ОУЮ- 
СА, -ОУКТЬСА гл. 1. Страд, к прообра
зо в а в  в 1 знач.: И се же [в др. сп. еже] 
ре(ч) привдзаіа винограду осла свою [Быт
49.11]. ос ла  оубо неч(с)тыи скотъ, наре- 
( ч)т с а  древнему закону тѣмъ оубо прооб- 
разовасд. ш(к) бѣ юму [Христу] преже 
падыпа бе||зумиюмь юзыкъ. къ вѣрѣ Нора- 
зумнѣ.и [так\] привдзати Пал 1406,95а-б.

2. Стать прообразом: Послоушаите же 
и вы оканьнии жидове. комоу прообразо- 
васА исакъ. ида на жьртву. не ономоу ли о 
немьже пррочьствова исаіа шко овча на за- 
коленью ведесд. Пал 1406, 71а; о* вѣти [в 
др. сп. вѣтвии] фюника [Исх 15.27] прооб- 
разовасд о* ап(с)лъ Там же, 129в.

3. Символизироваться, символически 
изображаться, представляться: [о креще
нии] трии бо ради погружении, (.и възник- 
новении.) -г*дневное въскр(с)нье х(с)во 
прообразуетсА. (σχηματίζεται) ГБ к. XIV, 
40г; моиси же възпи къ г(с)у [Исх 15. 25]... 
и приде к не [в др. сп. нему] англъ г(с)нь -г 
древа в руку своюю держа, и кюпарисъ и 
пегви и кедры [в др. сп. кедръ]. Ре(ч) англъ 
къ моисѣю. си древа съшіети акы плени- 
цю. въ образъ стьпа трца... || ...Слышалъ 
же ли юси оубо ты... оканьныи жидовине. 
к а к о  прообразовасд г(с)ь въ трци сплете- 
ниюмь древа, разлучно [в др. сп. различно], 
како ли ти проре(ч) моиси воплощению 
в ы ш н а г о . и о распдтии юго на древѣ и о  

мирьстѣмь сп(с)нии. Пал 1406,128г-129б.
4. Символизировать (что-л.), быть сим

волом (чего-л.): и блгви [такі] же рече 
исакъ гла сице вона сна моюго. шко в о н а  

села исполнь [Быт 27. 27]. село же прооб- 
разовасд в [в др. сп. весь] миръ, в немьже 
поживе снъ §ии и(с)съ х(с)ъ. Пал 1406, 
766; I с дат. п.\ черьлень же [цвет радуги] 
крови сп(с)а нашего и 5а прообразовасд 
кровию бо зънамению сп(с)ною намъ пода- 
стьсд. Пал 1406, 56г; δ  дха. неизреченно 
слово стму дху прообразовасд. слово безъ 
дха не исходить Там же, 76г.
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5. То же, что преобразование; пре
вращаться, принимать какой-л. образ: со
тона тма сын прообразуете въ англъ 
свѣтелъ, (μετασχηματίζεται) ГБ к. Х/Ѵ, 37г; 
II принимать на себя вид, нс соответст
вующий действительности: слово стго 
евагрша о смѣреныхь. и о взносащихъса в 
члвцѣхъ. По что прообразуешисА че- 
ловѣче. калъ сы и гнои, (μετεωρίζη 4пре
возносишься']) ПрЮр ХГѴ2> 223в.

ПРООР|АТИ (1*), -Ю, -ЕТЬ гл. />асті- 
ха/яъ, пропахать: што дуброва, межи Хо- 
дорковымъ селомъ тоѣ дубровы, половина, 
ко млину. а в поли, кде собѣ, проорютъ ни
вы. то ихъ имѣютъ прислушати. Гр 1375 
(ю.-р.).

ПРООЦѢЩЕНЬ|іе (1*), -І& с. Очище
ние от грехов {перед причастием): иже 
епитемь(и) претерьпѣвъше въ времена, по 
сподобленьи прч(с)таго причащеньи. нѣ(с) 
прощено емоу во ино вре(мл) пристоупати 
[к причастию]. но въ едино спсное || х(с)а 
ба вскре(с)ньи [вм. вскре(с)нье] пре(ж)- 
бывъшаго ра(д) въздержаныа въ стѣмь по- 
щеньи. елико мощьно прооцѣщенье. (διά 
την... άνακάθαρσιν 4через очищение’) ПНЧ
к. XIV, 207а-б.

ПРООЧИІСТИТИ (1*), -ЩОУ, 
-стить гл. Предочистить, заранее очи
стить {от грехов): тако бо и х(с)ъ до кон
ца грѣшники прооч(с)ти. мытарА глю и 
блудники, и разбойники. ГБ к. XIV, 48г.

ПРООЧИ|СТИТИСА (3*), -ЩОУСА, 
-СТИТЬСА гл. Предочиститься, заранее, 
предварительно, перед совершением чего-
л. очиститься {от грехов): и тъ [Косма 
Маюмский в трипеснце на великий Пяток] 
оумыванше поіеть бывати... оумывъше бо 
ре(ч) нозѣ. и проочистивъшесА тайны при- 
ЧАщениюмь бж(с)твьныи хе твоіеи. слоугы 
δ сиона къ елеоньстѣи велицѣи горѣ, съвъ- 
зидоша ти [ср. Мф 26. 30] (προκαθαρθέντες) 
УСт к. XII, 28; аще ли не проочистивъ- 
шесд. ни обнаживъше. заповѣдьми. како 
въ свершеную мѣру расуженша. δ  възвы- 
шениш. и <5 слабости, по пьрвозданому 
възити възможемъ. ПНЧ к. XIV, 1646; и та

ко патъ сша днии проочистившесА. чисти 
ω всакош злобы къ чистому и бе-злобы къ 
безлобивому г(с)оу приступимъ, (πάσιν 
άποταξάμενοι ‘от всего [греховного] отка
завшись) Там же, 171а.

ПРООЧИСТОВАНИ|іе (1*), - а  с. 
Святейшество {титулование церковного 
иерарха): и се въ никеискѣмъ съборѣ за- 
повѣданоіе. оудобь обрАщеть твою проочи- 
стованше. (ή ση σεβασμιότης) ΚΕ XII, 1746.

ПРООЧИЩА|ТИ (4*), -Ю, -18ТЬ гл.
1. Заранее очищать, освобождать от гря
зи: икоже е(с) безаконно имѣньи оубо 
преже разграблАти. сдравъе же йшагати. и 
телеса же проочищати. дши же очіщенье 
скрывати. (προκαθαίρειν) ГБ к. XIV, ЗОв.

2. Предочищать, заранее, предвари
тельно, перед совершением чего-л. очи
щать (от грехов): дарова намъ бъ раз- 
личьны жрьтвы въ отъпоуЦштению грѣ
ховъ. иже аште приносимъ юмоу. прооочи- 
штають насъ, на прихож(д)ению къ стыимъ 
тайнамъ, (προκαθαίρουσιν) Изб 1076, 210-  
210 об.; жени(х) бо цркви х(с)ъ. имѣи бо 
вѣща невѣсту жени(х) есть, другъ же же- 
нихо(в) стой и слыша, радостью радуетсА. 
дру(г) же проочищаи продромъ [Предте
ча] водою юко приити дхъ. аз бо вѣща 
кр(с)тихъ водою, то же кр(с)тить вы дхмь 
стмь [Мк 1. 83]. (προεκάθαιρε 4предочи- 
щал’) ГБ к. XIV, 74г; [о причащении] ІАвѣ 
ико подобаетъ предьподвизатисА. и про
очищати себе δ  всакого противнаго дѣи- 
ньи. и тако приступати. къ бии тайнѣ, 
(προκαθαίρειν) ПНЧ к. XIV, 1816.

ПРООЧИЩА|ТИСА (2*), -ЮСА, 
-ю т ь с а  гл. Предочищаться, заранее, 
предварительно, перед совершением че
го-л. очищаться {от грехов): да что разу- 
мѣе(м) и что навыкне(м). проочищатисА и 
смѣреномыслити. и проповѣдывати свер
шенье^). и дхвною и телесною верстою, 
(προκαθαίρεσθαι) ГБ к. XIV, 21а; поразумѣи 
оубо. ико иже ветьхыи жертвы приобь- 
щающесд. многы требоваху боизни про- 
очищахутьсА. и йвсюда чистлху(т)сА. 
(προηγνίζοντο) ПНЧ к. XIV, 183а.
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п р о п а ж е н ь |і6 α * χ  -іл с. Желоб,
труба: нъ и гетера нѣкотораю тщесловыа и 
нелѣпый прижьжаше [вм. призьдаше; ере
тик Евтихий]... юко сквозѣ пропаженые δ  
двца протечи боу словоу съ нНсе (διά 
σωλήνος) ГА XIV}, 197в.

ПРОПАРА|ТИ (1*), -Ю, -ІбТЬ гл. 
Вспарывать, зд. прогрызать: ІЛкоже
ехиднѣ, ражающи чрево пропарающе ис
х о д а ^ )  д ш ю  имѣющю такоже зависть 
погоублдеть. (διεσθιούσας) Пч н. XV (2), 
95 об.

ПРОПАРЫВАЛИ (1*), -Ю, -К ТЬ гл.
То же, что пропарати: В кожѣ [в др. сп. 
юкоже -  ώσπερ] гехиднѣ ражающи чрево 
пропарывающе и с х о д а т ь , а дшю имѣющю 
такоже и зависть погоублдіеть. (διεσθιού- 
σας) Пч н. XV (1), 104.

ПРОПАСТ|Ь (ПО), -И с. 1. Глубокая 
впадина в земле, яма, ров, овраг: ііеремиіа 
въ пропасти бѣ [ср. Иер 38. 6] нъ ёа  
оу мол и. и данилъ въ іамѣ Львовѣ бѣ [ср. 
Дан 14. 31] и §а оумоли (έν βορβόρφ) Изб 
1076, 234; сны цркве ни сѣни, ни съборища 
не имѣютъ, но въ тайныхъ нѣкы(х) зем
ныхъ мѣсте(х) сбираютсА. тѣмьже и въ юз- 
винахъ живоуще и въ пропастехь мнози 
сиге нарицають. (τρωγλοδΰτας 4живущими в 
пещерах’) КР 1284, 384а; слѣпць же аще 
пойдетъ то въ пропастехъ оубыетсл. Пр 
1313, 396; есть же путь до горъ тѣхъ не
проходим) пропастьми. снѣго(м) и лѣ- 
со(м). ЛЛ 1377, 85а (1096); юкоже бо кто 
пропасть вида, глть слѣпымъ, да не къгда 
ходАіце въпадоуть в ню. въ съмьрть ведоу- 
ща. тако и г(с)ь ©кры злаш дѣкінша ихъ 
[;книжников и фарисеев], на оутвьржение 
вѣры имъ [вм. вѣрьныимъ]. да не оуподо- 
бльшесА съ ними оумремъ. (βόθρον) ПНЧ  
н. XIII, 54-55 ; слѣпъ же слѣпа водаи. оба 
въ пропасть въпадетасл. (Мф 15.14: εις βό- 
θυνον) Там же, 1616; неразумѣниіа испол- 
нивъса. во оуность [τδν νεώτερον ‘юного’] 
введетъ [дух] акы слѣпца в пропасть, или 
акы скотъ на брегъ, (έπι βόθρον) Пал 1406, 
100а; и сташа соба полы рѣкы Влены -в- 
недѣли быахоуть(с). собой [войска Свято

слава и Всеволода] об рѣкоу тоу. бѣ бо 
рѣка та твердо текоущи. бережиста. Соу- 
ждалци же. стоіахоу на гора(х). во пропа
стехъ. и ломо(х). акоже нѣ лзи ихъ доити 
полко(м). Стославлимъ. ЛИ  ок. 1425, 
217 об. (1180).

2. Ущелье, пропасть: Паче же вьсѣхъ 
иже въ поу| (стыни и въ печерахъ. и въ про- 
пастьхъ земльныих. добро творита. (έν ταΐς 
όπαις της γης; ср. Εβρ 11. 38) Изб 1076, 
110-111; Аще кто себе исказить, не имѣю 
съмысла. или въ пропасть въвьржетьсА. 
бываіеть ли приношениге за нь. (έάν... κρη- 
μνίση) КЕ XII, 212а; великыи же патриархъ 
[Авраам]... отьвѣща к немоу [богачу, го
рящему в адском огне]... пропасть велика 
гесть межю вами и нами, и никтоже не мо
жетъ преити. ни δ  насъ къ вамъ, ни δ  васъ 
къ вамъ [вм. намъ]. (Лк 16. 26: χάσμα) 
СбТр ХІИХІІІ, 5 об.; и абьге възлеть вранъ и 
в ъ з а т ъ  вѣтвь, и слете въ пропасть, и тамо 
составивъ плодъ, изиде ничтоже имыи. оу 
себе, (είς φάραγγα) ПрЛ 1282, 11а; и іако 
оунъ не стерпѣвъ, пррцд обличению, раз- 
гневасА [царь Порам] и юръ бы(с). и абьге 
повеле слоугамъ в за т и  и [пророка Михея]. 
и въврѣщи и въ пропасть, (κατά του κρημ
νού ‘с обрыва’) Там же, 121 в; Феоодоритъ 
тако вѣща: англ(с)кую же с п о д о 6 л а ю т ь с а  

жизни ювѣ, елико въ члвѣцѣхъ бие оугодьге 
възлюбиша... II ...сихъ полни суть и гради 
и села и вереи горъ и пропасти, (φάραγγες) 
ГА XIVі, 271в-г; лѣпо же и ва(м) приноси- 
ти §у и на(м) блгопокоренье. и добрѣ паст- 
в и т и с а ... Ни чюжего гласа послушающа. 
крадуща и расыпающа δ  истины, в горы и 
в пустынА. и въ пр(о)пасти и в мѣста, ихже 
не посѣщае(т) г(с)ь. (είς... βάραθρα) ГБ  
к. XIV, 516; і сиа оубсо горѣ зрд карпъ, чю- 
жашесд. долѣ же преклонсА. видѣ и на зем
ли глубоку пропасть разъсѣдшюсА и тем- 
ноу. (τό χάσμα) ПНЧ к. XIV, 120в; вси стии. 
преходиша бо ре(ч) в милоте(х) въ козли- 
ихъ кожахъ, лишаеми. скорбдще. шзъло- 
блени в пустынА(х) скитающе(с) и в го- 
ра(х). и в пещерахъ, и в пропасте(х) зем
ныхъ. (έν ταΐς όπαις τής γης; ср. Εβρ 11. 38)
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ФСт ХГѴІХѴ, 142г; инъ кто можетъ, оубо 
прорасть на вселенои спісати. ино оубо в 
горахъ, ино же въ пропастехъ. ино же на 
холмѣхъ. ина же в ровьнѣхъ. Пал 1406, 5в; 
оутрь в пустыни, великюа скуфиш .е. про
пасть зѣло глубока и члвкмъ невходима. 
стѣнами бо камАными. ©всюду акы отра
жена. іе(с). (φάραξ) Там же, 138г\ и зака- 
лають овчата и одравше кожю с ни(х). и 
въмещють іе въ пропасть дебри той. Там 
же; подобіши(с) моужю стоищю близь 
пропасти, и іегда врагъ пришедъ внезапоу. 
свержеть и долоу. П К П 1406, 159в; Сокра
та оосоудиша аѳинѣи въ пропасть || въвер- 
жену быти (κατακρημνισθήναι ‘быть сбро
шенным со скалы') Пч н .Х Ѵ  (1), 77-78; 
ідохомъ πω лени [вм. по олени] і проведе 
ны сквозѣ тму. і пропасть велику, (είς 
κρημνούς 6в горах') СбПаис н. XV, 152 об.; 
млтва сущихъ в горахъ и въ пропастехъ 
земныхъ... У ...заступи ча(д) мое и съблю- 
ди его въ своей сти (έν ταΐς όπαΐς της γης; 
ср. Εβρ 77. 38) ЖАЮ XV, 173-174; \ об- 
разн.: Въстоупи на добродѣтелью стьзю. 
поиди скоро даже вече(ръ) не постигнетъ, 
потыитиим къ вратомъ града вышьндаго. 
не съкланА<и>сА ни на десно ни на плоіе. 
да не заблоудиші въ <п>ропасти мчнию. 
Изб 1076, 58 об. ; изгъна [Халкидонский со
бор] съ тѣмь же [Евтихием] и несториа и 
диоскора. ового оубо раздѣліению. ового 
же съмѣшению застоупьника же и поборь- 
ника. безмѣрьнааго ради невѣрьства въ 
гединоу въпадъша погыбѣли и безбожьства 
пропасть, (προς... βάραθρον) КЕXII, 416; въ 
пропасть себе грѣховноую вложи [Ориген] 
(είς έπαγωγήν... άμαρτίας 'в западню греха') 
ГА ХГѴ], 190а; овьча 6ω короэставо ©лу- 
чають стада, и оуіазвеною ω змиѣ ицѣлити. 
ни въ пропасть поринути нечашниш. ни 
оузды дата ко ослаблению, не простъ бо 
грѣховный недугъ, но многоразличенъ. 
МПр ХГѴ2, 7; бѣси бо подътокше на зло 
вводать. по сем же насмисаютсд ввергыне 
и в пропасть смртную. Л Л 1377, 59 (1071); 
въ еликоу бо възнесесА высоту, сквернавъ 
сыи и мерзокъ, толико пакы снесесА въ

пропасть хулению впадъ. СбТр ХІѴ/ХѴ, 
24 об.; но волею злое творд ©бѣже. в про
пасти и въ стремныш брегы беза(к)ныа 
са(м) себе вринувъ. (βαράθροις) ЖВИ XIV- 
XV, 104г; мы же въскоую, в и д а  д ш ю  свою  
въпадающоу въ пропасть, оставимъ ю в 
погыбели. (είς βάθος κακών) Пч н. XV (1), 
102 об.; II перен.: дондеже коеждо въ 
свое(м) пребьшаіе(т). ово во оудержаньи. 
ово въ смѣреньи. непримѣсна блг(д)ть. и 
члвколюбьство несъобщьно. и пропасть 
межю велика и непроходна, (χάσμα) ГБ 
к. XIV, 89г; || перен. Ловушка, западня (?): 
подобаіеть же блюсти очию и долоу зрѣти. 
пропасти ради, и сѣти вражид. (διά τον 
βεμβασμόν 'из-за рассеянности' !) ПНЧ  
1296,112 об.

3. Адская бездна, преисподняя: іепифанъ 
ре(ч). «что гесть створилъ Нъ третыеіе», 
стць ре(ч). «створилъ юсть || пропасть без 
дна и тьму, и воду, и огнь, и меглу...» (έρε
βος καί χάος ‘тьму и хаос') ЖАЮ к. ХГѴ, 
50-51; и бѣюше чю(д) видѣти. иже иномоу 
пропасть иному вѣнеце [такі] бываю 
чресъ іестьство. (τόν βόθρον) ПНЧ к. XIV, 
35β; Грѣшный же ©сылаеми въ огнь кро- 
мѣшнии. и въ червь неоусыпающии въ тму 
несвѣтлую, и в пропасть великую, дохо- 
д а щ ю ю  до ада и въ огнь нехладныи. и 
непостоіанныи. (είς χάσμα) ФСт ХІѴІХѴ, 
138в; горку кончину прша [некий блудник). 
а дша его не оуклонисд никаможе. нъ про
сто идущи въ пропасть [так\] адову, сниде 
въ вѣчную тмУ. (προς τον πυθμένα του &δου) 
ЖАЮ XV, 132 об.

В роли им. геогр.: памл(т) въ пропасти 
въсточныхъ стхъ. оць. (έν τφ Χάσματι των 
Ανατολικών 'в [местности] Хасма [фемы] 
Анатолики', ср. χάσμα 'пропасть') ПрС 
ХІІ/ХІІІ, 38г.

ПРОПАСТЬНИК|Ъ (1*), -А с. Вреди
тель (?) (ср. болг. пропастник): требѣ іе 
намъ ннѣ добрѣ. Пустынною житию преити 
поборникомъ будущемъ послушливолюб- 
цемъ. терпеливым же и долготерпѣли- 
вымъ... но не юко по ветхимъ людемъ ро- 
потници и непослушници... и по тому зако-
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ноположнику пропастници. (χρεία... εΐναι... 
μή... κατ’ αύτοΰ του νομοθέτου άντάρτας ‘не 
следует быть мятежниками по отноше
нию к самому законодателю’!) ФСт 
ХІѴІХѴ, 34в.

ПРОПАСТЬН|ЫИ (4*) пр. 1. Пр. к 
пропасть во 2 знач.: очи [так\] г(с)ни 
тмами слнца свѣтлѣиши по писаному [Сир 
23. 27]. призірающаго на всакъ путь нашь. 
свѣдущему таиныіа части. Како нынѣ, аще 
и в пропастное мѣсто, нъ и тамо брате ви
дитъ та неоусыпающее око. кде станемъ и 
с кѣмъ бесѣдуеши. и что дѣлаеши (έν παρα- 
βύστφ... τόπφ 6в укрытом месте', смет, с 
άβυσσος ‘бездна'!) ФСт ХІѴІХѴ, 206а.

2. Пр. к пропасть в 3 знач.: не покор- 
шеи же са приведутсА въ огнь неоугаси- 
мыи. в червь неоусыпающии. несвѣтлую 
тму. в скрежетъ зубныи. в мѣста в пропа- 
стнаш. въ оузы нерѣшимыіа. в преисподь- 
НАіа адовы, (έν τόποις ταρτάρων) ФСт 
ХІѴІХѴ, 179а\ || перен. Ведущий в ад, губи
тельный: оучнкъ бывъ II предатель бы(с) 
льстивьш. ближнии оучтлю бывъ, и ΗΗΑ 
камо идетъ, во ина мѣста дебрии и пропа- 
стнаш грѣхи, идѣже нѣсть присѣщенша 
трепетнаго и всеноснаго ока Нша. (είς... 
βάραθρα άμαρτίας 4в трясины греха') ФСт 
ХІѴІХѴ, 17в-г; Ь\дъ, и пивъ, и насытивъсА, 
вънимаи собѣ, пропастьно бо юсть мѣсто 
пищѣ. (Απόκρημνος) Пч я. XV {!), 80.

ПРОПЕРЕДЪ ? (1*) предл. с твор. п. 
Перед: ...мале ю пропередъ [вы. попе
редъ?] мъною ГрБ№  820, 60-70X11.

ПРОПИВА|ТИ (3*), -Ю, -ШТЬ гл.
1. Пропивать, тратить на пьянство: или 
жена... долгъ многь оу моужа застанетъ, а 
порты іеш грабити начьнеть. или пропи- 
ваіеть или ино зло. да г* лѣ(т) [епитимьи]. 
К Н  1285-1291,531г .

2. Пропускать (что-л.) из-за пьянства: 
каку, муку (мы) имамъ пршати во лготѣ 
живуще и лѣНАще(с) къ цркви. і пропи- 
вающе ве(ч)рнюю и заоутренюю и ча(с) 
млтвы. ЗЦ ХІѴІХѴ, 45г; вижь колико лиха 
твориши. пропиваш праз(д)никы. Там же, 
46в.

ПРОПИНАКМЪ (2*) прич. страд. 
наст. 1. Растягиваемый, расставляемый. 
Образн.: ги ісе хе ... || ...напои жажю мою 
δ  бещисленаго члвколюбвда твоіего. и да 
покрьпеть II ма блгдть твош δ  всакого зла. 
да тобою хранимъ избавлюсА многыхъ сѣ- 
тии. лоукаваго. по вса дни на ма пропи- 
наіемыхъ. СбЯрХШ2, 101 об.-102 об.

2. Распинаемый: Вида разбойникъ на- 
чалника жизни на крстѣ висАща глаше аще 
не бы Нъ былъ въплощииса пропинаіемъ с 
нама. не бы слнце лоуча свои потаило, ни 
землА трепещющи трАСласд [ср. Мф 27. 
51] (σταυρωθείς) СбЯр ХШ2,25  об.

ПРОПИНА|ТИ (1*), ^Ю, -іеть гл. 
Простирать. Перен.: ги Не мои възвели- 
чилъса іеси зѣло... пропинаіа нбо іако и 
кожю. покрыват водами превьпднАіа свот. 
(Пс 103. 2: έκτείνων) СбЯрХП12,135 об.

ПРОПИНА|ТИСА (1*), -ЮСА, -КТЬ- 
СА гл. Простираться, распространяться. 
Перен.: съпадохомъ с высоты аньгѣльскаго 
введениш. изъгнани вонъ изъ раіа быхомъ. 
и о семъ сключиса іако пленица нѣкака. из 
неиже [έκτοτε 6с тех пор'] доселѣ изидоша 
[в греч. нет] человѣчьскьна злобы пропи- 
нающасА. (ή... κακία παρεκτείνεται 'зло про
тягивается') ФСт ХІѴІХѴ, 56.

ПРОПИСАНИ|К (2*), -КѴ с. 1. Начало 
{текста): симъ бо [шестым] пслммъ. 
оучими іесмъ. кыимь бо образомъ. На обрА- 
щемъ милостива... нъ да видимъ пслма се
го прописанше. Господи не іаростью 
твоіею обличи мене [Пс 6.2]. (τό προοίμιον) 
СбТрХШХПІ,195.

2. Образец, пример: [ап. Петр] верхов- 
нии же пакы бы(с). иже оучтль вселенѣи 
поставленъ бы(с). такоже и покаіаныа 
пр(о)писанье бывъ, (ύπογραμμος) ЖВИ  
ХІѴ-ХѴ, 48β.

ПРОПИІСАТИ1 (2*), -ШОУ, -ШЕТЬ
гл. Предписать, установитъ: мы же... по- 
трудимсА ч(с)то ч(с)тныи постъ проводити 
со всакымь въздержаниемь. и поклономъ 
мл(с)тнею со вс(а)кимь добрымъ дѣломъ 
ч(с)тныи (бо) постъ стии сэци прописаша 
намъ ЗЦ  ХІѴІХѴ, 97г\ мнози же δ  члк(ъ)
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погублАють мзду свою будуще въ крщньи 
послѣдующе шканьнымъ жидомъ но по
слѣдовали Егоноснымъ оэцмь гаже суть 
прописали намъ ркуще да са постать вѣр- 
нии δ пища и пітыа и δ злыхъ дѣлъ Там 
же, 98г. Ср. прописати2.

ПРОПИСА|ТИ2 (5*), -Ю, -ШТЬ гл. 
I. Писать, записывать: Аще кто грамоту 
умѣй, межю своими дѣтми хоще(т) ство- 
рити завѣ(т). первѣе убо имъ прописаеть 
врѣМА. по (т)мь же и самъ дѣ(т)мъ имена 
своею рукою написаетъ, (προγράφειν) КР 
1284, 299в\ Аще (л) и потонулъ іесть въ 
грѣсѣхъ. тѣмь путѣмь [покаяния] текаи не 
погрѣшить жизни вѣчныга. и радости съ 
всѣми стми. И тому же буди послухъ и 
стыи дхъ. наоучивыи прописати дшеполѣз- 
наш оучениА стмъ оцмъ. СбСоф ХГѴ-ХѴ, 
1106.

2. Рисовать, изображать, писать {об 
иконах): животописьци іегда δ иконы 
собразъ прописають. часто на иконоу гла- 
дающе. тьщютса [такі] δτοудοу. образъ 
на свою хытрость прѣложити. (δταν γρά- 
φωσι) КР 1284, 195в.

3. Описывать: видѣ [Валент]... юго же
[Василия Великого] предъ народомъ вчи
нена и проста гако самоилл слово впи- 
саіе(т)... II ...самъ же [Василий] стоіаше 
простъ гако самоила пропдша [ем. пропи- 
саше] въ оутробѣ басни [τής έγγαστριμύθου 
‘чревовещательницы’ {т. е. Аэндорской
волшебницы) переведено как έν γαστρι μύ
θου] слову [вм. слово -  ό... λόγος], писано 
бо въ -а-мь цр(с)твѣ [1 Цар 28. 14]. гако 
впроси въ оутробѣ волхвова(н)га [την έγ- 
γαστρίμυθον ‘чревовещательницу*] саоулъ. 
что разумѣ, она же ре(ч) мужа проста 
въсходАща δ  землд (ύπέγραψεν) ГБ к. ХГѴ, 
164б-в.

5. Знаменовать, символизировать: пу(т) 
створи [Христос] на(м) выспрь къ сро(д)- 
ству. кро(в) и воду изливаему δ  ребра [ср. 
Ин 19.34]. ова оубо [το μέν, т. е. кровь] за- 
глажающи рукописа(н)е нашега работы, [в 
грен, далее το δέ, т. е. вода] цр(с)кы же 
прописаш свободу нашю. іавлАет же сугу

бо крщнье. банею и мчнье(м). (ύπογράφον) 
ГБ к. XIV, 76в. Ср. прописати1.

ПРОПИСЫВА|ТИ (2*), -Ю, -ШТЬ гл.
Писать, переписывать: приказъ δ  фе- 
досѣю къ гришкѣ прописывай смерде го
раздо охтаіець ты видиши ли однорАДнъ и 
ты слова какъ ставишь. ОктИзб ХГѴ2 (2), 
43 (зап.); В лѣ(т) 'Гг-§-чѳ> написанъ бы(с) 
ап(с)лъ сьи стму спсу. на хутинѣ... а про
писывалъ многогрѣшный матфѣи дыакъ. 
Ап 1391,247 об. (зап.).

ПРОПИ|ТИСА (2*), -ЮСА, -ШТЬСА 
гл. Пропить, истратить на пьянство все 
свое имущество: же [вм. Оже или Аже] ко
торый коупьць шедъ кдѣ любо, съ чюжими 
коунами... шже ли пропыеть(с). или про- 
биіетьсА. въ безоумии чюжь товаръ ис- 
порътить. то како любо тѣмъ, чые то коу- 
ны. жьдоуть ли іемоу. а свои имъ вола, или 
продадАть ли свот имъ вола. РПр сп. 
1285-1291, 623а\ то же РПрМус сп. XIV2, 
11 об.

ПРОПЛА|КАТИ (1*), -ЧОУ, -ЧЕТЬ гл.
Заплакать: паки печали мѣру полагад. 
егда проплакати въсхотѣ [Христос] слезы 
испусти малы [ср. Лк 19.41]. (θρηνήσαι) 
ПНЧк. XIV, 1016.

ПРОПЛА|КАТИСА (1*), -ЧОУСА, 
-ЧЕТЬСА гл. То же, что проплакати: си 
слышавъ иосифъ проплакасА. егда братиш 
его раби вмѣндхусА (Быт 50.17: εκλαυσεν) 
Пал 1406, 976.

ПРОПЛЫІТИ (1*), -ВОУ, -ВЕТЬ гл.
Переплыть. Образы.: Не мощно вы бра(т)ш 
бес потоплениА проплыти морд сего жи- 
тиискаго. СбСоф ХІѴ-ХѴ, И в.

ПРОПОВЪДАіеМЫИ (ІО*) прич. 
страд, наст. к проповѣдати. 1. В 1 знач. 
Провозглашаемый: сърищеть же и множь- 
ство мних же и инѣхъ людии число нема
ло. и великаго пришьствтемь радоіетьст 
[так!], прослоутью всюдоу прослоувъшоу. 
и ѳешдороу проповѣдаіемоу. (της φήμης... 
Θεόδωρον κηρυττούσης ‘когда молва про
возглашает Феодора’) ЖФСт к. XII, 74\ 
Иже в животѣ [т. е. при жизни сделанные] 
дарове. швы оубо еу(т) ω тога [такі] часа и
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времен(е) свершенье приемлюще... ни 
единому же внѣуду помыслу... проповѣ- 
даему. но во (т) ча(с) імѣнью δ  ліца к лицю 
преходдщю... II . . .развѣ коего любо ізвѣ(т) 
і йютыа. совы же су(т) бемлемы даеми. 
(προσδιοριζόμενου ‘дополнительно опреде
ляющему, уточняющему') КР 1284, 290а-б; 
разумъ [ή σΰνεσις] блгь всѣмъ твордщимъ 
ю [αύτην ‘его'; Ргоѵ 7. 7]. а не словомь 
просто проповѣдаіемъ [вм. проповѣдаіе- 
мымъ]. (τοΐς κηρύττουσιν 4провозглашаю
щим') ГБ к. XIV, 109в\ по димостену же 
рещи. не слово но дѣло оуже. ни разуменъ 
ізбра(н) [ούδέ ύπόνοια άνεξέλεγκτος ‘не 
предположение недоказуемое’]. но оувѣ- 
ре(н)іе извѣсто. и исповѣдаіемо. и весдѣ 
проповѣдаіемо. се исповѣ(м). (κεκηρυγμέ- 
νη) Там же, 1836; Да не надѣіетсА никто- 
же, оулоучивъ власти, іако оутаютьсА пре- 
грѣшеныа е(г) до конъ<ца>. аще при сво
емъ животѣ оуиде жестька слова, но по
слѣди пріде на нь истинъна [вм. истина] съ 
дерзновеньемъ проповѣдаема, а преже 
молчима. (κηρύττουσαν) Пч н. XV (1), 
35 об.

2. Во 2 знач:. блгочьстию отъ насъ оуже 
ювѣ проповѣдаіемоу... повелѣваіемъ... не- 
вредимоу хранити преданую намъ вѣроу. 
(κηρυττομένης) КЕ XII, 406; ковъ на нь [ап. 
Тгшона] створіша іелини. не тьрпдше зрѣ- 
т и  х (с )в о  и м а  дьрзновеншемь проповѣ
даіемо. (κηρυττόμενον) ПрЛ 1282, 112г; 
ноужею... в насъ бо паче юсть Ноч(с)тые, 
нами покла||нАіемо и проповѣдаіемо іеди- 
н(о)го соущаго ба истиньна(г) (άνάγκη... 
τον... κηρυττόμενον... είναι θεόν ‘нужно, 
чтобы проповедуемым был Бог’) ГА ХГѴ], 
42-43; и стму въпрошьшю кто іесть 8ь 
ве||лии. ре(ч) іединъ іесть §ъ х(с)ъ тобою 
проповѣдаіемыи (κηρυττόμενος) Пр 1383, 
7а-б; [муч. Диоскорид] іатъ бы(с). ω идоло- 
служитель. и не тьрпдще. х(с)а съ дьрзно
веншемь проповедаіема. и биша и (κηρυτ
τόμενον) Там же, ббв.

ПРОПОВЪДАНИІіе1 (80), -ИѴ с. 
1. Провозглашение, возвещение: Посла 
[Премудрость] свою рабы, съзывающа съ ||

высокимъ проповѣданшемь. {Притч 9. 3: 
μετά... υψηλού κηρύγματος ‘с объявлением с 
возвышенного места') Изб XIII, 24; то же 
Пал 1406, 2056; [слова Григория Богослова 
при уходе с епископской кафедры] дадите 
ми даро сь. съ молитвою ны шпустите. се 
буди ми страданью проповѣданье. (ή άνοβ- 
βησις) ГБ к. ХГѴ, 131а; на покои трыж- 
неныа [έπί τελεί των άθλων ‘β конце подви
гов’]. прославить [άναγορεύει ‘провозгла
шает'; Бог] стр(с)тпца [Иова] свѣтлы(м) 
провѣданыемь [ГБ к. ХГѴ (7), 2956 пропо
вѣданшемь]. (τω κηρύγματι) Там же, 184а; 
Вса оубо ре(ч) ц(с)рь созва высокимъ про- 
повѣданьемъ пр(и)ити на бра(к). (κηρύγμα- 
τι; ср. Притч 9. 3; Мф 22. 3) ЖВИХГѴ-ХѴ, 
39β; [о праведниках на небесах] нѣсть кон
ца. никдѣже ни радости ни веселью, ни 
вѣнцем же ни въспршатыемъ. ни похвале- 
ниіемъ ни проповѣданшемь. (άνακηρύξεως 
‘возгласам) ФСт ХГѴІХѴ, 131 в.

2. Проповедование, проповедь, распро
странение какого-л. учения {чаще христи
анского); учение, заключающееся в пропо
веди: тыца оубо іесть вѣра наша, тыце и 
проповѣдайте, (τό κήρυγμα; ср. 1 Кор 15. 
14) ЖФСт к. XII, 105; Тъгда же великии 
никонъ и дроугыи чьрньць... съвѣщавъша- 
са тако отьидоста... и пришьдъша надъ 
море тоу же и разлоучистасга отъ себе, 
юкоже се ап(с)ла павьлъ и варнава на про
повѣдайте хво. ЖФП XII, 356; Диюкономъ 
такожде жьръшиимъ. по сихъ же възвра- 
щьшемъсл иноу оубо чьсть имѣти. прѣста- 
ти же имъ отъ всакош чистительскыш 
слоужьбы. и възношениш хлѣба и чаша и 
проповѣданию. (πεπαΰσθαι... αύτούς... κη- 
ρύττειν) КЕ XII, 81α; по съконьчании же 
стго иоустина. осквьрнисА [Татиан] про- 
повѣдантемь маркиюновъмь. (τοϊς... δόγ- 
μασι) Там же, 256а; и ре(ч) гь &ь послоу- 
шаите вси вы... аще іесть по іеунгльскомоу 
проповѣданию. іеже проповѣда и(о)анъ 
іепистолишмъ... то такъ соудъ примоутъ. 
СбТрХІІІХІІІ, 3 6 об.; стыи філипъ... пропо- 
вѣда||нша ради х(с)ва повешенъ бывъ скон- 
цасА. (διά το κηρΰξαι) ПрЛ 1282, 146б-в;
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ап(с)ли. събрашасА по въскрьсении. на 
проповѣданые въ в с а  ш зы к ы . Изб XIII, 7; 
ткоже бо и соблаци д ъ ж д а  приюмлюще. 
проливаютъ на землю, тако и ап(с)ли слово 
проповѣданыа излииша въ всю землю, 
(τού κηρύγματος) Там же, 67 об:, г(с)ь 
нашь кр(с)тивъсА еу(г)льск(о)ю пропо
вѣданиіе нача(ть) (τού κηρύγματος) ГА 
XIV], 138в; Диодоръ. и родиттанъ. х(с)ва 
м(ч)нка бѣста... проповѣдающе х(с)ву 
вѣру проповѣданшемь. и многы ω невѣрь- 
ныхъ къ истиньному блгоч(с)тию приво- 
ДАща. (ομολογίαν) Пр 1383, 54а; нічтоже 
мне на(м) на наказа(н)іе мчнци. всесъ- 
жженыа словесна, жерты [так\] съверше- 
ны. приноше(н)ш приіатна. истіны пропо- 
вѣда(н)іа. лжи обличеньи, закону сверше
нье. (κηρύγματα) ГБ к. XIV, 194в; Истинь- 
ноіе проповѣданье. расѣіаша всюду пре- 
хвальнии ап(с)ли. ПНЧ к. XIV, 197г; КѴко- 
же прркъ рече. хвалите іего въ гласѣ труб- 
нѣмь [Пс 150. 3]. Рекше высоко проповѣ
дайте. и инде с высокимъ проповѣданиемъ 
оучите, СбСоф ХГѴ-ХѴ, 1096; да се все іс- 
полни(в). толи вознесесА [св. Иона] і оуче- 
ники посла на проповѣданье. СбПаис 
н. XV , 27 об:, и не дивно іесть оже стии 
ап(с)ли... в началѣ проповѣданью посла- 
блАху людемъ тАжка закона. СбТ н.ХѴ, 
137 об.

3. Учение, догматы (чаще христиан
ские): приіединисА оубо к намъ, сего ради 
июдѣискы смыслъ, и хрьстииньскоіе же 
проповѣданиіе разоумѣютсА [ήγνόηται ‘не 
понимается’]. (το... κήρυγμα) ΚΡ 1284, 
379β; не искоусишасА [законодатели иуде
ев] разньства лицемъ оувѣсти [вм. въвести 
-  είσαγαγεΐν], да не... въ идолослоуженые 
влѣкоутьсА [иудеи], но іеже ω іединомь на- 
чальствии искони наоучившесА пооучени, 
по малоу ω оупостасехъ наоучатьсА про
повѣданью (τδ... δόγμα) ГА XIV], 2236; Па- 
хомии... затворенъ бы(с) в темници. и не 
свьршенъ же сы, и не вѣдьш. добрѣ вѣр
наго проповеданиіа. молАшесд Ну наоучи- 
ти и. (τό... δόγμα) Пр 1383, 616; в сеи. 
одѢивса образъ при(и)дохъ. сѢма бж(с)тв-

нго проповѣданыа въ твоіе вложити ср(д)- 
це (τού... κηρύγματος)ЖВИХГѴ-ХѴ, 696.

4. Поучение: придѣ к намъ [в мона
стырь] некто старецъ добродѣтелѣнъ. по- 
чичитающимъ [так\] намъ стхъ старецъ 
проповѣданиіе. люблдше же блженыи ста
рецъ... приходите всегда, (τά άποφθέγματα) 
Пр 1383,28β.

5. Изложение, исповедание: напишѣте 
ивѣ. іако истиньньпа каноны иже въ ни- 
кеискѣи митрополии, вуѳиньскѣи отъ оць 
заповѣданьпа. проповѣданиіе вѣры посълю. 
(μετά την... εκθεσιν!) КЕ XII, 169а; іако 
вѣдѣти на колико раздѣліению. бы(с) без- 
главьныихъ. рекъше бостражемыихъ. ере- 
са. скорою проповѣданиіе. (εκθεσις) Там 
же, 284а; || речь, слова: ни юдиномоу отъ 
братии съмѣти къгда прѣждечьстити себѣ 
пьрвѣишааго своюго... сии оубо чинъ по
велите ваша етосте лоуче вашиими про- 
повѣдании извѣстите, (τάϊς διαλαλιαις) КЕ 
XII, 1446.

6. Предсказание: си же видѣвъ парамо- 
нарь прослави На. ч ю д а с а  проповѣданию 
блаженаго ѳеодосша. іеже икоже рече. въ 
сии днь вина до избытька Нъ подастъ намъ, 
такоже и бьютъ. ЖФП XII, 51в; пррч- 
(с)кыхъ, икоже глть великыи Зла(т)оустъ, 
сова іесть давьна, ина же дъивольска... || 
...проповѣдании [в др. сп. провѣдании] же 
имъ [угодникам дьявола] не добродѣте- 
лиіемь, икоже и намъ, но нѣкоторымъ зло- 
козньюм(ь). (ή... πρόγνωσις) ГА XIV], 108- 
109; можи [вм. моужи] бо и пррци. ω хвѣ 
пришествиі проповѣдаху... а еже помина- 
ти въ пиЦсании се(м). и пррч(с)каа пропо- 
вѣданиа о х(с)ѣ. и ап(с)лкаа оучении о бу- 
дущиимъ вѣцѣ. то из лиха есмь. и на тще
славие съкланАИСА. еже бо во инѣ(х) кни- 
га(х) писано, и вамъ вѣдомо. ИларСлЗак XI 
сп. XV, 159-160; тако оубо Нохулнаи оуста 
июдѣиска. не възмогоша покрыта двчьска- 
го рж(с)тва. но загражають(с) пррч(с)кыми 
проповѣдании и евнгл(с)кыми събытии. 
Пал 1406,1646; || предвещение, предзнаме
нование: дондеже и еще властелинъ оуму 
еси. притеци къ дару [крещению], дондеже
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не болиши тѣло(м) и разумо(м)... донде- 
же... глубины блг(д)ть прикасаетсд. а не 
тѣла на погребенье омывае(т). дондеже не 
слезы δ [вм. ω -  περί] тебе исходу про- 
повѣданыа (μηνύματα) ГБ к. XIV, 29в.

-  Передача греч. έπικούρησις ‘помощь, 
защита\  смешанного с формой гл. έπικη- 
ρΰσσω ‘провозглашать*: тако кто себе пре- 
оунии прекрѣпьлии швитса. за подвиженье 
паче же къ своему оуду. съ заступленьемъ 
и съ проповѣданьемъ. (διά της... συναντι- 
λήψεως καί έπικουρήσεως) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
168г.

проповѣдайте2 вы. провѣданиіе
ПРОПОВѢДАНЫИ (41) прич. страд, 

прош. 1. Провозглашенный, возвещенный: 
понюже оубо не подоба до||бродѣтели таи- 
тисш. шкоже ни въсходіащемоу слнцю. и 
многымъ проповѣдано бысть. (πολλοί... 
έξεβόησαν 4многие провозгласили’) ЖФСт 
к. XII, 50-51; Начало ицѣлениш [ем. ицѣ- 
лении] даровъ, и блгодатию [вм. блгода- 
тии] даныихъ намъ §мь. блгодатию и дьр- 
зновениіемь. Михаила архистратига, ис 
пьрва проповѣдано бы(с). стыма ап(с)лома. 
филипъмь. исэанъмь фелогъмь. (έκηρύχθη) 
СбТр ХІІ/ХІИ, 38 об.; ОтъчаившюсА ни- 
невгию. вари проповѣданоіе прѣщениіе 
мимоведе. и гнѣву || оудолѣ мл(с)ть твои 
ги. (έπηγγελμένην; ср. Ион 3) СбЯр ХІІІ2, 
31-32; даны іемоу [Кашу] моукы, си соуть: 
•а-и моука: прокллта землд тобою... || 
...♦з-и да не скровена боудеть моука... 
всѣмъ проповѣдано стенании ради и трд- 
сении. (προκεκηρύχθαι; ср. Оеп 4. 12) ГА 
ХІѴі, 19а-б; сему же нѣ(с) слово, но дѣло 
е(с). ни размы(слъ) не(і)спыта(н). [ούδ’ 
ύπόνοια... άνεξέταστος ‘не предположение 
неисследованное’] но вѣра проповѣдана, 
(κεκηρυγμένη) ГБ к. XIV, 183а; Во дни 
прежнАИ. блговоли §ъ взыскати писаньи 
иже δ  пр(о)ркъ. проповѣЦданаи. со г(с)ѣ 
нашемь іс(с)ѣ х(с)ѣ. СбТр ХІѴІХѴ, 155- 
156; У произнесенный: тѣмь и слово бвѣт- 
но. проповѣдано бы(с) δ  него [Иоанна 
Златоуста] добро и пользно. (έξεφωνήθη) 
ПрС ХІІІХІІІ, 90а.

2. Проповеданный, о ком (чем) учили, 
проповедовали: (обращение к пророкам] и 
вси вы въкоупь оумолите за ма га про- 
повѣданаго вами. СбЯр ХШ2, 112 об.; 
злоую вѣроу собѣ съставлАіеть. а не дьр- 
ж а с а  по правоую вѣроу. ап(с)лы пропо- 
вѣданоую. Изб XIII, боб.; аще бо трцд 
тѣми словесы ивѣ не проповѣдана бы(с), 
подобаше рещи: || пожри §оу жертвоу 
хвалѣ и въздажь вышнемоу еобѣты твои, и 
прізовеши ма въ днь скоръби [Пс 49. 14-
15] (έκηρύττετο) ГА XIV}, 222-223; Ьъ 
иви(с) во плъти. соправдасА въ дсѣ. пока- 
засА англмъ. проповѣданъ бы(с) въ изы- 
цѣхъ вѣренъ бы(с) в мирѣ. (1 Тим 3. 16: 
έκηρύχθη) КТур XII сп. ХІѴ2, 278 об.; едина 
есть истиннаи вѣра проповѣданаи слав
ными ап(с)лы и бгоносными ©ци. (κηρυ- 
χθεισα) ЖВИХІѴ-ХѴ, 626.

3. Относящийся к проповеди, пропове- 
дангао: на проповѣданоую слоужбоу по
сланъ... и такоже Нероноу преданъ бы(с) 
[ап. Паёел] (έπι την τού κηρύγματος δια
κονίαν ‘на службу проповеди’) ГА XIVи 
158а.

4. Установленный, заповеданный:
Стыими оци нашими проповѣданыи ка
нонъ. и мы хранимъ сице нареченыи. 
(τεθέντα) КЕ XII, 54а; Канони въ ганьгрѣ 
съшьдъшиихъсА стыихъ оць. иже по ни- 
кеискѣіемь съборѣ проповѣдани быша. 
(έξετέθησαν) Там же, 86а; шко чада сти- 
теліевъ не твордть ни позороують позо
рищъ. се же вьсѣмъ крьстиіаномъ пропо
вѣдано іесть присно, (κεκηρυκται) Там же, 
117а; среди, в роли с.: моиси потче сѣнь 
долѣ. нб(с)ныхъ противуобразну. і вси 
вношаху проповѣданоіе имъ... овъ злато, 
инъ сребро, (το κηρυχθέν; ср. Исх 35. 5) ГБ  
к. XIV, 205а.

5. Изложенный, написанный: трифѣи- 
ТАне... проповѣданоіе же на въскрьсениіе 
слово, δ  троудолюбивааго ишана. имьже 
онъ раздроушаіеть. тѣлесъ нашиимъ въс
крьсениіе. [в греч. далее άποστρέφονται 
‘отвращаются’] (έκτεθέντα) КЕ XII, 2846; 
среди, мн. в роли с.: почитае(т)е... бж(с)тв-
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наго и великаго василыа възаконенаш. по 
томъ же и прп(д)бнму Лѣствичнику пропо- 
вѣданаш. (τά... κηρυττόμενα) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
176г.

6. Предсказанный, предвозвещенный: 
ибо Сифовомъ вноукомъ проповѣдано 
бы(с) свыше хотащи || быти погыбѣли 
члвкмъ (προμυηθέντες) ГА XIVи 19в-г; кто 
слыша такова и трепетна и страшнаю 
дѣшниіа. еже δ прркъ намъ проповѣдана 
х(с)а и На слова, и нына въ члвкъ прѣ- 
лагаема. (κηρυττόμενον) СбТр ХІѴІХѴ, 24.

ПРОПОВѢДАНЬНЫИ (1*) пр. Отно
сящийся к проповеданию: тѣмже и донынѣ 
служащей правдѣ проповѣданной имъ на- 
рицаютсА хр(с)тыане. (τη δικαιοσύνη τού 
κηρύγματος 4праведности проповеди') 
ЖВИХГѴ-ХѴ, 1036.

ПРОПОВ’ЬДАТЕЛ|Ь1 (13), -А с. Про
поведник, вероучитель: с¥ыи исоане. про- 
дроме и кртлю. соугоубыи проповѣдате- 
лю... юмоуже юсть Вгмь дана блгодать мо
лите за в с а  моли и за ма сэканьнаго и 
грѣшнаго раба Вжию. СбЯр ХІІІ2, 118 об.; 
[ап. Павел] иде в Дамаскъ, взати вѣроую- 
щаю въ х(с)а. и шьдъ исказите вѣроу. и 
собрѣЦтесА и самъ проповѣдатель вѣрѣ, 
(κηρυξ) ПрЛ 1282, 72-75; то же ПНЧ  
к. XIV, 186; іеще же оубо таковыхъ ложь- 
божныхъ [των... ψευδοθέων ‘лжебогов’] 
проповѣдатель [вм. проповѣдатели] и вол- 
сви, творци же и списатели, ообаче соу- 
щимъ Вы написаша, юще же и дѣіанша 
ихъ... въсписывахоу. (оі... κήρυκες) ГА 
ХГѴи 406; вчера не вѣдаше кто юсть и(с)съ 
х(с)ъ. днь(с) проповѣдатель юго іависд [кн. 
Владимир]. ЧтБГ к. XI сп. ХГѴ, 926; таче 
пакы предлежитъ [παραθήσεται ‘предло
жит 0эта книга)'] проповѣдателд правА- 
щаго [вм. правАщат -  όρθοτομοΰντας] сло
во истиньное. истиньныш пастырд. (τούς 
κηρυκ(χς) ПНЧ к. XIV, 1 г ;  тебе же да вста- 
же(т) поіасъ... и цѣлооумьство помысль- 
ное... да ч(с)тѣ шеи пасху... || ...ішановъ 
■овсъ подражаю, пустыньника и пр(д)тчю. 
ш великаго истины проповѣдател(А). (κηρυ- 
■ος) ГБ к. XIV, 66-67; [о смерти Василия

Великого] приложисд къ стлемъ. старѣй
шина стльска. къ проповѣдателемъ вели- 
кии гла(с)... мчнкъ мчнкомъ. (τοΐς κήρυξιν) 
Там же, 176г.

проповѣдатель2 вм. провѣдатель 
ПРОПОВѢДДІТИ1 (190), -Ю, -іеть  гл.

1. Провозгласить (;провозглашать), воз
вестить (івозвещать): видѣвъше же чоудо 
проповѣдаша всѣмъ, ха похвалшюще тебе 
съхраньшаго. Мин XII (июль), 116; что іесть 
съгрѣшениіе тѣхъ... [с]и соуть. иже не 
вѣроваша въ... стаю дха. то ни въ т а  стаю 
5ца. II и не хотАша [так!] проповѣдати 
имени твоіего шкоже δ тебе родисА гь 
нашь іс хъ. СбТр ХІІІХІІІ, 30-31; [о степе
нях совершенства] іесть оубо степень 
іедиръ поврѣщи. и ыдати свою, второю себе 
довълети третыею инѣмъ. четвьртою про- 
повѣдающа [ПНЧ к. XIV, 996 продаваю- 
ща!] и имоуща власть в ъ з а т и  и  не възьмъ- 
ша. иже многымь несътджавъшихъ болии 
юсть. (τό κηρύττοντα και έξουσίαν εχοντα 
λαμβάνειν μή λαμβάνειν 4когда провозгла
шающий и имеющий власть взятъ не бе
рет') ПНЧн. XIII, 202г; Иже проповѣдаетъ 
шко кромѣ блгодати Вию можетъ творите 
заповѣди его не с троудомь. да боудеть 
проклАТЬ. (ό κηρύττων) КР 1284, ІЗЗв; глть 
бо Иоосифъ, шко наипервѣю Аврамъ творца 
Ва проповѣда (άνεκηρυξε) ГА XIVι, 33а; 
абью низъпаде [Симон-волхв] съ ш юмомъ 
великомъ и скроуши(с), и народоу възпи- 
вшю: юдинъ Въ, югоже Петръ проповѣ
даютъ. (καταγγέλλει) Там же, 157а; [св. 
Сильван] въ мѣддноую роуду ковати сосоу
женъ бы(с) въ неиже паче томлению [вм. 
томленъ -  τιμωρηθείς] бывъ, и х(с)а не то- 
чью исповѣдати не престаю, но инѣмъ Ва 
проповѣда [Пр 1383, 58г провѣдаю] ис- 
тиньнаго. съ инѣми четырьми деелть 
мчнкъ. наоучеными ω него, мечемъ главы 
ихъ оусѣкоша. (κηρύττων) Пр сер. XIV (2), 
29а; вл(д)ку г(с)а нашего іс(с)ъ х(с)а с 
дерзновениюмь юсно проповѣдаша [50 му
чеников из Палестины] всѣ(х) Ва. и огневи 
предали быша. (άνακηρύξαντες) ПрЮр 
XIV2, 276; се (же) гла амбаку(м) пропо-
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вѣдаю гнѣвъ бии до людии излвъ. егда влѣ- 
зоша в безаконье и в  неправды в с а к ы . \ср. 
Лев 1,4] ГБ к. XIV, 51 г; проповѣдаю не кра- 
сти крадеши. рекьш не прелюбодѣи. 
прелю(бо)дѣеши. (κηρύττων) ПНЧ к. XIV, 
104 г; таче кротость его [Сына Божия] 
проповѣдаю ре(ч) [Исаия], не прерѣкуіеть 
ни взошпеть. [Ис 42, 2; Мф 12, 19] (άνακη- 
ρΰττων). Там же, 160в; Таину ц(с)рву доб
ро іесть таити а дѣла Выа проповѣдати' 
сла||вно іесть. (άνακηρύττειν; ср. Тов 12, 7) 
СбЧуд к. XIV (1), 58б-в; блюдите чада 
мою. възвѣщаю вамъ... проповѣдаю и 
пррчьствую. (προκηρυχτώ) ФСтп ХІѴ/ХѴ, 
116а; в храмѣх же онѣ [ем, онѣхъ] и въ 
требищи(х) живущей скверныю бѣсы го
неньемъ люты(м) прогоними блху. и на
шедшую на н а  напасть многымъ на слусѣ 
вопьюще проповѣда(х). (άνεβόων 'крича
ли') ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 120а; авраамъ ре(ч). 
проповѣдаю сво(ю) худость, азъ іесмъ ре(ч) 
землА и попелъ. [ср. Быт 18, 27] Пал 1406, 
266; сиа изрекъ іс(с)ъ възмдтесд дхмъ 
[так\], и проповѣда рекъ глю вамъ іединъ 
ω II васъ предастъ м а . [ср. Мф 26. 21] СбТ 
н.ХѴ, 133-133 об.; || делать широко из
вестным: чтии великихъ достоини соуть. 
иже въ бранехъ храброва(в)ше. и образы 
по(д)бша ихъ поставлАТи лѣпо есть, про- 
повѣдающе храборьство ихъ юко оуби- 
вающе противныю. (κηρυττούσας) КР 1284, 
177г; || являть: [о 10 детях родителей Ва
силия Великого] проповѣдаіе(т) же бж(с)т- 
веное число, црквничско и двчьско. и су- 
пружьны(х). никакоже супругомъ вреди- 
т и с а  (δηλοΐ) ГБ к. XIV, 1456; || обличать: 
[ев, Феодор] проповѣдаютъ безаконьство- 
вавъша ц(с)рд всѣмъ видющемъ. обли- 
чліеть сего и дѣло іего. (άποκηρύττει ‘пуб
лично отвергает, отлучает', смет, с 
άνακηρύττει?) ЖФСт к, XII, 66 об.; предла
гаем) [св. Киприан] пред людми пагубныю 
книгы. обличае(т) лукаваго скровища не
мощь. проповѣдае(т) безумье [книг], (κη
ρύσσει) ГБ к. XIV, 198а.

2. Проповедовать, распространять 
какое-л. учение (чаще христианское);

учить в проповеди: правовѣрью же по- 
борьникъ ѳеодоръ. не престаюше творю 
обычьныю такоже. юзыкомь кУпьно и роу- 
кою подобьноіе комнждо полагаю, истины 
проповѣдь и іеще проповѣдаю ювѣ. (κη- 
ρύσσων) ЖФСт к. XII, 120 об. ; тьгда 
иоанъ възъпи глю. помилоуи влдко. азъ 
еуанглию твоіе проповѣдахъ имъ [грешни
кам]. СбТр ХІІІХІІІ, 36 об.; стыи кюрилъ 
проповѣдаіеть правую вѣроу Надп ХІІ-ХШ  
(6); а стаю мариамь шьдъши в лоукаонию. 
проповѣдающи слово х(с)во. и многы 
кр(с)тивъши с миромъ оумре. (κηρύττουσα) 
ПрЛ 1282, 146в; Ап(с)ли стрѣлы бо соуть 
хвы. юко по вселенѣи състрѣлАша льсть. 
истиноу проповѣдавъше. (κηρύξαντες) Изб 
XIII, 79; бж(с)твьною Х(с)вою любовию 
скоро в с а  вселенаю стго проповѣдакша 
стми ап(с)лы оучениіемь и с п о л н и с а . ω 
нихъже Фадѣи въ градъ Ь€десъ [в др. сп. 
градѣ едесѣ] проповѣдаю слово (Θαδ- 
δαίου... κηρύσσοντος) ГА XIV/, 142α; 
ап(с)ли же шедше проповѣдаху іеоуанглиіе 
по всей землѣ ЧтБГ к. XI сп. ХГѴ2, 90в; 
възрастъшю же ему [Христу] и бывшю 
лѣ(т) л* Нача чюдеса творити. и пропо- 
вѣдати цр(с)тво нб(с)ное. ЛЛ 1377, 35 
(986); велитъ х(с)ъ прркмъ и ап(с)лмъ про- 
повѣдати новый законъ, а ветхаго (с) 
оэстати. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 57г; ІАко трубоу въз- 
выши гла(с) свои, проповедай ероусалиму. 
(ср. Ис. 58. 7; 40. 9: εύαγγελιζόμενος) 
СбСоф ХІѴ-ХѴ, 1096.

3. Учить, утверждать: надъ сими же и 
мы проповѣдаіемъ. юко прѣжереченыихъ 
сими [в др. сп. семи -  έπτά] слоугь [о семи 
диаконах], не надъ таиныими слоужащемъ 
приимати... нъ събьравъшиихъсд съмотре- 
ниіе обьщаю потрѣбы. тьгда соущиихъ на- 
чыгъшемъ имъ быти. (κηρύσσομεν) КЕ XII, 
486; [манихеи] дшамъ же и по исходѣ ис 
телесе въ звѣри и въ скоты и в птиці при- 
лагатисА проповѣдаютъ, (δογματίζουσι) КР 
1284, 383в; по что прочеіе виньнъ іесть 
оэканьныи оринъ [ПНЧ к. XIV, 86в ориге- 
онъ]. коньць проповѣдаю моуцѣ быти. и 
прощению грѣхомъ всѣмъ, быти члвкмъ и
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бѣсомъ δ ба. (κηρύττων) П Н Ч 1296,168; не 
искоусишасА [законодатели иудеев] раз- 
ньства лицемъ оувѣсти, да не, разньство 
родъ въ оупостасехъ соуще проповѣдавше, 
въ идолослоуженые влѣкоутьсд (δογματί- 
σαντες) ГА XIV], 2236; се бо проповѣда 
г(с)ь. въ еуа(г)лии гла. подобно іесть 
ц(с)тво [так\\ нб(с)ное члвку ищющю на 
търту добра бисера, (έδήλωσεν; ср. Мф 13. 
45) Пр 1383, 33а; іедину бо и ту же [сущ
ность] δ трии [ипостасей] проповѣдаіете. 
(δογματίζετε) ГБ к . XIV, 1276; прркъ [Иса
ия] проповѣда намъ гла се два(ю) при- 
иметь въ чревѣ и родить снъ и нарекутъ 
има ему елмануилъ. [ср. Ис 7. 14] (έκηρυ- 
ξε) СбТр ХГѴ/ХѴ, 25; [царь монаху] въ 
сла(д)кыіа мѣсто жизни... жестокое се и 
скверньное и горкое избирати пребыванье 
понужаете. и богъ наши(х) ч(с)ть іс(с)ви 
йда(ва)ти проповѣдаете, (κηρύττετε) ЖВИ  
ХІѴ-ХѴ, 876.

4. Устанавливать (установитъ), пред
писывать (іпредписать): аравънъ еп(с)пъ. 
анькурьскыи рече... се съподоблшю 
стоуоумоу събороу проповѣдати подо- 
баіеть ли быти отълоучениіе. отъ дьвою 
еп(с)поу. или ни. (διαλαλήσαι) КЕ XII, 
1766; и соущимъ по(д) нимъ во всѣхъ 
странахъ прозвутеромъ. проповѣдаше [вм. 
проповѣдаша; латиняне] оубо жены свою 
впуща(т). (έκηρυξαν) К Р 1284, 271в.

5. Предсказать (предсказывать): вси 
пррци δ  моисѢа. и по томь наченъше ω хвѣ 
пришествии проповѣдаша. КР 1284, 374г; 
Пр(о)рци проповѣдаша пришьствиіе бжше. 
<оі κηρύξαντες) Изб XIII, 119 об.; сего сна 
члвча. іегоже данилъ проповѣда на обла- 
иѣхъ идоуща [Дан 7.13]. и томоу ω жены 
родитисА глють. Там же, 193 об.; [царь 
Нектонав] бѣжа іединъ въ Македонию, 
свергъ ц(с)ркоую одежю, и блазны нѣкыю 
творд, и волшвению Ібгоупетьскаю пока- 
заю, и проповѣдаю хотащимъ быти, и тѣхъ 
ради съблазнъ || познанъ бы(с) Филипомь 
(χροαγορεύων) ГА XIV], 26а-б; в Сурии же 
бы(с) трус великъ, земли расѣдшисд трии 
поприщъ, изиде дивно и-землѣ. мъска

члвчскымь гл(с)мь глщи. и проповѣдающи 
наитье юзыка еже и бы(с). (προμηνύουσα) 
ЛЛ 1377, 56 (1065); и нача расти правед- 
наю вѣра, ω неже [в др. сп. неиже] древле 
вси прроци проповѣдаша. Пал 1406, 64в; 
такъ же бѣ и дроугыи бра(т) именемъ 
иіеремию... семоу же даръ δ  ба дарова(н). 
проповѣдаше предибоудоущаш. П К П 1406, 
200г’,' прозрачнама очима хотдщее быти на 
немъ [Епифании] проповѣда [св. Андрей] 
въ ц(с)ри градѣ поставиша его еп(с)па [в 
др. сп. далее по] оуспеньи бгозаконаго 
ооца. (προσημάνας) ЖАК) XV, П ;\\ предве
щать: домосмотрьноіе [οίκοσκοπικόν 4га
дание по дому9] же, іегда водосоуща [в др. 
сп. в домоу соуща] хотдщемоу быти 
ре(ч)ть нѣкто: семоу са сбыта... ли тро- 
скътаниіе боудеть въ древѣ ли ино что, 
глю(т), се проповѣдаіе(т). (προμηνύει) ГА 
XIV], 45а; Молныа просвѣтѣнье. гла(с) 
проповѣдаетъ грома, (προμηνύει) ПрЮр 
ХІѴ2, 2226.

6. Предупреждать: чего ради бъ, юже 
хоче сътворити зло, проповѣдаіеть, того 
ради и геоною запрѣта, да не поведетъ 
насъ въ гш ноу, и гла. да оустрашать вы 
рѣчи да не оопечалоуют(ь) вы вещи, (προ
λέγει) Пч н. XV (1), 73 об.

проповѣдати2 вм. провѣдати
ПРОПОВѢДАІТИСА (19), -ЮСА, 

-КЛГЬСА гл. 1. Провозглашаться, произ
носиться вслух: и не подобаетъ ихъ [непи
саные церковные правша] писаншемъ об
личали невѣжныхъ ради, ино бо іесть по- 
велѣние. ино же проповѣдь, оово оубо мол- 
чаниемь чтетсА. ово же проповѣдаетсл. 
(κηρύττεται) КР 1284, 190в-г; тако ц(с)рь 
и-іерѣі... члв(к)мъ ювиса [Христос] и ювѣ 
проповѣдаіеть(с) || ц(с)рь вѣчньш и-іерѣи 
въ вѣкы по чиноу Мелхиседековоу. (κηρύτ
τεται) ГА XIV], 127а-б; крамолы же часты 
и оусобиц(а) по всѣмъ градомъ и странамъ 
и селомъ и въ храмѣхъ бдхоу и на храбрь- 
ствиіе и славоу проповѣдахоусд (άνεκηρύτ- 
τοντο) Там же, ІЗЗг; стць ре(ч) [Епифа- 
нию]... У ... «...пытай и юже о бжьствѣ и 
обрАщеши дха ба суща, а оума оца. а слово
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іединочадаго своіего. трѣи бо дѢла гла- 
ВИЗНЬ ЮДИНЪ Нъ видимъ юсть и про- 
повѣдаютсд (юлѣпно». (κηρύττεται) ЖАЮ
к. XIV, 51а-б.

2. Провозглашать, объявлять себя (кем-
л. ): [имп. Максимиан муч. Домнину] чсо 
ради мнѣ, сѣдАЩоу въ || градѣ, ты смѣюши 
исповѣдати §а иного, и хрь(с)нъ са про- 
повѣдаюши. (σεαυτον κηρΰττειν) ПрС 
ХІІ/ХІІІ, 7а-б.

3. Становиться известным* вышьшимь 
гл(с)мь троубы въ всемь мирѣ проповѣ- 
дахоусд. сего [Христа] чюдеса. а сэного 
[Иоанна Крестителя] проповѣди, (ήχησαν 
4прозвучали’) Изб XIII, 69 об.; ибо доб
родѣтель. и въ тайнѣ будущи. и не ивлена 
лицемъ естьство имать проповѣдатисд по 
г(с)ню глу. шко нѣ(с) граду оутаитисд горѣ 
на горѣ [так\] стоіащю [Мф 5. 14]. 
(έκκηρύττεσθαι) ФСт ХІѴІХѴ, 157в.

4. Быть проповедуемым: нынѣ бо, 
оэнелѣже Х(с)ъ §ъ слово, би т премдр(с)ть 
и сила, проповѣдаіеть(с), престаша та [вол- 
хвование, гадание, человеческие жертво
приношения] и дѣмоньскою бѣсовьствше 
(καταγγέλλεται) ГА XIV], 43в; Се дхъ стыи 
проповѣдасА δ прркъ. (έκηρύχθη) ГБ  
к. А7Ѵ, 90β; не в ровъ бо в ъ в о д а т ь  на(с) 
оци. но паче δ  рва. в ъ з в о д а т ь . и тамо 
прилѣПАТЬ насъ, идеже заповѣдь бии про- 
повѣдаетьсА. (άνακηρύττεται) ПНЧ к. XIV, 
4г; паоулъ бо к тимофѣоомъ ре(ч). аще 
х(с)ъ проповѣдаеть(с). шко из мртвхъ вста 
[ср. 2 Тим 2. 8]. тако глть нѣци(и) 
воскр(с)ниш мртвмъ нѣ(с). то и х(с)ъ нѣ(с) 
въсталъ ЗЦ ХІѴІХѴ, 28а\ радоуисд мріе бце 
ешже ради еоуа(г)лие проповѣдаетсд 
(κηρύσσεται) СбТр ХІѴІХѴ, 23.

5. Излагаться: и се проповѣдаетсд в жи
тьи его [св. Николая]. СбТр ХІѴІХѴ, 156 об.

ПРОПОВѢДИТЕЛ|Ь (1*), -А с. Про
поведник: Артемонъ блжныи... бы(с) того 
[Павла] оучнкъ. по томь юп(с)ш> тогоже 
града селеоукиискаго. и оучитель и про- 
повѣдитель [Пр ХГѴ] (1), 15г проповѣд
никъ] х(с)въ. чюдеса сътвори многа. (κή- 
р υξ)ΠΡ 1383,16β.

ПРОПОВЪДІОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-ОУЮТЬ гл. Предсказывать: тѣмь имъ 
[иудеям] страшнаш знаменьи показываше 
[Христос], хотдщею быти имъ плѣнениіе 
проповѣдоуш. (σημεία... προμηνύοντα 'зна
мения, предвещающие’) ГА XIV], 1596.

ПРОПОВЪДЫВА|ТИ (1*), -ю , -геть  
гл. Проповедовать: да что разумѣе(м) и 
что навыкне(м). проочищатисд и смѣрено- 
мыслити. и проповѣдывати свершенье(м). 
(κηρύσσειν) ГБ к. XIV, 21а.

ПРОПОВѢДІЬ1 (82), -И с. 1. Пропо- 
ведь, речь назидательного содержания: и 
не подобаетъ ихъ [неписаные церковные 
правила] писаншемь облича||ти невѣжныхъ 
ради, ино бо іесть повелѣние. ино же про
повѣдь. оэво оубо молчаниемь чтетсд. ово 
же проповѣдаетсА. (κήρυγμα) КР 1284, 
190в-г; мольбы ти приносимъ беспреста- 
ни... ω всемл(с)тиваш влдчце бце... || 
...англьскоіе великою видѣниіе. пррочь- 
скаш проповѣди, апльскаи похвало. СбЯр 
XIII2, 71-71 об.; оуврачюе(м) злобу ико ні- 
невгитАне. поканвшесА по проповѣди исо- 
нінѣ [Ион 3.4—5] а не съ злобою ико со- 
домлАне погибне(м). (έπί τφ κηρύγματι) ГБ  
к. XIV, 115в.

2. Учение, заключающееся в проповеди 
Ообычно о христианстве); догматы: ѳею- 
доръ. не престаише твори ообычьныи та- 
коже. изыкомь квпьно и роукою подобь- 
ною комУждо полагай, истины проповѣдь и 
іеще проповѣдай ивѣ. (το... δόγμα) ЖФСт 
к. XII, 120 об.; хрьстыаньскаи прпвѣ(д) 
ап(с)льскыми вещаниі. по всей вселенѣі 
распростреСА. (τό... δόγμα) КР 1284, 16г; 
въздрадоваша же с а  [апостолы], ико тѣми 
проповѣдь еуангльскаи простресА. (τό 
κήρυγμα) Изб XIII, 90; вы же ча(д)... пи
шите на ср(д)ца ваша, еоуангльскыи рѣчи. 
ап(с)лкаи проповѣдь, и стхъ сэць оупра- 
вленьи. СбУв ХІѴ2, 67; Оувеналии... при- 
шедъ въ кфесьскыи сборъ съ -о· сты(х) 
ооць. восиш. въ проповѣдехъ с кюриломь 
(έν τοΐς δόγμασιν) Пр 1383, ЮОг; внутрь 
мыслью всю вселеную обуимъ [Василий]. 
юліко проповѣдь еуа(г)лскаи обтече. в и д а
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іако в различный ереси раздѣлишасА 
лю(д)е. ГБ к. XIV, 160г; слава тоѣ [такі] 
х(с)е Не аплмъ [так\] похвала и мчнкомъ 
веселие ихже проповѣдь тр(о)ца едино
сущна. Мин 1365 (июль), 1 (зап. XIV); тогда 
сщеныи фома іединъ сын δ  ш ■ числа полка 
оучнкъ х(с)въ. во индийскую страну по
сланъ бы(с) проповѣда имъ сп(с)ную про
повѣдь. (το... κήρυγμα) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 36; 
[Варлаам Иоасафу] азъ же... при(и)дохъ. 
сѢм а  бж(с)твнго проповѣданыа въ твою 
в дожита ср(д)це... того [Бога] исповѣдавъ 
разузумъ [такі] и прркъ (и) ап(с)лъ. ска
завъ проповѣди, (τό... κήρυγμα) Там же, 
696,.

3. Проповедничество, проповедническая 
деятельность: Гь на прпвѣ(д) посылаю 
оученикы свою, шедше наоучіте (рече) в с а  
шыкы. крщающе ихъ въ и м а  оца і сна і 
стго дха. [Мф 28. 19] (εις τό κήρυγμα) КР 
1284, 44а; δ свѣта бо славы юго пред нимь 
ап(с)ли испълнь бывше. послани бывъше 
[вм. быша -  άπεστάλησαν] на проповѣдь, 
(είς τό κήρυγμα) Изб XIII, 67 об.; [слова ап. 
Павла] дата мнѣ варнаву сэбещника. вѣ 
оубо въ шыкы сони же [Иаков, Кифа и Ио
анн] въ обрѣзаныю... на проповѣдь оубо 
раздѣлиховѣСА. (τό... κήρυγμα; ср. Гал 2. 9) 
ГБ к. XIV, 1086; и юко Павлу варнава на 
проповѣ(д) сподвизашесА. тако и азъ тогда 
моему васильеви. (είς τό κήρυγμα) Там же, 
157а; юко(ж) бо іоа(н). члвкъ сы іество(м) 
гла(с) вопиющаго наре(ч)сА [Ин 1. 23] про- 
повѣді ра(д). такоже и снъ Нии. Нъ сы ω На 
.с. [в др. сп. слово] наре(ч)сА. бестр(с)наго 
ра(д) рожению. Пал 1406, 246.

4. Указание, предписание: и соущимь 
по(д) нимъ во всѣхъ странахъ прозвуте- 
ромъ проповѣдаше [вм. проповѣдаша; ла
тиняне] оубо жены свою с5пуща(т). они же 
не токмо проповѣдии сихъ не приіаша. но 
и перъвымъ женамъ и(х) оумеръшимъ. и 
вторыю ювѣ поимають. (τό κήρυγμα) КР 
1284, 271в; [обращение к рабу] и пропо
вѣди оутварАеши. и все терпиши вл(д)цѣ. 
повиненъ сы ЗЦ ХГѴІХѴ, 7а.

проповѣдь2 вм. провѣдь

ПРОПОВѢДЬНИКІЪ1 (62), -А с.
1. Глашатай: бѣ бо и оць юго [се. Глеба] 
тако мл(с)твъ. іакоже и на возѣхъ возите 
брашно по граду, и овощъ и медъ и вино, и 
с проста рещи все юже на потребу болл- 
щимъ и нищимъ, и проповѣднику глще съ 
прошениюмь. югда кто болить кто кде. 
ЧтБГ к. XI сп. XIV2, 936; обычаи же бѣаше 
ц(с)ре(ви) тому югда судъ смртныи нѣкою- 
му даіаше. || проповѣдника ко вратомъ по
сыланіе. с трубою оучиненою на то. ююже 
гла(с) сэщутивше. вси вѣДАху. того повин
на суща смрти. (κήρυκα) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
23в-г; то же ПрС сер. XIII, 242а; [царь 
Авенир Варлааму] Собравъ же сборъ ве
ликъ. и в с а  наша же и галилетны купно со- 
звавше. проповѣдником же велегл(с)но впи
та повелѣЦвъ... общею расмотр(и)ти имъ 
[διασκεψώμεθα ‘рассмотрим’] волею (κήρυ- 
κας... βοαν θεσπίσας) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 96-97.

2. Провозвестник: сиі бо [Иоанн Кре
ститель]... на зе(м) проповѣдни(к) бы(с) 
сну Нию. і на нНси ап(с)лкаго сподобисд 
вѣнца. КТур XII сп. XIV2, 269 об.; подобаше 
въсиюти зари, мысльнаго слнца х(с)а про- 
повѣдающи. іакоже оубо бы(с) паче оума и 
силы члвча. х(с)во рж(с)тво. юму [Пр XIV 1 
(1), 1006 юмоуже] проповедникъ бы(с) 
пр(д)тча Пр 1383, 946.

3. Проповедник, учитель: прилагающею 
оубо къ прп(д)бьнымъ прп(д)бныи. мчнкъ 
къ мчникомъ. проповѣдьникомъ велии 
гла(с). (τοις κήρυξιν) ЖФСт к. XII, 169 об.; 
да аште оубо соуть [чужестранные свя
щеннослужители] проповѣдьници блгочь- 
стию. да приюти боудоуть. (κήρυκες) КЕ 
XII, 156; Климанть... проповѣдьникъ же и 
еанглью [такі] бывъ, и ап(с)льскаш по- 
велѣнию списанию [в др. сп. списавъ], и 
поставленъ бы(с) въ римѣ юпискоупъ. 
(κήρυξ) ПрС ΧΙΙΙΧΙΙ1, 70а; тебе хвалю и те
бе величаю со стою мтрью. и съ стыми 
твоими, да ми послеши стыю твою англы и 
арханглы... и четыри юуан(г)глисты [такі] 
мчнкы [такі] (и с) проповѣдникы. и двы 
СбЯр Х11І2, 75 об.; маркъ же италии. лука 
же ахаіі всѣмъ же иоэанъ проповѣдникъ ве-
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ликыи. небесньш шестьвникъ. (κηρυξ) КР 
1284, 202в; фесо(д)ръ мем\|/оуіестиискы. и 
нестории. скверньнаго члвкослоуженІА прѣ- 
сквѣрньна проповѣдьника. (κηρυκες) Там 
же, 380а; чрево же китово приимь пр(о)- 
рка... ниневгитьскоу градоу скоро добра 
проповѣдниЦка принесе. [ср. Ион 2-3] Изб 
XIII, 163-164; Началника блгоч(с)тью. и 
проповѣдника вѣрѣ, и кнзем рустимъ вер- 
х о в ь н а г о  днь(с). рустии сбори сшедъшесА 
въсхвалимъ. МинПр ХІІІІХІѴ, 67 об.; пер
выхъ проповѣдникы [в др. сп. проповѣд
никъ] по еу(г)льскомоу оучению... Филонъ 
написа (τούς... κήρυκας) ГА XIVь 148а; 
Стыи карпа ап(с)лъ... оучи же с а  оу вели
кого павла... с нимъ проповедаю, блговѣ- 
стуА слово х(с)во. многы же подвигы пьр- 
вѣіе. претерпѣвъ с великымь оучительмъ и 
проповѣдникомъ, истиньнымь... посланъ 
бы(с) геп(с)пмь. въ фракиистѣ вероуи. 
(μετά τού... κηρυκος) Πρ сер. XIV  (2), 466; 
сиі бо [Иоанн Креститель]... на н§си 
ап(с)лкаго сподобисд вѣнца, ω крѣпкии 
х(с)въ воине... у ...проповѣдниче истины 
добрый пре(ж)приімни(ч) новому закону. 
КТур XII сп. XIV2 , 269-270; Проповѣдни(к) 
[ГБ XI, 1486 англъ] вопые(т) ісоанъ. готови
те путь г(с)нь \Мф 3. 3]. (άγγελος) ГБ  
к. XIV, З г ; пишетъ (бо) са  ю ко  красны ногы 
блгоповѣдающимъ миръ [Рим 10. 75] г(с)а 
нашего ис(с)а х(с)а. проповѣдника миру, 
(τον κήρυκα) СбТр XIV/XV, 23 об.; великии 
стль бии. проповѣдникъ покашнию. иже во 
истинѣ страдавыи. златаоустаго глю... по- 
ущаю оучению во всю вселеную... трепе
щетъ и вопиіеть некдѣ сотъ своихъ словесъ, 
(ό κηρυξ) ФСпг ХІѴІХѴ, 87α; спсъ нашъ, πο- 
велѣ луцѣ ап(с)лу іевнглисту проповѣдни
ку. написати образъ св(о)и. и пр(ч)(с)тыю 
своіею мтри въ истину §ца. Пал 1406,151в; 
истина бо іесть пр(д)тча. понеже бѣ истина 
[в др. сп. истинѣ] проповѣдникъ, иже в ло- 
жеснѣхъ сы мтрнихъ. позна своіего влдку. 
[ср. Лк 1. 41] Там же, 195г; [о Феодосии 
Печерском] се намъ ап(с)лъ и проповѣд
никъ. се намъ пастоухъ и оучтль. се намъ 
вожь и правитель. П К П 1406, 98г.

проповѣдьникъ2 вм. проводьникъ
ПРОПОВѢДЫШЩА (1*), -Ъ (-А) с.

Та, что проповедует, распространяет 
учение: свѣтлаю же и премѣньнаш [в др. сп. 
преимѣньнаш] цркы та [Иерусалимский 
храм] достославна бѣ истина [в др. сп. ис
тинно] зѣло преславна и Соломони 
премдр(с)ти добродѣтелнаш проповѣдница 
(κηρυξ) ГА XIVь 926.

ПРОПОВЪДЬЩЬ (2*), -А с. Прорица
тель, предсказателъ: О еп(с)пѣхъ і о при- 
четницѣхъ йступлыпихъ δ вѣры... і со звѣ- 
здочетьцихъ. і прпв(д)цихъ. и о чародѣ- 
юнііхъ... стыхъ ап(с)лъ праві(л) *§в- КР 
1284,27в; О сэступницѣхъ. и о жерціхъ. и ω 
волъсвѣхъ. і о собавницѣхъ. і о звѣздочьт- 
чіхъ. і о проповѣдцихъ. і о чародѣіцихъ... 
стхъ ап(с)лъ правило |в· Там же, 33а.

ПРОПОВѢІДЪТИ1 (30), -МЬ, -СТЬ гл.
1. Объявить (объявлять), провозгласитъ 
(провозглашать): позориштю же вьсею 
вьселеныю прѣстоюштю проповѣмъ т а . и 
вьсѣмъ ПОСЛОуШАЮШТИМЪ покажю кърми- 
телА своіего. (άνακηρύττω) Изб 1076, 95; и 
іеже въ оуши сльшіасте проповѣдите въ 
домъхъ. (Мф 10. 27: κηρύξατε) ЖФП XII, 
26г; не проповѣжь моюго несытьства не 
а в и  моихъ неправедь. СбЯр ХШ2, 224 об.; 
Оугодно всѣмъ, млбникы послати. да про- 
п о вѢд а т ь  донатиюномъ миръ и сыедине- 
ниіе. аще же преложатьсд на правовѣрше. 
(πρέσβεις... κηρύξοντας) КР 1284, 121в; 
проповѣдите всѣмъ пришьствше хво. Изб 
XIII, 102; повелѣ г(с)ъ г л а . шже слышасте 
въ оуши. проповѣдите на распутьи. (κηρύ
ξατε; ср. Мф 10. 27) Пр 1383, 79г; аще и 
англъ проповѣсть вамъ не іакоже приюсте 
проклАТЬ боуди. (ε’ι... εύαγγελίξεται) ПНЧ  
к. XIV, 207в; таче заклинаіе(т) [Григорий 
Богослов] г л а . . .  послѣте м а  съ млтвою. и 
юко издрддна проповѣдите м а  постра- 
даныа ради, іеже за люди ω еретикъ по- 
терпѣ(х) (άνακηρύξατε) ГБ к. XIV, 131а; 
Никтоже себе не проповѣсть злодѣи сы. 
(ομολογεί ‘признает’) Мен н. XV, 184 об.

2. Проповедать, распространить (ка- 
кое-л. учение): на высокъ холмъ възыди
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възнеси крѣпостию гла(с) твои, ходи въ 
широтѣ, проповѣжь съ дерзновеншемь. 
(κηρυξον; ср. Ис 40. 9) КР 1284, 198г; И 
проповежь заповеди его [Христа], послу
шливымъ въ сп(с)ние. СбСоф ХІѴ-ХѴ, 
112а; Сне ты прмдр(с)ть проповѣжь. да 
прмдръ тобе послушаіеть. ΜΠρ ХІѴ2, 8 об.; 
Иже авраама на полезное искоушавъ да 
вѣроу его проповѣсть всемоу мироу... ис- 
коуша и непобѣмаго [ПНЧн. XIII, 190в не
побѣдимаго; άοίδιμον 4славного’] Ивана 
[Милостивого], (απας ό κόσμος μαθών ‘весь 
мир, узнав’!) ПНЧ к. XIV, 92г; гла [Хри
стос] имъ [апостолам] шедша проповѣ- 
д(и)та. іеоуаглиіе по весей [так\] земли. 
(ср. Мк 16. 15: κηρύξατε) ЧтБГ к. XI сп. 
XIV2 , 90в; [два ангела женам-мироноси- 
цам] вѣ оубо радость вамъ глглю [так\] вы 
же сп(с)шпе миру проповѣдите. КТур XII 
сп. ХІѴ2, 233.

3. Предсказать, провозвестить: по
сланъ бы(с) иона пр(о)ркъ въ ниневгию 
градъ великыи ω Ега. да проповѣсть іемоу 
тридневноіе разорение, [ср. Ион 1. 2] Изб 
XIII, 163; и пр(д)тча въ а(д) иродовымъ не- 
истовьствомь пуще(н). да и тамо пропо
вѣсть грАДущаго. (ίνα κηρύξη) ГБ к. XIV, 
1756; [ангел Левию\ іегда. || взидеши тамо 
іако ты близь г(с)а станеши. и служитель 
іему будеши. и тайны възвѣстиши члвкмъ. 
и о хотащимь избавити изла проповѣси. 
(κηρύξεις) Пал 1406, 102-103; Бы(с) слово 
г(с)не къ ионѣ пр(о)ркоу гла. въстани <и> 
иди въ ниневгию, въ градъ великыи, и про
повѣжь въ немъ, и іеще три дни, ниневгии 
разоритсА. (Ион 1. 2: κηρυξον) Пч н. XV (1), 
78.

проповѣдѣти2 см. провѣдѣти
ПРОПОВѢ|ДѢТИСА (2*), -МЬСА, 

-СТЬСА гл. 1. Бытъ возглашенным: И 
тѣмъ прейдемъ δ  силы в силу, и δ  мира на 
нбо. и блаженъ будетъ иже исполнь течетъ, 
іако батнѣ и вѣньчаіеть(с). и проповѣстьсА 
3  вл(д)кы и Ва. на страшнѣмъ судѣ ономъ, 
(άνακηρυχθήσεται) ФСтХІѴІХѴ, 716.

2. Быть обличенным: Иже кто на тъ 
столъ [епископский] възити хощеть. да ви-

дить на что поставлАіетьсА... Сьде оубо 
тьмами облечетьсд оглньи. почутить же 
и(з)верженые та(ко)ваго сана, тамо же про
повѣстьсА ω нелице||мѣрнаго соудьѣ. на 
страшнѣмь судищи. (καταβοήσεται ‘будет 
обвинен’) ПНЧ к. XIV, 94а~б;

ПРОПОР|ОТИ (2*), -Ю, -ЕТЪ гл. 
Вспороть, разрезать, вскрыть: она же 
[христианка, жена язычника] възьмши 
рыбы нача омьшати. и пропорши обрѣте 
камень многочьньнъ зѣло, (άναβρήξασα) 
ПрЛ 1282, 806; мтри іего [Юлия Цезаря] 
оумерши въ -ѳ* м(с)ць, и пропорше ю, вы- 
НАша іего и-щрѣва, тѣмь и глтьса Кесарь, 
(άνασχίσαντες) ГА XIV), 1316.

ПРОПОРЬН|ЫИ (1*) пр. Связанный с 
рассечением, вскрытием (зд. о гадании по 
внутренностям жертвенных животных): 
Ни волшьскаш требнаіа проповѣдь [вм. 
провѣдь] пропорна. и халдѣискаш астро- 
номиш. и родочтеные. нНсьскы [ГБ XI, 4а 
небесъньихъ, т. е. небесных светил] 
шествие(м) ключаіемо наше, иже [свети
ла] ни сами себе аще когда су(т) или бу- 
ду(т) не могу(т) вѣдати. (εντομος) ГБ 
к. XIV, 16в.

ПРОНОСИТЪ (4*) -А с. ргаеро$ііиз 
Военачальник: воіеЦвода же зинонъ.
съкроушенъ бывъ лицемь. и зоубы каме- 
ниіемь. с дороѳѣіемь пропоситьмь. главоу 
оусѣкоша. (συν... τω πραιποσίτφ) ПрС 
ХПІХІІІ, 108б-в; Въ ть(ж) днь стра(с) стхъ 
мчкъ. іеоудоксиіа. и ромула просита [в др. 
сп. пропосита]... Въ сихъ стхъ ромулъ оубо 
бѣ при троіанѣ ц(с)ри. просить [в др. сп. 
пропосить] сыи. (πραιποσίτου... πραιπόσι- 
τος) ПрЛ 1282, Зв; Стыи феодоръ тиронъ. 
бѣ въ цр(с)тво маЗимиіане... || ...воинь- 
ствоуіа подъ вринъкою. пропоситомь [ПрС 
ХПІХІІІ, 150г препоститьмь]. (υπό... хф 
πραιποσίτφ) Там же, 146а-б.

пропостою см. скорость
проправажати см. препроважати
ПРОПРЕТИ (1*), ПРОПЕР|ОУ, -ЕТЬ 

гл. Пролететь: П(с). Поели стрѣлы твою, и 
смАтеши ю [Пс 143. б]. Т. [толкование] 
Ап(с)лы гітть. иже юко стрѣлы проперше
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вьсь миръ смоутиша ихъ. (διαδραμόντες) 
Изб X III,112 об.

ПРОПРЪ|ТИТИ (1*), -ЩОУ, - т и т ь
гл. Порицать, осуждать: блше [Афана
сий] высокъ же дѣлы... крото(к) негнѣв
ливъ. милосердъ... пропрѣтити тихъ хвали- 
ти наказаю и ни юдино добры(х) безмѣр- 
ствомь погубити. (έπιτιμήσαι γαληνός букв, 
'[чтобы] порицать-мягок') ГБ к. XIV, 180г.

ПРОПОУІДИТИ (2*), -ЖОУ, - д и т ь  
гл. Прогнать, отогнать: видѣхъ неистово 
въжегыпасА... и видѣхъ м н а щ и х ъ  долъго- 
терпѣниемь неподобнымъ, ώ молъчаныа 
злопоминанье внутрь лежаще. и бѣСАіц(е)- 
с а . паче тѣхъ окаюхъ. иже іако кала ради 
голоубь пропоудивъше. (διά μελανός περι
στεράν άφανίσαντας ‘уничтоживших голубя 
[белого] чернотой’) ПНЧ к. XIV, 286; да 
побьютъ т а  г(с)ь. неимѣниіемь. и огньмь и 
зимою и завидою. и оуб(о)іемъ. и вѣтры 
тлѣньными. и блѣдостию. пропудАть ТА и 
погубАть т а . (Втор 28. 22: καταδιώξονται) 
Пал 1406,153в.

ПРОПОУ|СТИТИ (2*), -ЩОУ, 
-СТИТЬ гл. 1. Позволить пройти (ку
да-л.): Всеволодъ посласА по Половцѣ, и 
при де ихъ -з -  т ы с а щ ь . со Селукомь и с 
Ташемъ. и сташа оу Ратьмирѣ дубровы, за 
Выремъ. послали бо блхуть послы ко Все
володу. и не пропустиша и(х) сопатъ. ЛЛ  
1377, 98 об. (1126).

2. Пропуститъ, не осуществить: вы же 
дѣти оовци словеснаго стада, не пропустите 
никоторого говѣныа. безъ такого знаме- 
нша. но будите чистымъ ср(д)цемь и дшею 
причастници тѣлу и крови х(с)вѣ. СбУв 
ХІѴ2, 69.

ПРОПОУ|СТИТИСА (1*), -ЩОУ С А, 
-СТИТЬСА гл. Помчаться (верхом), при
пустить: По Аркадьи же цр(с)твова Фео
досии, снъ іего иже и доброписець, лѣ(т) 
•л?’, и шедъ на поле пропоустисд на кони, 
коупно спадъсА с кона, оумре. (έξελθών 
ίππασθήναι 'выйдя, чтобы ехать верхом') 
ГА X IV 2 5 5 г .

п р о п о у т ь і іе  (і*), -іа  с. Указанный, 
проложенный путь: на іестьство прилетѣ

орелъ... и летѣ на крилу херавимьску 
[такі] и взиде на нбса и сѣде одесную ве- 
личьствиш оча. и нам пропутые створи. 
[ср. 2 Цар 22. 11 = Пс 17. 11] СбЧуд к. XIV  
(1), 285а.

ПРОПОУЩА|ТИ (3*), -Ю, -К ТЬ гл.
1. Давать возможность пройти (куда-л.), 
пропускать. Образн.: и роуцѣ оубо пипцо 
оустомъ да приносита. оуши же дшеполь- 
зьныіа оучениіа къ дши иропоущаіета. УСт 
к. XII, 204.

2. Передавать (от кого-л. кому-л.): по 
преставлении же іеіа [Богородицы], вземше 
двѣ ризѣ [Пр сер. XIV (2), 121в двѣ двѣ ри
зу] хранАста. каждо оу сѣбе съ ч(с)тью. по 
роду пропущающе [Пр сер. XIV (2) препу- 
щающю]. друзѣіе. двѣ [Пр сер. XIV (2) двѣ] 
в тайнѣ имеіаста въ ч(с)ти. (παραπεμπου- 
σαι) Пр 1383,1566.

3. Попустительствовать, быть сни
сходительным: немл(с)рдь іесть. а [нет в 
греч.] иже молча и не обличаю [грешника]. 
юкоже иже сна своіего пропоущаіеть [далее 
пропущен фрагмент текста] пишетъ бо. 
иже щадить жезлъ ненавидитъ своіего сна. 
а лю6аи при||лѣжно наказаіеть. (ό τον Ιόν 
έναφεις τω δηχθέντι υπό Ιοβόλου, ούχ ό έξαί- 
ρων και άγάπην δε ουτος καταλύει 'остав
ляющий яд укушенному ядовитым живот
ным, а не извлекающий [его], он же и лю
бовь разрушает', где Іоѵ 'яд' смеш. с υίόν 
'сына') ПНЧ 1296, 88-89.

ПРОІГЁВАТИ (1*), -Ю, -К ТЬ гл. 
Подыгрывать (на музыкальном инстру
менте), аккомпанировать: сѣдыи же онъ 
держаше гУсли и гНддше. пропѣваіа по
ющимъ. (ύποφωνών) ЖАК) XV, 99 об.

ПРОПАТИ1 (7*), ПРОПЬН|ОУ, -ЕТЬ 
гл. 1. Раскинуть, расставить: съкрыша 
гордии сѣть мьнѣ. оужи пропАша сѣть но- 
гама моима. (Пс 139. 6: σχοινιά διέτειναν) 
СбЯрХІІ12, 30 об.

2. Распять (на кресте): [слова пророка 
Иеремии] .а. разумѣ(х) іако на древѣ 
хотАху пропАТІ и [Христа] и рѣхъ придѣте 
вложимъ древо въ хлѣбъ и гоньзн(е)мъ 
живота его [ср. Пер 11. 19]. (αίρειν 'под-
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пять’) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 12г; ω горе тобѣ июдо 
что створи* се проплти г(с)а преда сребра 
ра(д). Там же, 146; вы же пропьныие §а не 
покашстесА о погыбении своіемъ Пал 1406, 
536; іако(ж) || измаилъ исака бшашеть. та- 
коже и жидове іс(с)а х(с)а сна бша бивше 
пропАша. Там же, 69-70; июдѣи же 
пропАша х(с)а на древѣ. Гам же, 72а; іегда 
ли ЗвергостесА пропеныне г(с)а. тогда въ 
юр(с)лмѣ. суще гнои земныи шдАсте. но 
іегда бѣсте съ ймь тогда крастели падоша. 
предъ ногама вашима. шко прахъ [ср. Исх 
16.13]. Там же, ІЗОв.

пропАТи2 вм. прописати
ПРОПАТИ|І€ (5*), -IА с .  1. Пригво

ждение (к кресту), распятие (<о Христе): 
премудрость бо есть х(с)ъ снъ §ии про- 
повѣдаеть(с). и его пропАтье і воскр(с)нье. 
и покланАЮть(с) ему. СбПаис н. XV, 51 об.; 
[слова Христа] аще бы пришелъ [Иуда] ко 
мнѣ преже пропАТыа моего пригвоздилъ 
бы(х) на кр(с)тѣ грѣ(х) его ЗЦ Х1ѴІХѴ, 87г; 
вси прроци взвѣстиша... ω воплощении же 
Вии. и о рж(с)твѣ. и ω крщнии. и ω страсти 
и ω пропАТии и ω взнесении Пал 1406,806; 
и распростре англъ руцѣ свои, въпрекъ [в 
др. сп. въпрекы]. се же образъ, и оуказа- 
ниіе. пропАтию [в др. сп. пропАЮму] іс(с)у  
х(с)у. Там же, 1436.

2. Крест с распятым Христом: образъ 
въ стхъ дрква(х) не шппють [латиняне]. 
прочею юдино(г) проп(А)таго. но и то про- 
патью не у шаровнымь строіеньемь пи- 
плоть. нъ токмо цѣло въ іединомь древѣ, и 
в камени извашно твордть. рекше издолъ- 
блено. КВ к. XIV, 205в-г.

ПРОПАТИСА (2*), ПРОПЬН|ОУСА, 
-ЕТЬСА гл. Растянуться; и созда [Бог] 
ребро юже вза [от Адама; в грен, далее είς 
V ] жену, како созда пакы кости еже в 
ребра, како въ сэко створисд. како в руцѣ 
создасА. ка||ко в жилы пропдсд. како в 
нутра преложисд, (διετάθη) ЗЦХІѴ/ХѴ, 51- 
52; [о создании Евы] како ли быша ребра 
штра кал о [в др. сп. како] ли руцѣ створи- 
стасА. како ли жилы пропАшасд. Пал 1406, 
336.

ПРОПАТЫИ (10*) прич. страд, проги. 
1. Распростертый: и по семь пропдть 
[ПрЛ 1282, 91в свАзанъ -  έδέθη ‘привязан’] 
бы(с) [муч. Фирс] да претьрють и пилою на 
полы. ПрЮр XIV2 , 182г.

2. Распятый: [обращение к муч. Тимо
фею и Мавре] На древѣ пропдта кр(с)тѣмь 
[так\] всехвалнаш на многы дни. изобра- 
зова [έξεικονίσατε ‘вы изобразили’] стр(с)ть 
ч(с)тную на(с) ради страдавшаго волею, 
(ταθέντες) Мин к. ХГѴ (май), 19 об.; сѣде же 
ре(ч) на камени. аронъ. и оръ. подьдержа- 
ща руцѣ моисѣови. то и се оубо. на преоб
разованию бы(с) іако двѣма разбоикома 
I так\] пропАТЫма быти прдмо рукама 
ису(с)выма. [ср. Исх 17. 12] Пал 1406, 
131а; I об Иисусе Христе: и си в с а  слы
шалъ [в др. сп. слышав] δ  Иосифа пилать 
д и в и с а . и призва сотника и  въспроси и . 
аще оуже оумртъ. пропАтыи іс(с)ъ. [ср. Мк 
15. 44] КТур XII сп. ХІѴ2, 250; когда ли 
Уступи хѣроуви(м) У δ  древа животнаго не 
іегда ли с а  въдроужи на мѣсте Крайневѣ [ в  

др. сп. краншевѣ]. зовомое голгофа... тоу 
пропАту бывшю іс(с)оу. Пал 1406, 41от-б; 
г(с)оу пропАту бывъшоу. тьма бы(с) по 
всей земли, [ср. Мф 27. 45] Там же, 476; 
юкоже бо доуга на облацѣхъ... без бошзни 
потоплению повелѣваютъ быти. тако оубо 
и г(с)у нашемоу іс(с)оу х(с)оу пьлотью 
пропАТоу бывъшю на кьрьсыѣ. и ω дыа- 
вольекыхъ прельсти без боюзни повелѣ
ваютъ ны быти. Там же, 56г; в роли с.: об
разъ въ стхъ црква(х) не пишють [латиня
не]. прочею юдино(г) проп(д)таго. КВ
k. XIV, 205в; кр(с)ту же оубо покланА- 
ю м ъса  не шко Й мь юго твордще. но въепо- 
минаюмъ пропАтаго на немь плотию. 
бестр(с)тьнаго бж(с)твомь Пал 1406,151г.

3. Простирающийся: юпифанъ ре(ч). «на 
нНси ли суть &па сташ воинества. а верху 
ихъ Ьь юсть. II а выше §а что юсть пропдто. 
повѣж ми. молю ти с а » . (έπεκτεινόμενον) 
ЖАК) к. XIV, 52а-б.

ПРОРА|ЗИТИ (5*), -ЖОУ, -ЗИТЬ гл.
l. Пронзитъ, пробитъ: повѣлено бы(с) 
стму орѣсту изити [сразиться со ски-
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фом\... и съ скуфиномь съвъкупивше [Пр 
сер. XIV (2), 65г съступивсд]. сулицею 
проражи того, (διήλασε) Пр 1383, 93г; 
моісѣі жезло(м) море раздѣли -в-е камень 
прорази. істекоша воды сладки(д). (Пс 104. 
41: διέρρηξεν) СбПаис н. XV, 51 об.; тоу 
пропдту бывшю іс(с)оу, и абше прорази 
камень ч(с)тьнаю та кровь до главы адамо
вы. и очищыии ю ости. Пал 1406,416.

2. Рассечь, разделить: изведъ же люді 
[Моисей] многа чюдеса и знаменит ство
ривъ. море проразив(ъ) [Пр 1313, 7в 
предѣловъ] и по суху пройде, (τεμών; ср. 
Исх 14.16) ПрЮр ХТѴ2, 7а.

3. Пройти, пробиться (о свете): и водѣ 
смерзъшисА іеже іесть ледъ, и сквозѣ ню 
проражыпи слнчьнѣи лучѣ вжизаіеть δ  нею 
огнь. Пал 1406, 34в.

ПРОРА|ЗИТИСА (2*), -ЖОУСА, 
-ЗИТЬСА гл. Провалиться: сверже и [Са
тану] г(с)ь. с нб(с)и... по нем же спадоша 
иже бѣша под нимь... И проразиша(с) в 
преисподнАіа Пал 1406,196; пе||рвии же ти 
спадьша [в др. сп. спадшеи] дѣмони прора- 
зиша(с) в преисподнАЮ и суть юко глуси 
Там же, 19б-в.

ПРОРАЗОУМЪ (1*) -А с. Предзнаме
нование: тако ти са да разумѣе(т) пасхы 
таиньство юкоже слово пре(д)стави. юко 
агне(ц) х(с)ъ безлобивъ. и козлищь грѣ(х) 
ради наши(х) предасд, и юко въ проразумѣ 
лежати еже о х(с)ѣ таиньство. (έν προ- 
γνώσει) ГБ к. Χ Ν , 69г.

ПРОРАЗОУМЬНИК|Ъ (2*), -А с. 
Предначертатель (о Боге): вѣжь чьстьныи 
оче. ю||ко проразоумьникъ всачьскыихъ 
богъ, приведе ма къ стости твоіеи {ЖСО, 
34: προνοητής) ЖФП XII, 316-в; про- 
разоумникъ же всѣхъ Ьь. болма хота про
славите мѣсто стхъ мчкъ [Евстратия и его 
дружины]... въ врѣмд праздьника ихъ. по- 
веле §ъ ветру из морд и дъжгю великоу. и 
стоудению належащю. ПрЛ 1282, 90а.

ПРОРАЗОУМЬНЫИ (2*) пр. Промыс
лительный: δ воды же твердь нБсьноую 
сгоуставъ и землю верхоу воды створивъ, 
створівъ [в др. сп. створи -  έποίησε] пакы

соущаю в нихъ вса проразоумнымь дѣю- 
ниіемь (προγνωστική). ГА XIV/, 183а; Бъ 
іесть... II ...съ безъвещьными вещьныи. 
чювьствомь безъвещномь. аки въ ч(с)тѣмь 
зерЦАЛѣ доброту вида, невидимаго прора
зумнаго разумомь. ненасытнаго насыщаю- 
са. (νοερω νοϊ... γαννύμενος 1разумным ра
зумом наслаждаясь’) МПр XIV2, 2-3.

ПРОРАЗОУМЬНЪИ (1*) сравн. степ. 
Более проницательный: иже на брани хо- 
тАщемоу оумрти ибо δ  знаменью коего на
прасно знаютъ [сарацины-врачеватели]. 
тако оубо бѣсове смрти члвѣкомъ и паче 
юко проразоумнииша [так\] телесънымь 
видомъ [ПНЧ ХГѴ], 56а прозьрьливѣише 
человечьскаго вида], проповѣдаютъ [вм. 
провѣдаютъ -  έπιγινώσκουσιν; ПНЧ XIV] 
провъзвѣщають] дси бо тонъци соуще. и 
телеса испытаютъ, и вѣддть паче всакыю 
врачебьныю хитрости члвѣчьски. силы, и 
дѣйства, (δωρατικώτεροι των ύλικών Ιδιω
μάτων 4более проницательные, чем мате
риальные существа’) ПНЧ к. XIV, 127а.

ПРОРАЗОУМѢНИІіе (4*), -ΙΛ с. Спо
собность к предвидению, к предсказанию: 
пощении же многыми и соухы пребыва
нии. и млтвами прѣтьрпѣвъ стыи [Анто
нии] нескоудно. не прѣста и проразоу- 
мѣнию. того ради сподобисд [в греч. далее 
καί V ]  знаменіи многы [вм. многь]. 
(προγνώσεως... ήξιώθη) ПрЛ 1282, 1346; 
ничтоже оубо велиіе и бѣсомъ проразоу- 
мѣние имѣті, ибо и мравию имоуть, и злии 
члвци хотАщемоу быта свѣдѣтели соуть, 
но не веема или вса вѣдата (πρόγνωσιν) ГА 
XIV], 1096; видитъ же кто. и срацины 
нѣкыю. многоискоуснѣ извѣстоують. про- 
разоумѣниіе сше сътАжавъше. иже на брані 
хотАщаю оумрети. δ  знамению коіего дѣй
ства разоумѣють. тако оубо и бѣси съмер- 
ти члвкомъ. и паче юкоже прозьрьливѣише 
человечьскаго вида, провъзвѣщають. дси 
бо тънъци соуще. (την πρόγνωσιν) ПНЧ  
XIV], 56а; а прочаю δ  на(с) самѣ(х) прило
жите. да нѣчто і вы мчнку принесете, 
бѣсовъ очищенью, недугъ разоре(н)е. бу
дущаго проразумѣные. юже вса мощна
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[δύναται ‘может’] кіприана. і персть с 
вѣрою, (την... πρόγνωσιν) ГБ к. XIV, 200г.

ПРОРАЗОУМѢ|ТИ (12*), -Ю, -КТЬ 
гл. 1. Предвидеть, провидеть: проразоу- 
мѣвъ же свою смьрть [св. Вендгшиан]. ска
за житше стго аоуксеньтит. (προγνούς) 
ПрС ХІІІХІІІ, 734β; [се. Вукол] пророчь- 
скымь даръмь || проразоумѣвъ стго поли
карпа. намѣстьника іемоу хотдща быти. 
іеще сыи живъ самъ постави и іеп(с)пъмь. 
въ себе мѣсто (προγνούς) Там же, 139в-г; 
свѣсть [мудрость] извитыа словомъ, и 
рѣшенша притьчамъ. знаменит и чюдеса 
проразумѣите [ем. проразумѣіеть]. избы- 
тьт временемъ и лѣтомъ. (Прем 8. 8: προ- 
γινώσκει) МПр XIV2, 10; патриарси оубо в 
мечтѣ видѣша. пррци же и х о т а щ э ш  быти 
проразумѣша. тѣмъ пррч(с)тво видѣнье зо- 
ве(т). (προέγνωσαν) ГБ к. XIV', 896.

2. Понять {понимать), постигнуть {по
стигать), осознать {осознавать): нъ оубо 
сего [Феодора] платонъ. тако превъсхо- 
дтща видт. и превелию нѣчто вѣшь [так\] 
сего житию проразоумѣіа. дивтшетьст. 
(κατανοών) ЖФСт к. XII, 57 об.; таковат 
на собѣ проразумѣвъ. і древл(е) нѣкымъ δ  

внѣшнихъ философъ ре(ч)ное. на сщныт 
прелагат законы, і надѣюсл на н а  обрѣ- 
тохъ оо(8)бо даръ б и і . (έννοών) КР 1284, 
15в; сь же [Мина] чюдивъса ω словеси 
и страхомъ великомъ ообыатъ. притть ни
что прорековавъ. и проразоумѣвъ [ПрС 
сер. XIII, 162в, ПрЮр XIV2, Зв поразумѣ] 
тко бъ <5кры старцю тже ω немь (έν- 
νοήσας) Пр 1313, 46; кто бо проразумѣ 
дыаволА пронырьства. сѣти и соблазны, 
(συνήσει) ФСт ХІѴ1ХѴ, 104г; каинъ бѣ пер
ваго грѣха зачатокъ... о семъ бо и бж(с)т- 
веныи двдъ прора||зоумѣвъ ре(ч). се бо в 
безаконии зачать есмь. и въ грѣсѣхъ роди 
μ α  мти мот [ср. Пс 50. 7] Пал 1406, 43в~г; 
[слова Иуды, брата Иосифа] сэць мои... 
помилова μ α . тко в неразумѣ створихъ. 
ослѣпи бо μ α  к н а з ь  прельсти, не разумѣхъ
и. акы члвка. акы плоть въ грѣсѣхъ ис- 
тьлѣіеть. и проразумѣхъ мою немощь. Там 
же, 1086.

3. Думать {о чем-л.) заранее, заботить
ся: проразоумиюще [так\] бо рече [ап. Па
вел] добрат не токъмо пред г(с)ьмь но и 
предъ человѣкы. {Рим 12. 17: προνοούμε- 
νοι) ПНЧ к. XIV, 21а.

4. Относиться предупредительно, с по
ниманием: рече паве(л) къ еврѣе(м) пиша. 
дру(г) къ другу проразумѣюще. в раздра- 
же(н)е любве тщащесд... да добрѣ в 
нбсѣ(х) напишетесА (κατανοοΰντες; ср. Евр
10. 24) ГБ к. XIV, 209г.

прорасли см. прорасти, прорастити
ПРОРАСТА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. 

Произрастать: преже бо воситныа крас- 
ныт весны... землд же садо(м) обычныт 
пища не дадАше. нынѣ же... обла(к) слнца 
не закрываіе(т). сады [в греч. имен, п.] 
землА прорастае(т) [ед. ч. в соотв. с греч. 
при подлежащем среди.], (φυτά γης έκ- 
βλαστάνει *растения земли произраста
ют') ГБ к. XIV, 81г.

ПРОРАСТЕНЬ|К (1*), -ьл с. Расте
ние, росток. Образн.: ткоже и землА дѣ- 
лаіема сады растить, не дѣлаіема же т а - 

гостью давить, тако и батьству любители 
погружаютъ дша... строить же бъ терно- 
плодный віногра(д) дша не одождити. да
и... съжгуть в ней злат прорастеныа. тже 
суть дѣла огню, и пламени пища. (τά... 
βλαστήματα) ГБ к. XIV, 114а.

ПРОРАСТ|И (6*), -ОУ, -ЕТЬ гл. Дать 
ростки, произрасти, взойти (о посевах): 
моравии в жатву пищю готовить, і довоЦл- 
но житницю си наложить, і плодъ пре- 
стризаіеть. да не прорастетъ, (αν μή έκ> 
φυέντες άχρηστοι... γένοιντο) МПр XIV2, 32- 
33; инъ кто можетъ, оубо прорасть на все- 
лено-и-спісати... в с а  сѣмена прорасли [в 
др. сп. прорасти]. вл(д)ка оубо іеи премір- 
ныи повелѣ. да небьшшеи [в др. сп. небыв- 
шеіе] все оубо бы(с) Пал 1406, 5в; || образн. 
Появиться, возникнуть: О безаконьныхъ 
брацѣхъ. К сирѣчь о кровомѣ(ш)нии. іже на 
пагубу х(с)ву стаду нынѣ въ мирѣ про- 
растъшю. КР 1284,36б-в; (х) безаконьныхъ 
брацѣхъ. сире(ч) о кръвомѣшениі. Иже на 
пагоубу х(с)ву стаду инии в мирѣ прорас-
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тоша. Там же, 329г; елико же ихъ бесту- 
дша и ревности въ мира мѣсто, хва не 
възлюбиша. извѣту бо погыбшу. ω негоже 
прорастоша съблазни. Там же, 3526; иже 
бо особѣ моудрить. не шко(ж) дхвна іакоже 
глють оци но иже прорастетъ ср(д)це его 
моудроуегеть [так\~\. а иже ω бж(с)твныхъ 
писании гл а  и с м ы с л а , не особѣ но іакоже 
стыи дхъ провѣща. и смыслить и гйть. 
П Н Ч к. XIV, 203в.

ПРОРА|СТИТИ (6*), -ЩОУ, - с т и т ь
гл. Вырастить: са(м) бо ны г(с)ь глть чему 
м а  члвче нечестьна твориши... тебе д Ѣл а  
в с а к о  древо на земли насадихъ. и траву 
прорастихъ ЗЦХГѴ/ХѴ, ЮОв; прозАбе земь- 
л а . бесъчисленоіе множьство. покры свою 
лице, акы власы прорасли [в др. сп. про
расти]. и всАкаіа цвѣтѣниіа. благовоньна 
аки черьвленице [в др. сп. черъвлени- 
цею]... в с а к и м и  ваіами оукрасисд. Пал 
1406, 5а; кто геи [земле] толикомъ [в др. сп. 
толико] вдагеть бесъсменноге [в др. сп. бе- 
щисменьноге] множьство. сѣмене. како не 
възорана землА и сѣмена прорасли [в др. 
сп. прорасти] Там же, 56; оканьне инъ 
вънимаи си оумъ. іако слово §иге прорасли 
[в др. сп. прорасти] траву сѣмениту. и дре
во плодовито. Там же, 5г; прозАбе [земля] 
траву сѣньную. и древо плодовито, не 
огрѣвшю(с) геще слнцемъ. ни [в др. сп. но] 
иною [в др. сп. ооною] студеною водою, и 
геще обыатѣ суще.и [так\\ нъ Еиимъ по- 
велѣнигемъ. абье прорасти [ср. Быт 1.12]. 
Там же, 6а; || образы.: Мнозѣмь же казанъ 
[человек] преже. в многы(х) мѣсто грѣ(х). 
ихъже зли [τής κακίας "зла’] корень про
расти... крѣплына требуе(т) лѣченыа. 
(έβλάστησε) ГБ к. XIV, 9а.

ПРОРАСТ|Ь (1*), -И с. Собир. Расте
ния: инъ кто можетъ, оубо прорасть на все- 
лено-и-спісати. ино оубо в горахъ, ино же 
въ пропастехъ. ино же на холмѣхъ. ина же 
в ровьнѣхъ. Пал 1406,5в.

ПРОРАЩЕНЬ|іе (1*), -ні с. Растение: 
И по сем же видимым сь миръ, нбо и зем
лю и море, гегоже и свѣтом(ъ) просвѣтивъ 
оукраси [Бог], нбо оубо слнцемъ и луною и

звѣздами, землю же в с а ч ьс к и м и  прораще- 
ньи. и различными животы, (βλαστήματι) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 25г.

ПРОРЕК|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-о у к т ь  гл. Произнести, проговорить: сь 
же [Мина] ч ю д и в ъ с а  ω  словеси и страхомъ 
великомъ оэбыатъ пршатъ. приіать [так\] 
ничто прорековавъ. и проразоумѣвъ іако 
Нъ шкры старцю іаже ω  немь (φθεγξάμενος) 
Πρ 1313,46.

ПРОРЕЧЕНИ|К (21), -Ι& с. Пророче
ство, предсказание: Таче по ыѣдении къ 
вечероу сѣДАщемъ имъ [братии], и се по 
проречению блаженаго [Феодосия], приве- 
зоша т· возы, пълъны соуще къръчагь съ 
винъмь. ЖФП XII, 51в; Стыи галактисэнъ. 
бѣ <5 града гемесьскаго... рожьсА ω про- 
ре(ч)ниіа мниха нѣкогего. шноумфриіа. (έκ 
προρρήσεως) ПрС ХІІІХІІІ, 47а; юкоже оубо 
поставъ многочастьЦнъ сьт. въ гединоуча- 
стьноу ризоу съвьршагетьсА. тако и въса  
проречениіа Нгодъхновеньшхъ книгъ въ 
смотрении влдчниго ризоу сънидошасА. 
(αί προρήσεις) СбТр ХІІІХІІІ, 64-65; ть 
[пророк Софония] || по пррцении всехъ 
оумре. и погрѣбѣнънъ [так\\ бы(с) въ до- 
моу свогемь. (μετά το... προφητεΰσαι) ПрЛ  
1282, 75в-г; тогда свершисА Исаково про- 
ре(ч)ниге, главъшю къ Исавоу: аще разроу- 
шиши иго брата своіе(г) ω выіа своіеіа, пре- 
грѣшиши прегрѣшенше смертьноіе. (ή... 
πρόββησις; ср. Быт 27. 40) ГА ХГѴ], 59г; 
днь(с) симеоэне постиже ма проречениге. 
копите бо мою пройде дшю ньшѣ твотего ω 
воинъ зрАще поругании, [ср. Лк 2. 35] 
КТур XII сп. XIV2 , 246; по томъ нападоша 
[язычники] на силевестра и на х(с)а хулу 
глще. стль (ж) аки изАщенъ. воинъ понос
ныхъ мужъ и стхъ прркъ проре(ч)ни [вм. 
проречении] шже о х(с)вѣ пришествии, аки 
пращею на обѣ руцѣ биишеть едины аки 
бѣсовьск(и)іа рабы, жиды же аки ыпадоша 
[ПрЛ 1282, 117а-б Зпадыпаіа] славы Виш. 
ПрЮр XIV2, 206а; егда же сбыстьсА проре- 
ченье сихъ [пророков], съниде на землю и 
расп(А)тье приіа [Бог], и въскрсъ на нбса 
взиде. ЛИ 1377, 28 об. (986); да іакоже тего
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[Иоанна] оузрѣ [Епифаний]. труднымъ не
дугомъ гыблюща. ре(ч) тако, «о великоіе 
чюдо. видите || ли блжнаго андрѣа про- 
ре(ч)нию и како сд юсть сбыло», (την 
πρόββησιν) ЖАК) к. XIV, 40а-б; се [хри
стианство] бо паче всѣх(ъ) оукрыти δ  не
го [царевича Иоасафа] помышлдше [<отец- 
язычник]. звѣздочетц(а) проре(ч)ныа бош- 
са. (την... προαγόρευσιν) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 11 г; 
се бо бы(с) Вгмъ дарован(а)ш воина роусь- 
скои земли по проре(ч)нию блжнаго. ПКП 
1406,176в.

ПРОРЕЧЕНЫИ (6*) прич. страд. 
проіи. к проречи. \. В 1 знач.: прии [в др. 
сп. прииде; Христос] бо к ни(м) [заблуж
давшимся] и с п о л н а ш  пррч(с)тва прорече- 
наіа о  не(м). ИларСлЗак XI сп. ХТѴ/ХѴ, 
163 об.; [слова волхвов] мы же обличью 
обою [Иисуса и Марии] имущи написано 
въ страну свою занесохомъ. и бы(с) поло
жено нашими руками, юже бѣ проречеЦно 
(έν τω ίερφ, έν φ έχρηματίσθη ‘β храме, в 
котором бъмо изречено'), СбЧуд к. XIV  (7), 
134о-б; еда оубо о своихъ грѣсѣхъ. или о 
жхжихъ. и прореченыхъ из начала, тако 
саежаща [διακειμένην ‘расположенную 
ідушуУ]. оувѣсть кто свою дшю. тогда и да 
извѣстить си. іако ч и с т и т ьс а  δ  грѣха, (κατά 
ж  προειρημένα ‘согласно сказанному’) 
ЛНЧк. XIV, 1806.

2. Во 2 знач.: моиси оубо бы(с) пре(ж). 
■пиля же по сихъ прорецаш шви(с). но и
вторымъ словесемь обличиша же (с) ска- 
ажть бо ісаіа прореченаго свѣтьника [ср. 
Мс 9. б]. Пал 1406, 276; в роли с.: [об Йо
ш ке Крестителе] что же възвуза сапож- 
в в  [Мк 1.7]. іешке не арѣшаеши кр(с)тл 
Щс)са. пусты(н)ныи и беспищньги новый 
вяьи. иже пррка обилнѣи. шкоже и проре- 
чснаго видѣ, ветхаго || и новаго ходатаи, 
(προφητευομένου) ГБ к. XIV, 21-22; среди. в 
роли с.: но сбудеть(с) на вы прореченою 
двдомь. шкоже ре(ч) въ оз-мь п(с)лмѣ. Пал 
1406,141г.

ПРОРЕ|ЧИ‘ (-ЩИ) (79), -КОУ, -ЧЕТЬ
гл. 1. Сказать, изречь, провозгласитъ: 
тѣмьже и прорече [Христос], не о томъ бо

глю да молить [7 Ин 5.16]. Изб XIII, 39; 
суіета суіетныхъ. бессѣдованию [такі] ихъ. 
тако... прорече соломонъ. (προείρηκε; ср. 
Еккл 1. 2) ФСт ХГѴІХѴ, 57в.

2. Предсказать, пророчествовать: о 
семь бо и самъ гь прорече, шко мнози при- 
идоуть отъ въстокъ и западъ, и възлшгоуть 
съ авраамъмь и съ исакъмь и шаковъмь въ 
црствии небесьнѣмь. [ср. Мф 8. 11] ЖФП 
XII, 26в; Оумрѣтъ же оць нашъ ѳеодосии. 
въ лѣто гг* и $пв- м(с)ца. маша, въ г  въ 
соуботв. шкоже прорече самъ, въсишвъшю 
слнцю. Там же, 64г; нарицаіемомоу же ωπ- 
тисэноу [του... όπτίονος ‘адъютанту'], ми- 
моидоущю и роугающюсА юмв. прорече 
стыи ω немь. шко скоро хощеть постигноу- 
ти и пагоуба. юже и бы(с). (προεφήτευσεν) 
ПрС ХІІ/ХІІІ, 114в; и ина много прѣславь- 
наш створивъ [св. Парфенш] и <э боудоу- 
щихъ прорекъ, с миръмь сконьчасд. (προ- 
ειπών) Там же, 141г; створи же [Даниил 
Столпник] и чюдеса многа. проре(ч) пожа
ры іра(д). и примены. (προειπε) ПрЛ 1282, 
86в; кто юсть свѣдѣтельствоуд шко писанію 
далъ юмоу юсть Въ. или кто δ  прркъ проре
че шко таковыи въстанеть прркъ [Хри
стос]. (προειπε) КР 1284, 374г; не по мно- 
зѣхъ же днехъ и риксъ престависА шкоже 
Вии рабъ павлинъ прорече, (προειπε) ПНЧ  
1296,83 об.; исакъ шко пррч(с)ка дара спо- 
добивъсА. прорече гла. се вона сна 
моюго [Быт 27. 27]... Вжью сноу δ  своюго 
племене въплътиЦтиса прорече, (προ- 
ορών... φησίν) Изб XIII, 132-132 об.; сего 
ради и Данилъ проре(ч), гла: и по седми и 
•|· и *в-ю седміць погыбнеть пррч(с)тво и 
правда не боудеть и прочаш (προφητεύει; 
ср. Дан 9. 26) ГА XIVі, 134г; а не буди не
вѣренъ акы вала(мъ) || иже дхмь стмь про
рекъ мою за миръ оумргвию. и пакы мьзды 
ради прелъстивъсд погыбе. [ср. Числ 22. 
20-22] КТур XII сп. ХГѴ2, 241-242; се двца 
зачнетъ въ чре||вѣ. и родить сна юмуже 
има с нами Въ. ω немже двдь прорече гла. 
пригвоздили руцѣ мои. и нозѣ мои. И ВСА 
кости мош ищтоша. [ср. Пс 21. 17-18] Там 
же, 248-249; Пррк(о)ша же [пророки] и
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стр(с)ти его [Христа] рекуще, іакоже ре(ч) 
Исаи оу лютѣ дши ихъ. понеже свѣтъ [в 
др. сп. совѣтъ] золъ свѣщаша. рькуще сва- 
жемъ првднка. [ср. Ис 3. 9-10] Л Л 1377, 34 
(986); и нача [Иисус] чюдеса велика твори- 
ти. мртвьпа въскршіі. прокаженьна сочища- 
ти... и ина многа чюдеса велыа. іакоже 
быша пррци прорекл(и) со нѣмь глще. то [в 
др. сп. той] недуги наша ицѣли. и болезни 
подыа. [ср. Ис 53. 4] Там же, 35 (986); по 
г сти. м(с)ць почи старецъ, и патриархъ 

іакоже прорече старецъ, (κατά την πρόβ^η- 
σιν) Πρ 1383, 11β; и прорекут снве ваши и 
тщери ваши (Иоил 2. 28 -  Гоеі 3. Т. προφη- 
τεύσουσιν) Надп ок. 1390 №  39; лѣпо же 
іесть вѣдѣти іеже ты краснѣ нозѣ блговѣ- 
стующи(м) миръ и блгаіа. δ апла стыи 
[Григорий Богослов] взатъ. ап(с)лъ же δ 
исаиіа. о ап(с)лѣхъ се прорекшю. (προαγο- 
ρεύσαντος; ср. Рим 10. 15; Ис 52. 7) ГБ
к. XIV, 1196; и іакоже іать бы [юноша] 
неч(с)тымь дхмь и абиіе разумѣ, помш- 
нувъ. іеже бѣ іего оударилъ стць за скоро- 
нью. и іакоже іему проре(ч). тако іему и 
бы(с). (προειρήκει) ЖАК) к. ХГѴ, 22β; Пѣ
стунъ... іему [царевичу Иоасафу]... испо- 
вѣда... каковаи ж(е) рожшусА іему звѣздо- 
четци прорекош(а). (προηγόρευσαν) ЖВИ  
XIV-XV, 17а; Слышалъ ли іеси о жидовіне. 
како ти прорекоша. вси снве излви по 
РАДУ, о рж(с)твѣ... и о въскр(с)ниі. и о въз- 
несении іего [Христа] на нб(с)а Пал 1406, 
1196; но по лѣтѣхъ ре(ч) Щан]. и по вре- 
менѣхъ будетъ ре(ч) вашь кназь сотона, о 
томъ бо оць іего шаковъ прореклъ бАше 
Там же, 1396; δ  сихъ іединъ болныи. при
несенъ бы(с) в печерьскыи манастырь... 
іегоже арменинъ в нечаіаниіе введе. про
рекъ іем8 по сэсми днии смерть. ПКП 1406, 
1456; II угадать (?): прорци намъ кто іесть 
оударліаи т а . (Мф 26. 68: προφήτευσον) 
ФСт ХГѴІХѴ, 52а. Ср. проречи2.

ПРОРЕЧИ2 (3*), ПРОРЬ|КОУ, -ЧЕТЬ 
гл. 1. Провозгласить: недооумѣю к чему ми 
се(г) [пьяницу] приложи(ти) скотину ли нар- 
ку но то(г) скотѣе. звѣрд ли прорку но того 
звѣе [так\] и неразумнѣе. ЗЦХГѴІХѴ, 466.

2. Произнести пророчество: и проркуть 
сйве ваши и дщери ваша, на рабы мод и на 
рабынА мол. (Иоил 2. 28 -  Тоеі 3. Г. προ- 
φητεΰσουσιν) СбСоф ХІѴ-ХѴ, 109в-г; 
пр(о)рци прорькоша іако Ёу родитисд. ЛИ  
ок. 1425, 34 (986). Ср. проречи1.

ПРОРЕ|ЧИСА (1*), -КОУСА, -ЧЕТЬ- 
СА гл. Быть изреченным, возвещенным: 
прорече бо са  свыш(е) іако постъ есть ижи 
[такі] никакоже, ни к чеможе [так\] при- 
касатисА. ПНЧ к. ХГѴ, 200в.

ПРОРИ|КАТИ (1*), -ЧОУ, -ЧЕТЬ гл. 
Предсказывать, предрекать: да тѣмъ
іелико(ж) глють англ и. іесть и бу(д)ть про- 
ричють же. ли бѣсове. волшебнико(м) и 
чародѣіемъ и обавнико(м) проричюще. то 
не все впрАМЬ бываіеть. Пал 1406, 19г.

п р о р и ц А іе м ы и  (і*) прич. страд, 
наст. к прорицати в 1 знач.: пр(о)рицаіе- 
мыи даниломь вл(д)ка приимаіеть конецъ 
[τέλος зд. ‘исполнение (пророчества)'}. 
(προφητευόμενος; ср. Дан 9. 25) ГА ХГѴЬ 
134в.

ПРОРИЦАНИЕ (20), -КІ с. Прорица
ние, предсказание: Оуіашніають пр(о)рч- 
стии гласи §жию родительЦницю. поемъ 
же т а  и  мы и [так\]. видіаще събытше 
чстьныихъ прорицании двства въ истиноу 
и чстоты въмѣстилище. Мин XII (июль), 
115-115 об.; достоитъ же. и оче [вм. очю; 
в др. сп. далее ω] оубиици и ω сквьрнимъ. 
прорицАнию не преити. поніеже и прона- 
рече боудоущеіе іемоу. и  бѣдоу провъз- 
вѣсти. (την του πατρός έπί τφ παλαμναίφ 
πρό^βησιν ‘прорицание отца [Феодора] об 
убийце’) ЖФСт к. XII, 94; смотрению іесть 
паче, нѣкли прорицанию, и ничтоже дивно 
таковаю пррч(с)твиіа имоуть. (πρόρρησις) 
ГА ХГѴІУ 1096; іетеро преславно исповѣ
даютъ [Иосиф Флавий], прорицанию нѣкою 
въ стхъ писаниихъ обрѣтаюмо (χρησμόν) 
Там же, 1406; и тако по двою лѣтоу 
плѣнивъ Июр(с)лма, Титъ весь разори и 
пожьже и съ цркви<ю>, соущею в немь, по 
г(с)ьни прорицаньи, (κατά την... προαγόρευ- 
σιν; ср. Лк 21. 6) Там же, 162в; и дарова 
[Бог] вѣрнымъ члвкмъ стоую црквь... ту
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бо пришедше бобошзнивии мужи, слыша- 
ти словеса живота вѣчнаго, юоуангльскаи 
и стхъ ап(с)лъ дѣинии и оучении. и стхъ 
прркъ прорицании... и та вса слышаще 
вѣрнии члвци просвѣщаютъ си дша СбХл 
XIVи 21 об.; Приди нынѣ дхмь сщныи 
пррче захарию. начатокъ слову даш намъ δ 
своихъ прорицании, ω възнесеньи г(с)а 
наше(г) іс(с)а х(с)а. КТур XII сп. ХІѴ2 , 270; 
он же [юноша] се слышавъ, боитисд нача о 
прорицаньи стго. помлнувъ страшною чю- 
до. (έπί την πρόββησιν). ЖАК) к. XIV, 21г\ 
по что слышавъ си. бж(с)твенаіа прорица
нии. не каюшисА како ли не приступиши 
влдцѣ х(с)у съ дерзновениюмь. Пал 1406, 
119в.

ПРОРИЦА|ТИ (39), -Ю, -І6ТЬ гл.
1. Предсказывать, предрекать, пророче
ствовать: шьдъ же и траианъ ц(с)рь въ 
ефесъ из рима. на брань пьрсьскоую. об- 
рѣте и м а  стыи ермисэны вьлью въ асии. бѣ 
бо У прорицающи. (ήν προφητεύουσα) ПрС 
ХІІІХІІІ, 2в~г; избавите || м а  видимыхъ и 
невидимыхъ врагъ моихъ... и наполнит 
[такі] вьсь съставъ мои. преч(с)таго дха 
гнѣздАщагосА въ васъ, югоже с а  исполнь- 
ше прорицаете глюще. бывшихъ и не 
соущихъ. и боудоущихъ. СбЯр XIII2 , 112 -  
113; тогда же проричаше прркъ [Малахия]. 
въ дни безначальи, икоже юсть писано, 
въ книгахъ соудныхъ. (προεφήτευεν) ПрЛ  
1282, 118г; собрѣте [еретик из Тивериады] 
оубо гда [так\ τηνικάδε ‘тогда, в то вре
мя'] колѣна срациньскаго. держаща ста- 
рѣишиньство. бѣ же има юмоу зидъ. при- 
с воиса  къ немоу. и икоже подобно любовь 
показал, и помышленил и х о т Ѣн и а  іего нѣ- 
кал волшьствомь прорицал (προύμαντεΰε- 
το) КР 1284, 378в; а звѣзда прорицліеть 
р*(с)тво хво. Изб XIII, 4; показоуш, <м>ко 
о  немъ Данилъ прорица, гла [Христос]: 
■гза оувидите мерзъкоіе запоустѣнию [β 
4р. сп. запИстѣніе], стой на мѣсте стмь, чта 

Ш  рпоумѣіеть. (προείπεν; ср. Мф 24. 15) 
ГА XIVі, 17Зг; днь(с) предьидущеи... въе- 
жшцакпъ [Мф 21.9]... предъидущи же 
шжіь пророци ап(с)ли ωΗΗ же преже про-

ЦрицАвше ω  х(в)ѣ пришествии а си пропо- 
вѣдавше во всемь мирѣ ба пришедша КТур 
XII сп. XIV2, 226-226 об.; і остаста два му
жа въ стану ω написаныхъ. ім а  юдиному 
юлдадъ. а другому модадъ. и почи на нею 
дхъ и прорицАета. (Числ 11. 26: έπροφή- 
τευσαν) ΜΠρ XIV2, 17; и нача [Бог] посыла- 
ти пррки гл а  имъ. прорицайте ω  Свер
женьи Жидовьстѣ. и ω  призваньи странъ. 
ЛЛ 1377, 33 (986); поют же и двдъ. въ 
•МД'МЬ ψ-лмѣ. иже С изыкъ о цркви. іли о 
самой Нци проріцаи. (τά... προφητευθέντα 
‘прореченное’) ГБ к. XIV, 196г; вс а  бо ви- 
димаа же елико подъ чювъетвомъ бж(с)т- 
вныи ап(с)лъ. иже х(с)а имыи в собѣ глю- 
ща. расмотреливѣ ре(ч) ω ч ас т  разумѣ- 
ваемъ. и δ  части прорицаемъ. (/ Кор 13. 9: 
προφητεύομεν) Ж ВИ ХІѴ-ХѴ, 66г.

2. Возглашать, произносить: и вси ювѣ- 
щавахоу а(л)лоугии. вьси оубо пррци про- 
рицАХоу. СбТр ХІІІХІІІ, 9 об.; и гла двдъ къ 
г(с)у словеса пѣ(с)наи прорицал. Пал 
1406,1936.

3. Устанавливать: тѣ(м) и въ четвертый 
на десАТЬ оубо днь перьваго м(с)ца лоуны. 
пасхоу прорицАетъ законъ. КР 1284, 266а.

ПРОРОВ|Ъ (1*), -А с. Промоина, про
ток, соединяющий два водоема: видивъ же 
то Игорь, и Отославъ, и енвець его Всево- 
лододичь [испр. на -вичь] не смАтошасд но 
поидоша противоу ИзАСлавоу. и нѣльзѣ бы 
имъ доѣха [так\] Надовомъ ызеромъ. и 
поидоша на верхъ озера, и тоу быша имъ 
пророви δ озера, а дроузии исъ Соухоѣ 
Лыбеди. ЛИ ок. 1425,120 об. (1146).

ПРОРОК|Ъ (1152), -А с. 1. Проповед
ник, провозвестник, толкователь воли Бо
жьей (чаще о ветхозаветных пророках): 
съборъ отъ мъногь оць и ап(о)лъ и 
пр(о)ркъ: събьрано и протьлковано отъ еу- 
аггелии и оть инѣхъ книгъ Изб 1076, 228; 
положи ре(ч) §ъ въ цркви пьрвою ап(с)лы. 
въторою пр(о)ркы. третиюю оучителю. 
(προφητας; ср. 1 Кор 12. 28) ЖФСт к. XII, 
114; и видѣвъше [чудо] обрѣтъшииси тоу 
прославиша ёа и юго оугодьника. и мчнка 
романа и двда и купьно съ прркъмь възъ-
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пити глще. къто възглаголеть силы гни 
и слыша ны сътворить вьси хвалы іеш 
[Пс 105. 2]. СкБГ XII, 21 в; нѣ(с) оной во- 
довица [так\] оубожаиша. иж е малою 
моучицею. и древАнаго масла чашею вели
каго пррка илию оугости. (τον... προφήτην; 
ср. 3 Цар 17. 12) СбТр ХІ1ІХІІІ, 177-178; о 
таковыхъ бо ре(ч) прркъ блжни мл(с)твии 
до сир<о>тъ шко ти помиловали будутъ на 
судѣ, страшнѣмь [ср. Мф 5. 7] ЕфрСирПар 
1269-1289, 329 об. (зал.); сватитли и прро- 
ци и мчнци... въздыханще срдца моюЦго 
оуслышите. иооане пррче и прдче. х(с)вами 
заповѣдьми направи СбЯр ХІІІ2, 199 об.; 
глше бо с нимь англъ, и гла(с) англьскыи 
слышахоу мнози. и іегда бѣсѣдоваше къ 
пророкоу [.Малахии]. нъ юдини достойно 
[ПрС XII/XIП, Н Зв  достоинии] слышахоу. 
грѣшнии же не виддхоу іего. и гла(с) гего 
слышахоу. (τω προφήτη) ПрЛ 1282, 118г; 
аще имаши съ собою и оучнка и небреже- 
ниіемь своіего невнимании, исходить δ  
ирьма. блгоч(с)тыа. Не чюдиса о сихъ... 
нъ помысли слоугоу пррка шелисѣи. (του 
προφήτου; ср. 4 Цар 4. 38-40) ПНЧ 1296, 
55 об.; съ6ы(с)а пррч(с)тво исаии пррка. 
ЛН ок. 1330, 151 об. (1299); [о пленении 
Иерусалима] пррци молчать, иіерѣи води- 
ми, старци не милоуіеми (προφήται) ГА 
X I V ), 11  Зв; мца июна въ е на десдть днь на 
памАть стго пррка амоса престависд рабъ 
бжиі < ...>въ игуменъ стго николы Надп 
(Р.) № 64, XIV2; Жидомъ пррки [так\\ из
бивающимъ дрмъ ихъ законы преступаю
щимъ предастъ [Бог] и  в расхищенье. ЛЛ  
1377, 34 об. (986); а іеже ω капли рѣка, δ  
пррка михеи вза [Григорий Богослов]. 
гліцю. будетъ ω каплд людіи си(х) сбираи 
сберетсд. (έκ του προφήτου) ГБ к. ХГѴ, 
124г; іепифанъ ре(ч). «по праву ли се 
глють. II ико илии пр(о)ркъ на колесьници 
изда грѣмить и молнии пущаіеть по обла
комъ. и гонитъ змии», (о προφήτης) ЖАК)
к. XIV, 546—в; блго же во истину мдр(с)т- 
воваша о блжни и и треблжнии мчнци 
х(с)ви. прп(д)бници же и прв(д)нци. и пре- 
же тѣхъ ап(с)ли и пррци. патриарси. (προ-

φήται) ФСт ХГѴІХѴ, 1716; вы же избисте 
про(к) [вм. пророкы] проповѣдающе [в др. 
сп. проповѣдающихъ] пришествиЦіе сна 
§ии. и не обратисте ср(д)ца своіего окан- 
наго къ %у. Пал 1406, 53а-б; и δ  сего про- 
слоу затворни(к). ико прркъ іесть. и велми 
е(г) послоушахоу кнази и боире. ПКП 
1406, 156а; Пришедъ пр(о)ркъ [Иона] въ 
градъ и прочте Ежите запрѣщенше... и во- 
пиише, гла. іеще три дни, ниневгии разо
рить (с), (ό προφήτης; ср. Ион 3. 4) Пч н. XV  
(1), 76; ω пр(о)рцѣ двдѣ. (περί της θέας του 
προφήτου 4ο видении пророка’) ЖАЮ XV, 
99 об.; по пророкоу -  согласно пророку: 
правовѣрноую же вѣроу оутвьрдивше стіи 
оэци. единосоущна оцю сна проповѣдавше 
творца всачьскымъ а не тварь нъ Еа ис- 
тиньна и вл(д)коу и га. по прркоу глю- 
щемоу. исъ чрева преже дньница родихъ 
та. икоже изложение вѣры имамъ. [Пс 109. 
3] КР 1284, 16; члвкъ бо члвку помагаеть. 
в покаиньи икоже ре(ч). и строить и слу
жить. и обличаетъ, иже къ сп(с)ению. по 
ап(с)лу и по пр(о)рку. (κατά τον προφήτην) 
ПНЧ к. XIV, 169 об.; Бестр(с)тныи постра
да. бесмртныи распАть бы(с). живоздател- 
ныи оумерщвдетсА... по пррку исаи. об
разъ бо его ч(с)тнъ ищезаи δ  снвъ члвч- 
(с)кыхъ. (κατά τον προφήτην; ср. Ис 53. 3) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 214а; суща хотдщаи быти 
провиддше [св. Иоасаф]. х(с)вы доброты 
воину взираш. по пррку глщему пре(д)- 
зрѣхъ г(с)а пре(д) мною воину (κατά τον 
προφήτην; ср. Пс 15. 8) ЖВИХІѴ-ХѴ, 134г; 
то азъ ти реку по прркоу. іемуже пр(с)тлъ 
нбо и подъножые землд. [ср. Ис 66. 1] Пал 
1406, 48г; во всю бо землю изиидоша 
по прркоу. бо(г)мирнаи словеса твои. 
хр(с)толюбовнаи дѣла, имиже ω всихъ 
вл(д)ка. твои II славитьсд. ЛИ ок. 1425, 
244-244 об. (1190); ♦ лъжии пророкъ, 
лъживыи пророкъ -  лжепророк: Самопи- 
сане. и іеже оликесеи. іеще досьде въ ара- 
вии живоуще выше мьртвааго морд, соу- 
щааго же δ  илькса нѣкоіего лъживааго про
рока прѣлыцени. (άπο τού... ψευδοπροφή
του) ΚΕ XII, 257α; помани члка Еыа оного
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же [вм. иже -  δς] прельщенъ бы(с) лжи
вымъ прркмъ. (τη άπατη του ψευδοπροφή
του; ср. 3 Цар 13. 11-24) Πρ 1383, 1296; 
горе, югда добро рекоуть вамъ вси члвци 
[Лк 6. 26]. пррци за истиноу оумирахоу. 
лжи и пррци іеже къ власти [вм. сласти -  
προς ήδονήν] глхоу члвкмъ и люблхоуть ш. 
(οι ψευδοπροφήται) ПНЧ к. XIV, 9г; Горе 
вамъ, егда добрѣ о  васъ молвать члвци. 
тако бо твордхоу льживымъ прркомъ оци 
ихъ. (τους ψευδοπροφήτας; ср. Лк 6. 26) Пч 
н. ХѴ(1), 91.

2. Пророци, мн. Библейские книги про
роков: по сихъ же къникы [такі] пьсалъмъ. 
и прочеіе притьча. по семь цркъвьникъ. и 
пѣсни пѣснии. къ симъ же іе новъ, и про
чею пррци [ітак!]... и съ ними июзекиль и 
данилъ. до сихъ ветъхааго завѣта, соуть. 
(προφήται) КЕ XII, 2166; Аз бо [Христос] и 
въ псалмѣхъ. и въ пр(о)рцѣхъ реченаю о  
мнѣ свьршихъ. (έν προφήταις) Изб XIII, 82.

ПРОРОЧИЩА (16), -Ѣ (-А) с. Проро
чица (чаще ветхозаветная): Монътанъ. 
оутѣшителА себе нарече. дъвѣ блоудьници 
имѣіаи женѣ, прискоу. и макъсимилоу. 
іаже пророчицю [вм. пророчици] прозъва. 
(προφήτιδας) КЕ XII, 2776; такоже и анна 
пророчица соущи. исповѣданіе, и блгодари 
боу. (προφήτις, ср. Лк 2. 36-38) ПрС 
ХІПХІІІ, 1356; поминаю блженоую сар- 
роу... девероу же пророчицю. съ аилою и 
аньною. ПрЛ 1282, 102а; оканьныи мон- 
данъ параклита себе именоваше. двѣ женѣ 
имѣАше с нимаже блоудъ твордше... || си 
же двѣ женѣ пррчици. именоваше. (προφή
τιδας) КР 1284, 796-в; посла [Иосия] къ 
ОЭлданѣ прр(ч)ци, оувѣдати хота, что мыс
лить г(с)ь ω немь и о  всѣхъ людии. (πρός... 
την προφήτιν; ср. 4 Цар 22. 14) ГА ХГѴІ9 
ПОв; мужескъ полъ же х(с)а исаша име- 
нуе(т) гла. приступи(х) къ пррчци. и во 
оутробѣ прию и роди сна... пррчца же §ца. 
(Нс 8. 3: προς την προφήτιν; προφήτις) ГБ 
к. XIV, 62г\ се же оубо с6ы(с)тьса. по рдду 
бо вси прроци взвѣстиша. с нимиже и про
рочицѣ. ω воплощении же Еии. и о рж(с)т- 
вѣ. и ω крщнии. Пал 1406, 806; и шкоже

ре(ч) анна пррчца си. Лукъ силныхъ изне- 
може. а немощнии препогасашасд силою. 
[ср. 1 Цар 2. 4] Там же, 186а; ♦ лъжаю 
пророчица -  лжепророчица: при томь 
[гшп. Антонине]... и Татыанъ и Варди- 
сиіанъ, юретичьствоу начальници, и При- 
скила и Макисимиіа, лжию [в др. сп. лжии] 
пррчцѣ [в др. сп. пррчци] бывшимъ δ  Фри
гию, знаюми бдхоу. (αί ψευδοπροφήτιδες) 
ГА XIVи 188а.

ПРОРОЧЬ (10*) пр. притяж. к про
рокъ: нача [Порам] творити неправды, 
обличенъ бывъ... и юко оунъ не стерпѣвъ. 
пр(о)рцА обличению. разгневасА и юръ 
бы(с). (του προφήτου; ср. 3 Цар 22. 50) ПрЛ 
1282, 121в; множицею же потребенъ юсть 
намъ образъ прроча прѣщениА. (του προ
φήτου) КР 1284, 1966; прорече [ПНЧ 
н.ХІІІ, 118г пррче; заголовок] вы июрѣи. 
оуничьжающе има мою. вносите грабле- 
наю. и хромаю и клоснаю. (του προφήτου 
Μαλαχίου; ср. Мал 1. 6-8) ПНЧ 1296, 
70 об.; [о воскресениях из мертвых, быв
ших до Христа] третиЦи [воскресший] 
бы(с) воиникъ. югоже искръ июлисѣю по- 
гребше. и костии пррчь. мьртвыхъ прико- 
сноувъсА. юко ω огна соскочи, [ср. 4 Цар
13. 21] Изб XIII, 146-146 об.; то же (τού 
προφήτου) ГА ХГѴ7, 140а; англъ бо скоро
стью пренесе пр(о)рка того, юко да и 
пр(о)рчю бѣдоу и мѣсто видитъ, [ср. Дан
14. 33-39] Пзб XIII, 166; ц(с)рю же приста
вивши) трьстать оного въ вратѣ(х), по- 
праша и людию, и оумре, не юдь ω пшени
ца, по глоу пррчю. (τού προφήτου; ср. 4 
Цар 7. 18-20) ГА XIVи Пбг; и тогда оубо 
лѣжаху пр(о)рца мощи стыю. блъзъ [так\] 
водъ силуамль. (τού προφήτου) Пр 1383, 
636; сему же и г(с)ь оучит ны глю || 
приюмлА пр(о)рка в о  има пророче. мьзду 
пр(о)рчю приметь. (Мф 10. 41: προφήτου... 
προφήτου) Там же, 97а-б; приемлАИ прр- 
ка. в о  има прр(к)а мьзду пррчю приемлеть. 
(Мф 10.41: προφήτου) ПНЧ к. XIV, 109а.

ПРОРОЧЬСКЫ (12) нар. 1. Пророче
ски, предсказывая, предвидя: ювѣ изгла 
IДавид] пррч(с)кы о  плѣнении ω лица
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людьска(г): на рѣцѣ Вавилоньстѣи тоу сѣ- 
дохомъ и плакахомъсд, помАНоувше Спи
на. (προφητικώς; ср. Пс 136. 1) ГА ХІѴг, 
84а; Приходи(т) г(с)ь къ кр(с)тлю... || ...не 
приемле(т) іоэанъ і(с)са грАдуща... прило
жи бо пррч(с)кы. или ты грАдеши ко мнѣ», 
(προφητικώς; ср. Мф 3 .14) ГБ к. XIV, 21в-г; 
аще оубо пррч(с)кы азъ. іако паче самоилъ 
напредь зрд... въсобразую. и хотАщат бы- 
ти. (εί... προφητικός έγώ 4если я пророк', 
смет, с προφητικώς) Там же, 122 г; бьдѣти 
же без лѣ»ности. о оутверженьи своихъ 
овецъ... пррч(с)кы повелѣваетъ слово, 
(προφητικός ‘пророческое\  смет, с προφη
τικώς) ФСт ХІѴ/ХѴ, 1996.

2. Словами пророка, по выражению 
пророка: пррч(с)кы оубо. виноградъ х(с)въ 
быша лю(д)е июдѣистии. насаженъ на 
землі маститѣ въ ер(с)лмѣ (προφητικώς; ср. 
Ис 5 .  1 )  ГБ к. X I V ,  П З г ; оусрдщ емъ х(с)а. 
входАща въ тер(с)лм ъ. и пророчьски взо- 
пиіемъ. ра(д)исА граде сиоонь. Се црь твои 
грАдеть кротокъ, (προφητικώς; ср. Зах 9. 9) 
ФСт ХІѴІХѴ, 50в; паситесА болѣпно все- 
ЛАЮщесА в живоносныга заповѣди, на водѣ 
покоинѣ. пррч(с)ки рещи. питающесА 
(προφητικώς; ср. Пс 2 2 .  2 )  Там же, 199в.

3. Через пророка: рече бо прр(о)чскы бъ 
ты разоумъ (Зриноу. и азъ (Зриноу та не по- 
слоужити м(и). [Ос 4. 6] (προφητικώς) ПНЧ  
к. XIV, 266; слышахомъ пррчскы ба въпью- 
ща. сщньци глте иерсму, (προφητικώς; ср. 
Ис 40. 2) Там же, 91в.

ПРОРОЧЬСКЫИ (123) ηρ. 1. Принад
лежащий, относящийся к пророку (проро
кам): не тъкмо же зълѣ (Злоученъ бысть 
[имп. Никифор] жиЦтиіа и (Зсѣкновеною 
[вм. (Зсѣкновеноу]... главоу. игрище ооста- 
ви. варварьскомоу родоу... о  ніемьже и 
пррочьскою слово оудобь оубо рещи. и 
домъ ц(с)рвъ посрамитьсш [ср. Ос 5. /]. 
(του προφήτου) ЖФСт к. XII, 95-95 об.; Да 
боудоуть же вамъ всѣмъ причьтьникомъ. 
кънигы чьстьньг и сты. ветьхааго оубо за
вѣта II . . .соломона трот, притьча. екли- 
сиастъ. пѣнше пѣнии. пр(о)рчьскы дъвот 
на десАте. исаина. іедина. иеремина Юдина.

иезекилюва іедина. Данилова іедина. (προ
φητών) КЕ XII, 20а-б\ та бо [в др. сп. тако] 
паче и сами оуспѣшьни боудоуть пооуча- 
ющесА. пр(о)рчьскоіе твліениіе. г5па отроча 
родисА намъ снъ дастьсд [Ис 9.6]. (το 
προφητικόν ήητόν ‘пророческое высказыва
ние’) Там же, 2256; Добро іесть намъ §жиіе 
писанию къ вамъ проповѣдати вѣрьнии 
въспомАнУвъше пр(о)рчьскыи онъ гла(с) 
глющь. въ истиноу чюдьнъ §ъ. ЧудН XII, 
68а; и шко оунъ сы [царь Порам], не тьр- 
пѣвъ II пр(о)рчьскаю [в др. сп. пр(о)рцж] 
ибличенит. разгнѣвасл и тръ бы(с). (του 
προφήτου; ср. 3 Цар 22. 50) ПрС ХІИХІІІ, 
116в-г; тако же прчстат цркы хва. имать 
чьтенига ёжиихъ книгъ. іеуа(г)скоіе и 
ап(с)лскою. и пррчьскою (προφητικά) СбТр 
ХІИХІІІ, 14; трестоую пѣ(с) принослть ти. 
пррчьскыи и патриаръшьскыи сборъ, и 
стьш апльскыи ликъ. СбЯр ХІІІ2 , 204 об.; 
по семь смотри обълченша х(с)ва. да боу- 
деть июрѣи. по повелѣнию Нию. по събы- 
тью пр(о)рчьскыихъ гль. съвле(ко)ша бо с 
него ризы юго. и облекоша и въ ризоу 
червленоу. КН 1285-1291, 610а; ни ап(с)л- 
кыхъ бо кто. ни пррчкыхъ наказании, 
многь. и лѣнивъ, въ оумѣ на памл(т) при- 
имъ (Зиде. п(с)лмкаіа же словеса и в до
мѣхъ поютъ, (προφητικών) ПНЧ 1296, 
135 об. ; П(с) Въ мѣстѣ паствиньнѣ тоу ма 
въсели [Пс 22. 2]. Т. [толкование] Въ еуан- 
гльскыхъ глѣхъ и заповѣдьхъ. и пр(о)р- 
чьстѣхъ. и ап(с)льстѣхъ. истоват бо паст- 
вина вѣрьныхъ си юсть. (προφητών) Изб 
XIII, 71 об.; таче же и снве пррчьстии иско
ни тогда крыющесА и татщесА въ вертыіѣ 
Авдитмли (των προφητών; ср. 3 Цар. 18. 4) 
ГА XIV], 219в; сііа же ψ-алмы пр(о)рчьскыіа 
юже сты и дхъ научі и вдохнувъ въ Но- 
любівыт моужі. піса(т)и і пооучаті(с) и 
творити повелѣніш гна. Псалт XIV] (2), 
3376 (зап.); блжнъ юси исасифе. свершите
лю §ию таиньству. и прорьскыхъ [такі] 
гадании разрѣшителю. КТур XII СП.ХІѴ2 , 
255; тамо собраша(с) прашчьстии сбори 
патриаршьскою множьство. пррч(с)тии 
полци. ап(с)лтии ликове. Там же, 271 об.;
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понеже и дуси пррч(с)тии прркмъ. пови- 
нуютсА (1 Кор 14. 32: προφητών) ГБ к. XIV, 
1196; [слова св. Андрея] «се слово сборно 
іесть вьсАКОму члвцьству. паче же црквьно 
юсть къ бу моленше. та бо вопиють оусты 
пр(о)рцьскыми к г(с)у...» (του προφήτου) 
ЖАК) к. XIV, 58а; бу(д) ны приіати оуче- 
ние пррчьское ап(с)лкое и очьское. ЗЦ  
ХГѴ/ХѴ, 786; намъ бѣдно есть пре(д)ста- 
гелныи санъ, и страшно над симь проше
нье. люто и запрещено, оусты пррч(с)кми 
ώ вышни(х) лѣтъ, възглсившихъ. (των προ
φητών) ФСт ХІѴІХѴ, ІЗЗв; а іеже ре(ч) шко 
туча на тр(о)скоть [Оеиі 32. 2]. Симь оубо 
ивлАіеть пррч(с)каш възгрьмѣниіа о въпло- 
щении сна (эта. Пал 1406,156в; но корабль 
не еэблегчашесА [ср. Ион 1. 5]. тагость 
б<рѣ>||менънаіа въноутрь бѣюше пррчь- 
скоіе тѣло, не телеснаш тагость, но грѣ
ховна». (του προφήτου) Пч н. XV (1), 78- 
78 об.; нача [кн. Владимирѣ собѣ || доумати. 
абы кде. за Берестьемь поставити городъ, и 
вса [в др. сп. възя] книги пррч(с)кыіа. да 
тако собѣ во ср(д)ци мысла рче... што ми 
Г(с)и прошвишь... и на томъ станоу. ЛИ  
ок. 1425, 290-291 (1276).

2. Свойственный, присущий пророку 
(пророкам): Имаши двда покалниюмь очи- 
штаюшта грѣхы. и толикоу покаіани» »в- 
лаюшта млеть юко II тѣмь пр(о)рчьскоу да- 
роу съподобаштаса . и боу оцА познаваіема. 
(προφητικού) Изб 1076, 200-201; оче 
стыи... тобою англы ви||дѣти сподобихъсд. 
и с ними бѣсѣдоую. тобою прозьрливыи 
пррцьекыи даръ приіахъ. (προφητικού) ПрЛ  
1282, 129а-б; и пррчьекымь исполнь бла- 
годѣтыемь, проЦглА [Иоанн молчальник] 
чювьствьно хотащимъ быти и тайна бывъ- 
ипда и размышлАЮма»... ли гнѣвъ или ина 
вапасть наити хотащи ώ ба проповѣдаше. 
(προφητικών) ГА XIV], 249-250.

3. Пророчьскоіе, пророчьскаіа среди, в 
роли с. Пророчество: іегда же бо когда по
топъ преста и страхъ ©хожаше, распро- 
стірающе [в др. сп. простираше] же са 
іемоу оуныниш злѣ и пррч(с)коіе страдаше 
IНой], іеже ω дни г(с)ни ре(ч) Амосъ (τό

προφητικόν επασχεν ‘испытывал пророче
ство [Амоса]*) ГА XIV], 36в; ибо пррч- 
(с)кыхъ, іакоже глть великыи Зла(т)оусть, 
сова іесть дхвьна, ина же дыавольска. 
(τών... προφητειών ‘из пророчеств’) Там 
же, 108г.

ПРОРОЧЬСТВИ|І8 (14), -1Λ с. То же, 
что пророчьство в 1 знач.: и о слоужьбѣ 
іего [Кира] пр(о)рчьствова [Захария] юже 
створи въ шероусалимѣ... и сэ про||рочь- 
ствиихъ. и ω сщении. июдѣистѣмь. іако 
оупразнитьсА. (περί προφητειών) ПрС 
ХІІІХІІІ, 142а-б; Еже пакы се в пр(о)- 
рцьствии і- моужь иметсА по ризоу жидо
вина оуже было пленению и запоустѣниіе. 
имахоу бо са за ризы властии своихъ, [ср. 
Зах 8. 23] КН  1285-1291, 522а; смотрению 
юсть паче, нѣкли прорицанию, и ничтоже 
дивно такова» пррч(с)твша имоуть. (αί... 
προφητεΐαι) ГА XIV], 1096; чемоу соуть на 
потрѣбоу спснша и пррчьстви» и знаме
ни»? (ή χρεία τών... προφητευόντων ‘какая 
нужда в пророчествующих’) Там же, 
207г; Ни бо пррчьстви» токмо исполнАше 
[Христос], ни повелѣнь» въеѣваше ис- 
тиньна. но житье наше исправлАше (προ
φητείας) ПНЧ к. XIV, 101а; сказа же и се 
левгии... видѣхъ видѣнию... -з- мужь въ 
одежи бѣлѣ гллще ми въетавъ облецисА въ 
завѣсу вѣры и въ остежь напьрсьную. и въ 
іефудъ II пррчьстви». (τής προφητείας) Пал 
1406,104-105.

ПРОРОЧЬСТВІО (112), -А с. 1. Проро
чество, прорицание, предсказание: аште [в 
др. сп. еще] || оучению »ко пр(о)рчьство 
излѣю. и оставлю »  [в др. сп. ю] въ роды 
вѣчьны». (Сир 24. 36 = 8іг 24. 33: προφη
τείαν) Изб 1076, 83-84; Самарѣиство... се 
юсть δ  июдѣи... II ...приимъше пентатехъ 
мосѣовъ. рекъше кънигы ветьхааго завѣ
та... вьса имоуща [вм. имоуще] »ко и жи- 
дове... развѣ ©рицАТИСА мьрьтвыихъ въе- 
крьсению. и инѣхъ пророчьствъ иже по 
мосѣи. (τάς... προφητείας) КЕ XII, 251а-б; 
глеть же и пр(о)ркъ амосъ... || ...въепла- 
четь землА и соуща» на ней [Ам 8. 8]. 
нынѣ же събы(с)с» пррчетво въ врѣна [вм.
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врѣмена] наша, вси оубо оуклонихомъсіа 
въкоупѣ и непотрѣбьни быхомъ [Рим 3. 
12]. (ή προφητεία) СбТр ХІИХІІІ, 114-115; 
И тъ славный прркъ софонии... даръ 
пррцьствоу прішть. (προφητείας) ПрЛ 1282, 
75в; ветыи [так\ \ законъ (Змѣщють [ере
тики]. пр(о)ркы почитающе и на свою 
ересь тѣ(хъ) пр(о)рчьства толъкоующе. КР 
1284, 1746; повелѣваютъ §ъ ооблещисА аро- 
ноу... II ...на пьрсѣхъ же положи, пади 
оуткано. и съ ві· каменема іефоудъ. ©бою 
на десАТЬ коленоу изльтанъ пр(о)рчьство. 
КН 1285-1291, 608в-г; ноужно пакы пома- 
ноути ап(с)ла рекша. пррч(с)тва не оуни- 
чжаите. (1 Фес 5.20: προφητείας) ПНЧ  
1296, 38 об/, Знамена пр(о)рчьство [Пс 
68.10] пришьствиіе хво іегда изгна ис 
цркве неродАщаіа [ср. Ин 2. 75]. (ή προ
φητεία) Изб XIII, 94; съ6ы(с)са пррч(с)тво 
на Русьстѣи земли глщее. во сэны днии 
оуслышать глусии словеса книжнаш [Ис 
29. 18]. ЛЛ 1377, 41 (988); се оубо пррч- 
(с)тво разумѣюще веселимсд. КТур XII сп. 
XIV2 , 225; прркъ амбаку(м). ставъ на мѣстѣ 
пррч(с)тву видѣ и разу(м) приіа δ  Ва. [ср. 
Авв 2. 1] ГБ к. XIV, 51г; Пр(д)тча оубо 
кр(с)тль по его оца пррчьству. пре(д)иде(т) 
бо вѣща пред лице(м) г(с)нимь. (κατά... 
μαρτυρίαν 4по свидетельству; ср. Лк 1. 76) 
Там же, 74г; ты же оканьны жидовине... 
законъ ω г(с)а приимъ. въ синаі. славу іего 
во образъ телца измѣндіеши. пррчсва 
[так\] слышасте и прркы избисте Пал 
1406, 5г; чюдотворци показаша(с) [монахи 
Киево-Печерского монастыря]. пррч(с)т- 
воу ω На сподобишасА. прозрѣнью ω стго || 
дха даръ приіаша. ПКП 1406, 100-101; на- 
ча [кн. Владимир] собѣ || доумати. абы кде. 
за Берестьемь поставите городъ, и вса [в 
др. сп. възя] книги пррч(с)кыт. да тако 
собѣ во ср(д)ци мыс л а рче... што ми Г(с)и 
проявишь... и на томъ станоу. розъгноувъ 
же книги, и вынаса емоу пррчьство Исаи- 
но. ЛИ  ок. 1425, 290-291 (1276); посла и к 
на(м) г(с)ь заповѣди ведуща в жизнь 
вѣчную по пррч(с)тву іосиіну. ИларСлЗак 
X I сп. XV, 165 об.

2. Мн. Библейские книги пророков: не 
можаше же никтоже стАзати(с) с нимь 
[затворником] книгами ветхаго закона, все 
бо изоусть оумѣіаше. бытые же и исхо(д). 
левгиты и числа, соудии и цр(с)тва. и вса 
пррчьства по чиноу. ПКП 1406, 1566; || ед. 
Отрывок из книги пророка: и на шестѣмь 
ча(с). чьтеть(с). пр(о)рчство иоилево. УСт 
к. XII, 6.

ПРОРОЧЬСТВОВАНИІіе1 (1*), -ΪΛ с. 
Прорицание, предсказание: и познаша и 
[Иоанна Предтечу] и въ адѣ сущии. ту бо 
бѣша... множьство сты(х) прркъ и впр(а)- 
шаху іша(н) ω г(с)ѣ. идет ли сво(бо)дитъ 
ны ω скорбии сі||хъ или ни. и сконьчаеть 
пррч(с)твование [СбУсп ХІИХІІІ, 216г 
пр(о)рчьствованаш] ω немь. (ή ούκ έπλή- 
ρωσε τά προφητευθέντα ‘или не исполнил 
прореченное’) ЗЦХІѴІХѴ, 12а-б.

пророчьствованше2 см. пророчьство- 
вати

ПРОРОЧЬСТВ|ОВАТИ (134), -ОУЮ, 
- о у іе т ь  гл. Пророчествовать, прори
цать, предсказывать, предвещать: Отъ 
рода смеонА. бы(с) [пророк Аввакум] ω 
страны июдѣискы. пррцьствова же ω пле
нении и ω разорении иіер(с)лмовѣ. гра(д) 
жидовьска. (προεφήτευσε) ПрЛ 1282, 74а; 
никомоуже не повѣда [пророк Аввакум] 
бывшаго, пророчьствованіе [ПрС ХІИХІІІ, 
76г пр(о)рчьствавъ] и-но много и оумре 
(προφητεύσας) Там же, 746; сищ же глше 
[Иоанн Креститель]... боудоущаіа пррч- 
(с)твоуіа. (προςχητεΰων) ПНЧ 1296, 153; 
Что ради шаковъ тѣло свою въ хевронѣ по
велѣваютъ погрести [ср. Быт 47.30]. Т 
[толкование] Не гробъмь са пекыи. нъ 
пр(о)рчьствоуіа снмъ своимъ, іако преста- 
вить и  Нгь ω землА іеіупьтьскы и дасть 
имъ землю еобѣщаныа. Изб XIII, 136 об.; и 
дамъ двѣма свѣдѣтельма своима, и пррчь- 
ствоують днии тысащю и с· и -5- оболче- 
на вретищема. (Откр 11.3: προφητεύσσυσι) 
ГА ХІѴі, 1876; помазанъ же бы(с) Д^дъ и 
Со(ло)монъ и І€зекиш... и пррци пррч(с)т- 
вовахоу (προεφήτευον) Там же, 207в; се же 
IДавид] пррч(с)твова. лѣ(т) м* и оумре. и
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по немъ пррч(с)твова снъ его Соломанъ. 
[ср* 2 Цар 5. 4 ; 2 Пар 9. 30] Л Л 1377, 32 об. 
(986); Первое же нача пррч(с)твовати 
©сѣй гла. преставлю цр(с)тво дому Излва. 
[ср. Ос 1. 4] Там же, 33 (986); агавъ 
пррч(с)твовавъ \вм. пррч(с)твова] ω павлѣ 
ал(с)лѣ. іако штъ бывъ [Пр ХГѴ] (1), 32а 
боудеть] и свАзанъ въ иіер(с)лмѣ (προεφή- 
τευσε; ср.Деян 21.10-11) Пр 1383, ЗЗв; ни 
помАнуша [иудеи] двда. ω немь [Христе] 
пррчьствовавша. из устъ младенецъ су
щихъ свершилъ іеси хвалу [Пс 8 . 3]. ни ра- 
зумѣша софонию. чтуще писавша тако, ве- 
селисА гаер(с)лме. оуравнаи путь §у твоіе- 
му. [ср. Соф 3.14] КТур XII сп. ХІѴ2, 227 
об; а еже въ егупе(т) бѣжанье... изъобра- 
зи(т) матфѣи и чюдныи иосиіа. іеже ω егуп- 
та х(с)ва всхоженыа пррч(с)твуе(т). глть бо 
ω егупта возва(х) сна моего, (προφητεύει; 
ср. Ос 11. 1; Мф 2. 15) ГБ к. XIV, 13а; Ни 
всакъ пррч(с)твуши прп(д)бнъ. ни вс(а)къ 
изгонаи бѣсы стъ есть, (б προφητεύων) 
ПНЧ к. XIV, 119а; и си глше рабъ Вжии 
никола архимандритъ. манастырА стго іоа- 
на въ ка(ла)сии. и [в греч. нет] пр(о)рчь- 
ствоуш ω стомъ дѣтищи. (προφητεύων) 
СбТр ХГѴ/ХѴ, 158 об.; блюдите чада моіа. 
възвѣщаю вамъ и затварАЮ. проповѣдаю и 
пррчьствую. (προφητεύω) ФСт ХІѴІХѴ, 
116а; пррч(с)твуіеть дѣвора. въспѣвающи 
'3· потрдсесА. и нбо са протАже [ср. Суд 5. 
4] Пал 1406,174а; и нача [прельстившийся 
монах] пррчьствовати. и бы(с) ω не(м) сла
ва велиш. шко всѣмъ дивити(с) сбытию 
словесе е(г). ПКП 1406, 155г; прич. в роли 
с.: горе. ре(ч) пррчьствующимъ. ω ср(д)ца 
своего, и отину(д) ненавидАщимъ. (τοΐς 
προφητεύουσιν; ср. Иез 13. 17) ПНЧ к. XIV, 
119а; о таковыхъ, въ -мг»мь словѣ сихъ 
книгъ, егоже начало ре(ч)сл. о твордю- 
щихъ знамениіа. и пррчьствоующихъ. и 
съны швлающимъ, (περί των... προφητευόν- 
των) Там же, 167г.

ПРОРОЧЬСТВОУШМЫИ (2*) прич. 
страд, наст, к пророчьствоватн: тьгда [в 
др. сп. къгда] же прркъ преста и видѣные 
въ Изли, аще не нынѣ, іегда пррчьствоу-

іемыи стъ стмъ Х(с)ъ приде? (προφητευό- 
μενος) ГА XIV], 207в; в роли с. Тот, о ком 
пророчествуют: предъвидд (оу)бо пррч- 
(с)коіе слово... неразоумиіа и сэмѣЦтаниіа, 
вѣща іако ω лица проч(с)твоуіемаго имь, 
шко пр(о)оутвержаіа имъ гла: оупразните- 
са и разоумѣите, шко азъ гесмь §ь (του 
προφητευομένου; ср. Пс 45. 11) ГА XIV], 
133б-в.

ПРОРОЧЬСТВЬНЫИ (3*) пр. к про- 
рочьство в 1 зноч.: ІЛсть иіаковъ и насы- 
тиса блгыхъ даровании іеже и пррч(с)тве- 
наго дара сподобисд. о воплощении сна 
§иш. Пал 1406, 157г; тако оубо и іеврѣи- 
скыи ть родъ іегда бѣша съ §мь, то акы 
исъкипѣниш водъ. пррч(с)твенаго дара 
сподоблени быша. ныне же запустѣнше(м) 
словес Вии исъхоша Там же, 163г; сама же 
[Анна] сподоблыписА пррч(с)твенаго дара, 
начать пѣ(с) сию въспѣвати г(с)ви. [ср. 
1 Цар 2.1] Там же, 185в.

ПРОРЬЧБНИ|іе (2*), -нѵ с. То же, что 
проречениіе: тогда ре(ч) стыи [Исаакий 
имп. Валенту]... огнемь приимеши разоре
ние. живота своіего... || ...о прорчении же 
томъ, и-неми множаисдми [т. е. множаи- 
шами] възвеличанъ бы(с). исправлении 
стыи с миромъ оуспе. (έπι... τη προρρήσει) 
Пр 1383, 756; іегда феофилъ ц(с)рь конецъ 
житиш. пришть... призванъ бы(с) [Мефо- 
дий] федорою ц(с)рцѣю. и Михаиломъ снмь 
іеш. по прорчению иоаникиш чю(д)творца 
великаго, и поставленъ бы(с) патриархомь 
костантина гра(д) (κατά πρόρρησιν) Там 
же, 866.

ПРОРѢЗАНЪ (1*) прич. страд, прош. 
Подвергнутый казни через взрезание, вспа
рывание {живота): стыи василидъ нозѣмь 
по чрѣвоу прорезанъ къ гоу <эиде. (διαρ- 
ραγείς) Пр ΧΙΙΙ2> 161а.

ПРОРЬ|ЗАТИ (6*), -ЖОУ, -ЖЕТЬ гл. 
Прорезать, разрезать: и ре(ч) іемоу [То- 
вишу] англъ, ими рыбоу. и прорѣзавъ 
оутробоу іеш. изми золчь и срдце схрани. 
(ε?πεν... τεμεΐν; ср. Тов 6. 5  = ТоЬ 6. 4 άνά- 
τεμε) ПрЛ 1282, 81г; юна же [два волхва] в 
мечтѣ прорѣзавше [в др. сп. прорѣзываше]
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за плечемь. въиимаста [в др. сп. вынима- 
ста] любо жито, любо рыбу. ЛЛ 1377, 59 
(1071); то же ЛИ ок. 1425, 65 (1071); и па- 
кы привѣдоша и [вм. ш; св. Иулиана и его 
мать] на испытани(е) и рѣша не Фвьр- 
жетсд х(с)а тѣмь мтрь іего пустиша про
рѣзаете плѣснѣ іеіа (διατεμόντες) Πρ 1383, 
9β; видѣхъ мужа влезъша ко мъне. и гла 
чимь болиши. и рѣхъ оутроба мд болить... 
он же пьрсты свош. оуправль. и прорезавъ 
мѣсто У іако ножемь. и истьргъ штра моіа... 
въ плате положи струпы мот. (διατεμόντες) 
Там же, 78в-г; принесоша же [блудницы] 
Рогозину и прорѣзавше среду іеіа възло- 
жиша на шью іего [св. Андрея] въ мѣсто 
одежда и тако іего изъгнаша изъ храма, 
(σχίσασαι) ЖАК) к. XIV, 106.

ПРОРѢ|КАТИ (1*), -ЧОУ, -ЧЕТЬ гл. 
То же, что прорицати в 1 знач.: и ратаеве 
пакы обычаіа виддща временьна стоіаща 
[την... κατάστασιν ‘состояние’], прорѣ- 
чють. дождевнаш и боурьнаіа и [в греч. ή 
‘или’] оутишеные. и іаснъ аеръ боудоущь. 
(προλέγουσι) ПНЧ к. XIV, 125г.

ПРОРѢЦА|ТИ (6*), -Ю, -ШТЬ гл. То 
же, что прорицати в 1 знач.: пррци 
прорѣцаху. іако Ёу родитисд. а друзии 
распдту быти и погреЦбену. ЛЛ 1377, 28- 
28 об. (986); г(с)и г(с)и не въ твое ли имд 
силы многы створихо(м). и прорѣцахомъ и 
оуслыша(т) аминь аминь глти. никогдаже 
тебе позна(х). (Мф 7. 22: έπροφητεύσαμεν) 
ПНЧ к. XIV, 119а; пррци же оукрѣпл(д)- 
хусд глше... разумѣхомъ бо мы быти хотд- 
щаіа. и тако прорѣцахомъ всему миру 
(προεφητεύσαμεν) ЗЦ ХГѴІХѴ, 126; Ѳвѣща- 
вы іеоа(н). и ре(ч) придѣте молю вы. повѣ- 
діте ми что прорѣцасте. (προεφητεύσατε) 
Там же; [Дева Мария архангелу Гавриилу] 
не доста ли ти инѣхъ гіть добрѣ(и)ша си(х). 
а без ума сего егоже не вѣси то не 
прорѣцаи. аще ли и зачну снъ то оубо δ 
иосифа буду(т). Там же, 63г; моиси оубо 
бы(с) пре(ж). исаиіа же по сихъ прорецаіа 
юви(с). Пал 1406,276.

ПРОСАЖЕНЪ (1*) прич. страд, проьи. 
Прорванный, разодранный: симь бо тѣломъ

[Христа] глава адова скрушена бы(с). и 
жало іего притуписд [ср. 1 Кор 15. 55]. 
симь тѣломъ держава іего и власть попрана 
6ы(с) симь чрево іего просджено [в др. сп. 
просажено, проторжено] бы(с). не бо пакы 
оусты іего изиде х(с)ъ. но самъ чрево раз- 
дравъ адово изведе дша члвч(с)кы КТур 
XII сп. XIV2у 231 об.

ПРОСВИСТИ (1*), ПРОСВЬТІОУ,
-ЕТЬ гл. Просиять. Образн.: нъ да съвьр- 
шиимъ [так\] обѣтованит наша, тже къ 
гоу Ёоу нашемоу... братолюбшемь просвѣ- 
тдщесд. страньнолюбшемь просвьтоуще 
[вм. процвьтоуще?]. да вънидемъ радоую- 
щесд въ бе||сконьчьноую радость. СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 25-26.

ПРОСВИТЕРЪ (1*), -А с. То же, что 
прозвутеръ. Въ г м же сборѣ... пр(с)тыи 
папежь андрѣіанъ. иже и посла петра пер
ваго презвитера. первый и великиіа цркви. 
петра просвитера, игумена манастырд стго 
савы. СбТ н. XV, 140 об.

ПРОСВОУРА (1*), -Ы с. То же, что 
просфора в 1 знач.: кр(с)тыаниноу нѣкоіе- 
му приклюсд [так\] принести просвура въ 
црквь. (προσφοράν) Πρ XIV\ (I), 19а.

ПРОСВЬ|ТѢТИСА (4*), -ЧОУСА, 
-ТИТЬСА гл. 1. Засиять, просиять: и па
кы възнезапоу просвьтесд || личе іего [св. 
Сисоя] акы слнче. (£λαμψε; ср. Мф 17. 2) 
ПрЛ 1282, 87б-в; | образн.: радоуисд. и 
крѣписд свдте геыргше. іако свдтыни твот. 
просвьтѣсд. и вѣньцѣ твои, оуготовисд. 
тебѣ свдте гешргиіе. Стих 1156-1163, 101; 
П(с). Просвѣщаіеши ты дивно ω горъ вѣ- 
чьнъ [Р.ѵ 75. 5]. Т. [толкование]... горы бо 
пр(о)ркы наричеть... δ  сихъ горъ іединъ 
просвьтѣсд члвкъ. (έφωτίσθη) Изб XIII, 
98 об.

2. Отличиться, прославиться: толми же 
просвьтѣсд [Иаков Постник], добродѣте- 
лию же. и пощениіемь преспѣвъ. ткоже и 
на бѣсы власть притти. и изгоните ш. 
(διέλαμψεν) ПрС ХІІ/ХІІІ, 18г. Ср. просвѣ- 
тѣтисд.

ПРОСВЪТИТЕЛ|Ь (2*), -А с. Тот, 
кто духовно просветляет: се же гла(с)
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очьскии во образѣ го дубинѣ, послушьст- 
вуіа. се іесть снъ мои възлюбленыи югоже 
блгоизволихъ [Мф 3. 17] по том же ишед- 
шю из воды К спсу и просвѣтителю дшамъ 
нашимъ, (ίχνεισιν... φωστηρ 4выходит про
светитель’) ФСт ХІѴІХѴ, 48б-в; Ты же 
авва григорье... стль бии просвѣщаю буди 
вса. и просвѣтитель должный бываю, (φωτί- 
ζειν όφείλεις 4просвегцатъ должен’) Там 
же, 110в.

ПРОСВЪ|ТИТИ (135), -ЧОУ (-ЩОУ), 
-т и т ь  гл. 1. Осветить, озарить: дивныи 
же онъ кр(с)тъ иддше предъ стмь. просвѣ- 
τδ іему путь, дондеже вниде во іемолъ. 
(φωτίζων) ЖАК) к. ХГѴ, 28в; первѣіе оубо [в 
грен, далее δημιουργεί "создает9] неви(д)- 
мыіа силы... К ...И по сем же видимыи сь 
миръ, нбо и землю и море, іегоже и свѣ
томъ) просвѣтивъ оукраси [Бог], нбо оубо 
слнцемъ и луною и звѣздами, (φαιδρύνας) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 25в~г; а свѣтилникоу что до- 
бродѣюнию; еже свѣтло сиюти и просвѣти- 
ти весь домъ (καταυγάζειν) Пч н. XV (1), 93\ 
восшавшю слнцю и в с а  просвѣти и вса 
огрѣ и в с а  обесели Пал 1406, 70а; | образы.: 
кто ми пламьнь оугасить кто ми тмоу про
свѣтить. аще не ты ги помилоуіеши ма 
СбЯр XIII2 , 215; не осужаите ниЦкогоже. 
дондеже придѣть правьднии судии, иже 
просвѣтить таиныю тмы. и ювить свѣ(т) 
срдць нашихъ. (1 Кор 4. 5: φωτίσει) Пр 
1383, 31-32; то же П Н Ч к.Х ІѴ , 1106; [об
ращение к Кириллу Туровскому] радуисд 
іже стмь и тресвѣтлымь оученьемь своімь 
конца руськию освѣти радуісд шко с лице 
омрачныіа і темныю. і ть просвѣти бора- 
зумьемь. ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 846; || перен.: 
оче... просвѣти срдце мою на разоумѣнше 
заповѣдии твоихъ. ЖФП XII, 27а; просвѣ
ти дшю си иринархъ. δ  бествьньпа благо
дати х(с)вы. (φωτίζεται) ПрС ХІІІХІІІ, 72г; 
прсты бе... просвѣти ми оумъ. свѣтъмь ра- 
зоумыа ювангелша [так\] твоіего. (φώτισσν) 
СбТр ХІІІХІІІ, 146; почитавши же дѣюнию 
стхъ ап(с)лъ. и посланию стго паоула. и ω 
тѣхъ просвѣщь||ши дшю. истинѣи вѣрѣ на
выкши вѣрова [св. Домна] х(с)ви. (φωτι-

σθεΐσα) ПрЛ 1282, 109а-б; на та оуповаю 
бе моі и да ты ми просвѣтиши оумъ и 
смыслъ, свѣтомъ разума твоего... іако ты 
еси просвѣщению во тмѣ лежащимъ, (ινα... 
φωτίσης την καρδίαν) ПрЮр ХГѴг, 23г; Си
монъ великы... наричаюмы зилотъ... зем
лю же всю просто протекъ... и свѣтомъ 
блгоч(с)тыа осиіаіа просвѣти, (έλάμπρυνε) 
Пр 1383, 64г; просвѣти(м) слу(х). просвѣ
ти ^ ) юзы(к). да оуслыши(м) что рече(т) 
г(с)ь бъ. и оуслышано на(м) буде(т) оутре- 
наю мл(с)ть. (φωτισθωμεν... φωτισθώμεν) 
ГБ  к. ХГѴ', 43а; абию нача вопити [св. Анд
рей]. «просвѣтивше д* конча земли пламд- 
нымь оучниюмь вашимь. ап(с)ли. помози- 
те. свѣтилници мои свѣтлѣй, недостойному 
вашему рабу...» (φωταγωγησαντες) ЖАЮ  
к. XIV, 286; [некий епископ] приходдщихъ 
на приобщенье стхъ тайнъ, дша виддше. δ  
вида личнаго, кыими кождо. одержимъ есть 
грѣхы. и оубо грѣшныхъ виддше лица іако 
покоптѣла... инѣхъ же свѣтла оубо лица... 
инѣм же іако свѣтъ бываемъ, и во оуста 
в ъ х о д а  все тѣло просвѣщаше. (καταλαμ- 
πειν) ПНЧ к. ХГѴ, 177г; прииди г(с)и надъ 
твою тварь сию. просвѣти омрачнУю дшоу 
δ  непршазни. и &жени δ  нею все зъло. 
(φώτισον) СбТр ХІѴІХѴ, 170; прешлець 
бывъ в пустынныхъ мѣстехъ. пощеныем 
же и бдѣньемъ... чювъства добрѣ очи
стивъ. и дшу премѣнивъ δ  всдкоіа стр(с)т- 
ныіа любве. бестр(с)тыа свѣтомъ, просвѣ
ти. (κατελάμπρυνεν) ЖВИХГѴ-ХѴ, 5в; [о се. 
Феодосии] ра(д)исд просвѣщению землд 
роусьскыю. ибо акы дньница на западѣ 
швльши(с) δ  въстока восша и всю землю 
просвѣти. ПКП 1406, 99в; В лѣто Дхлд 
Престависд... Володимерь Мономахъ иже 
просвѣти Рускую землю акы слнце луча 
пущаю. ЛИ  ок. 1425, 108 (1126); [молитва 
св. Андрея] «...молю ти с а . вл(д)ко за чадо 
мое снщее... просвѣти ему дшевныю по
мыслы. исполни его дхвныю прм(д)ти. дха 
крѣпости, дха разума. дха любви и мира.» 
(φαίδρυνον) ЖАЮ XV, 173;

2. Зажечь, засветить (что-л.). Образы.: 
да потщимъса добрыми дѣлы. просвѣтити
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светильникы свои. мл(с)тьшею и вѣрою и 
любовию. ПрЛ 1282, 6в; [Христос] соу- 
щимъ въ адѣ дшамъ свѣтъ просвѣти... а 
правьдныхъ дшѣ вънъ изведе. Изб XIII, 
130; мы же просвѣти(м) собѣ свѣ(т) разум
ный. (φωτίσωμεν) ГБ к. XIV, 42в; Вопло- 
щесА δ прч(с)ты [ПКП 1406, 3 преч(с)- 
тыхъ] ти ложеснъ. дво всеч(с)таіа Ние сло
во. всѣ(м) просвѣти у Норазумыа любовь, и 
члвч(с)коіе торжьство лику англ(с)куму 
совкупи. Мин к. XIV {май), 15-15 об.; то же 
ПКП 1406,3.

3. Сделать светлым, прекрасным, укра
сить»: о колико блгостыніа твоюіа ги іако 
показалъ шеи такъ свѣтильникъ въ мѣстѣ || 
семь. прп(д)бьнааго сего м(о)ужа. иже тако 
с вѢт а с а  просвѣти манастырь свои. ЖФП  
XII, 39-40; се бо [св. Николай] не точью 
мурскоую митрополью просвѣти, но и весь 
свѣтъ изведе. землю оудиви чюдесы 
страшными. манастырА ости лѣпотою, 
цркви просвѣти, бѣсы прогна. СбТр 
ХІѴІХѴ, 215 об.; о имѣньи толико ми есть 
презрѣнье же и небреженье, іако... и созда- 
ти Нмъ великіш храмы, и всдчьскою си(х) 
просвѣтити красотою, ілі воиномъ раздати 
обілно скровище злата, (καταλαμπρΰναι) 
Ж ВИ ХІѴ-ХѴ, 94а; и многими поникадѣлы 
золотымі и серебрАНЬіми. просвѣті [кн. Ан
дрей] црквь. ЛИ ок. 1425, 206 (1175).

4. Сделать известным, знаменитым: 
Члвколюбечь преНатыи. Нъ нашь... мѣ
ста на нихже пожиша [святые], или по- 
гре(б)ни быша. исполнь блг(д)ти пока
завъ и многими просвѣ(т) [Пр XIV] (7), 606 
просвѣти] чюдесы. (έλάμπρυνε) Пр 1383, 
626.

5. Сделать зрячим, избавить от слепо
ты: многа же сътвори [се. Давид, бывший 
разбойник] Нмь чюдеса. слепыіа просвѣти, 
и хромымъ ходити. бесьныш избави. ПрЛ  
1282, 56; како стоить землд чюющи т а  на 
себѣ на кр(с)тѣ висАща. иже... многыи 
слѢп ц а  просвѣтивъ, и мртвыіа словомъ 
въскрѣсивша. твоіего бж(с)тва манове- 
нишмь. КТур XII сп. XIV, 246 об.; къ симъ 
же г(с)ь нашь іс(с)ъ х(с)ъ глаголаше... слѣ

пца ваша просвѣтихъ. проЦкаженыіа 
оч(с)тихъ. [ср. Лк 7. 22] Пал 1406, 85б-в; 
х(с)ъ слѣпыіа и(х) просвѣти, прокаженыіа 
оч(с)ти. сълукыіа исправи... они же іако 
злодѣіа мучивше на кр(с)тѣ пригвоздиша. 
ИларСлЗак XI сп. XV, 163 об.; прич. в роли 
с.: архишрѣи прѣтдть прозрѣвшему, да по
хулить просвѣтившаго и. глще сии члвкъ 
нѣ(с) δ Ва [ср. Ин 9. 15-16] КТур XII сп. 
ХІѴ2, 265 об.; II перен.: призри и оуслыши 
μ α  ги Не. мои. просвѣти сочи мои ш гда  

оусноу въ смрти. (77с 72. 4: φώτισον) СбЯр 
ХІ1І2, 4; и оумнѣи мои оочи просвѣти на- 
слаженишмь словесъ ти. Там же, 214 об.; 
Аще слѣ(п) еси и бе(з) свѣта, просвѣти очи 
свои, еда когда оуснеши въ смрть. свѣто(м) 
г(с)нимь оузриши свѣ(т). (φώτισον; ср. Пс
12. 4) ГБ к. XIV, 416; стць ре(ч). «шмуже Нъ 
оумьнѣи оци просвѣтить и твить, да много 
видитъ и разумѣютъ», (φωτίσει) ЖАК) 
к .XIV, 52в; [молитва св. Андрея] «...молю 
ти с а . вл(д)ко за чадо мое сищее... про
свѣти ем» оци молоньею твоего бж(с)т- 
ва...» (φώτισον) ЖАЮ XV, 173.

6. Окрестить, совершить обряд креще
ния: Аще дѣтищъ оглашенъ ♦$· лѣ(т)... не 
вѣда причаститьсА. чьто подобаютъ быти о 
темь. съка(з). Просвѣтити и подобаютъ отъ 
На бо призъванъ юсть. (φωτισθήναι) КЕ XII, 
210а; и въ градѣ томь члвчьекыи [в др. сп. 
чловѣкы] идолослижителА. соуща просвѣ- 
тивъша [муч. Евгений и Макарий], и раз
личили створивъша чюдеса... многы оуто- 
листа вѣровати х(с)ви. (καταφωτίσαντες) 
ПрС ХІІ/ХІІІ, 96г; юдиную шьдъ [ПС к. XI, 
114 идоша; христиане] из дому, н и к о п о л а  

въ стыи гра(д) въ не(д)лю на просвѣщению 
ча(д) своихъ, иж е просвѣтивше [ПС к. X I  
просвѣтиша]. обращахусА в села свои, д а  
творАть стыи днь. (έφώτισαν) Пр 1383, 
1576; II о крещении языческих народов и 
больших групп людей: сице оубо бысть 
малъмь преже сихъ, соущю самодрьжьцю 
вьсеи роусьскѣи земли, володимироу... 
иже и стыимь крщениюмь вьею просвѣти 
сию землю роусьскоу. СкБГ XII, 8в; Тъ 
стыи глѣбъ. бы(с) снъ блгочьстиваго воло-
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димира. иже вьсю землю роусьскоую стмь 
крщениюмь просвѣти. ПрЛ 1282, 2в\ Ле«н- 
тии «бо стыи сщныи еп(с)пъ. то просвѣти 
стымь крщнье(м) гра(д) Ростовъ. Л Л 1377, 
158 об. (1231); [св. Кирилл] юрѣтикъ [вм. 
іерѣтикы] шко львы догнавъ, и вѣрныіа [вм. 
невѣрньаа -  άπιστους] просвѣтивъ... при 
федосьи малемь сборъ въ іефѣсе створи, и 
несторыа посрами, (φωτίσας) Пр 1383, 96в; 
и проповѣдаша [апостолы] правовѣрную 
вѣру... просвѣтиша бо шыкы. заблуж- 
ш(а)ш. злую прелесть бѣсовъскую и 
идольск(у)ю оупразниша. (έφώτισαν) ЖВИ  
ХІѴ-ХѴ, ЗОг; [обращение к кн. Владимиру] 
превеликыи г(с)ь в корсуни т а  възвѣ- 
щаіеть. и крщнию бж(с)твному сподоб- 
лаю ть т а ... Обетшаную льсть бѣсовьскую 
прогналъ іеси. шко великыи х£с)въ оучникъ 
и обновивъ просвѣтилъ іеси вси(х) насъ. 
МинПр ХГѴ-ХѴ', 70 об.; ти же оубо ап(с)ли. 
акы коло гремАще протекоша вселеную. и 
акы молниш. блистаниюмь просвѣти [в др. 
сп. просвѣтиша] шзыкы. и нача вѣра 
кр(с)тыаньскаш расти и крѣпиті(с) Пал 
1406,177в.

1. Наставитъ в истинной вере, сделать 
разумнее, добродетельнее: вселеноую всю 
послании просвѣти [Исидор Пелусиот]. 
в с а к о  писанию сказавъ (κατεφώτισε) ПрС 
ХІИХІІІ, 137а; а ω прочихъ сты(х) правилъ, 
да просвѣтит ны ёъ и вразоумит ны. КН  
1285-1291, 5406; ти тако пущенъ бы(с) [св. 
Акакий]. и шзъвы н о с а  на тѣлѣ своіемь и 
многы прѣсвѣти [Пр XIVі (1), 23а просвѣ
тивъ] възведъ. въ х(с)во стадо, и въ чю- 
дѣсехъ. достоиньствовавъ. с миромъ, оуспѣ 
(φωταγωγήσας) Пр 1383, 246; притеци 
оубо... къ крщнью... и просвѣтить тебе 
х(с)ъ. расыпаши нощь грѣха, (έπιφαύσει) 
ГБ к. XIV, З О в ; не того бо д Ѣл а  х(с)ъ в ъ с -  

крслъ да быхом са  «быадали и оупивали... 
но х(с)ъ въскр(с)лъ и подастъ всему миру 
радость У и вьскр(с)ньемь своимъ просвѣ
тить весь миръ. ЗЦХІѴІХѴ, 99б-в; васъ же 
да просвѣтить вл(д)ка §ъ. претыканиш δ 
многаго соблазна житиискаго. || «циститъ 
(φωτίσει) ФСт ХІѴ/ХѴ, 96-97; §гооученъ

сы мужь все ветхою же и новою писанью во 
оустѣхъ ношааше. и бж(с)твнымъ подви- 
заюмъ дхомь. просвѣтити [вм. просвѣти] 
юго [Иоасафа] истиннымъ блгоразумьюмь. 
(έφώτισε) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 71в; прич. в роли 
с.: пришедшаго «живить насъ, похвалимъ, 
и просвѣтившаго ны исповѣдаюмъ. КТур 
XII сп. ХІѴ2, 243 об.

ПРОСВѢ|ТИТИСА (102), -ЧОУСА 
(-ЩОУСА), -ТИТЬСА гл. 1. Засветить, 
засиять, просиять: слнце помьрче. шко на 
часу и боле, и звезды быша. и пакы про- 
светисА и ради быхомъ. ЛН ХШ2» 46 
(1185); бы(с) знамению въ слнці. въ полъ 
дни. и бы(с) шко м(с)ць и съмерчесд. и по 
мале времени. напълнисА. и пакы просвѣ- 
т и с а  Там же, 48 (1187); не п о м а н и  безако- 
нии нашихъ вддко. шко к тебѣ вей прибѣ- 
гаюмъ. юмоуже камень пещероу показа и 
слоужащаА блгдть придтъ. югоже звѣзда 
просвѣтившисА проповѣда. [ср. Мф 2. 9]. 
СбЯр XIII2<> 210 об.; [св. Андрей оскверни
телю могил] оуже ти іесть не видѣти дни... 
затворАть бо с а  вра||та домоу твоюго. и бо
ле того не бворАіъсА. и помьркнеть днь. и 
[ЖАЮ к. XIV, 29в далее не] просвѣтитьсд 
въ вѣкы. (ού μή διαφαύση) ПрЛ 1282,39в-г; 
и шко взиде на гороу [Иисус], просвѣтисд 
лице іего акы слнце. ризы іего бьгаіа бѣлы 
акы снѣгъ. (Мф 17. 2: £λαμψεν) Пр 1383, 
134а; [слова слуги] δ  зард сущиш на стьци 
малѣчка зард [μικρά... άκτίς 4маленький 
луч’] шлучившисА. просвѣтисА на моемъ 
лици. (προσεπελαμψε) ЖАЮ к. XIV, 18в; 
шко бо не δ  многыхъ юдина бѣ звѣзда си ... 
и луча помрачи слнчьныш. свѣтьлѣю оного 
швлешисд. и въ толицѣ свѣтѣ просвѣти- 
вшисд. (λάμψας) ПНЧ к. XIV, 161в; се 
стомУ рекшю с горками слезами, свѣ(т) са  

просвѣти прѣд нимъ и в о н а  добра прииде. 
шко изъ многа цвѣта, (ήστραψεν) ЖАЮ XV, 
173 об.; I образн.: да просвѣтитьсд свѣтъ 
вашъ предъ члвкы. шко да виддще дѣла 
ваша добра, прославитъ «ца вашего (Мф 
5.16: λαμψάτω) КР 1284, 349в; тогда бо 
просвѣти(т)сд тобе ради свѣ(т) твои, и ри
зы твот скоро просыають. и приде(т)
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предъ та правда твош. [ср. Ис 58. 5] ЛЛ  
1377, 139 (1193); члвкъ снъ мои юсть. сии 
юсть іже со мною (вса) створи, сии юсть 
иже моюго сущьства. просвѣтисд аки днь- 
ница. СбЧуд к. XIV (1), 1436; блжни пра- 
ведници. иже избѣжать суда велика г(с)на. 
и ПрОСВѢТАТЬСА юко и слнце. (ср. Мф 13. 
43: έκλάμψουσιν) МПрХГѴ2,38  об.; || перен. 
Воссиять: Горе нечьстивоумоу. іег(д)а бо 
вьси просвѣтАтьсА. тогда онъ помрачитьсА 
злѣ. (φωτίζονται) Изб 1076, 79; сию бо ради 
сватою [.Бориса и Глеба], вьса землд 
роусьскаю просвѣтисд. Стих 1156-1163, 
99 об.; Нжию писанию почитающа [Борис и 
Глеб] тѣмъ и просвѣщьсіа [так]] заповѣ- 
дьми Нжствьныими тьмнаго погоубиста 
кназш. Мин XII (июль), 114; нъ да съвьр- 
шиимъ [так\] обѣтованша наша, шже къ 
гоу Ноу нашемоу... братолюбиюмь просвѣ- 
ТАщесА. страньнолюбиіемь просвьтоуще 
[вм. процвьтоуще?]. да вънидемъ радоую- 
щесд въ бе||сконьчьноую радость. СбТр 
ХІІІХІІІ, 25-26; молю вы не до конца прѣ- 
бываите в томь злѣ. нъ въспрднемъ юко δ 
сна оубоудимъсл. покаіанше приіемьлюще. 
смерениіемь просвѣщыпесА. бра(т)любь- 
іемь къ Ноу процвьтоуще. ПрЛ 1282, 123в; 
іегда феофилъ ц(с)рь [иконоборец] конецъ 
житию, приють. и правовѣрию [Пр ХІѴ} (1), 
926 правовѣрию] просвѣтисд. призванъ 
бы(с) [патриарх Мефодий] || феодорою 
ц(с)рцѣю. и Михаиломъ снмь юю. (άνέλαμ- 
ψε) Пр 1383, 86а-б; но тако да просвѣ- 
тать(с) дѣла ваша юкоже прославитисд 
оцю вашемоу еже есть на нб(с)ѣхъ. (λάμ- 
ψαι) ПНЧ к. XIV, 216; радоуисд мрие Нце 
еюже ради просвѣти) |са въскр(с)нью доб
рота. (έξέλαμψε; ср. Лк 1. 28) СбТр ХІѴ/ХѴ, 
23-23 об.; [слова Иуды] въстанеть члвкъ δ 
племени моюго акы слнце праведною... то
гда просвѣтить(с) скыпетръ цр(с)тва мою
го. (άναλάμψει) Пал 1406, 11Ов; в роли с.: 
иже пл(о)ть повиноувъ дхви... сии послоу- 
шатель Ниихъ заповѣдии бы(с). Преже ше
ствованию къ видимомоу. послоушанию 
[ПНЧ н. XIII, 1056 послоушанию] къ 
разоумномоу приспѣ. и имаши великаго

антонша. и иже о || немь просвѣтившаюсА. 
ибо видимаго много превъсходить разоум- 
ною. (τούς... έκλάμψαντας) ПНЧ 1296, 48- 
49.

2. Пролить, излучитъ свет: Въ 'рзі ■ 
[псалме] Г(с)ь Нъ просвѣтисд на насъ. (Пс 
117.27: έπέφανεν ήμΐν) Пал 1406,2006.

3. Стать освещенным, озаренным: 
вземъ же трость [Иоанн Богослов] приимъ 
его [помощника иконописца] за руку пи- 
саше образъ на иконѣ, и написавъ изиде δ 
него, и просвѣтисд полата аки δ слнца. 
ПрЮр X I V 366; I образн.: аще хощеть кто 
ювленѣишаю просвѣтитисд Ноювлении. 
прѣкрасьнами лоучдми. ювлено же юсть. 
УСт к. XII, 28 об.; П(с). Освѣтиша мълныа 
твою вселеноую [Пс 76. 79]. Т. [толкова
ние] Ап(с)ли. освѣтиша проповѣдь еуанг- 
льскоую. тѣми бо просвѣтишасд ВСАЧЬ- 
скаю. Изб XIII, 104; кто тако неразуменъ, 
иже [ώς 4что\  смет, с δς] не претерпѣті 
тмами смртии. да... свѣто(м) просвѣти- 
ти(с) [вм. просвѣтить(с)] стыю и живона- 
чалн(ы)ш трца. (ϊνα... περιλαμφθή) ЖВИ  
ХІѴ-ХѴ, 96β; начинавши сп(с)ную пропо
вѣдь. еюже темнаю просвѣтиша(с). ююже 
заблу(ж)шеи пу(т) обрѣтоша. (έφωτίσθη) 
Там же, НЗв.

4. Стать светлым, просветлеть: и сию 
рекъ на нбо биде [Христос], въздоухоу 
просвѣщыпюсА. φωτισθέντος) ПНЧ 1296, 
54 об.; нына нб(с)а просвѣ||тишасд. тем
ныхъ облакъ юко вретищь съвлекошасд. и 
свѣтлымъ въздухомь славу гню. исповѣ
даютъ. КТур XII сп. ХІѴ2, 237-238; \ об
разн.: въстанѣте. поидѣ(м) бсюду свѣтли 
свѣтлѣ. паче снѣга просвѣтившесд. паче 
млека ссѣдшесд. (λάμψαντες; ср. Плач 4. 7) 
ГБ к. XIV, 366; олова(н) же каме(н). зане 
олово почернѣемо. пакы очищаюмо свѣ- 
титса. тако и вѣрующе. аще почернѣю(т) 
сгрѣшающе. но абье просвѣтлтсд по- 
кашнье(м). (λαμπρύνονται) Там же, 85а; 
свѣтлии и еще просвѣтимсд. Ч(с)тии еще 
оцѢстимса. (φωτισθώμεν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
139а; Иже добраю, аще и на мало времд 
завистью осѢнаютьса, въ годъ разъ-
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ро<у>шена пакы просвѣтдтсд. (τά καλά... 
άναλάμπει) Пч н. XV  (7), 105.

5. Украситься: златъ вѣнецъ ноосить. 
оукрашенъ драгимъ ка(м)ниюмь. цѣло- 
мдриюмь же не вѣнчасд. а тѣло юга все 
хламидою покрыто просвѣтисд. а дша іего 
скверна остасд. (λάμπεται) ΜΠρ XIV2, 25- 
26; кдѣ приносимое на крщнье. кдѣ же 
просвѣщенью риза еюже просвѣщюсд. 
(λαμπρυνθήσομαι) ГБ к . XIV', 366; да праз- 
ноуемъ не торжискы но §жьскы... не ри
зами оумдкъчимъсд... не ч(с)тьнымь ка- 
меньемь просвѣтдщесд. не златомъ облис- 
тающе. не мазаньемъ моудрости. лъжуще 
естьственѣи добротѣ, (μή λίθων διαυγείαις 
‘не свечением камней’) ПНЧ к. XIV, 2016.

6. Отличиться, выделиться (какими-л. 
качествами): просвѣтисд [св. Иаков Пост
ник]. добродѣтелию же и пощенііемь прѣ- 
спевъ. іакоже и на бѣсы власть приимъ из- 
гонити іа. (διέλαμψεν) ПрЛ 1282, 47а; Ила- 
рии чю(д)творець. со млады въздрасти 
мнихъ бывъ... стр(с)ти плотьскыіа покори 
въздьржаниіемь... въ тѣмнѣ бо мѣстѣ и 
хлѣвинѣ затворисд. и внѣ всдкого клица 
[вм. плища -  θορύβου] бывъ, просвѣтисд. 
бестрастиіемь. (έλαμπρύνθη) Пр сер. XIV  
(2), 29г.

7. Стать зрячим, избавиться от сле
поты: П а в е л ъ ... Гонд же оучнкы в домас- 
цѣ Ид а  на п у т и  о с л ѣ п е . г л а (с )  же оуслыша. 
въ снѣ. ити къ ананьи просвѣтити(с) 
(φωτισθήναι; ср. Деян 9. 3-18) Пр 1383, 
976; У п е р е н похвалимъ помилованаго 
Нмь члвка. сиі бо не токмо телесныма про- 
зрѣ сочима. но і дшевныма просвѣтисд зра- 
кома. [ср. Ин 9. 1-38] КТур XII сп. ХІѴ2, 
269 об.; бдху же тогда не вси крщни. егда 
же быста вкупѣ, просвѣтистасд има очи 
ср(д)чнѣи і кр(с)тистасд во имд оца и сна и 
стго дха. {ср. Еф 1. 18: πεφωτισμένους) 
ПрПХІѴ-ХѴ(І), 216.

8. Креститься, пройти таинство кре
щения: Аще жена оглашена въда имд свою, 
да просвѣтитесд [в др. сп. просвѣтитъсд]. и 
при дне крыцениіа бысть іеи іеже по обы
чаю женьскыихъ. аще подобаютъ крьщена

быти въ тъ дьнь или ни. (ϊνα φωτισθη) КЕ 
XII, 2106; Хотди просвѣтитисд. вѣроу да 
исповѣсть. въ четвертокъ коеждо не(д)лд. 
(ό φωτισθείς) КР 1284,159а.

9. Стать совершеннее, разумнее, при
обрести Схристианские) добродетели: иди 
оубо къ стмъ симъ и наоучисд δ  ни(х) 
нѣчто блго <и> просвѣтисд. (φωτίσθητι) ГА 
ХІѴі, 271в; приступите къ 8у. приступите 
къ цркви. и просвѣтитесд хрщнье(м). 
(φωτίσθητε) ГБ к. XIV, 35г; но обаче. иже 
бж(с)твеномоу писанью деръжащимъсд 
оставимъ II всѣмъ... іако да и неразоумь- 
ныіа тѣм(и) же просвѣтдть(с). бж(с)тве- 
ными писании. ПНЧ к. XIV, 197-198, 
оч(с)тите(с) просвѣтитесд. разрѣшите оузы 
грѣховныіа. (έφωτίσθητε ‘вы просвети
лись’) ФСт ХІѴІХѴ, 15в; оукрѣпите свое 
мужьство. оэч(с)титесд. чистотою, просвѣ
титесд млтвами. и моленьи и бдѣньи, по
кашляемъ исповѣданиемъ. слезами (φωτί
σατε έαυτούς) Там же, 104а; не мнимъ бо 
изгыбаюче тѣхъ иже Фходдть къ 8у... тво
рим же оубо погыбающе тѣхъ иже с¥ымь 
крщниюмь не просвѣтишасд... грѣхы собѣ 
собравше. на землі бывше погыбоша. Пал 
1406, 193а; || стать просветленным: како 
подобаютъ молитисд... II .. .имѣти же оумъ 
іако 8ви предьстоить. и томоу бесѣдоують. 
оувѣсть же юко молитсд. югда премѣнитсд 
мдтежа. и зритъ іако веселить оумъ ω г(с)ѣ 
просвѣтивъсд. (φωτισθείς έν κυρίφ) ПНЧ  
1296, 106-111; Въскр(с)ныа днь. и зачало 
десное. и просвѣтимсд празднова(н)емь. и 
дру(г) друга обоимѣмъсд. (λαμπρυνθώμεν) 
ГБ к. XIV, 48а; тѣмь оубо моиси ре(ч). да 
сию пѣ(с) прочетьше просвѣтить(с) [в др. 
сп. просвѣтитесд]. и акы роса невидимо 
сходдщі влаху подавають. тако и гли мои. 
[ср. Втор 32. 2] Пал 1406, 156в; [жена не
честивому мужу\ «хощю. да быховѣ по
шла оутро къ стмУ фурсУ... и да боудемъ 
тамо на ст«ю литоургию и причастившесд 
биихъ и животвордщихъ х(с)выхъ тайнъ, 
просвѣтимсд. и да поне единъ ча(с) и днь 
бУдеши хр(с)тыань...» (ϊνα... φωτισθώμεν) 
ЖАК) XV, 133.
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ПРОСВЪТІЪ (5*), -А с. 1. Свет. 
Образн.: [св. Андрей Епифанию] «...мои  
просвѣте и моіа ра(д)сть и мои лѣпота 
и сласть, и веселые... буди съ сими, пра- 
щаіа грѣхы. нищелюбець. черньцелюбець. 
§олюбець...» (τό έμόν φως) ЖАК) к. XIV, 
26а.

2. Украшение: раздѣли [боярин] злато на 
три части, и дасть а*ю часть просвѣтоу 
цркви стго николы. и часть -в-ю раздѣли 
нищимъ -г-ю часть дасть томоу оотрокоу 
СбТрХІѴІХѴ, 798.

3. Избавление от слепоты, прозрение: 
Иже паоула просѣтомь [МинПр ХГѴ-ХѴ, 72 
просвѣтомъ] избраньствомь сподоби [ср. 
Деян 9. 18] и Василии вкупѣ оца рускаго 
очьныи недугъ отерлъ іеси мл(с)тве. тво- 
имь крщниюмь. МинПр XIII/XIV, 68.

4. Вразумление, просветление: мо(л). 
ю(с) корм(л)д дши. оуму пр(о)свѣтъ. §>чаи- 
нью тесла, надежи оуказъ. КВ к. XIV, 325а.

5. Название языческого обряда: А дру- 
зии къ кладАзѣмъ приходдще молать(с)... 
не токмо же преже в поганьствѣ. Но мнози 
и нынѣ то творА(т). А кр(с)тьАны са нари- 
чающе. Мосты. И просвѣты, и бдѣлникы. и 
чересъ огнь скачють. СбСоф ХГѴ-ХѴ, 12в.

ПРОСВЪТЬНИК|Ъ (1*), -А с. То же, 
что просвѣтитель: аще вчера плоти 
оугодникъ былъ еси то днь(с) дши про- 
(с)вѣтникъ [ЗЦ XIV/XV, 1146 просв(ѣ)щ- 
никъ] ивиса. СбТрХІѴІХѴ, 18 об.

ПРОСВѢтЪНИ|іе (2*), - Ά  с. 1.
Вспышка, сверкание: Молньи просвѣтѣ- 
нье. гла(с) проповѣдаетъ грома, (εκλαμψις) 
ПрЮр XIV2 у 2226.

2. Рассвет: сол(о)монъ... гла блженаи 
неплоды нескверненаи... неплодове глть 
преже оосѣнении дху стму. преже просвѣ- 
тении слнцю не разумѣ ложа въ преступ
леньи. ниже с мужемъ бесѣдова. [ср. Прем 
3. 73] ЗЦХІѴ/ХѴ, 20а.

ПРОСВѢ|ГЁТИ (1*), -ЧОУ, -ТИТЬ гл. 
Просиять, засиять: і тогда лице мтре 
г(с)на просвѣтѣ паче свѣта, и въставши 
блг(с)ви и  своіею рукою. КОГОЖДО ИХЪ ВЬСА 
ап(с)лы. СбЧуд к. XIV, 118в.

ПРОСВѢ|ТѢТИСА (10*), -ЧОУСА, 
-ТИТЬСА гл. 1. Просиять, засиять: Си- 
сои въ стхъ оць нашь... хотдше престави- 
тиса. сѢдащимь оу него бра(т)и мнихомъ. 
просвѣтесА лице іего ико слнче. и гла имъ 
се авва аффонии приде. и пакъ велми про- 
свѣтесА. и мало помолчавъ ре(ч) имъ. се 
ликъ пррцьскыи приде. и ре(ч) се ликъ. 
ап(с)льскъ пріде. и пакы соугоубь просвѣ- 
тесд личе іего. (Κλαμψε... έδιπλασίασε) ПрЛ  
1282, 876; Виталианъ же бѣжа съ состан- 
комь [войска] малымъ, и огнь на н§си про- 
свѣтесд [в др. сп. просвѣтисд]. (έφάνη ‘по
явился’) ГА ХІѴи 2626; рьци ми, како про
спи [Христос]; ико слнце [Мф 17.2]. како 
глши; не имамъ инои звѣзды свѣтлѣиши и 
бѣлѣиши, а се сэже || не тако са просвѣтѣ, 
то ивленъ іесть пре(д)лежащими [вм. 
пре(д)лежащимъ] словомъ, глть бо [еван
гелист]. падоша нѣці [в др. сп. ниць] 
оученици [ср. Мф 17. 6]. аще бы просвѣ- 
тѢлъса акы слнце, то не пали са быша... 
понеже паче слнца просвѣтѣсд и паче 
снѣга, того ради ници падоша, сииньи не 
могоуще терпѣти. (έ'λαμψεν... ελαμψεν... 
έ'λαμψε) Пч н. XV  (7), 32-32 об.; \ образн 
просвѣтѣсд свѣ(т) разума, и вса наполни 
глубины дха. (έφωτίσθη) ГБ к. XIV, 171а.

2. Украситься: златъ вѣнець носить, 
оукрашенъ каментемъ драгымъ, цѣло- 
моудршемъ же не вѣнчаіеть(с), а тѣло его 
все хламидою покрыто просвѣтѣсл, а дша 
іего скверъна шстасА (λάμπεται) Пч н.ХѴ  
(7), 32.

3. Отличиться, выделиться (какими-л. 
качествами): тмами суть образи. въ писа
нии лежащиЦмъ житиіемь добродѣтел- 
номь... совъ оубо в нестАжаньи просвѣ- 
тѢса. инъ же въ имѣнии. ико се ильи в 
нестАжании. аврамъ въ §атьствѣ. (Ιλαμψεν) 
П Н Ч 1296,46-47. Ср. просвыѣтисА.

ПРОСВЪЩАВА|ТИСА (1*), -ЮСА, 
-к т ь с а  гл. Совершенствоваться в хри
стианских добродетелях: едино есть на(м) 
токмо, вола [τό θελήσαι ‘захотеть’] и все 
дѣлати. в сии бо днь блгополагающе(с). 
просвѣщавающе(с) в мѣру сп(с)ньи. (φθά-
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ζομεν είς μέτρα σωτηρίας 4достигаем сте
пени спасения\  где φθάζομεν смет, с 
φωτίζομεν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 211г.

ПРОСВѢЩАЕМЫЙ (12*) прим, 
страд, наст. 1. Освещаемый, озаряемый: 
бж(с)твьнаіа цркы. и съ окольними о ней 
притворы, подобаіеть просвещаема быти. 
УСт к. XII, 27<3; покландхусА [язычники]... 
слнцю и лунѣ и звѣздамъ, гаже положи Нъ 
просвѣщенью дашти земному сему миру. 
бездушн(а) же суща и нечюстве||на промы
сломъ сдѣтелевымъ просвѣщаема и одер
жима. (φωτιζόμενα) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 276-е; \ 
образн.: нъ ты оубо сіцныи оче тако по
живъ и преставивъсіа. нынѣ на нНсѣхъ при- 
имаеши сЗдашнию. свѣтоу великомоу предъ- 
стош. и заріами Нжествьныт и безначаль
ные троица просвѣщаемъ, (έλλαμπόμενος) 
ЖФСт к. XII, 170; [Христос старцу Пахо- 
мию] нына имоуще [монахи] та шко свѣтил- 
ника предъ очима ихъ. добродѣтельюмь. 
твоего свѣта, просвѣщаеми живоуть. 
(έναρέτως τφ σφ φωτί έπερειδόμενοι4добро
детельно, твоему свету следуя' [букв. 
4опираясь’]) П Н Ч 1296, 54 об.; || перен.: [о 
вознесении Христа] нб(с)а веселАтсА свое 
украшающе свѣтила... зе(м) радуетсд ви- 
дащи На на собѣ іавьствено ходАща. и вса 
тварь красуетсА δ елеоньскыга горы про
свѣщаема. кко на той англи съ о т ы м и  

ап(с)лы по повелѣнью На и оца совокупи- 
ша(с). [ср. Мф 24. 3] КТур XII сп. ХІѴ2, 272.

2. Видимый, обнаруживаемый: Луче 
мнѣ доброзрачье видимое, словомъ пише- 
мьпа... мдр(с)ть не словомъ просвѣщаема, 
но и дѣлы обличаема, (λαμπρυνόμενη) ГБ 
к. XIV, 1096.

3. Просветляемый: [обращение к Кирил
лу Туровскому] нощьныи покои подаижь 
[так\] ми... да и на оодрѣ постелА моею, 
поминаю престою има твое, и темь про
свѣщаемъ. не оомрачюсА въ днь исхода 
СбЯр XIII2, 189 об.; и всхо||дАще взидемъ 
добрымъ всхожениемъ на гору добродѣ- 
телии. просвѣщаеми и освдщении и Но- 
оутвореньнии. (φωτιζόμενοι) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
41в~г; I в сост. названия ереси. Мн. в роли

с л Маркионити. и масалшане. и еутихиіа- 
не. і δ дха просвѣщаемии. и ликовници... и 
евъстафиіан(е). тако нарицаемии. понеже 
многоименитѣ быти ереси, нарекоша же са 
марионити [так\]. еко δ маркиона трапе- 
зоньскаго (Ένθουσιασταί ‘боговдохновен
ные') КР 1284, 389г.

4. Наставляемый, вразумляемый: по- 
оучениемь блгыхъ заповѣдии. просвѣщае
ми радостьною дшею въстанѣмъ къ слово- 
словию твоею блгости. СбЯр XIII2, 2 об:, 
По Гофолии же цр(с)твова Иоасъ, снъ 
©хозяинъ... дондеже бѣ просвѣщаемъ 
Иодаюмь иерѣемь... добрѣ живдше. (φωτι
ζόμενος) ГА ХІѴи 1006.

5. Крещаемый. В роли с Тьмна вода въ 
облацѣхъ аюрныхъ [Пс 17.12]. Т. [толко
вание] Невидима сирѣчь не||постижимаш 
тайна, въ водахъ крщныа телесы. облаци 
бо телеса просвѣщаемыхъ, (των φωτιζο- 
μένων) Изб XIII, 67-67 об.

ПРОСВѢЩАЛИ (92), -Ю, «КТЬ гл.
1. Светить: вѣси бо ги немощь послѣд- 
наго рода нашего, оучини а ги въ вѣчньпа 
кровы [ср. Пс 60. 5] идеже просвѣщаетъ || 
свѣтъ лица твоего, [ср. Пс 66. 2; 118. 135] 
СбЯр ХІІІ2 , 61-62; то же КР 1284, 274г; 
НѴкоже бо слнце въ всакомьмь [такі] мѣ
стѣ просвѣщаетъ, тако и хсъ всакои дши 
вѣрнѣй теплотоу вѣрноу и О ГН Ь Д Х О В Ь Н Ы И  

подастъ, (πάντα τόπον φωτίζει 4всякое ме
сто освещает') Изб XIII, 70; іакоже бо въ 
темнѣ пещерѣ свѣща просвѣщаетъ тако и и 
млтва [так\] и псалтырд въ дшю вшедши
ВСАКОУ МраКОТОу ГрѢхОВНОуЮ δΓΟΗΗΤΒ δ
дш(а) Псалт ХІѴі (2), 337г (зап.); и паки 
двдъ вопье(т) къ Ну. просвѣщаюши ты див
но δ  горъ вѣчны(х). (Рз 75. 5: φωτίζεις) ГБ  
к. XIV, 426; слнце просвѣщаетъ очи всѣмъ 
имѣющимъ (έστί φως των δψεις έχόντων) 
Пч н. XV, 54; свѣтъ ибо одинъ просвѣ
щай). на дѣла руку Нию. рекше на члвки. і 
на вса животна(д). и створи Нъ днь с но- 
щь(ю) митушаіасА. та вса »з-мь днии 
СбПаис н. XV, 50.

2. Излучать: И паки призва г(с)ь зва- 
ниемь стмь своимъ, иже о десную его
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еэлучисл сборище... и руцѣ ИХЪ СВѢТАХуСА 
аки согнь... оболчени во одежю страшну. 
шкоже дуга образна, и юко звѣзды про
свѣщающіе. великою възлиюнше на верхъ 
ихъ. (δίκην άστέρων μέγα καί φαεινόν φως 
άπαστραπτόντων '[венки, украшенные кам
нями] наподобие звезд, излучающих вели
кий и яркий свет') ΜΠρ ХГѴ2, 53; присно- 
сущи(м) же са(м) [Бог] есть свѣ(т) а не 
инъ... нижнимъ же и в на(с) *а*ю просвѣ- 
щае(т) [в греч. далее του φωτός 'света'] се
го силу, (έκλάμπει) ГБ к» XIV, 78в\ | образн.: 
въздвигнеть г(с)ь жьрца нова... и възидеть 
звѣзда іего на нб(с)и. акы ц(с)рю просвѣ- 
щающи свѣтъ разума въ слнци дни (φω- 
τίζων) Пал 1406,107а.

3. Освещать, озарять: слнце весь днь 
пре(д)течеть нбо, си же [молния], въ борзо 
времА въсиювъши, вселеноую просвѣща
ютъ ГА ХІѴЬ 184а; свѣтъ же просвѣщаю 
землю II творд по велѣнью Вию. слнце 
сэсвѣщ(а)ю и грѣю въсходаи и заходди ра
ботаю члвкмъ то все 8а боить(с). ЗЦ к. ХГѴ, 
100а-б; слнце || на просвѣщенье всѣмъ 
въсхода луча пре(д)пущае(т). и вса про- 
свѣщати повелѣвае(т). (φωτίζεσθαι) ЖВИ  
ХГѴ-ХѴ, 61а-б; ІДкоже лоуча слнчнаю 
оконцемъ въ домъ въходитъ, то вса про
свѣщаютъ (φωτίζει) Пч н. XV  (1), 74; \ об
разн:. Нпсо звѣздѣ двѣ мира просвѣщаета 
чоудесныими блистании. стр(с)пца гню ро
мане и двде. мракъ грѣховьныи Эгонюща 
М т  XII {июль), 113; проси(мъ) оубо оу 
8а... дата намъ разоумъ дхвьнъ... сего бо 
намъ 8ъ и спсъ нашь очь свѣтъ сыи ис- 
тиньныи. иже просвѣщаютъ всего члвка въ 
всь миръ приходюща. повелѣ намъ проси- 
ти (Ин 1. 9: φωτίζει) СбТр ХІІ/ХІІІ, 97 об:, 
блг(д)тью 8июю юсно сиюють [церковные 
правила], невѣденша тмоу Эгондще. и все 
просвѣщающе свѣтьмъ разоумнымь. и ω 
грѣхъ избавлд||юще. КН 1285-1291, 540а- 
б; како речесА. свѣтъ истаньныи. просвѣ
щаю всакого члвка. приходАщаго въ миръ, 
давъ намъ власть чадомъ 8июмъ быти. (φω- 
τίζον; ср. Ин 1. 9: φωτίζει) П Н Ч 1296, 162; 
свѣтилни(к) же пло(т) его [Христа] || ч(с)та

и без грѣха, и свѣто(м) бж(с)тва миръ 
просвѣщающи. и тму очищающи грѣха, 
(φωτίζουσα) ГБ к. ХГѴ, 74в-г; така оубо дха 
сила, свѣтла, вса просвѣщающи. свѣ(т) бо 
разуме(н) всакою силы словесныю. ко 
істинѣ приобрѣте(н)ю. (φωτίζουσα) Там 
же, 89б\ и посла [Христос] ихъ [апосто
лов] во вса юзыкы. просвѣщати во тмѣ не- 
видѣнию сѢдащихъ. и кр(с)т(и)ти ю (φωτί- 
σαι) Ж ВИ ХГѴ-ХѴ, За; възри и вижь всѣ(х) 
просвѣщающии 8а моего свѣтъ, и ты 
нѣкогда осиюнъ буди пресладкъмъ тѣмъ 
свѣтомъ, (περιλάμπον) Там же, 91г; КѴкоже 
слнце... такоже и моудръ моужь просвѣ
щаетъ вса (έστι φως) Пч н. XV  (1), 54.

4. Делать светлее, благообразнее: моуд- 
рость члвкоу просвѣщаютъ лице юго. и 
бестоудьныи лицьмь възненавидѣнъ боу- 
деть. (Еккл 8. 1: φωτιεϊ) СбТр ХІІ/ХІІІ, 84; 
то же ПрЛ 1282,111а.

5. Делать зрячим, избавлять от слепо
ты: И Фголѣ начать [Христос] знаменью 
творити велика и дивна мртвы||ю въскр- 
шаю. слѣпыга просвѣщаю, бѣсы изгонаю. 
(φωτίζων; ср. Мф 11. 5) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 29в- 
г; і дастъ имъ [Борису и Глебу] г(с)ь 8ь чю- 
дотворныю дары, болѣзни іцѣлити слѣпыю 
просвѣщати хромыю въставлАти. ПрП  
ХГѴ-ХѴ (2), 2036; || т рен: свѣтильникъ за
повѣдь. законъ же свѣтъ и поуть живота, 
обличению и нака(за)нию и заповѣдь гос- 
подьна свѣтьла просвѣщающи очи. (φωτί
ζουσα) КЕ XII, 74а; мл(с)ть члвкоу на ис- 
крьниимь своимъ. мл(с)тъ же гню на всей 
плъти [Сир 18. 12]. възносю и просвѣщаю 
очи. (Сир 34. 17: φωτίζων) СбТр ХІІ/ХІІІ, 
106 об:, [молитва] къ оутренемоу въстави 
μα хвалѣнию. свѣтомъ заповѣдии твоихъ 
просвѣщаю разоумнѣи мои очи. СбЯр 
ХІІІ2 , 197 об.; истиньною покаюнию про
свѣщаютъ очи. и Эгонить и разорАють 
грѣхъ, разумъ даю дши. и направлдю оумъ 
въ сп(с)нию. Пал 1406,1 1 5 г .

6. Крестить, совершать обряд креще
ния: О ражающии юко подобаютъ, просвѣ
щати вънюгда хощеть. (φωτίζεσθαι) КЕ XII, 
85а.
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7. Наставлять в духе истинной веры: 
иміа бѣ ооцю оубо ѳотинъ [Φωτεινός 4свет- 
льш’]... II ...іеже сономоу многь [вм. многы -  
πολλούς] просвѣщати къ ёжствьномоу. 
(φωτίσαι) ЖФСт к. XII, 36-36 об/, и посла 
[царь Салманасар] іединого июрѣш, ихъже 
пресели δ Самариш, и бѣ пр(о)свѣщаіа ихъ, 
да бошть(с) §а. (4 Цар 17.28: ί|ν φωτίζων) 
ГА XIVі, ІІ9а\ [св.Герман\ патриархомь 
бъвъ [так!], оучениіемь своимь люди про
свѣщаю... пребы(с) до цр(с)тва. лва исаоу- 
ра. (φωτίσας) Пр 1383, 676; и Зшіедъ созда 
[раскаявшийся блудник] кѣлью близь его. и 
тою вхожаше къ старьцю. и просвѣщаше 
его старецъ, на пу(т) Вии. (έφωταγώγει) 
ПНЧ к. XIV, 107а; блюдисж и ты чадо мою 
даниле како престоиши. како въспитанъ 
бысть посреди братиш своіеіа. просвѣщай 
ихъ. ОЭглажаи имъ вразумлди ихъ, да не 
приимуть неполезныхъ, и дѣтьскихъ. || 
оучени [так\]. (φώτιζε) ФСт ХІѴІХѴ, 
120а-б; и другъ друга просвѣщаимъ блги- 
ми образы и словесы. (φωτίζομεν) Там же, 
212а.

8. Улучшатъ, просветлять, совершен
ствовать: нъ да послѣдоуюмъ тѣхъ [свя
тых] <д>ѣломъ стыимъ. ч(с)тотою дшю 
свою просвѣщаіа. срдцА ста сътвардюще 
си присно. СбТр ХІІІХІІІ, 24; и та вса слы- 
шаще вѣрнии члвци просвѣщаютъ си дша 
и възыграють(с) дхмь о стхъ заповѣдехъ 
ВиЦіахъ СбХл XIVі, 21-22; [обращение к 
Борису и Глебу] свѣтилника предобраш... 
бж(с)твенами лучами ражизаема воину, 
доблдш стр(с)тьника. дша просвѣщающа 
вѣрнымъ люде(м)... радуитасл шко вса на- 
паіающа ср(д)ца. ЛЛ 1377, 47 об. (1015); 
землА бо <Руска> 6лг(с)виса ваю кровью, 
и мощьми лежаща <въ цркви> дхмь бо- 
ж(с)твенымь просвѣщаета. Там же; зове(т) 
же [Григорий Богослов] крщнье просвѣ
щенье^). зане очищаетъ тѣмь и просвѣ- 
щае(т). и свѣща вжагае(м) о||бра(з) свѣт
лости. (λαμπρύνει) ГБ к. XIV, 14а-б; Бша 
книги люде(м) сщно йверзаш. и просвѣ
щаіа ср(д)ца воине х(с)въ тимофѣе. ч(с)т- 
ному свидѣ(н)ю ра(д)іасА пришелъ е(с).

(φωτίζων) Мин к. XIV (май), 15 об.; вы бо 
просвѣщает(е) члвкы крщниемъ стмь вы 
свАзасте вы разрѣшаете [ср. Мф 18.18] ЗЦ  
ХІѴІХѴ, 94г; подвигнемсА постомъ симъ 
соцѣстити дша и телеса... мл(с)тн(е)ю и по
стомъ просвѣщающе си дша телеса чающе 
бж(с)тв(е)наго възданыа. Там же, 1076; 
тѣмже и мы бра(т)е постимса и будемъ по
добии тѣмь стмь. посто(м) [вм. постъ] бо 
сэцѣщаеть тѣло и просвѣщаетъ дшю на нбо 
и возводить Там же, 108г; подвигнемсд. на 
прочаш дни и къ х(с)вѣ стр(с)ти чистдще 
си дша и телеса просвѣщающ(е) Там же, 
ПЗг; Чю(д) преславно и страшно и неиз- 
гланьно. свершаютъ вл(д)ка х(с)ъ. и об- 
новлають и бж(с)твнымь крщнькмь. всю 
рускюю [так!] землю, і просвѣщаютъ кнза 
василиш. МинПр ХІѴІХѴ, 68 об.; постъ бо 
дшю очищаетъ и тѣло просвѣщаетъ, и на 
нбо възводить. СбТр ХІѴІХѴ, 8 об/, тако 
вселАЮтсА дхвнаш. блг(д)ть въ кр(с)тивна- 
госа [так!] дшю. просвѣщающи и блго- 
видну сдѣвающи. (λαμπρύνουσα) ЖВИ  
ХІѴ-ХѴ, 32а; та(к) сты дхъ. вѣрующаіа 
оумудрАіеть и просвѣщаютъ, невѣрнъпа же 
мучить и посрамлАіеть. Пал 1406, 76; [об
ращение к Феодосию Печерскому] ра(д)исд 
столпе огньныи свѣтлѣй паче при моисии 
бывшаго, юнъ бо просвѣщаше телеснѣ. ты 
же дхвнѣ просвѣтивъ || новаго изла. поу- 
стыню проведе съблазнъ житиш пусто
тнаго [ср. Исх 13. 21] ПКП 1406, 1006-е; 
не суть же всихъ живущихъ добрѣ дша 
ладны свѣтлостью, но шкоже кождо по- 
тщалсА есть тако, просвѣщаетъ свою дшю 
подвизанъемъ Биимь (έσπούδασεν έκαστος 
λαμπρΰναι) ЖАК) XV, ПО.

9. Выводить на свет (?): Да чають(с) 
шко дождь просвѣщению мою. и снидуть 
шко роса гли мои [Втор 32. 2]... и исходаи 
бо дождь просвѣщаютъ злакы. Пал 1406, 
156в.

ПРОСВѢЩА|ТИСА (34), -ЮСА, 
-іетьсА  гл. 1. Светить, сиять. Образн/. 
[обращение к иудеям] котераго оубо имате 
рещи иного времени, нъ соущаго сего, 
шкоже бо наша просвѣщаютьсд по всей
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вселенѣи, ваша же оугасноуша (διαλάμ- 
πουσι) ГА XIV), 176г.

2. Освещаться, озаряться: изль тогда 
просвѣщашесд столпомъ огньнымь. (έφω- 
τίσθη; ср. Исх 13. 21) ГБ к. XIV, За\ ибо та
ко есть видѣти в насъ. ίΛκο в настоіании 
[έν διαστήματι ‘на протяжении’] единого 
дне. іако оубо просвѣщаетсд нѣчто сиіань- 
емъ слнчнымъ... еда бо и мы станѣмъ 
просвѣщены, и освѣщени. (φαιδρύνεται) 
ФСт ХІѴІХѴ, 7576; I образы.: Днь(с) вселе- 
наіа вед стр(с)пцю лоучами просвѣЦщаіеть- 
сіа. и бжиы цркы цвѣты оукрашаема рома
не и двде въпиеть ва. Мин XII (июль), 113-  
113 об.; да потщимъса добрыми дѣлы. про- 
свѣтити светильникы своіа. мл(с)тынею и 
вѣрою и любовию. тѣми бо дша и тѣло 
просвѣщаіетасА. ПрЛ 1282, 6в\ іако во тмѣ 
блоудАще и хода потыкають(с)... тако и 
дша члв(к)мъ, мігающи сочима разоумны- 
ма, имиже ба видѣти не [в грен, нет] мо- 
гоуть, сама злаіа разоумѣти [в др. сп. ра- 
зоумѣ]. створено бо бы(с) да видѣти ба и δ 
него просвѣщати(с). (φωτίζεσθαι) ГА XIVь 
39а; и паки двдъ вопье(т) къ бу. просвѣ
щавши ты дивно 3 горъ вѣчны(х) [Р$ 75. 
5]. посредѣ англъ мы просвѣщаемъсд. иже 
горы глютса высоты ради нбсе. (φωτιζό- 
μεθα) ГБ к. XIV, 426.

3. Становиться более ярким, светлым: 
Многа же того времени чюдеса. бъ распи- 
нае(м) снце померкаіа. и пакы просвѣщаш- 
са. (άναφλεγόμενος; ср. Лк 23. 45) ГБ 
к. XIV, 766; I образы.: Югда славьнии оуче- 
ници. на оумъвении вечерд просвѣщахоу- 
са. тъгда июда нечьстивыи срѣбролю- 
бигемь недоугоуіа омрачдшесА. [ср. Мф 26. 
20-25] (έφωτίζοντο) УСт к. XII, 31 об.; 
юлико кто подвизаіетсА. противу тому и 
свѢтитса. іелико приближитсА къ бу. про- 
блискаіетсА. юлико терпитъ кто печали... 
приближаютсА къ бу и просвѣщаютсА... же
лѣзо сине мы юсмь. а огнь юсть стыи дхъ. 
да юлико са протАгнемъ на постъ, на нощ- 
ною стоьанию и на млтву... да толико са 
просвѣщаюмъ. (φωτίζεται, λαμπρύνεται... 
φαιδρυνόμεθα, φωτιζόμεθα, λαμπρυνόμενοι).

ЖАЮ к . XIV, 49α; Дай жъ вамъ г(с)ь и па
кы и силу и крѣпость... и оуншимъ быті 
и просвѣщатисА. да просишіете іако свѣ
тила въ мирѣ, (λαμπρύνεσθαι) ФСт ХІѴІХѴ,
86в.

4. Украшаться: глю же ω крщныа зово- 
мому просвѣщенье, зане просвѣщаетсд 
дша II в лѣпоту (διά τό φωτίζειν την ψυχήν) 
ГБ к. XIV, 25б-в; торжьствуе(т) и жидо- 
ви(н) но по писмини [такі]. празднуе(т) и 
ели(н). но іакоже годѣ бѣсо(м). на(м) же 
шко вса дхвна. дѣіанье подвиже(н)е... сло
во... одѣныа... сице и торжьствовати и про
свѣщатисА. (φαιδρύνεσθαι) Там же, 212в.

5. Прозревать, избавляться от слепо
ты: [обращение к Борису и Глебу] вы 
оутвьржению. ваю. гроба, безмѣздьна. 
врачьба предълежить в странѣ, въ ней бо. 
слѣпни приходАще. вѣрою просвѣщають- 
са. Стих 1156-1163, 74 об.

6. О принятии таинства крещения: 
Подобаютъ просвѣщающим(ъ)сА стмь крщ- 
ниемь въ кр(е)щении муромь мазатисд. 
мастию нбсною. (δει τούς φωτιζομένους... 
χρίεσθαι) ΚΡ 1284, 84г; х(с)ъ просвѣщают- 
сд. оч(с)тимса бж(с)твною банею (φωτίζε
ται; ср. Мф 3 . 13-17) ГБ к. XIV, 216.

1. Просветляться, совершенствовать
ся: Слабости всАкьпа ©дожита подобаетъ, 
дшю въ смѣхы разливающю. словесемь же 
просвѣщатисА. да боудеть сло(во) ваше 
блгодати испольнь. дхвныіа. еваньельскою 
солью осолено. іако да... соугоубо веселити 
слоухъ разоумомь того благодатью, (φαι- 
δρύνεσθαι ‘радоваться’) ПНЧ к. XIV, 31а; 
КѴкоже члвкъ. © члвка прозьвутера крще- 
нию приюмлА просвѣщаютьсА. стго дха 
блго(д)тью. тако исповѣдаисд. въ по||каш- 
нию июрѣюмь приюмлеть оставлению [гре
хов]. (φωτίζεται) Там же, 186-187; долъж- 
ни будемъ, крѣпцѣ и неразорими быти... 
просвѣщающесА благимъ своимъ жити- 
юмъ. (φωτίζοντες) ФСт ХІѴІХѴ, 866; чтоту 
бо всего лѣ(т) стии оци наши, дни [поста] 
же исповѣдаша. въ ндже просвѣщатисА. 
оЦчищатисА молити(с). (φωτισθείητε) Там 
же, 180б-в.
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ПРО С ВЪЩ КНП1€ (106), -ЕЛ с.
1. Свет: двдъ рече. нощь просвѣщениіе въ 
пищи могеи. (11с 138.11: φωτισμός) СбТр 
ХІИХІІІ, 149; ре(ч). §ъ. да будетъ свѣтъ 
[Быт 1.3]. на тверди нЕснѣи. ωсвѣщаιа 
землю, и будутъ знамении въ лѣ(т). да бу
детъ просвѣщениіе на твьрди нб(с)нѣи. 
свѣтити по земли. {Быт 1. 14: φωστήρες 
‘светила’) Пал 1406, 7в; \ образн.: ты бо 
влдычце гнои моихъ юзвъ дшевныхъ ви- 
диши. ты же ицѣлениіе ми дароуи. възли- 
вающи каплю твоіего члвколюбию. просвѣ
щениіе [вм. прощение?] и мл(с)ть. СбЯр 
ХІ1І2 , 126; на та оуповаю Ее моі и да ты ми 
просвѣтиши оумъ и смыслъ, свѣтомъ разу
ма твоего... юко ты еси просвѣщениіе во 
тмѣ лежащимъ. ПрЮр XIV2 , 23 г; стрѣте и 
[блудного сына] соць его... повелѣ закла||ти 
оупитѣныи телецъ, да шдше ре(ч) възв(е)- 
селимсА [ср. Лк 15. 23] тако ти Еиимь 
мл(с)рдьемь сэжідаеть кающагосА труда но 
срѣтаеть просвѣщенье [СбТр ХІѴІХѴ, 3 об. 
прощеніи] подай ЗЦ ХІѴІХѴ, 104в-г\ Слы- 
ша(х) бо ц(с)рА нѣкоего бывша... кротка 
же и тиха суща... В сем же единомъ 
согрѣшающа. еже не разумѣти. Егоразу- 
мьи просвѣщеньи, но идольскою лестью 
содержимъ сыи. (τον... φωτισμόν) ЖВИ  
ХІѴ-ХѴ, 62β; [о Феодосии Печерском] 
ра(д)исА просвѣщениіе землд роусьскьпе. 
ибо акы дньница на западѣ ивльши(с) ω 
въстока восии и всю землю просвѣти. 
ПКП 1406, 99в\ в сост. обращения: оць же 
іего [Епифания] добрама очима възрѣвъ на 
дѢта. ре(ч). облобызавъ іему красънѣи оци. 
«мура дша моіеи и просвѣщениіе моима 
очима...» (φως των όφθαλμών μου). ЖАЮ  
к. XIV, 14в.

2. Сияние, излучение {света): и пакы 
възъпиша вси [ангелы] единѣмъ гласъмь 
глюще [так\] радоуисд блгдатьЦнап [Лк 1. 
28] Еце. радоуисд просвѣщениіе вѣчьнаго 
свѣта, радоуисд и ты архистратиже Михаи
ле. СбТр ХІИХІІІ, 34-34 об.; приимемъ δ 
бж(с)тва. приимѣмъ δ  -а-го и ігрч(с)таго 
свѣта, ходи(м) по просвѣщенъ) |ю его. пре- 
же даже не преткнетасд нозѣ наши, δ  горы

темны и ратны [Мер 13. 16]. дондеже днь 
е(с). {Вар 4. 2: προς τήν λάμψιν 'при сия
нии') ГБ к. XIV, 42в~г.

3. Освещение: Съкончаюштюса дни. по
хвали га. слнце въ дьне даровавъшааго на 
просвѣштенше. (του φωτίζειν) Изб 1076, 
264; тебе ради ибо оукраси [Бог], тебе ради 
лВноу и звѣзды сътвори на просвѣщение 
твое. СбТр ХІѴІХѴ, 216 об.; слнце || на про
свѣщенье всѣмъ въсхода луча пре(д)пу- 
щае(т). и вса просвѣщати повелѣвае(т). (είς 
φαΰσιν) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 61а-б; и створи же 
ре(ч) Еъ обѣ свѣтилѣ велицѣи. слнце на 
просвѣщениіе дне. лунѣ же повелѣ в нощь 
сиити. [ср. Быт 1.16] Пал 1406, 76.

4. Просветление, просвещение: захариіе. 
и наоуме истиньнаи. просвѣщениіемь по- 
дадита мл(с)ть. СбЯр ХІ1І2,199 об.; Азъ (ж) 
еп(с)пъ сі(ѳ) [т.е. Иосиф] рдзань(с)и ис- 
про(с)въ δ митршполі(т)... препісахъ на
(о)увѣдѣние разуму, і на просвѣщеніе вѣр- 
ны(м) (і по)слушающімъ. КР 1284, 402г 
{зап.); Еже δ  диивола. мнимою блго... 
имать нѣчто слѣда іего. тъщеславии глю. 
или мдтежь или ино что таковою, биіе же 
блго. присно множаіеть просвѣщениіе и 
смѣреные срдца. и въ тихость приводить 
члвка. (φωτισμόν) ПНЧ 1296, 58 об.; не 
токмо чест(и) написаны(х) но и творити. 
да не в грѣхъ себѣ стхъ житиіа и словеса 
прочитаемъ, но въ обновлению и просвѣ
щение. в стню и (в) сп(с)ние дшмъ. ПрЮр 
XIV2, 23г; възложать [первосвященники] 
рукы свою на спсителд миру... || ...зане і 
свѣтъ закона даныи въ васъ на просвѣще
ниіе всдкому члвку [ср. Ин 1. 9]. того [т. е. 
Свет] хотАще оубити. противныю заповѣ
ди оучаще Еию оправданию. Пал 1406, 
ІОба-б; шче сне и дше юство тр(с)тою про
свѣщениіе ми подай же. неразоумью мою- 
моу. ПКП 1406, 4а; || озарение: се стму мо- 
лившюса. Еию просвѣщенью бы(с) о немь. 
въ оужасти бывъ, себе види пришедша на 
гробъ лишена того, и се сниде англъ 
г(с)нь. юко скора молнию, держа палицю 
пламдну в руцѣ своюи (δλλαμψις) ЖАЮ  
к. XIV, 25а.
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5. Воссияние: бѣдно манну минута, и по 
томь брашну хотѣти... и тогда тщету по- 
чювати. егда к тому не буде(т) разрѣшенью 
тщетѣ, по ©шествии ©сюдѣ... и по мученью 
грѣшны(х). и просвѣщенью, очищены(х). 
(μετά... την... λαμπρότητα) ГБ к. XIV, 35г.

6. Учение: Да чаіеть(с) юко дождь про- 
свѣщенше мою. и снидуть юко роса гли 
мои. {Втор 32. 2: τό άπόφθεγμά μου) Пал 
1406, 156в.

7. О совершении обряда крещения: хо- 
тдщеи събодобитасА [такХ] прѣчистааго 
просвѣщению. къ съборьныимъ црквамъ да 
приЦходАть. (του... φωτίσματος) КЕ XII, 
59а-б; то же КР 1285-1291,155в; Ь\ко по- 
добаіеть приюмлющиимъ въ недоузѣ про
свѣщению и по семь въставъшемъ навык- 
ноути вѣроу. (τό φώτισμα) КЕ XII, 99а; про
свѣщенье освѣщенье е(с) дшмъ. жи(т)ю 
преложенье. (τό φώτισμα) ГБ к. XIV, 256; и 
ветхыи члвкъ правды дѣлы оукрашаетсл. 
просвѣщенье(м) бо юко Лѣствицею къ Ну 
въсходи(м). и снузни ему бывае(м). (τό 
φώτισμα όχημα προς θεόν ‘крещение -  про
водник к Богу') Там же, 25в; [священник 
ангелу] не повѣлено || (ти) некрщно взати 
[дитя], весть бо [Пр XIV] (7), 88а далее 
владыка] мои и твои, шко не небрѣгохъ но 
юко. въспрАну(х). и начахъ млтву просвѣ
щению. сию попови англу глщю. оживѣ 
дѣтище и крщно бы(с) тогда пакы оуспѣ о 
г(с)ѣ. (του βαπτίσματος) Пр 1383, 82а-б; 
юдиную шьдъ [ПС к. XI, 114 идоша; хри
стиане] из дому, никопола въ стыи гра(д) 
въ не(д)лю на просвѣщению ча(д) своихъ, 
юже просвѣтивше [ПС к. XI просвѣтиша]. 
обращахусА в села свою, да творлть стыи 
днь. (φωτίσαι) Там же, 1576.

8. Крещалъня, баптистерий: он  же [по
номарь] исшедъ пакы. по первому обычаю 
сѣддше оу просвѣщенью, доколѣ примаше 
•л· и двѣ вѣкши. купАше доволноіе собѣ и 
брату, (έν τφ φωτιστηρίφ) ПНЧ к. XIV, 
1486.

9. Праздник Крещения Господня {Бого
явления): М(с)ца генва(р). въ - г* просвѣще
нию. тако(ж). УСт к. XII, 244 об.; М(с)ца

то(г) [января] въ т· памл(т) славнаго пррка 
малахию. и прѣ(д)праздьньство просвѣще
нию. (των φώτων) ПрЛ 1282, 118β; нъ въ 
праздьникы стхъ Ноювл(е)нии. рекше стго 
просвѣщению. чреплють воды, и сию хра- 
нАще кр(с)тАть(с) в нихъ, (φώτων) КР 
1284, 392г; Пьрвыи же юсть и корень праз- 
никомъ Х(с)вымъ юже въплощению © стыю 
двы Мрыа по зачатьи роженье, второю 
просвѣщенью (ή έπκράνιος [ήμερα]) ГА 
XIVі, 2656; и в празди(к) [такХ] ©идо(х) 
просвѣщенью, и в праздни(к) придо(х) пас- 
хы. (των φώτων) ГБ к. XIV, 48в; оучению 
оутѣшно... створе(н) по едіно(м) дне сты(х) 
просвѣщении. (των φώτων) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
133а.

ПРОСВЪЩЕНЫИ (42) прич. страд, 
прош. 1. Освещенный, озаренный. Образн.: 
входАщу же ему [Иоасафу] во врата дру- 
зии оусрѣтоша его просвѣщении свѣ(т)мъ. 
вѣнци имуще в рука(х) неизреченною бли- 
стающасА добротою, (κατηγλαϊσμενοι) 
Ж ВИ ХІѴ-ХѴ, 134а; въ д· днь створи Нъ 
свѣта(л)а велика, и бы(с) юръ [в др. сп. 
аеръ] просвѣщенъ днь. и нощь тму глубоку 
въсприю. [ср. Быт 1.16] Пал 1406,46.

2. Светлый, сияющий. Образн.: ω еди
номъ блаженѣмь оци ѳеодосии словеси по- 
идоу. и юже о немь достойна свою юмоу 
исправлению. Нжиюю благодатию исповѣ
даю свѣтила, просвѣщенааго оца нашего 
ѳеодосию. бѣаше бо по истинѣ чловѣкъ 
Нжии. свѣтило въ вьсемь мирѣ видимою. 
ЖФП XII, 42а.

3. Прозревший, лучше видящий. Перен.\ 
въздвигни насъ © сна и © мечьтаниА ложа 
нашего и просвѣщены сачима дшевныма 
чювествиА наша невредна и бес пакости © 
неправды и © немощи, да... прѣдъ твоимь 
станемъ блгодарениюЦмь. СбЯр ХІІІ2, 216- 
217.

4. О принявших таинство крещения: гь 
бо іс хсъ въ тридесАтьною лѣто просвѣ
щенъ бысть и начатъ оучити. (έφωτίσθη) 
КЕ XII, 856; Аще къто недоугоую просвѣ
щенъ боудеть. въ поповьство приведенъ 
быта не можетъ, не отъ вола бо вѣра юго
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н ъ  о т ъ  н о у ж д . (έάν... φωτισθή) Там ж е ; с е 
г о  б о  [кн. Владимира] въ  п м а (т ) [ітак!] д ь р -  

ж а т ь  к н а зи  р о у с ь с т и и . и  л ю д и іе . п о м и н а ю -  

щ е . сто ю  к р щ ни ю . и  прославьлАЮ ТЬ § а . въ  
м л т в а х ъ  и  п ѣ (с )х ъ . и  п (с )л м ѣ х ъ  п о ю щ е  гв и  

н о в и и  л ю д и іе  п р о с в ѣ щ е н и  с т м ъ  д х о м ь  

ч а ю щ е  н а д е ж а  в е л и к а го  § а  с п с а  Парем 
1271, 261 об:, в ъ  л ь с т и  к о у м и р ь с т ѣ и  б ѣ ш а  

в с и  юзыци. й к р ъ в е н и  ж е  б ы ш а . и  п р о с в ѣ 
щ е н и  б л а г о д а т ь ю , (φωτισθέντες) Изб XIII, 
73; с е  ж е  н е  іед и н ъ  н и  д в а . н о  б е щ и с л е н о е  

м н о ж ь с т в о . к Ё у  п р іс т у п и ш а . с т а м ъ  к р щ -  

н ь е м ь  п р о с в ѣ щ е н и . ЛЛ 1377, 41 об. {988); 
в ъ ш е д ш ю  іе м о у  [кн. Владимиру] в ъ  с т о у ю  

к о у п ѣ л ь  ы в ер зош асА  іе м о у  сочи... и п р о зр ѣ  

п о х в а л и  в с е х ъ  §а и п р о с в ѣ щ е н ъ  р а д о в а -  

ш асА  д ш е ю  и т ѣ л о м ъ . Пр 1383, 1136; 
к р (с )т и сА  [княгиня Ольга] ω п а т р ь а р х а  фо- 
ти іа . п р о с в ѣ щ е н а  ж е  б ы в ш и  р а д и в а ш и с д  

[так\] д ш е ю . ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 185а; б ѣ а х у  
б о  II и д о л о м ъ  с л у ж и т е л и , а іещ е  н е  п р о с в ѣ 
щ е н и  с у щ е , н е  в е д у щ е  в ѣ р ы  к р (с )т ы а н ь -  

ск ы . Пал 1406,177-178; в роли с .: ІЛ к о  п о 
д о б а ю т ъ  п р о с в ѣ щ е н ы и м ъ  в ѣ р о у  в ы к н о у т и . 
и въ  ч ет в ь р т ъ к ъ  н е д ѣ л д  в ъ зв ѣ щ а т и  е п и -  
с к о у п о у  и л и  п о п о м ъ , (τούς φωτιζομένους) 
КЕ XII, 99а; Ь \к о  п о д о б а ю т ъ  п р о с в ѣ щ е н ы іа  

п о  к р ь щ ен и и  м а з а т и  м а с т и ю  н В с н о ю . и 
п р и ч а с т ь н и к о м ъ  б ы т и  ц р с т в а  хва. (τούς 
φωτιζόμενους) Там же; н е  м о щ н о  бо вѣща 
п а в е (л )  е д и н о ю  п р о с в ѣ щ е н о м у  п а к ы  п о н а -  

в л а т и с а . (Евр 6. 4: φωτισθέντας) ГБ к. XIV, 
286; е щ е  іако д о в л ѣ е (т )  ти  к о  к р щ н ь ю  п о -  
х о т ѣ н ь е  т о к м о , и  тѣ м ъ  и щ е ш и  сл а в ы  

п р о с в ѣ щ е н ы (х ) . д о в ъ л ѣ е т ь  т и  и  сл а в ы  п о -  

х о т ѣ н ь е . (των πεφωτισμένων) Там же, 35в.
5. Просветленный: въздвигни насъ ω сна 

и ω мечьтаниА ложа нашего... да просвѣ
щени свѣстию и шзыкомь бодромъ и оусть- 
нами. прѣдъ твоимъ станемъ блгодаре- 
ниюЦмь. СбЯр ХПІ2, 216-217; паче всѣ(х) 
почтени бывше. горѣю всѣ(х) сдѣіахо(м) 
грѣхы. іакоже паче всѣхъ просвѣщени быв
ше. Вл(д)чню волю дѣюще и презрѣвше. в 
лѣпоту паче инѣхъ казними юсмы. ЛЛ  
1377, 75 {1093); и шко вси вхожаху свѣт
ломъ лицемь. и просвѣщеною дшею. англъ

же с кымже ихъ радуіасд. юдиного же ре(ч) 
[авва Павел; в грен, далее όρα ‘видит’] 
брата черною дшею... дѣмоны же оба по
лы идуща. (φαιδρω ‘светлой, радостной’) 
Пр 1383, 276; еда бо и мы. станѣмъ про
свѣщены. и освѣщени. в части днвнѣи. 
блгимъ помышленьемъ, по том же дрѣм- 
лемъ и лѢнимса. темнаго ра(д) помыш- 
леныа. (λαμπρυνόμεθα και πεφωτίσμεθα) 
ФСт ХГѴІХѴ, 1816; \ в сост. названия ере
си. Мн. в роли с: дхмь просвѣщени на- 
ри||цаютсА. бѣса нѣкоюго дѣйство в себѣ 
приюмлюще и дха стго сию мнАще. конеч- 
нею же недоугь въсприемше. (Ένθουσιασ- 
ταί ‘боговдохновенные’) КР 1284, 370а-б; || 
мудрый: и бдше [старец] простъ слове- 
семь. просвѣщенъ же разоумомь. и блгь 
срдцмь. (πεφωτισμένος) ПНЧ 1296, 179; \ 
о б р а з н и старецъ вздо||хнувъ и йверзъ 
просвѣщенал оуста своа и рече. (πεφωτισ- 
μένον... στόμα) ПНЧ к. XIV, 94в-г.

ПРОСВЪЩЕНЬНЫИ (1*) пр. То же, 
что просвѣщеныи в 5 знач:. и обращесл 
оубо к сну црву ре(ч) [Февда]. гли ми оубо 
о просвѣщенне дшею. приимет лі ма х(с)ъ. 
(йа πεφωτισμένε) ЖВИХІѴ-ХѴ, 117β.

ПРОСВѢЩЬНИК|Ъ (2*), -А с. То же, 
что просвѣтитель: сти юци... || ...възбра- 
нают н(ы). глще аще еси былъ много- 
трАпезникъ, то днь(с) постникъ швиса. аще 
вчера плоти оугодникъ, то дне(с) дши про- 
св(ѣ)щникъ [СбТр ХІѴІХѴ, 18 об. про- 
(с)вѣтникъ] швиса. ЗЦХІѴІХѴ, 114а-б.

-  ?: оубѣгаимъ преслушаныа... сишюще 
смиреномудриемъ... послушливии нбсно- 
му званью... покашнью просвѣщници пла
чемъ ра(д)ющесА (άναλαμπέτω... ή κατάνυ- 
ξις ή φωτίστρια ‘пустъ воссияет просвет
ляющее сокрушение’!) ФСт ХІѴІХѴ, 149в.

ПРОСВА|ТИТИ ? (1*), -ЧОУ, -ТИТЪ 
гл. Научить, просветить (?): ги спси по- 
милоу [так\] просвдти т[?] Мин X II {янв.), 
255 об. {зап. XIV).

ПРОСИМЫМ (9*) прич. страд, наст, к 
просити в 1 знач: Саоулъ. Т. [толкование] 
Просимъ [др.-евр. ‘испрошенный (у Бога)'] 
Изб XIII, 43 об.; Горе лѣности моюго спс-
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нша. людьскыіа грѣхы присно изѣдаю. 
просимыіа скоро приіемлд дары, но си пра- 
вѣдничю приімуть мьзду. азъ же с лице
мѣры сосуженъ буду. КТурКан XII сп. XIV, 
231 об.; среди. в роли с.: Доволнѣ обличивъ 
стыи [Григорий Богослов]. хощеть. оуже 
всако. проси(т) бпущеныа... того ради и 
рече. оубо препираю ли вы іако дата ми 
просимое, (τό ζητούμενον) ГБ к. XIV, 131а; 
[обращение к Афанасию Александрийско
му] і на(с)... сдержиши. и пасеші с нами, 
аще ли ратнѣ изводиши. и спомагаеши. и 
поставиши съ собою и и [так\\ с тѣмъ [και 
των *и с теми’]. иже акы ты. аще и велико 
е(с) просимое, о то(м) хсѣ г(с)ѣ наше(м). 
(το αιτούμενον) Там же, 192г; Достойно 
сию бра(т)е мою. присно въспомінати... и 
достигнута просимы(х). (μή φθάσαντα έπι- 
ζητεΐν 4просить недостигнутого’) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 160г; По чюжимъ землдмъ коупле- 
ноіе поскоудоу іесть невѣдоущимъ, а про
симое даетьсА милоующимъ. (τδ... αΐτού- 
μενον) Пч н.ХѴ  (/), 28; || искомый, тре
буемый. Среди, в роли с.: идѣже [ουπω 
‘еще не'] оудобь обрдщемъ просимаго то 
тружаимсА (τδ ζητούμενον) ФСт ХГѴІХѴ, 
1506; смотрите... како ходите, аще кто 
имать просимое, (τδ ζητούμενον) Там же, 
1556; плоть смиримъ, кости сломимъ, ток
мо да просимое будетъ, (τδ ζητούμενον) 
Там же, 157а.

ПРОСИНЬЩЬ (1*), -А с. Название ме
сяца января: М(с)ць генварь рекомыи про- 
синьць. има(т) днии -ла- Пр 1313,143г.

ПРОСИТЕЛИ (3*), -Ас .  1. Тот, кто 
просит милостыню, нищий: иже оу дверии 
[дворца] стражье всѣхъ оубо въпоустиша 
вноутрь сего велика||го свѣтила [св. Савву]. 
смысломъ смѣреныа. послѢдьнаго его тво- 
рАще. с5верьгоше. юко просителА коего, и 
всѣхъ хоужыпа видима, исплатаноу ветъ- 
хоу одежю имоуща. (προσαίτην) ПНЧ  
к. XIV, 101б-в; Днь(с) нѣкоего ц(с)рА пока- 
зае(т) [мир] и заоутра работѣ злѣ предае(т). 
днь(с) тмами обилна суща блгыхъ. заоутра 
пр(о)сителА и по дворомъ хотАща [вм. 
ходАща?] и просАща [οίκοτρίβων οικότριβα

4рабом рабов’], (προσαίτην) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 
536.

2. Мн. Последователи ереси мессалиан 
(евхитов, молебников), считавшие свою 
молитву единственным средством к спа- 
сению: Просители, иже и раби гл ю т с а . иже 
въздьржници оубо соуть и мниси. въ 
иномъ же въ всемъ правовѣрни соуще... 
пѣсни бви приносАть с ликованшемь. (ίκέ- 
ται) КР 1284,3726.

ПРОСИТЕЛЬНЪ (1*) пр. Просящий (о 
чем-л.): Мужи и бра(т)ш и съоубозии. ни- 
щии бо вси. бж(с)твныіа блг(д)ти проси- 
телни... приимѣте о нищелюбьи слово (έπι- 
δεεΐς) ГБ к. XIV, 92г.

ПРОІСИТИ (853), -ШОУ, -СИТЬ гл.
1. Просить: нъ хлѣба прошю и ризы хоу- 
ды. и малы оутѣхы алъкотьны. сего д Ѣл а  

могыи самъ са кърмити. (αίτώ) Изб 1076, 
94 об.; по семь δ  црквьника о гн а  просити. 
и ономоу δ  стго свѣта свѣтильника омочь- 
шю рогозъ, и тоу въжьгыпю повароу дата. 
УСт к. XII, 216 об.; просА по п а т и  на д ь с а - 
те кіьнъ ГрБ № 1005, XIІ2; [Маркион] про
сивъ покаіаниіа. въ то врѣмд оу игоуменъ 
црквныихъ. и не полоучивъ въздвижесд на 
вѣру, (αίτήσας) КЕ XII, 2556; Пакы нѣкде 
въ градѣ біаше члвкъ слѣпъ, и приходы къ 
цркви стго Георгию и молюшесю стоуоу- 
моу георгі [так\] и просюше да бы про- 
зьрѣлъ. СкБГ XII, 226; нищю просивъшю. 
и ничсоже имАше [св. Маркиан] дата іемоу. 
и сньмъ ризоу дастъ юже ношаше. самъ же 
оста нагъ, (ζητήσαντι) ПрС Х11/ХІІІ, 122а; 
вѣдѣ разбойника прошыпа и приимыпа 
отъпоущенше. (αΐτησάμενον; ср. Лк 23. 42- 
43) СбТр ХІИХІІІ, 196; приими бесѣдоу 
млтвы моіеіа во сии ча(с). во ньже бесѣдова 
съ женою съ самарАнынею. и таинад срдца 
юю рекъ. велдше просити ж и в о т н ы а  воды. 
[ср. Ин 4. 10] СбЯр ХШ2, 90; и поклони- 
шасА іемоу [мытарю Петру] нищии про- 
САще мл(с)тына. ПрЛ 1282, 25г; х(с)ъ оу 
бога просилъ іесть трдпезы. и дастьсд 
іемоу. (ήτήσατο) КР 1284, 3776; се бо іесть 
и намъ на пооученюе. іеже просити что 
δ  *бга добрыхъ, и пользныхъ. Изб XIII,
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166 об.; <слы> посла [Александр Македон
скіяϊ] къ Июдѣемь, просд помощи и на 
ПерсАны. (αΐτούμενος) ГА XIV), 26в; «на 
же [княгиня Ольга] рече имъ [древлянам]... 
мало оу васъ прошю. дайте ми δ  двора по 
•г* голуби да <по> г- воробьи. ЛЛ 1377, 
16 об. (946); Многомл(с)тиве прещедрыи 
г(с)и. рекыи просите и преимете [Мф 7. 7]. 
азъ же надѣшсА твоюму словеси поноудих- 
са проглати п(с)трь сию. Псалт 1384, 198 
(зап.); Пакы же соломонъ мдр(с)ти проси 
оу §а и прша(т). (ήτήσατο; ср. 2 Пар 1. 10) 
ГБ к. XIV, 175а; [молитва св. Андрея за 
умершего] молю ти са просд понѣ тѣло іего 
да бы са избавило δ  студа того, (δεόμενος) 
ЖАК) к. XIV, 25а; Что ради аврамъ §а- 
тѣюше. и«въ же хлѣба прошаше. не праве
денъ ли бѣ и тъ. (έδεΐτο) ПНЧ к. XIV, 1146; 
нѣции увѣдѣвшю ми. іако шедше во 
оградъ, и просАТЬ оу оградникъ зелыа въ 
іадь себѣ, (έπιζητοΰσι) ФСт ХІѴІХѴ, 246; и 
хрепчемь іако кони бесловеснии просАще 
что юдимъ. ли что пьемь. (ζητοΰμεν 
4ищем’) Там же, 2296; Егда млтвою что 
просимъ оу вл(д)кы, не скоро изнемагаи- 
мы, да оудолѣемъ неоулоученью частымъ 
прошеньемъ, (δταν αΐτησώμεθα) Пч н.ХѴ
(1), 47; [юноша Диогену] въскоую въ [в др. 
сп. оу] инѣхъ по цатѢ [золота] просиши, а 
оу мене десдти литръ (αίτεΐ) Там же, 115; 
прич. в роли с .: [св. Поликарп] житьница 
помоливъса напълни всакого блга. прѣже 
истыценьпа на потрѣбоу || просАЩИмъ. 
(των δεόμενων) ПрС ХІ1/Х111, 156в-г; все- 
моу просАщемоу оу тебе дай. (Лк 6. 30: τω 
α’ιτοΰντι) СбТр Х11/ХІІ1, 70; всАкомоу про- 
С А щ ем оу оу тебе дай. (Лк 6. 30: τω αίτοΰν- 
τι) ПрЛ 1282, ІЗОг; Гроздие оубо во врѣмд 
подобно къ жертвьникоу приносити. и 
блгословленоу быти емоу δ  прозвоутеръ. и 
просАЩИмъ сие раздаваті стхъ ап(с)лъ тре- 
тие правило, пращаеть. (τοΐς αΐτοΰσι) КР 
1284,149а; добра ти помощь, іакоже полу- 
чити еже любдше. бдѣныа алканыа. на 
сусѣ лѣганыа. млтвъ. слезы щедрость, по- 
данье. просАЩи(м). (των δεόμενων) ГБ 
к. ХТѴ, 39а; Приклони оухо твое къ просд-

щему. и «бнажѣвшему в житьѣ семь. ЗЦ  
ХІѴІХѴ, 736; гла(с) Г(с)нь ко Вьходъно- 
сороу ц(с)рю. свѣтъ мои. да боуде(т) ти 
вгоденъ. и неправды твою, щедротами ни
щихъ. еже слыша ты «  честниче дѣломъ, 
слышаное. просдщимъ подаа. нагыіа «дѣ
ваю. жадный, и алъчныа насыщаю... твою 
бо щедроты и м л ( с)т н а  нынѣ во члвцѣхъ 
поминаіемы соуть. ЛИ ок. 1425, 302 об. 
(1288); Смирите достойно противоу про- 
Цсдщемоу прошенью, нелѣпо бо іесть хоу- 
ды(м) велика прошенью просити, ни вели- 
кы(м) хоудаго. (τφ αίτουμενω) Пч н. XV (1), 
24—25; II проситъ разрешения: Ле«на же 
еп(с)па възврати [кн. Андрей] « п а т ь . . .  || 
...и держа и д* м(с)ци въ еп(с)пии нача 
просите оу него δ  въскр(с)нию Х(с)ва 
до вси(х) стхъ ѣсти мдса и въ среду и 
въ пАто(к). ЛИ ок. 1425, 185-186 (1162); 
II проситъ в жены, сватать: и бѣ оу него 
[кн. Владимира] <оуи іего> Добрына. вое
вода и храборъ и нардденъ мужь. (и) сь 
посла к Роговолоду. и проси оу него дщере 
<его> за Володимера. ЛЛ 1377, 99 об. 
(1128); Тоеже зимы приде Издславъ... и 
пославъ ко Андрѣеви к Гюргевичю Росто
ву. и проси оу него дщери за своіего сы- 
новца. за Стослава. Там же, 117 об. (1159); 
миноувшю же мало днии. и прідоша же δ 
в(е)си филоговьскы. просдще дщери его 
[обедневшего горожанина] *в ю. «ре(ч)сА 
юко не могоущв емоу дата, за ч(с)тна 
члвка. СбТр ХІѴІХѴ, 205; и юко оувѣдѣ 
[отец] тверда суща того [юношу] оумомъ. 
и юко не раченьемъ безумью «держимъ 
просить того дщерь, но любовью блго- 
ч(с)тью. изволи в нищетѣ жити... || ...и емъ 
за руку его старецъ, введе и въ свое скро- 
вище. (αίτεΐται την... θυγατέρα) ЖВИ XIV- 
XV, 65а-б; В тоже веремд Ростиславъ Смо- 
леньскии. проси дчери оу Стослава. оу 6)л- 
гови(ч) за Романа сна своего. Смолень- 
скоу. ЛИ ок. 1425, 134 об. (1148); || про
ситъ на княжение: И съдоумавъше новго- 
родьци. послашасА смольньскоу къ давы- 
дови. просАце сна оу него, и въда имъ 
мьстислава. ЛН XIII2, 46 (1184); и послаша
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новгородьци къ нему [кн. Всеволоду]. ми- 
рошкоу посадника... прослче сна. а шро- 
слава негодоующе. и възворотишасА. въ 
новъгородъ. Там же, 56 (7795); в се же 
времА придоша людье Нооугородьстии. 
просАще кна з а  собѣ... ре(ч) к нимъ Сто- 
славъ. а бы ношелъ [так\\ кто к в(а)мъ и 
ыпрѣсд. ІЛрополкъ и ©легъ, и ре(ч) Доб- 
рынА просите Володимера. ЛЛ 1377, 21 
(970); Новъгородци же послаша(с) къ 
Андрѣеви Дюрдевичю. оу Суждаль. просд- 
че оу него, сна к н а ж и т ь . Новугороду. ЛИ  
ок. 1425, 183 (1161); и приѣха БерестьАне 
ко Лестькови и просиша Романовыи к н а -  
ги ( н) . и дѣтиі. бѣаста бо млада соущи. и 
вдасть имъ да владѣетъ ими. Там же, 246 
(1204),

2, Требовать: чьто трѣбоую нбсьныи || 
црь отъ земльныихъ. въ...о \вм, чьсо?] 
просить отъ своіеіа твари не мальва ли и 
оудобь творимыіа милостыни Изб 1076, 
12-13; Приимъшеи бо власть и гемѣнию 
[так\] отъ к н а з а  своіего. отъ дроугь сво
ихъ славы х о т а т ь . а отъ мьньшиихъ по
клонении просАТь и чьсти. Там же, 47; и 
далла мод доци коуны людеми с-ызветомо 
а заклада просила ГрБ №  531, к. Х1І-ХІ1І; 
ре(ч) же мнихъ въ оумѣ своіемь по- 
м ы ш ь л а и ... II .. .ть [явившийся ему бес] аще 
бы ісъ х(с)ъ былъ, тъ не бы δ  мене сего 
просилъ, (ήτει) ПрЛ 1282, 73-74; Повелѣ
ваемъ никакоже не замышлАти еп(с)поу 
просити и зълата или срѣбра. ил-и-ного 
некоего вида, δ соущихъ под нимь || 
еп(с)пъ. (άπαιτεΐν) КР 1284, 164в-г; и по- 
чаша просити послы, десдтины. тамгы. і не 
ишасА новгородьци по то. ЛИ  ок, 1330, 
136 (1257)\ великыи кндзь Иванъ приде изъ 
сорды. и възверже гнѣвъ на новъгородъ. 
просА оу нихъ серебра закамьского. Там 
же, 167 (1332); оу Вофона || же прошахоу 
злата воиници, ико обѣща имъ, гла: «не 
подобаіеть самодержьцю ноудиму быти». 
(άπαιτούμενος букв, ‘будучи просим’) ГА 
XIVі, ІбОв-г; понеже просить х(с)ъ мои оу 
него крщнию. чюдно исполнаю ш и  [в греч, 
3 л.] со июне, (έπιζητεΐ) ФСт ХІѴІХѴ, 48а;

[Авраам Исааку] повѣдаю ти чадо мою 
взлюбленоіе вл(д)чне изволению юсть Еь 
просить тобе на жьртву. [ср. Быт 22, 2] 
Пал 1406, 70г; Оу сего [Александра Маке
донского] нѣчто тАЖька просАЩи юго ма
тери алоумьпыадѣ, и ре(ч). ω мти, горка 
найма оу мене просиші за пребыванье ѳ* 
м(с)ць. (έπιταττούσης... άπαιτεις) Пч н.ХѴ  
(1), 72 об.

3. Спроситъ (спрашивать): юще же || и 
къ просившемоу [в др. сп. въпросившемоу] 
іего [Христа] кнігъчию: каш юсть перваш 
заповѣдь, ывѣща... г(с)ь бъ твои г(с)ь 
Юдинъ юсть [Мк 12, 29]. (προς τον έπερω- 
τησαντα) ГА XIVι, 155б-в; Диогенъ. Се въ 
днь древле свѣнцо въже(г) хожаше по 
градоу, и нѣкомоу и просивъшю. въскоую 
се твориши, о  философе; ωнъ же ре(ч). 
члвкъ ищоу. (πυνθανομένων τινων, мн. ѵ.) 
Пч н. XV (1), 125; но прошю [СбУсп 
ХІІІХІІ1, 218а въпрошю] т а  и ю д о . что  се 
распродаеши [СбУсп ХІІІХІІІ чьсо ради 
продаюши]. егда || что ли [СбУсп ХІІІХІІІ 
чьсо лиши] т а  другых(ъ). оучнкъ еда что 
оонѣмъ лише тебе подастъ [Христос]. ЗЦ  
ХІѴІХѴ, 13-14; паоулъ ре(ч) [в апокрифи
ческом Хождении ап. Павла по мукам] ви- 
дѣ(х) сэплатокъ [СбПаис н. XV, 33 оэбла(к)] 
кровавъ распростертъ н а д о  всѣмъ миромъ, 
и просихъ гл а  г(с)и ч т о  се есть. Там же, 
24г.

ПРО|СИТИСА (16), -ШОУСА, -СИ- 
ТЬСА гл. Просить разрешения: сташ пе- 
лагиш видѣ въ снѣ образъ еп(с)па. м о л а -  

щасд юи на крщению. и прошынисА оу 
мтре къ кормилици ити. иде къ еп(с)поу. и 
кр(с)тисА (αίτήσασα) ПрС ХІІІХІІІ, 14г; а 
како боудѣть немьчьскыи гъсть смолень- 
скѣ. а почьнѣть с а  кто  δ нихъ просити. 
в-ыноую землю, то како то было при мо
емъ оци... и при моемъ братѣ... онемъ са  
прашати. а мнѣ е по доумѣ поущати. Гр 
сер. XIII (смол.), 452; [игумен монаху] про- 
с и ш и с а  оу моюи хоудости. повелети жити 
юдиномоу въ вьртпѣ. (αΐτεις) ПрЛ 1282, 
128а; и по се(м) х о т а ( х )  проситисд оу Сто- 
полка. и оу Володимера. ити на Половци.
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ЛЛ 1377, 89 об. (1097); и йвѣща иоафанъ. 
оцю своіему саоулу. и ре(ч) просисд двдь 
оу мене въ вифлеомь градъ твои ити. 
(7 Цар 20. 6: παρητήσατο) Пал 1406, 7896; 
и нала са  Володимеръ Андрѣеви(ч) проси- 
ти воевать, и пусти Гюрги. и ѣха к Червну 
ЛИ ок. 1425у 174 об. (7757); Володимиръ 
же прослшетсА оу Стослава ѣхати. по 
немъ. Отославъ же пусти е(г). но иде по 
не(м) весь самъ. Там же, 181 об. (7760); 
Олегъ же вину положи материю болезнь, и 
нала са  просити оу Ростислава Чернигову, 
къ ооцю Там же, 183 об. (7767); и начата 
са  просити Чернии Клобуци оу Мьстисла- 
ва напередъ, ать соглАдаемь кнже велика, 
ли рать. Там же, 185 (7762); Отославъ по- 
зва братью свою, въ Роговъ... и послашасд 
ко Всеволодоу в Соуждаль. просдчисА оу 
него на Рдзань. Всеволодъ же ихъ волѣ не 
створи. Там же, 235 (1194); Ростиславъ же 
оумоливъ Оугоръ много. просисА оу ТЬСТА 

да выйдетъ. Там же, 268 (1245).
проситъ вм. пропоситъ 
п р о с и ш п > |іе  о*), - а с . і .  Сияние, 

сверкание: не ризу оумАЧИмъ [7“2> X/, 749в 
Не ослаблиимъ (тѣла) одѣниіемь] мдккую 
же и мимотѣкающюю... не каменьными 
просиіаньи. не злата облисканье(м). (μή... 
μαλακισθώμεν... διαυγείαις ‘не расслабимся 
от сверкания’) ГБ к. XIV, 4г\ || перен.: кто 
волею [в грен. зд. и далее вин. п.] и сласто
любьемъ. всему миру же славою и про- 
сшаньемь... шко въ снѣ положены(х) [τιθέ
μενος ‘полагающий’]. истиньнаго ра(д) сла- 
столюбыа. и веселыа вѣчны(х) блгь. (λαμ
πρότητας) ФСт ХІѴІХѴ, 217г.

2. Просветление, ясность (ума, мысли): 
Боуди заповѣдь благодать [в грен, нет] 
бжиш въселена въ т а , іако свѣтъ, про- 
сшанье подавающю [вм. подавающи; παρε
χόμενη 4предоставляемое’] ти всегда на 
расоуженше вещі. (διαύγεια) Пч н.ХѴ  (7), 
139 об.

ПРОСИИЦТИ (31), -Ю, -К ТЬ гл. 1. За
сиять, воссиять: Възиде ісъ на гороу и 
преобразись., въсхотѣ свѣтлость его пока- 
зати еуа(г)листъ и ре(ч). проста. рьци ми,

како просиш; шко слнце. (έλαμψε... έλαμψε; 
ср. Мф 17. 2) Пч н. XV  (7), 32; просишвъ 
солъньце швѣ покажетъ шже въ нощи 
таштьсА. (άνατείλας) Там же, 112; \ об- 
разн.: бы(с) же родителема блженаго 
[Феодосия] преселитисд въ инъ градъ коу- 
рьскъ нарицаіемыи. кншзю тако повелѣвъ- 
шю паче же рекоу богоу сице изволивъшю. 
да и тамо доблшаго отрока житше про- 
сишіеть. ЖФП XII, 27в; вънемлѣте извѣсто. 
како из начала просыа еуанглые. Изб XIII, 
8; [обращение к св. Владимиру] радуисл 
іегоже ради вѣра г( с) н а  просиш. ра(д)исд 
іегоже ра(д). врагъ скрушенъ бы(с). МинПр 
ХГѴ/ХѴ, 70; молю вы с а . . .  како просшаіеть 
житье ваше въ блгихъ дѣлѣхъ. (δπως δια- 
λάμψη ‘чтобы просияло’) ФСт ХІѴІХѴ, 
98в\ II стать ослепительно белым. Об- 
разн.: аще видиш(и) нага юдежи [ср. Мф 
25. 36]. тогда бо просвѣти(т)сд тобе ради 
свѣ(т) твои [ср. Ис 58. 8]. и ризы твош ско
ро просыають [ср. Мф 17. 2]. ЛЛ 1377,139 
(1193); Иереміш... тако вѣща... очисти- 
шасА назарѣи. и паче снѣга просиюша. па
че млека оусырѣша. паче камене сампфира 
свѣтѣ(н)е ихъ. (Плач 4. 7: Κλαμψαν) ГБ 
к. XIV, 138г.

2. Сиять: свѣтъ бо стго сиоона просиш- 
ше. на мѣстѣ семь днь и нощь, (προέλαμ- 
πεν) СбТр ХІѴІХѴ, 158.

3. Перен. Дать свет, излучить свет: 
бѣаше бо [св. Феодосий] по истинѣ чло- 
вѣкъ Нжии. свѣтило въ вьсемь мирѣ види
мою. и просшавыпеіе въ всемь чьрноризь- 
цемъ. ЖФП XII, 42а; егда же ли всакыми 
стражами набдѣвшю [вм. набдѣвше -  τηρή- 
σαντες] свою дшю [ср. Притч 4.23]. и въс- 
хоженыа въ ср(д)ци възложивше [ср. Пс 
83. 6]... тогда глемъ бью прмдр(с)ть тай
ную шже скровена [7 Кор 2. 7]. и инѣми 
[τοΐς ίχλλοις 'другим'] просише(м). (έκλάμ- 
πωμεν) ГБ к. XIV, 18г; Дай жъ вамъ г(с)ь и 
пакы и силу и крѣпость... и оуншимъ быті 
и просвѣщатисА. да просишіете шко свѣти
ла въ мирѣ, (іѵа λάμπητε) ФСт ХІѴІХѴ, 
86в; лавра твош хвалітсА ω тобѣ. в концихъ 
вселеныш славитсд наре(ч)ные іеш. страны
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диватса ооцмъ бывшимъ в ней. како про- 
сиюша акы звѣзды на тверди. ПКП 1406, 
ЮОг; аще кто оумъ наре(ч)ть слнце раство
рение наше(г) тѣла, то не съгрѣшитъ. то бо 
[ум] въ члвка въ малоу тварь [έν άνθρώπφ 
τω βραχεί κόσμφ ‘в человеке -  малом кос
мосе’] не просшавъ. ни свои свѣтъ пославъ, 
то великоу тмоу разливаетъ, на вса соу- 
щаи. (μή άνατείλας) Пч н. XV  (2), 102 об.

4. Отличиться, стать известным, про
славиться: сице оубо дивъЦномоу [Феодо
ру Студиту] имоущоу. и въ таковыхъ, 
добродѣлѣхъ просишвъшю. съвѣтъ творить 
платонъ и стельствъмь. почьстити сицева- 
го. и Ноу предъстателю предъставити (δια- 
λάμποντος) ЖФСт к. XII, 55-55 об.; Тъгда 
же холюбивыи книзь... избьравъ іединого 
отъ братиіа. иже въ чьрньчьскѣмь житии 
просишвъша. исаию наричемааго. того же 
изведь игоумена постави въ манастыри 
своіемь ЖФП XII, 41в; и мнози оубо δ ніхъ 
[христиан] просиіаша въ мученьи, мнози 
(ж) К мукъ не могуще терпѣти н(а) ідоло- 
слу(ж)ные оуклонишасА. КР 1284, 7в-г; 
исповѣдаю единого и тогоже быті ветхаго 
и новаго завѣта На. и въ коемьждо завѣтѣ 
просшавшю. Там же, 399г; Павьлъ ре(ч). 
ина слава слнцю. ина лоунѣ. а ина звѣз
дамъ [1 Кор 15. 41]. Т [толкование] Къждо 
просыаіеть въ своіемь чиноу. заповѣди гна 
съхраньше. и ц(с)ри. и к н а з и . и  іеп(с)пи. и 
Попове. Изб XIII, 75 об.; тогда великыи 
ефимии. къ блжномоу того [св. Савву] по
сла фектистоу. швивъ іемоу попещисА о 
немь. и икоже хотащю х(с)вою блгдтью 
просишти въ мнишьстѣмь житьи, (διαπρέ- 
πειν) ПНЧ к. XIV, 176; Едини же памАтні 
бьппа. и просиіаша [Изб 1076, 6 прослоу- 
ша] на земли и на нб(с)и. иже по запо- 
вѣдемь Ниимъ ходиша. ЗЦХІѴ/ХѴ, 7г.

ПРОСКОУМИСАНЩК (2*), -ІА с .  
Проскомидия: бываіеть (ж) [в Великий 
Четверток] литур(г). ста(г) Василии. съ 
проскоумисангаемь. УСт к. XII, 31; Такоже 
и шьсти сборъ о проскоумисании армень- 
сіѣмь глть. (περί προσκομιδής) ПНЧ к. XIV, 
6а. Ср. проскоурмисанше.

ПРОСКОУМИСАНЪ (1*) прич. страд, 
проги, к проскоумисати во 2 знач.: нъ іеще 
оубо соущемъ намъ, іе д и н а  [просфора] 
оубо боудеть таковал анафора, рекъше 
възношенше. оумьръ||шимъ же да прило- 
ж и т ь с а  дроугаіа такаже. и  іедина оубо ω  
неш [вм. нею?] проскоумисана боудеть. 
идеже боудеть нас ради литур(г). и дроу
гаіа въ притворѣ ста(г) пантелѣимона. УСт 
к. XII, 228-229.

ПРОСКОУМИСА|ТИ (7*), -Ю, -К ТЬ 
гл. 1. Совершать проскомидию, приготов
лять дары перед литургией: О томъ іако не 
по(д)баеть. дыакономъ. приносити сірѣ(ч). 
проскумисати. ни причащении дашти про- 
звитеромъ. сбора в нікеі перваго, правило 
йі*. КР 1284, 276; || изымать частицы из 

просфоры при совершении проскомидии: 
такоже и стымъ комоу хощете проск(у)- 
Цмисати глите. КР 1284, 274в-г; ♦ про
скоумисати просфоуроу -  совершать 
проскомидию: іако не подобаютъ на в с а -  
комъ мѣстѣ бж(с)тве||ноую просфоуроу 
проскоумисати. (την προσκομιδήν έκτελεΐν 
‘совершать проскомидию’) ПНЧ 1296, 
131-131 об.

2. Надрезать, изымая частицы (о про
сфоре): се соуть литоургии слоужитюли... 
да іегда проскоумисахоу проскоуроу. и не 
храндхоу. и рон<А>хоу кроупицѣ на зем
лю. (έμέλιζον ‘рассекали’) СбТр ХІІІХІІІ, 
33 об.; Дыакони въ своіхъ мѣрилѣхъ да 
пребывають. да ни просфюры проскумиса- 
еть. ни причащении прозвутеромъ дають. 
КР 1284, 58в; симъ [18-м правилом]... по
велѣваютъ [святые отцы] дыакономъ ни
какоже приносити. сирѣ(ч). просфюры н(е) 
проскумѣсати. Там же, 58г; И по томь 
проскоумисаетъ [священник], просъфоуроу 
стѣи Нци. Там же, 274в. Ср. проскоур- 
мисати.

ПРОСКОУПИЩА (1*), -Ъ (-А) г. Во
ровка. Перен.: КѴже в супрузѣ дадите что и 
Нви. приисте бо с а  двца в с а  Ну. раздрѣши- 
сте бо с а  [λελυσθε ‘вы освобождены {от 
брачных узУ] да не будете проскупица. ра- 
ботнѣи сласти, оубѣгша свободы ω жи(т)и
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не с мужи, обаче же с мужи, (κλεπτριαι 
δούλης ήδονής букв. ‘похитительницы раб
ского сладострастия’) ГБ к. XIV, 806.

ПРОСКОУП|Ъ (1*), -А с. Вор, и<ш/- 
тителъ. Перен.: се бо неистовы(х) и Змет- 
ны(х) иерѣи ге(с)... иже ничтоже къ ерѣ- 
ству Iтак\] преже не принесъше... купно 
же оучнци и оучтли добровѣрству обав- 
л а ю (т ) с а . и преже очище(н)іа ч и с т а т ь . 
вчера ч(с)тыхъ проскули а. днь(с) ч и т а 
тели. (ιερόσυλοι 4святотатцы’) ГБ к. XIV,
180в.

ПРОСКОУР|А (36), -Ы с. То же, что 
просфора в 1 знач.: боуди же и мѣшениіе. 
или двоици или тришьды. а проскоуры по- 
вьсьгда да мѣшены боудоуть й печьцА. 
УСт к. XII, 228 об.; цѣною же пакы коу- 
пшне [ев. Феодосий] жито, и своима роу- 
кама измълъ [вм. измелъ] пакы проскоуры 
твордше. се же тако богоу изволивъшю. да 
проскоуры чисты приносАтьсш въ црквь 
бжию. ЖФП XII, 29б\ по семь въ обыцении 
съвьршивьше лѣтъ п а т ъ , тъгда проскоуры 
да прикосноутьсА [совершившие ското
ложство]. (τής προσφοράς) КЕ XII, 836; се 
соуть литоургии слоужитіели... да іегда 
проскоумисахоу проскоуроу. и не хранА- 
хоу. и рон<А>хоу кроупицѣ на землю, (τδ 
σώμα και τό αιμα τού κυρίου 4тело и кровь 
Господа’) СбТр ХП/ХІІІ, 33 об.; тъгда бра(т) 
съ мноЦгыми сльзами нача исповѣдати. 
іегда ре(ч) дыаконъ прша проскоуроу нача 
рѣзати. видѣхъ два англа снесоша [ПрС 
сер. XIII, 1896 сънѣсъша] отроча младо, и 
зарѣзавша источиста кръвь іего въ потирь. 
Пр 1313, 41в-г; бѣ же іадь іего [монаха 
Исаакия] проскура іедина. и || та же чересъ 
днь. воды в мѣру пыаше. ЛЛ 1377, 64-65 
( 1074); (Вх о д а  пода [священник] служивше
му двѣ проскурѣ м о л а  и да прииметь. 
(προσφοράς) Пр 1383, 145в; заутра же... 
поіа съ собою отрокъ іединъ и д· проскуры 
и свѣща. и поиде [Епифаний] пакы въ 
ч(с)тьную црквь стаго акакша. (τέσσαρας 
άναφοράς) ЖАК) к. XIV, 62г; покоину та 
несуть проскуру или свѣщю. или ино что. 
ЗЦ ХІѴІХѴ, 77а; Блжныи спиридонъ. про-

скоура(м) печець бы(с). ПКП 1406, 201а; 
іако въ бж(с)твнѣи службѣ, не послѣдуіете 
четырь стхь патриархъ, ни служитель ис
полнению проскурою. СбТ н. XV, 128.

ПРОСКОУРМИСАНИ|іе (1*), - Ά  с. 
То же, что проскоумисаниіе: Пакы собре- 
тохомъ въ предѣлѣхъ новгородьекыхъ. 
дыаконы іемлюща бж(с)твьньш агньць. и 
преже поповъ проскоурмисанию твордще. 
КН 1285-1291, 545а.

ПРОСКОУРМИСАНЫИ (2*) прич. 
страд, прош. То же, что проскоумисанъ: 
Блгословлениіе [так\] оубо здѣ просфура 
наріцаетьсА. тѣмьже не подобаетъ прііати. 
іако блгословленіи ω еретикъ, проскоур- 
місаныхъ просфуръ. КР 1284, 82в; Не- 
ч(с)тѣ женѣ достоить ре(ч) іасти проскоур- 
мисана проскоура. доры не достоить. КН  
1285-1291, 536г.

ПРОСКОУРМИСА|ТИ (4*), -Ю,
-1€ТЬ гл. 1. То же, что проскоумисати в
1 знач.: Въ -м* днии [Великого поста], не 
проскоурьмисати. но токмо въ суботу. і в 
неделю, (άρτον προσφέρειν) КР 1284, 85α; и 
по томъ [позже диаконов] пришедшемъ 
попомъ послѣ проскоурмисати. и забыта 
пра(в)ла ре(ч)наго въ фроугии *зг- дыако- 
номъ пре(ж) прозвитера не входити въ 
стыи олтарь. КН 1285-1291,545а.

2. То же, что проскоумисати во 2 
знач.: такоже и неоещнаіа просфоура. дос
тоить ре(ч) проскоурмисати за двѣ недѣли. 
КН 1285-1291, 5336; Аще грѣхомъ оупоу- 
стить проскоуроу на землю, достоит ли 
проскоурмисати. Там же, 5346.

ПРОСКОУРОТВОРЬЩЬ (1*), -А с. То 
же, что проскоурьникъ: тако оубо и ва
ши оградници. и виноградьници. и сблю- 
стеле и хлѣботворци. и келареве и проску- 
ротворци... да бъ славитьед в дѣлѣ ва
шемъ. (οι άρτοποιοί ‘хлебопеки’) ФСт 
ХІѴІХѴ, 996.

ПРОСКОУРЬНИК|Ъ (1*), -А с. Муж
чина, который печет просфоры, просфор- 
ник: о  спиридонѣ проскоурни(ц). Блжныи 
спиридонъ. проскоура(м) печець бы(с). 
ПКП 1406, 201а.
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ПРОСКОУРБНИЩА (8*), -Ь  (-А) с.
Женщина, которая печет просфоры, про
свирня: аще ли кто [из духовников] по 
оуставе нашемь [митрополита Кирилла] 
боле сего [семи гривен] ю м ла . δ дыакона. 
ли δ попа, или ω игоумена. или δ  прос- 
коурницѣ. и δ ниЦщихъ насилью дѣюще... 
или инаіа нѣкаю сборною юмлюще... или 
югда бж(с)твьныіа съборы събираш. тогда 
нѣкако сбиранию сбираютъ. КН 1285-1291, 
543а-б; а се црквныѣ люди, игоуменъ. 
попъ, дыаксонъ. дѣти ихъ. попадию. и кто 
въ клиросѣ, игоуменыа. чернецъ, черница, 
проскоурница. паломникъ, лѣчець. УВлад 
сп. сер. ХГѴ, 629г; се црквьніи .л. игуменъ. 
по(п). дыако(н)... попадыа. проскурница. 
поповичъ. КВ к. XIV, 3226; въ лукинъ днь 
взАла проскурница пшениц<у> Надп (Р.) 
№ 20, XIV; а который члвкъ сидитъ на по- 
ротвинѣ земли, тотъ даютъ ё· пудовъ меду 
проскурницѣ на заоупокоиныи кануны къ 
стѣи Нцѣ. Гр 1401 (з.-р.); а се митрополичи 
люди црквные. игуменъ игуменыа. попъ 
попадыа. поповичъ чернецъ, черница, дша- 
конъ. дыаконова. проскурница понамарь 
вдовица. УВлад сп. н. XV, 94 об.; а се люди 
съборныА цркве... Игоуменъ. игоуменіа. 
попъ, попадіа. поповичеве. чернецъ, чер- 
н и ц а . діаконъ, діаконоваа. проскоурница. 
УЯрЦерк сп. сер. XV, 269; Иже чернецъ 
или черницд. или попъ, или попадиА. или 
вдова, или прсэскоурницА. или пономарь, 
въпадоуть въ блоудь. тѣхъ соудити митро- 
политоу соприсно мирднъ. Там же, 272 об.

ПРОСКОУРЬНЫИ (1*) пр. к проскоу- 
ра: ти видгаше [се. Феодосий] шко мно- 
гашьды лишаюмѣ соущи литоургии. про- 
скоурьнааго ради непеченша. жаліашеси о 
томъ зѣло. ЖФП XII, 296.

ПРОСКѢП|Ъ (2*), -А с. Палка с рас
щепленным концом: ІЛнь же повелѣ бити іа 
[двух кудесников]. и потергати брадѣ ею. 
сима же тепенома и брадѣ ею поторганѣ 
проскѣпомъ. ре(ч) има КѴнь что ва(м) Нзи 
м о л в а т ь . ЛЛ 1377, 60 (1071); то же ЛИ  
ок. 1425,65-66(1071).

прославите вм. простославию

ПРОСЛАВ|ИТИ (305), -ЛЮ, -ИТЬ гл.
1. Прославитъ, воздать хвалу, восхвалитъ: 
<ожо<мь б>л<г>омь прослави га <и не> 
оум<а>лои [вм. оумалАи] начатька отъ 
роукв своюю. (Сир 35. 7: δόξασον) Изб 
1076,143 об.; се юнюдоуже бѣ не начашти- 
са  тоже тако ти привезоша возъ таковыихъ 
хлѣбъ, юже видѣвъше братиіа прославиша 
На чюдАщесА. како присно Нъ печетьсд 
ими. подават в ь с а  имъ юже на потрѣбоу. 
ЖФП XII, 52в; и юко видѣхомъ поуто 
кромѣ юго [заключенного в темницу], и но- 
гоу врѣдьноую цѣлоу. велиюмь гласъмь 
прославихомъ На и стаго Георгию. ЧудН 
XII, 74в; придоуть и п о к л о н а т ьс а  прѣдь то
бою ги. и прославАть и м а  твою . СбЯр ХІІІ2, 
17; [Бог израильскому народу] и призове- 
ши м а  въ днь скорби твоюіа, и избавьлю 
т а , и прославиши < м а > . (Пс 49. 15: δ ο ξ ά 
σ ε ις )  ГА ХГѴі, 222г; и си вси <со> своими 
еп(с)пы сходАщесА и пр(о)славлАху 
<вѣру> ЛЛ 1377, 40 (988); и тако положи- 
ша и [мощи св. Бориса] в новѣй цркви. ис- 
п о л н и с а  блгооуханша ( в о н а )  црквь. ви- 
девше же просла||висА [Пр ХІѴі (1), 55а 
прославиша] На. Пр 1383, 56в-г; како бо 
прославиши [Христа] и въспоюши. и 
ли(к)ствуюши с пастухи, и англы и арх- 
нглы (δοξάσεις) ГБ к. ХГѴ, 12г; и ©вѣщавъ 
матфѣи ре(ч). азъ прославихъ славою На. 
како сущю ми в морѣ волнующюсд. воз- 
мущьшемъ волнамъ, и вънезапу облакъ 
(о)свѣти м а . и осѣни волненью мутною, 
престави м а  на тихоту. СбЧуд к. Χ Ν  (7), 
115г; и прославимъ х(с)а. иже свѣтло про
славилъ. ч(с)тьнаго володимира. и велика
го к н з а . МинПр ХІѴ/ХѴ, 68; [слова пастуха 
св. Николаю] свободи оканноую мою дшоу 
и моли На... да и азъ соканныи прославлю. 
прп(д)бныіа твою млтвы. (δοξάσω) СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 175 об.; ре(ч) же г(с)ь къ моисѣюви 
рци людемъ да прославАть м а . в  разумѣ 
срдць своихъ. Пал 1406, 133а; Недо(с)ино 
пороугати(с) оубогомоу моудроу. ни лѣпо 
прославити моужа грѣшна, (δ ο ξ ά σ α ι)  Пч 
н. XV (2), 112; || почтить, оказать поче
сти: Чьтыи о ц а  оцѣсти грѣхы. и юкоже бо-
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гатдисА прославить мтрь своьь. {Сир 3.4; 6 
δοξάζων 4чтущий’) Изб 1076,155 об.; слоу- 
жителници же неч(с)твью ... словесна||ш  бо 
къ несловеснымъ премѣсивъш е и неподоб- 
наш къ родоу приложивъш е, юко бгы  про- 
славиша, ациже соу(т) ЬбгоуптАномъ псиіе- 
главци и зміиноглавци и сослшеглавци 
(έδόξασαν) ГА ХІУ}у 39в-г; іеще же и ω бѣ
совъ [так\] помАНоути потребно мню, ихъ- 
же прославлАХоу ооканьнии члвци (περί τού
των... δοξαζομένων) Там же, 46а; ♦ п росла
в и т е  бога о (ком-л., чем-л.) -  воздать Богу 
хвалу за ко го-л., что-л.: іегда бо оуслышаа- 
ше [се. Феодосий] кого [из монахов] млт- 
воу творАща. ти тъгда ставъ прославшше о 
немъ ба. ЖФП XII, 38г; онъ II же [св. Фео
досий] и о томь не поскърьбѣ нъ бѣ ра- 
доуюсА о пороугании своіемь. и о оукориз- 
нѣ. и вельми веселАСА 6а о томь прослав- 
ЛАше. Там же, 61б-в; онъ ж е [кн. Свято
слав] прослави 6а о блгодарерении [так\] 
стою [Бориса и Глеба]. СкБГ XII, 21а; и 
ползю приимъ еп(с)пъ съ крилосомь. и вси 
прославиш а 6а. ω тру||дѣ старча. (6... 
έπίσκοπος... έδόξασε) ПрЛ 1282, 7в-г.

2. Возвыситъ, возвеличитъ: Чадо крото- 
стию прослави дш ю  свою, и даждь іеи 
чьсть противоу чиноу іеіа. {Сир 10. 31 = З і г

10. 28: δόξασον) Изб 1076, 147; Гь про- 
сл<ав>илъ ОЦА о ч а д Ѣх ъ . и  соудъ мтрьнь 
оутвьрдилъ іесть о ч а д Ѣх < ъ > . {Сир 3. 2: 
έδόξασεν) Там же, 155 об.; Преславьно 
прослави. божьствьна||іа благодать само- 
братьною ваю. Стих 1156-1163, 104- 
104 об.; сихъ [Бориса и Глеба] памдти при- 
чьтоуче и веселоующ есд дховьно праздь- 
ноуимъ ихъже прославилъ богъ, премно
гою блгодатию и чюдесы. СкБГ XII, 18г; 
проразоумникъ же всѣхъ бъ. болма х о т а  
прославити мѣсто стхъ мчкъ... въ врѣмд 
праздьника ихъ. повеле бъ ветру из морд и 
дьжгю  великоу. и стоудению належащю. и 
никътоже приюха из гра||да въ праздьникъ 
сты(х) мчкъ. ПрЛ 1282, 90а-б; гь нашь ісъ 
х ъ ... тъгда и къ морю приде х о т а  остити 
своими стопами стми. прославиті и почи
сти водною юстьство. Там же, 118а; тако-

ж е и црквамъ стыхъ. и гробомъ и мощемъ 
вѣрьно покланАемъсА. тѣхъ прославльшаго 
вѣличающ аго [вм. величающе] га. КР 
1284, 6г; ш ествоующ е ш ествовахоу древа || 
вса помазати ц(с)рд въ себѣ и рекош а мас- 
леници: цр(с)твоуи в насъ, и ре(ч) имъ 
масльница: іеда, «ставльш и юбилые свою, 
ю ж е прослави бъ  и члвци, ш ествоую вла- 
дѣти древесы. {Суд 9. 9: έδόξασεν) ГА XIVі, 
73в-г; и вида бы [так\\ Ёъ тщ анье наше к 
нему [кн. Владимиру]. прославилъ бы и. 
Л Л 1377, 45 {1015); и прослави [Бог] члвка 
странна и приш елца на земли [ср. Еф 2. 
19]. іако преселника δ  раш. (έδόξασε) ГБ к.
XIV, 216; и вси чю диш асд ω  прп(д)бнѣмь 
моужи. како и прослави бъ. (έδόξασε) СбТр 
ХІѴІХѴ, 177; и сверш енѣиш ии разумъ, вло
жи [Бог] въ дшу юго [Авраама]. пр(о)слави
и. и створи своіего оугодника. (έδόξασε) 
Ж ВИ ХІѴ-ХѴ, 286; и бы(с) самоилъ служа 
г(с)ви в  дом у біи. и бъ прославлАшеть и 
[ср. 1 Цар 2. 78] Пал 1406,187а.

3. Провозгласить князем (?): лю дье же 
высѣкош а Всеслава ис поруба. въ ёі· днь 
семтАбрА. и прославиш а и средѣ двора 
кънАжа... Всеслав ж е сѣде Кыевѣ. ЛЛ  
1377,58 {1068).

4. Распространить {какие-л. сведения), 
сделать известным {кого-л., что-л.): По- 
пузине оубо іавѣ соуть еретици. на || стго 
бо дха. хоулоу рекоша. монътаноу. и при- 
скилѣ. оутѣшителА наречениіа. безаконьно 
и бестоудьно проелавивъше. (την... προση- 
γορίαν... έπιφημίσαντες ‘провозгласили имя') 
КЕ XII, 178-179; чловѣкъ... || ...обрѣте 
окраденаю. и прославі и [монаха Григория] 
по всей стране той. шко мнихъ въшьдыи. 
въ вьртпъ [так\] прркъ юсть. (διεφήμισεν) 
ПрЛ 1282, 128в-г; [св. Андрей Епифанию] 
не мози прославити моего лишеныа. ни 
поставити мнѣ цркви ни иконы, ни иного 
ничегоже. да быхъ ω члвкъ славенъ, в с е  бо 
то дш а м о т  ненавидитъ, (δοξάσαι) ЖАК)
XV, 170; ч т и т е  г о с т ь , « к у д у  ж е  к в а (м ) п р и -  

д е т ь . или п р о с т ъ , и л и  д о б р ъ , и л и  солъ... т и  

б о  м и м о х о д а ч и  п р о сл а в А т ь  ч е л о в ѣ к а  п о  

в с ѣ (м ) з е м л д (м ) .  л ю б о  д о б р ы (м ) . любо
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злымъ. ЛЛ 1377, 80 об. (1096); оотроци 
ск(о)ро течаху да прославдЦть ω чюдеси 
Лазарева въскр(с)ния. [ср. Ин 11. 44; 12. 
17] КТур XII сп. XIV2 , 226-227.

5. Озарить божественным светом: 

іегда бо глше бъ къ моисѣю. тъ и прослави 
плоть лица іего. [ср. Исх 34. 29] Пал 1406, 
136г\ Пришедъ же оубо моиси. позва и 
арона. и вед кназа съньма. и оубояш асд. 
приступити к нему іако прославилъ бѣаше 
ли||це іего [ср. Исх 34. 30-31] Там же, 136- 
137.

ПРОСЛАВ|ИТИСА (103), -ЛЮСА, 
-ИТЬСА гл. 1. Прославиться, стяжать 
славу: Кыми пѣсньныими добротами.
оу красимъ пѣваюмая. романа... и давыда 
коупьно рьвьнителА соба... благочьстивы я 
вьса христовы оувѣдѣвъша заповѣди божь- 
ствьныіа. прославистасА славьно. Стих 
1156-1163, 72 обе, сице стеф анъ... приве
денъ въ съньмище. побиваемъ каменшемь 
въ има іс хво. прослависА (έδοξάσθη) К Е  

XII, 227б; аще бо створю добро дѣло, и 
прославлюсА. могоу (хЗСОѴДИТИ помыслъ 
свои, іако нѣсмь достоинъ славы ееіа. 
(έά ν ... δοξασθώ) П Н Ч 1296,175 обе, и ре(ч) 
М оиси къ г(с)оу: . . .я в и  ми са самъ, 
разоумно да вижю та, д а  боудоу оубо 
еобрѣтъ блг(д)ть предъ тобою  и просла
в и м ъ ^ ) азъ же и людше твои, (ένδοξασ- 
θησόμεθα; ср. Исх 33. 13) ГА ХІѴ1, 61г; съ 
финеоэсомь вочтусА. и со анною  прослав- 
люса. (δοξασθησόμεθα 4прославим сяср . 
Числ 25. 7-8; 1 Цар 1. 20) ГБ к. XIV, 138г; 
прославишасА трие отроци въ вавилонѣ. 
йверьгошесА трдпезы црвы. (έδοξάσθησαν) 
ПНЧ к. XIV, 1406; кто имать послушанью 
нелицемѣрно, и про||славить(с) в скорѣ. 
(έδοξάσθη 4был прославлен’) ФСт ХГѴІХѴ, 
42в-г\ аще кто прославитсд то не завидитъ 
[добрый человек] юму. аще бо кто обатѣють 
то не ревнуютъ юму. (έάν τις δοξάζηται) Пал 
1406, 118а; || стать знаменитым: и сонъ 
црви расуди [Иосиф], и в раздашньи пш е
ница прослависА. (έδοξάσθη; ср. Быт 41. 
56) ГБ к. XIV, 198г; Иже бгатьствомъ 
боушють, или блгородьствомъ възвы-

ситьса, или прославитсА, ИЛИ МНИТЬСА 
лоучьш е ближьнихъ быти... то разорилъ 
всАКоу ч(с)ть δ  себе (τδ... πρδς δόξαν όράν 
4стремиться к славе' !) Пч н.ХѴ  (1), 89; 
II стяжать дурную славу: ПрославишасА 
мнози. въ безаконьи мнозѣ. (έδοξάσθησαν) 
Изб XIII, 152; тогда оубо злыи прелесть- 
ныи дш аволъ прославАшеть(с). о іазыцѣхъ 
кумиротворении. и всакыми прелестными 
дѣлы. Пал 1406,157а.

2. Стать прославляемым: къто испо- 
вѣсть млердию бжию. се бо не избьра [Бог] 
отъ премоудрыхъ философъ ни отъ власте
линъ градъ пастоуха и оучителіа инокыимъ 
нъ да о семь [св. Феодосии] прославиться 
и м я  гне. я к о  гроубъ сы и невѣжа пре- 
моудрѣи философъ я в и с я . ЖФП XII, 276; 
тако бо юдиномыстию [в др. сп. юдино- 
мыслые] боудеть. и прославитьсд оць и снъ 
и стыи дхъ. (δοξασθήσεται) КЕ XII, 16а; 
трѣбоуюмъ же въ оучению. безавидья. чис
тоты. словесе съдрава. безазорьна. да нами 
прославитьсд бъ всѣхъ. (Υνα... δοξασθη) 
СбТр ХІІ/ХНІ, 112 обе, да ститьса има 
твою... да  прославитсд. (δοξασθήτω) ПНЧ  
1296,107 обе, тако глть Г (с)ь ... δ  въетока и  
до запада има мое прослави(с) въ  
язы цѣ(х). {Мал 1.11: δεδόξασται) ЛЛ 1377, 
33 {986); и бъ проелавить(с). и вы  больш ее 
въсприемл(е)те члвколюбье. и вѣчныхъ 
насладити(с) блгь. (δοξασθήσεται) ПНЧ к. 
XIV, 996; по тѣх ж е бо и трудъ блюди лу- 
киане на колицѣ службѣ поставленъ юси. 
да прослави) |ть(с) б ь  в ней тобою 
(δοξασθήτω) ФСт ХГѴІХѴ, 67а-б; х(с)ь  по
бѣди. х(с)ъ одолѣ. х(с)ъ въц(с)рисА. х(с)ъ 
прослави(с). ИларСлЗак XI сп. XV, 167 об.

3. Быть возвеличенным: иж е бо чтить 
родителА своя , и слушаю(т) повѣленид юю. 
сии оч(с)тить грѣхы своя , и  δ  ба  просла
витсА. Пр 1383, 137г; [ Епифаний] зла(т) 
все. юже имдше. раздая оубогымъ. и по 
семь боле са прославли [в др. сп. прослави] 
δ  ба и  δ  человѣкъ, (δόξης κατηξιώθη ‘удо
стоился славы') ЖАК) к. XIV, 34а.

4. Приобщиться к (чьей-л.) славе: [слова 
царя вельможам] азъ бо разумныма сочима
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ч(с)тнѣи прекраснѣй дши іею [двух нищих 
святых мужей] познавъ, прославихсА тою 
прикосновеньюмь. (ένεδοξάσθην) ЖВИ  
ХІѴ-ХѴ, 25а.

5 . Озариться божественным светом: 
болма лице іего [Моисея] прослависд ω Ёо- 
видѣнша, іако не мощи людемъ възирати 
на нь и с х о д а щ и  (5 лица юго бж(с)твьноіе 
блистаниіе и слава, (έδοξάσθη; ср. Исх 34. 
30) ГА XIV], 62а; Слаздщ ю  же моисѣю съ 
горы синаискыіа. и обѣ дъсцѣ в руку юго 
бАСта. и не вѣдлше моиси. іако просла- 
ви л ъ с а  [в др. сп. прославилосд] бѣ. обли
чи в плоти лица іего. іегда бо глше Въ къ 
моисѣю. тъ и прослави плоть лица іего. 
(.Исх 34. 29: δεδόξασται) Пал 1406,136г.

ПРОСЛАВЛЕНИЕ (4*), -І& с. 1. Дей
ствие по гл. п р о с л а в и т и  в 1 знач.: И в с а к ъ  
вѣрны й... стыш ж е тайны възглашаіеть. въ 
прославлениіе творцА своіего. Изб XIII, 62; 
прошю дара слову, на прославлению стыіа 
трца. КТур XII сп. ХІѴ2, 276.

2. Действие по гл. п р о с л а в и т и с л  во 
2 знач.: стыи дхъ. первѣе... дѣиствова 
англмъ...|| По се(м) же въ х(с)вѣхъ оучн- 
цѣхъ... и сим же ’Г-жды... преже прослав- 
леныа стр(с)тьнаго х(с)ва. по прославленьи 
въскр(с)нье(м). и по вш ествии на нбо. или 
оуставленьи. (πριν δοξασθήναι Χριστόν... 
μετά τό δοξασθήναι) ГБ к. XIV, 89α-6.

ПРОСЛАВЛЕНЫИ (35) прич. страд, 
проги. 1. Прич. страд. проги, к прославити 
в 1 знач.: [.молитвенное обращение к Хри
сту] блгнъ юси и прославленъ съ о ц ьм ь  и 
съ стымь дхмь и нынд и присно. СбЯр 
ХІІІ2, 174; х(с)е... приими в с ак о го  члвка. 
призывающаіа [вм. призывающ а]. и м а  
твою  стою і блгою. югда прославлена бу
детъ рожыиш а т а . СбЧуд к. XIV (1), 1186; 
буди има г(с)не прославлено, (δεδοξασ- 
μενον) ФСт ХГѴ/ХѴ, 159а; в роли с.: [слова 
св. Андрея Епифанию] м о л и с а  и  ты о мнѣ 
вл(д)ко. и блг(с)ви мд и ты паче шко тебе 
достоить се. юкоже мнѣ са  юсть іавило 
блгодѣтью прославленаго [т.е. Христа] δ  
оуповающихъсА на него, (του ένδοξαζο- 
μενου) ЖАК) к. XIV , 25в; || удостоенный

почестей: [Паисий Великий] никогдаже 
своюго пребыванию, разумѣти оэстави ко- 
моу во еэбщимь житии, нъ внегда аще 
коюмь дѣлѣ прославленъ хотдш е быти. 
абию то дѣло сэставАіде. и ино въсприима- 
ше. (δοξασθήναι) П Н Ч 1296,177 об.

2. Возвеличенный: хоудии же и оубозии 
въ мирѣ семь о дш и своюи подвигьшеЦсА 
како и на нВси прославлени и по земли 
хваліми. Изб 1076, 38-38 об.; свободи бо 
ны х(с)ъ. югоже стопамъ последова пав
линъ. бы(с) чюдьнъ по всей земли, и на 
нбсхъ прославленъ. ПрЛ 1282, 137г; се бо 
Володимерци прославлени Ёмь по всей 
земьли. за ихъ правду Ёви имъ помагаю- 
щю. Л Л 1377,128 (1176); [слова аввы Мои
сея монаху] възри къ въстоку. и видѣ [мо
нах] бещисльныю. народы англ(с)кыіа про- 
славльны. (δεδοξασμένων) Пр 1383, 66г; 
знаменьи и чю десы страшным(и) и див
ными. изве(д) [Бог израильтян]  ы|[туду [из 
Египта], моисѣсамъ и арономъ. мужема 
стыма блг(д)тью пррч(с)твмъ прославле- 
нома. (δοξασθέντων) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 28б-в; 
среди, в роли с.: не бо прославитсА про
славленою [Ветхий Завет], аще и зѣло е(с) 
свѣтло, издрддныш славы дѣлд [Нового 
Завета]. (2 Кор 3.10: τό δεδοξασμένον) ГБ
к. XIV, 1816;

3. Получивший известность, славу: съ
иовомь авсидитьскымь искуше(н) бы(с) 
[Василий Великий] и одолѣ. і прославле(н) 
бы(с) свѣтлѣ на конецъ старости, і [вм. 
страстии -  των άθλων] многы(м) сущи(м) 
всколѣбленико(м). ни единѣмъ не всколѣ- 
басА. (άνηγόρευται ‘было провозглашено о 
нем') ГБ к. XIVу 174а; || пресловутый: [о 
еретиках массалианах] приходАщаіа...
скоро очищати вьсакого грѣха извѣщаю 
[т. е. извѣщаютъ -  έπαγγέλλονται]. тъкъмо 
аще къто. прославлюноую ихъ млтвоу δ 
нихъ наоучивъСА оученикъ хоудъ тѣхъ 
проказы бысть. (πολυθρύλητον) КЕ XII, 
2626.

4. Прич. страд, прош. к прославити в 
5 знач.: и написа [Моисей] на скрижалехъ 
глы завѣта ·ϊ· словесъ и, приимъ скриж а

167



ПРОСЛАВЛАІВМЬШ ПРОСЛАВЛАТИ

ли, сниде с горы прославленъ, (δεδοξασ- 
μενος; ср. Исх 34. 29) ГА XIVи 62а.

ПРОСЛАВЛАКМЫИ (7*) прич. 
страд. наст. 1. Прич. страд, наст, к про
ела влати в 1 знач.: [молитвенное обраще
ние к Христу] въздвигни м а  блголожьно. 
на твоіе славословесше. юко покланиіемъ 
іеси. и прославлшіемъ. съ оцьмь и съ сты- 
имь дхъмь въ вѣкы. (δεδοξασμενος) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 1 4 6 ;  преже бо страш наго прише- 
ствиш г (с )н а , икож е ц(с)ркоіе знаменше, 
глем(о)іе кр(с)ть по обы цем оу обы чаю  
пре(д)течеть Х (с)ва пришествиА, англы 
прославлАіемъ и проблговѣстоуіемъ. (ση- 
μεΐον... δοξαζόμενον) ГА XIV], 1 6 7 6 ;  придѣ 
[Христос] на землю  всь || сыи. на нбхъ съ 
оцмь и дхм ь и всь на земли равно про- 
славлАіемъ. Пр 1 3 8 3 ,  1 9 6 - в ;  Се [Св. Дух ]  

проповѣдасл прркы ... іс(с)мь же и послѣ- 
же. прославЛАему ж е и  опрославлАЮЩю 
[ГБ XI, 3 6 8 г  прославліаемоу оцемь. и отъ- 
славлию іщ ь... оца]. (υπό δ ’ Ίη σ οΰ ... δοξα
ζόμενου τε και άντιδοξάζοντος ‘Иисусом, 
прославляемым и славящим в ответ4) ГБ
k. XIV, 90в.

2. Возвышаемый, возвеличиваемый: ры
даютъ всАчьскаіа лукаваш воиньства. в и д а -  
ще вѣтвѣ сѣкуща все дичьноіе. силою 
Ншею. Носажаіемоіе и прославлдіемоіе. и 
свѣтло вѣнчаіемоіе δ  На великаго Василии 
наше(г). вѣрнаго началника. МинПр 
ХІІІ/ХѴ, 67; тако и афанасьи малаш и [καί- 
τοι 'однако4] великан, ко инѣмъ суща, ко 
афанасью прікладаіеми оумалАЮтсА. или 
такою славою прославлдіему преизлиха. 
(τό δόξη δεδοξασμένον ύπερβαλλούση ‘из-за 
большей славы [другого] прославленное4, 
далее в греч. ού δεδόξασται ‘не является 
славным4; ср. 2 Кор 3. 10) ГБ к. XIV, 181 в; 
ті бо [мученики] страдаша і побѣдіша. 
вѣнце(м) же и(х) і славѣ а(з) оусваиюсА. 
ико самъ прославлАе(м) тако радуюсд. 
(δοξαζόμενος) Там же, 194в.

ПРОСЛАВЛА|ТИ (63), -Ю, -КТЬ гл.
l. Прославлять, воздавать хвалу, восхва
лять: владьгкй христа прославлдіета. вѣнь- 
ц а  отъ него пршемлета. Стих 1156-1163,

73 об.; и обрѣте [монах Конон украденное] 
по словеси стго о ц а . и  в ъ зь м ъ  несе въ ке- 
лию  свою  хвалА и славА На. и оугодьника 
іего блаженаго ѳеодосии  прославлАш 
ЖФП XII, 65г; како ли же не подвигне- 
м ъ с а ... іединаго На прославлююще въ трьхъ 
собьствѣхъ СбТр ХІІ/ХІІІ, 29 об.; хвалами 
т а  прославлАЮ прѣстад живодавице ч(с)ть- 
н аи  трце СбЯр ХІІ12, 209 об.; Сша [деяния 
Божьи] и боле сі(х) прославлАющи [муч. 
Иустина]. і дѣвѣ мрьи м о л а щ и с а . . .  пост
ную [της νηστείας 'поста4] и долѣлѣганыа 
предлагаіе(т) врачева(н)е... д а ...  изнурить 
стр(с)тное ражьже(н)е. (έπιφημίζουσα ‘про
износя, провозглашая4) ГБ к. XIV, 197в; 
прич. в роли с.: азъ грѣш ны й... понудихсА. 
да  не бес праздника остане(т) стыи и чю д- 
ныи покровъ твои преблгнаи. но икож е ты 
хощ еш и оукрасити ч(с)тньш  праздникъ 
покрова твоіе(г) мл(с)тваш г(с)же оукраси. 
д а  прославлАющи и т а  взвеселАть(с) о 
тобѣ. СбЧуд к. XIV (1), 351г; || почитать: 
ПрославлАии о ц а  длъгы  д н и  сътворить. и 
послоушАШИ га  покоить мтрь У свою  {Сир 
3. 6: Ь δοξάζων). Изб 1076,155-156.

2. Возвышать, возвеличивать: иже
оумножитъ рѣчь въ словесьхъ соуіетьныхъ 
мьрзъка творить себе прѣдъ Нмь и прѣдь 
члвкы. ч и н а и  же мълчаниіе себе про- 
славлюіеть и многими любимъ боудеть. 
(δοξάζει) СбТр ХІІ/ХІІІ, 62; и разоумѣ 
іеп(с)пъ ико англъ іесть створивыи се. и 
[вм. да -  ίνα] не съкръють житии прозвоу- 
терА . нъ да в и д а т ь  в с и  и прославАТЬ На. 
прославлАЮщаго рабы свои, (δοξάζοντα) 
ПрЛ 1282, 836; ІАкоже Нъ іестьствомь сы 
блгь всѣхъ оубо равьно любить, ико дѣла 
свои, нъ добродѣтелнаго прославлдіеть. 
икоже разоумъ. възлюбльше [вм. възлюб- 
льша; οίκειουμένου 'владеющего4], (δοξά
ζει) ПНЧ 1296, 91 об.; но Нию разумѣй 
блг(д)ть. тако прославлАюща свои оугод- 
никы. славАщаи бо м а  р е (ч )  прославьлю. 
[ср. 1 Цар 2. 30] СбЧуд к. XIV (1), 292в; 
х(с)ъ свои дары всѣмъ... даіеть... || ...еэНа- 
щаеть црковникы ч(с)тны и творить слу- 
жащаи ему ерѣи и дь(и)коны манастыри.
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прослав лжеть игумены, мнихи оукрѣ- 
плдеть на терпѣние. ЗЦ ХГѴІХѴ, 56в-г;

3. Делать известным, знаменитым: та- 
че бывае(т) пасту(х) [Афанасий Александ
рийский]... не токмо халкидо(н)стѣи цркви 
садитель. и не африкию же прославлде(т). 
но и по всей вселенѣи слу(х) его и 
чю-до-стиже [вм. чюдо достиже -  то θαύμα 
εφθασε]. (δοξάζει) ГБ к. XIV, 198в.

4. Являть божественную славу (в 
ком-л.): слави(т) же и оца х(с)ъ гла. азъ та 
прослави(х) на земли. прославлАет же абье 
и оць сна. прослави(х) и паки прославлю. 
[Ин 12. 28] (άντιδοξάζει) ГБ к. XIV, 90г.

ПРОСЛАВЛА|ТИСА (12), -ЮСА, 
-іетьсА гл. 1. Прославляться, приобре
тать славу: пррци патриарси трудившесА 
в раистѣи почиваютъ жизни и ап(с)ли съ 
свтли и страдавше и прославлАютсА нб(с)и 
и на земли. КТур XII сп. ХГѴ2, 240; А вы 
оубо чада мои... оэбащаитесд дѣлы про- 
славлАитесА смиреномудриіемъ. (δοξάσθη- 
τε) ФСт ХГѴІХѴ, ПЗг;

2. Бытъ прославляемым: іединъ сы й 
стыіа трица прославлАюисд съ соцьмъ и съ 
стымь дхмь спси ны. (συνδοξαζόμενος) 
СбЯр ХІІІ2, 54 об:, вамъ бо ис перва бѣ. 
обѣщано цр(с)тво. и бъ прославлдіасА васъ 
ради въ іазыцѣхъ. (δοξασθήσεται ‘будет 
прославлен’) Пал 1406,115а.

3. Являть божественную славу: Се дхъ 
стыи проповѣдасА й прркъ... II ...прослав- 
лде(т) же са и х(с)ъ й дха. (δοξάζεται) ГБ к. 
ХГѴ, 90в-г; желаю... помощи оубо ветхыми 
повѣстьми. помощи же и новыми... да и 
ветхыми и новыми блговоли(т) в насъ бъ. 
въ снѣ и въ дсѣ прославлАіасА. (δοξαζόμε
νος) Там же, 140г.

4. Заслуживать похвалы: дѢта аще и 
досадоу пршемлеть. аще биіемъ іесть. аще 
ч(с)ть приіемлеть. аще прославлАіетсд ни 
тамо озлоблАіетсА ли іаритсд. ни въ семь 
възноситса. (δοξάζεται) ПНЧ 1296, 31 об.; 
іако призираетъ [око] на все тѣло оудобь. 
свѣтилнику [δίκην λύχνου ‘подобно све
тильнику’] прославлАетьсА. (δοξάζεται) 
ФСт ХГѴІХѴ, 166в.

5. Озаряться божественным светом: 
Свѣ(т) же образенъ... писаный зако(н). стѣ- 
не(м) вписаіа [σκιαγραφών зд. ‘затеняю
щий’] истину, и великаго свѣта тайну, ел- 
маже [έπειδή ‘именно поэтому’] и мосино 
лице тѣ(м) прославлАетсА. (δοξάζεται; ср. 
Исх 34. 29) ГБ к. XIV, 26г.

ПРОСЛОУТИ (16), ПРОСЛОВІОУ, 
-ЕТЬ гл. 1. Прославиться, сделаться из
вестным: колико множьство бысть чло- 
вѣкъ по земли, и вьси бес памАти бьшіА. 
іедини же памдтьни 6 ы ш а . и прослоушд на 
небеси и на земли. Изб 1076, 6; П о м а н и  
пьрвьпа прослоувъшаіа въ храбърьствѣ. въ 
богатьствѣ же и славѣ, и вьси іако без 
вѣсти о т ь и д о ш а . и беспамАтьни 6 ы ш а . 
Там же, 38; мимоходи мно||зи приходюхоу 
къ шемоу [св. Феодору], имьже имени іего 
прослоувыпоу всюдѣ. (διαβεβοημένου) 
ЖФСт к. XII, 126-126 об.; и прослу [Ан
тоний Печерский] іакоже великыи Анто
нии. приходАще к нему прослху оу него 
блг(с)ныа. ЛЛ 1377, 53 (1051); Преста- 
в и с а ... к н а зь  Русскьш Володимеръ... про- 
слувыи в побѣда(х). юго имене трепетаху 
в с а  страны. Там же, 97 об. (1125); да не 
буде(м) акы содома и гомора. ихже про- 
слула зорь [ГБ к. XIV (1), 288г золь -  ή 
κακία], прослула же и изгибель. огнемь 
жюпелны(м) пожьженомъ. (περιβόητος... 
περιβοητοτέρα ‘более известнау) ГБ к. XIV, 
180а; прослу же блжныи Василии... во 
всѣ(х) страна(х). медоточивы(м) оуче- 
ные(м) іако рѣка напашш землю. Пр к. ХГѴ
(2), 396; и й сего прослоу затворни(к). іако 
прркъ іесть. и велми е(г) послоушахоу к н а -  

зи и боіаре. ПКП 1406, 156а; и семоу чю- 
деси бывшю. прослоу таковыи моужь всю- 
доу. и многы прекорми алчьныш. и мно- 
гы(м) на ползоу бывъ. Там же, 1736; Во- 
лодимѣръ... скоро самъ оубиваше в с а к и  
звѣрь, тѣмже и прослоулъ бАшеть во всей 
землѣ ЛИ  ок. 1425, 299 об. (1287); Похва
лам ) же и мы... великаіа і дивнаа створ- 
шааго. нашего оучителд... владімера. внука 
стараго игорд. сна же славнаго стослава. 
иже в свош лѣта вл(д)ч(с)твующа. мужъ-
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ство(м) же и храбрьство(м) прослуш а в 
страна(х) многа(х). и поминають(с) ннѣ и 
слову(т). ИларСлЗак XI сп. XV, 166 об.; 
II стать известным под каким-л. именем: 
сони ж е [киевляне] повелѣнаи створиша. 
іако пусти ша. и пройде [идол Перуна] 
сквозѣ порогы. изверже и вѣтрь на рѣцѣ. и 
©толѣ прослу ПерунАна [ЛИ ок. 1425, 44 
Перунд] Рѣнь. икож е и до сего дне ело- 
веть. Л Л 1377,40 об. (988).

2. Распространиться (о какой-л. вес
ти): сърищ еть же и [Феодора Студита] 
множьство мнихъ же и инѣхъ людии число 
немало, и великаго пришьствиіемь радо- 
іетьси [ітак\]. проелоутью всю доу про- 
слоувъшоу. и ѳесодороу проповѣдаіемоу. и 
сакоудисэноу. (διαβοωμένης) ЖФСт к. XII, 
74.

П РО С Л О У Щ К  (3*), -иѵ с. Извест
ность, слава, молва : сърищ еть же и 
множьство мнихъ же и инѣхъ людии число 
немало, и великаго пришьствиіемь радо- 
іетьси [такі]. прослоутью всюдоу про- 
слоувъшоу. и ѳесодороу проповѣдаіемоу. и 
сакоудисоноу. (της φήμης... διαβοωμένης) 
ЖФСт к. XII, 74; швліаше же искоушениіе 
словеса, и прослоутше вещи (έδείκνυ... την 
φήμην τά πράγματα ‘дела подтверждали 
молву9) Там же; лю тый онъ обидни(к) и 
гонитель [Юлиан Отступник]... золь об
наж ивъ ивѣ  ©женеть муж а [Афанасия] © 
града, подобо бѣ [вм. подобьно бо бѣ? -  
έδει γάρ] треми бореньи одолѣвш е [вм. 
одолѣвшю] доблему, сверш еное получити 
прослутье. (τυχεΐν της άναρρήσεως) ГБ  
к. XIV, 1906.

ПРОСЛОУТЪ (1*) прич. страд, проги. 
Известный: попъ ж е безъ разоума [παρά 
γνώ μην ‘без воли9] своіего еп(с)па да  не 
съмирить кающаагосА... іемоуже оубо къ- 
гда кающюсА ивѣ  и прослоуто іесть прѣ- 
грѣшениіе... прѣдъ дроугъмь [προ της άψΐ- 
δος ‘перед апсидой, в притворе9] на томъ 
роука п о л о ж и т ь с а . (τεθρυλλημενον) КЕ XII, 
125а.

ПРОСЛЫ|ТИ (1*), -ВОУ, -ВЕТЬ гл. То 
же, что п рослоути  в 1 знач.: прослы же

блжныи. нѣ токмо в костАНТине градѣ нъ и 
по всей грѣ(че)тьстѣи [че приписано позд
нее] земли. провидАше бо таинаш || ердца 
члвч(с)ка. Пр 1383,21б-в.

ПРОСЛЫ|ТИСА (1*), -ВОУСА, 
-ВЕТЬСА гл. То же, что прослоути в 
1 знач. В роли с.: П омани первое || про- 
слывшашсА в храборьствѣ. въ ёатьствѣ же і 
славѣ, и к о  безъ вѣсти йіидоша. и бес- 
памАТНи бьппа. ЗЦ ХГѴ/XV, 72б-в.

ПРОСЛЫШ|АТИ (3*), -ОУ, -ИТЬ гл. 
1. Обрести слух, получить способность 
слышать: имѣша черноризица ты двоу не- 
моу и глухоу и слѣпоу. и рѣкош а напоимъ 
отроковицю  δ  воды, іеюже ©мыхомъ нозѣ 
сэца сего стго. напившисА ©троковица про- 
слы ш а и прозрѣ и прогла. Пр 1313, 64в; и 
створи [Бог] μα слѣпца прозрѣти. и глуха 
прослыш ати. и прокажена оцѣети. (άκουσ- 
τήν ‘слышащим9; ср. Мф 11. 5) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 87в.

2. Прослышать, узнать по слухам (?): 
...ослышати ...оровее [вероятно, сторовее] 
и покланАЮСА ГрБ №  763, XIII].

ПРОСЛЬІЗИТИ (14), -ЖОУ, -ЗИТЬ гл. 
То же, что просльзитисА: и тако стаи  
[Иувентт и Максим] зрдщ а въздыхаста. и 
сльзАСта. по семь въ пироу сѣдАще. теплѣ 
просльзиста [ПрЛ 1282, 46а просльзив- 
шасд]. плакастасА бьгошихъ (δακρύσαντες) 
ПрС ХИ/ХШ, 16в; да ω  съгрѣш ении своіемь 
покаюсА. и  ω падении своихъ оумилюсА. и 
ω  безакониихъ прослежю. СбЯр ХІІІ2,197; 
мнгази опечалиш а живыхъ, а  по смрти по- 
гребеэша съ ч(с)тью. и прослезиш а [77ч 
н. XV (1), 106 прослезишасА] над ними. 
ΜΠρ XIV2 , 23; [обращение к еретикам] 
препираемъ ли вы  словесы сими, придѣте 
етанѣте с нами члвкы. величи(м) купнѣ 
ёа .. . но не препримъ ли [ού πείθομεν ‘мы не 
убедили!9], и за  вы  прослези(м). (δακρύ- 
σομεν) ГБ к. XIV, 24а; и самъ оубо г(с)ь о 
ер(с)лмѣ плакавсА. і надъ лазоремь про- 
сльзивъ обрѣтаіеть(с). смѣшвъ ж е са никде- 
же. (δακρύσας; ср. Ин 11. 35) ПНЧ к. XIV, 
1656; ащ е самъ також е просльзиши. подо
бенъ вл(д)чцѣ [вм. вл(д)цѣ] бы(с) ибо и  тъ
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[Христос] прослези надъ лазоремь (αν ... 
δακρύης... έδάκρυσε) Там же; егда видиши 
плАШюща. и играюща. и пѣ(с) бѣсовьскы и 
поюща. въздъхни и прослезивъ, п о м а н и  

двда глща. шко не оувѣдѣша. ни разумѣш а 
въ темѣ х о д а т ь  [Пс 81. 5]. (δακρύσας) Там 
же, 166а; Не [ем. се -  τούτο] бо іесть о ч и - 
м а изрАденъ даръ еже при велицѣ [в др. сп. 
далее бѣдѣ] не выпоустити слезы, а  при 
смѣренѣ напасти безъ зависти прослезити. 
(τά δάκρυα καταρρεΐν) Пч н. XV  (7), 82 об.; 
іединъ ж е [Гераклит] разг(н)ѣва(с) [Пч 
η .  XV  (7), 62 разгнѣвавсд] прослежаш е а 
другыи [Демокрит] смѣіашеть(с). (Ή ρα- 
κλείτω... δάκρυα... ёщгх 'у Гераклита появ
лялись слезы') Пч н.ХѴ  (2), 59; любовь къ 
§у принесѣмь прослези(м) мл(с)тню  к ни- 
щи(м) по си(л) створи(м) СВл XIII сп. 
н . X V , 81г; ♦ п р о сл ьзи ти  сльзоу  -  просле
зиться: ты же что глеши. что зако(н) пола- 
гаіеши о новый фарисѣю... не приемлеш и 
ли покаиныа. не даеш и ли плачю мѣста, не 
прослезиши ли слезы, (δακρύεις δάκρυον) 
Г Б  к .  X I V ,  2 3 а .

п росльзи ти си  СМ.  прОСЛЬЗИТИСА
ПРОСЛЬ|ЗИТИСА (48), -ЖОУСА, 

-ЗИТЬСА гл. Прослезиться, заплакать: 
по мольбѣ п о м а н и , чьсо ра||ди са іеси про- 
сльзилъ. (έδάκρυσας) Изб 1076, 77-78; 
О чима своима просльзітьсА врагъ, и іегда 
обрАЦштеть времл не насытитьсд отъ кръ- 
ви. (Сир 12. 15 = Зіг 12. 16: δακρύσει) Там 
же, 149-149 об.; тьгда же съповѣда [иеро
монах Дамиан] іемоу [Феодосию Печер
скому] како м олиси. и како и в и с и  іемоу тъ 
самъ прпбьныи. то же оуслышавъ Нодъ- 
хновеныи оць нашь ѳеоодосии. осклабивъ- 
сіа лицьмь и мало просльзивъсіа томоу. ей 
чадо, боудеть ти іакоже ти с и  собѣща англъ 
и ви въ си  в образѣ моіемь. ЖФП XII, 466; 
Тоже тоу абше онъ [князь] съ словъмь 
блаженааго. оумилисд и малы просльзиси 
[так\]. Там же, 60а; и пакы просльзАЩИСА 
стаи  §це [так\]. и рече къ нимъ [грешни
кам] по что съблазнистесА. СбТр Х77/Х777, 
31; іеп(с)пъ же слышавъ въздъхноувъ вель- 
ми. и просльжесА [ем. просльжьсд] рекъ

иоаноу. оумрѣ тъ [отрок] рече. (δακρύει 
‘плачет') Там же, 201; и кто не про- 
сльзитьса о  семь, видлще мьртвьцд по 
оуличамъ лежащ а. ЛНХШ 2, 777 об. (1230); 
имьже прѣлыцаше [блудница] члвкы. тѣмь- 
же врачьство покаинии  оустрои. имаже 
оулови блоуднікомъ сочи, тѣма и просль- 
зиса. (έδάκρυσε; ср. Лк 7. 38) ПрЛ 1282, 
104а; іегда оубо оувидиши грѣш на §атд- 
щ а... и ничт(о)же зло стражющ а, въздъхні 
и просльзи(с) и порыдай іего (δάκρυσον) 
ГА XIVі, 88а; аз же многажды прослезихсд. 
прискорбьнаго того видѣньи [прокажен
ных]. нынѣ на памА(т) приношю. и рыдаю 
гл(с)мь. и обливаюсА слезами, (έπεδάκρυ- 
σα) ГБ к. XIV , 96г; да и к о  се слы ш а крот- 
кыи дхомь [Епифаний]. прослезивсА абше 
по отроцѣ. поиде. и икож е близъ іего сѣде. 
разумѣ, ико  приближиласд бѣаше оуже 
концина іего. (σύνδακρυς γενόμενος) ЖАК) 
к. XIV , 476; тако бо г(с)ь повелѣ намъ, по- 
ститиса г· днии сию. июдѣиска ради без- 
аконьи. плакатисА ихъ повелѣвъ о погибе
ли ихъ. ибо и самъ о нихъ прослезисА. 
(άπεδάκρυσεν) ПНЧ к. XIV, 192а; [се. Ма
р ш  Египетская] прічащьшисА стхъ тайнъ 
и на нбо руцѣ вздѣвши, въздохну и просле- 
зи с а  (έστέναξεν συν δάκρυσιν 4вздохнула со 
слезами’) СбЧуд к. XIV  (7), 66в; кто не про- 
слезить(с). на предание ω глѣ семь, (μή 
δακρύση) ЗЦ ХІѴІХѴ, 13г; [кн. Мстислав] 
възрѣвъ на дроужиноу свою, и на кнаги- 
ню. и воздохноу из глоубины ср(д)ца сво
его. И ПрОСЛѣЗИВСА. и поча имъ молвити. 
ЛИ ок. 1425у 214 об. (1178); бѣста два моу- 
ж а моудра, а гнѣвлива, араклитъ и димо- 
кри(т). единъ же разгнѣвавсд и прослезисА, 
а дрвгыи см ѣиш етьсд, и тѣмъ нравомъ 
ыбѣгоста ирости. (Ή ρακλείτφ ... δάκρυα... 
έτιήει у  Гераклита появлялись слезы') Пч 
н.ХѴ  (7), 62; М нози при животѣ опеча- 
ливш е живыхъ завистью  по смрті погре- 
бош а ч(с)тно и II проелезиш асд надъ ними. 
Там же у 105-106; и к о  члкъ по лазари про
сл е зи ^ ) [Христос], и и к о  Нъ въскр(с)нии 
[так\] из мртвы(х). (Ин 11. 35: έδάκρυσεν) 
ИларСлЗак XI сп. XV, 163.
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ПРОСМРАДИТИ (7*), -ЖОУ, -ДИТЬ
гл. 1. Осквернить, сделать смрадным. Об- 
разн.: Аще бо остало что прѣжере(ч)ныхъ 
въ тебе стр(с)тии. просъмрадишь и оква- 
сишь. въливаіемаш в та блгаю. (είς όξίνην 
μεταποιήσας ‘в прокисшее вино превратив\ 
соотв. двум гл.) ПНЧ 1296, 41; шкоже въ 
источникъ ч(с)тъ. гнои кто въвержеть. и 
всего неч(с)та створи(т). тако въ Йатьство 
лихоимьство вшедъ. все просмрадить злою 
вонею. (άποπνεΐ της δυσωδίας) Там же, 71.

2. Погубить, испортитъ: иже и о іеди- 
нои дѣтели небрѣгь. вьсю въздьржанша 
просмра||дить лѣпотоу. (άφανίζει) СбТр 
Х1ИХ1І1, 65-66; и самъ ре(ч) г(с)ь мнози 
пастуси просмрадиша виноградъ мои. (Иер 
12. 10: διεφθειραν) ЗЦ ХГѴІХѴ, 23а; тако и 
нероддщиіа грѣшнаю душа о своемь сп(с)- 
нии. свѣтъ стго дха ©ходить © неіа. и тогда 
врагъ тмою покрыеть нечаюнит. и тѣло 
просъмрадить грѣхомъ, (άφανίζει) ПрЮр 
Х1Ѵ2, 224в; || обесчестить: аще бо кто же
ну мужку просмрадить повиненъ іесть вѣч
ному огню колчемь же стра(с)мь повиненъ 
іесми азъ. просмражь невѣсту х(с)ву. (τις... 
διαφθείρας... ό... διαφθείρας) Πρ 1383, 78β.

ПРОСМРАЖА|ТИ (2*), -Ю, -К ТЬ гл. 
1. Искажать, зд. придавать унылый вид: 
Егда поститесА. не боудѣте шко лицемѣри. 
просмражають лица свош. (.Мф 6. 16: άφα- 
νίζουσιν) ПНЧ 1296,174 об.

2. Губить, уничтожать: качтоже [вм. 
ничтоже] бо тако не просмражаеть добро
дѣтели. іакоже трость опалива мужа, (ού- 
δέν... έξαφανίζεχν... πέφυκεν) ПрЮр ХІѴ2 , 
69г.

ПРОСМРАЖА|ТИС А (1 *), -ЮСА,
-іетьсА гл. Протухать, портиться: 
МнАщеи же воду быти На прелстиша(с) и 
та бо на потребу члвко(м) бы(с) и обла- 
даема есть © ни(х). оскверндет са и про
смражаеть. (φθείρεται) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 99г.

ПРОС|Ѳ (3*), -А с. Просо: Придоша 
прузи... идАху к полунощнымъ странамъ, 
тдуща траву и проса. ЛЛ 1377, 76 об. 
(1095); то же ЛИ ок. 1425, 84 об. (1095); 
приде же Коурилъ печатникъ кназа Дани

ла. со треими тысАщами пѣшець. и трьими 
сты коньникъ и водасть имъ в за т и  Д а д ь -  

ковъ гра(д). ©тоуда же плѣнивъ землю Бо- 
лоховьскоую. и пожегъ, «ставили бо ихъ 
Татарове, да имъ оорють пшеницю и проса. 
ЛИ  ок. 1425,267 (1241).

ПРОСОК|Ъ (1*), -А с. Лазутчик, раз
ведчик: кнзь же юрьи посла дорожа въ 
просокы. въ г хъ са хъ. і прибѣжа дорожь 
і рече. а оуже кнже обишлі на(с) около. ЛН  
ок. 1330,124 (1238).

ПРОСОЛ|Ъ (1*), -А с. Свеже- или ма
лосоленая рыба: -г- таймени -в* просоле и 
ё· сигово ГрБ№  280,50-70 XIV.

ПРОСОЛЕНЪ (1*) прич. страд, прош. 
Свеже- ш и малосоленый (о рыбе): досто
ить же игоуменоу вьсю не(д). іединою іегда 
повелитъ ѣсти рыбы, или просолены, іегда 
ли и прѣсны, аще © ловьць юты боудоуть. 
УСт к. XII, 213 об.

ПРОСОЛЬНЪ (1*) пр. То же, что 
просоленъ: у давыда ѳ· лососи сухыхо ·γ· 
просолни. у ивана ·$♦ лососин ГрБ N9 258, 
50-70XIV.

ПРОСТЕРЕТИ (2*), ПРОСТЬР|ОУ, 
-ЕТЬ гл. 1. Выпрямить, распрямить: 
оуноша бѣ нѣкъто. именьмь никола... и 
нозѣ іемоу бдшета са  съкърчилѣ. юко ни
мало не можаше ходити ни простерети. нъ 
пълзаше на л а д в и ю х ъ . ЧудНХІІ, 71г.

2. Направить, обратить (что-л. к ко
му-л.): и не вѣмь къ комоу собратитисю. и 
къ комоу сию горькоую печаль простере
ти. СкБГХІІ, 9в.

Прочие формы см. прострет.
ПРОСТИРАЕМЫМ (7*) прич. страд, 

наст. 1. Распростираемый: и дастъ двдъ 
соломону сну своіему образъ церковньш 
весь [1 Пар 28.11]. и хѣровимле прости
раема криль||нѣ [в др. сп. крилѣ] (ср. 1 Пар 
28.18: τό παράδειγμα τού άρματος των χε- 
ρουβιν των διαπεπετασμένων ταΐς πτέρυξιν 
‘устройство колесницы с херувимами, рас
простирающими крылья’) Пал 1406, 203- 
204.

2. Выставляемый, показываемый: Ею 
же [матери Маккавеев, см. 2 Макк 7] ни-
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чтоже не преклони.., ни съсуды мчтль- 
скыіа простираемыя ни колеса предла
гаемая ни развертѣныа. ни сѣчива. ни 
остроты желѣзны(х) ноготь, (προτεινόμενα) 
ГБ к. XIV, 1346; || зд. Уготавливаемый: [о 
мучениках Маккавеях] тѣ(х) быти точью 
[των αύτών είναι μόνων ‘только им свойст
венно’]. страдати же тою [в греч. нет] си- 
це. и любомудрьствовати въ авѣтѣ(х). къ 
гондщему прѣщеньемь. и к простирае
мымъ страхомъ, (προτεινομένους) ГБ к. 
XIV, 134в; среди. мн. в роли с.: и ста оубо 
глаше неЦчьстивыи [император], многими 
хоулами хоуліа прп(д)бьнаго [Феодора]. 
ни юдиномоу же со простираемыхъ надѣіа- 
си... тъкмо властью [вм. власти] гърдо- 
стию пъвѣя (των προτεινομενων) ЖФСт 
к. XII, 112-113.

3. Устремляющийся, обращающийся: 
онъ же [еретик Иезид] възвысивъса 
безоуемь [вм. безоумьемь; κουφότητι] по
неже сквѣрньною житию л ю 6 а . и на долзѣ 
плътолюбию простираемо юже кь сласти 
приіемъ. кь словеси нечьстиваго [другого 
еретика] приложисд. (τά της φιλοσαρκίας 
έπεκτείνεσθαι... άποδεχόμενος ‘согласив
шись с тем, чтобы тотолюбие устремля
лось") КР 1284, 378г; бы(с) дивно зѣло и 
преславно въ члвч(с)тѣмь тѣлѣ толіко тер
пению видѣти. того ради Июдѣіа привла- 
чаше [Иоанн Креститель], паче великаго 
Илью въ немь виддще [вм. виддща] и къ 
памдти юго простираюми [вм. простирае
мы] (τους Ιουδαίους... παραπεμπομένους) ГА 
ХІѴ}, 144в.

4. Распространяющийся: Вжию тьрпѣ- 
нью на мнозѣ простираемо, доже и до по- 
с л Ѣ д н а ш  старости съгрѣшающаго. Изб 
XIII, 126 об.

ПРОСТИРАНИІК (1*), -Ні с. Распро
ст ранив, размах: и дасть Двдъ Соло- 
моноу, сноу своюмоу, образъ црквьныЦи 
весь, и хѣровимлема [в др. сп. херовима] 
простирании [в др. сп. простираема] крил- 
нѣи оосѢн а ю щ ь  [в др. сп. осѣнАЮіца] надъ 
кивотъ [в др. сп. кивотомъ] обѣта г( с) н а  

(το παράδειγμα... των χερουβίμ των διαπεπε-

τασμενων τάϊς πτέρυξιν ‘образ херувимов, 
распростирающих к р ы л ь я с р . 1 Пар 28. 
18) ГА XIVи 88-89.

ПРОСТИРАЛИ (86), -Ю, -КТЬ гл.
1. Вытягивать, держать в вытянутом 
положении: стоіащюмоу же <5кръвеною 
главою [монаху, разбившему что-л. из по
суды]. аще есть малоскимьникъ. простира- 
ти роукоу. и братии показати съкроуЦше- 
ною. УСт к. XII, 214-215; долѣ же в про
пасть зміи бѣ пресмыкатсА. || и овогда 
оубо зоубы скрежча овода [так\] же. опа- 
шью свистаіа же и простіраіа и козньствуа 
воврещі всѣхъ в пропасть, (δφεις... τή ούρα 
ύποτύφοντες καί ύπογαργαλίζοντες 4змеи, 
хвостом бешено двигающие и щекочу
щиеΊ) ПНЧ к. XIV, 120в-г; || простирать, 
раскидывать: югда акы власы простираютъ 
слнце. или погарлть облаци тогда вѣтрено 
и студено, знаменую(т). Пал 1406, 176; || в 
соч. с с. роука -  простирать в знак пове
ления: никакоже не оубоимсд... х(с)ъ есть 
иже преводить иже простираетъ руку, иже 
глть таковому морю оумолчи. не іарисА 
[Мк 4. 39]. (όρέγων) ФСт ХІѴІХѴ, 276; дае- 
мое нами къ намъ с а  възвратить, да не бо- 
и м ъ с а  соудьи простирающе [вм. простира- 
юща] роукы пре(д) соудіще(м). (προτείνον- 
τα) Пч н. XV  (7), 25; \\укладывать в вытя
нутом положении: Еппмъ ихъ оумеръ- 
шем(ъ)... вси пришедше... поють на(д) 
нимь. и тогда погрѣбають. роуцѣ не 
кр(с)тообразно полагаютъ ему на перьсѣхъ 
его іакоже и мы. нъ до полоу при бедрахъ 
ихъ простираютъ, (έφαπλοΰντες) КР 1284, 
271β.

2. Протягивать. В соч. с с. роука -  с 
целью помочь: руцѣ свои простираетъ 
[добродетельная жена] оубогому. плодъ 
же простре нищему. {Притч 31. 20: διήνοι- 
ξεν "раскрыла") Л Л 1377, 26 (980); а ты что 
са  стыдиши роукы простирати и вдати 
сребро, (έκτεΐναι) Пч н . XV  (7), 25 об.; || в 
соч. с с. роука в дв. или мн. Простирать в 
знак мольбы: лѣпо ти есть дати а не в ъ з а т и  

повелѣно. іако оубогаго ради десницю ти 
простираютъ хсъ Въ. (προτείνει) СбТр

173



ПРОСТИРАТИ ПРОСТИРАТИ

ХІИХ1І1, 13; тобѣ на колѣноу припадаю, и 
роуцѣ простираю. (ср. Пс 142. 6: διεπετασα) 
СбЯр XIII2 ,158 об.; гже прчтаю к тебе при
бѣгаю и <при>падаю грѣшную главк свою 
прекландю и р«цѣ недо<сто>инѣ прости
раю прикасаюсд прчтымъ твоимъ стопамъ 
Надп 133511336; Х(с)ъ не с т ы д и тьс а  роукы 
простирати и в за т и  сэбразомъ оубогаго. 
(έκτεΐναι) Пч и. XV (1), 25 об.; Елико санъ 
іесть оубожьства. §жиіе лице приіемлеть. а 
моужь оубогъ простираіеть роукоу к тебѣ, 
§ъ же приіемлеть <5 тебе, (προτείνων 4про
стирающий’) Там же, 42.

3. Стелить, расстилать: И начАША [ан
гелы] искладати. срачицѣ и свиты цсрь- 
скыіа. и оскрилы красьны и различьны ви- 
дѣниемь. и простирахУ прѣдъ нимь [Содо
ме ном] (ήπλουν) Изб 1076, 272 об.; по томъ 
поставлАЮть столъ прѣдъ олтарьмь. и про
стираютъ на немъ паволокоу вьрхоу. УСт 
к. XII, 14 об.; иже на то [погребение] 
оустроіены(и) [монах]... || ...вьрхоу же па- 
поломы простираіеть мантию іего [покой
ного]. Там же, 273-273 об.; мы же прости- 
рающе литонъ. полагаіемъ тѣло х(с)во. Изб 
XIII, 35; и се влѣзоша послании Стопол- 
ко(м). и Двдмь. Сновидъ Изечевичь. ко- 
ню(х) Стополчь. и Дьмитръ коню(х) 
Двдвъ. и почаста простирати коверъ. ЛЛ  
1377, 88 (1097); мы (ж) простирающе ли
тонъ приемлемъ тѣло х(с)во и кровь. ЗЦ  
ХІѴІХѴ, 78г; \\раскидывать, расставлять. 
Перен.: сию же оубо глщи [девица] и про- 
стирающи пленица же и сѣти δ  десныіа 
страны и шукиа столпъ дша его [Иоасафа] 
поколѣбати грАДАше. (περιπλέκουσα) ЖВИ  
ХГѴ-ХѴ, 1116; [обращение к Богу] схрани 
же и вѣрнаго раба твоего иоасафа... и 
вышша его створи многопле||теныхъ сѣтей, 
и аще [ων ‘которые'] на соблазнъ прости
раетъ лукавый всѣмъ х о т а щ и ( м )  сп ( с)т и с а  
(ήπλωσεν 4простер') Там же, 1336-е.

4. Выставлять, показывать: оному же 
[о хромом юноше] ногу простирающю и- 
цѣлениіа просАЩю. скораіа же врача и цѣ
лите л а  [Борис и Глеб], имше же за сухую 
ногу, и тріжда прекр(с)тивша цѣлую ство-

риста. ЧтБГ к. X I сп. ХІУі, 1066; [о боль
ных нищих] о собѣ [καθ’ έαυτόν 'по- 
своему'] кождо стр(с)тні... инъ иною ради 
бѣды кажюще. овъ руку δ  паденью 
[ήκρωτηριασμενην 4изувеченную'] прости
раю. инъ оутробу кажа падающю... другыи 
же голень гниющю. (προτείνων) ГБ к. XIV, 
986; и простираше [мать Маккавеев] сѣди
ны. и старость в молбы мѣсто предлагаше. 
(προέτεινε) Там же, 133г.

5. Напрягать* Оуне ти іесть, мудроу 
соущоу, ωслабитисΑ δ  моудрости съ смѣ- 
реншемъ, нежели имѣюще шатанию ради 
простирати горло ненаказано. (άμαθώς 
εχοντα δια θράσος ύπερεκτείνεσθαι 'будучи 
невеждой, надуваться дерзостью' !) Пч 
н. XV (1), 99 об.

6. Увеличивать, продолжать, продле
вать: подобаіеть оубо не до исхода про- 
стирати ихъ [избавившихся от беременно
сти] исповѣданше. нъ приимати оубо чис
ло ·ϊ· лѣ(т). (παρατείνειν) КЕ XII, 1806; Аще 
моужь съ женою живаи поніеже не довъ- 
льнъ бывъ, бракъмь. въ блоудъ въпадеть 
блоудьника соудимъ таковааго. и паче про
стираемъ іемоу въ запрѣщениихъ. (παρα- 
τείνομεν) Там же, 188а; Невольныихъ 
оубииствъ различию, прѣже врѣмене вѣмь. 
посълавъ блгочьстию твоіемоу... и боте 
тѣхъ ничьсо могоу рещи. твоего разоума 
есть по своиствоу скърби [της περιστάσεως 
'обстоятельства'], простирати запрѣще- 
ниш. или отъдаюти. (έπιτείνειν) Там же, 
194а; падению же таковыл части, соуть 
всѣмъ ювѣ зависть, ненависть гнѣвъ, кле
веты. съплѣтанию. въ распьрлхъ же по- 
мощьнаю положению, и юже до мънога 
простираютъ зълопоминанию. (παρατείνου- 
σαι) Там же, 239а.

7. Направлять, обращать, устремлять: 
И правъ боуди и истиныгь. съмѣренъ кро- 
тькъ пок(о)ривъ. долоу понича оумъ же къ 
нёси простираю, оумиленъ къ боу и къ чел- 
вкомъ привѣтьливъ. Изб 1076, 61; то же 
СбТр ХІІІХІІІ, 56; начатъ жена простирати 
к немоу [прп. Антонию] бесѣдоу || многоу. 
ЖФП XII, 32а-б; [Петр св. Николаю]
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нѣсмь достоинъ николиже спсению. да 
тѣмъ оуже не съмѣю млсти просити со из
бавлении. ты  ж е іакоже имаши сэбычаи δ  
печальныхъ вьсе давай, и млтвы своіа про
стиран. ЧудН XII, 75а; нъ и ©соудоу [в рев
ности к церковным службам] .  паче дьрьз- 
новениіе простираш е [Феодор], всю варюл 
въ оутрьниЦмь словословесии. и въ днь- 
нѣмь. (έπέτεινε) ЖФСт к. ХІІУ 50-50 об.; 
солъ [в др. сп. юнъ; Феодор] же. не толика 
не еосташаше. нъ и больми дьрзаіеть. вѣроу 
же правовѣрьноую юкоже имѣ||юше къ 
всѣмъ простираю, и словомъ и дѣломъ іеже 
ω иконахъ всюдоу ювлюа чьсть. (έξαπλων) 
Там же, 118-118 об.; многъ бѣ [Феодор] 
комоуждо подаваю пользьнаю. и Нжествь- 
наю износшщи \вм. износащь] юзыкъ || 
простираю, (έπαφιείς) Там же, 157-157 об.; 
подъ твою мл(с)ть простираю к тебѣ сочи 
мои СбЯр X I II2, 170 об.; когда мине(т) 
м(с)ць. куплю створи(м) и суботы [Ам 8. 
5 ]... ихже ради велилико [так\] и мало мѣ
рило стАжавше(м). Нии гнѣвъ простирае(т) 
[пророк Амос], (έπανατείνεται) ГБ к. XIV , 
1026; Смотри како к нимъ [сыновьям Зеве- 
деевым] слово простираетъ хсъ. (άποτείνει) 
ПНЧ к. XIV, 1596; \ образн.: во времА слу
жбы всакою. ©верзите оуста... поите г(с)ви 
разумно [ср. Пс 46. 7-8] вси вса дѣлающе 
блгоположнѣ... юко о гн ь  възгнѣщающе въ 
бж(с)твнои ре||вности. юко мечъ насостр(А)- 
ю щ ь [ в м .  насострдюще] на ратоборца змию, 
юко соружье простирающ е на взмыценье. 
заповѣдии Вии. (άνατεινόμενοι) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 139в-г; ♦ п р о сти р ати  роукоу
(роуцѣ) н а  (что-л.) -  обращаться,  устре
мляться к какой-л. деятельности: А ш те на 
дѣло роуцѣ простиравш и, юзыкъ ти да 
поіеть. а  оумъ ти да молитьса. (έάν ... την 
χειρα κινης) Изб 1076, 68; нѣции бо [от
шельники] въ вечернихъ и павечернихъ... || 
. ..н а  млтвоу роуцѣ простираютъ, (τάς χει- 
ρας έκτείνουσιν) ПНЧ 1296, 119-120; [доб
родетельная жена] руцѣ свои простираетъ 
на полезьнаю. (Притч 31.19, вар.: τάς χεΐ- 
ρας... έκτείνει) Л Л 1377, 26 (980); И же про- 
стираіеть роукоу на златоиманые, то ащ е

не молвить, но собаче лоукаваю мыслитъ, 
(υπέχει... την χειρα) Пч н. X V  (1), 44; ♦ про
стирати роуцѣ на (кого-л.) -  поднимать 
руку на кого-лвыступать против кого-л.: 
брань створшеи [монахи], коіего соуть 
осоужению достоини. роуцѣ простиравши 
на мниха... || ...іѣмь оубо нѣ(с) мніхъ. нъ 
мнихоборець. (έκτείνεις... χειρα) ПНЧ 1296, 
29-29 об.

8. Предлагать, выдвигать: [ученики 
Феодора Студита императору] мы ω || 
самодьръжьче. дша и телеса и всю коупьно 
нашемоу сэцю и наставьникоу възложь- 
ше... такови оубо соуще да никъгдаже 
вамъ покоримъсю. такова [требования 
повиноваться императору и отречься 
от учителя] простирающимъ, ли δ  васъ 
съдѣваіемымь. приимемъ. (προτείνουσιν) 
ЖФСт к. XII, 91-92.

9. Предоставлять, давать: (а ) ко

блг(д)ть пршемша исцѣлѣ(н)ю пр(о)сти- 
раіе(т) сдра(в)іе бо(л)щи(м) вра(ч) и чю(д)- 
творц(а) сл(а)вн(а)А. Надп сер. XIV  (2); 
II отдавать: всю пострадати изволиста [ро
дители Феодора Студита] паче нежели 
вѣры ©врещисю въ неиже въспитѣна. аще 
бо инѣхъ видюста иконоборьцемъ свою 
простирающа славоу. нъ та оубо тѣмъ не 
повиноующасю блста. (προπίνοντας δόξαν 
4предавших веру*) ЖФСт к  XII, 36 об.

10. Распространять: аще и кънижьноіе 
слово подвижьно боуде||ть. не инако іего 
да съказоують. нъ акы истинънии свѣтиль- 
ници и оучителіе своими написании прѣ- 
ложиша. и паче въ тѣхъ да блгоизвоволдтъ 
[так\\. или [ή 'чем'] словеса свою прости
рающе. (συντάττοντες ‘сочиняяΜ) КЕ XII, 
49а-б; простирае(т) оубо Нъ своею добро
ты зарю видѣ(н)ю [θεωρών 'видя'], прости
рает же в и д а  образы мира, юже постави 
своими великыми разумѣньи, (έκινεΐτο... 
έκινεΐτο 'движется'\) ГБ к. XIV, 556; иже 
ни досажаю, ни тАжьбы. творА. ни вражбы 
простираю к(о)гда. како оубои створить 
когда, (έκτείνων) ПНЧ к. XIV, 32а.

-  Вм. простиратисА в 4 знач.: путь да- 
лечь есть, простираю бо толико и толико
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лѣтъ (παρατείνει ‘тянется') ФСт ХГѴ/ХѴ, 
148а.

-  Вм. простиратисА в 5 знач.: Иже во 
времл млтвы не на полезныш дши проети- 
рающа [ем, простираіасА], но на плоть- 
скыіа стр(с)ти оумъ свои подвизае(т)... то 
во истиноу блоудьникъ іесть (ό... τεταμένος 
‘устремленный'!) Пч н. XV (1), 47 об.

-  ?: всташ ω сна своего... абше начьни 
пѣнига бит. п(с)лмы еже оумъ простираетъ 
δ  оутра. іако жерновы то же мелеть весь 
днь. ли пшеницю ли полову. тѣмже варли 
преже и влагай δ  оутра пшеницю д(а)жь 
врагъ не вложить половы, (εί... προλαβη 
‘если возьмет раньше’) ПрЮр XIV2, 27Зв.

♦♦ Простирати себе -  распростирать
ся (ниц): шествоваше же [имп. Феодосий] 
съ іеп(с)пы и съ народомъ вса млтвьнаш 
мѣста и повергъ себе предъ дверми стхъ 
ап(с)лъ и мчнкъ, на власАници простираю 
себе, и млтвми стхъ помощи вѣрномоу δ 
§а просАше. (έξαπλων εαυτόν) ГА XIV], 
2506.

ПРОСТИРА|ТИСА (45), -ЮСА, 
-ІСТЬСА гл. 1. Вытягиваться: Егда бо 
трость въ перьсѣхъ разгоритьсА... тьгда бо 
огнь боудеть во оустѣхъ... а лице одметь- 
с а  все, а роуцѣ съ бещестьемъ [Пч н. XV  
(2), 57 об. с бещинье(м) -  άτάκτως] прости- 
раетасд, и нозѣ смѣшьно преходита и ска- 
чета сквозѣ деръжащихъ (έκτείνονται) Пч 
н.ХѴ  (1), 60 об.; \\распрямляться, рас
правляться: и глють же въ днь въздвиже- 
ниш ч(с)тьнаго кр(с)та. въздвизати ч(с)ть- 
ноую роукоу стителеви. вънегда же въз
двизати ю. овъгда простиратисА. овъгда 
же съгыбатисА. іеже простреншемь. гобино 
плодомъ твлАющи. съгьбениіемь же хоу- 
дость и прошенша. (έπιτετάσθαι) ПрС 
ХІИХШ, 118г; слѣпни прозирають. хромии 
ходать. слоуции простираютьсд. прокаже- 
нии ч(с)ти бываютъ, [ср. Лк 7. 22; Мф 11. 
5] Изб XIII, 49; смѣси [Бог] персть с дхмь. 
кровь с плотью, студено с тепломъ безъ 
вреда. свАза жилами простиратисА оудомъ 
по плѣномъ. МПр ХІѴ2, 3; и обоимъ ико- 
ноу стго николы... глаше [парализован

ный]. теплый застоупниче помилоуи ма. и 
начата са [ЧудН XII 726 са пропущено] 
емоу жилы простирати и кости, и ста 
простъ на земли. СбТр ХГѴ/ХѴ, 186об.\ 
створи же [Соломон] и два хѣровима дре
вомъ купаЦрисомъ и бѣ хѣровима коіего- 
ждо высота Т* локоть и крила іего е* ло
коть. съгыбастасА и простирастасд крілѣ 
іею. (ср. 3 Цар 6. 27: διεπετασεν ‘расправил, 
распростер’) Пал 1406, 206б-в; || подни
маться ввысь, вырастать. Перен.: цркви 
на шеиже хсъ основэса. присно растоущи и 
напрѣждьспѣющи [προκοπτούσης ‘преуспе
вающей']. тко ливаньскьшхъ кедръ паче 
сеи простиратисд. (ύπερεκτείνεσθαι) КЕ 
XII, 406.

2. Распростираться (ниц): придете 
вьси животнат малаш съ великыми. сниде- 
тесА и стечетесА цветци. и простирающесд 
поклонітесА створшемоу ны ис пьрва. ПрЛ 
1282, 118а.

3. Простираться: и малаш лѣторасль 
она виноградъ, і добролозна [δμπελος 
εόκληματοΰσα; ср. Ос 10. 7] бываіе(т). и 
толми. тко въсходить [вм. въсходити] оубо 
на рѣкы. простірати же са до морд, δ  горъ 
на горы пространАЮщесА. (ώς... έκτείνε- 
σθαι) ГБ к. XIV, 1226; помышлаш [έννόει 
‘обдумай'] путь на нбо. δ  землд... како 
оубо труду потреба... и како оудобие про
стираетъ^) намъ, до сет долѢшнаю зсмла. 
(πόσης εύχερείας [πράγμα] κατιέναι ‘как лег
ко спуститься\ где κατιέναι смет, с 
κατατεΐναι) ФСт ХГѴ/ХѴ, 142а; іесть же 
вселенье сихъ всѣхъ тзыкъ симовъ про- 
стиратсА в долготу || δ индикит. до ниро- 
куруръ (παρεκτείνουσα) Пал 1406,59а-б.

4. Стелиться, быть расстилаемым: 
вьрхоу же мьртвьцА простираіеть(с). а 
[так\] дроу(г)т паполома. УСт к. XII, 
273 об.; то же КВ к. XIV, 3216.

5. Длиться, продолжаться: глава [в др. 
сп. главы] цр(к)вьнаго правила, подобьны 
пьрвомоу оуставьникоу. различьныхъ 
главъ, въ цр(к)вьнѣи простирающи(с) 
слоу(ж)бѣ. УСт к. XII, 245 об; оубииство 
[намеренное], на трьгоубо лѣто прости-
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раютьсд. обращениимь цѣлдщиимъ воль
ные сквьрны. (παρατείνεται) КЕ XII, 2426; 
но еже на(м) времд солнечны(м) прохоже- 
нье(м) чтомо. се прісносущи(м) вѣ(к). иже 
простираетсА будущи(м). (το συμπαρεκτει- 
νόμενον τοΐς ουσιν 4сопряженное с [вечно] 
сущим О ГБ к. XIV , 546.

6. Стремиться, устремляться (к чему-л., 
куда-л.): въ се оубо въскоутиискоіе село... 
доблии ѳеоодоръ пришьдъ. къ въздьржа- 
ньныимъ троудомъ. простирашетьсю. (πα- 
ρετάττετο 4готовился\  воспринято как 
форма гл. παρατείνω) ЖФСт к. XII, 44 об.; 
комоуждо и по чиноу въздавашеть [Фео
дор]. и часть чьсти подавашеть. іако ©селѣ 
паче мною [в др. сп. многое] и малою при
носите хотшцимъ. нъ оубо симъ прости- 
рающемъсю на добродѣтель, (προς άρετήν... 
εύθύνεσθαι 4направляться к добродетели’) 
Там же, 78 об.; и не до сего остави оубии- 
ства оканьныи стопълкъ. нъ и на большаіа 
неистовюсд начать простиратисіа. СкБГ 
XII, 12г; члвкъ же матыиса въ своихъ 
имѣниихъ. николиже почиваютъ... и то- 
лицѣмь сыть не сытъ, нъ пакы на дроугою 
начьнеть простиратисд... похотию одьр- 
жимъ златолюбьною. (έπείγεται 4устре
мляется’) СбТр ХІІ/ХІИ, 12 об.; И исповѣ
даю чада мои. іако © бодхновенныхъ чте
нии. мало нѣчто, и © худаго вашего [ήμών 
4нашего’] оглашению, всегда преходите, и 
всегда простиратисд. (έπιτείνεσθε "напря
гаетесь9 !) ФСт XIV 1 XV, 416; азъ оубо чада 
мою исповѣдаю и собѣщеваюсд. ω дѣлѣ 
Виию подвига и подвиженыа и пота ваше
го. и юко на всакъ днь простираіетесд сѣмо 
и оовамо. духовныхъ и телесныхъ ради 
дѣлъ, (τείνεσθε) Там же, 626; видѣнью не 
лишенъ бы(с) [Феодосий], оумомъ въсходд 
юлико днии на лоучшею. по ап(с)лоу зад
нихъ забываю, на предндю простираюсд. 
(Фил 3.13: έπεκτεινόμενος) П К П 1406, 966.

7. Тянуться (к кому-л.): инъде прѣмоу- 
дрость съказають. не боуди скоръ въ сло- 
весьхъ [ср. Сир 4. 33]. ни простираисд 
оубогъ сы къ богатоуоумоу. (μηδέ συμ- 
παρεκτείνου; ср. Притч 23. 4: μή παρεκ-

τείνου) КЕ XII, 61α; къ оучтлемъ бо про- 
стирашесд [Василий Великий], равенъ имъ 
быте желаю, бесѣдникы же превзиде. і по- 
бѣжаше. по всему наказанью, (παρεξετεί- 
νετο) ГБ к. ХІѴУ 147в.

8. Распространяться: сего ради прісэбь- 
щению [учителя и учеников] вещь наричеть 
[ап. Павел, см. Гал 6. 6]. показаю възданию 
бывъшею. ω сего бо юже любъвьною про- 
стирашесА. много и извѣстьною. (έγίνετο 
θερμότερα πολλω και βεβαιότερα "станови
лось намного горячее и крепче9!) ПНЧ  
н. XIIIу 186г; и не мниши паче, юко похвала 
брата моюго на ма простираютсд. оудъ бо 
мои юсть. (συντείνει) ПНЧ 1296у 90; на все 
са притча простирают Изб XIII, 169 об.; 
оправдание июдеиско скупо бѣ. завист(и) 
ради, не бо са простирааше въ иныю юзы- 
к(ы). но токмо въ июдеи бѣ единой. 
хр(с)тианыи(х) же сп(с)ние. блго и ше(д)- 
ро. простираюсА на вса краю земленыа. 
ИларСлЗак XI сп. XV, 161 об.; || расши
ряться, развиваться: нъ обаче ©селѣ на 
больше простирающоусе [так\] манасты- 
рю. и проювлюноу всѣмъ бывъшоу. многъ 
[в др. сп. многы] же имашеть на всюкъ днь 
оць [Феодор], приходющаю къ манастырю. 
(έπιδιδούσης) ЖФСт к. XII, 77.

ПРОСТИТЕЛ|Ь (1*), -А с. Тот, кто 
прощает: радоуисд мрие бце еюже ради 
приде еже первозданомоу създатель. и 
прѣстоупленоумоу проститель. и въ нб(с)- 
ное цр(с)твие вож(д)ь. (διορθωτής "испра
витель9) СбТрХІѴІХѴ, 23.

ПРОІСТИТИ (237), -ЩОУ, -СТИТЬ 
гл. 1. Простите (кого-л., кому-л. что-л./ 
чего-л.) -  простить: Блте. и простите 
оубогню мою. дшю. мене грѣшьнааш. ре- 
къше. мичьк. ЕвАрх 1092, 175 (зап.); ги 
простите ма грѣшьнаго оубогаго оунылаго 
недостойнаго раба своего дкова а мирьскы 
дьмъка. простите же ма аминъ. Мин 
ок. 1095 (сент.) (зап.)у 56 об.; мнихъ же и 
простьць. ©вѣщаваше млствы. гь да про
стить всю и ни юдиномоу же въмѣнить 
грѣха падании, (συγχωρήσει) ЖФСт к. XII, 
167 об.; да плачетьсд [<священник, по неве
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дению вступивший в незаконный брак\ къ 
гоу. іако простити юмоу бывъшеіе отъ не- 
вѣжьствию безакониіе. (συγχωρηθήναι) КЕ 
XII, 506; аще бо имаши что на брата свою- 
го, и ніе простиши юго. ню боудеть пршато 
никъгдаже молению твою, (μή συγχωρήσης) 
СбТр XII/XIII, 97; Приде къ тебе вл(д)ко 
дължьникъ тьмою талантъ, прежеданиіа 
[вм. прежьданиіа] мала просА. нъ юко 
члвколюбьць Въ. в<ь>сег<о> долга прости 
(την συγχώρησιν δέδωκας) Там же, 200 об.; 
сты михала прости и еда моного ти 
съгрѣшьхъ амино Надп (М.) №  210, XIIIу, 
тъгда ц(с)рь олькса... призвавъ брата Иса
ка. югоже слѣпи, посади юго на прѣстолѣ и 
ре(ч). даже юси бра(т) тако створилъ, про
сти мене. ЛН ХІІІ2 , 66 (1204); югьда же 
видѣ [муч. Никифор] іако ведоуть и [Са
прыкин] слоугы на посечению. тече и ниць 
паде на ногу юго плача да простить и. и не 
прости, (ϊνα συγχωρήση... ού συνεχώρησε) 
ПрЛ 1282, 140β; Такоже и къ цркви при
бѣгающимъ. своихъ ради прегрѣшеЦнии... 
приходити [епископу] их ради къ цркви 
[вм. ц(с)рви -  τω βασιλεΐ], и... молитиса 
юмоу. да мьстить шбидимыхъ. и да про
стить осоужденыіа. нѣкыхъ ради винъ 
(αίτεΐν... συγχώρησιν) КР 1284, Ю іа-б; то 
же МПр ХІѴ2, 86 об.; написа же пакы Ар
кадии, моласа юмоу [Арсению], да про- 
стілъ бы юмоу прегрѣшенье [в др. сп. пре- 
грѣшеніа] юго, имиже сгрѣши на Арьсению 
(ώστε συγχωρήσαι) ГА XIV], 243а; простите 
мд. іако обидѣ(х) вы. и досади(х) моею ху
достью. (συγχωρήσατε) ГБ к. XIV, ІЗОг; 
[рассказ жены грешника] да слышахъ ю 
[икону] гйщю ко мнѣ. «азъ юго прощю. нъ 
Въ са юсть разъгнѣвалъ на него, да не 
ослабить юму...». (συμπαθώ) ЖАК) к. XIV, 
60а; аще бо кого моучениюмъ и ранами 
престати ноудишь ώ прегрѣшенью, то и то
го пользоуеши и на вражьство възвращае- 
ши, аще же и простишь, наказавъ словомъ, 
то и показають [вм. покають -  μετανοοΰσι], 
и не [Пч н. XV  (2), 68 об. нет] стыдитьса. 
(оі... συγγνώμης τίνος τυχόντες) Пч н.ХѴ  
(1), 74; прич. в роли с.: о семь, іавлено. шко

иже простивыи. много приобрѣте. п р о 
щеный же подобенъ есть и къ Воу по- 
каютисА. съприпомагающи млтвѣ [συμπρο- 
τευχομένου αύτφ ‘совместно молящемуся с 
ним'], и съблажненомоу ώ него и про- 
стивъшемоу и. (ό... συγχωρήσας... συγχωρή- 
σαντος) ПНЧ к. XIV, 24в.

2. Простити (кого-л.) -  отпустить гре
хи (кому-л.): [св. Симеон священнику] не 
блгобоіазно. но преобидно, въ стѣмь олъ- 
тарѣ предъстоюш(е)... 11 ... безвиньныш 
оскоръблАіа. и Случаю... причащению, 
брандше... обрдщеши ю въ мнозѣ болѣзни 
молдща та да простиши ихъ. (όπως 
συγχωρήσης) ПНЧ к. XIV, 189в-г; то же Пр 
1313, Зг; оутѣшитель блгопребываненъ. 
простить васъ смирению моюго ради, (συγ
χωρήσει) ФСт ХІѴІХѴ, 122в; в соч. с с. 
грѣхъ (род. η., отъ + род. η.): Отькоудоу 
оувѣсть члвкъ. юко простилъ и юсть Въ 
грѣховъ юго. (συνεχώρησεν) Изб 1076, 
223 об.; ги помози рабоу своемоу козмѣ... 
и прости МА вдцыко грѣхъ моихъ мнози бо 
соуть Надп (В.) №  135, ХІІ/ХІІІ; ги... про
сти μ α  ώ пре(же)створеныхъ многыхъ мо
ихъ грѣхъвъ. СбЯр ХШ2,197; приде гла(с) 
съ нВсе гла. многаго ради смерению юго 
[епископа], простихъ юго грѣха, (συνεχώ- 
ρησα) ПрЛ 1282, За;

3. Простити (кому-л., кого-л.) -  позво
лить (позволять), разрешить (разрешать) 
(кому-л. что-л.): аще же где і достоинъ 
ювить(с) раб(ъ) на поставлению сщнчь- 
ск(а)го чина... и простАТЬ его гдию своі. и 
свободАть і ώ дому іхъ опустать юго. тако
вым да будетъ причетникъ, (ει... συγχωρή- 
σωσιν) КР 1284, 49в; правило *нд Не про
стиши братоучадоу. братоучады пошти. ни 
ооцю и сноу дщери, и м(т)ри. (ου συγχωρή
σεις) Там же, 154г; Еврѣистии оубо неции 
въ стлщи варАть мАса. аще оубо кто семоу 
простить быти. или прииметь что ώ нихъ, 
не презвоутеръ. (δς... συγχωρήσειεν) Там 
же, 162в; Ла(о)ди(к)иска(г) сбора ка(н) -г* 
О томъ иже не простити еретикомъ, влази- 
ти въ храмъ Вжьи. пребывающимъ въ ере
си (μή συγχωρείν) ПНЧ к. XIV, 206а.
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4. Освободитъ: и шже имАхоу \вм. 
имахъ] въ домоу своіемь. плѣньникы крь- 
стыаны то призъвавъ ю въпрашахъ. знаіете 
ли николоу іегоже молать крьстыане. на 
помощь къ боу... и простихъ іелико имѣхъ 
крьстыаны въ домоу своіемь рекъ идете 
аможе хощете. великыи вы николаіе пра- 
щаіеть. ЧудН XII, 7Зв; и повелѣ ц(с)рь моу- 
жа призъвати. и привести ис тьмьнице 
моужа оокованыю. да ю простить. Там же, 
746; и трудивши(м)сА преже въ виноградѣ 
равнѣй мьздѣ данѣ, и послѣднимъ, про
стилъ ны еси δ  труда \ср. Мф 20.1-16]. ГБ 
к. XIV, 33г.

ПРО|СТИТИСА (15), -ЩОУСА, 
-СТИТЬСА гл. 1. Получитъ прощение: А 
иже растлѣньноую собою женоу. имѣіаи. 
оубо растьлѣниіа сэпитьмью сотажить. же
ноу же имѢа ю простить(с). (συγχωρηθήσε- 
ται) ПНЧ н. XIII, 746; аще кто злорече(т) 
на ц(с)рА... II ...ащ е ли δ  неістовьства. да 
помилованъ будетъ, аще ли пообидѣнъ 
бы(в) да проститьсА. (συγχωρητέος) КР 
1284, 49-50; инии же [погибшие в стихий
ных бедствиях и т. п.] пакы мала согрѣше
нью имуще, и онѣмъ прощеньемъ [ПНЧ 
XIV/, 20г прѣщеншемь] тѣхъ простившесА. 
свершени прочее δ  ба обрАПцотьсА. (συγ- 
χωρηθέντες) ПНЧ к. XIV, 115а; тако мо
жемъ сп(с)тиса. .. млтвою іаже къ бу. по- 
каюньемь прости(ти)сд. (συγχωρηθήναι) 
ФСт к. XIV , 212а; и ре(ч) двдъ къ авесѣ не 
оубиваи іего [Саула], кто бо коли простре 
руку на ц(с)рА. не имать проститисд. юко 
пом(а)заникъ іесть г(с)нь. (7 Цар 26. 9: τίς... 
άθωωθήσεται 'кто останется ненаказан
ным’) Пал 1406,190а.

2. О грехе. Бытъ прощенным: Фверглъ- 
са еси мира, о брате, и далъ еси себе бу 
в покашние [в грен, далее μή έάσης ‘не по
зволяй’]. мыслемъ оскорбьлАЮщим та. о 
первыхъ грѣсѣхъ. іакоже се не простдть ти 
са. ни пакы да преобидиши заповѣди бию. 
понеже ни прежний ти грѣси простАтьсд. 
(ού συγχωροΰνται... ούδέ... συγχωροΰνται) 
ПНЧ к. XIV, 179г; \ безл.: дънъдеже дьр- 
житьса правьдьнаго разоума. аще сътво-

рить грѣхъ проститьсА іемоу. СбТр ХІИХШ, 
181.

3. Бытъ позволенным, разрешенным: 
Аще кто хочетъ женоу имѣти. юже прѣже 
брака растлі да проститсд іемоу имѣти ю. 
(συγχωρηθήσεται) КР 1284, 1806; то же 
МПрХІѴг, 111 об.

4. Освободиться, избавиться: Днь(с) 
іавѣ оубѣжахо(м) егупта. и фаЦраюна гор- 
каго вл(д)кы. и тажки(х) приставни(к). и 
кала и зданью его простихомсА. (ήλευθε- 
ρώμεθα) ГБ к. XIV, 48-49; и рече... х(с)ъ δ 
мертвы(х) въскр(с)нѣте с ни(м). х(с)ъ к 
собѣ обратитесА. х(с)ъ δ  гроба проститесд 
δ  оузъ грѣшны(х). (έλευθερώθητε) Там же, 
52а.

5. Попроситъ прощения {друг у  друга): 
.и. гнѣвъ имѣю на кого ли сваривсА ли 
биВСА. ЛИ ЗЛО створивъ кому. ИЛИ на II кого 
зло ср(д)це имѣю а не простивсд [в др. сп. 
далее съ нимъ], и мира не приимъ с непо- 
корениемь. то [в др. сп. а] идетъ въ црквь 
г(с)ню... или дору ѣстъ или еуа(г)лие це- 
луеть. муцѣ вѣчной достоинъ ё. ЗЦХІѴ/ХѴ, 
76-77.

ПРОСТО (259) нар. 1. Прямо, выпря
мившись, вертикально: въньгда... бываютъ 
антифонъ, вънидеть [один из монахов] и 
сътворить посрѣдѣ обою стороноу. близъ 
игумена поклонение [о земном поклоне?] 
сътворить. по семь δ  десныю страны, на 
настоющии радъ оучиненыю съзоветь. по
клонению не сътворА нъ просто ПОКЛОНАСА. 
УСт к. XII, 228; поклонишасА [евреи]... || 
...сълныцо и лоунѣ и звѣздамъ... и несло
весныхъ животинъ, рекше скотинамъ, юко 
1€г(о)уптАне волоу именемъ Хроушею и 
Мендиискаго козла, рекше просто стою- 
щаго, и богы сребреныю и златыю ГА XIVи 
179а-б; И въ Милитиниистѣи странѣ 
змиюмъ δ всего родоу събравшемъсл про
сто ставшемъ... и бившимъсА и избивъ- 
шимъ дроугь дроуга, юко странѣ той δ те- 
лесъ ихъ въсмѣрдѣти. (έκτείναντες έαυτούς 
‘вытянувшись’) Там же, 2116; и всакъ 
иже тѣломъ обложеныи бли(з) есть телес
ный) золъ, и толми паче іелмаже оубо
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просто ходити [ізм. ходить], и не видитъ 
пре(д) собою лежащихъ, (όρθώς) ГБ к. XIV, 
103г\ аще ли же предъстоіаще [οϊ δέ 
παρίστανται 4одни предстоят’]. или [οΐ δέ 
6другие же’] просто колѣнною кландниіе 
въ цркви приносдще. (βήτας γονυκλισίας 
βάλλουσι 4определенное число поклонов со
вершают’!) ФСт ХІѴ/ХѴ, 41в; И іему(ж) 
животу [о человеке] обра(з) простъ бы(с) 
просто оубо хода II горѣ зритъ к творцю. 
Пал 1406, 29в-г\ || вверх головой: Петръ же 
помолиса іепархоу, да не просто распАть 
боудеть, іако г(с)ь, но стремьглавь. сего 
ради и распАтьсА, іакоже изволи (μη δρ- 
θιος). ГА XIVи 157в.

2. По прямой линии, в прямом направле
нии. о оуставѣ погрѣбанию... || ...вънесъ 
одръ... простьре(т) вьрхоу іего паполомоу... 
вьрхоу же паполомы простираютъ мантию 
юго. не прѣкы іакоже въ ней ходи(т). нъ 
просто и въдьлже. УСт к. XII, 273-273 об:, 
и внесъ одръ... и простретъ верху юго па- 
полону... и прокроивъ ман(а)тью. по краю 
и не [такі] сторонѣ, простираютъ ю на 
одрѣ верху паполоны. не перекы ткоже 
в ней ходилъ, но просто наподолжь. КВ 
к. XIV, 3216; и падуть(с) стѣны іерихону 
граду и влѣзутъ вси людию просто ПрАМ О 

собѣ, [іср. Нав б. 19] Пал 1406, 165в;
I образн.: тако лишенъ [одержимый демо
нами].,, горку кончину приш. а дню его не 
оуклонисА никаможе. нъ просто идУщи въ 
пропасть [так\] адовУ. сниде въ вѣчнУю 
тму. (όρθοβατοΰσα) ЖАК) XV, 132 об:,
II вверх: Землд шко трдсоуштисд || просто 
мьнитьса іемоу [пьяному], и горамъ тешти 
кроугомь. (προς το δρθιον διανίστασθαι δο- 
κεΐ 4кажется поднимающейся вверх*) Изб 
1076,265-266.

3. Правильно, без нарушений: аще кто 
прѣступаіеть прѣданыіа намъ посты... ілі 
кто стхъ мчникъ памАТИ не почитаетъ... 
аще оубо кто δ> прежере(ч)ныхъ. и почте- 
ныхъ обрАщеть(с)... взносаса і оуничьже- 
ваіа просто живущи(х). и црквныю престу
паю законы... да будетъ проклАть. (άφε- 
λεστέρως) К Р 1284, 71в.

4. Открыто, откровенно, с чистой ду
шой, прямодушно: подобаютъ бо въ олтари 
слоужащиимъ. въ врѣмд стхъ тайнъ начи
нанию въздьржальливомъ быти въ всемъ, 
юко да възмогуть полоучити юже отъ ба 
просто просдть. (άπλώς) КЕ XII, 476; и ка- 
ко оубо вѣровати мд створиши, юко имаши 
разоумъ бж(с)твеныхъ писании просто 
спсоу въпиющю у въ юу(г)лиихъ. нѣ(с) 
волѣ оца моюго. да погыбнеть юдинъ ω 
меньшихъ сихъ. [ср. Мф 18.14] КР 1284, 
214а-б; Благыи же сонъ мужъ... не разу
мѣвъ скровеныю льсти... и слезами раз- 
лиювъса. просто (5вѣщ(а) ц(с)рю. (άπλοϊ- 
к щ )Ж ВИХІѴ-ХѴ, 13г.

5. Скромно: О отьпадающиихъ двъ. ис- 
повѣдавъшиихь въ чистотѣ жити гви. по 
семь заню въпасти въ плътьскыю страсти, 
отъмѣтающиимъ свою завѣты, оци оубо 
просто и кротъко съподвигающесА... за
конъ положыпе [ем. положиша -  ένομοθέ- 
τησαν] приютьнамъ имъ быти. по юдиномь 
лѣтѣ, (άπαλως 4м я г к о смет, с άπλως) КЕ 
XII, 186б\ азъ же оубогь. сы просто смѣрѣ- 
но хожа(х) имѣю, надѣжю на х(с)а. (ταπει
νός προηρχόμην) Пр 1383, 22г\ Сократъ 
пристроюше брашьно просто, възвавъ 
дроужиноу (λιτώς) Пч н. XV (1), 46 об.

6. Сразу, свободно, без ограничений, 
предварительных условий: Причьтьника. 
ли простьцА клеветаюшта на еп(с)па. ли на 
причьтьника. просто безъ испытанию не 
приимати на огланию. (άπλως) КЕ XII, 35а; 
О томъ юкоэ не прост® (мнихо)мъ. исходи· 
ти із монастырд. і людьскыю вѣщи дѣлати. 
(μή ώς έτυχεν) ΚΡ 1284, 29β; Възнесеніе 
оубо просхуры раздробление, рекше || из 
недже агнецъ изать есть, никакоже просто 
не юсти. но въ цркви токмо. Там же, 343- 
344; дьюкъ. аже сасщнъ боудеть. да не при- 
касають к соудомъ сэсщнымъ. ни стго кан- 
дила никакоже да не дерзнетъ принести... 
да не боудеть всѣмъ просто въходенъ. 
стыи бии К юлтарь. КН 1285-1291, 546б-в; 
великыи Ьбфреюмь... ноуженъ же бы(с) и 
пресвіторомь стависл великымь Василь- 
юмь, иже створи юмоу въпросомь глті
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Юлиньскомь юзыкомь просто, (άκωλύτως) 
ГА ХІѴі, 226в\ и приложисА архигерѣи 
[умерший Василий Великий] къ сэцю архи- 
юрѣ(е)ви сущю. мчнкъ дѣдъ [вм. дѣдоу -  
τφ πάππφ] юго. при маЗімьюнѣ мчну про
сто привле(ко)ша к собѣ стии. единоравна 
състрадалца. (άπλώς) ГБ к. XIV, 177а; По
добаетъ же и се вѣдѣти. іако не просто и 
безъразумно приемлю, преже повелѣныхъ 
послушьствъ... нъ едино коеждо. во времл 
подобно, и юкоже подобаетъ, (ούχ άπλώς) 
ПНЧ к. XIV, 1806; Съ видѣвъ нѣко(г) 
всѣ(м) просто дающа безъ испытаныа и 
ре(ч). злаіа главо, злѣ погынеши (προχεί- 
ρως) Пч я. XV (1), 29 об.

1. С легкостью; без усилий, без труда: 
ни кротка всако зубо(м) таковаш пища... 
вареное бо разли(ч)ш требуе(т)... и гадъ 
продолжену... печеное же несмѣшено про
сто оустраіаетсА. (άπλούστατον ‘проще все
го’) ГБ к. XIV, 64г; да аще оубо первую не
дѣлю [Великого поста] почтихомъ добрѣ... 
како инѣхъ прочихъ всѣхъ миноути хо- 
щемъ просто, что ©вѣщаемъ въ страшный 
днь соудныи къ г(с)оу. и како ©примсд. 
СбТр ХІѴ/ХѴ, 15 об.; НѴкоже звѣрь оукро- 
ти(м) просто ловимъ бывае(т), такоже и 
желанью, и гнѣвъ... || ...юже соуть дшевныю 
звѣри и шдовітыіа, молчаныемъ полагаютъ 
и силою словесною, (εύκαταγώνιστα) Пч 
н. XV (1), 66-66 об.

8. Без причины, безосновательно, слу
чайно: не бо без оума ни просто си възако- 
ниса [в др. сп. взакониша(с)] Нжии цркви. 
и © стыихъ оученикъ юго [Христа] прѣ- 
даны [в др. сп. предана] быша. рекоу же въ 
стыихъ тайнахъ, млтвы творити сщени- 
комъ. за оусъпъшаю вѣрою, (ώς £τυχε ‘как 
пришлось, как-нибудь*) Изб 1076, 246 об.; 
идетъ порамонаръ клепать къ дольнюмоу 
билоу... по семь клеплетъ въ малою било, 
съблюстьно же юко се не просто ни въ 
соую. нъ по рАДоу іакоже... оцмь ѳеодо- 
ръмь оуставлено бы(с). УСт к. XII, 247; но 
празнаго еп(с)па рекоша сти ап(с)ли. Но- 
носнии събори. въ еп(с)пюю [так\\ празь- 
Цноую въвъдити. не просто рече празна

расоудиша. иже своею волею оэставивша. 
но иже ноужею изъгнани бывше. нѣвѣр- 
ными члкы и людмі мѣста того. КР 1284, 
123а-б; Оугодно бы(с) соцмъ събора сего, 
по еоуа(г)льскомоу и по || ап(с)лкомоу 
оучению. никомоуже свою жены нѣ изъ- 
гнати просто ни разлоучатисд © нею. (ώς 
ετυχε) Там же, 131а-б; оучитель есть сво
ей женѣ, на прѣлюбодѣАНье. аще вѣдь 
[так!] ю то твордщю не поустить ею. не 
просто мнѣвъ, но истиньно вѣдыи. (ψιλώς) 
Там же, 249г; Винѣ не соущи. не зови юли- 
на скверньна. и неч(с)тва. ни боуди ти до- 
садитель... не достоитъ просто прю вноси
те. каю бо ноужа на враждоу оустроитисд. 
(άπλώς) ПНЧ 1296, 93; не велитъ же гдь 
©лоучатисА просто © своихъ, нъ югда за
пинаютъ къ блгоч(с)тью. (άπλώς) Изб XIII, 
12 об.; о всакомь клеветаньи и досаже- 
ньи... II ...и юко... ни о единомъ же по- 
требнѣ не подобаетъ оукардти. ли досади
те комоу. но есть и семоу различье юкож и 
праведнѣй юрости. и юкож(е) просто роу- 
гаюсА комоу и поноса, комъкань(ю) ©лоу- 
чаютьсА. (άπλώς) ПНЧ к. XIV, 28в-г; ♦ про
сто тако (тако просто) -  просто так, без 
причины: есть же егда глетъ кто ни на 
пользоу братоу ни себѣ на пакость, ни по 
въспоминанью злобы коюю. но так(о) про
сто повѣдаю, юко Ѳ празнословыа... и бы
ваетъ © того скорьбь. (ούτως άπλώς) ПНЧ  
к. XIV, 29г; како оубо рече оунымъ вдо
вицамъ ©верже [ср. 1 Тим 5. 11]. но рече 
что ради и по что. ни бо просто тако рече. 
но и виноу приложи рекъ. югда бо расве- 
рѣпоують © х(с)а и за моуже хотатъ (άπλώς 
οΰτως) Там же, 39в; Не приими имене г(с)а 
б(г)а. своюго на соую... ибо навыкоша ни- 
ции. играюще и смѣющесд. приносите та
ко. просто юкоже прилоучитьсА. ч(с)тною 
има. Там же, 446; Приимѣте прочее мое 
моленье... не юко глы тако просто глмыт 
и на вздусѣ точащасА. но юко отъ болѣзни 
дшвныю и ср(д)чныю. (οΰτως άπλώς) ФСт 
ХІѴІХУ, 207в.

9. Без цели, бесцельно: не просто дастъ 
ти са © На свѣтъ. расАдеть же са паче по
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пррку [Ис 58. в], ико молныа нѣкаи со 
оустремленьемь пущена δ  ба. (ούχ άπλώς) 
ГБ к. XIV, 108а; ни бо просто ре(ч)на вамъ 
сии. но ико да исправимъ вамъ разумъ, 
(άπλώς) ПНЧ к. XIV ', ІІОа; ни бо ре(ч) 
блжни иже правду приемлющей, но блжни 
алчуще (и) жажуще правды [Мф 5, 6] ико 
не просто, но с желаньемъ в с (а ) цѢм ь . сию  
створлемъ. (μή άπλως) Там же, І56в,

10. Неразумно, необдуманно, без пони
мания: ψ-лтырь изусть вѣдущимъ и тол
кующимъ такоже и бж(с)твное еаунгелье 
[так\]... не просто токмо чисти, нъ и ра
зумъ ихъ вѣдѣти. КР 1284, 350в; [монах 
старцу] брать въсъпротивить ми с а ... что  

створю, старецъ же к немоу рече... дивлю 
ти с а  неразоумью. тако ли просто имаіни. 
ико молъчить дьиволъ искоушати кого, не 
можемъ винъ створити на падающихъ δ 
бѣсовъ (άπλως) ПНЧ к, XIV, 27г; іелико 
възмогохомъ. бж(с)твеныхъ писании тол
ковании. в сии книгы трудолюбнѣ собра- 
хомъ... да не како в речении просто вне- 
млюще. бж(с)твеныхъ писании, тѣхъ же 
схраненаго оума не. исно свѣдуще, в раз- 
личньныи [так\] льсти, и ереси совра- 
т и м ъ с а . (άπλως) Там же, 1686; молю вы. 
потщитес(д) прилѣжно почитати стыл 
книги... да не просто пре(р)цѣмъ изыкомъ. 
пишемыхъ глще но с расмотреншемъ вне- 
млюще. СбЧуд к. XIV  (1), 287а.

11. Как попало, как случится, как при
дется: придѣте оубо братиіе. накажѣмъ 
нашь изыкъ. не в с а  просто износити. оать 

помышліении. не зълословити братию, 
(άπλώς) СбТр Х1ИХ1ІІ, 166 об.; ни се ре(ч).
н и  0  ВСАКСОМЬ КНАЗИ СЛОВО МИ НЫНА. НО О
самоои тоои вещи, се же властемъ быти. и 
овѣмъ владѣти. и овомъ владомъ [ПНЧ 
к. XIV, 1126 владѣемымъ] быти. и не про
сто оставити н о с и т и с а . ико и волнамъ 
сѣмо и онамо. народу МАтущюсА. (μηδέ 
άπλώς) МПр ХІѴ2, 62; Многы вижю тѣло 
х(с)во приюмлющ(а). просто, и икоже при- 
лучисА и (о)бычаіемь паче, и закономъ и [в 
грен, далее отрицание] помысломъ, и 
оумомъ ч(с)тымъ приіемлють. въ сты(и)

постъ, и въ пасхы времд. но не достоить 
праз(д)никы съблюдати. но свѣсть очища- 
ти. ти тогда причащатисА. (άπλώς) ПНЧ  
к. XIV, 183а; добрѣ пакы бж(с)твеныи [Ио
анн Златоуст]... о не достоинѣ пршемлю- 
щихъ [причастие], и къ іерѣіемъ не до
стоинѣ дающимъ стыхъ тайнъ, но просто 
икоже и прилучисА. глть сице. (άπλώς) Там 
же, 1846; и ико тако ω имени г(с)а ба на
шего собрахомъсА оубо вкупѣ болше на- 
рицающесА. не просто и икоже подобаетъ 
[ώς Μτυχεν 'как случилось’]. но блгосто- 
иннѣ и блголѣпнѣ. (ούχ άπλώς) ФСт 
ХІѴІХѴ, 89а; прииме(т) та [Христос] еще. 
и вса обращающасА к нему, и прие(м)леть 
не просто, но икоже сна δ  далнии страны 
при(ш)дша оусрѣтае(т). δ  пути 6еза(к)ньи 
обращающа(г)сА. (ούχ άπλώς) ЖВИ XIV- 
XV, 117β; ♦ просто тако (тако просто): Въ 
цркви манастырА. а не просто тако постав- 
ленше бьшаеть. аще ли же ни. не постав
ленъ тако поставленыи. (ούκ άπολύτως 'не 
свободно*; смет, с άπλώς?) КР 1284, 92г; 
законъ бѣ лежа ветхыи. възненавидѣвше- 
моу женоу свою, коіен ради вины не въз- 
браньно изъгнати. и дроугоую в той мѣсто 
въвести. но не тако просто законъ се по- 
велѣ. но давши іеи || книги δпοустьныи. 
(άπλώς) ПНЧ к. XIV, 38б-в; не оубо просто 
тако вещи [убийства]. истАзаіемъ. но вре- 
МА. и виноу и разоумъ. и лицемъ различии, 
(άπλώς) Там же, 43а; аще оэбѣщахомсд 
х(с)вѣ. то чему не служимъ ему... не тако 
же просто зло створимъ но смѣшаемъ нѣ- 
КЫИ ч(с)тыи МЛТВЫ С ПрОКЛАТЫМЪ молени- 
емь идольскымь ЗЦ ХІѴІХѴ, 24в; молюса 
вамъ, не тако просто но ико подобно [καί 
ώς έ'τυχεν 'и как попало'], повелѣньемъ 
г(с)ьскымъ... наводите наведеньи... но с по- 
щадѣньемъ любовьнымъ. с расуженьемь 
прилѣжно||мъ. съ мдр(с)тью съ искушеною. 
(μή ούτως άπλώς) ФСт ХІѴІХѴ, 222б-в.

12. Легко, незначительно: Не всѣхъ 
съгрѣшающихъ моучи просто, ни пакы 
съгрѣшающихъ бесъ цѣльбы при(с)но [в 
др. сп. презри но] «вѣхъ съ кротостью каз
ни развѣй тѣхъ, в нихъже бчаилъсд еси
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излѣченью, а оу нихъже оучютиши испра- 
вленше, и телесноіе и дшевное, то хвали 
ихъ (ευκόλως... άσελγαίνοντας ‘легко со
грешающих’) Пч н. XV (1), 123 об,

13. Совершенно, совсем: не подоблдіеть 
же просто поставлдти еп(с)па въ вьси ка
кой или въ малѣ градѣ, іемоуже и іединъ 
попъ довълѣіеть. не ноужа бо еп(с)па тамо 
поставите, да не хоулитьсл епископліе и м а  
и  власть, (απλώς) КЕ XII, 102а; и поусти и 
[старец человека, давшего обет молчания] 
глти. ли начнете глати ли не начнете, ть же 
свершаю заповѣдь простъ [ПрЮр ХГѴ2, 
102в просто] не гл а  хожаше. ПрЛ 1282, 
676; и прошю токмо δ  тебе по ожененьи 
въздержатисА. егда е(с) постъ и млтва... не 
взакондю бо. ни в нужю веду вещи, но 
оучю и волю даю. не просто жадаю йлу- 
чатисА δ  совкупленью. твою есть супруга 
егда хощеши. (ούχ άπλώς) ГБ к. XIV, 32г; 
Подобаше оубо тебѣ о чадо моимъ просто 
повиновати(с) повелѣнье(м). (άπλώς) ЖВИ  
ХГѴ-ХѴ, 96г; Перси обычаи имоуть. не 
изорькоуте слово(м), ихже мощьно нѣсть 
дѣломъ исправите, аще же кто сэца 
оубьеть, то просто м н а т ь  [в др. сп. далее и] 
безъ мъсти (λιτόν αύτόν οϊονται) Пч н. XV  
0 0 ,116.

14. Вообще: и в ь с а  просто спсеныю 
съвѣты дша печаль съмоущьпт. шко 
безоумьноу сию и оуюзвеноу съдѣваіеть. 
(άπλώς) СбТр ХІІ/ХІП, 73 об,; Въ то(ж). 
лѣ(т). на зимоу придоша подъ новъгородъ. 
соуждальци съ андреіевицемъ... полоць- 
скыи КНЗЬ СЪ ПОЛОЦАНЫ. И ВСА землА про
сто роусьскаю. ЛН ХШ2, 36 об, (1169); 
Премоудромоу соломоноу рекшю. времл 
в с а к о и  вещи вѣдѣти подобаютъ [ср. Еккл 3, 
1],.. и страхоу. и дерзновению, и блгосты- 
ни и просто ВСАКОИ вещи ВрѢМА іесть свою, 
(άπλώς) ПНЧ 1296, 32 об.; снъ же зеведе- 
овъ. иже... самѣмь г(с)дмь на оученичь- 
ство. съ бра(т)мь исономь призванъ бы(с). 
юже абше оца и карабль. и все просто 
оставлыда. по немь идоста. (άπλώς) Пр 
1383, 546; [Евдоким] м л ( с)т н а  многы тво- 
РА. и цркви добре дѣлаю, вдовицамъ и си

ротамъ помагаш. просто всакою добро
дѣтели образъ преходд... недоугомь ють 
бы(с) Еоу дхъ предастъ, (άπλώς) Там же, 
131в; и просто члвкь именуе(т)СА свѣ(т). [в 
греч. далее μή τοι γε ‘все же не’] Ео- 
видѣненъ и множае паче съединьсА Еви. и 
δ съединеныа оЕивъса. (άπλώς γάρ πας 
άνθρωπος) ГБ к, XIV, 276; δ || мала въ вели
кое приходить зло. глю же в кощюносло- 
вию... и пѣ(с) бѣсовьскыю. и гусли, и ликы. 
и ины различныю игры, и просто на всю 
злобу сотонину. ПНЧ к. XIV\ 165в-г; И Еъ 
милуете, и промыиілдеть. δ гада же и 
звѣри всакого. скота же и птиць всакыхъ. 
и весь родъ члвчь... и просто всю тварь, 
юко δ него бывшю Там же, 169а; прослу 
же блжныи оэць Василии... юко рѣка на- 
паюю землю, всѣ(м) же бАше пасту(х)... и 
просто вожь слѣпы(м) и заблужши(м) на
ставник). Пр к, XIV  (2), 396; паче си Его- 
любци... изъгонать все сотониньско дѣло, 
и елиньско коумиробѣшеніе... и все просто 
распрѣніе осрамить [вм, осрамитьсл -  
καταισχύνεται] (πάσα άπλώς αιρεσις) СбТр 
ХІѴІХѴ, 22; станете... молю вы... обиди- 
мымъ же помощници. лѣндщим же са въз- 
двизатели. и просто всѣхъ на вьсе пону- 
жающе. и имате спсниіе (άπλώς) ФСт 
ХІѴІХѴ, 16а; ини оубо собравше(с). и со- 
вкупівше(с). о иномъ свѣтують... друзии о 
женѣ... о Еатьствѣ... кто ки(х) на брани по
бѣди... и просто, по многому образу, и сло
ву в житьи и видимы(х) и сходащии(с) 
схожаху и (съ)свѣть твордху. (άπλώς) Там 
же, 2196.

15. Почти, почти совсем, чуть ли не: въ 
той цркви къ неиже съподоби ваша съни- 
тиса стость часто и просто по вьса ндлѣ 
поетавлдіемыю имамъ, (σχεδόν κατά Κυρια
κήν) КЕ XII, 127α; и вьседневьныю плача 
различьныихъ и просто оумирающиихъ 
людии прочею не терпимъ, (σχεδόν) Там 
же, 1336; и любодѣици. и идолослоужь- 
ници. тогоже осоужению соуть съподо- 
бліени... У ...просто бо вьсь родъ члвчь 
продаша сотонѣ, да наказани боудоуть не 
бестоудьствовати. (σχεδόν) Там же, 181-
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182; Павьлшане. ω павьла самосатоусии- 
скааго. сь павьлъ. несоущьна хса. просто 
извѣщаетъ... δ  плътьскааго пришьствиіа 
имѣти соущьство. (όλίγου δεΐν) Там же, 
258α; Но трудолюбивый илии... долгому 
оучнию себе и трудомъ вдавъ... се же на
писание ветхыхъ прошедъ. и ни юдиного 
же мѣста просто въсточнаго и западнаго 
конца безъ испытании оставль. инѣмъ 
остаточноіе державнѣ наполни, (σχεδόν) 
Пр XIV2 (2), Ів-г; землю же всю просто 
протекъ [Симон Зилот], оучителнымь 
сло(в)мь своимъ и свѣтомъ блгоч(с)тыа 
осиии просвѣти, (σχεδόν) Пр 1383, 64г; не 
халкидоньстѣи бо прежесѣдѣ [Киприан] 
цркви то(ч)ю... но і по всей подъвечерьи. 
просто же и до встока самого... оудуже 
онъ пройде чюдесе(м). (σχεδόν) ГБ к. XIV, 
1986.

16. Только; всего лишь: хотдщаго оу те
бе заіати не йврати тщего [Мф 5. 42]. за
ймъ зде глть не δ  лихвы образною нъ по- 
тре||боу просто (άπλώς) ПНЧ 1296, 60- 
60 об.; не бо ре(ч) [Христос] не възнена- 
видиши. нъ възлюби [ср. Мф 22. 39]... ни 
бо просто повелѣ любити. нъ и молити. 
(άπλώς) Там же, 85 об.; и ты речеши ико 
проста вѣра, иже въ га нашего іса ха. мо
жетъ мд спсти. не мощно бо се аще и не 
любве к немоу с т а ж и ш ь . іеже бо просто 
вѣровати. и бѣси вѣроують и трепещють. 
(ψιλώς) Там же, 165 об.; члвкъ члвка ч(с)т- 
нѣіе іесть. совъ имѣюта ра(д) многа. инъ 
прмдр(с)ти ради ср(д)чныш. а инъ разоу||ма 
ра(д) и просто молчании оустеньнагсэ. 
никтсоже боле боищагсосд га. боищиисА га 
славни будутъ въ вѣки. МПр ХІѴ2, 36- 
36 об.; іепархъ ре(ч). си ли помьшіЛАіеши 
ико взидеши на нб(с)а. и приимеши не- 
кыхъ блгь. иоустинъ ре(ч) не помьшілаю 
просто, и не [Пр сер. XIV  (2), 50в вм. и не -  
но] опаншо извѣстихъ и. (άπλώς) Пр 1383, 
776; Хощю рещи ико оць болии е(с) по 
очьстѣи винѣ сна и дха. δ оца бо иму(т) 
снъ и дхъ еже су(т) того просто быти. се бо 
δ  всѣ(х) исповѣдаетсА. еже быти δ  него 
ивлено. снъ оубо роденъ дхъ же исходенъ.

(το άπλώς είναι) ГБ к. ХГѴ, 45г; варде(т) 
видѣньное ико лжѣе. тщивое же и дѣинъе. 
зане болѣзньнѣе и труднѣе, видѣньное 
просто оубо разумѣй, дѣиньно же искусъ 
взимае(т). икоже бо іоа(н). токмо при||ни- 
че. петръ же вниде [ср. Ин 20. 5-6]. (ό μέν 
θεωρητικός άπλώς νοεί ‘созерцающий про
сто размышляет’) Там же, 73а-б; рече 
[Христос] не прелюбы створиши очима 
[ср. Мф 5. 28]... есть бо инѣхъ видѣти іеже 
цѣломоудрьно глАдають... аще ли не сего 
хотАще се реклъ бы. възрѣвыи на женоу 
просто, нынѣ же не тако рече но възрѣвыи 
ико похотѣти. (άπλώς) ПНЧ к. ХГѴ, 34; Не 
прелщаисд... о  дше. ико просто кающисА 
спсшиса... II ...аще не потерпиши преже 
конца, сльзами горко смѢрающиса. то лу
кавымъ подобна будеши бѣсомъ. КТурКан 
XII сп. XIV, 223-223 об.; икоже рече гла 
г(с)ь вѣроуии въ μα аще оумреть то ожи
ветъ [Ин 11.25]. ты же оубо не просто вѣ
ровавъ. но и за него [Христа] оумеръ до- 
стохвалне мчнче. живеши о х(с)ѣ жизнью 
нестарѣемою. (ούχ άπλώς) СбТр ХІѴІХѴ, 
13; наша свѣтлость боле инѣхъ. хотащихъ 
же ω Бзѣ оудѣржати. и извѣстити такую 
любовь, бывшюю межю хр(с)тиины и Ру
сью. многажды право судихо(м). но [вм. 
не] точью простословесенъ [вм. просто 
словесы нъ]. и писаниемь и к л (а )т во ю  

твердою клѣншесА. оружьемъ своимъ, та
кую любовь извѣстити. и оутвѣрдити. по 
вѣрѣ и по закону нашему. Л И  ок. 1425,13 
(912).

17. Даже: вездѣ ^верзеаетъ [άνέφκτο 
‘открыта’]. двери свои [αύτών ‘их", т. е. 
преподобных отцов], не глю х о т а щ и м ъ  

йврещи(с) [от мира] но просто премолА- 
щ и х ъ с а  [τφ... έ7πδεομένω ‘нуждающему
ся’] во оуБжьствѣ. (άπλώς) ФСт ХГѴІХѴ, 
54г.

♦♦Просто речи (рещи, рекоу, рькоу, 
рекъше) -  в знач. вводи, слова. 1) Вообще 
(попросту, короче) говоря, в целом, (од
ним) словом: помышлгаш сластолюбию по- 
хотѣнию клеветы свары пьиньство || про
сто рекъше в с а  злаи. ЕвАрх 1092,174-175
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(зап.); іакоже и въ прѣжеваривыпаш лѣта, о 
томьже растоіании [т. е. расколе] быти 
швѣ іесть. юже въ многыихъ црквахъ и про
сто рещи по вьсеи африкии. въ нихъже та- 
коваш льсть въздрасте (σχεδόν πασών των... 
έκκλησιών ‘почти во всех церквах’) КЕ XII, 
1386; Еже слоужебныи стыи потиръ, или 
блюдо... и просто рещи. аще едино что δ 
сщеныхъ съсоудь... собѣ на прибытокъ 
въсхыщающе... да извѣргоутсА. (άπλώς) 
К Р 1284,171г; На тоу(ж) зимоу приде рать 
татарьска(л)... і взлша тфѣрь і кашинъ. і 
новоторжьскоую волость, і просто рещи. 
всю землю роу(с)скоую положиша поу- 
стоу. ЛН  ок. 1330, 165 (1327); бдше(т) бо 
Кирилъ бать .г. кунами, и селы. и всѣ(м) 
товаро(м). и книгами, и просто рещи. такъ 
бѣ богатъ всѣ(м). такъ ни единъ п(с)пъ 
бывъ в Суждальстѣи области. ЛЛ 1377, 
156 (1228); а се избрании прішедше в стое 
крщние и добрѣ живутъ въ блгобошзн(ь)- 
ствѣ въ кротост(и)... безъ гнѣва вса лю- 
блще и мл(с)тню тв(о)рдще просто рку все 
доброе твордще ЗЦ ХГѴ/ХѴ, 39а; чюдно бо 
зр(ѣ)ти тогда тварь всю веселАщюсА... и 
древомъ веселитісА. и звѣре(м) и птица(м) 
δ ра(д)сти движать(с) и просто рѣчи шко 
всАКОму дыханию житному радовати. Там 
же, 60а; възрите... чада мош... не шко сами 
са превлачаще на славу сию глти ми ли 
быти [μή δτε είς έμαυτόν περιέλκοντα δόξαν 
ταΰτα διαλέγειν 4не думайте, что я говорю 
это, перетягивая славу на себя'], но шко 
васъ ра(д) желаньны(х) и милыхъ г(с)дии и 
вл(д)къ. и нѣкиихъ оубо и о Езѣ сущи(х). 
имиже и подвигъ мои и тщанию, и просто 
рещи общаго ра(д) спсниш. (άπλώς είπεΐν) 
ФСт ХГѴ/ХѴ, 26; и повелѣ црь вса по рд(д) 
пре(д)ставити. и показа ему [Иоасафу]... 
зла(т) и сребро... и колесница многоцѣн
ны... и просто рещи вса по  рдду показати 
отрочати. (άπλώς είπεΐν) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
108β; Строупъ дшевныи изъветшавъ и зло
ба обычна едва исцѣлено бываетъ, просто 
же рещи, не исцѣлѣють (παντελώς άνίατος 
*совершенно неизлечима’) Пч н.ХѴ (1), 
115 об.; 2) Другими (иными) словами, ина

че говоря, можно сказать: придоша свѣі в 
силѣ велицѣ. і моурмане. і соумь. і ѣмъ... 
і сташа в невѣ оустъе ижеры. хотАче 
вспршати ладогоу. просто же рекоу і новъ- 
городъ у і всю область новгородьскоую ЛН  
ок. 1330, 126-126 об. (1240); ти бо по 
лоуньномоу течению годины чтоуть, иже 
юсть, просто рещи, м(с)ць юстъ в нихъ дниі 
имыи -Ій- и полъ, (πρόχειρον είπεΐν) ГА 
ХГѴЬ 136в; оле чюдо без начала начина- 
ютьса. невидимый видѣнъ іесть. и непо
стижимый постижимъ юсть. и просто рещи 
Еъ члвкъ бываютъ. СбЧуд к. XIV  (7), 140в; 
Никтоже възирають... || ...на блгосмѣре- 
ныш. и воображающашсА на бж(с)твеною 
подобию, но все просто рещи. на озлобле- 
ныш... и на са влекущі(х) злаш. (σχεδόν 
είπεΐν) ФСт ХГѴ/ХѴ, 61б-в; юсть же все
ленью сихъ всѣхъ шзыкъ симовъ прости- 
рашсА в долготу || δ  индикиш. до нироку- 
руръ... шкоже просто рещи. δ  встока даже 
и до полудньа. Пал 1406, 59аг-б; ♦♦ просто 
да рекоу (рькоу) -  чтобы быть кратким: 
и да просто рку ти азъ. твош сирота, мимо- 
иды слышахъ гла(с) г(с)а Еа ймѣтающасд 
тебе... да молю ти са. послушай мене и 
расточи имѣнью свою бѣднымъ вдовамъ и 
сиротамъ и оубогымъ. (ѵѵа συνελων εΐπω) 
ЖАК) к. XIV, ЗЗв; И просто (да) въ скорѣ 
реку свѣсть. члвку есть правило, приоб
щенью стыхъ тайнъ, (άπλώς... εΐπω) ПНЧ  
к. XIV, 181в; оуноша бѣ нѣкто... дѣмонь- 
скымъ моучениемъ одержимъ, лежаше... и 
нозѣ са емоу бдшета скорчили, шко ни ма
ло можаше ходити... и просто да ркоу. шко 
всѣми съставы не можаше гьбати. (хѵа 
άπαξαπλώς εΐπω) СбТр ХІѴ/ХѴ, 185 об.

ПРОСТОВЛАСЫИ (2*) пр. То же, 
что простоволосъ: аби<ю> възмутисА мо
ре. изиидоша з* женъ, простовласыхъ, 
окании. видѣниюмъ изыманы быша силою, 
невимаго [вм. невидимаго] црд. ГрБ 
№ 930, 80-90 XIV; [слова трех стран
ствующих монахов] і припрохомъ(с) стре- 
мнѣ мѣсте и глубоцѣ. і видѣхо(м) ту жену 
стошщю простовласу. на край глубины, 
(γυνή τις λυσίτριχος δστηκεν 4женщина не-
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кая с распущенными волосами стояла’ 
СбПаис н. XV , 154 об.

ПРОСТОВОЛОСЪ (1*) пр. Простово
лосый, с непокрытой головой (о женщи
не): сэже съгренеть чюжею женѣ повои с 
головы, или дщьри. ювитса пр(о)стоволоса 
•г· грнъ старьпе за соромъ. Гр 1191-1192 
сп. 1259-1262 (новг.). Ср. простовласыи.

ПРОСТОДОУШЬ|іе (1*), -ВѴ с. Ор
топноэ, высшая степень одышки, затруд
нение дыхания в лежачем положении, вш- 
можностъ дышать только в стоячем или 
сидячем положении: того [Ирода Агриппу] 
недоугь приимъ, различными страстьми 
раздѣлАше. оэгнь бо силенъ бѣ... оутробѣ 
же горлщи и срамоу гниющю черви испоу- 
щаше, и к симъ простодшыа и злодшыа 
растерзанию всѣмъ оудомъ юго бдше 
(όρθόπνοια) ГА ХГѴ), 137г.

ПРОСТОНРАВЬ|іе (1*), -Ні с. Про
стота нрава, скромность: аще ли кто акы 
оучнкъ на блговѣще(н)е пущаетсд. пре- 
мдрѣ и без лихновеныа ему. емуже лѣпо 
е(с) бе-злата и бе(з) жезла, и съ единою ри
зою. к сему же и босому ходити... || ...[да
лее толкование] единою же різою про- 
стонравье. и сугубьства свободу [вм. су- 
губьствомь свобода -  διά... τής διπλόης 
έλεύθερον ‘из-за двойной ризы -  воль
ность’]. босотою же ногу ничтоже мертва 
носити. (το άπλοΰν του τρόπου 4простота 
нрава') ГБ к. ХГѴ, 67в-г.

ПРОСТОРОЖ|А (1*), -Ѣ с. Ошибка, 
недосмотр: А что са оучинить просторожа 
от мене, или от васъ, или от моего ты(с)ць- 
ского и от наши(х) намѣстниковъ. и(с)- 
права ны оучинити а нелюбыа не держати. 
Гр 1348 (моек.)

ПРОСТОРОН|А (1*), -Ы с. Простор, 
свобода: да прости ма брате мои. тобѣ есть 
прркы просторона, идѣже есть пѣние всы- 
лати на похвалу Ву на ч(с)ть всѣмъ стмъ... 
и со(б) на сп(с)нию жизни вѣчный, а 
пыаньства ради собе погубити ЗЦ ХГѴІХѴ, 
626.

ПРОСТОРОНЪ (1*) пр. Широкий, про
сторный. Нефталимъ. Т. [толкование]

простороно. Изб XIII, 172. Ср. простра- 
ныи.

ПР0СТ0Р0НЬСТВ|0 (1*), -А с. Сво
бода, раздолье: Ёъ кажетъ рабы свою, на- 
пастми ратными, да юватса щко злато ис
кушено в горну [Прем 3 . 6]. х(с)юномъ бо 
многыми скорбьмі. и напастьми внити в 
цр(с)тво нб(с)ное. а симъ поганы(м). и ру
гателе^) на семь свѣтѣ приимши(м) весе
лье и просторонство [ЛИ ок. 1425, 85 об. 
пространство], а на сономъ свѣтѣ при- 
имуть мку с дыаволо(м). оуготовании 
шгню вѣчному. Л Л 1377, 77 об. (1096). Ср. 
пространьство.

ПРОСТОМЪ (1*), -А с. Свобода (дей
ствий): оудивисА зѣло Коадь [персидский 
царь, получивший скрытые сокровища по
сле молитвы христианского епископа] и 
страхомъ «держимъ бы(с)... кр(с)тыаны 
възлюбивъ, ©толѣ зѣло просторъ дастъ 
хотащимъ быти кр(с)тыаномъ. (άδειαν) ГА 
ХГѴЬ 263в.

ПРОСТОРѢКЪ (1*) пр. Некрасноречи
вый, безыскусный в речах: бѣ же се мужъ 
не книженъ, и оумомъ простъ, и про- 
сторѣкъ. ЛИ ок. 1425, 77 об. (1090).

ПРОСТОСЛАВИ1К (4*), -І& с. Право
славие, истинное учение Церкви, в проти
воположность учениям еретиков: Прила- 
гаюштиихъсА къ простославью и къ части 
II спсаюмыихъ отъ еретикъ, приюмлемъ по 
оуставленоуоумоу послѣдованию и обы
чаю. (τή όρθοδοξίςι) КЕ XII, 27а-б\ понюже 
мнози сьде. паче иже отъ гадать пре- 
ходАШтаіа прилагатисл къ простославию. 
юко еллины приюмлюмъ. (τη όρθοδοξίςι) 
Там же, 276; юдиносоущьною намъ о 
трьхъ Воначальнааго юстьства съставѣхъ 
отькрыша же [св. отцы I  Вселенского со
бора] и изъюсниша... гаже отъ еретикъ 
съставъшасА отъ пѣсъка на прославим [вм. 
простославию] дѣтьскаю транша низъ- 
ложьше и въздразивъше. (κατά της ορθο
δοξίας) Там же, 406; такоже и створи Афа
насии и написа Исовианоу юпистолью, ис- 
полнь простославью. (όρθοδοξίας) ГА ХГѴІ9 
2326.

186



ПРОСТОСЛАВЬНЫИ ПРОСТОСТЬ

ПРОСТОСЛАВЬНЫИ (11) пр. 1. То 
же, что православьныи в 1 знач.: По- 
ніеже мнози црквьною блгочинию съмоу- 
штати и развратите хотАШте... вины нѣкыю 
съставлАють на ст<р>оюштаю цркви. про- 
стославьныіа епископы... || ...сего ради 
годѣ бы(с) стоуоумоу събороу... не безъ 
испытанию приимати огльникъ. (όρθοδό- 
ξων) КЕ XII, 26а-б; еретикомъ не лѣтъ іесть 
кшеветь на простославьныіа еп(с)пы. о 
црквьныихъ творіти. (όρθοδόξων) Там же, 
266; в роли с.: аште ли боудоуть некрьще- 
ни [дети от иноверных жен], к томоу не 
мощи крьстити ихъ отъ еретикъ, ни 
съмѣЦшатисА бракъмь съ еретикы... аште 
да не обѣштаіетьсА преложитисА въ про- 
стославьноую [όρθόδοξον] вѣроу съвъкоу- 
плАіемоіе лице съ простославьныимь. (τφ 
όρθοδόξφ) КЕ XII, 33-34.

2. То же, что православьныи во 2 
знач.: ІСуфимии бо ревнитель бѣ просто- 
славныю вѣры, сего ра(д) и противньпа из- 
гонАше (όρθοδόξου) ГА XIV), 263г.

3. В знач. род. п. с. простославше: [епи
скопы, собравшиеся на Халкидонский со
бор] папежа Римьскаго Леωнта іепистолью 
исписаноу къ Флавиантоу, іако столпъ про- 
стославныи, приюша. (όρθοδοξίας) ГА ХІѴ}, 
2596.

4. В роли с. Зд. Мирянин: евтухианоу же 
ни епискоуплА себѣ нарицАти имене. нъ ни 
моусеа акы еп(с)па мьнѣти. аще ли просто- 
славьныихъ обьщениіе възьмоуть. не подо
баютъ имъ отъврѣщиса . (λαϊκήν κοινωνίαν) 
КЕ XII, 107α.

ПРОСТОСЛАВЫГЪ (1*) нар. Следуя 
православному учению: въ халкидоньсцѣи 
митрополии при маркианѣ... написаноую 
вѣроу простославьнѣ оуставлАЮмъ. гаже 
юдиного ха сна §жию отъ дъвою съложена 
юстьствоу... вельгласьно коньцемъ преда. 
(όρθοδόξως) КЕХІІ, 41а.

ПРОСТОСЛОВЬ|іе (1*), -И  с. Пусто
словие: нѣ(с) простословью се оглашению, 
ни полагаю слабо ювлаш вамъ, никакоже 
братыа мою. но оглашаю присно ваша 
оушеса. Стымъ званиюмъ имже вопиють

великии ап(с)лъ. (είκαιολογία) ФСт 
ХІѴІХѴ, 26г.

простословесенъ см. просто
ПРОСТОСТ|Ь (23), -И с. 1. Отсут

ствие сложности, целостность: простъ 
глтьса. і юже нѣ(с) сугубъ, внутрь инъ. і 
внѣоуду инъ. аще оубо все добръ есть, і 
внутрьоуду и внѣоуду. глтьса простъ 
добръ, сего ради и бж(с)твное писание, 
егда о простости глтьса. не простость глть 
едину. нъ пріложи и блгое (περί άπλότητος) 
П Н Ч к.Ш ,1 6 3 в .

2. Простота, бедность: Поносиша бо 
ми вѣща [Григорий Богослов] со инѣми. и 
трАпезы простою и худою, и одѣныа про- 
стость и происходъ безъ пре(д)хожь. (то... 
ευτελές) ГБ к. ХГѴ, ІЗОг; и Затьство съ 
правдою и блготвореньемь же к нищимъ 
не оуничижаемъ и простость. хоудость. 
соложенье, небреженью ра(д) токмо телес- 
наго бездѣльно, похвалдемъ. (λιτότητα) 
ПНЧк.ХТѴ, 101г.

3. Скромность, непритязательность, 
нетребовательность: [Феодосий] обьходи 
всю манастырА. хота быти мнихъ и молюса 
имъ да пршатъ ими || боудеть. еэни же ви- 
дѣвъше отрока простость и ризами же ху- 
дами облечена, не рачиша того приюти 
ЖФП XII, Зіа-б; мъногашьды же пакы ве- 
ликоуоумоу никоноу сѣдющю и дѣлающю 
книга, и блженоуоумоу [Феодосию] въс- 
краи того сѣдющю. и прддоущю нити юже 
на потребоу таковоуоумоу дѣлоу. таково 
ти бѣ того моужа съмѣрению и простость. 
Там же, 42г; о простости. Простость въ 
двѣ раздѣлАетьсд различьи, въ шютьское и 
въ дховьное. и оубо дхвьнаю простость 
знаютьсА... юко не по члвчьску поставу по
добаетъ любити блИЖНАГО. нъ разумомъ 
юже къ Вви оугожению. (περί άπλότητος) 
ПНЧ к. XIV, 1636; простость есть обычаи 
не стропотьнъ. къ злобѣ бываю неподви
женъ. (άπλότης) Там же, 163в.

4. Простодушие, прямота: [наставле
ние отшельникам] простость приими ис 
перва. въ простости ходи, предъ 8мь. а не в 
разоумѣ. простотѣ вѣра въслѣдоують. (την
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άπλότητα) ПНЧ 1296, 120 об.; №гда бы(с) 
фажа мчтль ц(с)рь. нача кровопролитша 
она творити. чернецъ нѣкто, в костантинѢ 
градѣ, мужъ стъ. і много дерзновению 
имѣю къ Ну. въ простости ГЛА. ги по что 
сицего ц(с)рд поставилъ юси. на много 
днии си глше. (έν άπλότητι) МПр ХГѴ2, 61; 
старецъ не обрѣтаю како предьсъставити 
[ПНЧ ХГѴі, 115г прѣдьставить] ему [муд
рецу] вещь, начатъ глати ему с просто- 
стью. не разврати мене азъ тако имамъ, 
(μετά άπλότητος) ПНЧ к. XIV, 755г.

5. Непонимание, недомыслие: [слова мо
наха] азъ съгрѣшихъ. юко нѣкоую вещь 
имать бра(т)ъ. ни пакы ли простостью ли 
искоушеныемь Нъ вѣсть, йкоудоу. не вѣдѣ, 
створи лѣт(о) поущаш водоу свою въ въз- 
главье моемъ, юко самой постелѣ моей мо- 
крѣ быти... и никакоже рѣхъ... не твори то
го. (άπό άπλότητος) ПНЧ к. XIV , 30а; плоть- 
скыи простъ юсть. иже невъздерженъ. и 
свободъ δ бж(с)твьнаго оучению. порабо
щенъ же противьныимъ. и плотьскымъ 
смысломъ... У ...таковыи въ простости про- 
тивныихъ оучении. работаетъ сотонѣ, ни 
въ кривое не преступаетъ ни блгое. Там 
же, 1636-в.

6. Легкость, отсутствие затруднений: 
егда бо своимъ йгониши блоудьствомъ 
Нественою поспѣшению δ себе... тогда по- 
имъше та блоудница со всею тихостью и 
празденьствомъ, и свои бѣсы призывающе, 
и стопы написавше, и все чародѣйство 
створивше, с великою простостью [Пч 
н. XV  (2), 121 простотою] твое спсению по
преть (μετά... της εύκολίας) Пч н.ХѴ  (7), 
133 об.

ПРОСТОСЪМОТРЕНИ|К (1*), -КХ с. 
Передача греч. όρνιθοσκοπία 4гадание по 
полету птиц', где первый корень смешан с 
όρθός 4прямой': Поганомысльнии... иже 
въносать рожьство и полоучению и лѣто 
присносоущьно. и звѣздочьтию приюмлю- 
ще. и все вълъшьство и простосъмотрению 
(όρνιθοσκοπίαν) КЕ XII, 272а.

] ПРОСТОТ|А (39), -Ы с. 1. Отсутст
вие сложности, целостность: Недовѣдо

мо юсть бж(с)тво... что бо сию проста юсть- 
ства взищѣ(м). не бо се юс(с)тво ему про
стота. юлма же не сложенымь. еже быти 
сложенымъ [‘так же как в сложных суще
ствах не составляет естества только 
сложность']. (ή άπλότης) ГБ к. XIV , 66; 
еже ничтоже сгрѣшати Нжьи е(с) [έστι θεοΰ 
4свойственно Богу'] и первыю и несложе- 
ныю вещи, простота бо мирна и неоусо- 
бична. (άπλότης) Там же, 276; Седмью 
оубо днии прѣсноюденыа. вса лѣта въ про
стотѣ истины, еже и оучими есмъ. (έν 
άπλότητι καί είλικρινείςι διάγειν παιδευόμεθα 
‘в простоте и чистоте проводить [время] 
мы научаемся') Там же, 66в; вса бо юлико 
разумѣхъ заповѣдахъ вамъ да того ради 
оубоитесА г(с)а На вашего, всѣмь ср(д)цмь. 
и ходите въ простотѣ закона юго Пал 1406, 
707в.

2. Скромность, непритязательность: 
юко подобаютъ рабомъ слоушати иже по 
плъти гии своихъ, въ славоу Нию... съ стра
хомъ и трепетомъ въ простотѣ ваи [ПНЧ 
к. XIII, 99а вашей], юкоже х(с)оу пови- 
ноуитесА раби и сл(о)ушаите. (έν άπλότητι) 
ПНЧ 1296,39; трисугубо бѣ нагъ члвкъ. по 
простотѣ нрава и безъхитрости жизни и 
нагъ [т. е. по одежде], (κατά την άπλότητα) 
ГБ к. XIV, 8г; Буди же слово твою акакию 
въ страсѣ Нии. и преже словеси смыслъ... 
сразумливъ но и приходливъ. || не разру
шаю чина иже прию простотою, (διά της 
άπλότητος) ФСт ХГѴ/ХѴ, 111в-г; [слова 
Иссахара] оцю же моюму июкову. твордхъ 
оугодию всако и не разгнѣвахъ ср(д)ца юго. 
во всемъ и тажи. и [в др. сп. тджарь] вса- 
цѣи воли юго азъ бѣхъ. и бѣхъ трудулю- 
бець паче мѣры, и видАшеть же оць мои 
июковъ юко Нъ помагають простотѣ моюи. 
(τη άπλότητι) Пал 1406, 1Юг; но вижьте ча
да мою. юко в послѢднаю лѣта оставлть 
снве ваши простоту, и прилѣпдтсА несы- 
товьству. (την άπλότητα) Там же, 111в; 
[царь] по оэбразоу бж(с)твеномоу ч(с)тьнъ 
есть, но с перьстнымъ шбразомъ смѣшенъ 
есть имже оучить(с) простотоу имѣти ко 
всѣмъ, (την... άπλότητα) Пч н. XV (2), 34 об.
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3. Простодушие, прямота, благо оубо 
іесть паче въ простотѣ нѣкымъ ходити. и 
повелѣнша разоумнаго дѢаниа не испы- 
товати. (άπλουστέρως ‘проще’) КР 1284, 
372в; въ простости ходи, предъ Вмь. а не в 
разоумѣ. простотѣ вѣра въслѣдоуіеть. хыт- 
рости же и прекословию възвышенше. (τη 
άπλότητι) ПНЧ 1296, 120 об.; како бо ра- 
зумѣти хощеши. не хота приникнути про
стотою ср(д)ца не приимаіа книгъ» КТур 
XII сп. XIV2 , 284\ Простота е(с) нелукаво 
житье, и нравъ незлобивъ, (άπλότης) ГБ к. 
XIV’, 2056; [слова Иссахара] не вѣете чада 
мои. како жихъ в житьи моіемъ. простотою 
ср(д)ца моіе(г) (έν εύθύτητι) Пал 1406,110г\ 
ни зависти глть дша іего. ни мдтежа чюіеть 
въ простотѣ своіеи. (έν άπλότητι) Там же, 
7776; Смѣшаш змииноу моудрость. съ 
голоубинъмъ цѣломоудриемъ. да ни моуд
рость възратить [в др. сп. възврати] та. на 
лоукавьство ни простоты составишь безъ 
промысла, (τό άπλοΰν) Пч н. XV  (2), 6 об.

4. Легкомыслие, недомыслие: аще бо δ 
простоты оума рече [оскорбляющий импе
ратора] небрѣгомъ есть, или δ безоумыа. 
и помилова(н) боудеть. или ико приеэби- 
дѣнъ бывъ прощенъ бу(д)т. (άπο κουφότη- 
τος) ΚΡ 1284, 2546; ты же ми чти вины, 
ихъже ради раш δπ8Αβ адамъ -а* дыаволею 
завистью -в- послоужениіемь змиѣ. тре- 
тыеіе простотою жены. Изб XIII, 144 об.; 
вины ихже ради раш йпаде ада(м) -а-е 
дьшволею зави(с)ю *в*е послуша(н)е(м) 
змиш г* ее простотою жены, (ή άπλότης) ГБ 
к. XIV, 58а.

5. Легкость, отсутствие затруднений: 
ег(д)а бо свои(м) блоужьство(м) ©гонишь 
бж(с)твеное δ  себе... тог(д)а поимши та 
блоудница со всею тихостию и празднь- 
ство(м)... и с великою простотою [Пч н. XV  
(7), 133 об. простостью]. твое сп(с)ние по
переть. (μετά... τής εύκολίας) Пч н. XV  (2), 
727.

ПРОСТООУМЬНЫИ (1*) пр. Неуче
ный, непросвещенный. В роли с.: похвале- 
нье со мною сдѣлайте [умершему Василию 
Великому]. інъ ино нѣчто іеже оного доб

ры(х). сповѣдающе и взискающе... гражане 
градника. народи блгочиньника... перници 
судью, простооумнии наставника, иже о 
разумѣ блгословесника. (о{ τής άπλότητος) 
ГБ к. XIV, 1776.

ПРОСТРАНЕНЫИ ? (1*) прич. страд, 
прош. Выставленный. П е р е н Сладость 
пространънаш [так\ Пч н. XV  (2), 10 про- 
страньна] пре(д) всакою злобою, шко нѣ- 
котораш оудица, скоро несытыхъ дшь 
оудить и к погыбели влечеть. (προβλη- 
θεΐσα) Пч н. XV  (7), 10 об.

ПРОСТРАН|ИТИСА (1*), -ЮСА, 
-ИТЬСА гл. Распространиться. Перен.: 
тако подобае(т) || блгому Вл(д)цѣ казати. ω 
неизреченное члвколюбье. понеже хотлще 
оуклонихо(м)сА δ  заповѣди іего. се оуже не 
хотдще терпи(м). все с нужею. понеже не
волею кдѣ бѣ в на(с) въздыханье. нонѣ же 
плачь пространисА. ЛЛ 1377, 133-133 об. 
(7765).

ПРОСТРАНО (4*) нар. 1. Широко, 
просторно: Възлегь на мъногомакъцѢ по
стели. и пространо протАгаюсА. помани 
наго лежаштааго подъ іединѣмъ роубъмь. и 
не дрьзноуштА но<гу> своіею прострѣти 
зимы дѢла Изб 1076, 41 об.; то же СбТр 
ΧΙΙ/ΧΙΠ, 55.

2. Свободно, вольно: Ійко никоуюже 
пользоу творить добраш дѣтель [ή άρετη 
4красота\ воспринятое в знач. 4доброде
тель9] пространо живоущемоу. такоже ни 
хоудость мѣста врѣдъ творить, доброю дѣ- 
телию вьеюдоу еэграженаго [вм. ограже- 
номоу]. (του χωρίου *мёста’\) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 161 об.; нѣ(с) бо еде лѣниво и 
бе-страха питающемоусА. прилѣжно всако. 
и пространо живоущю. чьсти насла||дитиса 
онамо. Там же, 177.

ПРОСТРАНЫИ (10*) пр. 1. Широкий, 
просторный: [толкование на Мф 7.75] 
много носа не можеть оузъкыми враты 
вънити. такоже и питашисд или бгатъ. ши- 
рокыми таковии въходать. швлена оуже и 
тѣснота временьна іесть и пространы 
мнить двьри. (ή πλατύτης παροδική 4про
странность преходяща' !) Изб XIII, 9 об.;
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тучнии землА тудѣ [в царство небесное] не 
пройдутъ, оселъ бо мечА ритьми на про
странѣ [улице], тѣсною оулицею не можетъ 
проити. (έπ’ εύθείας [ρύμης]) ЖАК) к. XIV, 
45а; | образн.: широка бо врата и про
странъ поуть ВЪВОДАИ въ погыбѣль. и мно- 
зи соуть въходащіи имъ. (Мф 7. 13: εύρύ- 
χώρος) СбТр XII/XIII, 119; подвизаитесд 
вънити. сквозѣ тѣснаіа врата, шко простра
на врата и широкъ поуть въводаи въ 
пагоубоу. (πλατεία; ср. Мф 7. 13) Там же, 
130 об. ; тѣснъ бо іесть іако во истинну 
путь, и прискорбный по словеси г(с)ню. 
стегнами и пространъ, и многи вводить в 
пагубу, (προς την πλατείαν και εόρύχωρον 
4по сравнению с широким и пространным’) 
ФСт ХІѴІХѴ, 436.

2. Свободный. Перен.: еда «бо въ про
странствѣ сы [Феодор Студит] простра
но имѣіаше паче и себе тыцивоіе [περι- 
σπούδαστον 4ревностнейшее’] оучениіе. въ 
тьмьници же въложенъ. ли нетьщивъ шви- 
сш ли лѣнивѣ имѣіаше вѣщати. (ανετον) 
ЖФСт к. XII, 121 об.; на пространѣ в роли 
нар. Свободно, удобно. Перен.: игоумен 
же... и вса братыа юже ω Х(с)ѣ. велегл(с)но 
похвалиша... великого кназа сдоровье... 
глще дивна днь(с) видиста сочи наши... не 
токмо ибо [в др. сп. бо] Залъ еси оуни- 
чиженша наша, но и со славою приіатъ ны. 
постави на пространѣ нозѣ рабъ твоихъ. 
ЛИ ок. 1425, 244 (1199); по пространоу в 
роли нар. Свободно: да іакоже начахъ хо- 
дити. ширАіасА по пространу веселомъ 
ср(д)демь. видихъ и се. рѣка велика идетъ 
посредѣ раш (έν πλατυσμω; ср. Пс 118.45) 
ЖАЮ к. XIV, 126; стыи же... || ...знаме- 
ныемь кр(с)тнымь прикрести двери, и абиіе 
самы са двери Звориша. и вшед же дну по 
пространу млтву творАше. (άδεώς) Там же, 
20б-в;

-  Передача греч. έπιχώριος 4местный\  
производного от χώριον 4место, про
ст ранст во[церковны й собор] нѣкоіе 
оубо ихъ. къ юдиномоу пространоуоумоу 
възносить подвижению же и оутишению. 
нѣкьпа же къ исправленыимъ обьще и

особь, (προς μόνην την έπιχώριον... κατάστα- 
σιν ‘только для местного установления’) 
КЕ XII, 16. Ср. просторонъ.

ПРОСТРАНЬНО (5*) нар. 1. Широко, 
просторно, свободно: не видѣхъ сего [свя
того старца] простерша ноіу. ни сѣдыпа 
прост(р)аньно. ли на рогожи, ни на инои 
постели, но за всю нощь сѢда плетАіпе 
пленицю. (έξεπίτηδες 'как следует, удоб
но') ПНЧ к. XIV, 145г; Възлегь на много- 
магцѢи постелѣ. и прост(р)анно протдгаіа- 
са. помани на голѣ .5. леж(а)щаго рубомь. 
и не дерзнувша ногу простерта зимы ра(д). 
ЗЦ ХІѴІХѴ, 74а; \ образн.: не гроз(д)ить(с) 
в законѣ члвч(с)тво но въ блг(д)та про
странно ходить. ИларСлЗак XI сп. XV, 
161 об.

2. Открыто: оуста моіа Зверзохъ. и 
въвлѣкохъ дхъ [Пс 118. 131] то [έκεΐνο, 
т. е. στόμα среди, ед. 'уста7] бо и г(с)ь 
приглашаіеть намъ пространьно имѣта. на 
пршатше безавистнѣіе пища истаньныш. 
(εύρύχωροѵ) П Н Ч 1296, ПО.

3. Пространно, подробно: іакоже ре(ч)- 
са. въ ’кд-мь слово, еже бо (о) любъви 
ближндго. пространьно изложихомь гла- 
визну. и пакы въ к* нѣмъ словѣ о мл(с)ты- 
ни. ПНЧ к. XIV, 167в.

ПРОСТРАНЬНЫИ1 (19) пр. 1. Широ- 
кий, просторный: И се море великоіе и 
пространьноіе. (Пс 103. 25: εύρύχωρος) Изб 
XIII, 122; и иде [император] с ними [по
слами кн. Владимира] в цркв(ь). и поста- 
виша іа на пространьнѣ мѣстѣ, показаю- 
щ(е) красоту црквную. ЛЛ 1377, 37 (987); 
хощеть плути великое и пространьное мо
ре. (εύρύχωρον) ГБ к. XIV, 170г; \ образн.: 
изволимъ пршати еде скърбьныи поуть. да 
тамо пространьнъ собрдщемъ. ПрЛ 1282, 
109а; пространьнат врата и широкъ поуть 
въвода в пагоубоу. (Мф 7. 13: πλατεία ή 
πύλη) ПНЧ 1296, 55; ра(д)и(с) обр(а)дова- 
наш Нце дво земное нбо. свѣт(о)носное 
елнце. шгн(ь)ны(и) пр(с)тле. пространьнаш 
полато единого ц(с)рд славы. ЗЦ ХІѴІХѴ, 
67в; пространный широкыи путь ведыи въ 
пагубу и мнози суть послѣдующей ему [ср.
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Мф 7. 13]. ИларПосл XI сп. ХІѴ/ХѴ, 
196 об.; пространии и широции путье вво- 
дащии въ пагубу (άνετος... ή τρίβος) ФСт 
ХГѴ/ХѴ, 204в; мало бо есть шкоже ре(ч) 
г(с)ь. тѣснымъ и скорбнымъ путемъ ХОДА- 

щи(х). мн(о)жаиш и же пространны(м) и 
широкымъ. (οι τής άνειμένης όδοΰ... οδοι
πόροι) Ж ВИХІѴ- XV, 606.

2. Пространный, подробный: Се оубо 
правило іакоже лежіть. въ пространьныхъ 
пр(а)вилѣхъ обѣщавшемИСА дв(с)твовати. і 
©вергылімъ дв(с)тво двоженець запрѣще- 
ныа повелѣваіе(т) (έν τω πλάτει) КР 1284, 
646; скративыи оубо и правило се. леж а
щею въ пространьныхъ заповѣдехъ ©луче
нию прѣиде. повелѣв(а)ющаш. ©мѣтаю- 
щимъ. дѣвьство. двоженца опітемью  нала- 
гати. (έν τω πλάτει) Там же, 64β; се ж е 
приложению пространьноіе [ПрЛ 1282, 1в 
пространѣю]. написаныхъ памлти бы(с) ко- 
стантіномь. .. митрополитомъ мокись- 
скымь. (πλατύτερον) Пр 1313, 2а; || много
словный: оу стройно прохожіашеть [τοις 
πάσιν έπήει 4ко всем подходил’]... много- 
видьнъ коупно и пространьнъ. бываш на- 
ставлюншемь [Феодор Студит], (άπλοΰς 
‘прост', смет, с άπλόω ‘простирать’) 
ЖФСт к. X I I , 63 об.; || долгий: ащ е не вещ ь 
быхъ створилъ скверноу. посмѢшіъса 
быхъ. пространьнымь смѣхомъ, (πλατόν) 
ПНЧк. XIV, 101г.

пространьныи2 см. пространеныи
ПРОСТРАНЫГЪ (1*) нар. к про

страньныи во 2 знач.: шкоже и раскаіатисА 
подобаютъ [тому, кто клянется], не тъща- 
тиса оутвержати неподобьною. истАзаи 
оубо пространьнѣ неподобною, аще кто 
кленетсА. извертѣти сочи братоу. юда добро 
се въ дѣло извести каковою семоу. (πλα
τύτερον) ПНЧк. XIV, 43в.

ПРОСТРАНЬНЪК (4*) сравн. степ. 
нар. Более пространно, подробно: на 
предѣ бо въ сихъ книгахъ пространьнѣю 
положихомь о семь, (πλατύτερον) ПНЧ  
к. XIV, 1636; Что ж е о мл(с)ти и о любви 
речемъ... въ сеи ж е книзѣ. пространьнѣю 
изложихомъ главизны. (πλατύτερον) Там

же, 1666; и бу во ино времд оугодно. про- 
страннѣю ре(ч)мъ. СбТ н.ХѴ, 146 об.; в 
житіи бо стго антониш. сего пространнѣю |[ 
обрАщеши. въ фесэдосиювѣ житии, всѣ(м) 
швлена соуть. П К П 1406, ІЗбв-г.

ПРОСТРАНЬСТВІО (21), -А с. 1. Про
стор, широта: нефталимъ же п р о с т р а н 
ство сказаютьсА. (πλατυσμός) Изб XIII, 
93 об.; не вѣете ли шко кр(с)тАномъ. про
с т р а н с т в о  есть крѣпость, поганы(м) же 
есть тѣснота. ЛИ ок. 1425, 272 об. (1251); 
I образн.: акы различно и зво л ен ш  житии, 
како обители многы оу Ва... и овъ сию ис
п р ав и в) добродѣтель, се же сю. овъ же 
болшаш. он же вса акы же буду(т). токмо 
да ходи(т)... и нога(м) да вслѣдуе(т). добрѣ 
наставлдющему. и направлАЮщему. и 
оузкымь путемъ и враты на п р о стр ан ство  
ведущю. (έπί τό πλάτος; ср. Мф 7.13) ГБ к. 
XIV, 94г; дондеже видѣ [Бог] изволенью 
ихъ [святых, искушаемых Богом] вѣрно 
суще, и изведе ю въ простран ство , (είς 
πλατυσμόν) ПНЧ к. XIV, 149г; и тѣсноту 
п р о стр ан ство  помышлаю. и оубожьство 
батьство. (εύρυχωρίαν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 38г; 
ходите оубо прочее, блгыи путь вашь... и 
претерпѣвающ е постныіа тѣсноты, имже 
[вм. имиже? -  δ ι’ ων] оуготовлАетсА вамъ 
пространьство въеприштиш вѣчны(х) блгъ. 
(ή εύρυχωρία) Там же, 136г; || перен.: и 
въторою шкоже (обѣщахъ тамо. будите игу
мену и брату моіему и чаду, оутверженше и 
батьство и пространьство. (πλατυσμός) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 1136; || свободное, просто
рное место. Перен.: отъ печали [έν θλίψει 
4в притеснении’] призвахъ га и оуслыша 
мш въ пространьство (Пс 117. 5: είς πλα
τυσμόν) СбТр ХІІ/ХІІІ, 75 об.

2. Свобода, раздолье: въ п р о стр ан ствѣ  
сы [Феодор Студит] пространо имѣшше 
паче и себе тьщивою [περισπούδαστον ‘рев
ностнейшее'] оучению. (άνετος ων) ЖФСт 
к. XII, 121 об.; Свобода есть удобьство. і 
пространьство естьствьное. комуждо пра- 
щ ающи дѣлати дж е хощеть. аще не законъ 
или нужа възбранить. (εόχέρεια ‘подвиж
ность, легкость') КР 1284, 314а; а симъ
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поганымъ ругателемъ, на семь свѣтѣ прі- 
емшемъ веселье и пространество [ЛЛ1377, 
77 об. просторонство]. а на ©номъ свѣтѣ 
приимуть муку. ЛИ ок. 1425, 85 об. (1096); 
въ пространствѣ в роли нар. Свободно, 
беспрепятственно: крѣпъцѣ же іего [Фео
дора] затворити. и не видѣти ж(е) никого- 
же дати юмв. ни бесѣдовати. ни съ малъмь 
ни съ великъмь. ни иного ничегоже ни въ 
пространствѣ, имѣти творити юмв. (έπ’ 
άδειας) ЖФСт к. XII, 122 об. ; мы оубо 
двдскаи съ двдъмь въспѣваимъ. юже хо- 
жахь въ пространствѣ, ико заповѣдии. 
твоихъ възискахъ. (Пс 118. 45: έν πλά
τυσμά) СбТр ХІ1ІХІІІ, 114; || излишняя сво
бода, вседозволенность: аще ли еде въ 
пространствѣ живемъ, ©быадениіемь и 
пиіаньствомь... пойдемъ въ огнь вѣцьныи. 
ПрЛ 1282, 109а; боисд... гнѣва ико и льва 
люта, а сласти шко пещи ражежьныіа... || 
...корень же всѣмъ симъ пространьство 
ИларПосл XI сп. ХГѴ/ХѴ, 200-201.

-  Передача греч. άπλότης 4простота 
смешанного с άπλόω 'простирать : при- 
ставьникы оубо клирикы ваша, нѣкыимъ 
просАщемъ не хощете посълати. да не 
дымьныіа гьрдости. мира ключимо [ем. 
ключимъ -  δόξωμεν "решим9] въвести въ 
хвоу црквь. иже свѣтъ пространьства и 
съмиренша днь ба видѣти хотащиимъ. но
сить (της άπλότητος) КЕ XII, 1756; Въ про
странствѣ образъ, равно поживъ, ститель- 
екымь правилъмь. павла въобразилъ іеси. 
(έν τη των τρόπων άπλότητι) ПрС ΧΙΙΙΧΙΙΙ, 
ЗОг; Тѣмь молю въ пространствѣ вед сдѣ- 
ваимъ. (έν άπλότητι) ПНЧ 1296, 61. Ср. 
простороньство.

ПРОСТРАНѢіб (5*) сравн. степ. нар. 
1. Более свободно, удобно: иже неч(с)тыи 
дхъ δ дхвнаго дому дша йгнавше. и ть по- 
метше. и оч(с)тивше не оставиша праздна, 
да не възвратитсд неч(с)тыи дхъ. и все- 
литса пространѣе и тверже (εύχερέστερον) 
ГБ к. XIV, 19а.

2. Более пространно, подробно: добрѣ 
же ми въспомАНоу. и достойно своіего ра- 
зоума рещи. о томь пространѣіе. имьже

м нога вольньш хъ и невольныихъ разли
чии. (πλατύτερον) КЕ XII, 182а; съмыслити 
подобаютъ кльноущюоумоусд. а не ты ца- 
тиса своіего извѣщати неподобию [вм. не
подобии]. испытан бо пространѣіе зълобы. 
ащ е къто кльнетьед извьртѣти очи братоу. 
ащ е добро таковою, на дѣло извести юмоу. 
(πλατύτερον) Там же, 190а; се же прѣло- 
жению пространѣіе написаныхъ памд(т)и. 
бы(с) костднтіномь хоудымь. митрополи
томъ мокисиискымь. (πλατύτερον) ПрЛ  
1282, 1в; пространѣе же пише(т). въ вто- 
рѣмь пасхы словѣ бословець. (πλατύτερον) 
ГБ к. XIV, 48г.

ПРОСТРАНА|ТИ (1*), -Ю, -К ТЬ гл.
Устранять, выпускать: сѢдащю ем«
[старцу] въ кѣльи ... видѣ бѣсы окре(с)тъ 
его. движ ю щ а емоу стр(с)ть блоуда. и  ть  
глше сии оудъ имать члвкъ икож е блекъ 
[ПНЧ н. XIII, 63а гълькъ -  τό βαυκάλιον 
"сосуд9], имѣии сопль. испоущ ати водоу. 
тако и  у оудъ сии. пространдеть водоу δ  
члвка. (προχωρεί) ПНЧ к. XIV, 34в-г.

ПРОСТРАНА|ТИСА (2*), -ЮСА, 
-ЮТЬСА гл. Распространяться: Что к 
симъ рече(м) [мы]... кландющ е(с) злату и 
сребру, и к о  валу [Ваалу] древний... поли 
пространдющеисА и горами, і ©вы оубо 
имущ е си ж е приимающе. ©вы ж е хотАще. 
(οί... έμπλατυνόμενοι... τοΐς δρεσι) ГБ к. XIV, 
117г; и м алаи  лѣторасль ©на виноградъ, і 
добролозна бываю(т). и толми. и к о  в с х о 
дить оубо на рѣкы. простірати же са до 
морд, δ  горъ на горы пространдющ есд. по- 
крывати ж е горы высотою славы, (ώς... 
έκτείνεσθαι... πλατυνομενην) Том же, 1226.

ПРОСТРАШЕН|Ъ (1*) прич. страд, 
прош. Устрашенный: Берендѣеве же видѣ- 
вше силу юго [Владимира Галицкого] Ибои- 
шасд... Кыине же... сами побѣгоша прочь и 
Берендѣи с ними, ©н же [кн. Изяслав] ре(ч) 
дружинѣ своюи... оуже дружина мои про- 
страшена. тогда и са(м) поѣха прочь. ЛЛ  
1377,109(1150).

простренше см. простьренше
ПРОСТРЕТИ (208), ПРОСТЬР|ОУ, 

-ЕТЬ гл. 1. Вытянуть; распрямить: Въз-
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легъ на м ъ н о го м а к ъ ц Ѣ постели, и простра
но протАгашсА. п о м а н и  наго лежаштааго 
подъ юдинѣмъ роубъмь. || и не дрьзноуштд 
но<гу> своюю прострѣти [СбТр ХІІІХІІІ, 55 
простьрѣти, ЗЦ ХІѴІХѴ, 74а простерти] 
зимы д Ѣл а . Изб 1076, 41-42; [Феодосий] 
нозѣ простьръ. и роуцѣ на пьрьсьхъ крь- 
стообразьнѣ положь. прѣдасть стоую тоу 
дшю в роуцѣ §жии. ЖФП ХИ, 646; Бра(т) 
іединъ повѣдаше... со... дорофѣи... || ...не 
відѣхъ ни ногоу простьръшю [ПНЧ к. XIV, 
145г простерта] юго. ни оусноувша. ни на 
Рогозинѣ ни на постели, (άπλώσαντα) ПрЛ  
1282, 17а-б; колико ихъ [нищих] рогожю 
имоуще подъ собою, и полъ на собѣ, и не 
могоуть просьтрети [ПНЧ н. XIII, 1226 
прострети] своюю ногоу. нъ с п а т ь  іако 
клоубъ трепещюще. (άπλωσαι) ПНЧ 1296, 
77 об.; оубѣгаи повѣстии женьски(х)... 
ч(с)тны бо суть с перва... послѣди же в с а - 
ки дерзаютъ... видомъ, преобразують(с) 
блговѣстующе стр(с)ть. брови в ъ з в о д а т ь  и 
обращаютъ очи. прострутъ шию. и все тѣло 
сътруть. (γυμνοΰσι 4обнажают’) ПрЮр 
ХІѴ2,103а; и простеръ выю [св. Пантелей
мон] и слоузѣ на оусѣкновенью роуцѣ про
стерши). обратисА желѣзо расташ аки 
воскъ, (έκτείναντος) Пр 1383, 127а; [Варла
ам] образом же кр(с)тнымъ знаменавсд. и 
нозѣ простеръ зѣло радостенъ бывъ... въ 
бж(с)твеныи шиде пу(т) (έξάρας) Ж ВИ  
ХІѴ-ХѴ, 13Зв; [Иаков] простре нозѣ свои 
на одрѣ свое(м). и оумре {Быт 49. 33: έξά
ρας) Пал 1406, 97α; \\ выпрямить: не въ 
(і)юр(с)лмѣ ли [Христос] слукыш простре. 
и прокаженыіа оч(с)тивъ [в др. сп. оч(с)ти]. 
[ср. Мф 11. 5] Пал 1406, 1226; ||рас
пустить (о волосах): ина сті(х)ра. того(ж). 
гла(с). Простьре блоудьницА власы, (ήπλω- 
σεν) УСт к. XII, 26; Другаіа пакы жена, 
мысльми блудными женома. и сими сму- 
щаіема... оумъ си вреди и оумилно изу- 
м и с а . ризу свою раздравъши. власы же 
главъныіа простерши, (κατατίλλουσα 'вы
рывая'\) ПНЧ к. XIV, 185г; || широко раз- 
двинуть в стороны, раскинуть (о руках, 
крыльях): и та в ь с а  [рассказ сына, вернув

шегося из плена] послоушавъ оць. про
стьръ роуцѣ свои нача и цѣловати. по 
сочима по главѣ и по оушима по роуцѣ и 
вьсоудоу (περιπλακεις ταΐς άγκάλαις 'за
ключив в объятия’) ЧудН XII, 716; [Бог] 
іако орелъ покрыіеть гнѣздо свою и на 
птенца своіа вжелѣ. Простре крилѣ свои и 
пришть іа. {Втор 32. 11; διείς) Пал 1406, 
157в; II широко раскрытъ; просте(рь) горъ- 
тань съ слезами вопию ти мти Ежиіа 
преч(с)таА. СбЯр ХІІІ2, 99 об.; || в соч. с с. 
роука -  поднять, воздеть; нѣкогда Моиси 
великыи юнъ. свои руцѣ простре. помагаш 
Излю в полцѣ. [Исх 17.11] ЛЛ 1377, 159 
{1231); I образн.; аще даси себе въ веселью, 
и простреши роукоу свою съ сваръмь. и 
скроушенъ боудеши. Изб XIII, 147 об.

2. Протянуть; Прѣдъложилъ ти огна и 
водоу. на неже аште хочеші простьреши 
роукоу. (εκτενείς) Изб 1076, 177 об.; на 
млтвоу же там(о) [в Мекку\ приходАЩи(х) 
повелѣваетъ [мусульманский закон], еди- 
ноу оубо роукоу (свою) прострети къ ка- 
мени. дроугою же обыати оухо свое, и та
ко вьртѣтісА имъ [у священного камня] 
(έκτείνειν) КР 1284, 401в; и ре(ч) [Василий 
Великий] брате петре простри фелонь си. и 
простеръ прит оугли горлщаи. (απλωσον... 
ηπλωσε) ПрЮр ХІѴ2, 205в; слоузѣ на 
оусѣкновенью роуцѣ простерши). обратисА 
желѣзо растаю аки воскъ, (εύτρεπισάμενος) 
Пр 1383, 127а; приде стьш никола... и вдѣ 
роукоу [в оконце] хота поврещи г* литры 
злата, абие простеръ юнъ моужь роукоу 
свою и іать и. и ре(ч) кто ты еси СбТр 
ХІѴІХѴ, 205 об.; се англъ г(с)нь простре 
край жезла иже в рвцѣ своюи держаше и 
коснвса жертвѣ. (Суд 6. 21: έξέτεινεν) Пал 
1406, 174г; Кормиліци обоучають дѣти 
десницею приимати пищю. аще про- 
строуть лѣвицю, то запрѣщаю(т) имъ. (к&ѵ 
προτείνειε) Пч н. XV (1), 54; ре(ч) [крестья
нин]. сдравъ боуди, ц(с)рю селевкию. юнъ 
же простеръ десницю и мечемъ пота и. 
(έκτείνας) Там же, 65; \ образн.: Чадо... 
Простъри срдчьныи съсоуЦдъ. да накап- 
лють ти словеса слажьша медоу могоу-
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штаю оживити. и бесъмьртьна іавити та. 
Изб 1076, 5-5 об.; II перен.: [.молитва св. 
Кирилла II Ростовского к Богородице] мо
литвы свою подажь ми. и въ крилу мѣсто. 
Раскрили сюду и ©нуду простри к Бу. ЛЛ  
1377, 159 (1231); \ в сон. с с. роука, десни
ца -  для помощи, поддержки: [видение 
Карпа] долѣ же преклонсд. видѣ... глубоку 
пропасть... и мужі... стошща прі оустьи 
пропасті... II ...едва же възникнувъ. видѣ... 
ісоуса... въставша δ пренебеснаго пр(с)т- 
ла. и къ члвкомь онѣмь съшедша. и руку 
помощи простерта, (όρέγειν) ПНЧ к. ХГѴ, 
120в-г; | образн.: Простьри роукоу скыта- 
юштюмоу С А по оулицамъ... обыць ти 
боуди съ нимъ хлѣбъ твои. Изб 1076, 39; а 
ты роуцѣ прострѣти и дати сребро стыди- 
шиса. (έκτεΐναι) СбТр ΧΠΙΧΙΙΙ, 179; не за
твори двьрии млсти своіею. нъ (еэ)вьрзи 
двьри. простьръ роукоу твою, троужающе- 
моусА въ поучинѣ страстьнѣ. (εκτεινον 
4простри’) Там же, 197 об.; Бл(г)аго 
ц(с)рА блгаю мти призри на раба си 
мл(с)тивно. помощьноую ми рУкоу про
стри. СбЯр Х1П2, 176 об.; простери ми дес- 
ницю млтве... роуцѣ мои въздѣю к тебе хе 
Там же, 208 об.; простри десницю свою 
рабомъ своимъ (Εκτεινον) ГА XIV], 250г; 
сиротѣ и вдовицѣ прсэстрѣте руки ваша, и 
по силѣ своюи. помозѣте бѣдному. ΜΠρ 
ХГѴ2, 37; простри руку свою невидимо, и 
приими в миръ дша рабъ своихъ. ЛЛ 1377, 
161 (1237); дадите ми оубо молюса вамъ 
десную рУкУ. аще мощно юсть... прострите 
руку на помощь, примилуите приимѣте. 
исправите (όρέξατε) ФСт ХІѴ/ХѴ, 1296; || в 
соч. с с. роука в дв. или мы. Простереть в 
знак мольбы: хсъ не стыдитьса роуцѣ про
стрѣти. и възати оубогыимъ. (έκτεΐναι) 
СбТр ХІИХІІІ, 179; [слова св. Петра] про
стеръ азъ роуцѣ на нбо, молихъсд Боу, да 
низъринетьсА гоубитѣль (έκτείνας) ГА 
XIV], 156г; прострѣмъ рукі свою къ Бу 
спсающему. (έκτείνωμεν) ФСт ХГѴІХѴ, 
146в; И та(к) просте||ръ оць руцѣ блг(д)рА 
молдше(с) за нь. (έκτείνας) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
123-124; ©стать бо бо [так\\ са роукы на

ша слоужьбами тѣми [о помощи убогим]. 
аще же на млтвоу ихъ простерши [в др. сп. 
простре(ши)]... Бъ видѣти оумоленъ быва
етъ (κδν... άνατείνωμεν) 11ч н. XV  (1), 25 об.

3. Растянутъ, распластать, распро
стереть: повелѣ [вельможа] абте оучени- 
ка николоу преже юко письца іею [гра
моты, написанной Феодором императо
ру] предъ К ©чима оучителю нага про- 
стьрши бита, (διαταθέντα 4распростерто
го’) ЖФСт к. XII, 133-134; и по семь || 
створи [имп. Юлиан] гвоздию железны, и 
въби іа въ главоу стго. по семь простре и 
по земли, (ήπλωσεν) ПрЛ 1282, 85в-г; по 
томъ вида [правитель] ю [мучеников], ни 
въ чтоже II мнАще. іединого Ба призываю- 
ща и проповѣдающа обназивъ простьръ ю 
по земли и четырми би и не щадд понужаю 
пожрѣта идоломъ, (άπλώσας) Пр 1383, 20- 
21; егда са ©моли [Богородица], мафоръ 
ею... ©вивши δ  себе... вѣрхУ всѣ(х) людѣи 
простре стоющихъ ту. (διεπετασεν) ЖАЮ  
XV, 141 об.

4. Постелить, расстелить: облѣкоуть и 
[умершего монаха] съ вьрхоу въ фело(н). и 
простьрше паполомоу. на одрѣ положатъ
и. УСт к. XII, 277 об.; блжныи же маръ- 
тоурии... простьръ манотию свою на земь- 
ли. и възложи недоужьнаго. (ехрапбіі) ПрЛ  
1282, 134г; и се влѣзоша послании Сто- 
полко(м). и Двдмь... и почаста простирати 
коверъ, и простерше юста Василка. ЛЛ  
1377, 88 (1097); Аще кто простретъ ризу 
свою, внѣ да сиюіеть на ню слнце по -г* 
оутра. да прииме(т) іепитемью КВ к. XIV, 
296в; Логинъ же онъ сотникъ, снемь 
оуброусь съ събе [так\] съ главы своіею. 
простре предъ ногама іе(с)ъ. х(с)вама [ср. 
Мф 27. 59] Пал 1406, 87а; \ образн.: [Бог] 
такоже землю сухы(м) всѣ(м) простре ти- 
ху. и цвѣтца и рѣкі и тины, (ήπλωσεν) ГБ к. 
XIV, 102г; || натянуть: и дамъ вы жилы, и 
нанесу на вы плоть и простру на вы кожю. 
(έκτενώ; ср. Иез 37. 8) ГБ к. XIV, 123а; 
\\расставить. Образн.: во тъ ча(с) неч(с)- 
тыи дхъ наоучаеть жену соблазннаю про- 
стрети тенета и къ стр(с)тному рву при-
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влещи блжнаго блголюбивую дшю ону. 
(ύφαπλώσαι) ЖВИХГѴ-ХѴ, 1106.

5. Пуститъ, выпуститъ: мы іегда древо 
въсаждіемъ. то дотолѣ водоу на не лѣіемъ. 
донже на земли оуже приимъшесА видимъ 
ю. и аще кореные оуже простретъ, полива- 
ти престанемъ, (гасіісеш йхегіпі ‘коренъ ук
репят [деревья]') ИзбXIII, 61 об.

6. Напрячь. Перен.: стыи же [Григорий 
Богослов]... вѣща, косо елико слова и наше
го оученыа плотно е(с). а реку пищно снѣ- 
стьса. да оубо прострѣмъ оу(м). что глть 
мудрый, елико Нословыа || и смотре(н)ю 
повелѣ(н)іа дхвнымъ зубо(м) снѣдно 
(έξαπλώσωμεν) ГБ к. XIV', 65а-б.

1. Направитъ, обратитъ, устремитъ: 
мл(с)тиваіа гже мти соущи мл(с)ть свою 
простьри на ма СбЯр ХІІІ2 , 177; лѣтъ юсть 
и на торгъ излѣзъше... млтвы прилѣжно 
створити. И кожѣ шиюще. дшю прострети 
ко вдццѣ. іегда нѣ(с) мощно въ црквь вни- 
ти. (άνατεΐναι) П Н Ч 1296,108 об.; будемъ || 
истовии кр(с)тыане... руцѣ преподобнѣ въз- 
движемъ к нему [Богу] и простремъ на доб
ро поданиіе. СбХл XIV], 109-110; звахъ вы 
и не послушаете м(е)не. прострохъ словеса 
и не внимаете, но ймѣтасте моіа свѣты. 
{Притч 1. 24: έξέτεινον) ЛЛ 1377, 18 об. 
(955); слышав ж(е) два глы англвы. еже 
блговѣстоваше ей. абие слухъ си простре. 
любезно хотащи слышати ω него и пакы 
ре(ч) ей ра(д)исА блгодатнаіа. (παρεφήπλω- 
σε; ср. Лк 1. 28-30) ЗЦХІѴІХѴ, 63в; тѣмже 
молюса на сладъчѣишаіа въшедшю ми. на 
повѣданыа вѣрно слоухи ваша прострите, 
(ύποδέξασθαι) СбТр ХІѴІХѴ, 10 об.; г(с)и 
ви(ж) смѣрение н(ш). Спусти вса грѣхы 
н(ш)... да не вѣ(к) прогнѣва||ешисА на ны. 
ни да простреши гнѣвъ свои (5 ро(д) в родъ 
(Пс 84. 6: διατενεις) СВл XIII сп. ХІѴІХѴ, 
82-83; что бо есть лѣплѣе и блжнѣе еже 
работати Ну живу... в волѣ его да буде(т) 
будущее блго. и присно простретъ поло
женье δ мира на нНса. идеже стр(с)ти дша 
оэтинудь не имать. (μεταγίνεσθαι τη διαθέσει 
4переходитъ помыслом’) ФСт ХІѴІХѴ, 
1526; он же ре(ч). въекую о жено таковое

ко мнѣ простерла еси моленыа [ем. моле
нью]. (προέτεινας) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 110β; руви- 
му... впадппо в болѣзнь, и призва къ собѣ 
братию и чада свою. и простре к нимъ сло
во покаіанию Пал 1406, 99г; вѣдаіа бо твою 
легосердью. дерзноухъ прострети іазыкъ на 
твою похвалению [о Феодосии]. ПКП 1406, 
104г; ♦ прострети себе въ (чем-л.) -  пре
даться (чему-л.): прострѣти себе в печали 
не подобаетъ, (κατατήκειν εαυτόν τοΐς φρον- 
τίσιν ‘снедать себя заботами’) ПНЧ  
к. XIV, 88а; ♦ прострети роукоу въ
(что-л.) -  обратиться, устремиться к ка- 
кой-л. деятельности: Да не простроуть 
правьднии въ безакониіе роукъ своихъ. {Пс 
124. 3: μή έκτείνωσιν... έν άνομίμ χειρας) 
Изб XIII, 111; ♦ прострети роукоу на {ко- 
го-л.) -  поднятъ руку на кого-л., высту
питъ против кого-л.: Бра(т)іа и оци... об- 
рѣтохомъ въ васъ бещинша. юкоже и роу- 
кы прострети дроугъ на дроуга гнѣвно и съ 
іаростию же и воплемъ (χειρας έκτεΐναι) 
ПНЧ 1296, 28; и простре англъ || Нии роу
коу свою на Иер(с)лмъ, да погоубить соу- 
щаш в немь. (2 Цар 24.16: έξέτεινεν... την 
χεΐρα) ГА XIV], 85в-г; Имьже бо на вл(д)кы 
[в др. сп. вл(д)ку] роукы простросте. сего 
ра(д) нѣ(с) вамъ исправленша. ни ыпоуще- 
ниіа (χειρας έξετείνατε) Там же, 175а; 
Исаш... ре(ч). тако глть Гь простру руку 
свою на т а . истлю т а  и  расѣю т а . {ср. Нез 
25. 7: έκτενώ την χειρά μου) ЛЛ 1377,33 об. 
{986); кто бо коли простре руку на ц(с)рА 
не имать проститисд. Пал 1406, 190а; 
♦ прострети сапогъ -  распространитъ 
власть {на кого-л.), покоритъ: на Идоумѣю 
простроу сапогъ мои. (έπιβαλω το υπόδημά 
μου; ср. Пс 107.10: έκτενώ) ГА XIV], 83в.

8. Подать, предложитъ: Соломанъ... ω 
добрыхъ жена(х) ре(ч)... || ...руцѣ свои 
простираетъ оубогому. плодъ же простре 
нищему. {Притч 31. 20: έξέτεινεν) ЛЛ  
1377, 25-26 {980); проедщему оу тебе 
дажь... простри пипцо подажь вретіще. 
(δρεξον) ГБ к. Ш ,  ЮЗв.

9. Распространитъ: Аще древо соусѣда 
моего, посрѣдѣ дом» юго стою [такХ]. ве
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лико простеръ коренше основанию домоу 
юго. вредъ творить... да поноуж(д)енъ боу- 
деть соусѣдъ мои посѣщи ю. (έκτεΐναν) КР 
1284, 319в; ω праведныхъ сихъ быша и 
ІСсѣоовлАне. си дивнии паче възрастоша и 
приложиша и простроит прехвальноую 
предоброую нестАжаньноу [άκτημοσυνην 
4нестяжание’]... и б лго лѣпною жестоко- 
житию [σκληραγωγίαν 4суровый образ жиз
ни’] и премногоую стню (έπέτειναν) ГЛ 
XIVі, 145г; || перен.: нечствыи сь [имп. Кон
стантин VI]... поточеныіа δ еэчьства конь- 
чанию творить [άναστάτους... το τελευταΐον 
ποιεί 4изгнанниками наконец делает']... да 
оубо како бы моглъ на болыпоу [έπι τα 
μείζω 4на большее’] злобоу прострѣти. и 
нравьныи. злоеэбычаи. (προάγειν) ЖФСт к. 
XII, 69 об.; мы же... || ...временьника, сего 
малаго и пременынаіа книжица [в грен, 
вин. ед.], изложихомъ свѣдоущихъ ω многа 
мало прострохомъ, како [ποσώς ‘кое-как'] 
с троудомь събравъше и сложивъше (τα 
προς δνησιν έκ πολλών όλίγιστα συντείνοντα 
4составленное для пользы из многих [ис
точников] весьма малое' !) ГА XIV], 15б-в; 
аще съгрѣшить къ тобѣ братъ твои, иди и 
обличи его межи собою и тѣмь юдинѣмь. 
да аще тебе не послоушаіеть прочею [Мф
18. 15-16]. понеже зѣло простре [ПНЧ 
н. XIII, 58в простьре] слово о съблажнАЮ- 
щихъса. и всюдю [так\] тѣхъ постраши 
[Иисус], тѣмьже ре(ч) межи собою и тѣмь 
единѣмь. (κατέτεινε) ПНЧ к. ХГѴ, 32а.

-  Передача греч. προστάσσω 4предписы
вать' (перф. страд, προστέταγμαι), сме
шанного с προτείνω (перф. страд, προ- 
τέταμαι): и разоумъ юже къ Ноу оугожениіа 
(с)хранимъ... II ...юже присно блгодарити 
[Бога], и законъ простре. и ноужно наше- 
моу животоу вдастьсА. (νόμφ προστέτακται 
4законом предписано') ПНЧ 1296, 132- 
132 об. Ср. простерети, простьрти.

ПРОСТРЕТИ|іе (5*), - й с .  1. Прости
рание, протягивание: дыаволъ... юдиноу δ 
скотъ земныхъ обрѣте себѣ змью съсоудь 
и ходатаицю. и тою испоустилъ живыи ть 
гла(с) въ оуши ювгы. пооущаю ю на про-

стретию роукы. къ древоу разоумномоу 
злоу и доброу. Изб XIII, 154; х(с)ъ же но
вый ада(м) погуби древнее ослушанье, 
бывъ послушливъ, до смрти... и къ древу 
[райскому] простретье(м) [вм. простретье, 
вин. п.] руку [Адама] изврачева на кр(с)тѣ 
простретье(м). (την... εκτασιν) ГБ к. ХГѴ, 
11г; болнии же тають ω глада, ни гласа 
иму(т) кликати. ни руку на простретье про
шенью. (ΐνα προτείνωσιν έφ’ ικεσία 4чтобы 
протянуть в мольбе') Там же, 99в; Тѣхъ 
юсмы и родъ и оучнци... имъже раступисд 
море [Исх 14. 21] и рѣка стоюше [Нав 3.
16]. и слнце оудержашесА [Нав 10. 13]... и 
руку простретье побѣжаше тмы млтвою 
меча [Исх 17.11]. (δκτασις) Там же, 135г.

2. Распространив, зд. распятие: х(с)ъ 
же новый ада(м) погуби древнее ослуша
нье. бывъ послушливъ, до смрти... и къ 
древу Iрайскому] простретье(м) [вм. про
стретье, вин. п.] руку [Адама] изврачева на 
кр(с)тѣ простретье(м). (τη... έκιάσει) ГБ
к. ХГѴ, 11г.

ПРОСТРЕТИСА (26), ПРОСТЬР|ОУ- 
СА, -ЕТЬСА гл. 1. Выпрямиться: и се 
отрылесА ω вьпа поюсъ. имже бѣ рука ют 
възвАзана. и паде на земли рука же юи про- 
стресА и бы(с) цѣла юко и другаіа. ЧтБГ к. 
X I сп. ХГѴ2, П4в; и нозѣ са емоу блшета 
скорчили, юко нимало можаше ходити. ни 
простретисл. но по(лъ)заше. СбТр ХІѴІХѴ, 
185 об.; I образн.: [обращение к душе] вче
ра бѣ хананитАНЬіни дша. и грѣха дѢла по- 
горбившисА [ср. Лк 13. 11]. днь(с) про- 
стресА ω слова, (άνωρθώθης) ГБ к. XIV, 406.

2. Пасть ниц, распростершись, распла
статься: ставъ бо на высоцѣ камени Фео
досии... и, простеръсА пре(д) Нмь, помо- 
лиса (άπλώσας) ГА ХГѴ], 250в; въвъздъх- 
нувъ [так\] из глубины ср(д)ца. и тощно в 
недооумѣньи дша. во (т) ча(с) на млтву 
[Иоасаф] са простре. и то(к) слезъ δ  очью 
его обилно изливаю, вопиюше (συντείνει) 
ЖВИХГѴ-ХѴ, 111β.

3. Простереться, протянуться: море 
пѣскомь сэградисА. поуть рѣкамъ простре- 
са. СбЯр XIII2 , 97; виноград же бѣаше
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оконъ II рѣкы прострлъсА златьмь лист- 
вшемь оукрашенъ... прострлъло [так\] бо 
са бѣаше лозые іего по всему раю (έφή- 
πλωτο) ЖАК) к. XIV , 12б-в; ра(д)исА наса
дителю винограда х(с)ва. іако простро- 
ша(с) розгы іего до морд. (ср. Мер 48. 32 = 
Іег 31.32: διήλθεν) П К П 1406, 99г.

4. Расстилаться, бытъ разостланным: 
полагаіеть(с) трдпезицА прѣдъ стыми двь- 
рыдАми. и простьреть(с) на ней паволока. 
УСт к. XII, 262; || быть расставленным, 
протянутым: такоже и доброизвѣтно: на 
стропотныіа бо стропотньпа поути поЦслеть 
г(с)ь [Притч 21. 8], и: не по правдѣ про- 
строуть(с) сѣти крилатыимъ. (έκτείνονται; 
ср. Притч 1.17: έκτείνεται) ГА ХГѴ], 77б-в.

5. Распространиться: и не въ стоудии- 
сцѣмь тьчию чьстьнѣмь манастыри писано 
юсть. нъ по всей вьселенѣи. сп(с)нше пе- 
коущихъсА печАЛИ простьршасА. добрѣ же 
творити. УСт к. XII, 215 об.; Толико про- 
стьресА сребролюбии сласть, въ домовь- 
ніцѣхъ цр(к)вныхъ. икоже и некымъ блго- 
бошзнивымъ. моужемъ. и женамъ, забывъ- 
ше заповѣдии гнь прельститисА. (κατενεμή- 
θη) ПНЧ н. XIII, 189в; проповѣдь еуангль- 
скан простресА. (πλαθυνθέν) Изб XIII, 90; 
идеже множество грѣховъ ту видѣньи вса- 
кого показанье [в др. сп. наказание] сего 
ради вселенаи предастьсд. сего ради гнѣвъ 
простресА. [ср. Пс 17. 16; 84. 6] ЛЛ 1377, 
74 (1093); δ антиоха бо плѣненьи не бѣ 
давно ни за многа лѣ(т) по вселенѣи про
стресА. (έξηπλώθη) ГВ к. XIV, 92г; Тогда 
придетъ [императорѣ егоже ре(ч) иванъ... и 
вкоже бывъ добръ, възлюбленъ б«де(т) 
людемъ. и простретсА любы г(с)на того 
дѢла по всей вселенѣи. (έφαπλωθήσεται) 
ЖАК) XV, 148; по всеі же земли роса [Суд
6. 39]. по всей бо земли [в др. сп. далее 
вѣра] прострѣСА. дож(д)ь блг(д)тныи об- 
роси [ср. Суд 6. 39-40]. ИларСлЗак XI сп. 
XV, 162; II расшириться, увеличиться: и 
мнишьскою число простьретьсл. УСт к. 
хи, 231 об.

6. Покуситься (?): И іесть дроугъ 
трАпезамъ обьштьникъ. и не прѣбйдеть въ

днь скърби ти а и въ добрѣ твоіемь боудеть 
икоже и ты. и на рабы твои простьретьсА. 
(Сир 6.11: παρρησιάσεται ‘будет дерзко 
высказываться’!) Изб 1076,137 об.

простретъ см. простьреныи
ПРОСТРИЖЕНЪ (1*) прич. страд, 

проги. Выстриженный: и пакы рекоша 
Новгородци кнже ать же пойдемъ и всдка 
дша аче и дьикъ а гоуменце емоу про
стрижено а не поставленъ боуде(т) а тъ Ёа 
молить ЛИ ок. 1425,135 (1148).

прострой см. пристроити
ПРОСТРЪГАТИС А (2*), ПРО- 

СТРОУЖ|ОУСА, -ЕТЬСА гл. Быть вы
резанным, выточенным: со дивно слово, и 
созда [Бог] ребро іеже вза жену, како созда  
пакы кости еже в ребра... || ...како ли 
оутверди(с) изы(к). како ли простростасд 
[вм. прострогастасА] оустн(ѣ). како извѣи- 
ша(с) ноздри, (άπεχορνεύθη 4были выточе
ны’) ЗЦХІѴІХѴ, 51-52; и созда [Бог] ребро 
иже иза δ адама въ женоу. О дива достой
ные [в др. сп. достойно] како ребро испол- 
наютьса плотию... У ... како ли са оутвер- 
ди изыкъ. како ли прострогастасА оустнѣ. 
како ли сътвористасА ноздри, (άπετορνεύ- 
θη) Пал 1406,33а-б.

ПРОСТРЪЛЕНИ|16 (1*), -І& с. Дей
ствие по гл. прострѣлити. Образн.: [об
ращение к монахам] больше оубо икоже 
рекохомъ. юще приносА [φερόμενον букв. 
4приносимую’] стрѣлоу прѣжевидѣти [προϊ- 
δέσθαι Увидеть впереди, заранее'], и 
дховьнымь щитьмь загражьшемъсА. нахо- 
ДАщаго врѣда оубѣжАти. аще сего лѣно- 
стию не боудеть. нъ поуть овьрзетьсА про- 
стрѣлению. и мѣсто дастьсд лоукавьноу- 
моу словоу и помыслоу. не ожидати дѣи- 
нии ради и съмьрти. нъ игоуменоу гнои 
показати. (τφ τοξεύοντι 4стреляющему’) 
УСт к. XII, 221.

ПРОСТРЪЛ|ИТИ (3*), -Ю, -ИТЬ гл.
1. Пронзить стрелой: обрезав же артемо- 
нову плъть комить испѣце на скврадѣ. 
пришьдъ же іединъ δ  юлинии [вм. юлении -  
των έλάφων]. δ  лаодикии. обличи комита. 
югоже хотѣвъ нѣкто, прострѣлити и. оуда-
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ри столника комица [Пр XIV) (1), 35г ко- 
мича -  τού κόμητος]. и оуби и. (τοξευσαι) 
Пр 1383, 38а; ре(ч) имъ [сарацин христиа
нам]. хотѣхъ прострѣлити ба вашего Геор
гию. и възвращьшисА. стрѣла оуюзви м а  в  

руку, и се оумираю. (βέλος έπαφιέντος μου 
"когда я пустил стрелу') Там же, 49а.

2. Пустить стрелу: Сь [Александр] плѣ
нилъ индѣюнина, славна стрѣльца и наро
чита, и сонѣмъ рекшимъ. и сь можеть скво- 
зѣ перьстень прострѣлити. повелѣ іемоу 
ювити хытрость его пре(д) собою || и не хо- 
ТАЩоу емоу, повелѣ и посѣщи. (τον όϊστόν 
άφιέναι) Пч η. XV  (1), 96-96 о б .

ПРОСТРЪЛА|ТИ (1*), -Ю, -№ТЬ гл. 
Перестрелять из лука: и тако Ельбѣхъ Ра- 
тиборечь. вземъ лукъ свои, и наложивъ 
стрѣлу, вдари ИтларА подъ ср(д)це и дру
жину его. всю прострѣлАша [ЛЛ 1377, 76 
(1095) избиша]. и тако злѣ. испроверже 
животъ свои. Итларь со дружиною своею. 
ЛИ ок. 1425, 84 (1095),

ПРОСТОУІДИТИСА (1*), -ЖОУСА, 
-ДИТЬСА гл. Освежиться, прохладиться'. 
и рече аврамъ г(с)и... не мини раба своего, 
да принесеть(с) вода и да о м ы ю т ьс а  ногы 
ваша и простудитесд подъ доубомъ. и да 
принесоу хлѣбъ тсти. (Быт 18. 4: κατα
ψύξατε) Пал 1406, 66г.

ПРОСТОУЖАІбМЪ (1*) прич. страд. 
наст. Освежаемый. Перен.: м о л и  ж е  с а . и  
н е  тъкмо простымъ словомъ и  т ъ щ и м и  глы 
в ъ зг л а ш а л  ω А зы ка исповѣдающа. празднѣ 
л е ж а т и  молитвѣ и н еп о с т о А н ь н ѣ . н о  съдѣ- 
льнѣ и живѣ. и в е щ е м и  [τοΐς τρόποις "об
разцами'] з а п о в ѣ д и и и  [такі] п р о с т у  ж а іе -  

мѣ. (ψυχουμένην ‘оживляемой’ от ψυχή 
"душа', смет, с омонимом от ψύχος "хо
лод') ПНЧ к. XIV, 80β.

ПРОСТЫИ (806) пр. 1. Прямой: тъ же 
[Алипий столпник] іелико можаше. м о л а -  

шесд простъ стою, (όρθός) ПрС ХІІ/ХІІІ, 
72а; бѣ же [пророк Наум] іегда оумре лѣ(т) 
•ме· имАше же брадоу кроуглоу. соухо 
лицѣ, просты власы, (άπλάς) ПрЛ 1282, 
736; еще ли по тѣснымъ вскорить(с) [вм. 
вскоуритьсд] проходомъ [пища в теле бе

ременной женщины], ту русый и кудрАвыи 
творить главы, аще ли по правымъ и гла- 
дъкымъ. то просты и тонкы аки прАдено 
Пал 1406, 436; и поѣха [кн. Изяслав Давы
дович] пойма оу ИзАслава. Шварна. и бра
тьѣ. дроужиноу иде ис ПоутивлА на Сѣвь- 
ско. и на Болдыжь. простѣ [в др. сп. 
простъ] бо бѣ е(м) поуть Корачевоу. ЛИ  
ок. 1425, 123 об. (1146); || выпрямившийся, 
стоящий прямо, во весь рост: поіеть(с). 
сѣ(д)... семоу поіемоу прости вьси стою(т). 
УСт к. XII, 12 об.; и помазасА [парализо
ванный] стыимь маслъмь... и излѣзе иж не
го дѣмонъ и исцѣлѣ. и стоюше простъ, 
(άπλοΰται) ЧудН XII, 726; то же СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 186 об.; Въ всак ы ю  недѣлл і въ 
дни ПАТЪде(сА)тьныю. не достойно іесть ко
лѣну прѣкланАти. но прості стоюще вси 
члвѣци да м о л а т ь с а . (έστώτας τάς ε ύ χ ά ς  

άποδιδόναι) ΚΡ 1284, 596; 1€врѣи нѣкыи... 
разболѣвсА, юко не мощи іемоу весьма по- 
двигноутисА... II ...и съ многымь троудомь 
проста поставиша и [христиане для кре
щения] (όρθώσαντες "подняв') ГА XIV 
193а; Не преимаи же оученью δ Латынь... 
влѣзъше бо въ црк(вь)... напишетъ крть на 
земли и цѣлуе(т). въставъ простъ (ста)неть 
на немь нагами [в др. сп. ногама]. ЛЛ 1377, 
39 об. (988); и ре(ч) [.Александр Невский] 
не в сила(х) Ёъ но в правдѣ. помАне(м) 
Пѣ(с)нословца. си во (оружьи, си на ко- 
не(х)... II ...ти с п а т и  быша и падоша. мы же 
встахо(м) прости быхо(м). (Пс 19. 9: άνωρ- 
θώθημεν) Там же, 168-169 (1263); видѣ 
[император в церкви] и множьство народа, 
и вс а  блгооукрашенью... іего же [Василия] 
предъ народомъ вчинена, и проста юко са- 
м о и л а  слово вписаіе(т). непреклоньна и 
тѣломъ и дшею и оумомь [ср. 1 Ве% 19. 20]. 
(δρθιον) ГБ к. XIV, 1646; іегда бо родисд 
[Николай] и начаша его оомывати... ста на 
К ноги своею простъ до двою часа, (όρθός) 
СбТр ХІѴ/ХѴ, 156-156 об.; Дѣлатели, в и д а - 

щи класы клонАщасА к земъли, радоують- 
с а , вѣдоуще, юко испол<не>ни соу(т) жи
та, аще же прости стоють, печаль возло
жатъ дѣлателемъ, вѣдоущимъ, юко тьщи

198



ПРОСТЫИ ПРОСТЫЯ

соуть. (τούς... αίρομένους ίχνω κενούς ηγούν
ται ςподнявшиеся вверх считают пусты
ми') Пч η. XV (1), 54 об.; | о прямохожде
нии человека: И юму(ж) животу [о челове
ке] обра(з) простъ бы(с) просто оубо хода 
II горѣ зрить к творцю. Пал 1406,29в~г.

2. Обычный, обыкновенный: аще клю- 
чить(с) праздьни(к)... брашьно оубо тоже 
прѣдълагаютьсА мьнихомъ. почьрпають же 
имъ по *а· ч а ш и  оурочьнѣи. и д а т ъ  же въ 
простыи дни великаго поста по іединою. 
УСт к. XII, 208 об.; въ дьни тъгда гоню- 
ниіа. іединъ [Феодот] ёпадъ... пошеже 
оубо бѣжавъ поношенъ бы(с). разоумѣ 
проста человѣка глати христоса. за прѣще- 
нию шко отъвьржесА. (ψιλόν) КЕ XII, 257а; 
Си [евионе] съмѣренаіа о хсѣ славАТЬ. про
ста іего и обыца м ь н а т ь  члвка. (ψιλόν) Там 
же, 2796; не простъ бо хлѣбъ, ни просто 
вино приюмлюмъ. нъ и стъю тѣло Вжиіе. 
чстоую кръвь §жию. СбТр ХІИХІІІ, 29; же
намъ любодѣицамъ. мимоходАщамъ. при- 
имъши сотиде. плѣньника. простою бесѣ
дою тъчью. и того ради оубѣгати достоитъ. 
Там же, 166; приде [Христос] въ миръ ико 
простъ члвѣкъ падыпаго въставити пьрво- 
зданаго. СбЯр ХІІІ2 , 210 об.; аще кто не
достоинъ приюмлеть тѣло Нию... се бра(т)іе 
нѣ(с) проста слоужба. ли пріношенше. іеже 
приюмьлемъ. и сама жива и в ь с а  сщающа. 
словесна||іа жьртва. ПрЛ 1282, 123в-г; Ни- 
комоуже δ еп(с)пъ не по(д)баеть особно 
собѣ манастырь създати... аще же кто дерь- 
знеть то створити... созданыи манасътырь. 
ико простою и людьское жилище, подъ 
еп(с)пи да || преданъ боудеть. (ώς Ιδιόκτη
τον ‘как частное владение’) КР 1284, 
171 б-в; Гробы ископоваА... аще же раско- 
павають х о т а  в ъ з а т і  что погребеныхъ съ 
мертвыми, простаго блоудника повиненъ 
юсть II соудоу. (κατεδικάσθη... και ή ψιλή 
πορνεία) Там же, 205а-б; Аще са боленъ 
покають. велитъ безъ ризъ каитисА... || ...ве
лико бо ре(ч) покашнью. не просто м н а т ь  

дроузии. КН 1285-1291, 535в-г; аще съ 
лрилежаниюмь слоужимъ стмъ. раздѣлАЮ- 
ще мьздоу с ними юсмы... || ...ибо аще про

ста алчюща. подобаютъ накормити. боле 
(паче) аще и сть юсть. (τδν άπλώς πεινώντα) 
П Н Ч 1296, 60-61; блоудъ преже всего соу- 
д и т с а . по разоумоу простоу даномоу ми. 
(κατά την γνώσιν την ψιλήν) Там же, 118; 
Се іако ре(ч) блддословци глть родисд δ 
просты жены, не наречетьсА снъ §ии Апок 
ХІѴі, 104 об.; зачатокъ -д- гла(в) д· о свѣ- 
щаньи ненаписанѣмь простаго пристрою- 
ныа. (περί δωρεών άπλών) ΜΠρ XIV2, 175; 
лжа бо есть первый грѣхъ, и ремество дыа- 
воле... II аще и простыи то м н а т ь  грѣ(х) 
друзии лжюще другъ другу, ины грѣхи ис
повѣдавъ а тѣхъ оставивъ, лжи не ісповѣ- 
д а т ь  і не остануть(с). ПрЮр ХГѴ2, 248в-г; 
в ъ х о д а  въ црквъ потрепечи дшею и тѣ
ломъ. понеже не въ простъ храмъ въходи- 
ши. СбУв ХТѴ2, 68 об.; и мы оубо егда по
лоучимъ простоу грамотоу. или хоуду кни- 
гоу... юда юже не обрѣсти всегда книгъ на- 
писаныхъ въ красотоу. неразумии гладомъ 
икоже речено погыбнемъ. (όταν έντόχωμεν 
ίδιωτικοΐς γράμμασιν 'когда читаем част
ные письма’) ПНЧ к. XIV, 9а; Чисти про
сти боудѣмъ... нѣ(с) ни единого добра иде- 
же простъ боудеть... простъ бо рече непра
ведна. не оправдить(с) [Сир 1. 22]. не про
ста простъ, но неоправедьна. [ПНЧ н. XIII, 
49а неоэправдана] (в греч. нар.: ούχ άπλώς 
θυμός 'не просто гнев') Там же, 276; мою 
слово, не со простѣ юсть вещи, но ω давнѣй 
нѣкоюи вел(и)цѣи. (ού περί τού τυχόντος... 
πράγματος) Ж ВИ ХТѴ-ХѴ, 216; пко члвкъ 
оумирае(т). и пкоже Ъь встае(т) [Христос] 
испровергы ада... члвка бо мна(с) [ад] 
припти проста ба же разумѣвъ, тощъ вне- 
запу бы(с) и плѣнни(к). (ψιλόν) Там же, 
1156; среди, в роли с.: Црквнии домове мо- 
настыреве. въсхищени бывше. по первому 
ставАТь. аще измѢнатъ на простщю і 
мирьскшю. аще ω причта ч(с)тителъскагоэ 
суть, пврещи повелѣваюмъ. ΜΠρ XIV2, 348; 
въ простѣ, из проста в роли нар. Просто, 
только: рекъ бо [ангел]: блжныи по- 
терпѣвъш достигноути [в др. сп. достиг- 
ноувьш] въ дни тысащь. тл-те и ё- |Дан 
12. 12], измѣноу II наре(ч). и не ис проста
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ре(ч): достигай, зане бо мнозЪмь [в др. сп. 
мнози] неч(с)тьвовавшимъ видЪша възвра- 
чениіе, тыіа [в др. сп. не тѣхъ] блжть, нъ въ 
временехъ злыхъ терпЪвъшимъ и не пре
давшимъ блгоч(с)тыа (ούχ άπλως) ГА XIV], 
172б-в; иродово же детоубийство... || іако 
треба глтъса. еже за ны сего заколенье [об 
Иисусе Христе]. ново же вко не въ простъ 
члвкъ но §ъ. (ούχ άπλως) ГБ к. XIV, 13а; 
дхъ стыи истиною дхъ. того ради и стыи да 
бж(с)твеныи дхъ а не въ простъ, дхы зо- 
ве(м) (ού... άπλως) Там же, 20а; рЪка бо 
бдше стекшисд. творецъ же множьство 
вода, не бо в простъ рЪка. но ниломь наре- 
чесА. (ούχ άπλως) Там же, 189а.

3. Однородный; просто устроенный: не 
простъ бо грЪховьныи недоугь. нъ раз
личить и многообразьнъ. (ού... άπλή) КЕ 
XII, 696; то же ΜΠρ XIV2, 7; англи же по
неже въ простъ нЪкоіемь суть, и любо- 
гла(с)нЪ ест(с)вЪ створени. непрЪстаньны- 
ми гласы... поють... ибо въздуховидно ихъ 
іес(с)тво... повелЪваеть. имъ ас н о  въпити. 
(έν άπλή... φύσει) КР 1284, 358а; много же 
оубо и всдчьскав неч(с)тивы(х) народъ 
глщемъ и разно соу(т) хоульствьныіа стрЪ- 
лы, многосристаньно же и различная лжа, 
проста же истиньнаіа блг(д)ть. (άπλή) ГА 
XIV], 496; Бж(с)тво просто іесть и неизъоб- 
разимо. (άπλούν) ГБ к. XIV, 1166; Житью 
своіемоу нЪсть простъ члвкъ но соугоубъ. 
и инъ юсть вноутрьоудоу. и инъ внЪоудоу. 
соугоубо имать. и все оустроіено жити(е). 
(άπλοΰς) ПНЧ к. XIV, 45а; не просто же 
оубо се знамению [радуга], триличьна бо 
юсть доуга ово оубо черьлено ово(ж) бЪло 
ово же зелено. Пал 1406, 56в.

4. Неизысканный, грубый: Приде нЪкто 
отроцище... бЪаше же лицемь румднъ... 
порты н оса  не простыв, издалеча смердА 
мосхосомь. ЖАК) к. XIV, 14г; луче бо есть 
шврести сладкаи брашна, и простую пищю 
[ПА, 12 простомъ пищень]. требование 
створити телесное, (διά λιτής τροφής) 
ПрЮр X IV 5 1 г \  вкоже в-ыномь всемь. та
ко и в ризЪ простъ имЪаше образъ, (λιτόν) 
ПНЧ к. XIV, 101а\ риза же ти буди про

ста... повсъ (ж) простъ кожанъ не выше 
чреслъ преповсанъ СбЧуд к. XIV (1), 285г\ 
Ёгатьство іестьственоіе исполнить(с) хлЪ- 
бомъ и водою и простою оэдежею (τυχού- 
ση) Пч н. XV (1), 43; простою среди. в роли 
с. Простота, неизысканность: Поносиша 
бо ми вЪща со инЪми. и трдпезы простою и 
худоіе. и одЪныа простость (τό... λιτόν) ГБ  
к. XIV, ІЗОг; іегда вижю мниха в добрыхъ 
ходАща въ краснаш одЬна... || ...іегоже бЪ 
взненавидЪти и видЪные іего. того же въз- 
любиша видЪти. а иже в простыхъ ходАще. 
и не во псаныхъ. (τον τά άπέριττα φοροΰντα 
‘носящего простое’) ФСт ХІѴ/ХѴ, 376-в; 
из проста в роли нар. Безыскусно, недос
таточно тщательно: и тоу начахоу в в л а - 
т и с а  смрти напрасныв. и  то слышаче и 
видАче. трепетно оужасахомсд. пекоущесд 
собою, о смрти. и начахомъ ис проста пи- 
сати спЪшаче. Псалт 1384,198 об. (зап.).

5. Несложный, нетрудный, доступный 
для понимания: простии закони. прость- 
цемь. и невЪжамъ КН 1285-1291, 5176; по- 
средЪ вещии хожю и оскверндюсА. и тЪ(м) 
6оюса привти крщньв... просто е(с) слово 
разрЪшеньв [τής λύσεως 4спасения*] до- 
стижно. вено толку не требув. (άπλοΰς) ГБ 
к. XIV, 336; среди, в роли с:. блгоч(с)тые 
вЪрны(м) мнАше(с) просто слова і без
детно. (τό άπλοΰν του λόγου και άπερίεργον 
‘простота и безыскусственность слова?) 
ГБ к. XIV, 181г.

6. Открытый, прямодушный, откровен
ный; чистый: раслабленгае жиЦтиискыихъ 
нашихъ вештии отьвьргъше. простоу 
прЪдъ ёгьмь поставити възможемъ нашл 
днш. Изб 1076, 100-100 об.; бЪ же Иза- 
славъ мужъ взоромъ красенъ, и тѣломъ ве
ликъ. незлобивъ нравомъ, криваго нена
видь. л ю 6 а  правду, не бЪ бо в н(е)мь лети, 
но простъ мужь оумо(м). ЛЛ 1377, 68 
(1078); простат бо рЪчь стго грЪхы всихъ 
обличаше и кымь образомъ и кде и како в  
суть створили, (άπλή) ЖАЮ к. XIV, 17в; 
разоумЪи колико есть зло. х о т а щ и м ъ  жити 
чисто, вкоже ни потребовати писании, но 
в писании мЪсто дати проста ср(д)ца дхви.
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(λιτάς καρδίας) ПНЧ к. XIV, 2г; Свѣтиль
никъ тѣлоу есть око аще бо око твое е про
сто все тѣло твое свѣтьло боудеть аще бо 
око твое лоукаво все тѣло тво||е темно 
есть. (Мф б. 22: άπλοΰς) Там же, 87в-г; 
аще ходиши предъ мною іакоже ходилъ 
оць твои, въ пр(е)подобнѣ ср(д)ци и про
стъ. (3 Цар 9. 4: έν εύθύτητι) Пал 1406, 
207а.

7. Неискушенный, простодушный: ста- 
рьць же сыи простъ оумъмь. и не разоу- 
мЪвъ льсти еш. гла іеи ЖФП XII, 326; 
біаше бо [Феодосий] кротысь нравъмь и 
тихъ съмыслъмь. и простъ оумъмь (ср. 
ЖСО, 370: άπλούστατος) Гам же, 35в; 
хотаи бо бесквьрньнъмь житюемь пожити 
на семь житии, самоправьдьнъ хощеть 
быті... и безмълвыемь приближатисл бзЪ. 
бесплавьною мыслью и безъопытьнъмь 
оумъмь. простою мыслью (έν άπλή διαθέ
σει) СбТр ΧΙΙΙΧΙΙΙ, 86 об.; [слова Исаака 
Сирина] идохъ къ нѣкоЦюмоу ветхоу стар- 
цю... велми же ма сии люблдше. и бдше 
простъ словесемь. просвѣщенъ же разоу- 
момь. (Ιδιώτης) ПНЧ 1296, 178-179; бѣ же 
се [митрополит Иоанн] мужь снежни- 
женъ. но оумомъ простъ, и просто рещи. 
[ЛИ ок. 1425, 77 об. просторѣкъ]. Л Л 1377, 
69 об. (1089); || необразованный, необучен
ный: слышавъ же [о приходе половцев и их 
союзников] Данилъ Романовичъ, и гна 
всѣдъ на конь... и инии мнозии кнази с 
нимь гнаша. видити невиЦдѣное рати... 
Юрьги же имъ сказываше. іако стрѣлци 
соуть. инии же молвАХоуть. іако простои 
людье соу(т) поущеи Половецъ. Юрьги 
же... молвАшеть ратници соуть. и добраА 
вой. ЛИ ок. 1425, 252-252 об. (1224); \ в ка
честве прозвища: Въ тъ(ж) днь. прп(д)б- 
наго оца нашего, павла простаго. (απλού) 
ПрС ХІІІХ1ІІ, 11а; Блжныи Павелъ оць 
нашь простыи. оучнкъ стго оца антониіа. 
повѣдаше вещь сию. (άπλοΰς) Пр 1383, 
276; в роли с.: то же бѣаше древо разум
ное... не добро же простымъ, еще и жела- 
нье(м) ласкордѣише(м). (τοΐς άπλουστέροις 
4более простым’) ГБ к. XIV , 8в; Побѣжати

въ бране(х) и простымъ многаж(д)ы при- 
гажаетьсА, оумомъ же и мдр(с)тью оодолѣ- 
ти садины могоуть, иже добрѣ <д>оумати 
оумѣють. (τοΐς φαύλοις) Пч н. XV (1), 8.

8. Скромный, непритязательный: чьто 
оубо речеть къто въ съмыслѣ пребываю- 
щоу [τί... το έν φρονήματι μέτριον 'что за 
скромность в мысли*], простыи сонъ сабы- 
чаи разоумьною ли. съдѣваемо не [вм. нъ -  
άλλά] съмысльное ли. ли кротькое. (το 
άπλούν τού ήθους ‘простота нрава*) 
ЖФСт к. XII, 47 об.; ц(с)рю ли кніазіа ли 
ва проглаголю, нъ паче члвка оубо проста 
и съмѣрена съмѣрение бо сътджала еста. 
СкБГ XII, 17а; оць... сторідонъ. бы (с)... 
простъ, срдцмь съмеренъ. (τον τρόπον 
άπλούς 4прост нравом*) ПрЛ 1282, 87в; 
мнихъ инокентии. прозвоутеръ елеонь- 
скьш. простъ бѣаше чрѣсъ мѣроу... чсо 
ем оу  въпадАше датш е трѣбоующимъ. 
чрѣсъ мѣроу же бывъ мл(с)твъ и простъ, 
(τον τρόπον άπλούς... τον τρόπον άπλούς) 
П Н Ч 1296, 79; тоже и инѣми [вм. инѣмъ -  
τοΐς άλλοις] творА пребываше [Афанасий]. 
овы хвалА. овы же ранА смѣрнѣ... простъ 
нъравомь много вѣдаіа правленье, мдръ 
словесемь. (άπλούς τον τρόπον) ГБ к. XIV, 
192в; просту подобаетъ быти и тиху [о че
ловеке в его отношениях с ближними\. 
(άπλούν) ПНЧ к. XIV, 1636; Дша блг(с)в- 
наіа вса проста, а потреблении безакон- 
ныхъ зла. неч(с)тьемъ бо дшю свою погоу- 
6ать. (άπλή) Пч н. XV  (7), 102 об.; среди, в 
роли с.: Поносиша бо ми вѣща со инѣми. и 
трдпезы простое и худое  и одѣныа про- 
стость (τδ... λιτόν) ГБ к. ХГѴ, ІЗОг; || про
стыи на (что-л.) — нетребовательный, не
взыскательный: Простость въ двѣ раздѣ- 
лдетьсА различьи, въ плотьское и въ дховь- 
ное... Плотьнаи же пакы швлАетьсА. егда  
кто есть простъ, на ѣдениіе. и на питье, и 
на спание. и на облѣчение. (όταν τις άδια- 
φορή 4когда кто-то безразличен*) ПНЧ к. 
XIV, 1636.

9. Незнатный, имеющий низкое проис
хождение: Тъгда(ж) оканьныи дшаволъ... 
въздвиже на арсениіа [архиеп. Новгород
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ского\ моу(ж) кротка и смерена, крамолоу 
велику, простоую чадь... и акы злодѣю 
пьхающе за воротъ, выгнаша. ЛНХШ 2,106  
(1228); азъ бо сего моужа не проста мню. 
юко въ величе саноу сего видѣхъ. ПрЛ  
1282, 137в; іакоже іеси реклъ. оже не бы
ваютъ на простыхъ люде(х). || блг(с)лвле- 
ниіе вѣнчанию. но боіарѣ токмо и кнази 
вѣнчаютьсА. КН 1285-1291, 517а-б; нава- 
жениіемь диіаволимь сташа просташ чадь. 
на архимандрита ЛН ок. 1330, 167 об. 
(1337); члвкъ нѣкыи... градоу Тримифить- 
скомоу юп(с)пъ, именемъ Спиридонъ, про
стъ же родомъ не книжникъ словомъ зѣло, 
прошаше времене, да дадАть іемоу глати къ 
философоу. (άπλούστατος την φύσιν ‘весь
ма простой по природе’) ГА XIVі, 212г; 
Аще собрАщетьсА ютери. и δ тѣхъ друговъ. 
или къмѣтищищь. или простыхъ людии. 
подвигъ и храборьство сдѣеть обрѣ
таютъ^)... © оурочнаго оурока кнжа да по- 
даіетьсА. юкоже лѣпо іесть да іемлетьсА по 
части. ЗС ХІѴ2, 24; тако бо Исаию ре(ч). 
согрѣшиша δ главы и до ногу [ср. Ис 7.6]. 
еже есть δ ц(с)рд и до простыхъ людии. 
ЛЛ 1377, 48 (1015); чтите гость, ©куду же 
к ва(м) придетъ, или простъ, или добръ, 
или солъ. Там же, 80 об. (1096); Бъ не 
дастъ въ обиду члвка проста. Л И  ок. 1425, 
199 об. (1172); Законъ по(д)бенъ іесть 
паоучинѣ... аще въпадеть оу богъ и про
стыл м«жь, то оувАзнеть въ немъ, аще ли 
Батъ или силныи, то рѣчью исторгавше 
δидοуть. Пч н.ХѴ (1), 111; то же МПр 
ХГѴ2, 25; в роли с.: иди къ бъчелѣ [Ргоѵ 6. 
8а]... іеюже оусилию. ц(с)ри и прости къ 
съдравию прилагаютъ, (ίδιώται) СбТр 
Х1ИХ111, 90 об.; И львъ. юко волъ, снѣсть 
плѣвы [Ис 11.7]. Т. [толкование] Ц(с)рь 
съ простыми прииметь постъ. Изб XIII, 20; 
аще велможа. іли просты(и). то весь до
бытка жалае(т). како бы ©бидѣ(т). кого 
СВл XIII сп. η. XV, 131 об.; не бдхоуть бо 
добрѣ [в др. сп. добри] СМАЛИСА с Ковоуи 
но мало © простыхъ, или кто © ©трокъ 
боюрьскихъ. добрі бо вси бьюхоуть(с). 
идоуще пѣши. ЛИ ок. 1425, 224 об. (1185);

♦ простъ людинъ -  простолюдин: въ оной 
вси егупта... іесть мужъ простъ людин(ъ). 
евхаритъ именемъ, (κοσμικός) ПрЮр XIV2, 
125а; Старецъ некто... бы(с) на горѣ алум- 
пѣ... и стму старцю. и [в греч. нет] къ 
сп(с)нию дшевному съчинающю. іединъ 
простъ людинъ миръскыи при(д) и покло- 
ниса. (κοσμικός) Пр 1383, 91а; и се нѣкто
простъ ЛЮДИНЪ ГОНИМЪ © ΚΗΔ3Δ. приде в 
манастырь (πολιτευόμενος) Там же, 1256; 
Въ притци лепо іесть разоумѣти. 1€гда бы 
посла рать къ некоему градоу. ти нѣкто бы 
простъ людинъ у въскликалъ, люди по
бѣгаете въ градъ рать идетъ на вы. СбСоф 
ХІѴ-ХѴ, 109-110.

10. Мирской, светский, профанный: на
казанию по(п)ві... II ...не съмѣшаи словесъ 
своихъ съ простыими словесы вѣды юко 
Боу събесѣдьникъ іеси. Изб 1076, 252-253; 
Ь\ко не подобаютъ прѣдъ людьми про
стыими. оучительнааго слова подвигноути 
или оучити. (ού χρή δημοσία λαϊκόν... λόγον 
κινεϊν ‘не подобает мирянину публично 
речь произноситъ’) КЕ XII, 606; Иже 
©ноудь изверженъ, въ простыю люди δρπ- 
новенъ. покаювсА. да стрижетьсд токмо, 
аще ли ни. власы да растить, (έν τφ των 
λαϊκών... τόπφ) ΚΡ 1284, 147г; в роли с. 
Мирянин: КѴко не подобаютъ свщнкомъ 
или клирикомъ отъ сълаганию пировъ тво- 
рити нъ ни простыимъ. (ούδέ λαϊκούς) Там 
же, 996; подобаютъ же всемъ хранениюмъ. 
блюсти свою срдце и оуста. известьно бо 
бѣсѣдоваті. юко свершеномъ. паче намъ 
книжникомъ. наставлАти простыю [СбТр 
ХІІІХІІІ, 85 об. мирьныю]. (τούς έν τφ κόσ- 
μφ) ПрЛ 1282,111г; Аще кровь ре(ч) идетъ 
и-зоубъ из оустъ вьтлеваше [в др. сп. вы- 
плевавше] слоужиті нѣ(с) бѣды, нъ про
стымъ възбранАти. ать не вельми будоуть 
вреженьи [в др. сп. въ небреженьи]. КН  
1285-1291, 5276; імѣи оусердью къ олтарю 
Бью. без лѣности, а простымъ въвъзбранАИ 
[так\]. олтарь токмо попо(м) и дыако- 
но(м). а четцемь и пѣвцемъ пре(д)олтарые. 
КВ к. XIV, 308в; Дыаконъ. въ дыаконьствѣ 
съблоуди(в) лишенъ оубо дыаконьства
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юсть. въ простыхъ же да поставленъ есть 
(είς τον των λαϊκών) ПНЧ к. XIV, 41а.

11. Любой, какой бы то ни было: егда 
станоуть предъ земнымъ ц(с)рмъ. то ни- 
ктоже смѣетъ рещи простаго слова, ни очи- 
ма инамо зрѣти и ослзати. СбТр ХІѴ/ХѴ, 
79; в роли с. Кто угодно: что бо се есть 
просфура та есть, аще простъ принесетъ ю. 
Аще паве(л). аще петрь. юже тогда хсъ 
оученикомъ вдасть. еже нына иерѣи свер
шаютъ. (ό τυχών) ПНЧ к. XIV, 110а.

12. Легкий, легко осуществимый, легко 
поддающийся (какому-л. действию): Не 
просто іесть славна житыа при<и>скывати 
к собѣ, приискавше же вельми люто до 
коньца держати. (ούκ εύχερές) Пч н. XV  (7), 
58; Имъже простъ на измѣнению бываіеть 
оумъ, тѣхъ и житью бесщинъно юсть. 
(εύκολος) Там же, 75; проста юсть злоба, 
<и> одва са  годить блгодѣание члвко(м). 
(εΰκολος) Там же, 124; Что δ добрыхъ про
сто добыта... пота ражають славоу, и тр«- 
ди подавають вѣнець. (τί... εΰκολον) Там 
же; Просто есть себе прельстити [в др. сп. 
далее и мнѣти] юко нѣчто есть ничтоже сы. 
но тщеславие(м) на(д)мъсд. (£φστον) Пч 
н. XV  (2), 81 об.; по простоу в роли нар. 
Без лишних сложностей: приказъ къ смену 
о жени о женѣ [так\] цо бы юси оугомоноъ 
[такІ\ доспѣлъ по просту а мене здуци ГрБ 
№ 931, ХІѴ/ХѴ; съ проста в роли нар. Лег
ко, без труда: юго(ж) [Самсона] крѣпость 
и моужьство показають сиш, ш в л а ю т ь  же и 
различная и крѣпкыіа оузы, разроуши [в 
др. сп. раз(д)роушима] с проста роукама 
юго, и двьри II градьскыіа въсторже [в др. 
сп. въсторгома]. (ραδίως) ГА XIV], 75а-б; 
Слышасте іако реченсо... хотАщему... ризу 
твою в з а т і . остави юму и срачицю [Мф 5. 
40]. а не рече хотдщему все с проста в з а т и . 
даси юму. МПр ХІѴ2, 64 об.

13. Получивший прощение, прощенный: 
в пустыни... пропасть зѣло глубока... но 
посылають(с) тамо осужении члвці ω 
ближни(х) цр(с)тво [ем. цр(с)твъ; Изб 
1073, 1536-е цѣсарии]. да или сами изгыб- 
нуть. или акунть камень обрѣтыпе прости

будутъ. Пал 1406, 138г; || простительный: 
проста бѣда бы была, къ таковымъ ли 
бѣгающю помысломъ, (συγγνωστόν ην σοι) 
ГБ к. XIV, 34α.

14. Свободный, освобожденный: юдинъ 
δ  нею [двух узников] вънѣ бысть на по
гребѣ съпіа. оубоужь же сю. видѣ с а  простъ 
отъ оковъ. СкБГ XII, 236; всташа боюре и 
купци. рекуще кндже мы тобѣ добра хо- 
чемъ. и за т а  головы своѣ складываіемь. а 
ты держишь ворогы своѣ просты... любо и 
казни, любо слѣпи, али дай на(м). к н а зю  

же Всеволоду... не хотлше [ЛИ ок. 1425, 
213 об. х о т а щ ю ] того створити. повелѣ 
всадити ихъ [Глеба Рязанского и его дру
жину] в порубъ людии д ѣ л а . ЛЛ 1377, 
130 об. (1177).

-  Передача греч. κοινός в знач. \род
ственный\  зд. ‘как к родному’ (?): оуноша. 
именемъ Іоанъ. юпифану бѣаше другъ, лю- 
блАше же юпифанию. юко вресту свою... 
просту любовь имѣіа к нему, (κοινή άγάπτ| 
προς αύτον διακείμενος) ЖАЮ к. XIV, 36α.

Въ простѣ в роли нар. 1) Иначе, точнее: 
слово оубо и видѣнье помАнувъ бословець. 
не остави дѣюныа но словомъ обуютъ, сло
вомъ бо в простѣ зоветсА правый судъ, то 
же [т. е. правое суждение] о разумны(х) 
бываю(т). і  гл тьс а  видѣнье, и чювьстве- 
ны(х) гл тьс а  дѣюнье. (άπλώς) ГБ к. XIV, 
178в; 2) Вкратце: КВще же... Кесарии, 
братъ велика(г) Григорию, различно іако 
обычаю и нравы и законъ исповѣдаю, въ 
простѣ о  тацѣхъ вѣщавають. (σύντομον) ГА 
XIV], Зіг; юкоже многооучивыисл КВвсе- 
вии въ временьныхъ исправленьихъ пи
шетъ и... въ простѣ, тако вѣщавають (έν έπι- 
τομή) Там же, 181а; съ проста в роли нар. 
1) Немедленно, сразу же: а тобе поити 
соуда воложи олова со цетыри безмене... а 
коуны прави со проста ГрБ № 439, XII- 
XIII; про белоу оже юсте не стороговале то 
прислите со проста занода оу насо коуплА 
есте беле ГрБ (пск.) № 6, сер. XIII; землд 
готова надобь сѣМАна пришли осподине 
цлвкъ. с проста. ГрБ № 17, н. XV; 2) Про
сто так: доброизвѣтно ре(ч) [Господъ]: да
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не с(т)вориши собѣ идола ни подобна [Исх 
20. 4]... тѣмь(ж) повелѣвай не кланАТи(с) 
ни слоужити, но [в др. сп. не -  ούχ] с про
ста Зрицатисд [в др. сп. Зрицаетсд -  
άπαγορεύει ‘запрещает (Се. Писание)9] || 
«боихъ. но... наоучи бо, іако «бою 
неч(с)тиво и §остоудно (άπλως; ср. Исх 20. 
4) ГА X I V ] ,  41—42; 3) Кратко, сжато, в 
общих чертах: двѣ оубо сии работе [ср. 
Быт 15.13-16; Иер 29.14] слово съ проста 
показа (διά συντομίας) ГА X I V ] ,  170а; 
4) Совершенно, совсем: има твою стою ги 
прогнѣвахъ... оустьнѣ мои иже «свдта. па- 
кы зълѣ осквьрнихъ. и вѣдѣ іако съ проста 
нага μα поставити имаши. СбТр Х І І І Х І І І ,  

195 об.; Достоит ли рѣзаті в нѣ(д)лю 
скотъ... а иже рѣзати в не(д)лю что хотАче 
нѣтоу бѣды ні грѣ(х) с проста оже са при- 
годить или И праздникъ... не взбраньно 
юсть. КН 1285-1291, 520в-г; [Моисей] пра
ведна гнѣва приимъ, на камені самфир- 
нѣмь перстомь ёиюмь исписанъ §ихъ гль... 
скроуши, се же недостойно веема с проста 
соудивъ та||коваго Сотворению и блгодѣю- 
ниіа пришти Соненавидімомъ и «мрач
номъ. (еЬ μάλα; ср. Исх 32. 19) ГА XIVи 
62в-г; что же юже к нему «вѣщавъ [Бог], в 
вихрѣ и облацѣхъ [Иов 38.1]. медленыи на 
мчнье. и скорый на подыатье. іже с проста 
не намещеть жезла грѣшны(х). на причаст- 
никы праведный [Пс 124. 3]. (παντελώς) ГБ  
к. XIV , 184а; юсть оубо члвку. іако повѣ- 
даю(т) на главѣ -г* швы... женьскаш же 
гла(в) имать Юдинъ шевъ... || ...друици по 
роду [в др. сп. дроугоици по рѣдку] обрд- 
щют же главу му(ж)ску шже с проста 
не іма(т) ни юдиного (ж) шва. Пал 1406, 
30а-б; 5) Вообще: с проста оубо свѣща Съ 
Илии о  правѣмь требовании людьска(г) не 
велии гнѣвъ дата (μονονουχί "почти9) ГА 
XIV), 116а; правьдныи онъ судии... велиюю 
мудро(с)ю своюю. Злучаю. мтрь 3 дщере 
(и) оца δ  енвъ брата δ  брата мужа δ  жены 
и с проста всАка оужьчьства. Злучають іако 
и козла δ  овць. Пр 1383, 51в; то же СбХл 
XIV], ПО об.; ве(с) ро(д) члвчь мужи и же
ны. старци и дѣта и оунии. съ проста ве(с)

възрастъ. по суботѣ но(щ) праздную(т). 
(σχεδόν και παρ’ όλίγον "почти9) ГБ к. XIV, 
52г; и нача [бесноватый] глти жидовьекы. 
и по томь римьекы... и с проста всѣми 
юзыкы. ихъже николиже слыша(л). ПКП 
1406,1586.

♦♦ Съ проста извѣщати -  можно ска- 
зать: но юще оубо и сь дивныи чюдотво- 
рець [Иисус Навин], приюмъ 3 Моисѣю, 
пршать и с нимь вса, с проста извѣщати, 
печали, (ώς £πος είπεΐν "как говорится9) ГА 
XIV), 72а; ♦♦съ проста рещи (рекоу) -  
вообще (попросту, короче) говоря, в целом, 
(одним) словом: Тако и вы живѣта чадѢ 
мои... II ...Поминаита манастырд. чьрнори- 
зьць стыдитасА и чьтѣта... || ...неимоу- 
штиимъ подаита... и съ проста рек«. юже 
ма видѣста твордштА. и вы творита да 
спсетасА. и съподобитасА стыихъ. Изб 
1076, ПО об -111 об.; тоу бѣ съшьлосіа... и 
кнюзи и вьсе болюрьство... и съ проста 
рещи вьсіако множьство тоу бѣаше. СкБГ 
XII, 256; премоудромоу Соломоноу рекше: 
времд всакои вещи [Еккл 8. 6], вѣдѣти по
добаютъ, іако смѣрению и власти... и дерз
новению и блг(с)тыни и напрасньствоу и, 
юдино с проста рещи, ведкомоужьдо свою 
(άπαξαπλως) ГА XIV], 253а; бѣ бо оць юго 
тако мл(с)твъ. шкоже и на возѣхъ возита 
брашно... и овощъ и медь... и с проста 
рещи все юже на потребу болдщимъ и ни
щимъ. ЧтБГ к. X I сп. ХГѴ2, 936; всакъ бо... 
ту абию цѣлбу поЦлучають [у раки св. Бо
риса и Глеба], слѣпии прозрѣнию приюм- 
лють. хромии ристати наоучаютсд. и бѣс- 
нии оцищаютсд. и съ проста рещи всакъ 
недугъ, и ведка юза δ члвкъ Згонима бы
ваютъ силою г(с)нею. Там же, 103б-в; суть 
нѣции в васъ, иже за всѣхъ || вса млтвою. 
поставиша всѣхъ виддще [άπέστησαν τό... 
όραν "устранились от того, чтобы ви
деть9] лица мтрнд и братнд. с проста рещи 
и сродникъ... и то нѣ(с) достохвално. (σχε
δόν είπεΐν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 88а-б; в тоже 
лѣто бы(с) боурд велика... и розноси хоро
мы. и товаръ и клѣти, и жито из гоуменъ. и 
с просто [в др. сп. с проста] рещи юко рать
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вздла. и не оостасд оу клѣтехъ ничтоже. ЛИ  
ок. 1425,116 (1143), Ср. непростым.

ПРОСТЫНІИ (32), -Ѣ (-А) с. 1. Прямо
душие, честность, открытость: азъ же не 
іако оучитель добръ, нъ юко съ вьсею про- 
стынюю. подобьно іе намъ самѣмъ себѣ, 
бесѣдовати на обыцеіе. съмысла своіего за- 
повѣдахъ, да изволивы и ты разоумьныи. 
сне мои... о нихъ въспишеши. (μετά... άπλό- 
τητος) КЕ XII, 2236; лицемерию и просты
ни. мужьствоо и оустрашениіе... цѣлому
дрые и блу(д). с проста реши вед добро
дѣтель. ко всакюи злобѣ притьед. МПр 
ХІѴ2,45,

2. Неискушенность, необразованность: 
еда како написа кореньѳѣемъ павьлъ. мало 
ихъ δ  неицѣльныихъ. δ  простыни и невѣ- 
жьства прѣльстдтьсА. δ  проказы нѣкыихъ 
члвкъ. (άπο της άπλότητος; ср, 2 Кор 11. 3) 
КЕ XII, 216α; По невѣжьству юже δ  про
стыни. неоученьш члвкъ. створить вину, за 
мѣлиноу оума юга. поразумѣті о нем(ь). 
МПр ХІѴ2, 70 об.; то же КВ к. XIV, 2926; и 
слышаста. два. старца сло(в) се [о старце, 
считавшем, что причастие -  это не 
плоть и кровь Христа, а образ], имуща же 
іего великомъ житшемь суща, помыслиста 
юко не злобою се глть. нъ простынею, (έν 
άφελότητι) Пр 1383,29в.

3. Простота нрава, скромность; про
стой образ жизни: толика же іесть пребы
ванию простыни и льгостыни дивныхъ 
моужь сонѣ(х), юко всю не(д)лю не требо- 
вати ничтоже. (ή... λιτότης) ГА XIV}, 146г\ 
ты же чадо моіе прилежи на нужною тре
бованию... К и δ  супротивны(х) бтущаисА 
дха стаго блг(д)тьми. юже мирови любви... 
простыни ч(с)тости. (την άπλότητα) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 21а-б; | образн.: неч(с)т(и)вымъ 
ху(лд)щимъ сэца и мтрь славы §ию не 
наслѣдовати. хвала си есть нашего сп(с)- 
нию и сдѣшнша. простыни и въ ч(с)тотѣ 
Вии а не во мудрости плотнѣй. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
25г.

4. Прощение, снисхождение: и тѣхъ 
[учеников] словесы подъюмъ подобьными. 
на соущаю пакы възбоуди [Феодор Сту

дит]. и малодшию ихъ ицѣли. тѣмь самѣмь 
простыню грамотамъ [в др. сп. грамотами 
-  δι’ άντιγράφων] испросивъшемъ. ω нихъ- 
же и въ малѣ помыслъмь превративъшесд 
[в др. сп. превратишасА -  παρετράπησαν]. 
(συγγνώμην) ЖФСт к. XII, 125 об; югда 
нѣции неисправлюни прѣбывающе... въета- 
ють на блгочьстию и на истиноу... подо
баютъ бо имъ паче молиЦтисд 8оу. и 
съкроушенъмь ердцьмь. оставлюнию того 
грѣха и простынА просити. (την συγχώρη- 
σιν) КЕ XII, 72-73; обидимъ не възмоу- 
щаютьсА. ни вѣщаютъ о томъ, за неже оби- 
дѣнъ бы(с) нъ прииметь клеветоу акы ис
тиноу. и не печетьсА о преперети члвкы 
акы оклеветанъ юсть. нъ простынд про
сить. СбТр ХІІ/ХІІІ, 174 об. ; аще бо на 
клевреты быша сгрѣшили [иудеи], ыпоуще- 
нию оуполоучили быша. югда же оубо на 
шбыцаго вл(д)коу сгрѣшиша, бес простынд 
моучени быша. (άσυγγνώστως) ГА XIV}, 
168а; аще оубо въ что лукаво впадеши. 
толь скоро приимеши простыню стона 
оубо и слезд и творд мл(с)тню къ оубо- 
гымъ. ПрЮр ХТѴ2, 2016; Подобно бра(т)ю. 
съ испытаниюмь ведку правду ті твордще. 
§ию праздникы въ ч(с)ти дьржаще. δ  тѣх 
бо приюмьлемъ простыню грѣховъ, ицеле- 
нше болѣзнемь Пр 1383, 94а; всако δ обою 
о юдинѣ(м) согрѣшаю(т). или требовати 
простьшд без мѣры свѣдущесд [συγγινώσ- 
κοντες 4прощающие’]... или юростью вла- 
стьною покрывающе свою, (τφ δεΐσθαι 
συγγνώμης 4тому, что нуждается в про
щении9) ГБ к. XIV, 180в-г; како бо нѣ(с) 
зло. да рімлАНьска закона, никомуже не не 
вѣдаті подобае(т)... или спсенымъ таино- 
водцемъ не вѣдати спсены(х) нача(л)... 
обаче буди простыни, іже невѣдѣныемь 
въслѣдствоваша [нечестию], (έστω συγ
γνώμη) Там же, 186г; Аще ли нѣ(с). 
по(с).ныи [так!] днь. то до ве(ч)ра пребу
детъ [опоздавший на молитву перед едой]. 
и приимъ простьшю тогда ѣсть. КВ к. XIV, 
2966; и елико грѣхомъ оставленье прика- 
хомъ. злымъ сдешнымъ наши(м). в пер- 
вѣмь житьи, елико ини [такХ] по стмь об-
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разѣ [после пострижения]... простыню 
приюхо(м) (δσης άλλης... συγχωρήσεως 
букв. 4сколько другого прощения’) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 229в.

5. Избавление: издалеча обычно голуби 
потопу простыню блговѣстити. (κατακλυσ
μού λύσιν 4избавление от потопа’) ГБ к. 
XIV, 22а.

6. Право: аще изверженъ будетъ
еп(с)пъ... -д· і ё· правило сбора іже въ 
срѣдци [έν Σαρδικη 4β Сардике’]. простынд 
[вм. простьшю] вдають. ω всѣхъ сущихъ въ 
области еп(с)пъ. изверженомоу іеп(с)пу илі 
прозвутеру. позвати глщат на нь... і опра- 
в д и т и с а . (αδειαν) К Р 1284, 73г.

ПРОСТЬРЕНИ|іе (7*), -ЕѴ с. 1. Вы
прямление: тако и си стаи [Бориса и Глеба] 
постави [Бог]... сшати въ роусьскѣи сто
ронѣ велицѣи. идеже множьство стражю- 
щиихъ съпасени бываютъ... хромии быст
рѣй сьрны рищють. сълоуции простьренше 
приіеЦмлють. СкБГ XII, 16в-г; мртвыіа же 
іему [Христу] вставлдюща [в др. сп. вста- 
в л а ю іщ ъ ]. и слѣпымъ прозрѣные дароую- 
ща. хромымъ хожениіе. слоукымъ же про- 
стрений дароующа. вы (ж) видѣвже [в др. 
сп. видѣвше] очи свои сомжисте. Пал 1406, 
67г; і(с)соу х(с)оу Ноу нашему, ишьдъшю ω 
племене и к ік о в л а . ис прч(с)тыш двца и в 
градѣ иер(с)лмѣ твордше чюдеса... 
слукимъ простреные. болнымъ вздви- 
женые. Там же 74в.

2. Простирание, протягивание (о руке): 
и глють же въ днь въздвижениіа ч(с)тьнаго 
кр(с)та. въздвизати ч(с)тьноую роукоу сти- 
телеви. вънегда же въздвизати ю. овъгда 
простиратисА. совъгда же съгыбатисд. іеже 
простреншемь. гобино плодомъ швлдющи. 
съгъбеншемь же хоудость и прошении, (τη 
έκτάσει) ПрС XII/XIII, 118г; ови оубо ни 
нужный пища иму(т). имѣти... но лдгу(т) 
пре(д) нашими дверми. ослаблдеми и глад- 
ни... лишенье [вм. лишении -  έστερημένοι] 
гласа оубо на плаканье. реку [вм. руку -  
χειρών] же на простренье. и на молбу. ногу 
на приступленье имущи(м). (είς το προ- 
τεινειν) ГБ к. ХГѴ, 996.

3. Продолжительность, длительность: 
си же въ л* лѣ(т). покаивъшиихъсд [в 
грен. вин. п. — убийц и пр.]. о нечистотѣ 
юже невѣжьствъмь съдѣиша. не подобаютъ 
невѣровати намъ, подобьнааго на приима- 
нию. или не||вѣжьство вбо отъпоущении. 
съподоблдіеть творити и. и вольною испо
вѣдайте. и простьренше въ толицѣ лѣтъ, 
бывающее, (ή παράτασις) КЕ XII, 181-182; 
швѣ юко и на таковѣмь съблюдениіе боу- 
деть. δ  съмотрдщааго црквъ. и къ словоу 
обращении раздѣлитьсд іемоу [блуднику] 
запрѣщениіе простьрении [вм. запрѣщении 
простьрениіе]. (ή τού έιατιμίου παράτασις 
4длительность епитимии) Там же, 2426.

ПРОСТЬРЕНЫИ (12*) прич. страд, 
проги. 1. Положенный, лежащий: скверне- 
нии не въ вуглѣ повержена, но прострѣна 
на дворѣ, никакоже не оставимъ, но очи
щаемъ. КР 1284, 353а; \\разложенный, 
распластанный: харитонъ. исповѣдникъ... 
впрошенъ исповѣда вѣру х(с)ву. тѣмъ про
стрет» [ПрЛ 1282, 346 простретъ -  так\] 
бы(с) по земли и бьенъ. (άπλωθείς) ПрЮр 
ХІѴ2 , 37в; пь(рвѣ)іе бо въвьрженъ бы(с) 
[муч. Максим] съ пострадавшима с нимъ в 
тьмницю по семь приведени быша. и 
пр(о)стрѣни [Пр ХГѴ] (7), 506 распростьр- 
ти; Пр сер. XIV (2), 23в прострени] бывше 
по земли нази. стръгани быша крѣпко, 
(άπλωθέντες) Пр 1383, 53а; и прострет» же 
бывъ [муч. Кондрат] по земли, биіенъ 
бы(с) жилами сухыми. (άπλωθείς) Там же, 
63г; быенъ бы(с) [муч. Дука] по чрѣву. и на 
сквраде ражьжене прострѣнъ |77р XIV] (1), 
92г простертъ] бы(с). (άπλούται) Там же, 
87а; извѣденъ бы(с) лаоурентии. и про
стрѣнъ бы(с) на скврадѣ. по(д)гнещену 
огневи исподи. (άπλωθείς) Там же, 1386.

2. Простертый, расположенный в про
странстве (?): простирати же бж(с)тву 
вѣща [Григорий Богослов по толкованию 
Никиты Ираклийского]. не прострено по 
его видѣ(н)ю... непреложно бо не измѣ- 
ндетсд. безмѣрно бо ни приходи(т) на 
мѣсто, (ούχ άπλώς, άλλά 4не просто, ηοΊ) 
ГБ к. ХГѴ, 556.
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3. Пространный, длинный: съвьрше- 
накі... гединьствъмь. дьлжьни іесмь малы- 
имь іавѣ поставити. не тькъмо простьре- 
ныими. валшнии съдѣіанша. имоущаш (τοϊς 
έκτεταμένοις των πεπραγμένων κυλίσμασιν 
4пространными свитками деяний’) КЕ XII, 
7676.

4. Продолжительный, длительный: [о 
сроках епитимии] обличении же на зълоіе 
[блуд/шк] нѣкоіего ради лица, или огланиіа. 
неволіею обличенъ въ простьренѣмъ бы- 
ваіеть обращении, (έπιτεταμένη) 7Ж Х77, 
2416.

5. Направленный: аще бо воинъ творА 
югоже воіевода не повелѣ... главьноіе моу- 
чениіе ω || закона пршемлеть. иже воіеводѣ 
на невидимьпа врагы. простьренаго пълка. 
не повиноуіасА на пагоубоу своіеш дша. 
кыіа казни не подъиметь. (τεταγμένης ‘по
строенного’, смет, с τεταμένης 4распро
стертого’) УСт к. XII, 217-217 об.

6. Предложенный, обращенный (к ко- 
жу-л.): Дрѣвліе къ простьреньшмъ намъ отъ 
блгобошньства твоіего. въпросомъ отъвѣ- 
щавъ не посълахъ писании, (προταθείσας) 
7ЖХ77,186а.

7. Распространенный, обычный: тогда 
бо іестьственоіе симъ и прострено съвъ- 
коупленше Зпоуститсд. іегда и ω зачала 
оузаконено бы(с) [о возрасте вступающих 
в брак], мужьскоу оубо полоу вдще *ді· 
лѣ(т) соущоу въз(д)растомь. женьскоу же 
полоу ·δί· лѣте. (άνετος 4свободный’) КР 
1284, 248а.

ПРОСТЬРОВЕНИ|І€ (1*), -К\ с .  Наве
дение, поднятие (меча): да жь ми ба ваше
го [ в  др. сп. в ы ш н а г о ] мл(с)тивъ ти буди, 
зане простровеншемъ меча своіего на бра
тию свою. Пал 1406, 92г.

ПРОСТЬР|ТИ (4*), -ОУ, -ЕТЬ гл. 
1. Протянуть, вытянуть: чеша же са не 
мози рукы простерта по тѣлу подъ свиту, 
сътрасти дѢла пагубный СбЧуд к. ХГѴ (7), 
286а; Възлегъ на многомдгцѣи постелѣ. и 
прост(р)анно протдгаисА. помани на голѣ 
.1 леж(а)щаго рубомь. и не дерзнувша но
гу простерта [Изб 1076, 42 прострѣти;

СбТр ХІІІХШ, 55 простьрѣти] зимы ра(д). 
ЗЦХІѴ/ХѴ, 74а.

2. Продлитъ, продолжить: и не вѣдѣ 
и к о  подобае(т) болш а глти [о Киприане]. 
ни долгаго оубо простерта слова, реклъ 
оубо бы(х) что... достойно, (εί... άποτείναι- 
μεν 4если бы мы простерли', понятое как 
άποτεΐναι μεν) ГБ к. XIV, 200г; ащ е при- 
лоучынеесА кто имать на та. и не приложи 
ли въ правду или бес правды ... аще в(ъ) 
п(р)авьдоу. ни тако простерьти подобаетъ 
вражьды. понеж е ни [вм. и -  καί] х(с)ъ въ 
правдоу на насъ гнѣвасд. но паче себе за  
насъ въда. н а  заколениіе. (έπιτείνειν) ПНЧ  
к. XIV, 31г. Ср. простерети, прострет».

ПРОСТЬРТИ|іе (И), -Н1 с. 1. Прости
рание, протягивание (о руках): и и ж е  о 
амалицѣ не дадущ ю  пути жидо(м). іс(с)ви 
оубо воеводьствующ ю. моисѣеви же мола- 
щюса и кр(с)ть образуюпцо руку простер- 
тье(м). (τη... έκτάσει; ср. Исх 17. 10-11) ГБ  
к. XIV, 696; се [подвиг Маккавеев] Дани
ловъ стр(с)тии не бещестнѣе. предану в 
снѣдь лво(м). и руку простертьемь звѣри 
по||бѣдившю. (τη έκτάσει; ср. Дан 6.16-23) 
Там же, 139в-г; [Бог] избавлде(т) оубо <5 
рова праведника, лвомъ предложена на 
снѣ(д). и руку простертье(м) звѣри побѣ- 
жыню. (έκτάσει) Там же, 1976; она [Мои
сей и Аарон] таинообразнѣ и руку простер
т о м )  кр(с)таобразно. амалика губдщ а 
люди побѣдиста. (τη έκτάσει) Там же, 
210г.

2. Растяжение, расширение: аще судбы 
и пути іего [Бога] непостижимы суть, самъ 
ли постиженъ будетъ, аще скинью  іегсэ ω 
простертьи  облачнаго помыслимъ, но пре
столъ  гему іесть нбо. (ср. Иов 36. 29: άπεκ- 
τάσεις, вар. έπέκτασιν) ΜΠρ XIV2, 3 об.; 
II перен. Распространение, развитие: по 
всѣхъ же книгы оуставьныш. лю||бословь- 
цю сътджашасш. въ нихъже словеса крѣ- 
пъка и въздрѣчьна. иконоборьць же моуд- 
рости излагающе. и лъжоу ихъ и блддь- 
ствоу простьртиіе обличаю щ е, (τάς... προ
τάσεις ‘аргументы\ понятое букв. как 4вы
тягивание, выдвижение вперед’) ЖФСт
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к. XII, 84-85; изливаетсд [έξαχη ‘шести 
видов*, смет, с формой гл. έκχέω ‘изли
вать} простертые по роже(н)ю. по не
тлѣнью възрастеныа небы(т)ю. измѣненью 
по мѣсту преложе(н)е. (ή κίνησις ‘движе
ние?, изменение’) ГБ к. ХГѴ, 556; Еіа же 
[матери Маккавеев, см. 2 Макк 7] ничтоже 
не преклони... ни крови потоци текуще. ни 
оуность растрашаема. ни сущаіа злат ни 
чаіемаіа. іеже инѣ(м) тджчаіе в таковыхъ, 
бѣды простертье. се оной легчае бѣ. на- 
слажаше бо са видѣнье(м). (παρέκτασις) 
Там же, 1346.

♦♦ Противыние простьртше -  передача 
греч. άντιπαρέκτασις 4сравнение’ путем 
калькирования άντι- 4против’ и παρέκτασις 
4пр о т яж енно ст ьХвалю иіаковлю лѣ- 
ствицю [Быт 28. 12] и столъпъ. иже пома- 
за ёу. и боренье еже с ни(м). іакоже преже 
бѣ. мню же челвчекы мѣры къ бж(с)тву. 
высоту и противное простерьтье и против
ленье. (άντιπαρέκτασις) ГБ к. XIV, 173г. Ср. 
простретые.

ПРОСТЬРТЫИ (26) прич. страд, 
прош. 1. Выпрямленный: іегда оубо иіерѣи 
хотАше въпросити ба, привАЗываше [ефод, 
см. Исх 28] наплечницю [вм. на наплечни- 
цю -  έν τη έπωμίδι] посредѣ Персии, подъ- 
кладаіа роуцѣ подъ нимь, обрѣтастесд дла
ни іего простертъ ико и дщицѣ. (εύρίσκετο 
έξηπλωμενον ταΐς παλάμαις... καθάπερ 
πυξίον ‘находился [ефод] простертый под 
ладонями как дощечка*\) ГА XIV], 27в; 
II поднятый, воздетый (о руке): рукама 
простертама амалика побѣди, (χεΐρες έκτε- 
ταμεναι ‘руки прост ерт ы еср. Исх 17. 11) 
ГБ к. XIV, 136а.

2. Протянутый, протянувшийся, прохо
дящий: о лѣвую бо іесть селезена долга и 
тонка, имущи свою кровавицю простерту 
ω великию жилы [в др. сп. далее кровь] 
препровожающи. Пал 1406, Зів.

3. Простертый, распластанный: и на 
одрѣ железне ражьженѣ простьртъ бы(с) 
[Феодот]. (άπλούται) ПрЛ 1282, 136в; на 
одре желѣзнѣ. ражьженѣ. простьрта быста 
[муч. Зиновий и Зиновия], (έφαπλοΰνται).

ПрС ХІІ/ХІІІ, 416; и на одрѣ желѣзне. 
ражьженѣ простьрта быста [муч. Павел и 
его сестра], и по лддвшамъ быена 
(άπλοΰνται) Пр 1383,145а; стыи андрѣи. на 
одрѣ жележне [так\] простертъ [Пр сер. 
XIV (2), 112в простростренъ -  так\] бы(с). 
(ήπλώθη) Там же, 146в.

4. Разостланный: и поставленоу бывъ- 
шю прѣдъ ц(с)ркыми двьрьми стольцю. и 
вьрхоу іего паволоцѣ простьртѣ. пола- 
гаіетьсА на немь еуа(г)іе. УСт к. XII, 29.

5. Раскинувшийся, распростершийся: 
пр(о)ркъ, въпадъ въ зездьноу [в др. сп. 
безд(ь)ну] добростворении сихъ и тако
выхъ, в нихже ёиш сила и премоудрость 
показоуіема бываіеть, и видѣвъ поучиноу 
простертоу, искони и въепи вельми: іако 
възвеличиша(с) дѣла твои, г(с)и, и вса 
прем(о)удростью створи [Пс 103. 24]. 
(άχανές 4огром ную ср . Пс 103. 25: ευρύ
χωρος) ГА XIV], 184г.

6. Распростертый. Перен.: мы оубо 
братиіе дължьни іесмъ. въздвиженама роу- 
кама. и простьртьмь оумъмь. молити 
члвколюбьца посълати намъ помощь, 
(τεταμένη) СбТр ХІІІХІІІ, 157; ♦ простьр- 
тыма роукама -  радушно: [о приеме в мо
настырь] сьде оубо тыциваго. аще и по- 
слѣдьнеіе оубожьство носа съ собою, 
роукама простьртама пршемлемъ. а образы 
грѣшьнѣишаго. аще и много талантъ при
носитъ. приходити не тьрпимъ. (χερσίν ύπ- 
τίαις) УСт к. XII, 233 об.; пришьдъшю 
іемоу [дьякону Мине] в раифоу и принта и 
сэци простъ) |ртыма роукама. (ύπτίαις χερ
σίν) Пр 1313,46-в.

1. Направленный, обращенный, устрем
ленный: Не боуди роука твои простьрта на 
възАТше. а на дадите съгъбена. (έκτετα- 
μενη) Изб 1076,135; руцѣ имѣи согбенѣ. на 
собраніе злаго имѣнии св(ѣ)та сего, про- 
стертѣ же на подание. оубогимъ. ЗЦ  
ХІѴ/ХѴ, 8в; Да не боудеть роука твои про
стерта на иманые, а на данные съгбена. 
(έκτεταμένη) Пч н. XV  (1), 68;

8. Распространившийся, получивший 
распространение: Глаше старьць. іесть δ
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(во)рога простьрто лощению, ибо оуче- 
ници сего се творлть. (έπιτεταμένη) Изб 
1076, 239; не инако подобаютъ разоумѣти 
реченоіе ап(с)лоу. юдиного ради члвка 
грѣхъ въниде въ вьсь миръ [Рим 5. 72]... 
аще не іакоже съборьнаш цркы вьсудоу 
пролитаіа же и простьрташ присно разоу- 
мѣ. (ήπλωμενη) КЕ XII, 158а; Всюдоу бо 
блгочьстию простьртоу. и съблазномъ 
црквнымъ прѣмененомъ. (έξηπλωμένης) 
П Н Ч н . ХІЦ 386.

ПРОСТЬСТВІО (1*), -А с. Необразо
ванность: члвкъ нѣкыи... градоу Трими- 
фитьскомоу юп(с)пъ, именемъ Спиридонъ, 
простъ же родомъ не книжникъ словомъ 
зѣло, прошаше времене, да дэдать юмоу 
глати. къ философоу. оци же, || вѣдоуще 
простьство іего, ико некнижноу юмоу соу- 
щю, бранАхоу юмоу (το άπλοΰν) ГА ХГѴЬ 
212-213.

ПРОСТЬЩЬ (134), -А с. 1. Просто
душный, неискушенный, необразованный 
человек, прельстиша(с) [в др. сп. прельсти- 
ша -  έξηπάτησαν] же нѣкыіа несмысльныіа 
и простьца ли, паче рещи, неоумѣтелА не 
соущю юмоу [столпу] юдинокаменьноу на 
красотоу же юмоу и на лѣпотоу мѢданы 
обручи [имен, η.] (τινας των... άφελεστέρων 
‘некоторых из более простых’) ГА XIV], 
2106; аще простецъ юсть неискусенъ, ело- 
воу. и дѣлъ [Пр 1383, 71в дѣлы]. ч(с)тьнъ 
да оучить. Боудоуть бо рче вси наоучени || 
Ноу [Як 6. 45]. вижь како повѣлевають про- 
стьчемъ [Пр 1383 простьцемъ] оучити не 
напрасноствомь оучителд наскакающа. Пр 
XIV] (7), 76-77; | в качестве прозвища: 
Паоулъ простьць. невежа ратаи бывъ, со- 
чьтасА съ женою красною зракомъ, злооб
разною нравомъ, (άπλοΰς) ПрЛ 1282,37г.

2. Простой, незнатный человек: про
стои закони. простьцемъ. и невѣжамъ КН  
1285-1291, 5176; въпрашаи оубо юго [еп. 
Павлина, находящегося в рабстве] кто 
ю(с)ть. азъ бо сего моужа въ такомъ санѣ 
соуща простецъ іакоже видитса не мню. 
(λαΐτης) ПНЧ 1296, 83; негодовахоу [вое
начальники] на АлеЗандра, зане юко про

стецъ поклониса (τις των ύπηκόων ‘один из 
подданных*) ГА XIVи 29а; призва [патри
арх Александрии] строителд црквныіа. и 
рече к нимъ... впишѣте ми вса вл(д)ки 
мош. они же не разумѣша. но дивАщесА 
молахуса оувѣдати. кто суть вл(д)ки пат
риарху. и рече ихже вы нища и простьцд 
нарицАЮте. (έπαίτας 4попрошайками’) МПр 
ХГѴ2, 42; аще бы са ключило истопи(ти)са 
кораблю [с государственной пшеницей, 
взятой взаймы], не вси ли мы порабощени 
хотѣхомъ быта, и такоже народникомъ и 
простьцемъ. (τω δημοσίφ 'государству !) 
ПНЧ к. XIV , 1506.

3. Лицо, не имеющее отношения к кли
ру , мирянин: въпроше||нъ же бывъ ω Нже- 
ствьнаго навъкратша. о  соущихъ въ епи- 
темии. мнихъ же и простьць. йвѣщаваше 
млетвы. гь да простить всіа (περί των... λαϊ
κών) ЖФСт к. XII, 167-167 об.; аште оубо 
соуть еп(с)пи. ли причьтьници. чюже||мъ 
быта еп(с)помъ еп(с)пьства. и причьтьни- 
комъ причьта. аште ли простьци соуть. да 
проклАти боудоуть. (λαϊκοί) КЕ XII, 29а-б; 
Ь\ко не подобають свАщеникомъ и клири
комъ или постьникомъ. въ бани съ женами 
мытиса ни всемоу хрьстыаноу или прость- 
цю. (λαϊκόν) Там же, 636; Попове и диіа- 
кони тажьчиишиимъ обличени грѣхъмь. 
роукоположениіа іако простьци никакоже 
да не приимоуть. (λαϊκοί) Там же, 1206; Та 
стат. феоэфилъ и юладии. быста ώ страны 
лоукиискыш. и феофилъ оубо дишконъ бѣ. 
а июладии простьць. (λαϊκός) ПрС ΧΙΙ/Χ1ΙΙ, 
119а; Иже въ пѣнии въскр(с)ни ги... июрѣ- 
юмъ (и) ар(х)июрѣюмъ сѣдати. бѣлцемъ или 
простьцемъ никакоже. КН 1285-1291, 
512а; не повелѣваюмъ простьцю творити 
ничтоже творАщемъ ещникомъ, іакоже 
соуть жертва, о крщении ли, ли о [в др. сп. 
далее р«кь] възложении, ли блг(с)вниіа ма
ла ли велика (λαϊκόν) ГА XIV], 193в; @селѣ 
ничтоже прежере(ч)ныхъ [языческих обря
дов и празднеств] творити... аще ли кли- 
рици суть, юврещи повелѣваюмъ. аще ли 
простьци да ешучатьсА. (λαϊκοί) МПр ХГѴ2, 
347; приим же власть болгарьскую. чет-
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катъ безбожный, собравъ в с а  іать кр(с)тыа- 
ны воеводы, попы, и дьшконы. и простьци. 
и нудлше іа (Звр(е)щисА кр(с)тыаньства. 
(λαϊκούς) ПрЮр XIV2, 237в; не соста [еп. 
Кирилл] ничи(м)же прежни(х) еп(с)пъ... но 
[вм. не] токмо бо слово(м) оуча но и 
дѣло(м) кажа... кназа же и велможѣ всдку 
въздрасть града Ростова, не токъмо же 
простьцА. но и попы, и игумены, и весь 
черноризьчьскыи чинъ. ЛЛ 1377, 158 об. 
(1231); тѣхъ [сожженных за веру] мощи 
събра жена другаго кназа. т ы к а  готьска- 
го. кр(с)тыана сущи и правовѣрна, с попы 
и съ простьци и... придѣ до землА римьскы. 
(μετά... λαϊκών) Пр 1383, 20в; простець бо 
сгрѣшивъ за свою дшю іедину йвѣ(т) (му 
дасть. іерѣи же сгрѣшивъ съблазнить мно- 
гы КВ к. X IV 189в; Аще кто клирикъ, ли 
простецъ внидеть въ сборъ въ жидовескъ. 
ли къ еретикомъ помолитьса. да извер- 
жеть(с). аще простець да ылоучить(с). 
(λαϊκός) ПНЧ к. XIV, 206а; всѣ(м) же вѣр
нымъ кр(с)тъ||шномъ вѣжамъ и невѣжа(м). 
попо(м) и простьце(м) держати по(с) и по
клонъ и мл(с)тню і пѣнье нелицемѣрное в 
тайнѣ. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 40а-б; много пострада- 
ша члвци δ него [еп. Феодора]... роботы 
добыта, заточѣныа же и грабленша. не 
токмо простьцемъ но и мнихомъ, игуме
номъ и ерѣемъ. безъмл(с)твъ сыи. мчтль 
ЛИок. 1425,197 об. (1172).

ПРОСТЬЧЬСКЫИ (2*) пр. Светский, 
мирской: разорению манастырд да не боу- 
деть. понеже стыи образъ простецьскьш 
[ПНЧн. XIII, 1226 въ простечьс(к)ыи]. и не 
преобразоуіетсА. понеже дѣло имоуть 
юп(с)пи. такого манастырд не дати въ оби- 
доу. нъ оэмыцати и въ первый привести об
разъ. (εις Ιδιωτικήν διαγωγήν 'в частный 
образ жизни') П Н Ч 1296, 76 об.

-  Передача греч. Ιδιωτικός 4принадле
жащий к о м у -л с о б с т в е н н ы й повелѣ... 
стыи сборъ, ни іединомоу юп(с)поу имѣти 
[έξεϊναι 4позволятъ’] манастырд своюго. на 
раздроушению своюіа юп(с)пыа. новозижа 
[νεουργεΐν 4создавать’]. аще ли кто дерз
нетъ. того оубо въ юпитемию вложити. но-

возданою же ω него, іако ни начало мана- 
стырА. праведно оставльше. шко простечь- 
скымь іеп(с)пу обладати. (ώς Ιδιωτικόν τω 
έτπσκοπείφ προσκυροΰσθαι 4присоединится 
к епископии как ее собственность’) ПНЧ  
1296, 74 об.

ПРОСТЪ (2*) нар. Прямо, непосредст
венно: познай... аще волъ еси [Ис 1. 3]. а 
реку ω жидовъ мнащи(х) са ч(с)ты быти. и 
по(д) игомь закона суще(м). и повелѣны(м) 
требы приноЦсити Ву. и Фриганыа взноса- 
щемъ слово [вм. словоу -  του λόγου], и 
приимати [διά τό παραδέχεσθαι 4посредст
вом п р и н я т и я в  греч. далее πρώτον 4сна
чалаг’] простѣ оученыа юже о х(с)ѣ словеса, 
таче жваныа памд(т)ю. шко нѣкими зубы 
испытателными. помыслы разлучати и 
оумдчивати. (άπλώς) ГБ к. XIV, 12б-в; по
неже [в греч. далее ούκ ‘не’] имлху ω си(х) 
сты(х) [Маккавеях] в лѣпоту славы, ни в 
ликъ мчнкъ вчитаху. тѣ(м) простѣ бого- 
словець наче(н). что же вѣща макавѣи 
мнатса. и рѣшить невѣрье оустрагага. шко 
лѣпо чтити шко мчнки. (ζητητικώς 4пытли
во, исследовательски’!) Там же, 132г.

ПРОСТЁ16 (1*) сравн. степ. нар. В  
большей простоте, неведении, неискушен
ности: Разоумьници [еретики\ иже разоу- 
моу вьсемоу хрьстишньскоумоу противА- 
щесА. въньгда глати имъ. шко лише [περισ
σόν 4лишнее’] нѣчто творАщемъ [ποιοΰσιν 
4творят’]. иже разоумы нѣкыга. възискаю- 
ще.и [так\] въ бжьствьныихъ писаниихъ... 
блго оубо гесть. паче простѣю нѣкомоу хо- 
дити. и ничьсоже велѣнюа разоумьна. коу- 
плш испытавати [4никакую догму не под
вергать исследованию’]. (άπλουστέρως) КЕ 
XII, 2716.

ПРОСТОИ (17) сравн. степ. 1. Более 
простой, несложный: Сего же [человека] 
положи [Бог] в рай... садовъ бесмртныхъ. 
дѣлателА бж(с)твныхъ мыслии равна [вм. 
равно -  ίσως] простѣиши(х) и свершенѣи- 
ши(х). (άπλουστέρων) ГБ к. XIV, 8в\ сло
весныхъ сэвець пастоуши... не хотать оучи- 
ти право... Того ради простѣйшимъ оуче- 
ниемъ оучать. и разоумное правое и див
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ное ташть. имже бы са сп(с)ти и в разумъ 
истиньныи прити. СбСоф ХІѴ-ХѴ, 109в.

2. Более неискушенный, необразованный: 
Многы книгы δ еретикъ искажены быта, 
на врѣдъ просіѣішихъ члвкъ. сирѣ(ч). не- 
вѣжьныхъ. (των άπλουστέρων) КР 1284, 466; 
РастАще власы главы своеш. на долъзѣ 
поущающе. и плетоуще или виюще. или 
шарАще... на врѣдъ простѣйшихъ, и лѣно 
[ραθύμως 4беспечно’] жівоущихъ члвкъ. та- 
ковыіа съборъ Флоулоучати [так\] по||вѣ- 
лѣ. (των άπλουστέρων) Там же, 162а-б; да 
иже бо тако помышлдіеть. Воспснъ будетъ, 
неприкосновенъ... во искусьныхъ не иску
сенъ. въ смыслѣ простѣишии. разумомъ и 
наказаниіемъ невѣжьственъ. (έστιν... φρό- 
νησις των άπλουστέρων ‘есть разум [для] 
более простых9) ФСт ХІѴ/ХѴ', 946; в роли 
с.: и лоукавааго льсть ижденемъ. спса на
шего блгодатию. и простѣишиихъ разоумъ 
оутвьрдимъ. (των άπλουστέρων) КЕ XII, 
2126; еже бо подобно писа(н)ю [«подобен 
по писаниям» -  слова из арианского симво
ла веры] то простѣйшимъ преле(с) бдше. 
(τοΐς άπλουστέροις) ГБ  к. XIV, 185г.

3. Более скромный. Среди. в роли с:. 
Простѣишааго въ всемь ишти. и въ 
брашьнѣ и въ одежди. и не стыдиса ни- 
штетою. Изб 1076, 30 об.; то же СбТр 
ХП/ХІІІ, 53; ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 696.

ПРОСОУН|ОУТИ (2*), -ОУ, -ЕТЬ гл. 
Проткнутъ: оэбиступленъ бѣ [кн. Андрей] 
ратными, гнаста по не(м). итъ бо бѣ двѣма 
копьема конь под ни(м)... един же δ 
Нѣмчичь видѣвъ и хотѣ просунута рогати
ною. но Ёъ сблюде и. Л Л 1377, 108 (1149); 
то же ЛИ ок. 1425,142 (1149).

ПРОСОУТИСА (1*), ПРОСЪП|ОУ- 
СА, -ЕТЬСА гл. Просыпаться, высы
паться: іеди(н) δ  англъ, нарѣцаіемыи сото- 
наилъ... ре(ч) в помысле своіемъ... || ...да 
приду на землю... и буду іако Въ... ту абые 
сверже и г(с)ь. с нб(с)и за гордость помыс
ла іего. по нем же спадоша иже бѣша под 
нимь чинъ аки пѣсокъ просуша(с) с 
нВсе. И проразиша(с) в преисподнліа друзи 
ихъ на земли падоша. Пал 1406, 19а-б.

ПРОСФИР|А (2*), -Ы с. То же, что 
просфора в 1 знач.: кто комкаіеть оплатки. 
мртву плоть комкаіеть а не живу, а комкай 
просфиру, комкаіеть плоть х(с)ву СбТ 
н.ХѴ, 136; да же прашаіеши іако іесть 
хлѣбъ то послушай тѣсто іедино іесть безъ- 
дшно. а квасъ въ дши мѣсто іесть. а соль во 
оума мѣсто іесть. гаже молвиши. стыи || 
ап(с)лъ петръ просфирою повелѣлъ, а ино
го ничтоже. Там же, 136-136 об.

ПРОСФОР)А (14), -Ы с. προσφορά 
1. Просфора, особой формы квасно-пше
ничный хлеб, используемый в православном 
богослужении при совершении таинства 
евхаристии: Свѣшта же твош въиноу въ 
цркви да свѣтить, и просфора твои тако- 
жде. Изб 1076, 21 об.; она же [два узника 
в темнице] соуща въ такой бѣдѣ много 
молистасА стыма страстотрьпьцема. и по 
вси недѣли въдаваста стражеви томоу. да 
коупивъ просфороу доносить въ црквь 
сто||ю мчнкоу романа, и двда. СкБГ XII, 
23а-б; а который попинъ станетъ по мнѣ. 
да поминаіеть ма просф<о>рою. въ соу- 
бо(т). своіего дѢла спсении. Стих ок. 1226, 
191 (зап.); въ вѣсь великии постъ, развѣ 
соу(б)ты и не(д)лА. и дне сто(г) блговѣще- 
нии. просфора не приноситсд. но преже- 
осщными слоужа||ть. (άρτος) КР 1284, 
154в-г; почитаіете присносущаго оца на
шего савы. и феодосьи. треблжнаго пахо- 
мии. не сключи ли са имъ тѣснота и гладь, 
множицею оубо икоже на стую пасху ни 
просфоры не имѣти. (την άγίαν προσφοράν) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 55а.

2. Приношение к проскомидии: въпро- 
шенъ бысть стыи курилъ алексаньдрьскыи. 
отъ матере іеи [дочери, умершей некреще
ной]. И Аще достоить за ню приносита про
сфоры и милостынА творите. Изб 1076, 
248-248 об.; Пониже въ различьньшхъ 
црквахъ оувѣдѣхомъ. гръзнъ въ олтарь 
приносимъ... съ тою бесквьрньною жьрт- 
вою приношении съмѣшающаи. ти тако 
въкоупь людьмъ подайте обоіе запрѣща- 
іемъ ико ни іединомоу сего отъ чиститель 
творити. нъ въ животворил и отьпоуще-
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нию грѣхъ людьмъ. просфоры іединоіа по- 
дашти (τής προσφοράς) КЕ XII, 5Іа.

3. Причащение, принятие Святых Д а
ров: аще съвьршиша отълоучениіа три лѣта 
бес просфоры да пришти боудоуть. (χωρίς 
προσφοράς) КЕ XII, 82а; ключиса дъвѣ 
лѣтѣ покашвъшемъсА приштомъ быти. а 
іеже съ просфорою аще подобаіеть коюго- 
жьдо еп(с)помъ искоусити ино житию ис- 
пытати. (μετά τής προσφοράς) Там же, 826. 
Ср. просвоура, проскоура, просфира, 
просфоура, просфюра, просхоура.

ПРОСФОУР|А (40), -Ы с. 1. То же, 
что просфора в I знач.: въ стыи блго- 
вѣщенііа праз(д)никъ. не служиті постъ- 
ныіа службы, но пріносити просфуру. і 
служьбу златоистаго служити. (προσφέρειν 
άρτον) КР 1284, 85а; Въ дворѣхъ бесквер- 
ньнаю жертва не свершаетьсА. ни ютъ епи- 
скупа. ни сотъ прозвитера нъ въ сборнѣи 
цр(к)ви. подобаетъ (приноситі) просфуру. 
сирѣчъ. служити. Там же, 866; Приноси- 
мыа просфоуры. на рж(с)тво въ стыи ол- 
тарь. по потреблении стыхъ даровъ при- 
четници да раздѢлать. оглашении же да не 
въкоусАТЬ δ нихъ, (τά προσφερόμενα) Там 
же, 2076; іаковите... || приношение ихъ 
рекше просфыры [так\]. с масломъ мѢсать 
вина въ слоужбоу не въливають причаща- 
ю т с а . (την προσφοράν) Там же, 211б-в; в 
су(б)ту слоу(ж)мъ. и въ не(д)лА въ третий 
ча(с) дне... приносдще в та два дни про- 
сфуры. сосвщаемъ д(а)ры. Там же, 268б\ 
Въпро(с) -з* Аще подобаетъ приносимаш 
въ црквь. Акоже се просфоуры и вино, безъ 
облюдению асти прозвитеру и идеже хо- 
щеть. (προσφοράς) Там же, 343г; Прос- 
фоуръ не достоиЦть женамъ печи. КН  
1285-1291, 532-533; такоже и несосщнаю 
просфоура. достоитъ ре(ч) проскоурмисати 
за двѣ недѣли. Там же, 5336; А иже се вы- 
нимаіемъ просфоуроу. не велдше въ соу(б)- 
тоу вынимати. въ не(д)лю вынимати. Там 
же, 534 об.; И намъ и тѣмъ [иудеям] рече- 
но съхранити житые невредно, и непороч
но. и агньць же тѣмъ неклосьнъ. а намъ 
просфура ч(с)та и непорочна. Изб XIII,

138; Феодосии же... человавъ бра(т)ю... 
сохожаше в пещеру възимаш съ собою мало 
просфуръ. Пр 1383, 58а; что бо се есть 
просфура та есть, аще простъ [ό τυχών 
4любой, кто угодно'] принесетъ ю. Аще па- 
ве(л). аще петръ. юже тогда хсъ оуче- 
никомъ вдасть. еже нына иерѣи сверша
ютъ. (ή προσφορά) ПНЧ к. XIV, 110а; въ ве
ликую же соуботу. въ ча(с) аі- починаютъ 
вечерню... || ...бьша(ет) же просфуры въ 
вѣсъ въ полъ полв гривны, и тѣхъ по оди- 
нои ѣмы. Там же, 197б-в; Моужь нѣкыи 
въ градѣ киевѣ... приготова свѣща и темь- 
іанъ. и просфвры іаже на поч(с)ть п р азд 
нику. СбТр XIV/XV, 208; тако и г(с)ь нашъ 
іс(с) х(с)ъ в собе мѣсто просфоуроу агньць 
наре(ч), в себе мѣсто на іадь дастъ. Пал 
1406, 72г; и сего ра(д) прозва(н) бы(с) ло- 
бодьникъ. ибо николиже хлѣба вкоуси. 
развѣю просфоуры. ні оовоща же како(г). 
ПКП 1406, 171в; | о б р а з н да тѣхъ всѣхъ 
[оклеветанных] плачь и стенание коли 
иматъ дата млтвѣ о  тихъ клеветникъ, дой
ти Ниш слуха, или тѣхъ слезы, какою имъ 
не оугасАть свѣщѣ. юже будетъ в(ъ)жеглъ 
клеветникъ, или какою просфуры. не ство- 
рАтъ гнусны клеветнича. тѣхъ стенанию, и 
въздыханию. СбХл XIVі, 102.

2. То же, что просфора во 2 знач.: КѴко 
не подобаетъ еп(с)пмъ или причетникомъ, 
приноужати нѣкихъ плоды носити въ 
црквь рекъше просъфоуры. или нѣкаю при- 
ношѣнью. КР 1284, 251в; аще нашемоу за
коноположению противАть(с). то ни прі- 
(но)шению со [так\] нихъ приимати рекше 
просфоуры и коутьи. ни свѣчи. КН 1285- 
1291, 544; || п е р е н и тако раздаю [кн. Ро
стислав] все. а собѣ ни прию ничто... а 
прокъ имѣнию да. чимъже над ни(м) дѣюти 
на послѣднию дни чимъ свѣчю и просфуру 
е(г) побѣ(д)ти. ЛИ ок. 1425, 170 (1154); 
4 проскоумисати просфоуроу см. про- 
скоумисати.

просфыры см. просфоура
ПРОСФЮР|А (3*), -Ы с. То же, что 

просфора в 1 знач.: Дьюкони въ своіхъ мѣ- 
рилѣхъ да пребываютъ, да ни просфюры
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проскумисаеть. ни причащении прозвуте- 
ромъ даютъ, ни преже ихъ къ стаи да не 
прикасають(с). КР 1284, 58в; стаи оци... 
повелѣваютъ дыакономъ никакоже прино- 
сити. сирѣ(ч). просфюры н(е) проскумѣса- 
ти. Там же, 58г; бываютъ бо множицею у 
насъ великы просфюры. і раздаютъ сии 
прозвитери. і даютъ комуждо хотать. Там 
же, 343г.

ПРОСХОУР|А (5*), -Ы с. То же, что 
просфора в 1 знач.: въ -м- днии великаго 
поста просхура не приноситьсд. но преже- 
осщньнал свершаютъсА. рекше. постьнаи 
служба бываетъ, (άρτος) КР 1284,85а; Въз- 
несеніе оубо просхуры раздробление, рек
ше II из нелже агнецъ изать есть, никакоже 
просто не иста, но въ цркви токмо. Там 
же, 343-344; Въпросъ зь  Възбраненымъ 
δ причащенид стыхъ даровъ, аще подоба
етъ асті възношениА просхуру. (προσφο
ράν) Там же, 345в; Въпро(с) -ш · Аще по
добаетъ прииматі δ  не исполнивъшихъ по- 
кэаниа времени, просхуры. или ина при
ношении. (τάς προσφοράς) Там же; ни 
просхура. ні ино приношение ихъ [не ис
полнивших покаяния] не прииметь(с). дон- 
деже аще повинеть(с). црквному прѣда- 
нию. (προσφορά) Там же, 345г.

ПРОС|Ъ (1*), -А с. Вопрос (?): Жита 
сладцѣ нѣ(с) лзѣ претребоу. ни праведно 
просы имѣти. Мен н. XV, 185.

ПРОСЪП|АТИСА (2*), -ЛЮСА, 
-ИТЬСА гл. С род. п. Освободиться, изба
виться от чего-л. благодаря сну: Две бо 
мтицѣ еста всѣмъ злымъ дѣломъ въ вѣче 
семь, пианьство и събрание неправедное и 
еже лютее іесть пиАньства. пианыи аще 
проспитсА пииньства. А неправѣднаго 
имѢниа не мочи са проспати. СбСоф XIV- 
XV, 111в.

ПРОСЫІ|Ъ (1*), -А с. Вм. присъпъ:
Аже кто коуны даіеть въ рѣзъ. или наставъ 
на медъ, или жито въ просопъ [в др. сп. 
присопъ, приспы]. то послоухы іемоу ста- 
вити. РПр сп. 1285-1291, 6206,

ПРОСЫПАНЪ (3*) прич. страд, прош.
1. Рассыпанный: видѣхъ громадоу зла(т)

просыпаноу. и створъ млтвоу сънемъ ма- 
нотию поймахъ зла(т). (κεχομένον) ПрЛ  
1282, 125а; приидохъ до мѣста... вижю 
тамо громадоу злата изборъна просыпаноу. 
и створъ млтвоу сънемъ манатью поймахъ 
злато, (κεχομένον) ПНЧ к. XIV, 89а.

2. Рассеянный, распространенный (?): 
григориі ре(ч)... не смущаіте(с). свѣтъ ибо 
одинъ просвѣща(л). на дѣла руку Вию. 
рекше на члвки... || ...дѣла же буду(т) пре- 
ставима вса сего свѣта, не собразна ни 
слична. безъ зрака і безъ зазора, і безъ 
сэпытань(А). і просыпана [вм. просыпана 
на?] весь миръ. СбПаис н. XV, 50-50 об.

ПРОСЫЩАТИ (4*), -ЛЮ, -ЛЕТЪ 
гл. Рассыпать, просыпать: г(с)ь просъша 
на на каменше съ градомъ съ нВси и до 
изыка [в др. сп. азика] изомроша. (ср. Нав
10. 11: έπέρριψεν) Пал 1406, 167б-в; 
\\перен.: андреи. ре(ч) къ іепифану. «азъ 
мню... ико словеса Ц добран, иже къ оуно- 
ши оному, сѣдѣвшому нынѣ с тобою, без 
лѣпа іеси просыпалъ» (κεκένωκας) ЖАК) 
к. XIV, 37-38; [Симеон Столпник священ
нику, парализованному из-за своих грехов] 
а иже бывъше виньни. своіею [τοιαύτης 
‘этой’] болѣзнию. обрдщеши и  въ мнозѣ 
болѣзни молАща та да простиши ихъ. но 
ты икоже створи г(с)ь Въ. мл(с)ть свою с 
тобою, так(о) и ты створи мл(с)ть с ними, 
ли мл(с)ть. II съ перьстью юже въземъ 
сдѣ. просыплеши на на. (έκ των... χοών 
τρίψας 4посыпав землей\ букв. 4от праха 
потерев’) ПНЧ к. XIV, 189-190; Не просы- 
пли оуглии, обличали грѣшьника [в греч. 
мн.], еда възгориши въ пламени грѣхъ ихъ.
(IСир 8. 13 = 8іг 32. 4: μή έκχέης) Пч н. XV
(И  86.

ПРОСЫПА|ТИСА (1*), -ЮСА, 
-ІбТЬСА гл. Приходитъ в состояние 
бодрствования после сна. Перен.: мы же 
бра(т)е нжьмы і пиими [такі] в славу Вью 
оуреченую мѣру... да са корми(м). многа- 
м(и) трАпезами стми книгъ, и разноличыа 
мно(г)и и питьи сты(х) оць оученил і на
казаніи. то ті вы пітье пьюче не просыпа- 
ти(с). ЗЦХІѴ/ХѴ, 91в.
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ПРОСЫПЛЕМЪ (1*) прич. страд, 
наст, к просыпати. Перен.: но іако(ж) бые 
слово слышахо(м). безъ оупостаси. не 
гл(с)мъ приносима, ни на вздхъ просыпле- 
ма. но и дѣйственъ || и всемощенъ, тако(ж) 
дхъ слышимъ. Нии же [в др. сп. иже] сви
дѣтельствуютъ. то свѣси [в др. сп. свѣсть] и 
и в л а ю т ь  дѣйства. Пал 1406, 246-в.

ПРОСЬБ|А (1*), -Ы с. Просьба: панъ, 
ходко ... позналъ то. предо нами. ежи. пре- 
со [т. е. прѣзъ]. просбу. придтюлъ. па(н) 
іа(ш)ковхъ. клюсовыхо. оумолвилъ. и на
мѣнялъ. свою дѣвку, на и м а . марену дати. 
за Ашка, за клюса. Гр 1393 (4, ю.-р.)

ПРОСЬЛИВЪ (1*) пр. Выражающий 
просьбу, нуждающийся: Ч адо ж ита ни- 
штааго не лиши, и не мини очью прось- 
ливоу. (Сир 4. 4 = 8іг 4. 1: έπιδεεΐς) Изб 
1076, 80.

ПРОСЬЩЬ (1*), -А с. Тот, кто просит 
(зд. плату за труд); проситель: Съ сими 
же [языческими богами] фестона [Гефе
ста] нѣкоего приводд(т) [греки] 6а быти. 
и сего хрома суща, и держаща. млаты  и 
клѣща. и кую щ а хлѣба дѢла . есть же не- 
по(д)бно §у быти. оубогу и хрому, и про
еду δ члвкъ. (προσδεόμενον ‘просящему, 
нуждающемуся') ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 101а.

ПРОСЫАТЕЛ|Ь (1*), - Ас .  Тот, кто 
излучает сеет, сияет: г(с)ь бъ... сблюдеть 
и схранить в с а  вы мою свѣтила и про- 
сыателА. (τούς... λαμπτήρας ‘факелы, све
точи') ФСт ХІѴ/ХѴ, 56г.

ПРОСЪДА|ТИСА (2*), -ЮСА, -КТЬ- 
СА гл. 1. Разрываться, лопаться: ІАкоже 
и въ водахъ δ дождевнаго хоженыа въета- 
ю тъ гворове. ©вы же δ  нихъ имьж е ю в а ть - 
са, тѣмъ и просѣдаютьсд. також е и море 
житиискою. ©ви мало въ немъ ювивъшесА 
и потопишасА, ©ви || ж е на большею времд 
пребывше такоже погроузиш асд (έρράγη- 
σαν) Пч н. XV  (7), 122.

2. Прорываться (сквозь какое-л. пре
пятствие) ,  вырываться (наружу); юкоже 
бо глубиньны(х) водъ, овы внутрь крыют- 
са отину(д). овы же кипать оутѣшнАіемы... 
©вы же и просѣдаютсА. сице и философь-

ющимъ [такХ] © бзѣ. (άνα^ήγνυται) ГБ
k. XIV, 1266.

ПРОСЪКА|ТИ (3*), -Ю, -ШТЬ гл.
l. Прорубаться, пробиваться (сквозь 
что-л.): а Ростиславъ стоіаше... подлѣ 
столпье загорожено бо бдше тогда столпи- 
емъ δ  горы, ©ли и до Днѣпра, и бы(с) 
брань крѣпка... и нача ©далати. Издславъ. 
оуже бо Половци. въѣздАху в городъ, про- 
сѣкаюче столпие. ЛИок. 1425.184 (1161).

2. Рассекать, разрубать: аще ли же 
просѣкаю оуды и кровь свою проливаетъ, и 
мучитсА в мукахъ, не всегда та на ползу 
суть, (κοπαι μελών ‘отсечение членов’) 
ФСт ХІѴІХѴ, 137в.

3. Высекать (огонь). Гла(с) гнь просѣ
кающаго пламень ©гна. (Пс 28. 7: διακό- 
πτοντος) Изб XIII, 72 об.

ПРОСЪСТИСА (5*), ПРОСАДІОУ- 
СА, -ЕТЬСА гл. 1. Разорваться, лопнуть: 
Ре(ч) гдь. не въливаите вина нова, въ вет- 
хы мѣхы. нъ въ новы, и ни да ПрОСА- 
доутьсА мѣси, и ви||но пролѣіетьед. (Мф 9. 
17: ^ήγνυνται) Изб XIII, 41-41 об.; никтоже 
δ  васъ [иноков] не буди юко июда. но бу
дите вей іако Петръ... никтоже δ  ва(с) не 
оудависА лестью июдиною. но вей петро
вымъ распнемсА покашпоемъ и вѣрою, 
июда бо аще и просѣдесА сдѣ. то предъ- 
дверые іему іесть. и тамо свершенѣіе поиде 
в неоугасимыи огнь... петръ же аще и рас- 
патъса сдѣ... со х(с)мъ на нб(с)а взиде. (ср. 
Деян 1. 18: έλάκησεν) СбЧуд к. Χ Ν  (1), 
282г; аще ли вино ново въ ветхы мѣхы 
вливати мѣси просАДутсд. обое погибне(т). 
(ср. Мф 9. 17: ^ήγνυνται) ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 
119г; не вливают бо по словеси г(с)ню. ви
на новаго оученша блг(д)тна. в мѣхы вет
хы. обетшавшаіа въ июдеиствѣ. аще ли 
просАдуть(с) мѣси и вино пролѣеть(с). 
ИларСлЗак XI сп. XV, 164 об.

2. Прорваться (сквозь какое-л. препят
ствие), вырваться (наружу): іако се пре- 
исподнаю воды, ©вы оубо въ глубинѣ ВСА- 
КО КрЫЮТСА. ©вы горд(т) оутѣшнАіемы. 
©вы же просѣдшесА текутъ, (άνερράγησαν) 
ГБ к. XIV, 126в.
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ПРОСѢЧЕНЪ (2*) прич. страд. проги. 
Прорубленный: суть горы  заидуче <в> лу
ку морд... и в гора(х) тЬ(х) кличь великъ и 
говоръ, и сѣкутъ гору хотдщ е высѣчисл. и 
в горѣ той просѣчено соконце мало и тудѣ 
молвать. ЛЛ 1377, 85а (1096); то же ЛИ  
ок. 1425,86(1096).

ПРОСѢ|ЧИСА (1*), -КОУСА, -ЧЕТЬ-
СА гл. Прорубиться, пробиться, прорубив 
проход: и в горахъ тыхъ кличь великъ, и 
говоръ. И Сѣкутъ гору ХОТАЩе просѣчисл 
[ЛЛ 1377, 85а высѣчисл]. ЛИ ок. 1425, £6 
(7096).

ПРОСѢ|ЩИ (1*), -КОУ, -ЧЕТЬ гл.
Высечь (огонь). І€ гд а  ап(с)лмъ огнь раз
дѣли іако ш ы к ы . іедином<оу> комоуждо 
ихъ раздѣлАЮщаш. ноуж а бѣ и ко  и про- 
сѣщи іего. (διακοπήναι, вар. διακόπτειν) Изб 
XIII, 72 об.

просАжено см. просаженъ 
прота см. пъртъ
ПРОТВАРА|ТИ (1*), -Ю, -ШТЬ гл.

Пролагать (путь): Ісоанъ оубо вѣща... про- 
тварліе(т) путь роженому. и вопые(т) шко- 
же о немь исаиіа глть. оуготовите пу(т) 
г(с)нь [Ис 40. 3; Ин 1. 23]. пу(т) гла ср(д)ца 
вѣрны(х). (προοδοποιείτω ‘пусть путь бу
дет проложен ’) ГБ к. ХГѴ, Зг.

ПРОТВОР|ИТИ (1*), -Ю, -ИТЬ гл. 
Проложить (путь): тѣ(м) и первѣнець [в 
греч. зд. и далее с. и прич., определяющие 
Христа, в вин. п.] въ мнозѣ бра(т)и [Рим 8.
29]. іако и Павелъ именуе(т) его [Христа]... 
II ...бьшъ начато(к) оусопши(м) [1 Кор 15. 
2 0 ] .  и преже разруш ивъ адову оутробу. δ  
мертвы(х) въскрсньемь. [в греч. зд. είς V ] 
пакыживо(т) бесмртныи всѣ(м) члвкмъ 
протворивъ путь, (όνομάζει... όδοποιήσαν- 
τα) ГБ к. ХГѴ, 25а-б.

ПРОТЕР|А (1*), -Ѣ с. Издержка, убы
ток: а приели :ві: грвнѣ или не прислеш и а 
мнѣ ти стати о<у кна>за и в влдкѣ а  боль- 
ши ти протерд гош и<ти> ГрБ №  155, 60- 
90X11.

ПРОТЕІЧИ (-ЩИ) (7*), -КОУ, -ЧЕТЬ
гл. 1. Вытекать (откуда-л.), брать начало 
(где-л.): днѣпро ж е протечетъ [ПрЮр XIV2,

159в потечетъ] из воловьского лѣса, и по
течетъ на полъ дне. ПрПХІѴ-ХѴ (1), 1416.

2. Излиться, растечься. Образн.: и ту 
блше -й- источніка воды, и -о* вѣти фюни- 
ка [Исх 15. 27]. сими источники прообра- 
зова г(с)ь ві· ап(с)ла верховнаш. иже про- 
текоша іако рѣкы въ весь миръ. Пал 1406, 
1296.

3. Пройти (через что-л.). Перен.: [ере
тик Евтихий] и іетера нѣкотораіа тще- 
словыа. и нелѣпыіа прижьжаше [вм. при- 
зьдаше]. съ нбее гла снабдѣвше [κατενη- 
νέχθαι 'сошло'] тѣло г(с)не [в греч. далее 
καί V ] іако сквозѣ пропаженые δ двца 
протечи боу словоу съ нбее (παραδραμεΐν) 
ГА XIV], 197в; блгословлению же мою 
имъже блгословихъ та δ тобе протечетъ в 
послѣднии родъ. [ср. Быт 28. 14] Пал 
1406, 77г.

4. Обойти, пройти: землю же всю про
сто протекъ [Симон Зилот], оучителнымь 
сло(в)мь своимь и свѣтомъ блгоч(с)тыа 
осишіа просвѣти, (διαδρομών) Пр 1383, 64г; 
ти же оубо ап(с)ли. акы коло гремлще про- 
текош а вселеную. и акы молнию, блиста- 
ниюмь просвѣти [в др. сп. просвѣтиша] 
ш ы к ы . Пал 1406,177в.

5. Упомянуть: великии мосѣи. начи
наютъ гла. в начало створи бъ ре(ч) нбо 
и земьлю [Быт 1. 7]... по что моисии δ 
англъ не нача писати. інъ протече скоро 
юдинѣмь словомъ множьство выш нихъ 
силъ, інъ δ нбеи и δ  землА начинаютъ. Пал 
1406,16.

ПРОТИ1 ? (1 *) нар. Навстречу (о воен
ном столкновении): и послаша [древляне] 
к йену [ЛЛ 1377, 14 об. немоу] глще. по 
что идеши ш п а тъ , поймалъ еси вьею данъ, 
и не послуша ихъ Игорь, и шедше из го
рода. ИскоростѣнА проти [в др. сп. проти- 
воу] ДревлАне. и оубиша Игорд. и дружи
ну его. бѣ бо ихъ м(а)ло. Л И  ок. 1425, 
21 об. (945).

ПРОТИ2 ? (2*) предл. с дат. η. 1. Упо
требляется при указании на противодей
ствие, сопротивление (чему-л.); против 
(чего-л.): аще ли призриши на на(с) аро-
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стью [ітак\] г(с)и. ищезнемъ δκο оутренАА 
роса, не постоитъ бо прахъ проти бури. 
ИларМол XI сп. XIV, 55.

2. Навстречу (кому-л.) (о военном 
столкновении): Мьстиславоу же лежащю. 
и дружинѣ его. пригнавше сторожеве ре- 
коша емоу не лежи кндже. Глѣбъ ти при
шелъ на та. в борзѣ събравъ дроужиноу. 
выстоупи проти [в др. сп. противоу] емоу. 
из города. ЛИ ок. 1425,131 об. (1147).

ПРОТИВА1 (4*) нар. В ответ, в свою 
очередь, со своей стороны: Всакыи сосоу- 
женыи бес правды или насильствУемъ 
ражьжеть(с) печалью, а мога [Яч я. ХУ (2), 
76 не мога] помощи собѣ или протива [Пч 
н.ХѴ  (2) противу] въздати насилье дѣю- 
щимъ... то зове(т) на помощь вышьнаго 
лоукаваго ненавидьца жала. Пч н. XV  (7), 
16 об.; дыаволъ бо и [твоего врага] 
оуболъ. не прободи іего и ты к томоу. аще 
бо и ты са падеши въставлАіа лаю протива 
[Пч н. XV  (2), 58 противо], кто вы оставить 
[Пч н. XV  (2) оустави(т)] (διά του άνθυβρί- 
σαι ‘обижая в ответ') Там же, 67; Никто- 
же по достоіанію можеть 6а ч(с)тити, ибо 
ни родителемъ можемъ блг(д)ти възъ 
блг(д)ть въздати. іакоже бо они на(с) ро
дили, такоже не може(м) мы протива ро- 
диті [Пч н. XV  (2), 66 противу родити] и(х). 
(άντιγεννήσαι) Там же, 7Т, Комоу иномоу 
добро створать иже ближьнихъ своихъ ве
лико даровании въдавшихъ преобидАТь, 
имъже протива въздати [Пч н. XV  (2), 66 
противоувъдати] невъзможно (άμοιβάς έν- 
δέχονται) Там же.

ПРОТИВА2 (16) предл. I. С род. п. 
1. Употребляется при указании на проти
водействие (чему-л.); против (чего-л.): Об- 
лецѣтесА въ ороужиіе Вжиіе. да бысте мог
ли стати протива [Пч н. XV  (2), 13 проти
воу] хоудожьства дыаволА. (Еф 6. 11: προς 
τάς μεθοδείας) Пч н. XV  (7), 13 об.

2. Употребляется при указании на от
ветное действие', в ответ на (что-л.), за 
(что-л.): Поупо риторъ. Не хота слышати 
многы рѣчи, повелѣ рабомъ своимъ проти
ва [Пч н. XV  (2), 60 об. противу] прашаныа

[Пч н. XV (2), 60 об. прашанию] с5вѣщевати 
бес пріложении. (πρός τά έρωτώμενα) Пч 
н . XV (1), 64; Ь\ко рабъ послоужи родив- 
шемоу т а . что бо въздаси имъ ты протива 
[Пч н. XV (2), 65 об. противоу] даюныа ихъ; 
сани тебе родили, а ты можеши ли тако ро- 
диті іа. (άνταποδώσεις) Там же, 70 об.; 
Христіано(м) подобно блгоч(с)тые іесть, 
иже ч(с)тити родивъши(х) и въздаіати про
тива троуда [Пч н.ХѴ  (2), 66 противоу 
троудо(м)] родителемъ и всею силою при
носите, шже на покои имъ. (τούς πόνους 
άμείψασθαι των φύντων) Там же, 71.

II. С дат. η. 1. Употребляется при ука
зании на лицо, явление, которому кто-л., 
что-л. противодействует, против кото
рого что-л. делается; против (кого-л., че
го-л.): Иже строить протива [Пч н. XV  (2), 
77 противоу] лицю дроуга своего тенето, 
то самъ своею ногою оувАЗнеть въ немъ. 
(Притч 29. 5: έπΐ πρόσωπον) Пч н.ХѴ (1), 
18; Не затвори м л (с) т н а  въ оускровищѣхъ 
своихъ, и та т а  избавить δ  вс ак о го  зла и 
напасті и протива [Пч н. XV (2), 23 проти
воу] соупостато(м) възбранитъ за т а . (Сир 
29. 15 = 8іг 29. 13: κατέναντι έχθροΰ) Там 
же, 24; ЬХкоже и пиръ члвчьскои, такоже 
и садъ земныи. егда [Пч н. XV (2), 78 об. 
далее бъ] вънезапоу напаюіеть ихъ, то не 
могоуть прости стоите, ни протива боури 
послоужити (ταΐς αΰραις διαπνεΐσθαι) Там 
же, 85 об.; || о военном противодействии: 
Воемъ сокр(с)тъ коура соущимъ вое<во>ды 
наказаша, аще соупостаты протива [Пч 
н. XV (2), 121 об. противоу] имъ идоуть съ 
кричемъ, молчати (έάν... έπίωσι) Пч н.ХѴ  
(1), 134 об.

2. Употребляется при указании на от
ветное действие; в ответ на (что-л.): 
Аще кто протива [Пч н. XV (2), 29 об. про
тивоу] благодати ©мъщеніе створить, 
блгословленъ іесть (τούς εΰεργετήσαντας... 
άμείβεσθαι ‘воздавать благодетелям’) Пч 
н. XV (1), 31; Иже дровъ не възложить, то 
погасить II согнь, а иже не надметъсА про
тива [Пч н. XV (2), 58 об. противоу] гнѣвоу 
гнѣватисА, то съхранить себе Там же, 61-
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62; Иже протива [Пч н. XV (2), 84 об. про- 
тиву] хвалѣ дѣла не творлть, коупъно еоби- 
дать хвалАщихъ, а сами са обличаютъ, (οί 
μή ταΐς άρίσταις των πράξεων τούς... έπαί- 
νους προσάγοντες ‘не воздающие хвалы 
благим делам*) Там же, 92,

3. Употребляется при указании на объ
ект, явление, в соответствии с которым 
что-л. осуществляется; в соответствии, 
сообразно с (чем-л.): Иже покатвсА, ихъже 
дѢла створилъ грѣ(х), аще не покажетъ по
добна покакшыа, то възданые протива [Пч 
н. XV  (2), 70 противоу] грѣхомъ прииметь. 
(£ξει την άντίδοσιν) Пч н, XV (1), 76; При
никни къ зерцалоу и смотри лица своего, 
да аще и красенъ са ювиши, твори протива 
[Пч н. XV  (2), 86 об. противоу] своей кра
сотѣ и не посрами іеѣ злыми дѣлы. (άξιον 
τούτου πράττε ‘сделай достойное этому9) 
Там же, 93.

ПРОТИВИ|іе (5*), -И  с. Что-л. про
тиворечащее, противоположное по своим 
свойствам чему-л.: Пшаньство самоволь
ный бѣсъ, отъ сласти въ дшахъ въражАисд 
противше. крѣпъкааго страшива показоу- 
іеть. цѣломоудрьнааго бладьника сътво- 
рить... съмыслъ отыемлеть. (άρετης έναν- 
τίωσις "противоположност ъ добродете
ли*) Изб 1076, 265; не точью дроугъ къ 
дроугоу, но и самъ [в др. сп. о  самомъ] о  
нихъ [греческие поэты о своих богах] 
протівыа исписаша (σφίσιν αότοΐς... έναντία 
‘самим себе противоречащее’) ГА XIV], 
48в; коіемоуждо колѣноу вода стѣною ста- 
нАше [ср. Исх 14. 21-22], шсо многомъ бы- 
ти прешествованша людьскаго, да не іесть- 
ствьнымь дѣломъ се мнимо боуде(т), но 
§мь, вса іестьства створшаго и обладающа, 
тѣмъ въ <малѣ> временьнѣмь часѣ проти
вни творАше. (τάναντία) Там же, 61а; ини 
бо [еретики] роженоіе [το άγέννητον ‘не
рожденное’] на три расѣкывають... ови же 
двѣ началѣ нероженѣ образоують слова 
[τφ λόγφ зд. ‘на словах*] дроугъ дроугоу 
противыемь и бещислыемь (ζωγραφοΰσι... 
έναντίας έκ διαμέτρου 4изображают диа
метрально противоположными’) Там же,

198г; противтемь в роли нар. Иначе, чем 
ожидается: се оубо дивныи сь моужь 
[Моисей], лѣпьствовавъ и чюдотворець 
и в и в ъ с а , противиіемь пакы съ многою пе
чалью и скорбью преходить житыа. ибо 
рыдаш, како лишенъ обѣщаныіа стьва зем- 
л а , глше бо И зл ь т а н о м ъ : г(с)ь Въ разгнѣ- 
васА на μα [Втор 4 . 27] (τούναντίον) ГА 
XIVи 66а.

ПРОТИВ|ИТИ (3*), -ЛЮ, -ИТЬ гл.
1. Выступать против (кого-л., чего-л.). 
Прич. в роли с.: ц(с)рви авлиршаноу. стыи 
сборъ помолі. іеже ω Павловѣ татаниі въз- 
в(ѣ)сти ему. онъ же аще і юлинъ бѣаше. 
осуди противАщаго единовѣрныхъ судъ. 3 
тѣхъ йюѣчену быти сбора, і та(к) изгнанъ 
бы(с) изъ цркве. К Р 1284, 7в; [терпеливый] 
на котороу нагло не ражизаіетсА. на доса
женые не го т о в и т ьс а ... обидимъ не печа- 
лоуіеть. противАЩИмъ не противитьсА. во 
в с а к о и  вещи оутверженъ іесть. Пр 1383, 
115а.

2. Не исполнятъ, не соблюдать, нару
шатъ: аще къторыи роусинъ или немчичь. 
противити въсхочеть сеи правде, да тъ 
противенъ §оу и сѣй правдѣ. Гр 1229, сп. О 
(смол.).

ПРОТИВ|ИТИСА (374), -ЛЮСА, 
-ИТЬСА гл. 1. Противиться (воспроти
виться), сопротивляться (оказать сопро
тивление): да похвалимъ добра к ъ н а з а  бо- 
риса и глѣба. іако отьчею любъвию даръ 
въсприимъша. а коликы в о й  землд роусь- 
скыш. въ роукоу дьржаща. не противдщасА 
братоу. Стих 1156-1163, 107; и оузьрѣста 
попинъ іего [Бориса] и отрокъ иже слоу- 
жааше іемоу... || ...расплакастасга зѣло и 
гласта... колико блгости испълненъ бысть. 
ико не въсхотѣ противитисд любъве ради 
5свы а коликы воѣ дьржа въ роукоу своіею. 
СкБГ XII, 11в-г; [муч. Иосиф] противльсд 
старѣйшинѣ вълъхвовъ. растАженъ бы(с) и 
быемъ. (άντιστάς) ПрС ХІІ/ХІІІ, 45а; срѣте 
ю [св. Анисию] воинъ нѣкто, покландтель 
идольскыи. и имъ ю нНжАіде ити. и по- 
жрѣти идоломъ, ти шко не оувѣща. стаи 
крѣпъко противАЩИСА. и плюноувъши на
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лице гего. разгнѣвавъсд и ребро юіа проно- 
зи мечемъ, (άντεχομένην) Там же, 709с; и 
наоучи [старец] и [монаха] како противи- 
тиса мысльмъ. (πώς άντιστή) ПрЛ 1282, 
47в; Аще мимоидущимъ воемъ, попустить 
наимовавыи домъ, и воини двьри или 
іно(е) что изъмуть. повиненъ е(с) аще мо- 
гыи а не взъвѣстіть вл(д)цѣ своему, или 
могыи не противитьсА воемъ, (ούκ άντέστη 
‘не воспротивился’) КР 1284, 295в; аще 
отроковица на полѣ ноужю приииметъ 
[так\] нѣ δ кого и въстанеть и взопиіеть и 
не будетъ кто ω бѣды и тлѣ тот избавлАт. 
дват іесть и по т(л)и. занеже противисА и 
възпи. КН 1285-1291, 515г\ Слышасте тко 
ре(ч)но бы(с) первымъ, зоубъ за зоубъ. и 
око за око. азъ же глю вамъ не противи- 
тиса зл(о)у. (Мф 5. 39: μή άντιστηναι) ПНЧ 
1296, 11 об,; Аще оубо тако предъложимъ- 
са. миръ тко. нѣкыи рабъ приготовить 
намъ вса. и тко гѣ повинетсд непрестоуп- 
но словесемъ на||шимъ. и воли нашей не 
противилъсА бы. (μή έναντιωθή) Там же, 
146-147; А се днь зълъ [ср, Еф 6 . 13]. іегда 
дша разлоучаіетьсА. δ тѣла, и поведоуть ю 
предъ бгь. и начноуть ю срѣтати мытареве 
на въздоусѣ. пытающе злыхъ дѣлъ, да бы- 
ша прехватили ю. то то іесть зълъ днь. и 
тѣмъ ти са противити бѣсомъ. Изб XIII, 
125\ противлстасА истинѣ, члвци расыпанъ 
оумъ имоуще... безоумые бо ихъ всѣми 
съвѣдомо боудеть. (2 Тим 3 . 8: άνθίστανται) 
Там же, 141 об,; Соломонъ... вѣща: лаіемъ 
праведномоу, тко неблгъ намъ іесть и про- 
тивитьса дѣломъ нашимъ (Прем 2. 12: 
έναντιοΰται) ГА XIV], 1646; філософъ... гла 
къ оучнкмъ своимъ: «...сила нѣкот изиде 
изъ оустъ II старца сего, не възмогоша сло
веса мот силѣ противитисА...» (άντιτάξα- 
σθαι) Там же, 213б-в; си слышавъ блжныи 
[Борис],,, гла... оу не іесть мнѣ одиному 
оумрет(и) нежели толику душь ни паки 
смѣю противитисА старѣишому бра(т). || 
іеда како суда бит не оубѣжю. ЧтБГ к. XI 
сп. XIV2, 98а-б; [слова Глеба] молю вы и 
бра(т)іе мот. не противитесд имъ [слугам 
Святополка] нъ къ брегу приступите, и азъ

въ своіемь корабли иду посредѣ рѣкы. 
ЧтБГ к. XI сп. XIV2, 1006; азъ бо ре(ч) 
[Христос] дамъ емоу [се. Николаю] оуста и 
мдр(с)ть. еиже не възмогоуть противитисА. 
и (Звѣщати в с а  противьлАЮіциисА вамъ. 
СбТр ХІѴІХѴ, 214; аще противустанеть са- 
и тмы врагъ не оубоитсА таковыи. ибо ω 
и м а н и  г(с)ни. противлюсА имъ (άμυνει ‘со- 
противляется’) ФСт ХІѴІХѴ, 148а; Од 
оутѣшении како по(д)баіеть противитисА 
борцю дыаво(л) (άνθίστασθαι) Там же, 
163а; той [Бог] созда м а  ткоже въсхотѣ. и 
всѣми оубо владѣти повелѣвъ... и тако и з 
в о д а  <5сюду бж(с)твенымъ его повелѣ- 
ньемъ и къ другому прилагала жи(т)ю и 
бесконечну и вѣчну. ни въ едином же си(х) 
не могущю ми противитисА. крѣпости про- 
мьппленьт его. (άνθίστασθαι) ЖВИ XIV- 
XV, 66а; Подобаше оубо тебѣ о чадо мо
имъ просто повиновати(с) повелѣнье(м) но 
понеже жестокъ еси и непокорі(в) крѣпко 
тако противиші ми с а . свою х о т а  лучшу 
волю всѣ(х) створити. приди оубо да сует
ному протівленью. оба рекша радовати(с). 
с покоренье(м) пребудевѣ. (άντέστης μοι) 
Там же, 96г; ре(ч) [Февда] къ црви. аще 
имѣти хощеши свое(г) сна и суетно про
тивленье е(г) створити. обрѣте ми (с) хит
рость ей противити(с) ніктоже мощенъ бу- 
де(т). но въ скорѣ оумАкчити(с) [вм. 
оумдкчить(с)] несвершеньш жестокыи е(г) 
помыслъ. (άντέχειν) Там же, 108; Моудро- 
стьно дѣло, аще минетъ т а  неправда, идоу- 
щи на т а . блгодшьно же дѣло, аще, не
правдѣ нашедши на т а , не мьстишь, ни 
противишьСА. (μή άμύνασθαι) Пч н. XV  (і), 
8 об.; II оказывать военное сопротивление: 
не Двдъ ли на Моавитьскоую страноу <и> 
на Соурьскоую воіеваша и пр(о)тивлА- 
хоутьсА іем(о)у (έπολεμεΐτο) ГА ХГѴІУ 207а; 
Половцемъ же сэсѣдАіцемъ Торцьскыи. 
противАЩИмъ же с а  Торкомъ и крѣпко бо- 
рющимъсА. из града оубиваху многы δ 
противны(х). Л Л 1377, 73 об. (1093); Мсти
слав же видѣвъ множьство вой. и не воз
могъ противитисА имъ затворисА в городѣ. 
Там же, 116 (1156); и разгнѣвасд тростью
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г(с) на изла. и предастъ || іа в руцѣ врагомъ, 
и не възъмогоша противитисА окр(ь)сть- 
нимъ ихъ. Пал 1406,171-172; и въпросиша 
[князья] колодникъ глще. како васъ толка 
сила, и многое множество, не могосте са 
противити. но во скорѣ побѣгосте. ЛИ  
ок. 1425,100 (1111),

2. Выступать (выступить) против (ко- 
го-л., чего-л.), противодействовать, про
тивоборствовать, бороться (с кем-л., 
чем-л., против кого-л., чего-л.): К5же соу- 
дити члвкоу съблазивъшюсА. гьрдость 
іесть и съмнѣнше. гь же гърдыимъ проти- 
витьса. (ср. 1 Петр 5. 5: άντιτάσσεται) Изб 
1076, 51 об/, члвкооубиица диюволъ. еди
ною вседьржителю Ноу противльсд. и по
болѣвъ и рожь недоугъ || отъстоуплению. 
не тьрпА зьрѣти насъ въставъшь отъ пре- 
стоупліенааго падениіа... не прѣста злобь- 
ныіа стрѣлы подвижа. (κατέναντι... κυρίου 
τραχηλιάσας 4против Господа превозно
сясь’) КЕ XII, 38а-б; прішьднпо же макси- 
миюноу въ селоунь. и-грище стварАЮщоу. 
и нѣкоіего имоуща моужа страшна... само
борца. превелика крѣпка, и многы проти- 
ВАщаіасд юму. на позорищи оубивающа. 
видѣвъ стыи нестеръ. и испълниса бж(с)т- 
веньіА зависти, (πολλούς άνθισταμένων) 
ПрС ХІІ/ХІІІ, 36в; биіенъ бысть [Иисус]. 
досажениіе прию. коньчьніеіе же оумре все 
претьрпѣвъ δ грѣшьникъ. да не до съмьрти 
противитесА въстающе на грѣхы. нъ обра- 
титесА δ грѣха, аже іесть тдже всего, иже 
ищеть житию сего, а добра на темь нѣтоу. 
СбТр ХІІ/ХІП, 18 об.; [Карфагенский собор 
папе Целестину] Се бо і апіаръ пршать 
бывъ тобо [вы. тобою -  παρά σου], събороу 
противАшесд. и досажение нанесе. и на по- 
слѣдокъ собративъсА. и самъ себе обличи, 
ίάντέστη) КР 1284, 140а; такъ, бо обычаи 
имАше Але^андръ, посылающю слы δ себе 
п> противАщемъсА іемоу ц(с)рмъ, и шест- 
воваше [в др. сп. шествовати] с ними самъ 
[в др. сп. самомоу] въ образѣ воина и ви- 
дѣти, какъ іесть ц(с)рь ть. (έναντίους) ГА 
XIV), 30а; англы бо глю наша поборникы, 
на противьЦныіа силы воюющемъ, имъже

іесть архнглъ Михаилъ, ибо съ дыаволомъ 
тѣла раді Моисиова противАСА, на кназь 
же Персьскыи свободы ради людьскыю 
противАСА (άντιτασσόμενος... άνθιστάμενος) 
Там же, ІОЗв-г; то же ЛИ ок. 1425,100 об. 
(1111); Тъ въ стхъ оць нашь [игумен Ни
кита1 въ лѣта иконоборецъ, и по стхъ ико
нахъ много подвизавсА. и противлАшесд 
іеретикомъ. (άνθίστατο) Пр сер. XIV (2), 7а; 
оць іего нестеръ. по х(с)ѣ пострадати спо- 
добисА. зане идоломъ противлАшесА гла 
единъ іесть Нъ х(с)ъ снъ Нии а не инъ. (τοΐς 
είδωλολάτραις άνθίστατο) Пр 1383, 7а; 
земьныи бо дѣлатель... паче дом« поусты- 
ню любить, и зною и зимѣ троуднымь про- 
тивитса. Там же, 131г; кокошь. змии при
ползавши. или иному коему δ ковникъ. 
възлетить скверещить. противлАшесд спо- 
двизашесА. (ήντιβόλει) ГБ к. XIV, 1376; си
ми же ]| словесы оукрѣпивъ [Андрей] оуна- 
го... оучаше іего како са бы іему противити 
іефиопу. (πώς άντιστη) ЖАК) к. XIV, 3 -  
3 об.; Четырѣ добродѣтели соуть пре(д)ле- 
жаще члвкоу... симъ четыремъ противльсА 
дыаволъ. подвизасА изъгнати адам(а) (άν- 
ταγωνισάμενος) ПНЧ к. XIV, 141в; и видѣвъ 
г(с)ь гордый іего оумъ. възметь свои δ него 
талантъ, самъ бо презоривымъ противитсА. 
смѣреным же даіеть блг(д)ть. СбЧуд к. XIV  
(1), 287в; Кндзю же земл(д) вашею по- 
карАИтесА... и пріюите ему головою своею 
и мечемъ своимь. и всею мыслью своею и 
не възмогуть противитисА. инии кн(а)зю 
вашему. ЗЦ ХІѴІХѴ, Зг; Един же δ  преже- 
ре(ч)нныихъ англьскы(х) силъ... самовла
стнымъ изволеныемъ превратисд δ добра 
на зло. възнесъсА безумыемь противитисА 
въсхотѣвъ вл(д)цѣ и Ву. (άνταραι) Ж ВИ  
ХГѴ-ХѴ, 266; та(к) и нахоръ. крѣпкомысле- 
ныи и мудрый, неразумнымъ мудреце(м) 
противлАше(с). (άντικαθίστατο) Там же, 
986; приела Доброславъ, на ГригорА река 
юко невѣренъ ти [кн. Даниилу] есть, про- 
тивлАшесА емоу. а самъ хотдше всю землю 
шдержати. ЛИ ок. 1425, 266 об. (1240); 
прич. в роли с.: Ратьнии подобии соуть 
страшивымъ псомъ, иже бѣгающаю гонать
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и оукоусають, а противлщихъсл бѣгаютъ, 
(τούς διώκοντας 'преследующих9 \) Пч н. XV  
(1), 131; \\ препятствовать, мешать: ве- 
ликыи съборъ бьшъшии въ никѣи. отъ 
блженыихъ оць нашихъ заповѣда. іако... 
хотащиихъ прити къ цркви поставліати. 
аще житгае ихъ право іесть. и ничьтоже 
имъ противитьсА. (άντίκειται) КЕ XII, 2096; 
Многаж(д)ы пакостить члвкомъ хвала, 
раслабить бо бодрость, и течению проти- 
витьса, и побѣдоу гоубить. (λυμαίνεται 
'вредит') П ч н .Х Ѵ Ц ),92.

3. ПротивитисА по (чем-л.) -  бороться 
за что-л., отстаивать что-л.: не обинисА 
лица сильнааго. до съмрьти пр(о)тивисА 
по истинѣ, и гдь Ёъ поборетъ по тебѣ. (Сир 
4. 32 = 5іг 4. 28: άγώνισαι περί της άληθείας) 
Изб 1076, 134; мало межю тѣмь и съ пре
стола патриархъ изверженъ 6ы(с) нечьсти- 
выми... имьже противисіа по истинѣ, (προ- 
έστη τής άληθείας) ЖФСт к. XII, 116 об.

4. Проявлять (проявить) непослушание, 
не повиноваться, не подчиняться: Не про- 
тивиса страхоу гню. и не пристоупи къ 
нему срдцьмь дъвоинымь. (μή άπειθήσης) 
Изб 1076, 184 об.; [о похитивших мона
стырское имущество] аще δ чина иіерѣи- 
ска соуть. сихъ изъврѣщи повелѣваіемъ. 
аще ли простецъ, или мьниси. йшоучити. 
іако по истинѣ осоужены. δ оца и сна и 
стго дха... шко г(с)ню гл(с)оу ПрОТИВАТСА 
глющю. не творите домоу оца моіего до- 
моу коупленаго. (έναντιοΰνται) П Н Ч 1296, 
75; онъ же [Юлиан Отступник]... верижи- 
це сребреникы сковавъ, посла противА- 
щимъса Ёу Июдѣіемъ. (άντιθέοις) ГА XIV], 
229в; вѣща бо великьш ЗлатоУстець тѣмже 
противАтсд волости. противАТСА закону 
Бжью. (Рим 13. 2: & άντιτασσόμενος... άν- 
θέστηκεν) Л Л 1377,125 (1175); болАре... не 
хотАху створити правды Ёжыа. но како 
на(м) любо рекоша тако(ж) створи(м)... 
противАщесд Ёу и стѣи Бцѣ. и правдѣ 
Бжьѣ. Там же, 127 об. (1176); Бра(т) въс- 
проси оца варсонофыа гла бра(т) противит 
ми са и йнюдь. что створю, (ήναντιώθη) Пр 
1383, 91г; КѴкоже тогда сущии. фараонъ

прельщеншемь на люди. Ёу противлАшесд. 
такоже и вы своимъ безумыемь Ёу проти- 
вистесА. Пал 1406, 126г; И не бы(с) ни 
единого же противАще(с) блгч(с)тному его 
повелѣнию. ИларСлЗак XI сп. XV, 167 об.; 
прич. в роли с.: пише(т) же и ап(с)лъ гла. 
всАка дша властеле(м) да повинуіетсА. нѣ 
бо власти аще не δ  Ёа. противАИ же са вла
сти Ёу са противитъ. (Рим 13. 2: ό άντι- 
τασσόμενος... άνθέστηκεν) ГБ к. XIV, 2066; 
II не исполнять, не соблюдать, нарушать: 
аште ли къто которьнъмь нравъмъ нынѣ 
оуставліеныимь противитьсА. неприіатьно 
сие быти изволиса стоуоумоу и въселіень- 
скоуоу [так\\ събороу. (εί... τις μαχόμενον 
τόπον... προκομίσοι ‘если кто противный 
образ предложит9) КЕ XII, 30а; аще кото
рый роусинъ или немчичь. ПротивитисА 
[Гр 1229, сп. Σ) (смол.) противити] въсхо- 
четь сеи правдѣ, да ть противенъ Ёоу и сеи 
правдѣ. Гр 1229, сп. Е  (смол.); аще на- 
шемоу законоположению противАТь(с). то 
ни прі(но)шениіа оэ нихъ приимати рекше 
просфоуры и коутьи. ни свѣчи. КН 1285- 
1291, 544г; не постригайте брадъ вашихъ... 
вы же се твордще члвчьскагоо ра(д) оугоо- 
дша. противАщесд заκωну. ненави(д)ми бу
дете δ  Ёа. создавшагсо на(с) по образу 
своіему. МПр ХІѴ2 , 345; прич. в роли с.: 
противнаіа же творА [Христу] и противАСА 
заповѣдемъ его. нѣ(с) его оуче(к) [так\]. 
(ό... άντιδιαταττόμενος) КР 1284, 44в; іако- 
же оубо противАщемсА соудииньшъ оуста- 
вомъ. недѣли бываютъ, (οι... έναντιούμενοι) 
ПНЧ к. XIV, 2α.

5. Не соглашаться с чем-л., быть про
тив, противоречить, возражать: пишетъ 
бо и павьлъ о іетерехъ прѣкословчихъ си
не. іакоже ании. и нанамбріи [так\]. про- 
тивистасА мосею. тако и сии (2 Тим 3. 8: 
άντέστησαν) ПрЛ 1282, ПОг; свѣщавающе 
ω брацѣ. и ω шброученьи свѣщевають. 
присно же свѣщавати по(д)баеть юцю ω 
дъщери. аще та швѣ не противитьсА. (εί 
μή... έναντιοΰται) КР 1284, 274г; ЬАкоже ω 
брацѣ. тако и ω обрученьи. совкоуплАю- 
щесА съвѣщеваютъ... обаче же оцю по(д)-
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баетъ свѣщевати. аще та [дочь] въпрѣки не 
глть. тогда же токмо можетъ противитисА. 
егда боу(д)ть нравомъ недостоинъ, и жить
емъ съраменъ. емоуже х о т а т ь  ю  оброу- 
чити. (άντιλέγειν) Там же, 275а; Аще вен 
свѣдители. единаци честью и умомъ бу
дутъ. и начнутъ противитисА другъ другу, 
не весьма больший чьей вѣровати... || ...не 
множьству подобаетъ вѣровати. нъ вѣрѣ и 
безъзлобью шбои(х) суперни(к). (έαν... 
έναντιωθώσιν ) Там же, 5046-в; и Симонъ 
волхвъ бѣ противАСА Петрови, злыми сло- 
весы и волшвении прельстьными (άντιτασ- 
σόμενος) ГА XIV), 144г; [Григорий Богослов 
Григорию Нисскому] по что егда тебе тре- 
бова не приде. да бы ми пособи(л>... ты же 
іако силе(н) «неможе. зане противлАХСА не 
[в грен. нет] поставите [епископом] мене, 
(ήπείθουν αύτφ ‘не повиновался ему [Васи
лию Великому]’) ГБ к. XIV, 2116; нѣкто 
мудрьш... глше ему [отцу Зосиме]... се 
вѣдиши шко дѣлаеши заповѣди, како оубо 
сша творд глши шко грѣшенъ еси... старецъ 
же... глше ему не вѣмь како рку ти... муд
рый же противлАше(т)сА ему г л а  како есть 
се. (ήναντιοΰτο) ПНЧ к. XIV', 155г; въпра- 
шаху старѣйшины жидовъекиіа [волхвов] о 
будущемъ, чего дѢла іесте пришли і <5вѣ- 
щахомъ се. іегоже нарѣчете месію родилъ- 
с а . они же плище||ваху и противитисА не 
дерьзнлху. (άντιστηναι) СбЧуд к. XIV (1), 
133б-в; како ли оубо и сего не помднусте 
еже взмогоша іегупьстѣи звѣздочетци. ав- 
рамли прем(д)р(с)ти противитисА. Пал 
1406, 65в; Вѣрны(х) мни не тѣхъ, иже по 
твоемоу словоу м о л в а т ъ , н о  иже проти- 
в а т ь с а  глемымъ тобою по кривоу. (τούς 
τοΐς άμαρτανομένοις έπιτιμωντας ‘порицаю
щих ошибочное’) Пч н.ХѴ  (7), 91 об.; О 
члвче, обаче кто еси ты, противдисА г(с)ви, 
или изорчеть созданьи создавшемоу и. 
въекоую мд еси тако создалъ {Рим 9. 20: 6 
άνταποκρινόμενος) Там же, 136; Дроуга 
ищи не мила с а  тобѣ дѣюща. и по тобѣ 
молвАща. но крѣпкаго доумьцю. и полез
наго тобѣ ищюща и протевАщасА. нена- 
поставнымъ твоимъ слово(м). Пч н. XV (2),

20; 6а(ш) бо велии днь то т  суботы. понеже 
тако глть іеуа(г)лые. кто можетъ противи
тисА тѣмъ словомъ... шко преже празника 
вечерА бы(с) [о Тайной вечере]. СбТ н. XV, 
133; помолкните изучивше ч(с)тую исти
ну. а не притесА без ума ни протавитесА. 
но послѣдуйте д* мъ патриархомъ. шко д· 
болѣ іединого могутъ. Там же, 135 об.

6. Быть противоположным, несовме
стимым, противоречить, противостоятъ: 
съ оубо бѣсовьскыи Мании... Педоклеіевоу 
възлюби іересь, двѣ началѣ глща противА- 
щ(а)сА сама на са. (δύο άρχάς... άντικει- 
μενας άλλήλλαις) ГА ХГѴι, 195г; бж(с)тво 
же о трци. елино(м) мнитьса многоВье... 
жидовьекы есть единоначальство... такоже 
неч(с)тье. еже единого лица ради жидовъ- 
ствовати. и многы(х) ради елиньствовати... 
противно бо іесть едино противу множьст
ву и множьство противу единому, і обое 
само к собѣ противитсА. елиньство же и 
жидовьство. и хулни су(т) ГБ к. XIV, 6г; 
аще бо и противитсА жидовьство елиньст- 
ву. но обаче злобь въ обое(м) обрѣтаетсА. 
ели(н)ство бо многобжье има(т). жидовьст
во же недостато(ч)ствуе(т). занеже въ еди
но лице описае(т) бж(с)тво. изобилье бо и 
скудо(с) противитасА собѣ, зло же е(с) 
обое. (εί... άντίκειται ένανπούνται) Там же, 
54г; ІАкоже вода противитьсА шгневи, та
коже и без мѣры вино и мысли поташшеть 
оумныт. (πολέμιόν έστι) Пч н. XV  (7), 84; 
Блгородье Егатьствооу [так\] не противит
сА. злато бо хоулимаго [Пч н.ХѴ (2), 
106 об. хоулна(г)] въ первыхъ причитаетъ, 
(ούδέν ή εύγένεια πρδς τά χρήματα ‘благо
родство перед богатством ничто' !) Там 
же, 117.

7. Соперничать, стараться превзойти 
другого: створи [Ромул] первѣіе подьроу- 
мше въ Римѣ на праздньство, рекыи, елн- 
цю и въ ч(с)ть -д-мъ стоухитмъ... <... таче 
же въ Римѣ живоущеи на тыю> || страны 
♦д· раздѣлишасА и противАщесА кождо 
своіеи стоухии... тьщахоусА, мна по малоу 
молвоу оутолити. (άνπποιούμενοι) ГА ХГѴ], 
24б-в.
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ПРОТИВЛЕНИЕ (42), -КV с. 1. Со
противление, противостояние: о ц ь  же 
[Феодор] швѣ неподобию  (обличивъ [ца
ря]. и многьмъ противліениіемь и обличе- 
ниіемь. предьнюго оустрьмліениш оудьрь- 
жавъ. не тькмо сътворынаю. нъ и таковою 
нѣчто творити хотющаю. не къ страстьмъ 
неоудьржаньно имѣти наоучилъ юсть. (τή... 
ένστάσει) ЖФСт к . XII, 73; и въ нечаюмыю 
скърби въпадъ [еп. Евстафий]. таче отъ 
многааго зѣло невѣжьства отърекъсА про- 
тивлюнию нанесеныихъ іемоу печалим... 
отьрицанш а... принесе книгы. (την άντίστα- 
σιν) КЕ XII, 306; таковии [мученики], съпо- 
слоуш ьствоующ емъ || имъ паче ином бра
тии. могоуть быти въ слож ению  вьчишени 
въ исповѣдьницѣхъ. іакоже и оумьрщвени 
въ многыихъ моукахъ. и не възмогьш е 
глати. или вѣщати или подвигноутиСА на 
противліенше. ноудАЩИИМЪ въ соуіе. и [в 
греч . ούδέ 4не ' ]  съвѣщ аш а бо са съ мьрзо- 
стию ихъ. (είς το άντιστηναι) Там же, 231а- 
б ;  неискоусенъ сы възносити [του έπάδειν 
зд. ‘в заклинании (змей)'], д а  не како исъ- 
хытивъ [έπισπώ μένος 4привлекая к себе'] 
змию, и оуѣденъ δ нихъ, таче немощноіе 
имыи къ противлению, оумреши безъ ра- 
зоума. (προς την άντίστασιν) ПНЧ 1296, 
41 об.; бж(с)твьныи же К остантинъ многы 
изъмоучи, а дроугыіа расточи, а дроугымъ 
оуш еса оурѣза и навАзаше на выю ихъ за 
непослоушьствию ихъ и противленые 
(της... προπέτειας) ГА XIV], 2116; [долго
терпеливый] во в с а к о и  вещи оутверженъ 
іесть. нѣ(с) повиЦнень в льстьхъ. неоудобь 
на противлению, въ скорбьхъ радоуютьсд. 
Пр 1383,115а-б.

2. Противодействие: по смѣрению [вм . 
смотрѣнию -  κατ’ οίκονομίας] не подвиго- 
шасА [епископы]. на прилежанию оучению 
ихъ. да не юдиначе еретикъ на большею 
противление въздвигноуть. но || надѣюще- 
са кротостию паче и долъготерпениемь 
сихъ п р іо б р ѣ с т и  оумолъчаша. не хота ис- 
правити съблазнъ. звѣрогаденъ, (πρδς άναισ- 
χυντίαν Ίια бесстыдство') ΚΡ 1284, 135- 
136; надежю оубо и намъ лѣпо імѣти. δ  да-

родателА вѣнце(м). и к самому тому мчтлю 
противленье дыаволу. (άντικαθίστασθαι) ГБ 
к. ХГѴ, 204а; [еретики] въ вина мѣсто, во- 
доу единоу въ общюю жертвоу приемлють. 
ймѣтаіа сии блгоносивыи моужь [Иоанн 
Златоуст], безаконию таковыш ереси оуче- 
ние. и іавлАіа. іако δ  противлению апл(с)ка 
соуще. преданию реченое счини слово, (έξ 
έναντίας) ПНЧ к. XIV, 66; и се ми бѣ жела
нье... в немАтежнѣи тішинѣ діпвнѣи. рабо- 
тати ё у  моему и вл(д)цѣ. но оудержа м а  

оца мое(г) противле(н)е. и заповѣдь иже 
чести ро(д)телд по(д)баеть. (ή... ένστασις) 
Ж ВИ ХГѴ-ХѴ, 124г; Канфаридоу [κανθαρίς 
4шпанская муха'] повѣдаютъ, юко сама со
бою  имѣютъ помощь нѣкыимъ противьле- 
ниюмъ с мѣшенымъ, ( ё к  τίνος άντιπαθείας 
‘от некоего противоядия') Пч и. XV (1), 
3 об.; II волнение, смута: та(к) вопьющу 
народу, и всѣ(м) болАромъ. възрѣвъ црь и 
поманувъ рукою повелѣ народу молчати и 
престати δ  та(к)||ваго противле(н)ю. (τη ... 
ένστάσει) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 125а-б; || атака, 
натиск: Стополкъ же стоюше || крѣпко, и 
побѣгош а людью не стерпдче ратны(х) 
противленью, и <послеже> побѣже С то
полкъ. Л Л 1377, 73-73 об. (1093); то ж е ЛИ  
ок. 1425, 81 (1093);

3. Возражение: совъ же, юко нѣкоторый 
не разоумѣваю щ а словеса [πείραν λόγων 
4опыт в речах'] никогдаже имѣю на про
тивленью, оужасесА, юко глоухъ и нѣмъ 
оумолкноу (είς άντίθεσιν) ГА XIV], 2136.

4. Расхождение, несоответствие, про
тиворечие: ц(с)рь блгопріложно послѣдо
вавъ. стго и вселеньскаго ш естаго сбора 
правилоу. юко ооброученици. и юще живоу 
соущ оу оброученикоу юю. на брачною 
съвъкоуплению къ иномоу моужеви въз- 
брани. прѣлюбоюнию [так\] таковоую 
вещ ь нарекъ швѣ. къ ювлдюмомоу ветхаго 
завѣта, противлению добрѣ съчета. (την... 
έναντίωσιν) ΚΡ 1284, 2426; юуа(г)листь ёии 
матьфѣи. тако глть юко юсть написалъ в 
первы днь оплаточныи. придош а оучнци 
юго глюще юму. гдѣ оуготоваюмъ ти юсти 
пасху [Мф 26.17]. марко ж е глть в первый
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днь оплатокъ. когда пасху жрдху [Мк 14. 
12].,. у ...и глть лука приде днь оплатокъ 
[Лк 22. 7]... си же словеса, триіехъ юуа(г)- 
листъ суть, разлучена й слова іоана юуа(г)- 
листа. не имѣй [вм. имѣю(т)] противленыа 
межи собою. СбТ н. XV, 134-134 об.

5. Противоположение, противополож
ность: [Василий Великий был силен в той 
части философии] шже о словеснѣмь оука- 
заньи. и о противленьи и о бореньи, (δση... 
περί τάς... άντιθέσεις 'которая [занимает
ся] противоположениями’) ГБ к. XIV', 152г\ 
[об ошибочном толковании древа познания 
добра и зла] вѣща [ГБ к. X I V 57в вѣщаша] 
бо [богоборцы]... шко древо оно (ли) злѣ 
всажено, х о т а  исхода(та)ити члвкомъ 
смрть. ли аще добрѣ всажено в с а к о  по за
висти. йречено завидАідю Ноу. члвкомъ ра- 
зоумоу... разъдроушаш оубо богословець. 
таковое противлению, да не посылаютъ 
вѣща (Ноборьци шыка) [доб. на нижнем 
поле] о древѣ, (την... άντίθεσιν 4противо
поставление, антитезу') ГБ к. XIV  (і), 
102г.

6. Замена (?) {об Антипасхе, воскресе
нье, следующем за Пасхой, которое как бы 
заменяет праздник Пасхи и служит его 
обновлением на восьмой день): первый днь 
разумѣимъ десАты днь а· го м(с)ца. про
тивленью юсть пасхы. СбТ н. XV, 134 об.

ПРОТИВЛА|ТИСА (17), -ЮСА, 
- іе т ь с А  гл. 1. Противиться, сопротив
ляться. Прич. в роли с.: противлАіаи бо са  

рече сътьникоу прикасающюсА [τύπτοντι 
4бьющему’] юго. аще тькмо иметьсд за па- 
лицю. лишенъ боудеть воиньства. (ό... άν- 
τιστάς) УСт к. XII, 217 об.; и инде. мощенъ 
ли еси [ΐνα δυνατός η 4чтобы он {епископ) 
был способен’] и м о л а  [вм. молити -  παρα- 
καλεΐν] съдравымъ оучениемь. и против- 
лдЦющаюсА обличали. {Тит 1. 9: τούς άντι- 
λέγοντας) ПНЧ к. XIV, 14в-г; іакоже ре(ч) 
достоинѣ х(с)ъ. иже вѣриеть в м а ... азъ бо 
ре(ч) дамъ емоу оуста и мдр(с)ть. еиже не 
възмогоуть противитисА. и йвѣщати вси 
проти в ь л а ю щ и и с а  вамъ. {Лк 21. 15: оі 
άντικείμενοι) СбТр ХІѴ/ХѴ, 214.

2. Выступать против {кого-л., чего-л.),
противодействовать, противоборство
вать, бороться {с кем-л., чем-л., против 
кого-л., чего-л.): [патриарх] моудрою нѣ
что со себе съмотривъ. и юже и глоубоко 
біаше того оумоу. не иміаше како сътворь- 
шаіа противли||тисю. (τούς δεδρακότας 
άμύνασθαι 4совершивших [бесчестный по
ступок:] наказывать’!) ЖФСт к. XII, 72- 
72 об.; аще ли кто отъ всѣхъ, прежерече- 
ныихъ блгочьстыа повелѣнии не дьржить 
ни лю бить ни тако славить ни проповѣ
даютъ. нъ противлАтисд имъ начьнеть да 
боудеть проклАть... и христианьска при- 
чьта шко тоуждь д а  издринетьсд. и ізвьр- 
жеть. (έξ έναντίας Ιέναι) КЕ XII, 426; Сионъ 
сказаютьсА позрачищ е [σκοπεύτρια 4сто
рожевая башня'], юже юсть цркы. шко тою 
присѣщають члвка. таже ороужью. десны- 
ми и шюими. обоими ребры противлдють- 
с а  дѣломъ тьмныЦмъ. сѣверъ бо тьма ска- 
заютьсА. (άντιτάττεται; ср. Пс 47. 3) Изб 
XIII, 81-81 об.; гордымъ бо противлдетсА 
г(с)ь. и в с а к ъ  высокыи ср(д)цмъ мерзить 
пре(д) нимъ. {1 Петр 5. 5: άντιτάσσεται) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 187г; Обычаи члвкомъ непо- 
коривымъ ПрОТИВЬЛАТИСА и чрѣсъ силоу 
покардющимъсА оугодити и слоужити. 
(ίίοικε... προς τό άνθιστάμενον... φιλονεικεΐν 
4принято спорить с тем, что противо
стоит’) Пч н. XV {1), 100; |[ препят
ствовать, мешать: О ни же [бесы] рѣпіА 
юмоу. по истинѣ имате -г- вешти. вельми 
противлАЮШТАСА намъ, (έναντιούμενα) Изб 
1076, 214 об.

3. Проявлять непослушание, не повино
ваться, не подчиняться, бытъ непокор
ным. Прич. в роли с.: вѣдайте оци братью и 
чада, шкоже оучителеви противлАшсА 
старѣйшинѣ, то Ну са протівить. СбЧуд к. 
XIV {1), 139а.

4. Быть противоположным, несовмес
тимым, противоречитъ: оклеветанию и 
долготерпѣнию. сама собѣ противлАЮть(с). 
посрами клевету, и псоч(с)ти долготерпѣ
нию. ΜΠρ XIV2, 45; взираю бо всегда сыто
сти ШКО... Всему ПрОТИВЛАЮЩЮСА доб
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ры(х). и непотребны творАще реченаю. 
(τον κόρον ώς το... πασιν έναντιούμενον τοΐς 
καλοΐς ‘изобилие как противоположное 
всему хорошему') ГБ к. ХГѴ, 24в\ Лукаваго 
моужа инии соуть помыслы и || ини рѣчи, 
инаю же дѣла, разноличьна же в с а  и  про
тив лдющаса собѣ, (πάντα... μαχόμενα) Пч 
н. XV (1), 2-2 об.

ПРОТИВОСЛОВИІЮ (2*), -κι с. Воз
ражение, прекословие: бывают бо при
сно... изнеможению, и нѣкою ослушанию, 
другою юсть в высокомудрию... в нихже 
суть противословиіа... роптанию и шепта
нию. (αί άντιλογίαι) ФСт ХГѴІХѴ, 29а; 
Сло(в) ‘Зѳ· о протівословьи и о шатаніи, 
(περί άντιλογίας) Пч н. XV (1), 135 об.

ПРОТИВОСЛОВЬНИК|Ъ (1*), -А с. 
Тот, кто противоречит, возражает, пре
кословит: требѣ ю намъ ннѣ добрѣ. Пус
тынною житию преити. поборникомъ бу
дущемъ [είναι 4бытъ’] послушливолюб- 
цемъ. терпеливым же и долготерпѣли- 
вымъ... но не юко по ветхимъ людемъ ро- 
потници и непослушници. плотолюбьци 
же и слатостолюбци. непокорници же и 
противословьници. (χρεία... είναι... μή άντι- 
λόγους) ФСт ХІѴІХѴ, 34β.

ПРОТИВОСТОЛЬНЪ (1*) ηρ. То же, 
что противоустольныи: юже истинною 
пришью, югда кто не сто(л) [т. е. епископ
скую кафедру] токмо но вѣру прежебыв- 
ша(іа) юго преюмлеть. аще оубо юдино- 
оумни по оуче(н)ю. ти и юдиностолни. 
противнаю же повелѣвающе. ти противо- 
столні. (άντίθρονοι)7Ί> к. 180в.

ПРОТИВОУ1 (137) нар. 1. Напротив, с 
другой стороны, на противоположной 
стороне: сташа новгородьци на островѣ, а 
они противоу ставше начата городъ чини- 
ти въ лодыахъ. ЛН ΧΙΠ2, 26 об. (1149); 
Приде ІЛрославъ и сташа противу. со полъ 
Днѣпра. Л Л 1377, 48 об. (1016); раздѣЛАЮ- 
щесА [афиняне] на двѣ противьнѣи части, 
δ ваповъ именуемі сѣддще на позорищи. 
противу текутъ кони бьюще. (άντί τού 
παίειν τούς ίππους ταΐς μάστιξι ‘вместо то
го, чтобы бить коней бичами’!) ГБ к. ХГѴ,

148г; и тако король нача ставити полкы 
свою на бродѣхъ. Галичане же противу 
ставлАху свою полкы. ЛИ ок. 1425, 161 об. 
(1152).

2. Навстречу: ешъ же [Святополк] глше 
побѣгнѣте со мною, женуть по насъ, 
сэтроци же юго всылаху противу. еда кто 
женеть по насъ, и не бѣ никогоже в слѣдъ 
гонАщего. ЛЛ 1377, 49 об. (1019); Иза- 
сл(а)ву же идущю къ граду изидоша людье 
противу с поклоно(м). Там же, 58 об. 
(1069); ре(ч) стыи дхъ вѣдите а к о ... в  не
дѣлю родисА х(с)ъ въ вифлеомѣ. и в не- 
(д)лю чада июр(с)лмьска съ ваиюмь изи
доша противу. и срѣтающе глху. осана въ 
вышнихъ, (ср. Ин 12. 13: έξήλθον είς 
ύπάντησιν) СбЧуд к. XIV  (7), 117в; обле- 
чесл [Леонтий] въ сщньпа ризы сущиі с 
нимь. ізиде съ кр(с)ты противу. і видѣвши 
его падоша вси мртви. ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 
119г; Бѣлогородци же потекоша противу к 
мостьку кланАЮщесА и рекуще, кнже 
поѣди. Борисъ ти побѣжалъ. ЛИ ок. 1425, 
150 об. (1150); || о военном столкновении: 
тогда же поіде кнзь михаіло. со всею ни- 
зовьскою землею, і с татары, к торжкоу. 
новгородци же съ кнземь афанасьемь і с 
новоторжци. ізидоша противоу на поле. 
ЛН  ок. 1330, 159 (1315); СЭльга съ сыномъ 
своимъ Стославомъ... иде на Деревьску 
землю. <и> изидоша ДеревлАне противу. 
<и> съ<не>мъшемъсА ©бѣма полкома на 
скупъ, суну копьемъ Отославъ <на> Дере- 
в л а н ы . ЛЛ 1377, 16 (946); Поиде Издславъ 
с Болеславомъ на Всеслава. Всеслав же 
поиде противу. Там же, 58 об. (1069); 
видѣвше же си безбожнии Болгаре. скоро 
доспѣвше. ежи на кони(х). а друзии пѣши. 
оустремишасА на бои. и изидоша из града 
противу. Там же, 152 об. (1220); и свѣща- 
ша Русь и изидоша противу въшруживше- 
с а  на Грѣкы. ЛИ ок. 1425, 17 об. (941); 
Кірополкъ же бдше събралъ множьство 
вой. на нь изо всихъ земль. и приемъ рас- 
мотрение въ ср(д)ци не изиде на нь проти
ву. ни створи кровопролитью. Там же, 111 
(1136); Мьстиславъ же выѣха противоу с
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полкы оэнѣм же позоровавшимъ на(с) и 
ехаша Оугре во станы свод. Там же, 254 
(1226).

3. Для противодействия: аще бо бы 
прѣдано было намъ δ  ап(с)лъ дети сэпрѣ- 
снъкы. сталъ бы противоу храборьски 
сщенныи папа вашь агафонъ. КР 1284, 
266в; а в новъгоро(д) вослаша тфѣричи на- 
мѣстникы михаіловы силою, і не пршаша 
іхъ. но ідоша новгородци в торжекъ. 
блюсть торжкоу. і совкоуішша всю землю 
противоу. ЛН ок. 1330, 154 об. (1304); 
гле||ть бо [Моисей]: въ начало створи §ъ 
ибо и землю, и мнози ω КЕлинъ, сэ сихъ 
деръзноувъше, изидоша противоу, недо
стойна глще, въ глоубиноу неч(с)тыа въни- 
доша. (τάναντία τούτων διεξιέναι τολμήσαν- 
τες 4осмелившись излагать противопо
ложное этому7) ГА XIV], 33в-г; || о воен
ных действиях: Михаилъ црь изиде с вой 
брегомъ, и моремъ на Болгары. Болгаре же 
оувидѣвше. не могоша стати противу. 
кр(с)титисд просиша. ЛЛ 1377, 7 (858); и 
ре(ч) Стослав(ъ) оуже намъ нѣ камо сд 
дѣти, волею и неволею стати противу. да 
не посрамимъ землѣ Рускі(ѣ). но лджемъ 
костьми <ту> мертвы, ибо срама не имамъ. 
Там же, 21 об. (971); Отослав же собравъ 
дружины нѣколико изиде на нь [Половцев] 
ко Сновьску и оузрѣша Половци идущь 
полкъ пристроишасд противу. Там же, 58 
(1068); и исполчишасд Русь, и Грѣци про- 
таву. и сразистасд полка, и сэступиша 
Грѣци Русь. ЛИ ок. 1425,28 (971).

4. В качестве возражения, противоре
чия; наперекор: аще по заповѣданоуоумоу 
каноноу боудеть оуставліенше. противоу 
же глють нѣции. своіего ради любопьрыа. 
дьржати множаишии причьтъ. (εΐ... άντιλέ- 
γοιεν) ΚΕ XII, 94α; Воінъ... повинуіасд оубо 
д(а) будеть приіатъ. противу же глд да 
бвержеть(с). (άπειθών 'не повинующийся’) 
КР 1284, 51а; Иже ви(д)ть продаемое δ 
иного свое ему нѣчто, и не глеть противу. 
самъ мнитсд продавъ сиіа. (μή άναλέγων) 
Таи же, 292а; ...противоу <мо>лвд ГрБ 
Л? 600, 10^40 XIII; и паки тоже [в др. сп.

тоиже; Исаия] ре(ч) тако глть Г(с)ь. азъ не 
супротивлюсд и. и [в др. сп. не] глю про
тиву. (Ис 50. 5: ούδέ άντιλέγω) ЛЛ 1377, 34 
(986); Ольвиіанъ бж(с)твьныи. и ещно- 
м(ч)нкъ... іать бывъ, и понуженъ бы(с) по- 
жьрѣти идоломъ... онъ же противу многы- 
ми словесы блгоч(с)твыми х(с)ву вѣру, 
хвалд. идольскую же службу озлоблдше 
оклѣветаю. (πολλοΐς άντιθέσεσι και λόγοις 
4многими возражениями и речами’) Пр 
1383, 59а; възвести [император], некогда 
дати млтву на разорение цркви стыіа бца. 
санъ же [св. Каллиник] ре(ч) противу юко 
не быти млтве на разорению, нъ паче на 
създанше. (άντεμήνυσε 4возразил’) Там же, 
149в; сиіа вълагаіеть врагъ братоу... на
чнетъ брать въ небреженьи пребывати и въ 
бестрашьи. противоу же глаготи [так\] 
мальмъ и великъмъ. (άντιλέγειν) ПНЧ к. 
ХГѴ, 17г; то же Пр 1383, 95а.

5. В ответ, в свою очередь, со своей 
стороны: нѣции приходдще. къ велицѣи 
бж(с)твѣнѣи цркви... ω свободѣ възглаша- 
юще [так\]. и извѣтомъ свобоженид родъ 
сътвардюще. глють бо ω свободныхъ рожь- 
шесд родитель... понеже прѣдьставдть свѣ- 
детелд непорочны, противоу свод свѣдете- 
лд поставлдти гдиіе ихъ хотдть. (είς άντι- 
παραστατικην μαρτυρίαν... χωρούσι ‘к сви
детельству, утверждающему обратное, 
переходят’) КР 1284, 2396; исакъ... оучд- 
шеть сна... шко добро створихъ бра(т) 
моіемоу олѣксѣ... || ...а онъ противоу зло ми 
възда слѣпивъ мд ц(с)ртво моіе възд. ЛН  
ХІІІ2 , 64-65 (1204); г(с)ь... биіемъ не <эра- 
жаше. оклеветаіемъ противоу не <5вѣще- 
ваше (1 Петр 2. 23: ούκ άντελοιδόρει 4не 
бранился в ответ7) ПНЧ 1296, 30; преста- 
ни же прѣтд. ли противу въепрѣтимъ ти. 
(άνταπειλήσομεν) ГБ к. ХГѴ, 135г; флавыанъ 
же... възвѣсти хроусаньф(и)и. шко злата 
просить ц(с)рь. еп(с)пъ же възвѣсти про
тивоу не имоущю ми послати имѣныа. 
(άντεδήλωσε) ПНЧ к. ХГѴ, 92г; Гюрги бо 
тако молвдшеть. саже есте мои Городець. 
пожгли... то ш с а тому йожгу. противу ЛИ  
ок. 1425,164 (1152).
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6. В качестве воздаяния: [слова Иисуса 
Христа] аще въведеши въ домъ свои кого, 
то мене іеси въвелъ. и се ти -г- блгодати 
даю противоу. и домъ твои съхраню. и 
обилие въ немь оумножю. и обиіѣль на 
нНсхъ оуготовлю. СбТр ХП/ХШ, 13 об.; еда 
бо котырыи [такі]. къ ерѣю блгоговѣнье 
има(т). боле паче къ Ноу. аще иерѣи золъ 
есть, аще и недостоинъ есть. Нъ видди его 
ра(д) чть твориму злому то Сдастъ противу 
(άποδώσει σοι την άμοιβήν ‘даст тебе воз
даяние’) ПНЧ к. XIV , 109а; да тако по все
му добрѣ и прп(д)бнѣ твордще... брато- 
любнѣ и бгодарованнѣ. сподобимсд и мы. 
путь свои преити. противу δ  г(с)а при- 
имающе вѣнца и чьсти. блжную и бес- 
мертную обитель, (τάς άμοιβάς *воздая
ния') ФСт ХІѴ/ХѴ, 132в.

7. Взамен: в гора(х) тѣ(х) кличь великъ 
и говоръ... и есть не разумѣти шыку ихъ. 
но кажють на желѣзо и помаваютъ рукою 
просдще желѣза, и аще кто дасть имъ ножь 
ли. ли секиру. <и они> дають скорою про
тиву. ЛЛ 1377, 85а (1096); кого оубо про
тиву введемъ, оузрить собѣ г(с)ь пастуха 
на заступленье, (άντεισάξομεν) ГБ к. XIV, 
131а.

8. В роли вводного слова. Однако, тем 
не менее: о сихъ ре(ч) [Феодорит] и со та
ковыхъ непреподобныхъ тако: соуть бо 
нѣции и юще, аще и кр(с)тыаньскоіе има 
имоуть, противоу же II и на истиньноіе ес- 
тьствословые крамолоу имоуть. (άντικρυς) 
ГА XIVи 198в-г.

-  Передача греч. ’άντικρυς зд. ‘тотчас", 
понятого в знач. ‘навстречу' : Прииде 
(нѣ)когда свщнь(но)моу паисию. (нѣ)кто 
δ старецъ, иоанъ именемъ, въ поустынѣ 
многы дни пребывъ, троуды постьными 
оудроучаемъ... тогда оубо дхмь обыать 
бывъ иоанъ. оуношю видѣти мндше пищю 
и питье въ роуцѣ имоуща... до сыти пища 
въ||сприимъ. понеже нетелесныіа требова- 
ше. иже англьскьпа исполнь. абь(е) про
тивоу въста Ноу [в греч. далее τε καί V ] 
бж(с)твеномоу писанью [вм. паисию -  
Παησίφ] блгдать исповѣдаіа. (αντικρυς

άνέστη ‘тотчас встал9) ПНЧ к. XIV’, 192- 
193.

ПРОТИВОУ2 (>1000) предл. I. С род. п.
1. Употребляется при указании на место, 
перед которым, на другой стороне от ко
торого находится кто-л., что-л. или про
изводится какое-л. действие; напротив 
Очего-л.), перед (;кем-л., чем-л.\ около (ко- 
го -лчего -л .):  се въдале варламе стмоу 
спсоу. землю и огородъ, и ловища рыбьнад 
и гоголинад и пожни -а- рьль против» села 
за Волховомъ Гр 1192-1210 (новг.); по семь 
пришьдъ [Лука] въ халкидонъ. противоу 
манастырд іеоутропшева. съвѣтомь игоуме- 
новымь. възлезѣ на столпъ, и бы-(с)-толп- 
никъ (κατά τό μοναστήριον ‘к монасты
рю" !) ПрЛ 1282, 87а; і поставиша новго- 
родци полкъ, за рж(с)твомь х(с)вомь в 
конци. а что пѣшца. а ти сташа δ стго ільи 
противоу городища. ЛИ ок. 1330, 133 об. 
(1255); въселисд Измаилъ δ  Иювилата до
же и до Соура, іеже іесть противоу Ьбгоуп- 
та (κατά πρόσωπον Αίγύπτου) ГА XIV], 56г; 
[слова Моисея] прешедъ оубо, о  вл(д)ко 
г(с)и, Иіердана, да си вижю блгоую шноу 
землю и стоую гороу противоу Ливана, 
(τον Άντιλίβανον -  название горного хреб
та на севере Иудеи) Там же, 65а; новое 
село такожь новый городъ на вельи про
тивъ шатеевъ поставили есмы кндзю ски- 
рикгаилу брату своему. Гр 1387 (1, з-р.); А 
что слобода противъ боровска. та ны сло
бода свести туго намъ, слободы, не держа- 
ти. Гр 1390 (моек.); δ  тве(р)ци δ  рики 
ве(р)хъ. да из овага [вм. оврага] лого(м). да 
в каме(н) да ве(р)хъ лого(м) проти(в) 
тре(х) могилъ. Гр ХІѴІХѴ (новг.); Всево
лодъ. же перешедъ Десну, ста противоу 
Вышегорода с вой. ЛИ ок. 1425, 111 
(1136); противоу лица -  перед (кем-л.), 
около (кого-л.): Измаилъ... противоу лица 
братии своихъ вселисд. (κατά πρόσωπον 
των άδελφών, ср. Быт 25.18) ГА XIV], 56г; 
противоу себе -  друг против друга: и по- 
иде [Изяслав] противоу Дюргеви... и стот- 
ша противоу себе и до вечерний ЛИ  
ок. 1425,138 об. (1149).
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2. Употребляется при указании на на- 
правление движения, действиям навстречу 
(кому-л.): и приѣха [Василько] въ малѣ 
дружинѣ на кнажь дворъ, и вылѣзе проти- 
ву юго Стополкъ. и идоша в ыстобку. ЛЛ  
1377, 87 об. (1097); ©лговичи же придоша 
къ Днѣпру. Рюрикъ же выде противу ихъ. 
и цѣловаша кр(с)ть Рюрикъ, къ ©лгови- 
чемъ, и ©лговичи к Рюрику, како имъ 
поити всѣ(м) к Галичю. Там же, 143 об. 
(1206); Мирославъ изиде противу ©ца 
своюго. и цѣлова и с радо(с)ю. Там же, 
147 об. (1208); противоу себе — навстре
чу: Отославъ же Всево(л)дичь. и Рюрикъ 
Ростиславичь со всими своими полкы... 
поиде противоу имъ [половцам]... ѣдоущим 
же имъ. и оустрѣтоста гости идоущь. про
тивоу себе ис Половецъ. ЛИ ок. 1425, 
22 об. (1184); || при указании на лицо, по 
отношению, по направлению к которому 
совершается какое-л. действие; перед 
(кем-л.): и что рекоу, зане преклонилъ 
Изль выю противоу врагъ свои(х)? 
(άπέναντι του έχθροΰ) ГА XIVι, 72в.

3. Употребляется при указании налицо, 
явление, которому кто-л., что-л. проти
водействует, против которого, для борь
бы с которым, в ущерб которому что-л. 
делается; против (кого-л., чего-л.): или 
іесте на на(с) оудоумали. тъ мы противоу 
васъ съ с¥ою §цею. и съ поклономъ, то вы 
лоуче насъ исѣчиЦте. а жены и дѣти по- 
іемлете собе. ЛН ХШ2, 105-105 об. (1228); 
пак ли бы за(т) мои. кна(з) корибуть. што 
мыслилъ, или што бы хотѣлъ оучинити. 
или бы оучинилъ. противъ своюго брата 
КОрОЛА. и противъ тыхъ, што жъ суть подъ 
юго рукою послушни. а за моюю порукою, 
тогды мы кна(з) ©легъ... имамы оу томъ во 
всемъ ©стати. нашему королю володисла- 
ву. Гр 1393 (ряз.)\ сицеваго дерзновеныа не 
терпА ежа(а)нныи. но противу доблести 
смысла, быстро подвигьса. многими си(х) 
©блож(и) ранами, (προς το γενναΐον του 
φρονήματος) Ж ВИ ХГѴ-ХѴ, 86β; слыша 
[архиеп. Иоанн] гла(с) глщь. сие иди в 
црквь стго спса... возми икону стоую §цю.
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и вынеси на ©строгъ || противоу соупо- 
стать. МинПр н. XV, 2-3; || о военном про
тиводействии: татари... || ...прислаша по
слы... се слышимъ оже идете противоу 
насъ, послоушавше половьць. ЛН ХІІ12, 
97-97 об. (1224); по малѣ || врѣмени при
доша срацина въ галѣшхъ. воювать. и 
©стрѣгоша кюпрлне. изидоша противоу 
ихъ въ кораблихъ. ПрЛ 1282, 78в-г; то же 
СбТр Х1Ѵ1ХѴ, 206-206 об.; кнзь же рдзань- 
скьш юрьи. затворісА въ градѣ с людми. 
кнзь же романъ инъгоровичь. ста битисд 
противоу ихъ съ своими лю(д)ми. ЛН  
ок. 1330, 122 (1238); То(г)же лѣ(т). ідоша 
съ пльсковичи. воевать ихъ [немцев], і они 
противоу іхъ поставиша полкъ, і побѣдита 
іа пльсковичи. силою кр(с)та ч(с)тнаго. 
Там же, 133 (1253); Володимиръ посыла- 
еть бориса противу печенѣгъ СкБГ XIV2, 
117 (подп. к миниатюре); Поиди [в др. сп. 
поиде] КѴрополкъ на ©лга брата своего на 
Деревьску землю, и изиде противу его 
©легъ, и вполчитасА ратившемасА полко- 
ма. побѣди КѴрополкъ ©льга. ЛЛ 1377, 23 
(977); Володимеръ же исполцасл поиде 
противу ИзАСлава. Л И  ок. 1425, 145 об.
(1150).

4. Употребляется при указании на про
тиворечие, возражение, несогласие; про
тив (кого-л., чего-л.), вопреки, наперекор 
(кому-л., чему-л.у который роусинъ. или 
латинескыи. противоу сею правды мъл- 
вить. того почьсти за лихии моужь. Гр 
1229, сп. А (смол.); Аже латинескии. при- 
дѣть къ городоу. свободно юмоу прода- 
в(а)ти. а противоу того не молвити ни- 
комоуже. Там же; Платонъ же противоу 
сихъ [философов] ω дши сказа славоу, 
свободнѣ юи соущи и вл(д)чци стр(с)темъ 
изъгла. (την έναντίαν... δόξαν 4противопо
ложное мнение9) ГА XIVі, 47в; властемъ 
покланАИ глвоу свою, и II званыа ихъ не 
оэслоушаисА... противоу сУдии не ывѣщаи 
протыриви бо соуть. Пр 1383,129-130.

5. Употребляется при указании на от
ветное действие; в ответ на (что-л.); за 
(что-л.): ничтоже възда [Давид] юмоу
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[Саулу] зла противоу зла (άντί κακού) ГА 
XIV), 81в; Бъ же мл(с)ти воздастъ ти про
тивоу троуда мьздоу. ЛИ ок. 1425, 244 
(1199); II в противовес (чему-л.): Оже при
детъ кръвавъ моуже на дворъ, или синь то 
видока юмоу не искати. нъ платиті юмоу 
продажю -г- гри(в). или не боудеть на немъ 
знамении, то привести юмоу видокъ, слово 
противоу слова. РПр сп. 1285-1291, 617в.

6. Употребляется при указании на объ
ект, выступающий вместо другого объ
екта; вместо (кого-л., чего-л.): Ю ііни и 
Ромѣи <и варъвари> расплтаго Ба славдть, 
и противоу много лженарицаюмии бзі [в 
др. сп. лженарицаемы(х) Бъ] трци іединои 
работающе (άντι των πολλών... θεών) ГА 
XIV), 48г; тѣ товаръ, что в ругодивѣ пору
билъ. и противъ того товара полѣле [вм. 
повѣле] новъгородъ взати товаръ своюи 
братьи Гр 1392 (новг.).

7. Употребляется при указании на объ
ект, явление, действие, в соответствии с 
которым что-л. осуществляется; в соот
ветствии, соразмерно, сообразно (с чем-
л.): Иже развѣщають и хранить без вѣсти 
творА. чюжега раба, ко оустроюнию тако- 
вага раба, і другии рабъ г(с)ну юга да 
вдасть. или противу сущю юга цѣну, (τάς 
υπέρ αύτοΰ τιμάς) ΜΠρ XIV2, 193 об.; не 
токмо II мл(с)ть ώ Ба мѣритсд. но и гнѣвъ 
противу грѣховъ наводить, (άναλόγως) ГБ 
к. ХГѴ, 109-110; икоже противоу съгрѣ- 
шеныа опитемыамь быти. (έπιτίμησιν εχειν 
τού άμαρτήματος) ПНЧ к. XIV , 16в; || для 
обозначения (чего-л.)\ иартечьскоую [вм. 
иератьчьскоую -  ιερατικής, род. η.] одежю 
[в греч. род. п.] четверочисльною различию 
притча -д-ремъ стоухиимъ бы(с), δ  негоже 
[ων ‘которых’] всАчьскаи оуставлена бы- 
ша... акинфъ же противоу аюра... и бдхоу 
инако видима, ина же разоумѣваюма. (άντί 
τού άέρος) ГА ХГѴ], 286.

II. С дат. η. 1. Употребляется при ука
зании на место, перед которым, на другой 
стороне от которого находится кто-л. 
или что-л. или производится какое-л. дей
ствие; напротив (кого-л., чего-л.), перед

(кем-л., чем-л.), около (кого-л., чего-л.У 
КВгдаже прѣчюдьныіа ты двьри минова- 
ахоу анъ||гели. Разоумѣ созоменъ ико къ 
немоу бдхоу идоуште. и югда приидоша къ 
стоборию ономоу. и противоу созоменоу 
сталіа. (κατέναντι τού Σωζομένου) Изб 1076, 
271-271 об.; то же Пр 1383, 156г; і начата 
ставите полкы. пльсковичи же сташа по 
правой роуцѣ... новгородци же сташа в ли
це желѣзномоу полку, противоу великои 
свиньи. ЛИ ок. 1330, 144 об. (1268); доста- 
въшімъ странамъ Симови суть си... Вави
лонъ, Кордоуна... Хамови же... Ноумидию, 
Масоуриш, Мавританию противоу соущи 
Гадирѣ (ή κατέναντι Γαδείρων) ГА XIVι, 
386; и два хѣровима сдѣлана δ  древа не- 
гниюща... постави [Соломон] сэбоюдоу по- 
средѣ же оутрьнѣишемоу || домоу [3 Цар 6. 
23-28], да кивота покрываюта. юмоуже 
противоу створи жертвьницю златоу (κατά 
πρόσωπον) Там же, 90б-в; наполнисд об
лака домъ г(с)нь и сла(в)ю многою, и не 
можахоу стошти июрѣи и слоужіти про
тивоу облакоу. (3 Цар 8 .1Г. άπό προσώπου 
της νεφέλης) Там же, 916; оставивше Гюр- 
ГА кназа с Двдвиче(м). с Володимеро(м) и 
с товары, противу Витечеву. а сами ѣхаша 
к Зарубу. Л Л 1377, ПО об. (1151); придоша 
г Киеву, и сташа шатры противу Кыюву по 
лугови. Там же; и пришедъ [се. Андрей] 
противу великымъ вратомъ синатовомь... 
нача зрѣти сущал на ней болъваны. (κατέ
ναντι τής μεγάλης πύλης) ЖАЮ к. ХГѴ, ЗОв; 
И оусели юго [Бог Адама] противу раистѣи 
пищи, юда како ре(ч) простретъ руку, и 
возметь δ  древа породнаго и живъ будетъ 
въ вѣкы СбЧуд к. XIV  (1), 2916; Сице и Па
велъ изрину δ  стго жертвенни(и)ка [так\]. 
оуменѣю. и филита [ср. 2 Тим 2. 17]. и 
съблудившаш въ коренфѣ сщникы. и 
оземьствова ш противу сто||му олтарю. си- 
рѣчь поставі іа съ клирикы. Там же, 291— 
292; не быхъ са оусромилъ. ни съдьргну- 
лъса. имѣю пррка двда повелдща ми и 
глща. и глхъ противу цремъ и не стыдахса. 
(77с 118. 46: έναντίον βασιλέων) СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 24; в се бо лѣ(т). престависд ІЛно-
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ваіа. іменемь Мрыа... и положиша ю. оу 
црквѣ стьпа Бца. противу гробу Федосьеву. 
на лѣвой сторонѣ. ЛИ ок. 1425, 78 об. 
(1091); [Изяслав] переше(д) полкы своими 
не въсхода на гору, и ста на лоузи проти- 
воу Коузнечимъ воротомъ. Там же, 138 об. 
(1148); Издславъ Двдвичь ста межи Золо
тыми вороты и межи Жидовьскими. про
тиву Бориславлю двору. Там же, 154 об.
(1151); и пришедшимъ имъ ко Юльгови- 
чемь. и совокупившимсА имъ обоимъ, 
противу Кыеву. ту же придоша к нимь... 
Переіаславьци вси. Там же, 203 об. (1174); 
противоу лицоу -  а) перед (кем-л.), около 
(кого-л.): и тъ боуде(т) гроубъ члвкъ... и 
противоу лицю братии своихъ вселить(с) 
(Быт 16. 12: κατά πρόσωπον) ГА ХТѴІ9 56в; 
Приде неслыханаіа рать... || ...Половцемъ 
же ставшимъ. Юрьгии Кончакови(ч) бѣ бо- 
лиише всихъ Половецъ, не може стати, 
противоу лицю и(х) бѣгающи же емоу. и 
мнози избьени быша. ЛИ ок. 1425,251-252 
(1224); б) в лицо, открыто: что ради 
6ж(с)твьныи прркъ... Ахава с дерзнове- 
ншемь и нестыдн(о) противоу лицю об
личи (κατά πρόσωπον) ГА XIV], 115в; про
тивоу собѣ -  друг (на)против друга: и за- 
ста [<архиеп. Нифонт] кыіаны. съ церни- 
говьци стошце противоу собе. ЛН ХІІІ2, 
16 об. (1135); и ставшема обѣма полкома 
противу собѣ, и ре(ч) Редедд къ Мьстисла- 
ву. что ради губивѣ дружину межи собою. 
Л Л 1377, 50 (1022); Бы(с) оубо во дни тыіа. 
собраша(с) иноплеменьници. и саоулъ 
изиде противу имъ. с людьми излвы. и 
стоіаху противу собѣ. [ср. 1 Цар 17. 2] Пал 
1406, 1886; Мьстиславъ же ста. предъ го
родомъ исполъчивъ дружину, не поступи 
ни юнъ [Олег] къ Мьстиславу. ни Мьсти
славъ на ©лга. и стошста противу собѣ, 
днии ’Д· ЛИ ок. 1425, 87 об. (1096).

2. Употребляется при указании на на
правление движения, действия; навстречу 
(кому-л.)\ Днь(с) народи противу ісу изи- 
доша. ваша держаще в рукахъ своихъ, (ср. 
Ин 12. 13: είς ύπάντησιν) КТур XII сп. ХІѴ2, 
225 об.; шко кормъчии крѣпокъ, противу

вѣтромъ и бурАМЪ. волны минут правимъ 
блг(д)тыо. не съступаш праваго пути. МПр 
XIV2, 7 об.; и вниде Издславъ в Кьпевъ. 
хвалд и славд Ба о  таковѣи помощи іего. и 
выдоша противоу іему мно(ж)ство народа, 
и шумени с черноризци. и Попове всего 
города Кьлева в риза(х). ЛЛ 1377, 104 об. 
(1146); Издслав же радъ бывъ посла про
тиву іему [.Ростислава] мужи свои, и при- 
шедшю іему. радъ бы(с) Издславъ и створи 
обѣдъ великъ. Там же, 106 об. (1148); 
югда же оузьри [Андрей) іего [дьявола] иду- 
ща единого... || ...въставъ поиде противу 
іему. (είς συνάντησιν αύτοΰ) ЖАК) к. XIV, 
32б-в; ω того часа воздвижесд іаковъ со 
всѣмъ домомъ своимъ... К ...иосифъ же 
изиде пѣшь противу іему и всь народъ 
старѣишиньства іегупетьска съ нимъ бѣ. 
Пал 1406, 90-91; птица именуіема харадръ. 
юже и въ вторѣмь законѣ пишетсд... аще 
къто в болѣзнь впадетъ, іако ω харадра 
іесть разумѣти или живъ будетъ... ли 
оумреть... аще ли іему буЦдеть быта живоу. 
то харадръ веселушсд взлетитъ, на аіеръ 
противу слнцю. (εις τον αίθέρα του ήλιου; 
ср. Втор 14. 18) Там же, 93б-в; и възвра- 
тиса тефтаи в масифъ в домъ свои, и се 
дыци изиде противу іему. иночада сущи. 
(Суд 11. 34: είς άπάντησιν αύτου) Там же, 
176в; и се Печенѣзѣ придоша по оной сто
ронѣ. δ  Сулы. Володимеръ же противу 
имъ. и оусрѣтѣ іа на Трубежи. ЛИ ок. 1425, 
46 (993); Гюрги же поѣха оу Киевъ. и мно
жество народа выде противу ему. с радо
стью великою. Там же, 139 об. (1148); 
Вдчеславъ же въста противу Издславу. и 
цѣловастасд и сѣдоста саба по мѣсту. Там 
же, 144 об. (1150); В тоже веремд. Миро
славъ приде и-Смоленьска. Киеву. Киине 
же вси изидоша с радостью великою, про
тиву своему кнзю Там же, 169 (1154); и то 
слышавъ кназь аньдрѣи. посла противоу 
имъ [новгородцев] || своихъ моужѣи.
МинПр н. XV, 1-2; Аще оузриши въ жи- 
тиискыхъ вещехь кого помагающа ти, или 
на соудищи попирающа по тобѣ, или индѣ 
гдѣ, то противу томоу идеши с любовью, и
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оусрѣтаеши, и с великою ч(с)тью приимае- 
ши Пч н. XV (1), 25 об.; і притекоста лвы 
противу на(м). на вострѣтенье. і начаста 
ра(д)вати(с). сэвому нози лижющю. друга
го по главѣ гладАще. іако члвци разумѣ- 
юще. СбПаис н. X V 162; противоу собѣ -  
навстречу друг другу: и тако поідоша [нов
городцы и немцы] противоу собѣ, і шко 
състоупишасА. бы(с) страшно побоище. 
ЛН ок. 1330, 144 об. (1268); наши же... 
дожьдаша же и того полку великого и 
поѣхаша противу собѣ, оуповающе на 
кр(с)ть ч(с)тныи. ЛИ ок. 1425,199 (1172).

3. Употребляется при указании на лицо, 
предмет, явление, которому кто-л., что-л. 
противодействует, против которого, для 
борьбы с которым, в ущерб которому 
что-л. делается; против (кого-л., чего-л.): 
не стани противоу быстринѣ рѣчьнѣи и не 
покори себе моужю безимьноу. (μή βιάζου 
βουν ποταμού) Изб 1076, 134; оучааше 
[Феодосий] и наказааше стати крѣпъцѣ 
противоу диіаволемъ къзньмъ. (ЖСО, 76: 
προς τάς μεθοδίας) ЖФП XII, 45г; братию 
ооблѣчетесд во всеоэроужию §ию. да възмо- 
жете стати противоу. кознемъ силъ не- 
пришзниныхъ. 7СР 7234, 7246; аще же кто 
на гърдость възноситьса... аще са кто 
сквьрнами блоуда осквьрнАіеть ср(д)чьныіа 
двьри. противоу правьдѣ затварАіеть. да не 
придетъ к немоу гдь. (сопіга ѵегііаіет) Изб 
XIII, 55 об.; си же глю, не КЗладьское оума- 
лаю гла(с) [в греч. жен.] ни противоу бо 
іеи сказанию подаваю, но... оуча... не вели- 
чати(с) словесы различными (έναντία... 
αύτη) ГА XIV], 47а; подобаіеть доже и до 
кръви пролитью противоу грѣхоу троужа- 
ти(с). (προς την άμαρτίαν; ср. Евр 12.4) Там 
же, 87в; О боблжнии соци правыіа вѣры, 
правители, вѣрнии недрѣмлющии страже- 
ве хвы цркви. за нюже и до крове противу 
врагомъ брань постависте [ср. Евр 12. 4]. 
КТур XII сп. XIVи 280 об.; сии стыи двдь. || 
изиде противу супостату дыаволу и погуби
и. и еиа поношению δ  снвъ рускыхъ. ЧтБГ
к. X I сп. XIV2, 94а-б; Аннии Маврии. [в др. 
сп. аньнии и мамъврии] волъшвеньемь чю-

деса <творАшета> противу Моисишви (ср. 
2 Тим 3. 8: άντέστησαν) Л Л  1377, 60 об. 
(1071); и нача Юрьи. кна(з) великыи сов- 
куплАти воѣ противу Татаро(м). ЛЛ 1377, 
160 (1237); поручили юсмо оу великого. 
королА... за юго брата... иже быти юму 
вѣрну и послушну своіего бра(т) великого 
коро(л)... а ни против ему бы(т) ни дѣломъ, 
ни слово(м). ни помысломъ, а ни противъ 
тыхъ што суть подъ юго рукою. Гр 1393 
(ряз.); слюбили есмо. нашему. г(с)дрю... и 
его дѣтемъ... вѣрну. быти... а противу. имъ 
никды. не быти Гр 1393 (2, ю.-р.)\ оунъ ли 
еси стани противу стр(с)темъ (κατά των 
παθών) ГБ к. XIV , 32α; како до крове на- 
стоюниіа [τοις... άντικαταστασι ‘с противо
стоящими’]. противу грѣху подвигнемъ 
(προς την άμαρτίαν; ср. Евр 12. 4) ФСт 
ХГѴ/ХѴ, 58г; сові оубо м(ч)нчьски постра
даете и до крове противу грѣху ставше... 
блжн(с)тва сподобишасА получити. (προς 
την άμαρτίαν άντικαταστάντες) ЖВИ XIV- 
XV, 1г; тіи снидоша(с) стАзатисд противу 
словеси сна црва. (λόγον προς τόν τού 
βασιλέως υιόν 'речь против сына царя') 
Там же, 97в; шкоже бо и онъ [фараон] 
жестосердию имѣю противу людемъ Виимъ 
погыбе такоже и вы ожесточающе противу 
закону избраному Нмъ. Пал 1406, 126а; 
Слышалъ же ли юси. ожесточающе фарао
на протіву §у. вы же по всему оуподо- 
бистесА фараону. Там же, 1286; || о воен
ном противодействии: печенегомъ же о 
оноудоу [вм. отоноудоу?] пакы идоущемъ 
ратию на роусь. въ велицѣ печали бюаше 
володимиръ. зане не можааше изити про- 
ти||ву имъ... и призъвавъ бориса... предавъ 
воѣ мъногы въ роуцѣ юго посъла и про
тивоу безбожьнымъ печенѣгомъ. СкБГ XII, 
8-9; іако оувѣдаша пльсковичи погоню, 
©слаша II полонъ, а сами сташа крѣпко 
противоу имъ [литовцев], о сю стороноу 
двіны. Л Н  ок. 1330,142-142 об. (1266); По 
том же Передне на Гречьскоую землю 
изидоша. тѣмь Иоулыанъ въехоте про
тивоу имъ исполчитиса. (τούτοις άντιπαρα- 
τάξασθαι) ГА XIVи 229г; тьгда Феюдосью
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пребывающю въ Серме, Гаратиоэнъ призо
ветъ [в др. сп. призва]... || ...с малыми вой 
противоу толикымъ воіемъ соуровымъ да 
приведетъ [в др. сп. приведоу(т)] Фешдо- 
сыа (είς τον... ώμον... πόλεμον ‘на суровую 
битву) Там же, 238а-б; изиде противоу 
іемоу въ Ь€ладахъ Марии іепархъ съ сог
немъ жюпелнымь многымъ (ναυμαχήσαν- 
τος αύτω Μαρίνου) Там же, 262α; и посла 
[Святослав] къ Грекомъ глд. хочю на вы 
ити... и рѣш(а) Грьци. мы недужи противу 
вамъ стати, но возми дань на насъ. ЛЛ  
1377, 21 (977); Ростиславъ же и [в др. сп. 
нет] Всеволодичь. и Мстиславъ, пришед- 
ше сташа оу Боловеса. Издслав же и Глѣбъ 
с Половци выдоша противу имъ. стрѣл- 
це(м) же стрѣЛАК>щи(м)СА ω рѣцѣ. Там же, 
114 об. (1154); тогда безбожнымъ пече
нѣгомъ идоущимь ратью на роусь и посла 
[Владимир] противоу имъ сна съвоіего бо- 
риса. а самъ болдше велми. Пр 1383, 722г; 
в тоже времА приспѣ кна(з) Ростиславъ 
всеволоди(ч) хота ити в печерскыи мана- 
стырь млтвы ра(д) и блг(с)влениіа. бѣ бо 
идыи противоу половце(м). съ брато(м) 
володимеромъ ПКП 1406, 153а; і ре(ч) 
Олегъ к Борисовѣ, не ходиви противоу. не 
можевѣ стати противу чотыре(м) кнземь 
[так\]. ЛИ ок. 1425, 74 об. (1078); ре(ч) 
ИзАСлавъ. братоу своемоу. Ростиславоу. 
брате, тобѣ Бъ далъ верхнюю землю, а ты 
тамо поиди противоу Гюргеви. Там же, 
131 об. (1147); снемшесд вси поидоша ми
мо Дрьютьскъ. противоу Стославоу Там 
же, 218 (1180).

4. Употребляется при указании на про
тиворечие, возражение, несогласие; про
тив (кого-л., чего-л.), вопреки, наперекор 
(кому-л., чему-л.): Не прѣрѣкоуи противоу 
истинѣ (Сир 4. 29 -  8іг 4. 25: μή Αντίλεγε τη 
άληθεία) Изб 1076, 187 об.; и тако да пове
литъ [патриарх], іакоже црквнымъ прави
ломъ и закономъ подобно, ни іединомоу же 
сперникоу противоу соуду іего глти не мо- 
гоущю. (κατά τής ψήφου... άντιλέγειν) ΚΡ 
1284, 233г; се же глше стыи противу же- 
стосердию іего [богача], вѣдыи немл(с)ти-

ва іего суща, (προς την σκληροκαρδίαν) 
ЖАЮ к. XIV, 45а; Глѣбъ бо бдше воевалъ 
Дрѣговичи. и Случескъ. пожегъ, и не каи- 
шетьсА о семъ, ни покардшетьсА. но болѣ 
противу Володимеру глаше оукардіа и. ЛИ  
ок. 1425,105 об. (1115).

5. Употребляется при указании на от
ветное действие; в ответ на (что-л.); за 
(что-л.): Аѳанасиеви (5вѣти. противоу на- 
несеныимъ іемоу отьвѣтомъ [в др. сп. во
просов)]. §  нѣкыхъ правовѣрьныихъ. о 
различьныхъ главизнахъ. (προς τάς... 
έπερωτήσεις) Изб 1076,114 об.; что речеши 
противоу іемоу. како приимеши отъпУще- 
ниіе. кыи отьвѣть речеши. (τί άρα έρεις 
αύτω) СбТр ΧΙΙίΧΙΙΙ, 15; (йтьвѣти прблже- 
наго мітрополита іраклиіскаго. Никиты, 
противу посл(а)нымъ к нему въпроше- 
нііемь. δ  костднтина епіскупа памфілиіска- 
го. КР 1284, 36в; егда же зазора кромѣ бу
детъ. тог(д)а свѣдѣтельствують. ω семь же 
и расужаеть судии, аще единакы рѣчи при
несутъ. и аще противу въпрашанью по
слушно Фвѣщавають. (προς τάς πεύσεις) 
Там же, 304а; тако глть Аданаи, рекше 
сыи, г(с)ь: се азъ дамъ [в др. сп. да(х)] На- 
входоносороу землю Ь€гоупетьскоу... про
тивоу слоужбѣ, юже поработа при Тоурѣ, 
дахъ <ем«> землю Югоупетьскоую (άντί 
τής λειτουργίας; ср. Иез 29. 20) ГА XIVі, 
120г; [Иосиф Пилату] сего прошю ісва те- 
леси иже противу твоіему ©вѣща въпросу 
[ср. Мф 27. 58]. КТур XII сп. ХІѴ2, 248 об.; 
и возпи [Сусанна] велшемь гл(с)мь. воз- 
писта же и оба старцд противу ей. (Дан 13. 
24: κατέναντι αύτής) ΜΠρ XIV2, 39 об.; 
Г(с)и І(с)с Х(с)е что ти въздамы. ω всѣ(м) 
шже въздасть на(м) грѣшнико(м) намъ 
сущемъ. недо«мѣіе(м) противу даромъ 
твои(м). въздашныа въздати. ЛЛ 1377, 41 
(988); колико добра створілъ [кн. Влади
мир]. Русьстѣи земли кр(с)тивъ ю. мы же 
хь(с)іане суще, не въздае(м) почестыа про
тиву сэного възд(а)нью. Там же, 45 (7075); 
мы же оубо противу толикымъ зло(м) что 
вздахо(м) имъ. (τοΐς πεποιηκόσιν άντιδεδώ- 
καμεν) ГБ к. XIV, 1306; противу бл(д)ти сеи
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юже створилъ еси днь(с) въздам ти. (την 
χάριν... άνταμείψωμαι 4воздам за благодея
ние') Ж ВИ Х1Ѵ-ХѴ, 104г; авраамъ же раз- 
горѣвсд юстьствомъ любве противу сему 
«вѣща Пал 1406, 70г; посла Мьстиславъ. 
ко братоу ко Лвови... тако река,., молви со 
мною, што восхочешь. Левъ же наре(ч) 
\испр. на н(е) ре(ч)]. противоу томоу сло- 
воу ничегоже. ЛИ ок. 1425, 297 об. (1288); 
Рачъша же... сказа емоу [.Мстиславу] рѣчь 
братню. Мьстислав же оудари челомь. про
тивоу словомъ, брата своего. Там же, 
301 об. (1288); кнагини (ж) его беспреста- 
ни плакашесА. пре(д)стоищи оу гроба... 
глще... многыа досады приимъ. δ  своихъ 
сродникъ, не видѣхъ та г(с)не мои. нико- 
лиже противоу ихъ. злоу. никоторого же. 
зла воздающа. Там же, 303 об. (1285); || в 
отношении, по поводу (чего-л.): посла. 
Игорь, къ ИзАСлаву ре(ч). се брата нашего 
Ёъ поналъ. а стоишь ли въ хр(с)тьномъ це- 
лованьи. сонъ же ни йвѣта емоу не дасть. 
противоу той рѣчи. ЛИ ок. 1425, 119 
(1146).

6. Употребляется при указании на объ
ект, явление, действие, в соответствии с 
которым что-л. осуществляется; в соот
ветствии, соразмерно, сообразно (с кем-л., 
чем-л.): въздаии бо [Христос] соудь про
тивоу словомъ и помысломъ, въздаеть па- 
кы блгаи и за малою, юже юго дѢла потьр- 
пимъ. Изб 1076, 49 об:, Потребоу дай теле- 
си против** силѣ юго іакоже можеть. Там 
же, 237; къто же възможеть по достоіанию 
юго похвалити. аще бо искоушюсА того 
достойно противоу исправлюнию юго по
хвалити. нъ не възмогоу гроубъ сы и не- 
разоумичьнъ. ЖФП XII, 61а; коупи свѣщю. 
противоу оубожьствоу своюмоу (κατά την 
δύναμιν αύτοΰ) ЧудН XII, 71г; азъ что да 
рекоу ико юсть (ре)чено. дасть тѣмъ про
тивоу злобѣ ихъ. СбТр ХІІ/ХІІІ, 36 об.; по
ели и дажь юму даръ противоу силѣ своюи. 
(κατά την δύναμίν σου) ПрЛ 1282, 146α; 
Иже δ  §а приимъше власть еп(с)пи. ВАзати 
и раздреш(а)ти. противоу числоу грѣховъ, 
и противоу обращению кающагосА δ  грѣ-

сѣхъ. запрещении повелевають. (πρός την 
ποιότητα των άμαρτημάτων καί την έπιστρο- 
φήν) ΚΡ 1284, 115β; А кто виметь δ  цркви 
стго николы судитсА со мною передъ 8гмь. 
югда придеть праведный судии, хота суди
те живымъ и мртвымь. и оуздати комуждо 
противу дѣломъ юго (Мф 16. 27\ κατά την 
πράξιν αύτοΰ) Гр ок. 1350 (2, ю.-р.); обидди 
сироту пріиметь судъ, противу дѣло(м). ЗС 
ХІѴ2, 39; давъ же [отец] имъ [детям] про
тиву труду мьзду бпусти и  ПрЮр XIV2, 
209в; сего бо в памАть держать Русьстии 
людье... чающе надежи великаго <Ёга> и 
Спса нашего І(с)с Х(с)а. въздати комуждо 
противу трудомъ [Парем 1271, 261 об. дѣ
ломъ]. неиздречьньную радость. (Мф 16. 
27: κατά τήν πράξιν αύτοΰ) ЛЛ 1377, 45 
(1015); с праведными оче почилъ юси. въе- 
приимъ У противу трудомъ своимъ възь- 
мездье. Там же, 71-71 об. (1091); всѣм(ъ) 
намъ подобаетъ стати пре(д) су(ди)щемъ 
х(с)вмь. да приимемъ кождо насъ противу 
дѣломъ иже есмы створили. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
256; постъ, млтва бдѣние. алкание. и жада- 
ние. труди противу силѣ. ИларПосл XI сп. 
ХІѴ/ХѴ, 201; [о Страшном суде] кождо 
свое бремА понесетъ, и прииметь мъздоу 
противоу своимъ дѣломъ. СбТр ХІѴ/ХѴ, 6; 
Смирите достойно противоу проЦсдщемоу 
прошеньи, нелѣпо бо юсть хоуды(м) вели
ка прошеньи просите, ни великы(м) хоу- 
даго. (σομμετρεΐσθαι δει τω αΐτουμενφ την 
αϊτησιν) Пч н. XV (1), 24-25; і постави §ь 
противу числу семи тѣ(х) дниі *з* лѣт. 
СбПаис η. XV, 50; \\для обозначения (че- 
го-л.): иартечьскоую [вм. иератьчьскоую -  
ιερατικής, род. η .] сэдежю [в греч. род. η.] 
четверочисльною различию притча д ремъ 
стоухиимъ бы(с), δ  негоже [ων 'которых'] 
всАчьскаи оуставлена быша... вюсъ про
тивоу земли... прапроуда же противоу 
водѣ, черьвленою же противоу огню, и 6а- 
хоу инако видима, ина же разоумѣваіема. 
(άντι της γης... άντι του δδατος... άντί του 
πυρός) ГА XIVι, 286.

7. Употребляется при указании на объ
ект сравнения: Мала юсть вьса зълоба
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противоу зълобѣ женьскѣи. {Сир 25. 21 = 
Зіг 25. 19: προς κακίαν) Изб 1076, 180 об:, 
реченаш бо о стмь оузко іесть противу пу
чинѣ. икоже труба к сопѣли, (πρδς πέλα
γος) ГБ к. XIV, 170г; нощь же іесть пр(д)т- 
ца. противу Зжьству нощь менши іесть. 
іакоже суть жидове противу || пр(д)тци. 
(προς την θεότητα... πρδς τδν Πρόδρομον) 
ЖАЮ к. XIV, 52-53; ничтоже іесть сила 
наша противу сотонину лукавьству. (πρδς 
την πονηριάν του Σατανά) Там же, 61β.

8. Противоу свѣтоу -  на рассвете: 
КѴрослав же заоутра исполнивъ дружину 
свою, противу свѣту перевезесд. ЛЛ 1377, 
48 об. {1016); Оугри же лежахуть пыани 
іако мертви, и бы(с) противу свѣту, оудари 
на ни(х) Володимерко. и мало δ  ни(х) изъ- 
има. а все избиша. Там же, 112 {1151); и 
противу свѣту иде поваръ почретъ воды 
(τη αύγή ‘с рассветом’) ЖАЮ XV, 4; братъ 
на(ш) коупша. противоу свѣтоу оубыенъ 
бы(с). ПКП 1406, 1136; ико бы(с) заоутра 
всѣдоша в лодыа. противу свѣту въстру- 
биша велми трубами. ЛИ ок. 1425, 26 об. 
{968).

ПРОТИВОУБОР|ОТИ (1*), -Ю, -ЕТЬ
гл. То же, что противоуборотисд: донде- 
же оустависА Иіер(с)лмъ, крамола непо- 
хвална [πόλεμος άσπονδος ‘война неприми
римая’] бы(с) имъ, и повоіевахоу на Изль 
[в греч. далее Άσσύριοι ‘ассирийцы’], пе
чаль творд, Егоуптдне же гонлще, Соурлне 
же противоуборюще [в др. сп. противоу- 
борющесл]. (άντιπολεμοΰντες) ГА XIVі, 
207а.

ПРОТИВОУБОР|ОТИСА (2*), -ЮСА, 
-ЕТЬСА гл. Противодействовать, бо
роться против к о г о - л и [в греч. далее εί 
‘если’] хытрьцю не противоуборетьсл [со
грешивший монах], и дшевьныи гнои, и 
прилагаіе||мыхъ ради болии [в др. сп. бы- 
ліи]. принесении оудобь оуврачюіеть. 
вьсакъ образъ искоушати. заблоужьшеіе 
овьча възвести. и оуіазвеноіе δ  змии исцѣ- 
лити. (εί μή... άντιπαλαίη) УСт к. XII, 222- 
222 об.; прич. в роли с:. Снъ же црвъ ре(ч) 
оцу... У ...моему оучтлю повели нощь сию

пребыти со мною ико да купно по- 
оучивѣСА. о нихже подобае(т) заоутра гігги 
противуборющи(х>СА [в греч. дат. п.\ с 
намі. (τοϊς πολεμοΰσιν ήμάς) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
104а-б.

ПРОТИВОУ ВРА|ТИТИС А (1 *),
-ЩОУСА, -ТИТЬСА гл. Повернуться в 
противоположную сторону: притча іесть 
глмаіа о плавающихъ, иже нѣции коръму 
обративше. абье в носъ оудардють. проти- 
вувратАщесА (άνθυποστρέφοντες) ГБ к. XIV, 
149г.

ПРОТИВОУВЪЗВѢ|ИТИ (1*), -ю, 
-іеть гл. Подуть, повеять в противопо
ложную сторону. Перен:. днь(с) съпр(с)тл- 
ни и равнославнии. аще сице терпАТЬ намъ 
въводАщеи [оі άγοντες 4ведущие\  зд. 4вож
ди’] заоутра противустолнии и противу- 
славьнии. аще противувъзвѣіеть дхъ. 
(άντιπνεύση) ГБ к. XIV, 129в.

ПРОТИВОУВЪЗГЛАГОЛIАТИ (1 *), 
-Ю, -ЕТЬ гл. Возразить, выразить несо
гласие: аще же который іеп(с)пъ. безъ вола 
мітрсополита поставленъ боу(д)ть. да нѣ(с) 
еп(с)пъ. понеже многыхъ суду на избранию 
еп(с)па повелѣваютъ правила, аще трше 
нѣции. противувзглаголють. да не послу- 
шани б(н)дуть. (εί... άντιλέγοιεν) КР 1284, 
556.

ПРОТИВОУВЪЗДА|ТИ (3*), -мь, 
-сть гл. Дать в воздаяние, воздать: [о 
ереси енкратитов] аще ли они съхрандть 
наше крыценше. тогда \вм. то да?] оумо- 
лить ны [τούτο ήμάς μή δυσωπείτω 4пусть 
это не смущает нас9], неповиньни бо іесмъ. 
противоувъздати имъ блгодать. нъ работа- 
ти извѣщениіемь канонъ [в др. сп. кано- 
н©(м)]. (άντιδιδόναι) КЕ XII, 180а; аще бо 
быхомъ моукы бошлисА. праздьнословьци. 
быхомъ николиже были, іако ш а  заповѣдь 
іесть. слово противоувъздати намъ в днь 
соудныи. по празднь||нѣмь глѣ. (λόγον ύφέ- 
ξειν) ПрЛ 1282, ІП в-г; Ведѣ ико мнози 
пытаютъ что іесть полза дающимъ мл(с)т- 
ню нищимъ, иже бо даіеши. ёу в руцѣ вла- 
гаіеши. и противувъздасть болии даръ 
х(с)ъ. иже не вземъ дастъ. Пр 1383, 75в.
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ПРОТИВОУВЪЗПИСАНЬ|18 (1*), -Ά 
с. Ответное послание: оуслышавше Ко- 
стантинъ ц(с)рь \о св. Антонии] и ини 
ц(с)рве писахоу к немоу акы къ оцю и 
молахоуса противоувъсписаные ω него 
приимати. (άντίγραφα) ГА ХІѴ]9 221а.

ПРОТИВОУВЪЗПИ|САТИ (2*), 
-ШОУ, -Ш ЕТЬ гл. Написать в ответ: 
г(с)ь же, прочетъ сии, противоувъсписа к 
немоу [Авгару] тако (άνηγράφει) ГА XIV7, 
1426; написа же пакы Аркадии, моласа 
іемоу [Арсению], да простілъ бы іемоу пре
грѣшенье іего... да бы точью простилъ іего 
и молилъса ω ц(с)ртвии іего и СЭнорыа, 
брата іего, да бы противоувъсписавъ [вм. 
противоувъсписалъ?] к нимъ любо іеди- 
ною. (άντιγράψαι) Там же, 243а.

ПРОТИВОУВЪЗПРИИ1ТЬ|К (1*), -Ά 
с. Получение награды, воздаяние: нам же 
ико видите... II ...не тако оубо о сихъ... но о 
дшевнѣмъ сп(с)нии... о побѣжении и о 
по(по)требленьи [такі] кназь вѣка сего, и 
еже ω ни(х) настоиньныи силы, о проти- 
вувъсприитыа въ цр(с)твии нб(с)нмь. не- 
изреченьны(х) и неслышанны(х). и нера- 
зумны(х) блгъ (περί άμοιβής καί άπολαύ- 
σεως ‘о воздаянии и наслаждении’) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 2196-β.

ПРОТИВОУ ВЪЗПРѢ|ТИТИ (1 *),
-ЩОУ, - т и т ь  гл. Высказать угрозу в от
вет: престани же прѣтд. ли противу- 
въспрѣтимъ ти (άνταπειλήσομεν) ГБ к. XIV , 
135г.

ПРОТИВОУВЪЗРА|ЗИТИ (1*), -ЖОУ, 
- з и т ь  гл. Отвергнуть: таче кротость его 
[Христа] проповѣдай ре(ч). не прерѣкуіеть 
ни взопшеть [Мф 12. 19]. тъ бо хотѣ ицѣ- 
лити ихъ. нъ понеже противувъздразиша 
[фарисеи Христу], ни противу тому про
стретъ. (άπεκρούοντο) ПНЧк. XIV , 160в.

ПРОТИВОУВЪЗСТАВЛА|ТИ (2*), 
-ю, - і е т ь  гл. Поднимать, побуждать к 
борьбе, сопротивлению: блгыи нашь бъ и 
страстоположитель. и спсению начатыгь. 
не презьрѣ насъ беспомоштьнъ насъ, въ 
вса роды противоувъставлюю соущаіа въ 
житии сего попьрищи. блгочьстии ороу-

жии въпълчающасА на нь [дьявола], и съ 
нимъ съставлиюща брань, (άντανιστών) КЕ  
XII, 386; преблагии Нъ нашь. все промыш- 
леные творить нашему спсению. по невѣ
домымъ судбамъ іего. не презрѣ насъ бес- 
помощенъ. во вса роды житьи сего по
прищъ. противувъставлАИ. великому сему 
всего мира кораблю хранитель хсъ. МПр 
ХІѴ2, 5.

ПРОТИВОУВЪЗСТАНЬ|іе (1*), -НІ с. 
Сопротивление: требѣ бра(т)е мои... тер
пѣньи крѣпость противувстанью къ борю- 
щимсА врагомъ, (άνταναστάσεως) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 214г.

ПРОТИВОУВЪЗСТА|ТИ (1*), -НОУ, 
-НЕТЪ гл. Выступитъ против (кого-л.), 
воспротивиться (кому-л.): [άναγορεύεται 
‘был объявлен’] ц(с)рмь Анастасии селен- 
тиарии... о немь противувъста Ьбуфимии 
іеп(с)пъ іеретика нарицаи іего и кр(с)тьи- 
номъ недостошіа. (άντέστη) ГА XIVу, 263г .

ПРОТИВОУВЪЗСТА|кѴТИ (1*), -ю, 
- іе т ь  гл. Противоборствовать. Прич. мн. 
в роли с.: [о Борисе и Глебе] по истинѣ вы 
цесари ц(с)ремъ и книзи къшаземъ. ибо 
ваю пособшемь и за(щі)щеншемь книзи 
наши противоувъстающаи. дьржавьно по- 
бѣжають. и ваю помощию хвалитьси СкБГ 
XII, 17а.

ПРОТИВОУВЪЛОЖ|ИТИ (1*), -ОУ, 
-ИТЬ гл. Передача греч. άντυιαρατίθημι 
‘сопоставлять[о переводах Св. Писания] 
іегда оубо искрь все събра [Ориген], раз
дѣливъ же <и> противувложивъ дроугь ω 
дроуга, и съ самымъ (€вреискымь жить- 
іемь глмыхъ шестогоубець [название тру
да Оригена] прекописаниіе хытро весьма и 
разоумно δ многаго испытании състрои. 
(άντιπαραθεις άλλήλαις) ГА X IV 1 9 0 а .

ПРОТИВОУВЪ|СИТИ (1*), -ШОУ, 
- с и т ь  гл. Иметь достаточный вес по 
сравнению с чем-л., уравновешивать: глть 
же нѣкдѣ и феогнии творецъ, ико вѣре(н) 
му(ж) злата и сребра противувѣсити до
стоинъ. (άντερείσασθαι) ГБ к. XIV , 210а.

ПРОТИВОУВѢЩА|ТИ (1*), -ю ,
-ІбТЬ гл. Говорить в ответ: іегда же къ
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равьночиньнымъ іемоу малоскимьнымъ 
прииде(т) [игумен], покланднсд тьчию 
комоужь(д) глеть. ги бл(с)ви помолиса за 
μα. и онъ же противоувѣщаіеть. знамениіа 
же не творить. УСт к. XII, 266.

ПРОТИВОУГЛАГОЛЛНЫИ (1 *) 
прич. страд. проги. Противоуглаголанаш 
среди, мн . в роли с. Сказанное наоборот, 
противоположное: тогда бо вѣща [Григо
рий Богослов] вѣруютъ еретици іегда оувѣ- 
рАтьсА противуглан ымъ ω ни(х) <5 оуказа. 
іако оубо плотью взиде [Христос] на нбо. 
(έξ άναντιρρήτων άποδείξεων *от неоспори
мых доказательств\  где в άναντιρρήτων не 
передана отриц. настигла άν-, ср. άντιρρη- 
τικός ‘возражающий’) ГБ к. XIV, 4а.

ПРОТИВОУГЛАГОЛІАТИ (25), -Ю, 
-ЕТЬ гл. 1. Возражать, выражать несо
гласие, прекословить, перечить: съгрѣшь- 
шемъ. съ сльзами моллщемъсА пастыремъ 
цркъвьныимъ. подати имъ врѣмд покаи- 
ниіа... разгнѣвавъсА навагъ, не пршатъ нъ 
противоуглше бе-стоуда. не дати прѣгрѣ- 
шьшиимъ роукы гл а . нъ лежати паче въ 
падении, (άντέλεγεν) КЕ XII, 2826; Із- 
ве(рже)нъ бывъ ω сана аще пр(і)тужаеть 
ц(с)рви възвѣщ(а)и о собѣ, да просить къ 
болшему сбору пристоупи(т). і судитисд. и 
каковъ судъ ти изнесуть на нь. в томь да 
прѣбываіеть аще же і по томь противуглть. 
да не има(т) оправдіти(с). КР 1284, 756; 
Како приимемъ цр(с)тво нб(с)ноіе... аще 
таци боудемъ къ оучению г(с)ню икоже 
іесть дѢта. въ оучении не противоуглд. ни 
прерѣкоуш оучителемъ. (μή άντιλέγον) 
П Н Ч 1296, 32 об.; помощь просивъ [Кам- 
биз, персидский царь] ω странъ тѣхъ доже 
и <до> К?гоупта, и не вдавъшимъ іемоу и 
противоуглавъшимъ, побѣдившю же іемоу 
и Арфаксада и по побѣдѣ приложи воиноу 
на не давшихъ ему. (παρά των έθνών... 
άντειρηκότων) ГА XIVι, 123β; призваноу 
бывшю сборомъ [Несторию] и не възмог- 
шю іемоу протнвоуглати, сборно разроу- 
шиша его (μή άπαντήσαντα) Там же, 256в; 
внезапу оумрѣ [блудник, творивший мило
стыню] К ...овѣмь глщимъ. іако сп(с)нъ

бы(с). писано бо іесть избавлениіе мужю 
§атьство. инем же противуглщимъ. іако не- 
порочну и неввьрньну [Пр XIV) (1), 1366 
несквьрноу] подобаіеть рабу бию быти 
[ср. 2 Петр 3. 14]. (των... άντιλεγόντων) 
Пр 1383, 139-140; Рабомъ рече своимъ 
г(с)дмъ повиноватисд. во всемь оугодномь 
быти не противоуглща. не крадоуща но вѣ- 
роу всю швлАЮща боу. (Тит 2. 9: είναι μή 
άντιλέγοντας) ПНЧ к. XIV, 19в; аще ли... по 
еоуанглью жизни не приимоу [3 л. мн.] ни 
едино же намъ к нимъ слово, мы бо в 
л(ю)дехъ непокоривыхъ противоуглщихъ 
навыкохомъ слышати. іако спсаш спсаи 
свою дшю [Быт 19. 17]. (έν λαω... άντιλέ- 
γοντι) Там же, 196г; жити съ миромъ и съ 
любовью... никакоже противуглще. (άντι- 
λέγειν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 151г; црь оубо іаро- 
стью премѣндше(с). вѣтии же его и жерци 
безъгл(с)ни стоіаху. не могуще противу- 
глти. (άντιλέγειν) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, ІОЗг; прич. 
в роли с.: епискоупоу непорочьноу быти... 
приемлюще во оученьи вѣрноіе слово, да 
мощенъ боудеть и молити въ здравѣмь 
оученьи. и противоуглщаіа обличати. (Тит
1. 9: τούς άντιλέγοντας) ПНЧ к. XIV, 91г.

2. Противоуглаголд прич. в роли с. Со
беседник: вѣщавають бо іа [персов] на
прасно разоумѣвати словесемь плетении и 
таиньствии, и мало вѣщавающе имъ сэда- 
лати къ противоуглщемъ. (τούς προσδια- 
λεγομένους) ГА XIVь 46г.

ПРОТИВОУГЛА|СИТИ (1*), -ШОУ, 
-с и т ь  гл. Возглашать в ответ, в свою 
очередь: по се(м). рекше. сла(в). пьрвѣи 
начьнъшии сторонѣ, и не глющю ни 
тре(п). ни иного ничсоже. развѣ іединои 
аллу(г)ид. противоугласдЦщии же дроузѣи 
сторонѣ, и ны(н). алѣ(л). глющи абше 
съгла(с)но поюще(м). алѣ(л) -г-шь(д). УСт
к. XII, 255-256.

ПРОТИВОУДЪХН|ОУТИ (1*), -ОУ, 
-ЕТЬ гл. Подуть навстречу: изгна \вм. из
гнанъ -  έξελαθείς] же ω Антиохии [Севир] 
шко соупротивникъ и мдтежникъ, Алек- 
сандрьскою лестью ико боурд и жюпеле 
виноу твордше, идеже и ютера боурд про-
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тивоудъхнувъ іемоу и людемъ сь мдтежд 
[вм. съмлте -  συνέχεε] вса [в греч. далее καί 
V ]  намолви. (καταιγίδος άντιπνευσάσης) ГА 
XIV7, 197г.

ПРОТИВОУДЪИСТВОВАТИ (1 *),
-о у ю , - о у і е т ь  гл. Оказывать противо
действие, сопротивление, препятство
вать: Аще ювлают ми с а что любо быти 
блго. и противоудѣиствоують. дхвныи по- 
мыслъ. δ  чсо могоу прііати. аще іесть во 
истиноу блгь. (έάν... άντιπράττη) ПНЧ  
1296, 57 об.

ПРОТИВОУЗАКОНЬНИК|Ъ (1*), -А 
с. Тот, кто нарушает законы: на збори- 
щихъ и на сбираниихъ обличени будете, 
да николиже того творите, да не іако да- 
фанъ и авиронъ. взгордѣвшасд и противу- 
законнику. противистасш моисѣюви. зину- 
вшии пожре іа землА грѣха ради, (άντινο- 
μοθέται 4противозаконники9; ср. Числ 16. 
12) ФСт ХІѴІХѴ, 1306.

ПРОТИВОУИЗВЛЕ|ЩИ (1*), -КОУ, 
-ЧЕТЬ гл. Увлечь в противоположном на
правлении: праведно [δεΐν ‘должен'] вле
комъ послѣдьствоующю [μίςι... των έλξεων 
επόμενον... έκαστον ‘каждый следовать 
одному из влечений’] присн(о), нимало же 
(ЗстоуплАіемо ω сонош противоуизвлещі 
коюгождо инѣхъ мѣръ (μηδαμή... άνθέλκειν 
τοΐς αλλοις μέτροις ‘не отвлекаться на дру
гие меры') ГА XIV], 47г.

ПРОТИВОУИЗНЕС|ТИ (1*), -ОУ, 
-ЕТЬ гл. Передача греч. άντιφέρω букв.
‘нести против', зд. страд. ‘противопо
ставляться': -д-и бы(с) сборъ в Халкы- 
донѣ, съшедшимсА -хл- оць... на ЬСвтоу- 
фыа бывшемоу архимандритоу, Диооско- 
роу бывшемоу іеп(с)поу въ Александрии, 
тъгда сборомъ тѣмъ потребленаш [вм. по
треблена шко] противоуизнесоуще... из- 
глашающимъ... право (κατά... Διοσκόρου... 
άντενεχθέντος ‘против Диоскора, противо
речащего') ГА XIV], 259а.

ПРОТИВОУИЗПЪЛЧ|ИТИСА (2*), 
-ОУ С А, -ИТЬСА гл. 1. Выступить про
тив (кого-л.) в сражении: АлеЗандрь (ж), 
противоуисполчивъсА Дарию в Нисии гра

дѣ Киликиискыіа і юмъ іего и многыіа <с 
нимъ> избіЦвъ, преш ь цр(с)тво іего (άντι- 
παραταξάμενος) ГА XIV], 29-30.

2. Вступитъ в спор, противоречие: δ  
нихъ(ж) [атомов] не точью (эатьство и 
нищета... крамола и миръ раздашти, но и 
добродѣтелью наслѣдьствоують, ре(ч) [Де
мокрит], ко инѣмъ ина славАще про||ти- 
воуисполчишасА (προς... άλλα δοξάζοντας 
άντεπαρετάξατο ‘с думающими иное всту
пил в противоречие’) ГА XIV], 47б-в.

ПРОТИВОУИЗХОІДИТИ (1*), -ЖОУ, 
-д и т ь  гл. Выступать против кого-л. в 
ответ на нападение, контратаковать: Къ 
разбойникомъ противоуисходАщемъ [вм. 
противоуисходАще]. вънѣ прѣбывающе. 
обыцешш блгааго. възбранюни боудоуть... 
вьсакъ бо рече приимыи ножъ отъ ножа 
оумьреть. (οί άντεπεξιόντες) КЕ XII, 194а.

ПРОТИВОУЛЕЖІАТИ (1 *), -ОУ, 
-ИТЬ гл. Противоулежаи прич. Передача 
греч. άντικείμενος ‘противник', прич. от 
άντίκειμαι ‘противостоять': подвигъ вашъ 
[в греч. далее καί ‘и'] къ козни противуле- 
жащии брани [вм. брань -  πόλεμος] пре
сѣкаю бываютъ [διεκόπτετο ‘прервалась']. 
(πρός τάς μεθοδείας του άντικειμενου ‘про
тив козней противника [т. е. дьявола]') 
ФСт ХІѴІХѴ, 21в.

ПРОТИВОУМОІЩИ (1*), -ГОУ, 
-ЖЕТЬ гл. Противостоять: аще ли каш 
непоносимаш бѣда, оудьржавъши мало- 
дшию ихъ [обратившихся за помощью к 
колдунам и чародеям], на то приведе... та- 
кожде боудеть и на тѣхъ члвколюбгае. по 
образоу къ моукамъ. въ врѣМА исповѣ- 
данша противоумощи не възмогьшемъ. 
(άντισχεΐν) КЕ XII, 240а.

ПРОТИВОУМОУДРЬСТВ|ОВАТИ ? 
(1*), -ОУЮ, -ОУІбТЬ гл. Выступать 
против (чего-л.), возражать: Хота ёъ 
нашъ испълнити всю правьдоу. и вса 
июдѣискыш законы и оуставы. да никтоже 
δ  нихъ не глетъ, іако противьнъ боу юсть. и 
написаномоу δ  заЦконодавыда моисеіа. за- 
коноу противоумоудрьствоуіеть [противоу 
моудрьствоуіеть?]. видѣвъ июдѣю грддоу-
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ща. къ исааноу крьстителю... приде и ть къ 
исааноу (τά έναντία φρονεί) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 
117а-б.

ПРОТИВОУНАВЕ|СТИ (1*), -ДОУ, 
•ДЕТЬ гл. В свою очередь выдвинутъ, на
править {иск): аще ли и ть [епископ, вла
деющий спорным приходом] нѣкою възи- 
сканию ттротивоунаведеть и то съвьршить- 
са междю еп(с)пы соуддщемъ. или иже 
пьрвѣишии дасть имъ или ихъже ближѣи- 
шиихъ по съпохвалюнию избероуть. (έάν... 
άντεναγάγη) КЕ XII, 162а.

ПРОТИВОУНАПИ|С АТИ (1 *),
-ШОУ, -Ш ЕТЬ гл. Написать в ответ: 
прістоупль къ соу(д)и. иже нѣкогда бьгоъ 
гнъ рабѣ, и противоунаписа к немоу [полу
чившему рабыню] заповѣдь (άντιγέγραπται) 
К Р 1284, 3156.

ПРОТИВОУОБЛИЧ|ИТИ (1*), -ОУ, 
-ить гл. Выступить с осуждением, обви
нением, порицанием в отношении кого-л.: 
противуобличить [Господь] безаконша ихъ 
[грешников], прлмо лицю оскорбивыхъ. и 
Эмѣтающихъсл. {Прем 4. 20: έλέγξει) Пал 
1406, 206.

ПРОТИВОУ ОБРАЗ|ОВАТИ (1*),
-ОУЮ, -О У К ТЬ гл. Противопоставлять, 
сопоставлять: противуобразуш слова §о- 
слове(ц). противи(т) бо са бе(з)ч(с)тью 
кр(с)ть слова [вм. кр(с)та слава -  τού σταυ
ρού ή δόξα], смрти живо(т). гробу же въс- 
кр(с)нье. (κατά άντίθεσιν σχηματίζει ‘по 
противоположности образует’) ГБ к. XIV, 
496.

ПРОТИВОУОБРАЗЬ|іе (1*), -1& с. 
Изображение противоположного, проти
воречащего, не соответствующего чему-
л.: бословцю же не мнитса образу быти 
х(с)ву мѢданѢи змии, не лѣпо бо блгу та- 
ковыи обра(з) лукавъ, но противуобра(зь)е. 
(άντίτυπος) ГБ к. XIV , 71а.

ПРОТИВОУ ОБРАЗЬНЫИ (4*) пр. 
1. Противоречащий, сопротивляющийся: 
вѣддше бо [Бог] юго [фараона] <и Нмъ> 
противоуоабразна и стра(с) непрестаньно. 
(τδν νουν άντίτυπον) ГА XIV), 506; проти- 
воуобразьнаю среди, мн. в роли с. Проти

воположное (?): вида бо МАКко и расла||- 
блено и раслаблАіоще. гордое же ©же- 
сточающе и бестудующе. собоему поможе 
[Василий Великий] самѣма собою, крото
стью бо противу©бразны(м). крѣпостью 
же МАккое смѣсивъ, (έπιεικείμ... τδ άντι- 
τυπες... κερασάμενος ‘кротостью упорство 
разбавив’) ГБ к. XIV, 159-160.

2. Соперничающий, соревнующийся. 
Среди, мн. в роли с.: Фара противоуоэб- 
разна Вви прежепостави, своіею хытро- 
стию сдѣлавъ идола (άντίζηλον... προεστή- 
σατο ‘соперником себя выставил’) ГА XIVи 
51в.

3. Отражающий, воспроизводящий об
раз чего-л.: моиси потче сѣнь долѣ. нб(с)- 
ныхъ противусобразну. (άντίτυπον; ср. Исх 
26. 30) ГБ к. XIV, 205а.

ПРОТИВОУ ОПЪЛЧА|ТИС А  (11*),
-ЮСА, -ІбТЬСА гл. Выступать против 
{кого-л.) в сражении: Іссоу(с) же, Навги- 
ноу сноу, Амарлне противлАхоутьсд іемоу, 
Моисеіеви же Амаликъ противоуополча- 
шесА (άντεστρατεύετο; ср. Нав 24. 11; Исх 
17. 8) ГА XIV/, 207а.

ПРОТИВОУОПЪЛЧ|ИТИСА (1*), 
-ОУСА, -ИТЬСА гл. То же, что про- 
тивоуизпълчитисА в 1 знач.: на бѣсы кра- 
молоу имоу(т) [крестившиеся язычники] 
изАщенаго ради нрава и добродѣтелнымь 
дѣиниіемь побѣдита, ивѣ противоуѳпол- 
чивъшесА [в др. сп . противоуисполчивше- 
са]. (άντεπαρετάξαντο) ГА XIV), 44в.

ПРОТИВОУ ОТЪВ'ЬЩАВАІТИ (3*), 
-ю, -іеть гл. 1. Противоречить, преко
словитъ: Не скоро въ смѣхъ въпадати. со- 
рОМАЖИВОу быти. II долоу очи имѣти... не 
противоуотьвѣщавати. (μή άντιλέγειν) Изб 
1076, 102-102 об.; Аще калогеръ игоуме- 
ноу противоушвѣщавають. то ико и блоудъ 
сътворилъ юсть. (έάν άντιλογήσηται) СбТр 
ХІИХІІІ, 49 об.

2. Отвечать: вънегда аще коіемь дѣлѣ 
прославленъ хотАше быти [монах], абиіе то 
дѣло ооставАше. и ино въсприимаше... ино
гда же δ  мене въпросимъ. по что сию дѣ- 
лати оувѣда. радостьно против оу швѣ щава-
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ше охранении ради бес пакости, прешед
шею дѣло, (άντέλεγε) П Н Ч 1296,177 об.

ПРОТИВОУОТЪВѢЩА|ТИ (1*), -Ю, 
■КТЬ гл. Ответить: Он же [,Зардан] про- 
тивуЗвѣща. мои немощь о  ц(с)рю нѣ(с) δ  
оэбычны(х) члвкмъ немощии. (άντέφησεν) 
ЖВИХІѴІХѴ, 846.

ПРОТИВОУОТЪЧИТА|ТИ (1*), -ю , 
-іе т ь  гл. Отмерять в соответствии с 
чем-л., воздавать той же мерой: Зтоудоу 
оубо наоучаемъ(с), ико оумалдють иже ω 
грѣсѣ(х) казнь древлебывшихъ исправле
нии. ибо праведный соудии тыи [прошлые 
заслуги] тѣмъ [грехам] противоу«читаютъ 
и тако въздавають по числоу. (άντιμετρών) 
ГА XIVи 99г.

ПРОТИВОУПАС|ТИ (1*), -ОУ, -ЕТЬ 
гл. Передача греч. άντιποιμαίνω 6противо
борствовать в качестве пастыря\  Прич. 
мн. в роли с.: како сочтаю и въ едино при
веду. противусѣДАіцаи сии. и противупа- 
сущи(м). (τους άντιποιμαίνοντας) ГБ к. XIV , 
129а.

ПРОТИВОУПИСАНИ|І€ (1*), -Ві с. 
Копия, снятая с письменного текста: ни 
бо вечердти юсть, аще не изложю, ни... по- 
коиті тѣло, нъ в-ремена та любословити 
истовьствоующа противоуписанию боуди- 
мъса [в др. сп. ноудимсд] (άκριβοΰν τά 
άντίγραφα 4уточнять копии') ГА ХІѴі, 
189в.

ПРОТИВОУПОДВШ А|ТИСА (1*), 
-ЮСА, -К Т Ь С А  гл. Сопротивляться: 
иж(е) наказающаго и вѣдоущаго ёжствь- 
ною наказанию Звращають несъмысльно. 
сь ха Змещетьсд и всакои польза кро
мѣ юсть. сего радьма помысла братию вси 
блго и окоусьнѣ [вм. блгоискоусьнѣ] дъл- 
жни юсмъ. против<у>подвизатисА. тѣмьже 
вънемлѣмъ себе любимага братии да не 
страсти дѣльма плътьскыи лишимъса 
вѣчьныхъ блгь. (άνταγωνίζεσθαι) СбТр 
ХІІІХІІІ, 63.

ПРОТИВОУ ПОДЪРЕЧЕНЫИ (1 *)
пр. Противоположный: ико плѣндюще 
гра(д). оплотъ обложа(т) о стѣна(х). тако і 
ть сборъ [в Селевкии]. ико опло(т) поло

живъ. противупо(д)реченыи [догматам Ни- 
кейского собора] рѣчи кушаютсд разорити 
юдиносущна. (άντιθέτους) ГБ к. XIV , 186а.

ПРОТИВОУПОЛАГ А|ТИ (1*), -Ю, 
-І8ТЬ гл. Противопоставлять, противо
полагать: Въ лѣтнаго же мѣсто ооставле- 
ниа. десдти и двою десдти и три десАти 
лѣтъ, и стмъ црквмъ и инѣмъ всѣмъ ч(с)ть- 
нымъ домомъ, токмо м· лѣ(т). прѣше- 
ствию противоуполагати повелѣваюмъ. 
(άντιτίθεσθαι 'заменять') К Р 1284, 226в.

ПРОТИВОУПОЛОЖЕНЪ (1*) прич. 
страд, прош. к противоуположити: дрѣ- 
вьнии оубо положиша [£θηκαν, вар. εθηκα 
4я предложил’] к· и дъвою кьнигы [Вет
хого Завета], жидовьскыимь писанию [в 
др. сп. писаніемъ, вм. -мъ -  τοϊς... γράμ- 
μασιν зд. 'буквам'], противоуположены. 
абию же ищьти. новый [Нового Завета] 
таиноу. (άντιθέτους) КЕ XII, 246а.

ПРОТИВОУПОЛОЖ|ИТИ (3*), -ОУ, 
-ИТЬ гл. Сопоставить: нашего же ц(с)рт- 
ва блгочестию. хытрѣю приложи [έπιβαλοΰ- 
σα ‘приступая’] къ смотрению и домы- 
шлению. се добрѣ икоже подобно твердо 
испытавъ противоуположити [в греч. со
ответствие после се], оугодною оубо || 
свѣщанию симъ законоположениюмь изъ- 
собрѣте. (τη δοκούση ταύτη έναντιώσει 4к 
кажущемуся этому противоречию\  где 
с. принято за инф. *έναντιώσαι?) КР 1284, 
241 в-г ; паче же δ  тѣ(х) [языческих] оуче- 
ньи ползовахо(м) въ блговѣрье. такымь 
образомъ противуположьше наша ко 
онѣмъ. зане тѣхъ немощна и гнила и зла. 
наша же крѣпка и добра, и добрѣиша. 
(άντιπαραθέντες) ГБ к. XIV , 146в.

-  Передача греч. άντιτίθημι в знач. 4заяв
лять в ответ, возражать' , понятого в 
знач. 4противопоставлять': ино мысли(т) 
ино же пре(д)лагае(т) [дьявол]... тѣ(м) не 
хлѣбъ но хлѣбо(м) быта проси(т)... х(с)ъ бо 
искушае(м) противуположи. не о хлѣбѣ 
токмо живъ члвкъ [Мф 4. 3^4]... рекше азъ 
есмь хлѣбъ животныи грддыи ко мнѣ не 
алче(т). (άντέθηκε 'возразил') ГБ к. ХТѴ> 
296.
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ПРОТИВОУПОСТАВ|ИТИ (2*), 
-ЛЮ, - и т ь  гл. Противопоставитъ: Въ 
противны(х) о стѣмь дсѣ мнѣньи [ταΐς 
έναντίαις... δόξαις ‘противным мнениям’] 
свершено. ёословець о дсѣ противупостави 
слово нѣкако (άντέστη) ГБ к, XIV, 87б\ юда 
люди сит ліхоимьствовахо(м)... іеда црквь 
оскорбихомъ. инѣ(х) оубо равно, имже 
впрошю ва(с) рещи м н а щ и(м). свою про- 
тивупоставихомъ слово, (άντεστήσαμεν) 
Там же, 1286.

ПРОТИВОУПРИВЕ|СТИ (1*), -ДОУ, 
-ДЕТЬ гл. Возразитъ, указать в ответ: 
[слова гшператора-иконоборца] равьно 
всюкою мнѣ въоображшюмою неприіатьно. 
любо кованиюмь любо вапы пречьстьно 
видитьсіа. И како ре(ч) ц(с)рю скорѣю стць 
противоуприведе. чстьнъ вамъ крстъ и 
тѣми въсображаюмъ и ть. и кованиюмь и 
вапы пишемы. не подоба ли и того равьно 
съ иконами Звращатисіа. (άνθυπέφερε) 
ЖФСт к. XII, ПО об.

ПРОТИВОУПРИЛОЖ|ИТИ (1*), -ОУ, 
- и т ь  гл. Сопоставитъ, соотнести, срав
нитъ: тѣ(х) же лѣта въкоупь изъшбразивъ 
[Евсевий], комоуждо газыкоу ц(с)рд ихъ 
счетъ времена, противоуприложивъ лѣ(т) 
ц(с)рьствию цр(с)тво Асоурииское, ска- 
зающе Семирамлею лѣтомъ Аврамлемъ. 
(άντιπαρατιθείς) ГА XIV), 336.

ПРОТИВОУПРИИТИ (1*), ПРОТИ- 
ВОУПРИИМ|ОУ, -ЕТЬ гл. Получить 
взамен, вместо чего-л.: и той быти купли 
добрѣ, и кровью малою цр(с)то [так\] 
нб(с)ною искупити. и славы присносущаіа 
временны(х) противупрііати блгыхъ. (των 
πρόσκαιρων άντιλαβεΐν άγαθών) ГБ к. XIV, 
199в.

ПРОТИВОУРАЗСТО|ІЛТИСА (1*), 
-ЮСА, -ИТЬСА гл. Отличаться (от ко
го-л.): птица бо нВсьныіа п о к а р л ю т ъ с А  

члвкоу. и рыбы морьскьла. и не та юдини. 
нъ и вьса ходАщаи по стьзамъ м о р ь с к ы -  

ИМЪ... и ВЬСА ГрАДОуТЬ ПО СТЬЗАМЪ МОрЬ-

скыимъ, іакоже быти трьми бытии [τρία τω 
γένει ‘трое по виду9], пътица небесьньпа. и 
рыбы морьскьіА. и юлико водьныихъ. ры

бамъ противоурастотщиихъсА. ходать и та 
по стьзамъ морьскыимъ. (τοις ίχθΰσιν 
άντιδιαστελλόμενα ‘отличающиеся от 
рыб9) КЕ XII, 1856.

ПРОТИВОУРЕЧЕНЬ|іе (1*), -ЁѴ с 
Обличительное слово: болма ди влю са

творцю [зд. ‘поэту9, о Григории Богосло
ве]. и пакы югда почту, на евномыа юго 
противуреченыа. огнь мню словеса юго 
поюдающь зѣло, юже на содома Ьь спусти 
свьшіе. на твердь неч(с)тивыхъ. (ш... 
άντιρρητικά) ГБ к. XIV, 171г.

ПРОТИВОУРЕІЧИ (-ЩИ) (2*), -КОУ, 
-ЧЕТЬ гл. Противоречитъ, возражать, 
противиться: Въ сихъ стхъ ромулъ оубо 
бѣ при тройнѣ ц(с)ри. просить [в др. сп. 
пропосить] сыи. иже съвеща съ страгиа- 
номъ. послата къ соущімъ. въ галинии 
воины, и поноудити іа поклониЦтиса идо
ломъ. иже противоурекоша повелению 
юго. (άντεϊπον) ПрЛ 1282, Зв-г; Всако вѣща 
[Григорий Богослов] протавурече(т) кто. 
юко о-бидимыхъ оубогыхъ писанью глть 
се. буди не препираіасА. но и се та въста- 
влають на члвколюбые. (ίσως... άντιθήσει 
τις ‘пожалуй, возразит кто-нибудь’) ГБ  
к. XIV, 1076.

ПРОТИВОУРЬВЬНО (1*) нар. Вызы
вая ревнивое соперничество: писано бо 
юсть рече въ левгитьскыихъ кънигахъ. же
ны на сестроу юіа не приимеши проти- 
воу.рьвьно [так\] отькрыти стоудъ юга. на 
нюи юще живѣ соущи юи. (Лев 18. 18: ού 
λήψη άντίζηλον ‘не бери в качестве сопер
ницы9) КЕ XII, 202а.

ПРОТИВОУРЬВЬНЫИ (1*) пр. Про- 
тивоурьвьнага жен. в роли с. Ревнивая со
перница: писано бо юсть рече. іако не при
имеши противоурьвьноую. іако той оубо 
вънѣ рьвьности пошти не възбрани [закон]. 
(Лев 18. 18: ού λήψη άντίζηλον) КЕ XII, 
2026.

ПРОТИВОУСКЪРБ|ѢТИ (1*), -ЛЮ, 
-ИТЬ гл. Скорбеть в свою очередь: обаче 
да не въмѣнитьсіа мълчаниюмь толико 
страсти плакатасіа... се творить [Феодор]. 
иже врагы протавоускьрбѣти имѣіаше. и
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своихъ болми оудьржати. (άντιλυπεΐν) 
ЖФСт к. XII, 117 об,

ПРОТИВОУСЛАВЬНЫИ (1*) пр. 
Придерживающийся других, противопо
ложных взглядов в вопросах веры: днь(с) 
съпр(с)тлни и равнославнии. аще сице тер- 
пать намъ въводАщеи [оі άγοντες 'веду
щие', зд. 'вожди’] заоутра противустол- 
нии. и противуславьнии. аще противувъз- 
вѣють дхъ. (άντίδοξοι) ГБ к. XIV, 129в.

ПРОТИВОУСЛОВЕСЬ|16 (1*), -ІА с. 
Прекословие: како не посмѣху ли будемъ 
въ днь онъ. не лишению, же [τά έλάττονα 
'самого малого'] ли с любовью избавлАю- 
ми [μηδέ... αίρησάμενοι 'не достигая'], глю 
же проЦтивусловесью послушанию [вин. п. 
в соотв. с греч.]. безъ роптанию делеса, 
(την άντίλογον ύπακοήν зд. 'беспрекослов
ного послушания') ФСт ХІѴ/ХѴ, 58-59.

п р о т и в о у с л о в и |і 6  (і*), -іа  с .
Противоречие: юко(ж), слнцю сшающю, 
тма ©гонима юсть, тако, §ию ювлениіе быв
шею, ©гнана бы(с) идолобѣсовнаю тма, и 
всѣ(х) философъ противоусловию боуюсть 
и блАдьствше ювѣ игнано бы(с) (ή... πειθα- 
νολογία 4искусные, убедительные речи') ГА 
XIVь 446.

ПРОТИВОУСТА|ТИ (12*), -НОУ, 
-НЕТЬ гл. 1. Выступитъ против (кого-л.). 
Перен.: и бѣ юмоу [императору] и начина
нию съ казнью [в др. сп. сказанию; πιθανόν 
'убеждающее'], юко на соудѣ нѣкде стомоу. 
противоу станѣть. ти тако сътворить юкоже 
мыслить, (άντικαθιστάς) ЖФСт к. XII, 113; 
не прѣложихомъсА на нечьстію. но изволи- 
хомъ приложитисА ноужею. да не нечьсти- 
вии нѣции противоуставше погоубдть 
црквь (άντικαταστάντες) К Р 1284,205в; Ари
стотель блоудникъ, живоу соущю и юще 
Платоноу... ни оучтльства юго почте... ни ω 
словесѣхъ іего державныхъ оустыдѣсд... 
омраченъ на нь противоуста (άνυέστη) ГА 
ХІѴі, 48а; аще противустанеть га* и тмы 
врагъ не оубоитсА таковыи [борец за доб
родетель]. ибо о  имани г(с)ни. против- 
люса имъ и расточю ю. (εΐ έπαναστη 'если 
восстанет') ФСт ХІѴ/ХѴ, 148а.

2. Оказать неповиновение, сопротивле
ние, воспротивиться: Не погыбе отъ ба 
троудъ иже сътвори въ покаании || члвкъ. и 
сего дѢла не лѣпо юмоу юсть отьчаюти се
бе. нъ пакы въстати и врагоу противоуста- 
тивоустати [такЦ. блгыими дѣлы и покаю- 
ніюмь. Изб 1076, 215-216; дшамъ врачъ... 
всачьскы противоустанеть. преж(д)е въни- 
тиа недоугоу. (άντέστη) КР 1284, ЗЗОв; 
Шюмоу вълнъ юго [моря] кто противоу
станеть. (Рз 64. 8, вар.: ύποστήσεται) Изб 
XIII, 89; [о Боге] ты страшенъ и кто проти- 
вустане(т) ти. (Рз 75. 8: άντιστήσεται) ГБ  
к. XIV, 1146; како [τί 'что'] бо противуста- 
ну(т). слову и не ократитсд [ούκ εΐκον 'не 
уступающее'] бж(с)твныи глсъ [в греч. 
дат. п.] (хЬ άντιστατοΰν 'противостоя
щее', где прич. смет, с имперф. 3 мн.) 
ФСт ХІѴІХѴ, 2136; || о военном сопротив
лении: Глѣбъ же оузри оже идетъ на нь 
Мьстиславъ... не терпд противоустати по- 
скочи. ЛИ ок. 1425, 133 (1148); и ре(ч) 
[Владимир] имъ... азъ са каю того королю 
оже есмь тобѣ ср(д)це вередилъ и пакы 
оже противусталъ тобѣ Там же, 162
(1152); новгородци вси бдху за острогомъ, 
не можаху противустати. но токмо плака- 
хусд кождо себе, свою погыбель видАще. 
понеже бо суздалци. и оулици раздѣлиша 
на свои городы МинПр н. XV, 4.

ПРОТИВОУСТОЛЬНЫИ (1*) пр. Со
перничающий (о занимающих епископские 
кафедры): днь(с) съпр(с)тлни и равнослав
нии. аще сице терпАть намъ въводАщеи [оі 
άγοντες 'ведущие', зд. 'вожди'] заутра про- 
тивустолнии. и противуславьнии. аще про- 
тивувъзвѣють дхъ. (άντίθρονοι) ГБ к. XIV, 
129в.

ПРОТИВОУСЪБИРА|ТИСА (1*), 
-Ю СА, -К Т Ь С А  гл. Объединяться про
тив к о г о -л еретикы же глюмь. иже преже 
отъ цркве отьвьржени бьшіа. и иже по 
сихъ отъ насъ проклАти. къ симъ же. и иже 
вѣроу оубо правоу творА тьсд исповѣдаю- 
ште. отьтъргъшесА и противоусъбираю- 
штесА правильныимъ нашимъ еп(с)помъ. 
(άντισυνάγοντας) КЕ XII, 266.
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п р о т и в о у с ъ в и т и |к  (і*), -і& с.
Сплетение друг с другом, взаимное пере
плетение: измечташасд [философы].,, къ 
доволеньствоующимъ телесъ [έπί των 
διαρκέστερων σωμάτων ‘в более длительно 
существующих телах9] крѣпцѣишю непре- 
сѣкомомъ [των άτόμων ‘атомов9] проти- 
воусвитию и пребыванию вины подастъ, 
(την... Αντεμπλοκην τής διαμονής την αίτίαν 
παρέχειν ‘[что] причиной постоянства яв
ляется сплетение’) ГА ХГѴι, 34а.

ПРОТИВОУСЪОДѢТИСА (1*), ПРО- 
ТИВОУ СЪОДЕЖ| ОУ С А, -ЕТЬСА гл. 
Передача греч. άνταποδύομαι букв. ‘разде
ваться для состязания\  перен. ‘гото
виться к борьбе против кого-л.9: подобаа- 
ше бо ьако іединою начьнъша чиститель- 
скоую печаль тою дьржатисА съдравшемь
ДХ(о)вЬНЫИМЬ. И ЮКО ПрОТИВ/ЬСЪОДѢТИСА
троудъмь. и потъ възмьздьныи воліею прѣ- 
тьрпѣти. (άνταποδύεσθαι) КЕ XII, 306.

ПРОТИВОУСѢІДѢТИ (1 *), -ЖОУ, 
- д и т ь  гл. Быть чьим-л. противником, 
придерживаться разных взглядов. Прич. в 
роли с.: како сочтаю и въ едино приведу. 
противусѣДАщаю сию. и противупасущим. 
(τούς άντικαθεζομένους) ГБ к. XIV, 129а.

ПРОТИВОУТВОР|ИТИ (3*), -ю,
- и т ь  гл. Оказывать сопротивление: [о 
епископах, приобщившихся к арианам] аще 
вьси людше съ ними [τούτοις {вар. τούτους) 
Αποποιούνται ‘их отвергают9] съ инѣми 
дроузии да поставліени боудоуть. аще ли 
противоутворлть имъ... и ти да искоушени 
боудоуть. (Αντιποιούνται αύτών ‘стремятся 
к нимЧ) КЕ XII, 208а\ си оубо [еретики- 
монофелиты]. хсвѣ дъвѣ іестьствѣ чьтоуть 
и іединъ съставъ. невольноу же и недѣтель- 
ноу. мысльно дшевьноую. гню плъть про- 
повѣдающе быти. свщеныимъ пати съ- 
боръ. дѣюншемъ и-зборьныимъ оцемъ. 
противдщесА... и спсеноумоу съмотрению 
зѣло противоутворАще. (Αντιποιούμενοι 
‘оспаривая9!) Там же, 273а.

-  Передача греч. Αντιποιέομαι ‘домо
гаться чего-л., претендовать на что-л 
Аще въ юрость и въ злопомнѣнше не впа-

сти хощеши. оугодша отиноудь да не има- 
ши к телеси [προς την ύλην ‘к материаль
ным вещам9], ни противоутвори съсоуда 
какого, дожъ и до меншаго. нъ аще хощетъ 
кто δ  тебе дажъ. (μη... Αντιποιού) ПНЧ  
1296, 26.

ПРОТИВОУ ЦѢЛ |ОВАТИ (1 *), -ОУЮ, 
-оуіеть гл. Целовать в ответ: бе же [св. 
Конон] образомъ простъ, юко и хотащимъ 
юти и. напашимъ [вм. нападыиимъ? -  έπι- 
στάντας] и. юко на игрищи цѣлующимъ 
іего. противуцѣловати. (ώς... Αντασπάζε- 
σθαι) Пр 1383, 6в.

противъ см. противоу2
ПРОТИВЬНИК|Ъ (50), -А с. 1. Тот, 

кто не разделяет чьих-л. взглядов, враж
дебно относится к кому-л., чему-л., про
тиводействует кому-л., чему-л.: сего ради 
оубо и съ [так\] еп(с)пъ иоулиюнъ. еп(с)па 
епигона пріимъ причетника четьца соуща. 
и диюкономъ того поставивъ, поведено 
бы(с) іемоу пакы възратити того въ црквь. 
в нюже преже причтенъ бы(с). аще ли не 
хощетъ възърати [так\] іего. да боудеть 
δлοученъ. по кмоу правилоу. иже въ 
халъкидонѣ събора. юко правиломъ про- 
тивникъ. и своіеи воли помощникъ, (έναν- 
τιούμενος) КР 1284, 117г; іекитии иппонь- 
скаго сѣдалица [так\] іеп(с)пъ... по извѣр- 
жении бестоудно пакы потьщавсА стль- 
скыи санъ держати юко противникъ сосоу
женъ бы(с). црквномоу оучению. (έναντίος) 
Там же, 1206; кондовавдіане нарекоша(с) 
δ противнікъ свои(х). понеже въ костан- 
ти||ни гра(д). на мѣстѣ глемѣмь кондо- 
вавдоу. имѣти имъ сборище, (υπό των έναν- 
τίων) Там же, 393а-б; пребывающю же та
ко и не приложащюсА не даю [в др. сп. 
даАти] имъ стго причащанию нъ юкого [вм. 
юко нѣкоіего] иноплемьника во истиноу и 
вѣрѣ нащеи [такі] противника, поставити 
и въ свою волю ходити (Αντιβαίνοντας ‘ока
зывающих сопротивление9) КН 1285-1291, 
511в; Тако глть гь. азъ рѣхъ вамъ ѣсти 
маса. геже іесть δ  зелии, а кровь всакого 
живота, пролѣи на землю, аще ли ѣси ю. 
противникъ іеси §оу. [ср. Быт 9. 3-6]
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Там же, 531а; Симонъ, внѣ народа стоіа, 
въспи [ап. Петру]... о немже гла ты ба, 
скажю азъ, юко нѣ(с) вышни-и вселѣныи 
§ъ... II ...югоже ты глши сдѣтель [в др. сп. 
далее и] пребж(с)твьныи, злымъ про
тивникъ іесть. (τοΐς έναντίοις άντικείμενος 
букв. 4противоположному противополо
жен !) ГА XIV;, 153в-г; не имлхоу іемоу 
[Иисусу] вѣры. камАНосердии племд жи- 
довьско. но глахоу аще бы се бъ былъ или 
снъ бжии. то не бы закона моисѣюва 
разроушилъ. и попралъ югоже бѣхомъ ω ба 
приіали. но противникъ законоу іесть. Пр 
1383, ІЗЗг; [отец сыну] наши(х) богъ 
ч(с)ть состав ль. чюжему послужилъ іеси. 
(бу), въскую ча(д) сиіа тако створилъ еси. 
іегоже азъ надѣіахсА со всакою твердостью 
въспитати. и старости имѣти (же)злъ и 
крѣпость, преемника же доблА составите 
моюго цр(с)тва. ты же не оустыдѣСА. но 
іако врагъ и противникъ показасд. (τά των 
έχθρών ούκ ήδέσθης και πολεμίων ένδείξα- 
σθαι ‘не постыдился явить присущее вра
гам и противникам') ЖВИХТѴ-ХѴ, 89β.

2. Тот, кто исполнен неприязни, недоб
рожелатель, враг: едино бѣ иоулыаново 
разгнѣваніе отъстоупника злочтиваго. на 
божественоую нашю вѣроу... сесь бо про
тивникъ имѣіаше оубо со многимъ попе
ченіемъ. іазыки придержати. а варвары по- 
бѣжати. СбТр ХІѴІХѴ, 10; Та же все то 
оучение дха стго. Да аще кто похулить или 
оукорить. или мнить лжю сущю. То про- 
тивьникъ есть дху стму. СбСоф ХГѴ-ХѴ, 
111а; [сатана Епифанию] «не ты ли еси 
епифанъ... о немже лю(д)е глють. іако ты 
еси попралъ дыавола. лицемѣре. имѣеши 
противна мене, азъ ти исплетУ сѣть, иско
павъ іамУ. въвалю та въ ню. азъ ти навару 
гронець [в др. сп. горнець]. противнице 
мои», (σοι... έναντία έμοί διαπραττομένφ 
букв. 'тебе, делающему мне враждебное’) 
ЖАК) XV, 30 об.; \ о дьяволе: избави μα ω || 
противника моюго іакоже избавилъ іеси 
три сэтрокы ω пещи огненыіа. СбЯр XIII2, 
74-75; Сиіа втораіа борба. къ противникоу 
сп(с)нша нашего... Противникъ же препи-

раіеть на(с) остати въ мирьскыхъ вещехъ. и 
въ пагоубѣ тыцитса препрѣти. (προς τον 
άνταγωνιστήν... ό πονηρός άντίπαλος) ПНЧ  
1296, 41; приимуть [праведники]... вѣнець 
добротѣ δ  руки Г(с)на. іако... мышцею за
щитить іа. защитить [в др. сп. защитилъ] бо 
есть сию блжну Вольгу. (5 противника и 
супостата дыавола. ЛЛ 1377, 21 (969); со
тона же грѣшивъ помысла своего, и шпадъ 
славы первое наре(ч)тсА [ЛИ ок. 1425, 
34 об. наре(ч)сд] противникъ Ёу. Там же, 
28 об. (986); овѣхъ оубо кромѣ суща вещии 
члвкы [τούς... έκτός τών πραγμάτων όντας 
άνθρώπους, т. е. бездельников] прельщаетъ 
противникъ дыаволъ. разумьными. совѣхъ 
оубо нощьными привидѣнии. (о άντικεί- 
μενος) ПНЧ к. XIV, 167г; ц(с)рь славѣ то 
есть противника [СбТр ХІІІХІІІ, 8 соу- 
постата своюго] гона сниде свАзатъ (τον έκ 
της άνταρσίας κατάδικον γενόμενον 4осуж
денного за восстание\  где κατάδικον по
нято как καταδιώκων 'гоня, преследуя’) ЗЦ  
ХІѴІХѴ, 18г; противникъ бо есть [дьявол] 
вл(д)цѣ всѣхъ бу. и бѣснуетсА вида насъ 
всходАща на нб(с)ное начала, из негоже 
самъ гордостью испаде. (άντάρτης) ФСт 
ХІѴІХѴ, 160а; бѣ то [Елпидий] слуга аввы 
василыа. в покои телеснѣмъ. одѣна в ризу 
и милуема, и пребывающа и сдѣ и тамо. нъ 
никакоже пооучаше(с) дшею протникъ 
[вм. противникъ?] моласа бѣ. (ούδεν την 
μελετήσασαν ψυχήν άποστατειν δυσωπήσειεν 
4ничто [не могло] душу, замыслившую со
вершить отступничество, смутить’) Там 
же, 1976; || военный противник, неприя
тель: іакоже и нынѣ слышалъ іеси Данил оу 
[ЛИ ок. 1425, 101 (1111) Данила], како 
въводить архнгла Михаила Персомъ, в 
ча(с) прогнѣвашсА нашет ради свободы... || 
...и гадалаіеть Михаилъ противникоу. (τον 
άντίπαλον) ГА Х Т Ѵ І0 4 в-г .

-  Передача греч. άντίρροπος 4равносиль
н ы й Довлѣіе(т) речи [вм. рече и -  φησι 
καί] си. въ свершену похвалу кіпріану... да 
не реку имѣнью небреже(н)е [вм. небре- 
же -  κατεφρόνησε]. і велича(н)іе разори, и 
пло(т) наказа, і протівни(к) первьпа похоті
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оустремьленью. (άντίρροπος) ГБ к. XIV, 
199а.

ПРОТИВЬНО1 (3*) нар. 1. Несогласно, 
наперекор: Меньши сущи к· і е* лѣ(т). 
самовластна двца* хотащи за другыи мужь 
посАгнути. волею оэца своего да идетъ, 
аще же умретъ соць. волею сродникъ да 
по(с)гнеть аще же противно межю собою 
г л ютъ. властель да судить лучыпид вола. 
(έναντιοΰνται έαυτοΐς) КР 1284, 278б\ И 
оубо о семь... великыи исакъ глть... шко въ 
оутробѣ наполненъ разума плотьна разумъ 
Еии нѣ(с). И аще та кто наоучить противно 
с нимъ, не вѣруй, (τά έναντία τούτων ‘про
тивоположному этому9) ПНЧ к. XIV , 
164β.

2. Враждебно: има оубо много δ  всѣхъ 
киприаново. и не хр(с)тыано(м) то(ч)ю. но 
и противно на(м) оучинены(м). (τοΐς την 
έναντίαν [ψήφον] ήμιν τεταγμένοις ‘настро
енным противоположно нам9) ГБ к. XIV, 
2006.

ПРОТИВЬНО2 (4*) предл, с дат. п. 
1. Употребляется при указании на проти
воречие, несоответствие, несовмести
мость с чем-л.; вопреки (чему-л.): Работа 
есть Азычьскаго закона оуставление. отъ 
негоже нѣкто повиненъ бываетъ, другаго 
господьству противно естьствьномоу за
кону. ибо естьство вса св(о)бодны произ- 
веде. (ύπεναντίον... νόμου) КР 1284,314а.

2. Употребляется при противопостав
лении', в противоположность (чему-л.): 
моужь бо прощенъ есть иноую женоу 
поіати. како же и сочтавши(А)сА съ нимъ, 
не наречетьсА прелюбодѣица. поущеноу 
емоу соущю δ  первый жены... аще же про- 
тивьно семоу моужь свою женоу поустить. 
кромѣ словѣси прелюбодѣйнаго, и || иноую 
поиметь, и самъ ико прелюбодеи оэсоу- 
дитса. (τουναντίον 4наоборот’) КР 1284, 
І77а-б; Може(т) нѣкто сна убо створиті 
самовластна, внука же дерьждти по(д) вла
стью. противьно же сему, внука створити 
самовластьна. дерьжати ж(е) по(д) властью 
сна. (έκ τού έναντίου 4наоборот’) Там же, 
ЗОЗв; Аще кто и δ  свободны родить(с) ма-

тере. раба же оца. такоже блгороденъ 
есть... доволѣеть же свободнѣ быти мтри 
въ врѣмА рж(с)тва. || аще и зачатьА врѣмА. 
вѣдѣша ю рабоу сущю. И противно сему, 
аще свободна» зачнетъ, порабощена же по 
нѣкоторымъ винамъ... родить, свободно 
есть рожьшеесА. (έκ τού έναντίου 4наобо
рот9) Там же, 314б-в.

противьновьрстоу см. противьныи
ПРОТИВЬНЫИ (368) пр. 1. Движу

щийся навстречу чему-л.; встречный: 
Плоть бо іелини ві- животы [ζώδια 4зодиа
кальные созвездия’]. звѣздами на нбси. 
противно» шьствию имоуще. слнце и лоу- 
ноу [в греч. дат. п.]. и инѣмъ *з* || плани- 
томъ (έναντίαν) КН 1285-1291, 563б-в; и 
възвращашесА \еп. Еферий] къ корсуню. и 
внегда възвратитисл δ  противнаго вѣтра, 
извьрженъ бы(с) на днѣпрьскую рѣку, и 
ту скончасА. (υπό έναντίου άνέμου) Пр 
1383,8в.

2. Другой, отличный, противополож
ный (по качествам, свойствам): [о мона
хах] овъ бо покоіеви себе давъ, абию въ 
съмьртьноу въпаде оудицю. дроугыи же || 
великаго ради пощениіа. на высокооумше 
възвышьса. юкаже лоукаваго къзни и 
оумоудрениіа. падению сльзъ достойно по- 
риноусА. и оуюдиненыи не имать опра- 
влАЮщаго юго. и таковьш противьными 
поути. въ тоуже погыбѣльноую въпълзоша 
дьбрь. УСт к. XII, 206-206 об.; Приоб- 
рѣтьници. иже δ кърьдона. араклиискаа- 
го... иже II ...дъвѣ же началѣ проповѣдаютъ 
противьнѣ себѣ, не быти хсоу роженоу. та
коже и мьртвыихъ въскрьсению. омѣтають 
и ветъхыи завѣтъ, (δύο άρχάς... έναντίας 
άλλήλαις) ΚΕ XII, 255а-б; манихеане. Отъ 
маненъта перьсьскааго соущеи. си равь- 
ноумощьноу [такі]. и противьно [вм. про- 
тивьноу] вьрстоу [в изд. противьновьр
стоу] хоулАТь §жства ово оубо свѣта, ово 
же тьмы повиньни [вм. повиньно -  
παραίτιον] (άντίθετον δυάδα βλασφημοΰσιν 
θεότητος 4кощунственно провозглашают 
противоположную диаду божества’) Там 
же, 2776; манѣхеи же двѣ началѣ въво-
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дать, противьнѣ собѣ и равномощнѣ. и 
глть іако едино начало, (δύο άρχάς... έναν- 
τίας) КР 1284, 174α; проклинаю всакого 
члвка глщаго на двѣ началѣ бьпі. и си про
тивнѣ себе іако нероженѣ. едино оубо на
чало лукаво дроугое же блго. Там же, 
399в; не видиши ли колико на всакъ днь Въ 
хоулы приюмлеть... <3 невѣрныхъ и <3 вѣр
ныхъ... что оубо оугаси ли сего ради слнце 
помрачи ли луноу... никакоже нъ все про
тивно. (τούναντίον ‘наоборот’) П Н Ч 1296, 
100; ти бо [служительницы Артемиды] и 
малакию почьтоша. и боуіесть почтоша. и 
дроугъ дроуга преспѣвающе боуіестью 
іавлАхоусА. въ противьньпа въпадахоу 
страсти, противьна бо боуіесть малакии. 
(έναντίοις... έναντία) Изб XIII, 775; оуби ка
инъ |[ завистью, оуби же мсоиси финесъ по 
блгоч(с)тьи побараю. дѣло тоже но 
разоумъ противенъ, (έναντίος έκ διαμέτρου 
‘диаметрально противоположен’) ΜΠρ 
ХГѴ2, 45-46; то же Пр 1383, 876; [о едино- 
божии и многобожии] неч(с)тье. еже еди
ного лица ради, жидовьствовати. и мно- 
гы(х) ради елиньствовати... противно бо 
іесть едино противу множьству и множьст- 
во противу единому, і обое само к собѣ 
противитсА. (έναντίον) ГБ к. ХГѴ, 6г; и вещі 
неразумнѣ судите сами себе, овогда 
іединовѣрны. совогда же противни ювлают- 
са... и николіже на своіемь словѣ и мысли 
стаете, (άντιδόξους) Там же, 129г; и пока- 
заеть [Христос] ну||жно внутренюю имѣти 
ч(с)тоту. внѣшнюю же противну не имѣ
ти... по что рече очищаете внѣшнее сть- 
кланици и блюду, внутрь жь полно хи- 
щеныа и неправды, очисти первое внутре- 
нее стькланици и блюду, да будетъ и внѣ
шнее чисто, (τούναντίον ‘наоборот ср. Лк
11. 39) ПНЧ к. XIV, 157в-г; среди, в сост. 
сказ:. Аще нѣкто клевѣщеть на еп(с)па. 
съборъ под нимьже іесть еп(с)пъ. писа- 
ниіемь да позоветъ его на (Звѣть прити... 
аще же... на соудище не придетъ, да б(о)у- 
деть (Злоученъ донъдеже исправитьсл. про
тивно бо семоу. аще ветаныи [вы. оклеве- 
таныи -  κατηγορούμενος] еп(с)пъ тоу іесть.

и исправлению просить, еже на немь быв
шаго оклеветаныа. клеветникъ же нигьде- 
же шви(т)са но бѣгнѣть. самъ клевѣтникъ 
прииме||ть (Злоученые, (τούναντίον ‘напро
тив') КР 1284, 110-111; среди, в роли с: 
никоіеже общению свѣтоу ко тмѣ ре(ч) 
ап(с)лъ [2 Кор 6. 14] нъ свѣтоу прибли- 
житса свѣтъ, и праведномоу праведною, и 
добромоу доброю, противнаю же подоб
нымъ. всако сродьство имоуть. (τα έναντία) 
ПНЧ 1296, 113 об.; вкуси оубо золчи гор- 
кыю вкуса ради древндго. его пло(д) сла
док) бѣ. да противны(м) протиЦвное 
цѣли(т). (τω έναντίφ τό έναντίον) ГБ к. XIV, 
13в-г; К противоречащий (чему-л.), не со
гласующийся (с чем-л.): мнитьса юко пра
вило и сѣ противитсА. II рка·моу пра- 
вилоу... но обаче оно правило семоу нѣ(с) 
противно, (έναντίος) КР 1284, 136б-в; Аще 
властелА того соудь противенъ боудеть. 
бо(г)хранимаго юп(с)па соудоу. тогда 
мѣсто иматъ сборъ градьекыхъ соудии на 
соудь властелемъ. (έναντία) Там же, 233а; 
югда противно заповиди г(с)ни. повелѣно 
что боудеть намъ ω кого, врѣмд рещи то
гда. повиноутисА паче подобаютъ §оу а не 
члвкмъ. (τι έναντίον τη... έντολή) П Н Ч 1296, 
38 об.; всако чювьство житиискы(х) вещии 
(Зложь. да въ оумершвенью мѣсто въскрес- 
неши... в погребенью мѣсто съц(с)ртвую- 
ши. противно бо ц(с)ртвовати гробу пре- 
дану. ц(с)рь же г(с)ь есть всѣ(м). (έναν- 
τιώτατον ‘совершенно противоположное’) 
ГБ к. XIV, 13г; инъ же оученье неблазньно 
и житье не противно оученью. оуча ибо 
добрѣ дѣю же зло мнитса единою рукою 
влека на послушанье, (μή έναντίον) Там 
же, 204г; среди, в роли с: и ащ(е) без 
вѣсти ко(е)го извѣта пр(а)вовѣренъ обрд- 
щетьсА [пресвитер]. пр(і)юти того достоэи- 
но. аще ли нѣка(а) противнаю правовѣрью 
глть и творить, подобаетъ таковому, по- 
трѣбн(а)ю дати і (Зпустити его. КР 1284, 
41в; и блговѣстникъ [евангелистов] бо не 
наричемъ противно себѣ глющь. юко ови 
ихъ о плотныхъ х(с)у. паче сказаша а дру- 
зии къ Сословью приступиша. (ύπεναντία...
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άλλήλοις ‘противоположное друг другу') 
ГБ к. XIV, 172г; тогда въстанеть оба на ·ϊ· 
ап(с)ла и оседать безаконьньш сборъ и 
рк«ть тогда жидове. іако. «того дѢла са 
есмь съблазнили и не вѣровали въ іс(с)а. 
юко противнаю закон» моисѣов» дѣюше.» 
(έναντία) ЖАК) XV, 165.

3. Противящийся, противостоящий, 
противоборствующий: аще кто диаволъмь 
по<т>ъченъ и злыми члвкы заваженъ... за
хочетъ йати δ  нивъ ли δ  пожьнь ли или δ 
ловищь. а боуди емоу противьн<ъ> стыи 
спсъ. Гр 1192-1210 (новг.); дша не имоу- 
щию хса въ чювьствѣ. и въ вьсеи дѣтели. 
жилище іесть гадомъ, и шдовитыимъ звѣ- 
рьмъ. сирѣчь всакоа противьньпа силы, 
(άντικειμένης) КЕ XII, 261а; и того мѣста 
желающе стии. и правьдиви члвци. крѣ- 
пъко препоюсаша чрѣсла свою. и брань 
приимъше стоую вѣроу на противьнаго 
врага, побѣдивъше же іего. пакы вънидоша 
въ пьрвоую пород оу. СбТр ХІІ/ХІІІ, 25; 
Хота Въ нашъ испълнити всю правьдоу. и 
вса июдѣискыю законы и оуставы. да ни- 
ктоже δ  нихъ глетъ, іако противьнъ Воу 
іесть... II ...видѣвъ июдѣіа грддоуща. къ 
исоаноу крьстителю... приде и ть къ иоа- 
ноу (άντίθεος) ПрС ХІІ/ХІІІ, 117а-б; аще 
къторыи роусинъ или немчичь противити 
въсхочеть сеи правде, да ть противенъ Воу 
и сѣй правдѣ. Гр 1229, сп. Е> (смол.); [о 
кресте] тогоже дасть намъ вл(д)ка гь 
сэроужше на противнаго врага. Пр 1313, 
21а; саже ли кто. въ которою врѣМА. а то 
рюшить. или δπΜβΤΒ, что іа оурлЦдилъ 
кназь никола отославъ, съ влдкою нифон- 
ТОМЬ. КНАЗЬ ли. или инъ кто сильныхъ, 
новгородецъ, а боудеть Воу противенъ и 
стѣи Софии. УСвят 1136/1137 сп. сер. XIV, 
630-631; Блженыи же [Борис]... не іат(ъ) 
вѣры, гла како се можетъ быти... или вы не 
вѣете іако азъ мнии іесмь. не противенъ 
іесмь брату своіему старѣишому || сущю. 
ЧтБГ к . XI сп. ХТѴ2, 97в-г; како потерплю 
& стль сбирающюсА ра(т). како ли въ едину 
волю сведу протівныіа. пр(с)тлы. и &лу- 
чающасА и(х) люди, іако и въ трАсенье бы-

ваемыіа расѣлины. (τούς άντιθρόνους) ГБ 
к. XIV , 1296; δ ср(д)ца бо ре(ч) [Христос] 
исхода(т) помышлению лукавнаіа [Мф 15. 
79] и на вса та лихаіа. противни су(т) по
мысли оума. Пал 1406, ЗОв; в роли с.: како 
же II и противьныхъ прѣбольши боудоу(т) 
[монахи, сравниваемые с воинами], тако не 
оутварАЮщесА [άκοσμοΰντες ‘своевольни
чая'] и на своѣ воіеводы іарАщесА. (των 
άντιπάλων) УСт к. XII, 217-218; Ьбуфимии 
бо ревнитель бѣ простославныш вѣры, сего 
ра(д) и противныіа изгондше (τούς έναν- 
τίους) ГА XIVι, 263г; || непокорный, не под
чиняющийся: сихъ бо ради приходить 
гнѣвъ Вии на сны противныіа. сирѣчь на 
мнихы δмѣтающа свои езбѣть. (Еф 5. 6, 
Кол 3. 6: έπί τούς υιούς της άπειθείας) ΚΗ  
1285-1291, 608α; Сице глгть г(с)ь вседер
житель... ср(д)ца свою оучинисте противна 
не слушати закона моего. (Зах 7. 12: την 
καρδίαν... έταξαν άπειθή ‘сердце сделали 
непокорным’) ПрЮр XIV2,8г.

4. Враждебный: воіеводы же съ стыимь 
шбѣтовавше. молиша и да имъ млтвоу 
створить, и приимъше блгословленше. δΒβ- 
зошасА отьтоудоу. и присташа въ фроугии. 
и оумириша вса мѣста противьнаш. (στα
σιάζοντας και μαχίμους ‘бунтующие и воин
ственные’) ЧудН XII, 66г; побѣди [Олег] 
Сѣверлны и възложи на нь дань легьку. и 
не дасть имъ Козаромъ дани платити рекъ 
азъ имъ противенъ, а вам(ъ) не чему. ЛЛ  
1377, 8 об. (884); да аще инъ кто помыс
лить на стр(а)ну вашю. да и азъ буду про
тивенъ ему. и борюсА с нимъ. Там же, 
22 об. (971); созва [Владимир] все множь- 
ство людии. и повелѣ имъ крьститисА. на
рекъ днь аще кто не обрАщетьсд оутро на 
рѣцѣ. ть боудеть противенъ мнѣ. Пр 1383, 
1136; да не дади(м) времене стр(с)тмъ. и 
двері(и) злымъ гланьемъ. а иже исцѣлное 
[вм. неисцѣлное -  τό άθεράπευτον... έστι 
‘неизлечимость есть свойство’] злаго и 
противнаго іес(с)тва (άντικειμενης) ГБ к. 
XIV, 115в; ре(ч) синии... многа повелѣнию 
Вию. юже не могу ни глти. юко мерзъка ми 
суть и юко противна ми суть, (έναντία)
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ЖАК) к. XIV, 31г; не вѣдѣ себе когда 
рекъш(а) слово с тоугою ли оскоръбихъ 
кого* и николиже прогнѣвахъсл на кого, ни 
рѣхъ противно слово. наоучитесА оубо та- 
готъ сносити дроугь друга, (έναντίον) ПНЧ  
к. XIV, 30а; Придемъ тепли къ г(с)у. и взра- 
тимъ противныіа силы, (έναντίας) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 195а; среди, в роли с.: оклевета- 
вающаш же юного, словесы оутѣши [Фео
дор] подобьными. іеже не такомоу преты- 
кати моужеви ни грѣха собѣ никаже [в др. 
сп. никакоже] събирати. противьнаш юмУ 
прикладающемъ. (τάναντία) ЖФСт к. XII, 
158 об.; юному [сыну] дерзающу и богы 
хулАідю и ругающусА имъ. множаишею 
аростью ражжегсд [царь] противно нѣчто 
створить ему. (των έναντίων... τι) ЖВИ  
ХІѴ-ХѴ, 93а; II исполненный вражды: іеда 
кашвдо заповѣдь оу тобе. къ противнѣй 
злюбѣ притьсА. дажь закону Вию. на грѣхъ 
побѣды, (άντικειμένην) ΜΠρ XIV2, 45; Миро
славъ... тако положи и на семь, помоли- 
въса и рекъ. брата мот... млтвою помозѣта 
ми на противнаго сего Убиицю гордаго 
[Святополка]. ЛЛ 1377, 49 (1019); среди, 
мн. в роли с.: тко бо ненавистныхъ ни 
гла(с) хощемъ слышати. ни лица видѣти 
отиноудь. тако и дша іегда противнаш по
велѣваютъ. юже Воу неоугодна, съ зѣль- 
ствомь ЭвращатисА подоба. ПНЧ к. XIV, 
13а.

5. Противьныи в роли с. Противник, 
враг: Нощии и тьмы снве. нарекъшесА [ср. 
1 Фес 5. 5] противьнии въ нощи и та къ 
Воу пѣнит приносАща копии събодоша. 
ходатаици твоемоу вѣньцю. романе Вжст- 
вьномоу бьюъше. Мин XII (июль), 115; 
[слова Бориса] Ги іс хе... и мене съподъби 
приюти стра(с) се же не δ противныихъ нъ 
δ  своіего брата и не постави іемоу грѣха въ 
тъмь. Парем 1271, 262; то же ЛЛ 1377, 46 
(1015); к семоу оубо Воносьца [προς... τον 
θεοφόρον 'к богоносцуИ оанну Постнику] 
пославъ [вм. посла -  άπέστειλεν] Феодосии 
ц(с)рь, потроудитисА іемоу зовыи и МОЛАСА 
доже и до него, тко, о  него млтвами 
шьствоут, на противныіа начата крамолоу.

(προς τούς άντιπάλους) ГА ХІѴі, 250а; и не 
тще бѣжати державы гнѣва іего [Бога] и 
скорости, югда бдѣти начне(т) на грѣсѣхъ 
вашихъ и врагы іего поженеть ревность, 
потсти хота противныіа. (τούς ύπεναντίους) 
ГБ к. XIV, 111г; г(с)ь... препотсат препот- 
шеть чресла ваша, чада възлюбленат. на 
полки и на ополчению, на борца на побѣду, 
и на побѣженше противныхъ, (των έναν
τίων) ФСт ХІѴ/ХѴ, 24в; сна призвавъ ре(ч) 
[царь]... II ...стра(х) бо егоже 6оахса о  
тебѣ. приде на ма. (и) егоже оужасахсА 
оусрѣте ма. и бы(х) враго(м) моимъ в ра
дость. и противнымъ мои(м) в посмѣ(х). 
(των ύπεναντίων) Ж ВИ ХІѴ-ХѴ, 89б-в; [об
ращение к Феодосию Печерскому] Оутвер- 
диса дшею. оутвердисА оумомъ неподви- 
жимъ лребы(с). § искусъ вражьихъ всѣ||мъ 
показалъ іеси побѣды на противныю. ПКП 
1406, 5а-б; | о дьяволе как противнике Бо
га : Аплоу въпиющю тко прилѣплттисА 
ГВИ ЮДИНЪ дхъ ЮСТЬ [і Кор 6. 17]. ювѣ юко 
(и)же къ противьноуоумоу приближаюсА. 
юдино бываютъ юже къ нюмоу съвъкоуплю- 
ниюмь. (τω έναντίφ) КЕ XII, 596; О послоу- 
шании. тко не подобаютъ износит-и-мд по- 
слоушанию неподобно, в послоушанше 
дитвола. нъ внимати съ извѣстиюмь. 
бж(с)твеною писанию и вѣдѣти кою юсть 
Вию послоушанию. и кою противнаго... 
юкоже са ре(ч). и аще (не) внемлемъ, въпа- 
сти имамъ въ диювола сѣти, (του άντι- 
κειμένου) ПНЧ 1296, 37; и того мѣста же
лающе стии. правьдници и м(ч)нци крѣпко 
прѣпоюсаЦвше чрѣсла свою, и брань при- 
мъше на противнаго побѣдита юго. Пр 
1383, 49-50; Се же тсно твлдють юсно 
адамова повѣсть, двое бо слово послуша 
онъ. Вию. и противнаго, (τού άντικειμένου) 
ПНЧ к. XIV, 1636; тако оубо г(с)ь нашь. 
вшедъ на древАнъ крестъ, тѣмъ оуби врага 
тѣмь побѣду дасть намъ на противнаго. 
Пал 1406, 33в; || противник в единоборст
ве: Мкоже борци смѣрАЮть тѣло, да тѣмъ 
противнымъ II одолѣютъ, такоже и хоулАче 
себе на соупостаты стрѣлы пущаютъ, 
(έτέρους) Пч н.ХѴ  (і), 91-92; \\ военный
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противник, неприятель: Цсрь хота приюти 
градъ противьныихъ. отемлеть имъ водоу 
и скоро при(і)меть градъ. Изб 1076, 235; то 
же ХІѴІХѴ, 606; оубивати не достоить,
нъ на браньхъ. оубивати противьныю. и за- 
коньно. и похваліенша достойно (τούς άντι- 
πάλους) КЕ ХИ, 274α; чтии великихъ до- 
стоини соуть. иже въ бранехъ храброва- 
(в)ше. и образы по(д)биш ихъ постявлати 
лѣпо есть, проповѣдающе храборьство ихъ 
юко оубивающе противныю. (τούς άντιπά- 
λους) КР 1284, 777г; Раздражаетъ на брани 
ратьныю. или прѣдаваеть противнымъ, 
свою главы оусѣчениіемь мВчитьса. (πολε- 
μίοις) Там же, 323г; таче полкоу бывшю с 
противными оу ©дринА града, и побѣже- 
ноу іемоу [Валеиту] бывшю бъшью, и 
въбѣгъ въ храминоу въ мале дроужине. 
противнии же оувѣдѣвше зажгоша храми
ноу о немъ и соущимь с нимъ (оі πολέμιοι) 
ГА ХГѴ), 236а; Половцемъ же еосѣДАщемь 
Торцьскыи противлщимъ же са Торкомъ и 
крѣпко борющимъсА. из града оубиваху 
многы ω противны(х). ЛЛ 1377, 73 об. 
(1093): Рече г(с)ь к моисѣеви... || ...погублю 
звѣри злыю δ  землА вашею, и рать не про
йдетъ землю вашю. и проженеть [ем. про- 
женете] врагы ваша, и падутъ противнии 
ваши мечемъ. (Лее 26. 8: оі έχθροί) ПНЧ к. 
ХГѴ, 112в-г; подобно же и прочихъ мужъ, 
бѣаху присилни подвижими. и против
нымъ зѣло страшни. [ср. 1 Пар 11. 19] Пал 
1406, 202г\ и бывши(м) имъ оу треполА. и 
полкома снемъ||шимасА. побѣгош(а) кнази 
наши δ лица противны(х). ПКП 1406, 
154а-б; пособиемъ Ёиемъ и силою хр(с)ть- 
ною и млтвою дѣда своего, въѣха [кн. Анд
рей] переже всихъ въ противныю. и дру
жина его по немъ ѣхаша. Л И  ок. 1425, 
141 об. (1149); въ вѣки радуешисд Андрѣю 
кнАже... Ёоу молиса помиловати братью 
свою, подастъ имъ побѣду на противныѣ. и 
мирную державу и цр(с)тво ч(с)тьно и 
многодѣтно во вса вѣки вѣкомъ Там же, 
209 об. (1175).

6. Вражеский: [обращение к Феодосию 
Печерскому] побѣдивъ... миродержьцА

кназа вѣка сего, супротивника поправъ, 
дыавола и его козни, побѣдникъ ювиса 
противны(м) іего стрѣла(м). ЛЛ  1377, 
71 об. (1091); || дьявольский: англ(с)каю бо 
воиньства... сэви свдзаныю дша рѣшаше ω 
темницъ пущаше. друзии же противныю 
силы вАжюще глху. кдѣ ти смрти жало 
[7 Кор 15. 55]. КТур ХИ сп. ХІѴ2, 253; юже 
къ бу теплотою любве. ревнителд финеюса 
[ср. Числ 25. 7] преспѣвъ. и грѣхъ прободъ 
копиіемь. и противную силу истомивъ, и 
х(с)во стадо злобы же и пагубы изати из- 
воли. МПр ХГѴ2, 8; претерпѣвай того [Бо
га] блг(д)тью храни(м). трезви же са прі(с) 
къ противны(м) помысло(м). (έναντίσυς) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 132в.

7. Подобный, сходный: ре(ч) [Епифа- 
ний]... вѣдѣ бо. юко о тебе и о против
ный^) тебе ре(ч) снъ бии. юко. «вамъ іесть 
вѣдати тайны ц(с)рьства» [Мф 13.11] (περί 
όμοιων σου) ЖАК) к. ХГѴ, 63β; іакоже μα 
видиши нага, непокрыта сВща и боса... 
идохъ же къ противнымъ ми нищимъ, да 
са спс8. и не приимахн мене, (συνομοίους 
μου) ЖАЮ XV, 14 об.

8. Противьно(іе) среди, в роли вводи, 
слова. Напротив, наоборот: пьрвѣіе подо- 
баіеть съгрѣшьшааго завѣты посѣщати 
[διάθεσιν έπισκέπτεσθαι ‘душевное состоя
ние исследовать’]. или аще на съдравгае 
поманоуіетъ. или противьноіе своіего ради 
образа призываіеть на са на недоугь при- 
зирати. (τούναντίον) КЕ XII, 696; Еп(с)пъ 
ли прозвоутеръ... бию вѣрны съгрѣшаю- 
ща... изъврѣщи повелѣваемъ, никакоже бо 
г(с)ь насъ томоу наоучи. противно же самъ 
биіемъ не Зражаше. оклеветаіемъ противоу 
не йвѣщеваше (τούναντίον) ПНЧ 1296, 30; 
кто вѣсть, аще овъ оубо злобы ра(д) му- 
читса. онъ же акы похвалдемъ взимаеть(с). 
но не противно, овъ лукавьства ради взвы- 
шаіетсА. совъ же добродѣтели раді иску- 
шаіетсА. (άλλα μή τούναντίον ‘а не наобо
рот9) ГБ к. XIV, 104г;

-  Противьнии мн. в роли с. Передача 
греч. άμφίβιοι '‘земноводные9, по-видимому, 
смешанного с άντίβιοι ‘ враждебные9:
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Адамъ по поведению бию створи имена 
всѣмъ чьтвіеръножинамъ и птицамъ и про- 
тивныіа [в др. сп. противнымъ] || и гадомъ 
и рыбамъ (τοΐς άμφιβίοις) ГА ХІѴІУ 18в-г.

♦♦ Противьноіе простьртте см. про- 
стьртше. Ср. непротивьныи.

ПРОТИВЬНЪ (1*) нар. Наоборот, про
тивоположным образом. скверней льсти, 
и лжи многы... іесть видѣти притъче [πολλά 
παραδείγματα 4многочисленны примеры9], ω 
праведнѣй же козни, противнѣ дѣлающа. 
(τάναντία πράττοντα) П Н Ч к. XIV, 44α. 

противьстви|іе α*χ -н і с. То, что
противоположно, противоположное: [об 
учении Платона] аще ли іесть блгь §ъ, 
іакоже <и> іесть блгь, невиненъ бо зломоу 
блгь бываютъ, аще ли же невіненъ створи- 
мымъ зломъ... мы оубо симъ повиньні, и 
не противьстша [в др. сп. противьствиш] 
законьствова Въ. (τάναντία) ГА XIV], 50г. 

протникъ см. противьникъ 
ПРОТОАСИКРИТ|Ъ (1*), -А с. πρω- 

τασηκρήτις Протоасикрит, глава коллегии 
асикритов (императорской канцелярии), 
должность в Византии: [Игнатий] из
гнанъ бы(с) михаилъмь || ц(с)ремь. въ него 
мѣсто, патриарха, поставльшю. фотша. 
протоспафара. и протоасикрита. бывша 
преже мниха. (πρωτασηκρήτα) ПрС 
ХІІІХІІІ, 33в-г.

ПРОТОДИШСОН|Ъ (2*), -А с. πρω- 
τοδιάκονος Протодьякон, старший дьякон: 
продала іесть [пани Хонька]. тотъ муна- 
стырь за к· гривенъ серебра вѣсного... 
иванови губцѣ протодыаконови стго Ива
на. и іего брату ходорови. и дѣтемь іехъ. 
Гр 1378 (2, ю.-р.у, спісана бы(с) кніга 
сі давыда црл. повелѣньемь смірена(г) 
вл(д)кы Михаила, роукою грѣшнаго раба 
спірідоныа протодішкона. Псалт 1397, 227 
(зап.).

ПРОТОКОУРИСАРІЪ (1*), -А с. 
πρωτοκούρσωρ Протокурсор, начальник 
службы курсоров (гонцов), придворная 
должность в Византии', въспрдноувъ же 
црь. възъва протокоурисара своіего и рече 
іемоу. възвѣсти іепархоу гаже видѣхъ. та-

коже и іепархъ посла коурсора своіего. та- 
коже съказавъ. (τον πρωτοκούρσωρα) ЧудН 
XII, 67г.

ПРОТОПОП|А (4*), -Ы с. πρωτοπαπας 
Протопоп, протоиерей, старший священ
ник: протоп<оп...> [-а? -ъ?] <і>г днь на 
стаго акил<ы> епскпа въ ча<съ> -г- 
дь<не> <ра>зболѣСА Надп (М ) №  184, XI?- 
XII; іегда оубо самъ [игумен] не приде(т) 
[на трапезу]. приключешпемь немощи... 
или иноіа ради вины... || въ него мѣсто ико- 
номъ. и оударею [вм. оударенше] и питию 
бл(с)нше сътворить. аще поповьскъмь по- 
чьтенъ боудеть санъмь. аще да оудардіеть 
оубо самъ, протопопѣ же да повелѣваютъ, 
или слоуживъшюмоу попови. да δ  котора
го любо тою питию бл(с)влениіе боудеть. 
(τφ πρωτοπαπφ) УСт к. XII, 199-199 об.; 
ц(с)рци пришьдъши. не всей братии оусъ- 
рѣсти... іединомоу же игоуменоу и ико- 
номоу. и съ сима протопопѣ, и парамона- 
реви сътворити || оусърѣтениіе. Там же, 
230-231; іеда бо оубо δ  прежере(ч)наго 
служениіа. или ω прочней работѣ, въс- 
приіати хощете разумъ, и тако творити. 
преже оубо икономъ. и иже при икономѣ. 
по тою же иже вторыи протопопа, и пер
вый ремественикъ (ό πρωτοπρεσβύτερος) 
ФСтХТѴ!ХѴ,67а.

ПРОТОПОПИНЪ (1*) пр. к протопо
па. Протопопинаіа жен. в роли с. Жена 
протопопа: [кн. Владимир] млтвени(к) же 
коупи(л) в протопогашое и да на не(м) -и 
гриве(н) Л И  ок. 1425,305 (1289).

ПРОТОПОПОВЪ (1*) пр. Принадле
жащий протопопу: <п>онагыа м оісіева 
Протопопова... дѣла Иванова Надп 1324- 
1325.

ПРОТОР|Ъ (10*), -А с. 1. Мн. Убытки, 
ущерб: сь урддѣсд. дковь съ гюрыъмо. и 
съ харѣтономъ по бьсудьнои грамотѣ цто 
былъ возалъ порьгѣ грамоту в-ызьѣжьнои 
пьшьнѣцѣ а харѣтоно во проторѣхо своѣхъ 
и воза порьгѣ за вьсь то рубьль и трѣ грѣ- 
воны и коробью пьшьнѣцѣ. а харѣтонъ 
воза, дьсать локоть сукона и грѣвону. ГрБ 
№ 366,40-70 XIV.
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2. Судебные издержки: Аже кто по- 
знаіеть че(лл)динъ свои оукраденъ. а по
иметь и. то оономоу вести и по коунамъ и 
до третыаго свода, пошти же челддинъ въ 
челддина мѣсто, а оономоу дата лице, отъ 
идетъ до конечьнАго свода... а кдѣ боудеть 
конечнии тать, то опать воротить челд- 
дина. а свои поиметь, и проторъ томоу же 
платити. а кна||зю продаже ш- гр(в)не. въ 
челАДИНѣ или оукрадъше. РПр сп. 1285- 
1291 618-619; то же РПрМус сп. ХІѴ2, 
8 об., РПрТр сп, ХІѴ2, 335 об.

3. Расходы, связанные с содержанием 
представителей Орды: а ординьскаіа та- 
гость и проторъ, дата та мнѣ брату своіе- 
м<у> старѣйшему съ своіего оудѣла по 
давнымъ сверткомъ. Гр 1364/1365 (моек.); 
А ординьскаіа тагость, та(к)же и проторъ, 
дата ти мнѣ, брату своему старѣйшему и 
оцю, и сну моему, кназю Василью Гр 1389 
(7, моек,); А прибуде(т) ли, оубуде(т) ли, 
ино по розочту. А долгъ бесерменьскыи и 
проторъ, и ру(с)скыи долгъ, а то ны подъ- 
нати по тому же по розочту. Там же; А 
что ординьскаіа тагость. и коломеньскии. 
посолъ, коли еси былъ, в своей, очнѣ. а то 
намъ по розочту. а володимерьскии послы, 
какъ ты выѣха(л). и-своеѣ о5ны. а тотъ ти. 
проторъ, не надобѣ. Гр 1390 (моек.); А 
найду собѣ, муромь. или торусу, или инаю 
мѣста, тотъ ти проторъ не надобѣ. а что. 
тобѣ Еъ дасть. иныхъ мѣстъ, опри(с) муро
ма и торусы, а тоть проторъ намъ не на
добѣ. Там же.

ПРОТОСПАФАРЕВЪ (1*) пр. Отно
сящийся к протоспафарию: при цр(с)твѣ 
х(с)олюбца. ц(с)рА лва великого, бѣ нѣкто 
мужь в костани [так!] градѣ именемъ фео- 
гностъ. иже бѣ протоспафаревъмъ. саномъ 
почтенъ, δ блговѣрнаго ц(с)рА. (πρωτοσπα- 
θαρίου) ЖАК) к.ХІѴ,1 об.

ПРОТОСПАФАРИ|И (1*), -ЕѴ с. 
πρωτοσπαθάριος Протоспафарий, началь
ник спафариев (мечников); титул в Ви
зантии: Петръ... нашему възвѣсти смѣре- 
нию мнѣ бо рече въ сошествии сущу. Ники
та сонъ емуже порекло. халькуць. жену

мою калию, и дщерь міцу съ леонтомь. въ 
домъ свои поемъ. спрАже и и [так!] вѣнча. 
съ сномь анфима. протоспафарид. (του 
πρωτοσπαθαρίου) К Р 1284, 3366.

ПРОТОСПАФАР|Ъ (1*), -А с. То же, 
что протоспафарии: изгнанъ бы(с) [Иг
натий] михаилъмь II ц(с)ремь. въ него мѣ
сто. патриарха, поставльшю. фотша. про- 
стоспафара [ПрЛ 1282, 55в протосфатара]. 
и протоасикрита. бьюша преже мниха, 
(πρωτοσπαθάριον) ПрС ХІІІХІІІ, 33в-г.

ПРОТОСТРАТОР|Ъ (1*), -А с. 
πρωτοστράτωρ Протостратор, начальник 
императорской службы страторов (ко
нюших); придворная должность в Визан
тии. Зд. Прозвище, данное блаженному 
Евстратию постнику ввиду его вознесения 
на колеснице : и бы(с) видѣниіе колесница 
согнена. и кони еэгнени. дшю прп(д)бнаго 
несоуще. и гла(с) гла гречьекы. сь добрый 
града нб(с)наго жителинъ наре(ч)ньт. сего 
ра(д) протостраторъ зоветь(с). в помина
ньи вашемь. П К П 1406,109г.

протосфатаръ вм. протоспафаръ 
протофронес... см. Предисловие к 

наст, тому
ПРОТЪКН|ОУТИ (1*), -ОУ, -ЕТЬ гл.

Проткнуть: егоже. бо оубиша іако члвка. 
по раепдтью же исповѣдаху его сна Еша. 
егда бо воинъ лучыпею [вм. лущею] прот- 
че. и изиде кровь и вода еже .ё мргвго 
чю(д). никогдаже бо δ  мртваго кровь те- 
||че(т) (Ин 19.34: 8νυξεν) ЗЦХІѴ/ХѴ, 53а-б.

ПРОТЪЛКОВАНИ|і6 (1*), -1Λ с. Ис
толкование, объяснение: да мало потру- 
дивъше(с). мало бо есть к будущему вѣку, 
починемь не тружающе(с). в покои слад- 
цѣмь и в чюднѣмь и в прекраснѣмъ. емуже 
нѣ(с) протолковании, ни разумѣниіа. (ούκ 
£στιν έκφράσαι ‘нельзя описать*) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 227а.

ПРОТЪЛКОВАНЪ (1*) прич. страд. 
прош. к протълковати в 1 знач.: събьрано 
и протьлковано отъ еуаггелиіа и оть инѣхъ 
книгъ. Изб 1076, 228.

ПРОТЪЛК|ОВАТИ (18), -ОУЮ, 
-о у ш т ь  гл. 1. Истолковать, объяснитъ:
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книгчие и книгы Данила принесоша, 
пррч(с)тво іего и протолковаша, еж е прркъ 
прежегла, шко подобаіеть нѣкомоу Маке- 
донАниноу цр(с)твше Персьскоіе пршати. 
(διηρμήνευον) ГА XIVι, 296; Словѣномъ 
жиоущимъ [в др. сп. живущимъ] крщнмъ. 
и кнАземъ ихъ Ростиславъ и С(т)пкъ и Ко- 
целъ. послаша ко црю Михаилу глще. зем- 
ла наша крщна. и нѣ(с) оу насъ оучителл. 
иже бы ны наказалъ и поучалъ насъ, и про
толковалъ стыю книги. Л Л 1377, 9 (898); то 
же Л И  ок. 1425,10 об. (898); оупражнАіем- 
са оубо съ смѣрениюмь въ Вию писанию, да 
аще кде δ> пи(са)ниіа. дворазоумна намъ 
іавлАютсд. к могоущемоу вамъ іасно про- 
толковати съ Вмь идѣмъ. (έρμηνεΰσαι) 
ПНЧ к. XIV, 8в; но молю, сию ми іасно 
протолъковати. (έρμηνεΰσαι) Там же, 
1866; протолкуй члвче свою створению. 
аще ли не вѣси то оумолчи (έρμήνευσον) 
ЗЦ ХГѴІХѴ, 52а; протолкуй ми како сего 
[Адама] созда сию же [Еву] створи, (έρμή
νευσον) Там же, 526,

2. Превратно истолковать, исказить: 
глщимъ тьмами юсть Въ, иже юсть: сть, 
стъ, сть г(с)ь [Ис 6. 3] дерзноущимъ про- 
толковати свѣтло обличаютъ та бесѣда: 
възискахъ лица твоюго ω мене [Пс 26, 8], 
(παρερμηνεΰσαι) ГА XIV], 222г; Иже не 
смысливше. разума апостольска. ни глоу- 
бины моудрости дозрдще. юже глоубѣ про
толъковати апл(с)ка Вгогла(с)д. безбѣдно 
мнАще, в бѣдѣ суть, в скотьство въпадаю- 
ще. (παρερμηνεύειν) ПНЧ к, XIV, 93г.

ПРОТЪЛК|ОВАТИСА (3*), -ОУЮ- 
СА, -ОУІвТЬСА гл. Толковаться, объяс
няться: но аще писаньемъ начнеть(с) сло
во. да не инак(о) си протолъкоують(с). но 
екоже црковнае свѣтила и оучители. сво
ихъ ради писании положиша. (έρμηνευέτω- 
σαν) ПНЧ к. XIV, 266; И іадъше насыти- 
шасА. по сем же оубо паде манна съ нВси. 
манна, оубо прото лкують(с). что се юсть. 
[Исх 16. 14-15] Пал 1406, 129г; || перево
диться: се два(е) прииметь въ чревѣ и ро
дить снъ. и нарекутъ има ему елмануилъ. 
еже есть протолъкуіасА с нами Въ. (Мф 1.

23: δ έστιν μεθερμηνευόμενον) СбТр
ХІѴ/ХѴ, 25.

ПРОТЪЛКОУКМ Ы И (1*) прич. 
страд, наст. к протълковати в 1 знач.: О 
ереси месалыанъ протолъкоуюмыхъ моль
бахъ. Месалыанъ же въ молебьныхъ юреси 
многа ина претварлють іакоже бракы не
подобные разрушати. (έρμηνευομένων) 
ПНЧ к. XIV, 18г.

ПРОТЪПЪТАНЫИ (2*) прич. страд, 
проги. Истоптанный, изношенный (об обу
ви): югда же приспѣіаше зима, и мрази лю- 
тии. станАше [Исаакий] впрабошнА(х) в 
черевыа(х) в протоптаны(х). шко примерз- 
НАшета нозѣ юго г камени. и не движаше 
ногама. дондеже ©поіаху заоутреню. ЛЛ  
1377, 65 об. (1074); то же ЛИ ок. 1425, 72 
(1074).

ПРОТЪРГА|ТИС А (1*), -Ю СА,
-к т ь с А  гл. Прорываться, разрываться: 
мозгоу. ображаюмо [в др. сп. ображаюму]. 
ω костаЦныхъ черепинъ. тужить душа и 
ср(д)це. ничтоже мыслить тогда члвкъ ть. 
понеже ср(д)це и дша в печали юста. о су- 
жичьствѣ своюмъ. приюмшему раны и про- 
торгающисд плѣнѣ [в др. сп. плѣвѣ] иска- 
четъ дша. Пал 1406,46б-в.

ПРОТЪРГН|ОУТИСА (1*), -ОУ С А, 
-ЕТЬСА гл. Пробиться, прорваться (о во
де): <5ложю обрѣзанью, створю же брежю 
воду, многа чада поражающю крщньюмь. 
о  неиже глть исаиш. іако проторжесл вода 
в пустыни. (Ис 35. 6: έρράγη). КТур XII сп. 
Χ Ν 2, 260 об.

ПРОТЬРП|ѢТИ (1*), -ЛЮ, -ИТЬ гл.
Перетерпеть, вытерпеть: аще бы ми 
врагъ поносилъ протьрпѣлъ [вм. претьр- 
пѣлъ?] оубо быхъ. аще бы ненавидю мене 
вельречевалъ оукрылъ быхъ се. СкБГ XII, 
126.

ПРОТЁКА|ТИ (1*), -Ю, -К Т Ь  гл.
Объезжать (какую-л. территорию): кони 
же ап(с)ли нарицають(с). по прроку амба- 
кума [в др. сп. амвакуму; см. Авв 3. 8]... ти 
бо кони не ремениюмь стджени. но со- 
вуЦзомъ. любве г(с)на. и протѣкающе все- 
ную [в др. сп. вселенНю]. четырмі колесы.
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тайну, смотренію възгрѣмѣша. Пал 1406,
207в-г.

ПРОТАГА|ТИ (1*), -Ю, -ШТЬ гл.
Протягивать, подавать: ты же инѣхь [ел/, 
ни инѣхъ -  μηδέν ετερον] книгъ оубоисл. 
іеже протдгаіеши на дѣло іеуа(г)лиіе. іеже в 
роукоу пртемлА. велиши ротитисд. раз- 
гьноувъ послоушаи. что клатвѢ [ПНЧ к . 
XIV , 436 со клатвѢ] тамо хсъ глть. 
(προτείνεις) ПНЧ н. XIII, 77г.

ПРОТАГА|ТИСА (4*), -Ю СА, -І6ТЬ- 
СА гл. 1. Вытягиваться, растягиваться: 
Възлегь на мъногомакъцѢ постели, и про
страно протАгаіасА. помани наго лежа- 
штааго подъ іединѣмъ роубъмь. # з6  7076, 
41 об.; то же СбТр Х1І/Х111, 55; ЗЦХІѴ/ХѴ, 
74а.

2. Потягиваться: ап(с)лы и пррки 
вѣща||[ш]а к на(м). а мы позѣваіе[мъ]. і че- 
шемъ(с). протАгаемъ(с). дрѣмле(м). СбПа- 
исн. XV, 57-57 об.

П РО Т А Щ О У Т И  (13*), -ОУ, -ЕТЬ гл.
1. Вытянуть, распрямить: и имъша же 
ногоу іего вредьноую и акы масълъмь по- 
мазающа протАГоета колѣно іего. СкБГХІІ, 
216; ообрѣтохомъ и [старца] оумерша и 
истывш(а). не могохо(м) іемоу ні роукоу 
протАгннти. ни оустъ свести шко давно 
оумерша. П К П 1406, 124в; || вытянув, под- 
ставить, протянуть: егда придоша нѣ- 
ции. акы звѣрА стго слѣДАще. имже всюду 
сего ищющі не (о)брѣтоша. словесы же по- 
сланыш недостойны створиша [отшельни
ки, у  которых скрывался Афанасий], про- 
тАгоша же мечемъ шиіа. акы за х(с)а || 
бѣды пршемлюще. (προΰτεινον) ГБ к. XIV , 
184-185.

2. Растянуть, распростереть: и се 
гла(с) съ небеси гла. и се іесть снъ мои 
възлюбленьш [Мф 3. 17]... шко бъ снъ мои 
іесть... сии миръ изведе на бытые δ  не- 
сущіхъ. се нбо протАже шко и кожю. 
СбЧуд к. XIV  (7), 1436; || положить, рас
тянуть плашмя: приведше и растАГоша и 
[беса] по земли, и вземъ ап(с)лъ оуже же
лезно прѣгноувъ на трою и дастъ іемоу ρ· 
ранъ, въпишше шко члвкъ пом ил оу и ма. по

семь пакы протАгоша другаго дѣмона. и 
биіенъ бы(с) и тъ такоже... || ...протдгоша 
же и третишго [беса] да и тъ такоже раны 
прѣтьрпѣ. ПрЛ 1282, 36б-в; то же 
(^πλωσεν... ήπλωσαν) ЖАК) к. XIV , 5г.

3. Расширить, увеличить: вижю и весе- 
люса. о вашемъ дхвнѣмъ плодоносии. [в 
греч. далее і̂ ѵ ‘которое’] г(с)ь Въ нашь. 
поспѣшенью [в др. сп. по поспѣшенью -  τη 
συνεργεία] млтвми оца моего и оца вашего, 
възрастить и оуплодить и распростретъ, и 
протАгьнеть на толико число братьи, 
(έξέτεινε 4протянул’) ФСт XIV/XV, 166а; 
II перен. Распространить, сделать про
странным (о речи): во времд жерътвы. ни 
іединош же помАну. иною заповѣди, но іеже 
къ брату съм(и)рениіе. показуш шко всего 
боли іесть се. х о та  протАГнути. слово, но 
дов(о)ле нареченаш. внемлющимъ, (παρα- 
τεΐναι) ПНЧ к. XIV , 182г.

4. Продлить (во времени): и протдже 
млтвоу. δ ча(с) десАтаго. дондеже въскле- 
паша на нощноую слоужбоу. (παρέτεινε) 
ПНЧ 1296, 53; плотною брашно. іегда въ 
чрево слузъ имуща золъ въпаде(т). боле 
протдгнеть болесть, не ω своіего іестьства. 
но ω нем(о)щи плотныш. (έπιτείνει) ПНЧ к. 
XIV , 182в.

5. Напрячь, приложитъ усилия: Въздер- 
жанье коемеждо [так\] противоу силѣ || 
телеснѣи повелѣваіеть(с). шкоже ни хоуже 
силы страдати. ни шже чресъ силоу про- 
ТАгнути. и се же мню подобаіеть смотрити. 
шкоже (не) чресъ мѣроу въздержанье си
лоу телеси разроушающе. праздь(н)но то 
[тело] и бездѣлно... створимъ, (έπεκτεί- 
νεσθαι) ПНЧ к. XIV, 140в-г.

П РО Т А Щ О У Т И С А  (8*), -ОУСА, 
-ЕТЬСА гл. 1. Протянуться, вытянуться: 
і паки же оучащю ему [Иоанну Златоусту] 
люди, нѣкто всхотѣ і похулити. пр(о)тА- 
жесА шзыкъ его до земли. ПрЮр XIV2, 
243г; О дива достошниіе. како ребро ис- 
полндіетьсА плотию. юкуду ли очи в ребрѣ 
II быста. (экуду ли іеи срце вдасА. како ли 
протдже [в др. сп. протАжесА] ω ребра чре
во. (διετάθη) Пал 1406, 33а-б.
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2. Растянуться: дѣвора же и варакъ... 
начаста прорицаті въспѣвающе пѣ(с) си- 
це... у ...въсхвалю г(с)у бу излву въ исходъ 
твои и δ  сиръ. внег(д)а въздвижесд. δ  села 
юдомлд .1 потрдсесА и ибо са протАже. и 
облаци прокапаша воды [в др. сп. воду]. 
(Суд 5. 4: έξεστάθη 4преобразилось, искази
лось') Пал 1406, 173б-в; то же Там же, 
174а.

3. О времени. Иметь протяженность.
среди, в роли с.: іакоже в насъ лѣто 

слнчнымь хоженьемь чтомо. се присносу- 
щимъ вѣки [ем. вѣкъ -  αιών] протдгшеюсА 
съ сущими, (τό συμπαρεκτεινόμενον τοΐς 
οδσιν 4сопряженное с [всегда] сущими’) ГБ 
к. XIV, бе.

4. Устремиться, направиться. Перен.: 
да елико са протдгнемъ на постъ, и на 
нощьноіе стоіание. на млтву и на вздержа- 
ниіе. даныі намъ законъ δ дха стго. а толи- 
ко са и просвѣщаемъ. ПрЮр XIV2, 53а; то 
же (έπιμένομεν) ЖАК) к. ХГѴ’, 49α; по- 
мысльное же да са протдгне(т) тобѣ все къ 
бви. а не ко иному же никомуже мысла- 
щему на та и сблазньному. (τετάσθω) ГБ  
к. XIV, 806,

ПРОТАЖ |АТИСА (1*), -ОУСА, 
-ИТЬСА гл. Протягиваться, проходить 
(куда-л.): [звук] исходи(т) ко оустыгЬ и ла- 
лоцѣ. ©іуду (ж) протАжить(с) жила к моз
гу, и ту абые доводи(т) гла(с). Пал 1406, 
306.

П РОТАЖ ЕНИ|іе (2*), - Ά  с. Растяги
вание, растяжение: Хомѣсторъ роукама 
са крѣпА и сопираіасА [Ргоѵ 30,28], Т. 
[толкование] Разбойникъ въ протАжении 
роучнѣмь. на кр(с)тѣ сопираіасА. (έν τη έκ- 
τάσει) Изб XIII, 148 об,; Разбойникъ протд- 
женшемь роучнымь на кр(с)тѣ опирашсл. 
живетъ въ породѣ, въ домоу ц(с)рьстѣм. 
оца и сна и стго дха. (έν τη έκτάσει) Там 
же, 151 об,

ПРОТАЖ ЕНЫ И (5*) прич, страд, 
проги. 1. Растянутый, распростертый: 
дероми и протАжени и чьстими недаными 
любодѣтелми. (ξεόμενοι ταΐς έλεγκτικαΐς και 
έπιτιμητικαΐς άνενδότοις φιλεργίαις ‘тер

заемые изобличающими и придирчивыми 
неоступными трудами\  где έλεγκτικός ас
социировано с гл, έλκω ‘тянутъ9 или έκ- 
τείνω 4вытягивать’) ФСт ХГѴ/ХѴ, 1686; 
іегда бѣ [в др. сп. бо] вл(д)ка повелѣ свѣту 
быти. и не бѣ тмы нъ свѣтъ, токмо не пре- 
стаіа мьрцаи. и не заходд. іегда же ли паки 
вл(д)ка. твьрди повелѣ быти. и протджену 
бывшю нб(с)нму телеси. и-стѢна тверди 
той. бы(с) тма. Пал 1406, 7в.

2. Простирающийся {во времени): члвци 
бо нетлѣньнѣ будоуть и бесмртьни по вос- 
крньи мртвыхъ... и вѣкъ бес конца и не- 
прѣходимъ будетъ, вѣкъ [αίών] бо ска- 
заіетьсд протдженъ бываю всегда [ών άεί] 
на непрѣходимаю жилища, начатка, ни 
конча не имѣю отинудь. (έκτεινόμενος) 
ЖАЮ к. XIV, 506; || продолжительный, 
долгий: юкоже ре(ч) г(с)ь. да будутъ зна- 
ме(н)ю на дни и на годы, и на лѣта [Быт 1. 
14] знамению же бываютъ, свѣтилникома 
тѣма. бурнаю оутѣшеЦнью в дождьвнаю 
оужндю же и сѣвернаю взвѣюнию. или про- 
тдженыю налогы бурдми Пал 1406,17а-б.

3. Усиленный, напряженный: годѣ бы(с). 
всего пѣнию начАтькь. съ протдженою 
боюзнию и съ страхъмь творити. УСт
k. XII, 251 об.

ПРОТАЗАШМЫИ (1*) прич. страд, 
наст. Растягиваемый: всдка плоть про- 
тдзаіема тнѣиши будетъ. Пал 1406,33а.

ПРОТАЗАНИ|іе (1*), -КѴ с. Потягива
ние, шевеление, движение: поютъ же съ 
оумилениіемь ср(д)цд съ страхъмь. съ 
всѣмъ доброчиньствъмь. не кликьмь. нъ 
тольми гласАще. ельма малы чьто слы
ша^). ни изминоующе дроу(г) дроуга 
п(с)лмъ. нъ тихы сию δдающе. и многомъ 
къ симъ твордще промышленше. юко до 
съконьчанию ·δ * п(с)лм. протдзаниіе и 
кашьль II оудьрждти. УСт к. XII, 248- 
248 об.

ПРОТАЗА|ТИ (2*), -Ю, -К Т Ь  гл.
l. Натягивать вокруг ч е г о - л бдше бо все 
оумащеные [ποιότης 4качество, состоя
ние’] плоти измождало почернѣло же юко 
[вм. кожа -  τό δέρμα] δ  солньчнаго опа-
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леныа и сэтАжена со косте(х). іакоже кто 
кожю нѣкую протдзаіеть около тонка тро- 
стыа. (περιτείνει) ЖВИХІѴ-ХѴ, 69β.

2. Перен. Распространять, прости
рать: все бо пло(т)ское оутѣшенье и покои 
до конца (эвергыне [ем. ©вергоша -  άπηρ- 
νήσαντο]... жестоку приложш(е)сА житью, 
не вкушенью токмо ЗвергынесА блгы(х). 
но премногымъ въздержаньемъ к мѣрѣ 
юденыа. любоч(с)тное се протАзающе. то- 
лико бо и тѣ(х) (и) худы(х) причащающе- 
са  брашенъ еликоже токмо да живи бу- 
ду(т). (το φιλότιμον έαυτών παρατείναντες 
‘стремление свое простерев’) ЖВИ XIV- 
XV, 50в.

ПРОТАЗА|ТИСА (1*), -Ю СА, -К Т Ь -
СА гл. Обращаться, устремляться {на 
что-л.): Егда бо кто творить блго не подо- 
баіеть высокомыслити. нъ паче смѣрено- 
моудрьствовати. и похоулдіа себе гл а . іако 
аще оугоденъ іеси боу. заднихъ забываю. и 
на преднАЮ протдзаіасА. {Фил 3. 13: έπεκ- 
τεινόμενος) ПНЧ 1296,58 об.

ПРОТАТИ (1*), ПРОТЬНІОУ, -ЕТЬ 
гл. Пробив, прорыв {землю) острым пред
метом, добраться до чего-л., выйти на 
что-л.: {рассказ монаха] азъ же вземь ру- 
калью налахъ рамдно копати. другу моему 
оопочивающю. предъ пещерою, и ре(ч) ми 
удариша в било, и азъ тотъ ча(с) протАхъ 
[Л Л 1377, 70 прокопа(х)] на мощи Федось- 
евы. ЛИок. 1425, 78 {1091).

ПРООУВЬРЗЕНИІК (1*), -Кі с. Со
крушение, удрученность: со дше оканьнаю. 
кде ньшѣ прооуверзениіе. кде нынѣ соуть 
іаже іеси исправила, кде ти соуть добрии 
нрави. СбЯр XIII2, 34 об.

ПРООУВВДЪТИ (4*), -МЬ, -СТЬ гл. 
Заранее узнать, предвидеть; предугадать: 
Въ ть ча(с) въ ньже наре(ч)нъ [Юстин] 
ц(с)рмъ. посла да юмше неч(с)тваго севира 
приведутъ, і да приіметь месть δ  нихъже 
къ бу і къ члвкмъ. съгрѣши. онъ же сице- 
ваш просоувѣдѣвъ. таі δ антиохиіа штиде. і 
достиже въ алезандрию. КР 1284, 9а; онъ 
бо [Иосиф] пшеницю δвсюду сбираіа да в 
гладъ прекормить егупта. прооувѣдѣ бо

гладъ, и к нему противисА издалеча (προέγ- 
νω) ГБ к. ХГѴ, 118а; Елико ихъ поставлени 
бьшіа. па||дъшиихъсА неразоумыемь. или 
прооувѣдѣвшомъ [ПНЧ XIII, 76в прооувѣ- 
дѣвшемъ]. повелѣвъшиимъ. сего не расоу- 
жаіеть каноу(н)мь. црквьньшмь. оувѣдѣнии 
же измещютьсА. (προειδότων των προχειρι- 
σαμένων %еп. аЪ$. ‘поскольку рукоположи- 
вшие знали') ПНЧ к. XIV, 42б-в; по мно- 
гыхъ м«ка(х) оусѣченъ бы(с) [муч. Купша] 
съ своимъ оучнкмъ. с ні||ма же и поуминъ 
блжныи. постни(к). въ ЮДИНЪ днь скон- 
часА. прооувѣдѣвъ свои Входъ преже двою 
лѣтоу. ПКП1406у ПЗа-б.

ПРООУГОТОВАНИ|іе (2*), -Ні с. 
Действие по гл. прооуготоватисА; преду- 
готовление: прооуготованье [ГБ XI, 23г 
Приготованию] бо и разумъ таковъ имѣа- 
ху(т). ткоже все оудобѣ подыати. імъже 
вѣнчеваіеть хс. (παρασκευής... ούτως εΐχον 
και γνώμης) ГБ к. XIV , 143β; кто бо велии 
іако бъ ншь. ть единъ творАи чюдеса. по- 
ложивыи зако(н). на прооуготование исти
ны и блгодѣти. да в не(м) обьпсне(т) члч- 
(с)кое ес(с)тво ИларСлЗак XI сп. XV, 
159 об.

ПРООУГОТОВА|ТИ (1*), -ю , - іе т ь  
гл. Предуготовить: П(с) Готовая горы 
крѣпостью своюю. препошсаны силою. [Пс 
64. 7] Т. [толкование] вифлеома. сиаша. 
гьлгофоу... сша бо прооуготова [Бог] на 
слоужбоу тайнъ, іаже съдѣка на нихъ, 
(προητοίμασεν) Изб XIII, 88 об.

ПРООУГОТОВА|ТИСА (2*), -Ю СА, 
- іе т ь с А  гл. Заранее подготовиться {го
товиться): тѣмже оустраиющи црки своіа 
пищьникы. дне оного [воскресенье] пом а-  
ну [вм. помАнути -  μεμνήσθαι]. і к тому 
прооуготоватисА. і стошцемь молити(с) 
пов(е)лѣ. (προετοιμάζεσθαι) КР 1284, 59в; 
оно [очищение перед крещением] к тѣмъ 
иже крщнье(м) сочтавають [προς τούς το 
βάπτισμα σχεδιάζοντας ‘для совершающих 
крещение наспех'], не преже прооуготовав- 
ш и м с а . ни же безблазныа избавленье(м) 
дающе. иже на добро нрава ради, (μή 
προευτρεπιζομένους) ГБ к. XIV , 21а.
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ПРООУЗАКОНЕНЫИ (1*) прич. 
страд. проги. Прооузаконенаю среди. лш. 
в роли с. Установления: се же рѣхомъ не 
на отъвьрженше. ли възбрашенше ап(с)ль- 
скыихъ прооузаконіеньтхъ нъ съпасенше и 
на лоучьшеіе спѣшенте людьмъ промы- 
шлАЮще. (των.., προνενομοθετημενων) ІЖ 
XII, 466.

ПРООУСІГЪВАНЬ|іе (4*), -ИѴ с. Дей
ствие но гл. прооуспѣвати: из дѣтьства 
освАще(н) [Иоанн Предтеча]. и до конца 
прооуспѣванье(м) добродѣтелии нравъ 
сблюдаіа непреложе(н). еще бо сьш въ 
оутробѣ мтрни. своіего вл(д)ку позна и ра
достью взыгра. (διά προκοπής) ГБ к. ХГѴ, 
12а; [дьявол] николиже δ злобы почие(т). 
дондеже оузри(т) земльныіа о достошньи. 
англъ [έπί την άξίαν των άγγέλων] про- 
оуспѣванье(м) высАщасА. ω надежа [вм. 
ынюдуже -  έκ ης] са(м) сверже(н). (διά 
προκοπής) Там же, 31г; новъ члвкъ новъ 
ада(м) х(с)ъ есть, во ньже облецѣ(м)сд. 
блгаго ради жи(т)іа. [в грен, далее άνακαι- 
νίζεσθε 4обновитесь’] прооуспѣванье(м) 
въсхоже(н)іа. (ταΐς... προκοπαϊς τε και άνα- 
βάσεσι 4совершенствованием и восхожде
нием’) Там же, 52в; елико паче мечеть [вм. 
мьчьчеть -  φαντάζεται], и види(т) дша доб
роту в добродѣтели прооуспѣваныа. толма 
паче совкуплАіетсд и свлзаіетсА. (την έν 
άρετή προκοπήν) Там же, 1506.

ПРООУСПЪВА|ТИ (2%  -Ю, -К Т Ь  гл. 
Совершенствоваться (в добродетелях): 
Всѣми ходи ч(с)тѣ верстами х(с)вами и си
лами іако х(с)въ оучнкъ... || ...реку же бо- 
знаменьими подо6а с а . илико [так\] по
страда [Христос] илико [так\] створи во 
все(м) его възрастѣ. ко х(с)у прооуспѣваіа 
въсхоженьи. (προκόπτων) ГБ к. XIV, 13а-б; 
обнавлАи же добры(м) измѣненье(м) ве(с) 
свои живо(т). и ве(с) пу(т). любо въ дв(с)т- 
вѣ кто ли въ брацѣ. ли в кое(м) жи(т)іа из- 
воле(н)е(м). присно в не(м) прооуспѣваи. 
(πρόκοπτε) Там же, 80в.

ПРООУСІГЬНЬ|І€ (1*), -И  с. Совер
шенствование (в добродетелях): Великыи 
же василиі. видѣ и взиде. прооуспѣнье(м) к

бу всходо(м) лѣствици. (άνέβη την της προ
κοπής καί προς θεόν άνόδου κλίμακα ‘взошел 
по лестнице совершенствования и восхо
ждения к Богу*) ГБ к. XIV, 174а. Ср. 
прооуспѣтые.

ПРООУСІГЬ|ТИ (1*), -Ю, -іеть гл.
Продвинуться, стать более совершенным 
в развитии: оумоу свершенье δ  грѣха не 
попуститисд [в греч. прич. συγχωρούμενος]. 
прооуспѣти оумъ и [в греч. нет] несвер- 
ше(н) пребы(с). (προκόπτειν) ГБ к. XIV, 25в.

ПРООУСІГЬТЬ|К (2*), -ИѴ с. То же, 
что прооуспѣные: нынѣ же по ес(с)тву 
прооуспѣтые въсприимъ сверше(н) и бови- 
де(н) бьгеае(т). и ключа нб(с)наго цр(с)т- 
виіа Зверзаіе(т) крщнье(м). (προκοπήν) ГБ  
к. XIV, 25в; проси(т) [Давид] ч(с)тоты ра
зумному. и дхъ обновле(н)ю в разумны(х). 
не іако не имыи ср(д)ца и дха. но [в греч. 
далее ώς έπιθυμων ‘желая] всегда что 
новѣиша приложите и поновити. на всако 
[καθ’ έκάστην 4постоянно’] ново прооуспѣ- 
тье пода(н)іа. (την... προκοπήν καί έπίδοσιν 
4совершенствание и развитие’) Там же, 
786.

ПРООУСІГЫЛНЬ|іе (1*), -КІ с. Со
вершенствование в развитии (<добродете
лей): да и мы тму грѣха аложше. свѣту 
бж(с)тва приближимсА. да добродѣтелии 
прооуспѣіаныа. [в греч. далее καί ‘и’] свер- 
шеныа свѣ(т) будемъ свершенъ, (διά της 
έναρέτοπ προκοπής) ГБ к. XIV, 14г.

ПРООУСТАВ|ИТИ (4*), -ЛЮ, -ИТЬ 
гл. Предназначить, предопределить: Нѣ- 
ции... се глють... приносдще и реченоіе 
ап(с)лмь. въ послоушьство. іако... ихъже 
провѣда, тѣхъ и прооустави. (Рим 8. 29: 
προώρισε) ПНЧ 1296, 161 об.; провѣда 
[Бог] правою иіеремиино. назнамена и про
оустави. составъ ω оутробы пррка. (προ
ώρισε) Там же, 162; провѣда [Бог] покаш- 
нше павлово. и прооустави іего съсоудь 
избранъ, аще ли іегоже хощеть бъ. милоу- 
іеть. іегоже хощеть погубить, (προώρισεν; 
ср. Рим 8. 29,Деян 9.15) Там же; вси оубо 
възвани быша. нъ не вси послИіиаша. іако 
ихъже провѣда и прооустави. съсэбразны
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образоу сна юго. {Рим 8. 29: προόρισε) Там 
же, 164.

ПРООУСТАВЛЕНИ|К (6*), -ІА с.
1. Заранее установленный срок: [об отлу
чении обвинителя епископа, не явившегося 
в суд] аще не можетъ показати по про- 
оуставлюнию. не нехотѣти нъ и не мощи 
оусърѣсти (κατά την προθεσμίαν) ΚΕ XII, 
1186; аще мьше прооуставлюнию. м(с)ць 
шести, δ  дне о томь съкоупліениіа. о томъ 
ничьсоже съвьршать. могоущюоумоу про
чею сихъ приобрѣтати. оутвьрдАтьсА (έντός 
προθεσμίας ‘в течение срока') Там же, 
1626; [о сокращении епитимии кающегося 
убийцы] нежели [ειπερ 4если только'] ве- 
лиист<в>о обращенша одолѣютъ врѣмени. 
и прѣможеть тъщаниюмь. исправлюнии 
иже въ дълзѣмь прооуставлении. лѣнивию 
себе δ  сквьрны очищающиихъ. (ύπερβάλ- 
λοιτο... τους έν τη μακρα προθεσμία ραθυμό- 
τερον έαυτους... καθαίροντας) Там же, 243α; 
съкоупити [συντεμεΐν ‘сократить'] δ  ка
нонъ. заповѣдано запрѣщении прооуста
влюнию. (την... προθεσμίαν) Там же, 245а; 
аще кто в займъ возметь. і по своюму 
ісповѣданию δ  прооуставлении. заимода
вецъ [о χρεώστης 6должник ] не испол
нить... власть да имать держан залоги. 
пре(д) извѣсты людьми, ісцѣнити написа- 
ниюмь... сиш продати (έκπροθεσμήσας ‘про
срочив', понято как έκ προθεσμίας) ΜΠρ 
ХІѴ2, 184.

2. Предопределение: аще хощете [<вм. 
хощеть -- βούλεται; Бог] часть суще(м) 
намъ бжии [μοίραν ήμάς δντας θεού], и свы
ше истлѣвшемъ [ρεύσαντας ‘истекшим']... 
II ...то(л)... аще часть §ыа быхо(м). зане бы- 
ти намъ словесно(м). о §зѣ прооуставле- 
нье. рѣхомъ [έρρεύσαμεν букв, ‘мы проис
текли\  ассоциировано с формами типа 
έρρέθη ‘сказано'] же и выше, (διά το... 
προϋφεστάναι ‘благодаря предопределе
нию') ГБ к. XIV, 95-96.

ПРООУ СТАВЛЕНЫЙ (3*) прич.
страд, прош. Заранее определенный, на
значенный, установленный: воіну насадив
шихъ... не подвигнута ω таковаго юданша.

не [вм. но -  άλλ*] по(д)бають юму правед
ною. таковаго насажениіа. наслѣдникомъ 
оставлдти... і продатти на цѣнѣ ивѣ... ну- 
димоу прооуставленому г(с)ну. [в греч. да
лее ‘арендаторов-преемников письменно 
признать'] (άναγκαζομένου του πρωτοτύπου 
δεσπότου ‘главный собственник обязан') 
ΜΠρ XIV2, 185 об.; не прооуставленъ бѣ 
таковыи зак(о)нъ. (προηγούμενος) ПНЧ к. 
XIV, 38в; среди, в роли с.: [о том, что по
лучить приданое жены можно только в 
течение определенного срока] скончаваю- 
щю же са по свѣршеному лѣту, заповѣда- 
ному прооуставленому. не лѣтъ юму юсть 
двигати безмездью таковѣи. и ω него испо- 
вѣданѣи пристрои, (της όρισθείσης προθεσ
μίας ‘определенного срока') ΜΠρ ХІѴ2, 175.

ПРООУСЪМОТР|ИТИ (1*), -ю , -и ть  
гл. Предопределить: [Бог] въсхотѣ послати 
сна своюго. юдиночаго [Пр XIV) (1), 17в-г 
ю||диночадаго] || г(с)а нашего і(с)с х(с)а. 
избавити о  дииволю руку, нъ и ть нб(с)ны 
силы юдиному δ  арханглъ. гаврилу славь- 
ному дьрзну тайну, прооусмотри же роди- 
тиса. стѣи двци ч(с)тѣи. ико достоину су- 
щю таковаго добра, (προοικονομεΐ) Пр 
1383,18-19.

ПРООУТВЬРЖА|ТИ (1*), -ю , -іеть  
гл. Калькированная передача греч. 
προασφαλίζομαι ‘предостерегать', где пе
редано знач. προ- 4заранее' и άσφαλίζομαι 
4у к р е п л я т ь предъвидА (оу)бо пррч(с)кою 
слово [отход иудеев от божественных 
заповедей]... || ...вѣща ико δ  лица пррч(с)т- 
воуюмаго имъ, ико пр(о)оутвержаи имъ 
гла: оупразнитесА и разоумѣите, ико азъ 
юсмь 6ь (προασφαλιζόμενος; ср. Пс 45. 11) 
ГА XIVь  133б-в.

ПРООУЧА|ТИ (1*), -Ю, -іет ь  гл.
Приучаться {приучать!) заранее: Аще не 
ражьжесА δ  стго дха. то не въсхощи слы
ш а т  щюжиихъ помыслы, сугубо брань 
обрАщеши в ни(х). прооучаи оубо памА- 
тию слышащиими [так\] [των άκουσθέντων 
4услышанного’] блудну створити дшю. 
(προηγουμένως ‘прежде всего'; нар. смеш. 
с прич.!) ПНЧ к. ХГѴ, 1856.
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ПРООУЧ|ИТИСА (3*), -ОУ С А,
-ИТЬСА гл. 1. Заранее подготовиться, 
научиться: но оци времА [τφ χρόνω 4со 
временем’] поразоумѣвъше [вм, поразоу- 
мѣша -  συνεΐδον]. приложити къ нимъ [се
ми неделям поста] дроугоую недѣлю, 
въкоупѣ оубо прооучитисА. ХОТАЩИМЪ вни- 
ти въ трудъ плотьныи. въкоупѣ же и ч(с)ть 
творАще постьномоу числу стго говѣныа. 
еликоже постиса г(с)ь нашъ, (διά το προ- 
γυμνάζεσθαι) ПНЧ к. XIV , 194г.

2. Заранее обдумать: По четыремъ об
разомъ. всАка II вина бываіеть. по невѣжь- 
ству. по напразньству. по нужи. по люб
ви ... По напразньству же. рекше внезапу. в 
часѣ веременьнѣ. створить(с) вина, а пре- 
же ни помысломъ не прооучивъсА. семоу 
соудъ и мл(с)ть. МПр ХІѴ2, 70-70 об.; то 
же КВ к. XIV, 2926.

ПРОХЛАДИТИ (7*), -ЖОУ, -ДИТЬ
гл. 1. Охладить, остудитъ: Ц(с)рьскихъ 
дѣтии млтва. пещныи пламень прохлади, и 
юрость мчтлеву побѣди [ср. Дан 3. 50]. 
КТурКан XII сп. XIV, 226 об.

2. Освежить, дать прохладу: посредѣ 
пламене вѣрныіа ты оуноша прохладивъ 
спсе. Изб XIII, 165; Се [подвиг Маккавеев] 
во асурии оуношь нѣ второю [ού δεύτερον 
4не хуже'], юже англъ прохлади в пламени, 
(άνέψυξεν) ГБ к. XIV , 1406; \ образн:. 
Бж(с)твною любовью дшю ражжегши мчн- 
че. огневи мукъ приближисд терпѣнно, 
тѣмь та х(с)ва бж(с)твнаю роса, блжне про
хлади. (έπανέψυχεν) Мин к. XIV (май), 
15 об.; прохладившю же [в др. сп. далее 
ны] облаку. прогнасА смрадъныи потъ с 
телесе нашего. Пал 1406, 81б-в.

3. Перен. Укрепить, придать силы: ра- 
жези оутробоу мою пламенемъ страха 
твоюго. да поіасть тернию грѣховъ моихъ, и 
дшю мою прохлади любовию к тебо [такі] 
СбЯр XIII2, 102; рожыню же са х(с)у. про
хлади стыіа ап(с)лы дхмь стмь. Пал 1406,
81в.

ПРОХЛАЖА|ТИ (4*), -Ю, -ЮТЪ гл.
1. Охлаждать, остужать: и възве||де бо 
[в др. сп. Нъ] полъ водъ на твердь, а полъ

полъ [в др. сп. подъ] твердь [Быт 1. 7]. 
мудростью раздѣлАіеть. г(с)ь воды, да не 
како пакость творлть. свѣтилниці ти. теп- 
лотами сшающе. горнии тверди, того дѢла 
оустрои. безмѣрную ту бездьну. и раздѣли 
ю на плещи тверди, тою да прохожають [в 
др. сп. прохлажають]. и оуступають [в др. 
сп. оустоужають] въ [в др. сп. нет] твердь 
ту Пал 1406,3^4.

2. Освежать. Образн.: но пребы(с) безъ 
вреда, росу дхвную обрѣтши, та мавро 
прохлажающи. (άναψύχουσαν) Мин к. XIV
(май), 18.

3. Перен. Подкреплять, восстанавли
вать силы: ючноу водоу испросивъ... и 
тѣмь пресъхъшии юзыкъ оомачаю оэцю. ма
ло же тѣлоу давъ питию, прохлажаше по 
малоу. и своюго оэживлюше мьртвьцА. (άνέ- 
ψυχε) ЖФСт к. XII, 136; пища бо блжнаго 
сице бдше. былию дивьюю. варА ѢДАше 
бесъ соли, и то же іединою недѣлю творА- 
ше блженыи. чьстьноую же дшю юго про
хлажаше. трикраты водою, иникиюми -г* 
[όγκίας τρεις ‘тремя унциями’] и се блже
ныи твордше за телесьныи покои, (έδρόσι- 
ζεν) СбТр ХІИХІІІ, 40 об.

ПРОХЛАЖА|ТИСА (1*), -ЮСА, 
-КЕТЬСА гл. Перен. Получать поддержку, 
помощь: не боисд. юко не буде ти. что 
тсти или иного, юже ти юсть на потрѣбу. 
работающю г(с)у. и невѣрнии δ  него про- 
хлажаютсА. и блудници... колми паче рабо
тающе юму насытАТСА ω добраго, (δροσί- 
ζονται ‘орошаются') ЖАЮ к. XIV, ЗЗв.

ПРОХЛАЖЕНИ|І€ (3*), -ИІ с. \ . Дей
ствие по гл. прохладити во 2 знач. Перен.: 
[о рае] садъ же бѣаше тамо многъ... цвѣтѣ 
доброоухающе... || ...сласть и видиные [в 
др. сп. видѣнию творАще]. гакоже голоть 
нб(с)ныи. юже блжныимъ во дожда мѣсто 
пущаютсА въ огнь сласти и веселью про- 
хлаженью. (βρέχεται είς πυρ ήδονης και 
άγαλλιάσεως, δροσισμώ θέας και εύφροσύνης 
την ψυχήν μετατρέποντα 4нисходит дождем 
в огонь наслаждения и веселья, росой со
зерцания и радости душу обращая’) ЖАК) 
к .Ш ,1 1 в -г .
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2. Отдых в прохладе: [толкование на Пс
65.12] Сквозѣ огнь дховныи. а водоу крь- 
щеныа проходАще вѣрнии. пршемлють 
прохлаженые раискоіе. (άναψυχήν) Изб 
XIII, 90 об.; швиса... авраамоу г(с)ь... и се 
мужи... II . . . г е  стоіахуть верхоу его. Но 
сии оубо доблии старецъ аврамъ покла- 
наюса. и на оумовенше ногу ихъ зваше и 
проглажение [в др. сп. прохлаж(д)ение] 
подъ дубомъ собѣщеваю. (ср. Быт 18. 4: 
καταψύξατε) Пал 1406,66г-67в.

ПРОХОІДИТИ (51), -ЖОУ, -ДИТЬ гл.
1. Идти, направляться куда-л.: онъ же, 
вземъ кн и гы Въоудадаіевы и имѣниіе, про- 
хожаше в Перейду, Маныа себе именоую 
(διήρχετο) ГА ХГѴ], 196а.

2. Ходить где-л., бывать (побывать) во 
многих местах: Глаголемыіа поустыньни- 
кы иже очьрныиесА. и главы не остризаю- 
ще проходАть грады, межю простыми моу- 
жи и женами живоуще. и своемоу обеща
нию роугающесА. заповѣдаемъ... въ мана- 
стырихъ посадити (περιάγουσι) КЕ XII, 56а; 
то же (περιάγουσι) ПНЧ к. ХГѴ, 23а-б; [Лу
киан] ооставль же антіеохию доиде никомі- 
диге... тольма же бы(с) Ноу блгодатию по- 
добьнъ. іако проходити грады δ  ніхъже 
хоте и оувидѣну [ПрС XIИХIII, 24а хотѣти 
видимоу] быти. (περιέρχεσθαι) ПрЛ 1282, 
52а; [ап. Агав] иже въ дѣюниихъ. ап(с)лъ- 
екыхъ поминаемый проходд проповѣше 
[Пр сер. ХГѴ (2), 10а проповѣдаше] всюду. 
х(с)а На истиньна. (διερχόμενος) Пр 1383, 
ЗЗв; Куръ. ίω. х(с)ва м(ч)нка беста при 
диоклитыанѣ ц(с)ри... съвъкуплешесд еди- 
нообразыа ра(д). прохожаста ицѣща [вм. 
ицѣлдща? Пр ХГѴ] (1), 1036 цѣлдста]. не 
точью. тѣлеса но и дша. (περνήρχοντο) Там 
же, 96г; Антиохъ х(с)въ мчнкъ бѣ δ  града 
севастиіа врачъ хитростью прохожаше гра
ды врачюш недоужьныіа. (περιερχόμενος) 
Там же, 114г; и се къ дыаволо(м) бѣсъ 
ре(ч) идѣте пооучаите кр(с)тыаныіа на 
пыаство [так\]. и на велку дѣтель хотѣ- 
(ни)ю мое(г) англі || же стии проходАще. 
повѣдаху сты(м) ещмь с великою печалью 
ω все(м) томъ. ЗЦ ХГѴІХѴ, 44-45; посла

ихъ [Христос учеников] во вса іазыкы... 
іакоже ыт(о)лѣ ювѣмъ оубо δ  ни(х). въеточ- 
ньпа страны, овѣм же западнаш прием- 
шемъ проходити. сѣверныіа же и оужныіа 
(дбтыцаги. (περιέρχεσθαι) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, За.

3. Проходить, передвигаться (где-л., 
через, сквозь что-л.): лѣωнъ бо зловѣрь- 
ньт арменинъ. воевода δ  самодържъца Ми
хаила на въетокъ поставленъ бы(с). и ѳа- 
кию [в др. сп. ѳракию] проходити пове
лѣвъ... больми себе гьрдыи разгордѣвъ... 
ц(с)рА показа себе, (παροδεύειν) ЖФСт к. 
XII, 102; егда же хота(т). или въ вино
градъ. или на ино кое любо дѣло, привести 
[коня, вола] тѣми враты иже соуть къ огра- 
доу да въводать. и тако да исходатъ двь- 
рии манастырьскыхъ не проходАще. УСт 
к. XII, 231; [слова епископа] азъ же рекохъ 
млтвою вашею, азъ сию поустыню прохо- 
жю. (διέρχομαι) ПрЛ 1282, 66а; Траинъ 
ц(с)рь идАше на брань на пархы. и проходА 
антишхию соурьскоую оувѣдѣ ω стмь 
игнатии. іако многы δ  елинъ. творить 
кр(с)тыаны. (διερχόμενος) Там же, 1026; 
вельблоудица Нжиа... испиваше всю рѣ- 
коу. и не можаше проходити сквозѣ двѣ 
горѣ, понеже не въмѣщашесА. (ού διήρχετο) 
КР 1284, 376в; [при вознесении Христа] 
преди же течаху англ(с)кыіа силы стра
хомъ и радостью δΒροοτΗ хотАща врата не- 
беснаіа. но вышниі вратници възбрандху 
вопиюще, си врата г(с)на да никтоже зем
ныхъ сюду проходить. КТур XII сп. XIV2, 
273 об.; і г(с)днъ всему егупту постависА 
[Иосиф] і оць бы(с). темъ, іхже ради десд- 
тью ра(н) извиса егупе(т). и море іако су
шу проходд(т). і хлѣ(б) маньна іако дождь, 
(διοδεύεται) ГБ к. ХГѴ, 198г; оум бо... об- 
ходаи всю землю и в нНса прелѣтаіа кыма 
ли крилома взлѣтаіа на высость. кымь ли 
путьцемь преходи(т) проходд и вздхъ и 
облаки. Пал 1406, ЗОв; и тако исполцивше 
полкы свою поидоша мимо Василевъ че- 
ре-Стугну и пришедше к валови и не про- 
ходдче валу, ту и сташа полкы своими, на 
ночь. ЛИ ок. 1425,157 (1151); прич. в роли 
с:, посредѣ оу глии огньныихъ ходдштааго.
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единого На есть: Еже съхранити его без 
вереда. И сквозь тьрниЕ и вльчьцѣ про- 
хоДАШТАаго съблюсти нешвьна. (τον... βα- 
δίζοντα) Изб 1076, 222 об.; | образы.: [тол
кование на Пс 65.12] Сквозѣ огнь дхов- 
ныи. а водоу крьщеныа проходлще вѣр- 
нии. приЕМЛють прохлаженьЕ райскою, 
(παρερχόμενοι) Изб XIII, 90 об.; ]| совер
шатъ какой-л. путь, преодолевать ка- 
кое-л. расстояние (о небесных светилах): 
КѴко двѣма десАтьма ти четырми ча(с). 
дньвьными и нощными. Юдину проходить 
житную часть и слнце. луна же тольцими 
ча(с). -Т ти три части поврежению. прохо
дить. іако коегождо м(с)ца м(с)ць [в др. сп. 
далее сл(н)це]. единъ кругъ минуютъ, а не 
все лѣ(т). рекше на кончание ·δί· м(с)цю. 
всь проходить кругъ. Пал 1406, 86; || про
никать, пронзать. Перен.: живо слово Нию 
острѣЕ меча, проходд раздѣлдш до дша и 
дха. (Евр 4. 12: διϊκνούμενος) ΜΠρ XIV2, 
53А об.; Приближьна же симъ и бж(с)тв- 
ныи паве(л) оучи(т). живо бо ре(ч) слово 
Ние и дѣиствено. и острѣе всакого меча 
собоюдусостра. и проходд до разлученыа 
дша и дха. члѣново же и мозговъ. (Евр 4. 
12: διϊκνούμενος) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 40β; аще 
ли ражжетьсд бж(с)твною любовию дша. и 
проходить ср(д)це. и можданыш слоіа рас
палить... тоу злыи дхъ ничтоже оуспѣють 
на человѣка того. Пал 1406,46а.

4. Доходить, распространяться. Пе
рен.: Что же есть юже рекохъ. къ крѣпости 
оученью стго проходдща в конца, (προς 
τήν Ισχυν... ητις φκειοΰτο τά πέρατα ‘по 
сравнению с силой, которая покорила пре
делы [мира]') ГБ к. ХГѴ, 170г.

5. Ходить какое-л. время в ч е м -л н о 
сить что-л.: Нѣкоего бра(т) наказаше ко
гда великыи варъсонофии гла. о ризахъ... 
алъкати и жадати и нагомъ быти. прохо
дить лѣпѣ въ единой ризѣ, (περιέρχεται; ср. 
Мф 10.10) ПНЧк. XIV , 1006.

6. Совершать, исполнять, выполнятъ 
(что-л.): оудардють оубо въ било тришьды. 
абию же на трдпезоу приходдть. въ оустѣхъ 
•рмд· п(с)лмъ имоуще. възнесоу та Не мои.

иже и до коньцд проходдть. УСт к. XII, 
197 об.; моужи иже мнишьскою житию про- 
ходащии потрѣбѣ приходдщи. и ти съ блго- 
словлениемь игоуменьство пороученааго 
да исходать. (μετερχόμενοι) КЕ XII, 57а; Та 
[св. Марфа] бѣ всдкоу добродѣтель, и [вы. 
вьсакъ добродѣтели -  πάσαν άρετης (Ιδέαν)] 
образъ проходАЩи пощеньюмь. и къ тре- 
боующимъ оустрОЕньюмь и ицѣленьюмь. 
юже оу На оугажаюмо бьшатъ [так\]. 
(μετιοΰσα) Пр 1383, 103а.

7. Изучать, постигать: нъ оубо Нжии 
оугодьникъ ѳеодоръ. поне съ инѣми и. се 
иміаше дѣло прилѣжьно. всшко проходити 
писании, ветьхаш же и новаіа. очьскаіа же 
всіа словеса испытан, гаже δ  сихъ, каи 
кожь(д) оставль въспоминании. (έπιέναι) 
ЖФСт к. XII, 52 об.; маръко нѣкто... оуча- 
ше прѣльщеныА δ  него жены, и самъ же 
•кд* слова грамоты [КЕ XII, 2546 стухиіа] 
прохожаше вса подобно оуленьтидну. 
(των κδ’ στοιχείων βούλεται τά πάντα 
ήγεΐσθαι ‘хочет, чтобы 24 стихии всему 
предшествовали' !) КР 1284, 3636; и аще 
боудеть сборъ в цркви. аще ли нѣ(с). ты 
п(с)лтрь. ап(с)лъ. юуа(г)ю. проходи, (μέτελ- 
θε) П Н Ч 1296, 129; елма же новый завѣтъ 
прохожю. и всѣмъ блгоискусны(х) сего 
[Василия] приложивъ, да почьствую оучн- 
ка δ  оучтлА. (μετειμι ‘перехожу’) ГБ к. XIV, 
1756.

8. Находить подход: и се ономоу 
примѣшаю, и нравъ къжьдо || и обычаи, и 
оуставлюнию провидіа. оустроино прохо- 
жіашеть. (έπηει) ЖФСт к. XII, 63-63 об.

ПРОХОДИЩ |£ (1*), -А с. Путь, про
ход: не приводдт ли насъ [св. отцы] ви- 
дѣти страшнаго оного, и непрекословесна- 
го судища того... || ...осуженыа суда вѣч
наго. огнь неоугасимыи. и темный и кро- 
мѣшнии. черви оугрызающа пропасть ве
ли каш. тма несвѣтимаіа. проходища преис- 
поднаш. оузы неразрѣшимый, (τά ταρταρώ- 
δη καταχθόνια ‘на Тартар похожие подзе
мелья '!) ФСт XIV/XV, 228-229.

ПРОХОД |Ъ (21), - А с .  1. Проход, про
хождение: Аще первый создатель селу бо
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и двороу. не можетъ възбранити. воднаго 
прохода, ни иже накоупивыи не можетъ 
възбранити. ибо се таковою тджестню 
[μετά... τού... βάρους зд. 4ограничением, об
ременением} коупивъ мнить(с). (την τού 
ΰδατος πάροδον ‘прохождение воды [о во
допроводе]’) КР 1284, 3226; ре(ч) же г(с)ь 
къ моисѣюви... пределихъ море жезломъ 
твоимъ, и огустихъ жидкою то іестьство. въ 
проходъ людемъ. [ср. Исх 14,16] Пал 1406, 
133а.

2. Путь, по которому происходит пере
движение: еще ли [пища] по тѣснымъ 
вскорить(с) [в др. сп. вскоуритсл] прохо
домъ. ту русый и кудрдвыи творить главы, 
аще ли по правымъ и гладькымъ. то про
сты и тонкы аки прлдено вскоуренье(м) 
власы поущающи. проходлщею мокро- 
стию. Пал 1406, 436.

3. Прохождение, истечение (о времени): 
По проходоу же многыхъ временъ... федо- 
сью сноу аркадыевоу. гречьскыш ски- 
пе||тры правдщю. бы(с) нѣкогда таково 
чюдо. (μετά δέ πλείστου χρόνου παραδρο
μήν) Πρ 1383, !08в-г; Заимодавецъ и сега 
наслѣдникъ, не імать долга, времене и [в 
греч. нет] прохода [КР 1284, 2936 прѣ- 
ходу]. іакоже не фцати залога, по исполне
ньи долгу, се же іесть. по -л* лѣ(т)хъ. 
(παραγραφήν) МПр ХІѴ2, 264.

4. Прорванное место, дыра (?): про- 
стотоу и хоудость одежа потребъ ради те- 
леси точью бездѣльльноіе [так\ άπερίεργον 
4неизысканное’] похвалимъ, а иже разроу- 
шенаіа. и-зъдробленыш ризамъ проходы не 
приемлемъ. (τάς... έκλύτους και τεθρυμμένας 
έν τη έσθήτι προόδους ‘изнеженные и рос
кошные в одежде выходы\  где έκλύτους 
ассоциировано с λύω в знач. 4уничто
жатъ\  а τεθρυμμένας смет, с τετριμμένας 
4потертые’) ПНЧ к. XIV, 19а.

5. Об отверстиях органов выделения: 
все іеже извъноу въходить въ члвка. не 
можетъ юго осквьрнити. іако не въходить 
іемоу въ срдце. нъ въ чрево, и сквозѣ про
ходы исходить требл вса брашна, {ср. Мф 
15. 17: εις άφεδρώνα) Изб XIII, 153 об.;

[пища] акы по соплемь вса оудеса вла- 
жить. іеже комоуждо доволѣіеть. сокомъ 
брашнымъ [в др. сп. брашьньнымъ] на- 
пашіеть. дроугаіа же δ  нихъ непотреЦбнаш. 
акы плавы извѣаны оутръ в желоудокъ. и 
чревеса на проходы пущаютъ. Пал 1406, 
46а~б; К задний проход: аще же кто дѣтище 
сыи. или въ мнишьскомь чиноу. или 
дыачець. растлить же са δ  коіего моужа. 
аще оубо въ бедроу іепитемью оубо при- 
иметь. прити же въ иерѣиство. и паче аще 
іединою или двашьдыи бы(с). иже болѣ се- 
бо [ПНЧ н. XIII, 766 сего], рекъше въ про
ходъ. никакоже прити. въ дыакона степень, 
ли въ иерѣискъ санъ, (είς άφεδρώνα) ПНЧ 
к. XIV, 426.

6. Отправление естественных потреб
ностей: Наоутрша же сбороу съшедынюсА 
къ цркви, Арии, иди [в др. сп. идыи] съ 
въсѣни [в др. сп. въсѣми] коупносъмысль- 
ными своими, вниде в домъ ютера чрѣв- 
наго ра(д) прохода... ницъ падъсА внеза- 
поу расѣдесА іемоу чрѣво, и истекоша вса 
оутрьнАіа его (διά χρείαν της γαστρός) ГА 
ХІѴь 225в; іединъ же мнихъ не свьршенъ 
оумомь. мъного пакости дѣіаше іемоу [Ио
анну] оукоризнами и прозвища наричаш 
іемоу и помышми обливаше іего. и іеще δ  
наважениіа дыаволА. провьртѣ оу хыжа іего 
стѣноу. и поущаше водный проходъ [ПНЧ 
к. XIV, 30а поущаш водоу свою], подъ ро- 
гозиніцю іего. (ποιων το ύδωρ αότοΰ букв.
4делая воду свою') Пр 1313, 2096; и затво
ри [старец] ю [блудницу] в темнѣ храми
не... она же глше оче гдѣ ми быти прохо
ду. он же ре(ч) в хыжи идѣже сѣдишь. (πού 
έχω την χρείαν μου ποιήσαι την άναγκαίαν) 
Πρ 1383, 136г\ и вше(д) ариі на прохо(д) 
оутробы ра(д). и ту па(д) живота лише(н) 
бы(с). (διά χρείαν τής γαστρός) ГБ к. XIV, 
1826; двостр(с)тыемь истеченью творить 
[дьявол] пострадати. напаствоуюмоу. мно- 
гаждь [так\] же колѣньною поклоненью 
[γονην πλείονα ‘семя более обильное\ где 
γονήν смеш. с γόνυ 4коленодалее в греч. 
έναποθέμενος 4вкладывая*] на рогожи [ταΐς 
ψύαις ‘в чресла\ смеш. с ψίαθος 4циновка’]
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само водный проходъ члвѣка. и то колѣно 
[την γονήν 4семя’] приносити къ водьномоу 
проходоу. (έν αύτω τφ οόρεΐν... συνεκφέρει 
τω ουρώ ‘при самом мочеиспускании... из
ливает вместе с мочой") ПНЧ к. XIV, 35г; 
и видѣвъ его оужемь привАзана и ре(ч) что 
іе(с) ча(д) еже створи, и како изидеши сице 
свАзанъ. створити проходъ, и потребу тѣлу 
своему (την χρείαν του σώματος) Там же, 
176а; подобаетъ ми оубо еде. творити про
ходъ телесе моего, да юкоже приіахъ 
блгооуханыа. прииму злосмрадыа δ мене 
исходАщаш. (την χρείαν του σώματος) Там 
же; азъ имамъ д· м(с)ци валАіасА. и 6ола 
оутробою... и не могы прохода сътворити. 
и йнемагаю. и на юдь не могоу. но омерт- 
вѣхъ δ  содержащею ма оутробы. (καθΐσαι 
είς την Ιδίαν μου χρείαν και άπαλλάσσειν με) 
СбТр ХІѴ/ХѴ, 166 об.; || экскременты:
шезекиилоу же на шюихъ ребрѣхъ патъ де- 
сать и р' днии [ПНЧ н. XIII, 96г далее 
възлещи] повелѣ [Бог], и на деснѣи м* и 
снѣсти хлѣбъ испеченъ въ проходѣ гною 
члвчьска. (Иез 4. 12: έν βολβίτοις κόπρου) 
ПНЧ1296,36.

ПРОХОДЬНЪ (2*) ηρ. 1. Доступный 
для прохода: такоже бы(с) при побѣдѣ 
Александровѣ, іегда побѣди королА сэб онъ 
полъ рѣкы Ижжеры. идеже не бѣ проходно 
полку (Александрову здѣ собрѣтоша много 
множство избьены(х) δ англа Г(с)на. ЛЛ 
1377,169 об. (1263).

2. Проходящий, простирающйся: нѣ в 
кую морскы(х) горъ вбѣша [ГБ к. XIV (1), 
239г въбѣгноуша] дебьрь. многы бо и глу
боки сию суть оу ни(х) и на долзѣ проход- 
ны. (διήκουσαι) ГБ к. XIV, 143г. Ср. непро- 
ходьныи.

ПРОХОДЬНЫИ (1*) пр. Вм. приходь-
ныи в 4 знач.: преступаю сию заповѣдь [не 
принуждать прихожан приносить в цер
ковь дары], да сопадеть δ цркве. и правле
нью гею. и дастъ ·ϊ· литръ, переперъ, тако- 
ваю же держать(с). въ гединсомь ц(с)ри- 
градѣ. и въ предѣлѣхъ гегсо. и въ прохсод- 
ныхъ [КР 1284, 251в приходьныхъ] мѣс- 
тѣхъ. (άνήκουσιν) ΜΠρ XIV2, 134 об.

прохожати вм. прохлажати
ПРОХОЖЕНИ|і6 (4*), -ΙΛ с. 1. Дей

ствие по гл. проходити в 3 знач.: оже 
иметь на желѣзо по свободьныхъ людии 
речи, любо запа на нь боудеть. любо про- 
хожениіе ночною, или кымь любо оэбра- 
зомь. аже не сэжьжетьсл. || то про моукы не 
платити гемоу. нъ оэдино желѣзною кто бу
детъ юлъ. РПр сп. 1285-1291, 625в-г; то же 
РПрМус сп. ХІѴ2, 16-16 об.

2. Передвижение, перемещение: вѣкъ бо 
ни времА е(с). ни времени часть не числено 
бо. но еже на(м) времл солнечны(м) про- 
хоженье(м) чтомо. се прісносущи(м) вѣ(к). 
(φορά) ГБ к. XIV, 546.

Ъ.Перен. Путь, проход: вса смиривыи 
[Бог], і вса въ единъ совокупи... и дроугъ 
къ дроугу хотаи съединению въноутрьнАА 
двьри браку, і і [так\] геже по сродьству 
заградивъ поуть. вънѢшнаю вса 5верзе 
прохожениА. сѢдащимъ на лици всею 
землА. (τάς... διαβάσεις) КР 1284,331в.

ПРОЦВИСТИ (33), ПРОЦВЬТ|ОУ, 
-ЕТЬ гл. 1. Вырасти, произрасти, родить
ся. Образн.: [об Иове] и такоу оувѣдѣвъ 
страноу, из неюже таковыи плодъ процен
те, оудівишисА по истинѣ, такъ цвѣтъ по- 
средѣ тернью прозАбе. (ηνθησεν) ГА ХІѴЬ 
57в; сп(с)ъ же хота юзву ицѣлити. прило- 
жити к лущи ребро на кр(с)тѣ. да юнюдуже 
источи струны отуду же да процвететь 
сп(с)ниге. (Υνα... άνθήση) ЗЦХГѴІХѴ, 52в.

2. Расцвести, покрыться цветами, рас
пуститься: Нъ юкоже виноградъ гегда про- 
цвьтеть вънѣ на селѣ, то члпеть вонж соу- 
щеге въ храмѣ вино, и цвьтеть сь нимь и то:
таКОЖе И ГрѢШЬНЫИХЪ ПрИЧАШТАЮТЬСА
блгдѣюнии (άνθεΐ) Изб 1076, 133 об.; 
Днь(с) сбывагетьсА пррцьство исаию глща. 
да възвеселитьсА поустыни. да прочвьтеть 
юко кринъ, да вельми оублжитьсА поусты
ни герданова. (Ис 35. 1: άνθείτω) ПрЛ 1282, 
1196; Егда же оубиша дѢт а  мое. и твое 
пре(д) тобою, и бдше тебѣ оузрѣвше кровь 
гего. и тѣло НвАнувшю юко цвѣту нову про
цветало. юко(ж) агньцю заколену. и рещи 
бАше стоюще над ни(м)... оувы мнѣ что
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створихъ. Л Л 1377, 83 об. (1096); \ образы.: 
Прѣславьныи гла(с) бж(с)твьнаго двда. 
днь(с) испълнають(с) гла(с). члвкъ гла іако 
трава днь юго. шко цвѣтъ сельныи тако 
процвьте(т). (ср. Пс 102. 15: έξανθήσει) 
УСт к. XII, 276 об.; правьдьникъ бо рече 
шко и фуникъсъ процвьтетъ и іако и кедръ 
иже въ Ливанѣ оумножитьсА. (Пс 91. 13: 
άνθήσει) ЖФП XII, 36г; азъ бо ги мои 
заоутра шко трава процвьтохъ. вечеръ же 
Зпадохъ и мимоидохъ. нъ обаче не почию, 
(ήνθησα; ср. Пс 89. 6) СбТр ХІІ/ХІІІ, 41 об.; 
и множество стыхъ. шко фюникъ процвь- 
тоша. блгооуханьно. Изб XIII, 3 об.; фе- 
досьш почтимъ, посаженъ бо в домоу бии. 
процвете правдою, іако кедръ в поустыни. 
[ср. Пс 91.13] ПКП1406, 26.

3. Перен. Процвести, преуспеть; уси
литься, укрепиться: сице на лѣпьшее прѣ- 
спѣіеть манастырь тако процвьтетъ. (άνθή- 
σειεν) УСт к. XII, 241; нъ въспрАнемъ шко 
δ  сна оубоудимъсА. покашниіе пртемьлю- 
ще. смереншемь просвѣщьшесА. бра(т)- 
любыемь къ Ъоу процвьтоуще. ПрЛ 1282, 
123в; и егда свершена бы(с) цркви та 
мьздою -у· зла(т) то и паче процвете доб
рота его [св. Николая]. СбТр ХІѴ/ХѴ, 214; 
стни подателю, тобою бо вса безбожнаш 
лесть оупразнисд. а исти(на) восиш и про
цвете. Там же, 217 об.; Ей ей бра(т)е мош. 
тако вѣруйте и тако надѣитесА. и о томъ 
процветете на всакъ днь. (άναθάλλετε) 
ФСт ХГѴ/ХѴ, 199г; но шко іерихону стѣны 
падоша. тако и безаконьници и лжесловци 
падоша. а намъ процвете правовѣрнаш 
вѣра. Пал 1406, 166а; Дерзновенью блг(д)т- 
ноіе процвететь в насъ времены. Пч н. XV 
(1\ 87. Ср. процвѣсти.

ПРОЦВИТА|ТИ (5*), -Ю, -ЮТЪ гл. 
1. Испускать, распространять (зд. благо
ухание): нынѣ древа лѣторасли испущають. 
и цвѣти блгооуханиш процвитають. и се 
оуже огради слатку подавають воню. КГур 
ХПсп.ХТѴ2, 239.

2. Перен. Давать, даровать расцвет: 
Вѣньць прѣмоудрости бодтисА га. страхъ 
гнь У процвиташ миръ и съдравиіе и ицѣле-

ниіе. (Сир 1.18: άναθάλλων) Изб 1076,183- 
184; Ей оубо чада мош възлюбленаш. і тако 
мудрьствуите и тако хранитесА... || ...про- 
кьлинающе оубо всако сластолюбию, и 
всако желанию и растлѣвающю плоть. 
Приимающе же и процвитающе. шко рай 
§ии. присноживущимъ [вм. -ми] добродѣ- 
телми. (άναφύοντες) ФСт ХІѴІХѴ, 119б~в.

3. Перен. Процветать, крепнуть, усили
ваться: радуюсА и процвитаю. и оуда- 
брАЮСА о своихъ чадѣхъ. (άναθάλλω) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 112г; тако оубо васъ съвкуплде(т). 
И сбираетъ вкупь дхъ стыи. и о семь соб
рании вашемь растете и процвитаете. (το 
έπισύναγμα υμών... θάλλει) Там же, 2206.

ПРОЦВЬТ£НИ|іе (1*), -НѴ с. Действие 
по гл. процвисти в 3 знач.: Въ свѣтѣ срдцА 
твоіего богласе. Григорию добродѣтели.и 
[так\] въздрастивъ осѣнению процвьте- 
ниюмь. ёествьныш блгодати. блгооухаюши 
нына [вм. ны]. (τη έπανθήσει) ПрС ХІІ/ХІІІ, 
68г.

ПРОЦВЕСТИ (11), -ТОУ, -ТЕТЬ гл.
То же, что процвисти. 1. В 1 знач. Об
разы.: рече [ангел Иакову] и-сѣмене твоюго 
корень процвѣтетъ цр(с)кыи. Пал 1406, 
81а.

2. Во 2 знач.: и се проздблъ бѣ жезлъ 
аронь и възрасти вѣю. и се процвѣте цвѣтъ, 
и рожени быша δ  него орѣси. (Числ 17. 8 = 
Иит 17. 23: έξήνθησεν) Пал 1406, 1426; то 
аще оубо се бы(с) въ знамению δ  г(с)а. то 
по что чюдите(с) како роди дваш. ка(к) оубо 
сии жезлъ не напоюнъ бес корени процвѣте 
и орѣси въ вѣю [такі] и цвѣтъ юви. (ср. 
Числ 17. 8) Там же, 142в; \ образы.: о тако
выхъ бо ре(ч) прркъ двдь. праведник<ъ 
шко> фюникъ процвѣте. (ср. Пс 91. 13: 
άνθήσει) ЕфрСирПар 1269-1289, 329 об. 
(зап.); июрѣи ако фюникъ процвѣтетъ (оі 
ιερείς... άνθήσουσι) КР 1284, 198; двдь 
прркъ въ ча-мь п(с)лмѣ ре(ч) праведни(к) 
шко фюниксъ процвѣте [в др. сп. процвѣ
тетъ]. (Пс 91.13: άνθήσει) Пал 1406,22а.

3. В 3 знач.: жидовьскаш землл процвѣ- 
(те). и страньнымъ спсъ приде. (ήνθησεν) 
СбЧуд к. XIV (1), 1336; нына (ж) людые §у
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быша. и вѣра ω нихъ процвѣте и чюдеса δ 
нихъ кшиша(с). Пал 1406, 53в; дшевнымъ 
же блгооумыемъ оувдзасА [Иосиф] паче 
ц(с)рьскаго оувдсла. м(д)рстию процвѣте 
паче старецъ сѣдины. Там же, 84г.

ПРОЦВѢТА|ТИ (1*), -Ю, - іе т ь  гл. 
Расти, произрастать. Перен.: приидущю 
же въздуху [το ёар * весна’, смет, с άήρ 
‘воздух’]. подвигнутьсА вса. подвигнѣте же 
и вы телеса, точаще потоки изобилны. 
кипАще излиха кровью, цветуще || цвѣтми. 
процветающе и вла(с)ти [та. βλαστήματα 
‘ростки’] стртии [так\]. (συναύξουσι ‘рас
тут’) ФСт ХІѴ/ХѴ, 52-53.

ПРОЦѢЖАКМЪ (1*) прич. страд, 
наст, к процѣжати во 2 знач.: скоудел- 
никы въ странѣ 1€гоупетьстѣи замыслиша 
творити глинаны три имоуще скважнѣ 
оузъкы, іако скважнлми тѣми моутнаіа во- 
да,процѣжаіема бываютъ ч(с)та. (διυλιζόμε- 
ѵоѵ) ГА ХІѴЬ 249а.

ПРОЦѢЖА|ТИ (2*), -Ю, -іеть  гл.
1. Сцеживать, отцеживать. Прич. в роли 
с.: Что іе. комары процѣжлюще. а вель- 
блоуды пожирающе. (Мф 23. 24: оі διϋ- 
λίζοντες) Изб XIII, 17.

2. Процеживать, очищать. Образы.: ра
зумѣй недуга дшевнаго в тобѣ. и разумомъ 
дша паче оума. страхомъ биіемь. аки цѣди- 
ломь процѣжаи. да не иметь(с) скверна 
жизни сеш. неправеднаго имѣниіа дши 
твоіеи. ΜΠρ XIV2, 51.

ПРОЦѢЖЕНИ|К (1*), -Ні с. Проце
живание: іакоже бо въ іестьвенѣмъ котлѣ 
сало съ водою густо іавлдют(с). възлиіану 
же іему на платъ, процѣниіа [в др. сп. про- 
цѣженіа] ради, тьность воды истѣкаіеть. 
прочаіа же сальна състывъша(с) оставають. 
та [в др. сп. тако] оубо и бридость та оста- 
вливаіеть [в др. сп. оставливаіетсА]. Пал 
1406,66.

ПРОЧАСАКМЫИ (1*) прич. страд, 
наст. То же, что прочесаіемъ: Григории 
Егословьць глть. ни тавърьскаш чюже- 
гоублениіа. лаконьскыхъ брань дѣющихъ. 
требищьнаіа кръвь. прочасаіемаю ранами, 
(ξαινομένων ταις μάστιξι) Изб XIII, 174 об.

ПРОЧЕ1 (16) нар. 1. Вон, прочь: і сто- 
іаша [немцы] подъ городомъ не(д)лю. но 
города не взАша. но дѣти поимаша оу доб
рыхъ моужь в тали, і соідоша проче. ЛН ок. 
1330, 127 об. (1240); кнзь же того не по- 
слоуша. і поѣха проче. Там же, 147 (1269); 
Василии же возма [склянку] верже проче. 
гла о дщи дыаволА тако ли пре(л)щаіеши 
повелѣ из(д)ринути. Пр к. XIV (2), 39в; 
Гюрги же и Отославъ СЭлгови(ч) и Рдзань- 
скии кнзи оуслышавъше соже Влчьславъ 
ИзАславъ. идутъ. Черниговчемъ в помочь 
Половци же оубоіавшесА. того начата 
саиматисА прече [в др. сп. про(ч)]. ЛИ 
ок. 1425, 165 (1152); \ образн.: подобию бо 
видѣниіа женьскаго. начьнеть моутити 
срдце члвкоу. и ©тьрзати оума сотъ безмъл- 
виіа. и въ слѣды и вести проче. (και λοιπόν 
‘и в итоге’!) СбТр ХІІІХІІІ, 152 об.; || к се
бе, домой, восвояси: δ савы покланднее къ 
братьи и дружине оставили ма были людье 
да остать дани исправити было имъ д-осе- 
ни а первому пути послати и отъбыти про
че. ГрБ№ 724,1166! 1167; и позовало мене 
[Константин] во погосто и азо прехала 
оже оно поехало проце а река тако азо со
лю -д- дворАно по гривене сьбра ГрБ № 
531, к. ХП-ХШ; кнзь іарославъ... пришедъ 
сѣде в кыевѣ на столѣ, і державъ новго
родцевъ и новоторжцевъ одиноу не(д). і 
одаривъ ш ыпоусти проче. і придоша здра- 
ви вси. ЛН ок. 1330, 120 (1236); а приста
вовъ ти с низу въ всю в новгородьскую во
лость не всылати <а кто> купецъ пойдетъ 
въ свою сто. а смердъ пойдетъ <в>ъ свои 
погостъ, тако <пош>ло в новѣгородѣ. 
©пусти ихъ проче. Гр 1371 (новг.).

2. Дальше, вперед: поусти же [Юлиан] 
бѣса на западъ... оудержанъ бы(с) и не бѣ 
іемоу проче шествованыа ютеромь мни
хомъ за ѵ днии, и не могыи бѣсъ проче 
постоупиті, пакы къ Оулыаноу възвратисА. 
(πρόσω... προβήναι) ГА XIV], 230г; он же се 
слышавъ. боіатисА нача о прорицаньи стго. 
помАнувъ страшною чюдо. держаше іего за 
руку, проче идоста. (πρόσω) ЖАЮ к. XIV, 
21г.
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3. Еще, кроме того: по том же аще 
оугодно ти будетъ, проче напишеши и 
хужынему. паче всѣхъ мнѣ. СбТ н. XV, 
148 об.

4. Уже: аз бо близь нѣгдѣ есмь проче р- 
лѣ(т) створих же в пустыни сеи оуже -ое* 
лѣ(т) (λοιπόν ‘наконец, уже') ЖВИ XIV- 
XV, 132в.

ПРОЧЕ2 (14) предл. с η. 1. і>ез (че- 
гол.): Се правило ©нудь възбранАіеть. се- 
леньскимъ іеп(с)пмъ. поставлдти кого, бес 
повелѣни» сущаго въ градѣ іеп(с)па. -Т іе 
же правило сбоэра. иже въ антиохии по- 
велѣваіеть имъ. четьцА токмо и подыакона 
и заклинателА поставлдти. проче вола въ 
градѣ сущаго еп(с)па. (δίχα γνώμης) ΜΠρ 
ХІѴ2, 94.

2. Кроме, помимо; не считая (кого-л., 
чего-л.): юп(с)пъ же събра вса кр(с)тишны 
въ градѣхъ. и въ всѣхъ прѣдѣлехъ. до трии 
тысащь моужь проче женъ и дѣтии. ПрЛ 
1282, 42в; близочьство же есть || своіство 
лиць. ω браковъ намъ сочтано проче 
сродъства. іакоже се не могу поіати дщери 
жены моеА. еже роди ω перьваго мужа, 
(έκτος) КР 1284, 2836-е; М(с)ца того(ж) 
[февраля] въ -кѳ- днь. сии же днь не по вса 
лѣ(т) нъ на -д*!е лѣ(т) іегда висикость бу
детъ. а проче висикоста приложи къ ки* 
днии. Пр 1313, 209а; А про(ч) московь- 
ски(х) селъ даю сну своему Семену села 
своіа куплена» Гр 1339 (моек.); [слова бес
новатого] в манастыри же .л. юдинѣхъ 
боюсА. с прочимі же борюсА... II ...аще хо- 
щете брань мою видѣти. ведѣте ма в мана- 
стырь. и проче тѣхъ .л. по имени рекъ. съ 
прочими борюсА. ПКП 1406, 157г-158б; 
Андрѣи... взА из Вышегорода. икону стоѣ 
Ёци... и въекова на ню боле л· гривенъ зо
лота проче [в др. сп. опроче] серебра, про
че камени дорогого, и великого жемчюга. 
ЛИ ок. 1425, 173 (1155); выше(д) море и 
потопило землю гнѣвомъ Биимъ. боле 
шьстидесАТь. тысачь дшь потоноуло. а 
црквии камены(х). соди(н)надесАть. и сто. 
проче деревАныхъ. Там жеу 297 (1285); 
II за исключением (кого-л., чего-л.): Аще и

гь и мужа распущьшагсосА ω свою» жены, 
развѣ словесе прелюбодѣйнаго, и жены 
проче по(д)бны вины сэлучившисА. Ѳлучи- 
вшюса [;так!] ω своего мужа, равно осу- 
жають. но обычаи црквныи инако повелѣ
ваютъ быти. МПр ХГѴ2, 227; [о Христе] и 
бы(с) по все [в др. сп. всему] акы члвкъ 
проче грѣха тѣмь оубо не разумѣша июдѣи 
»ко г(с)ь юсть. Пал 1406, 67в; иныи бо 
кназь не входилъ бѣ в землю Лддьскоу 
толь глоубоко. проче Володимера Велика
го. иже бѣ землю крестилъ. ЛИ ок. 1425, 
257 (1229).

ПРОЧЕЮ (366) нар. 1. Далее, затем: 
Скуѳаньство. ώ днии ноювъ и прочею до 
съзьдани» стълпа. и вавилона. (μετέπειτα) 
КЕ XII, 2496; [согрешивший с сестрой] -г- 
лѣ(т). да плачетсА... *г* лѣ(т). да припада
етъ... в- лѣ(т). стоа съ вѣрными, и млтвъ 
ИХЪ ПриобъЩИВСА II прочею сподобите А 
стго собщениА. (λοιπόν) КР 1284, 188а-б; 
глть сице [отрекающийся от ереси]... вѣ- 
роую въ стую единосоущноую трцю, по із- 
ложению стхъ оць. исправльши(х) слово 
истиньное. и швѣщаваеть къ коемоуждо 
словеси въпрашаемыи. и прочее въпраша- 
еть его стль третиицею вѣроуеши ли въ 
стоую единосоущноую трцю. Там же, 
398в; Половци же слышавше походъ его. 
бѣжаша и с вежами к морю, кназь же ве- 
ликыи ходивъ по зимовищемъ ихъ и про
чее възлѣ Донъ, ©нѣмъ безбожны(м) про- 
бѣгши(м) прочь, кназь же великыи възвра- 
т и с а  <воспа(т). в гра(д) свои> в Володи- 
мерь. Л Л 1377,140 об. (1199).

2. В будущем, в дальнейшем, впоследст
вии: Аште въ грѣсѣхъ състарѣвьсд члвкъ. 
завѣштАіеть въ м(о)лтвѣ своюи завѣтъ, 
междю собою и Ёмь г л а . шко прости м а  
вла||дыко: шже съгрѣшихъ доселѣ: и про
чею не съдѣю древльнихъ моихъ грѣхъ, 
(του λοιπού) Изб 1076, 217-217 об.; посъла 
[больной] абию къ прп(д)бномоу м олш са . 
ѳда||ти юмоу тако съдѣ»въшоу зълѣ. и 
бѣды юже предъ оэчима измѣнити. имюше 
[вм. имаши -  εξεις *ты будешь иметь'] бо 
мш ре(ч) прочею по заповѣдьмъ твоимъ
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живоуща. тъкмо самъ ми блго(д)ть подажь. 
(τού λοιπού) ЖФСт к. XII, 140-140 об.; 
Двоженець. аще въ тайнѣ не см Ѣс и с а  съ 

женою юж(е) хощеть поіати. мало запре
щению приімъ и исполнивъ прочее да бу
детъ без вины. КР 1284, 786; изъимавъ бо 
ш. црь и градъ весь испровергъ, и оостанкы 
ищезнова в с а , да не нестоудыа имоуть 
прочею, постави свои коумиръ. (λοιπόν) ГА 
XIV}, 173в; [блудницы] обѣщавшесА не 
власти прочее в та злаіа. тѣмь исповѣ
даньемъ. и инѣхъ согрѣшении упущенье 
получиша живши прочее цѣломудрено, и 
праведно и преподобнѣ. (τού λοιπού μηκέ- 
τι... τού λοιπού) ПНЧк. XIV, 178α; црь ре(ч) 
[сыну]... приди оубо д(а) раздѣливѣ цр(с)т- 
во. и особно быти тебѣ и цр(с)твовати 
створю, и буде(т) ти прочее по воли твоей, 
(λοιπόν) ЖВИХІѴ-ХѴ, 118г.

3. Еще, в добавление: іегда оуслышиши, 
о Июдѣіанинѣ слѣпыи, коньчиноу, прочек 
что ино чакші? (λοιπόν) ГА XIV\, 165г; гла 
же къ карпу ісъ... бии мене прочее, готовъ 
бо есмь множицею и паки о члвцѣхъ 
спсаемыхъ распАТисА. (λοιπόν) ПНЧк. XIV, 
120г; что оуже прочее со братье ре(ч)мъ къ 
тѣмъ, (λοιπόν) ФСт ХГѴ/ХѴ, 49в; Потерпи
те оубо прочек чада моіа. и подвизаитесА. 
и понужаитесА на молитву другъ къ другу 
во исправленьихъ. (λοιπόν) Там же, 88в.

4. В конечном итоге, наконец, в конце 
концов: ирославъ... || ...брани мъногы съ 
нимь [Святополком] съставивъ. и вьсегда 
пособикмь бжикмь и поспѣшеникмь стою 
побѣдивъ, клико брани състави. оканьныи 
посрамленъ и побѣженъ възвращаашесш. 
прочек же сь трьклшыи прииде съ множь- 
ствъмь печенѣгъ СкБГ XII, 15б-в; пакы 
видѣ [Иаков] видѣник въ || Вефилѣ и вса 
дьсАтьствова, ихъже стджа, прочек пріло- 
жи и дѣтищъ (τελευταίους... τούς παΐδας 
‘последними детей1) ГА ХГѴі, 59а-б; Что 
прочек речемъ со вторѣмь приношеньи, 
(λοιπόν) ФСт ХГѴІХѴ, 49в; Како оубо про
чек не поплачю за на [монахов, покинув
ших монастырь] и постоню. (λοιπόν) Там 
же, 78г; нѣции не суть на службу оучи-

нении пребываютъ, но паки мыслать и 
стоить наносими и преносими. δ  сихъ безъ 
расмотренша. и бываютъ прочек. и сами 
вредни и неблагооучинени. сами себе 
оубо. (λοιπόν) Там же, 80в; аще не прини- 
че в Бодхвньпа книгы. коуа(г)льскша и 
ап(с)лкиіа. то акы слѣпъ сы не можеши ви- 
дѣти §мь преданаіа [в др. сп. преданньід] 
сею вѣры, но вспоманиса оканне прочек и 
не створисА лучии адама падшаго. Пал 
1406,186.

ПРОЧЕСАКМЪ (1*) прич. страд, 
наст. Вызываемый рассечением, раздира
нием: [сравнение древнегреческих и хри
стианских обрядов] Не дыева се сѣмена, и 
краденыа критьскаго мчтла... || ...Ни таврь- 
скаіа чюжегубленыа. и лаконьскы(х) бра- 
дѣющи(х) [έφήβων "юношей], требищнаіа 
кровь, прочесакма ранами, (ξαινομένων 
ταϊς μάστιξι ‘терзаемых бичамй, где ξαίνω 
воспринято в знач. "чесать') ГБ к. XIV, 
15а-16а.

ПРОЧИ (1*) предл. с род. п. Кроме, по
мимо: по рукописанию възАле рубель, а 
прочи рукописании, поло третий рублА. 
ГрБ№ 689,60-70 XIV.

ПРОЧИЙ (1053) пр. 1. Прочий, другой, 
остальной: въпро(с): Кыи грѣхъ лютѣй и 
неоудобьоцѣстимъ паче инѣхъ прочиихь 
грѣховъ ксть. Изб 1076, 221; шко ообрете 
[правитель] кго [Николая, ученика Феодо
ра] ныни нежели пьрвѣк крѣпльша. реме- 
нии плетеныими и лозикмь новорѣзаны 
роуцѣ и нозѣ кго. и прочек раздьравъ 
тѣло... II ...сэб нощь пребыти еэстави нага, 
(λοιπόν) ЖФСт к. XII, 134-134 об.; Юже 
не течетъ съ тыцаникмь всьгда на дѣло съ 
прочею братикю. да йлоучитьсд днь. -а- 
УСт к. XII, 281; то же КВ к. XIV, 298а; 
Вьса дѣтьскаи роугании и неистоваи бѣ- 
шьства. лъжьнаи писании на чьстьныи 
иконы бывающаи. подобьно дати въ епи- 
скоупию костантинА града, да положены 
боудоуть съ прочиими еретичьскыими 
кънигами. (λοιπών) КЕ XII, 75а; Ь\ко не 
подобаютъ сщеникомъ отъ поповъ до дии
конъ и до прочааго црквьнааго чиноу до
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слоугь... въ кърчьмницю въходити. (έξης) 
Там ж е, 976; При шьдыпюоумоу причьтоу 
съпохвалихь и почьтенаіа въсписахъ. тако- 
же и прочий еп(с)пи въсписаша. (λοιποί) 
Там ж е, 146а; съвъкоупивъшесш вьса бра
тии. изиславъ. отославъ. Всеволодъ... 
игоумени. ѳеодосии печерьскыи и софро- 
нии стааго Михаила, и германъ стааго спса. 
и прочий вьси игоумени и створиша 
праздьникъ свѣтъло. СкБГ XII, 20в; онъ же 
[Юлиан Отступник] огорчисд. въверже и 
[в др. сп. іа; муч. Евгения и М акария] в 
ровъ идѣже бѣахоу гади мнози. || и прочил 
образи звѣрнии. (λοιπά) П рС  ХІІІХІІІ, 9 6 в -  
г; ты же аси тетерА гоуси рлби коуры. 
г(ол)оуби. и прочеіе брашьно различьно. а 
оубогыи хлѣба не имать чимь чрѣво насы- 
тити. СбТр ХІІІХІІІ, 15 об.; оканьныи про- 
клатыи глѣбъ съ бра(т)мъ. изьмъше мечд 
свои начаста сѣчи, прѣже кнзи. та(ж) бод
ры и дворднъ множьство. одинѣхъ кнзь * г* 
а прочихъ боиръ и дворднъ (м)ножьство. 
ЛН Х ІІІ2, 89 об. (1218); и събра || прославь 
вардго г· а прочихъ вой -л* тысащь. поиде 
на стопълка. П арем 1271, 2 5 7 -2 5 7  об.; по
добаетъ же вѣдѣ(т) прочитающему, ико и 
прочи сбори іже δ  насъ іменовани бьппа. 
подобно тѣмъ вселеньскымъ. приити суть 
сборною ап(с)лкою црквью. и вед запо- 
вѣ(д) иже δ них(ъ). повелѣнаи. К Р 1284, 
9г; Еп(с)пи прозвоутери диикони. δ  сво
ихъ съжитниць да оудалАЮтьсд. аще ли ни 
црквнаго чиноу лишени боудоуть. прочий 
же причетници на се не ноудіми соуть. 
(λοιποί) Там ж е, 1216; аще каш двца ва
ривши годиноу брачноую, дастьсд на 
блоудъ. неоослабноу моукоу прииметь δ  за
кона. не ико что страньно іестьствомь. ли
ше прочихъ дѣлъ приимше. нъ кромѣ за
кона власти соча, вдавшисд грѣхоу за пре- 
стоупленше моучима. К Н  1285-1291, 375а; 
Се ре(ч) [Бог], къ ап(с)ломъ. и къ прочимъ 
стымъ. И зб XIII, 8 об.; [о Богородице] Како 
рече невѣрнии прилагайте ц(с)рцю про
чихъ женахъ, та бо не приложитьед къ 
всѣмъ женамъ, (λοιπαΐς) Там ж е, 92; има- 
ше же Оузантии столповъ -з·... аще въ

первѣмь столпѣ възпи кто или камень по- 
движе, самъ позвьнАіне, второмоу и про
чимъ всемъ по рддоу подаваше гла(с). (τοίς 
λοιποΐς) ГА XIV], 188в; бж(с)твьныи же Ко- 
стднтинъ многы изъмоучи, а дроугыи рас
точи, а дроугымъ оушеса оурѣза и навд- 
заше на выи ихъ за непослоушьствше ихъ 
и противленью, разводи и  всюдоу, да про
чий Жидове не дерзноуть таковыи вещи 
створити. (σωφρονίζων και τούς άλλους 
πάντας) Там ж е, 2116; се(г) ра(д) Павелъ 
ре(ч). вси иже хотдть жити блговѣрно ω 
х(с)ѣ і(с)ѣ. мучими бываютъ здѣ δ  члвкь. 
ли δ  кназь изгнаньюмь и ранами, зато- 
ченьюмь и многими бѣдами, узами и тем
ницами и прочими скорбьми. [ср. Евр 11. 
36-37; Рим 8. 35] КТур XII сп. ХІѴ2, 285; 
по(д)бно юсть оцю о  дарѣхъ мудрьствую- 
щю ω всѣхъ чадѣхъ юго. і паче δ  него лю
бимымъ даровати нѣчто множаю. и про
чихъ дѣтии. не вредити (λοιπούς) МПр 
ХІѴ2, 294; си слышавъ немл(с)рдыи тъ не 
съжалиси о том(ъ). ни поне малы оупра- 
висд δ  того, нъ и на прочюю бр(а)тью 
въздвизаше гонении. ЧтБГ к. X I сп. XIV2, 
101 г; Асколдъ же и Диръ придоста. <и> 
выскакав же вси прочил изъ лодьи. и рече 
Олегъ Асколду и Дирови. вы нѣста кндзд. 
ни рода кнджа. но азъ еемь роду кнджа Л Л  
1377, 8  (882); <и> ради быша Словѣни. 
ико слышиша виличьи Ёжьи. своимь изы- 
комь. по сем же приложиста Пслтрь и Ох- 
таикъ. и прочаш книги. Там ж е, 9 об. 
(898); и повелѣ Ольга воемъ своимъ имати 
е. ико вза градъ и пожьж(е) и. старѣйшины 
же града изънима. и прочаш люди овыхъ 
изби. а другии работѣ предастъ мужемъ 
своимъ. Там ж е, 17  (946); въ оузантии же 
пре(д)ста ц(с)рви стыи агафоникъ. с про
чими оузникы. и биюнъ бы(с) велми. и 
оусѣкнуша гла(в) юго. (λοιπών) П р 1383, 
148в; вспитасА [Афанасий] в наказаньи 
бж(с)твенаго пісаньи. мало навыкъ δ внѣ- 
шни(х) оучень(и) икоже круженьи [κύκλια 
зд. 4цикл наук9] глютса тако и δ  омира изо
браженьи [αΐ Ιστορίαι]. и вины прочимъ 
творцемъ. дати (άφορμαι τοΐς λοιποΐς ποιη-
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ταις δοθεισαι ‘сюжеты, данные прочим по
этам’) ГБ к. XIV’, 179в\ другыш бо [души] 
суть разбойникъ, а другьла прилюбодѣи... 
и сребролюбецъ. || и іеретикъ... и прочими 
грѣхы осуженомъ сущемъ тѣхъ се суть 
дша. (ύπολοίποις) Ж А К ) к. XIV, 39б-в; 
долъжни бо есмы блгодарити §га. и внегда 
сподобимъсА что блго створити. іакоже 
тому помогшю. и сдѣшвшю намъ, и іако(ж) 
си ре(к) не осуди(с). ни егда ре(ч). іакоже и 
прочий, члвци. (Лк 18. П : ώσπερ оі λοιποί) 
ПНЧ к. XIV, 1076; к. ли приимемъ проще
ние грѣховъ, аще всегда обыаденыа и 
пыаньство и лакомьство (с) прочими по- 
хотми невъздержаныа бо ра(д) преступле
ние бы(с) закону. ЗЦ ХГѴІХѴ, 112г; но по
неже на||пасть зла постиже мене, и никое- 
гоже δ прочи(х) мои(х) другъ сэбрѣть 
сп(с)ныа надежю. приидо(х) к тобѣ моласа 
(λοιπών) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 556-е; и се крща- 
хусА болАре первое, и ели(к)же с(о)вѣт- 
ні(к) и велможь и сущии в воиньствѣ. и по 
томъ весь прочий народъ, (λοιπός) Там же, 
ІІ9г; и пришедъ в киевъ изби [Владимир] 
вса идолы, і перуина [так]] хурса. дажьба 
и мокошь и прочаш кюмиры. ПрП ХІѴ-ХѴ 
(2), 190в; мълвать. бо нѣции баснословци. 
шко по(д) землею течетъ слнце. и луна с 
прочими звѣздами. Пал 1406, 9г; Пре- 
ставльшімъсА оубо тѣмъ δ  житиш іеже 
быша при великомъ пррцѣ моисѣи. начаша 
людию. съвраждовати Ну. кумиротворени- 
юмь. и прочими дѣиствы. Там же, 1846; 
тогда же придоша Половци къ Болгаромъ. 
и выела имъ кназь Болъгарьскыи пити съ 
отравою и пивъ Аепа и прочий кнази. вси 
помроша. Л И  ок. 1425, 106 об. (1117); бѣ 
же вѣсть КУрополку и повелѣ гнати люди, 
и Торкы в Баручь. и въ прочаш грады. Там 
же, 108 (1126); сэвогда же пожаро(м) и 
ратми частыми, и прочими бѣдами многи
ми. казни намъ посыЦсылаеть [такі] [Бог]. 
да мы пре(д)станемъ [такі] ώ злобъ, и на 
покашнье обратимъ(с). СбПаис н. XV, 19 9 -  
200; в роли с.: си великыи слышавъ ѳео- 
доръ. и болѣзньнъ дшею бывъ... и скър- 
бшше. и творищаш. оуправлшшеть. въ та

ковою зло. толикы имъ въпадающемъ. бош- 
сш паче и со прочихъ, да не въ всіа 
вънидѣть злою, (περί των λοιπών) Ж Ф Ст к. 
XII, 66; [слова св. Бориса и Глеба] а сего 
подроуга юго [пленника] оставлюювѣ оутрь. 
юще же и сл<ѣ>па юго сътвориховѣ на 
оувѣрию прочимъ, еда не начьноуть вы 
вѣры шти. СкБГ XII, 23в; Ти стии δ тошже 
дроужины. стго памфула. и оуалента и 
прочихъ, (τών λοιπών) ІІрЛ 1282, 1456; и 
шкоже домовнаіа. и не оуставленаш бж(с)т- 
веными оци. поющихъ, или чтоущихъ въ 
црквхъ. оубо июрѣш бж(с)твении канони 
измещють. прочихъ же проклинаютъ, (τούς 
δέ λοιπούς) П Н Ч  1296, 131; Сказанию вто
рою. о  зарѣ, и фаресѣ. ибо и ω семь 
бж(с)твьною писанию сказа, въ пьрвыхъ бо 
книгахъ моисѣовыхъ пишетъ, юже ω авра- 
амѣ. и о прочихъ. И зб XIII, 155 об.; ре(ч) 
юпифанъ... «...видилъ юси черныхъ дѣмонъ 
пожаганиш и колико ми бѣду створиша 
звѣрью и гади. и прочий», (συν τοΐς ύπο- 
λοίποις) Ж АЮ  к. XIV, 446; етери же всѣхъ 
[дочерей царя] равно почтиша и оугодиша 
ц(с)рви. нѣцѣи же злѣ створи||ша меншюю 
же почт(и)ша велми. а прочіхъ токмо цѣ- 
лующи миловаху ЗЦ  ХІѴІХѴ, 110в-г; но 
аще хощете брань мою видѣти. ведѣте ма в 
манастырь. и проче тѣхъ л* по имени 
рекъ. съ прочими борюсл. П К П 1406,1586; 
и возвратишасА ко своимъ, и видиша ста- 
гы свош потаены, δ  Полочанъ. и возмать- 
шесА бѣжаша во Смолнескъ. ко Двдви. и 
прочий с ними. Л И  ок. 1425, 238 об. 
(1195); бы(с) оубо се судомъ Еиимъ. приде 
юспасьшнъ на землю иер(с)лмьскую и га- 
лилѣю же плѣни и прочаіа. Пал 1406, 64в; 
среди, в роли с.: хощемъ и прочею δ  тебе 
увѣдати. КТур XII сп. XIV2, 270; ЬУкоже в 
мори тружающесА. измещють нѣкаш бре
мена. да прочаш спсуть. тако и мы прези- 
раіемъ нѣкаш. да не всего ыщетимъед. 
ΜΠρ XIV2, 70; они же точию свош познав- 
ше поима(ша). а прочее раздашше оубо- 
гымъ. СбТр ХГѴІХѴ, 201; шкоже навыкыи 
графью красти. δ  тогого [такі] навыкнеть 
и порть взати. и прочаш о нихже нелзѣ
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глати. (τά πλείω) ФСт ХІѴ/ХѴ, 20в; Азъ о 
црю промышленье(м) Зиимь придо(х) в 
миръ и видѣвъ ибо и землю и море, слнце 
же и луну и прочат оудивихсА красотѣ 
и(х). (τά λοιπά) Ж В И  ХГѴ-ХѴ, 98г; но вѣмъ 
и азъ, шко многаж(д)ы на потребоу быва- 
ютъ вещи си, злобѣ йрѣзающисд, а блго- 
ч(с)тью растоущи, а ω прочемъ богоу пе
чаль. Пч н. XV {!), 123\ у оставшийся', та - 
коже и въ великоую не(д). и въ прочдт дни 
до възнесенша поіеть(с) по вса дни. УСт к. 
XII, 264 ; самъ же [монах] ©голѣ живАше въ 
манастыри томь прочат дни свот проводА. 
Ж Ф П  XII, 50а ; таже Воу дающю побѣдоу. 
шестоую часть достоить взимати кназю. а 
прочею все число взимати всѣмъ людемъ. 
ЗС  1285-1291, 337г; то же ЗС  ХТѴ2, 23-24; 
он же [монах] по повелѣнью феодосыа. 
въверже [полотно] въ огнь, іако <5 ср(д)ца 
створі послушанье своего оучітелд. и про
чат дни с міЦромь сконча. П рП  ХГѴ-ХѴ (2), 
103б-в; II проче, прочею среды. в роли с . 
Остаток: въдале есмь гюрьгевицоу без 
девлти коунъ :в: гривьнѣ възьмыни въдаже 
прочь людьмъ ГрБ №  119, 1 0 -3 0  XII; по
живъ же [св. Аверкий] въ преподобии, про- 
Цчею живота, къ х(с)оу юиде югоже възлю- 
би. (τό λοιπόν) П рС  ХІІ/ХІІІ, 31б-в; [муч. 
Евпсихий] изиде ис темницѣ, и раздаю име
нию свою, пьрвѣю оубо δ него дасть соблъ- 
гателемъ... по семь же расточи прочее (τά 
λοιπά) П рЛ  1282, 5г; аже гдѣ възыщеть на 
дроузѣ проче, а сон са запирати почнеть. то 
ити ему на изводъ, пре(д) ш члка. РПрАкад 
сп. сер. XV, 50; въ проче в роли нар. В ос
тальном: аже боудѣть влдцѣ или мастеро- 
ви. или которомоу соудьи. гнѣвъ на кото
рого немьчица. а въсхочети и каз<ні>ти. а 
боудѣть тотъ дълженъ немьчиць смолна- 
ниноу. перѣже дата емоу тъ<ва>ръ смол- 
НАНиноу. а въ проче его вола. Гр сер. XIII 
{смол.); ♦ и прочею, и прочаш -  и так да
лее, и тому подобное; Ь&ко рече ап(о)лъ: 
оучА иного себе не оучиши тако [Рим 2. 
21]. юже творити оубо а инѣхъ не оучити. 
хоудоу имать мьздоу. подобають оубо 
собою творити. юже бо врачж врачлш себе

[Лк 4. 23] и прочАЮ. И зб 1076, 93 об.; и 
ставъ прѣдъ стыми оградами, и на въстокъ 
възрѣ(в). II кр(с)тъмь же покадивъ, възгла- 
си(т) гла си(ц). бл(с)нъ Въ наш. и прочею. 
УСт к. XII, 248-249; Стаю Вце не забоуди 
людии своихъ, тебе бо имамъ застоупницю 
и помощь вѣрнии. и тобою надѣюмъсА 
приюти прощению грѣховъ и прочат. СбЯр 
ХШ2, 129; итковъ ап(с)лъ бра(т) гнь. югда 
глше много бо съгрѣшаюмъ вси. и данилъ 
пророкъ въ млтвѣ своюи въ мнозѣ глть. 
съгрѣшихомъ безаконьновахомъ |Дан 3 . 
29] и прочат, (к т  τά λοιπά) К Р 1284, 134а; 
рѣша оци. аще прииметь оумъ твои на 
блоудъ приведи юго на стость. такоже и 
прочат, (και ούτως τά δμοια) П Н Ч  1296, 
115 об.; ω тьрпѣвшихъ въ скорби, ли в на
пасти. пишетъсА блжнъ иже претрьпить 
напасть, шко искосенъ [ПНЧ н . XIII, 158а 
искоусьнъ] бьшъ [Иак 1 .1 2 ]. и прочею (και 
τά έξης) Там ж е, 139 об.; Ре(ч) гдь. при- 
дохъ раздѣлить, члвка на оца своюго. и 
дъщерь на мтрь свою, и невѣстоу на све- 
кръвь свою [Мф 10 .35 ]. и прочею. И зб  
XIII, 41 об.; моиси свѣдительствоують гла. 
гдь Юдинъ вожаше т . и не бѣ с ними Ва 
чюжаго [Втор 3 2 .1 2 ]. и прочат. Там ж е, 
173 об.; писано юсть, тко раскоують меча 
свот на рала и копит свот на серпы, и не 
възметь юзыкъ на тз(ы)къ меча [Ис 2. 4] и 
прочат (και τά έξης) ГА ХГѴі, 44в; и помо- 
лиса, гла: г(с)и вседержітелю, Ве шць на- 
ши(х), Аврамовъ, Исаковъ, Итковль и про
чею. (και τά έξης) Там ж е, 1086; юкоже бо 
и самъ пр(о)ркъ свидительствують. гла 
мнии бѣ въ братьи моюи и оунии в дому 
оца моюго [ср. Суд 6. 75]. и прочею ЧтБГ 
к. XI сп. ХГѴ2, 94а; и бы(с) радо(с) велика 
Новѣградѣ. юко(ж) ре(ч) прркъ Двдъ. при- 
дѣте возрадуе(м)сА Г(с)ви. въскликнѣте Бу 
Спсу нашему [ср. П с 19. 6; 94. 1]. и про
чат. Л Л  1377 ,143  {1206); а прокъ || людии 
мыслью и ьзчима видлще и оусты глще. се 
.ё. ити въ оэбразъ хѣровимескъ и сѣрафи- 
мескъ. пре(д) собою въпиють глще та хѣ- 
ровимъ [Τά Χερουβίμ] и прочее. ЗЦ  
ХГѴ/ХѴ, 32в-г; и пакы ре(ч) [Христос]
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блжни нищи дхмь шко тѣхъ есть цр(с)тво 
нб(с)ное блжни плачющисА шко тѣ оутѣ- 
шаЦтсд. блжни кротци. блжни алчющии. 
блжни мл(с)тви [Мф 5. 3 -7 ]  и прочее. 
ИларПосл XI сп. ХІѴІХѴ, 196-196  об.

2. Дальнейший, следующий; будущий: 
шдать же въ простыш дни великаго поста 
по юдиною... а въ соу(б). и въ не(д). по 
двоици. и да пргаемлють оурочьньпа чашѢ 
·γ· II на обѣ [вм. обѣдѣ], а в* на ве(ч)ри. по 
пьрвѣи же не(д)ли. въ прочАш не(д) поста, 
въ срѣ(д). и въ па(т)къ. пьрвьпа не(д)лА 
оуставь по всемоу да съблюдеть(с). УСт 
к. XII, 208-209; азъ же [Феодосий Печер
ский] ω него [келаря] всш си сльппавь 
ономоу съповѣдающю ми. и въписахъ на 
памАть всѣмъ почитающимъ ш. обаче и на 
прочею съказанию отрока исправлениш по- 
идоу. Ж Ф П  XII, 336; швѣ вѣрьньшмъ по- 
ставлАіемъ. шко по въходоу въ соуботоу 
вечерьноуюмоу [так\ \ освщеныихъ къ 
олтарю по дьржащюоумоу обычаю ни 
юдиномоу же колѣноу покланАти до про- 
чааго по недѣли вечера (μέχρι της έφεξής... 
έσπέρας) ΚΕ XII, 666; Видѣсте ли възлюб- 
лении δ саміхъ вещии постную ползу, иже 
бо искусилъ еси сию не(д)лю поста то 
болма разумѣетъ свое къ §у приближение 
да и прочаш не(д)лд подвизаеть(с) по(с)мь 
ЗЦ  ХГѴІХѴ, 109в; землл же ис перва ты [в 
др. сп. то] слыша гла(с) г(с)нь. шко законъ 
приимши. оу ставъ юству биш повелѣньш. 
нача плодъ износити. на прочаш дни. Пал 
1406 , 5г; и хранити [хартию] ω И горд и © 
всѣхъ бошръ... и δ страны Ру(с)скыш. въ 
пр(о)чаш лѣта и всегда. Л И  ок. 1425, 21 
(944); среди . мн. в роли с.: дишволъ... тако- 
ваш вълагають поЦмышлениш... дньсь 
сътворю грѣхъ, а нѣкогда отъмѣщю... при- 
идеть же пакы оутреи днь. пакы въ тъже та 
помыслъ въвьрьжеть. и по малоу тако тебе 
начънеть красти. и прочаш житиш твоюго. 
Изб 1076, 243-243  об.; нъ намъ оубо слово 
въмѣститьсш на прочад. (προς τά έξης) 
Ж Ф Ст к. XII, 97  об.; имѣшше же юмоу из 
начала повѣсть тако, братиш и оци... про- 
чаш же словесе въ различьныхъ сада огла

шении [вм. соглашениихъ]. (τά δέ γε λοιπά 
τού λόγου). Там ж е, 164; въ прочи в роли  
нар. Потом: Аже зажьжеть гоумно. то на 
потокъ, и на розграбежь домъ юго. переди 
пагоубоу исплатить а въ прочи [РПрМус 
сп. ХГѴ2ч 15 об. въ процѣ] кназю поточити 
и. РП р сп. 1285-1291, 6256; на прочею, на 
прочаіа в роли нар. В будущем, впоследст
вии, в дальнейшем: ©  посланид стго васи- 
лиа... И ...Очистите црквь. недостоиныл 
йгнавше δ  нед. и на прочею достоиныа 
оубо съ истдзаниемь приюмлете. (του λοι
πού) К Р  1284, 190ог-б; всего мира ц(с)рь 
шко слоугамъ ютерамъ быта мчтлемъ по- 
ставлАіеть... на прочею же и самѣхъ тѣхъ 
предавають моуцѣ, зане не шко слоужа||хоу 
8оу, но своимъ лоукавьствиюмъ работаю
ще злаш та. (ύστερον) ГА ХГѴІУ 50б-в; всѣ- 
дъше на кона [слуги богача] и свои оубо 
серничищь похвативъше. и възвратишасд в 
до(м) неисходна сего [детеныша серны] на 
прочею створиша. (τού λοιπού) Ж В И  X IV - 
XV, 70а.

ПРОЧИСТИ (38), ПРОЧЬТ|ОУ, -ЕТЬ
гл. Прочесть, прочитать: въписа [Ф еодо
сий] къ нюмо<у> [князю] епистолию ве- 
ликоу зѣл<о>. обличаю того... и тако въпи- 
савъ посъла. и шко тъ прочьте епистолию 
тоу. разгнѣвасд зѣло и шко львъ рикноувъ 
на правьдьнааго. и оудари тою о землю. 
Ж Ф П  XII, 58в; данилъ нотарии никеискаа- 
го събора исповѣданию вѣры, и заповѣди 
юго прочьте, въ африкиискѣемь съборѣ. 
(άνέγνω) ΚΕ XII, 1126; и написавъ млтвоу 
на хартию, дасть [папа] архидишконоу. по
велѣвъ юмоу отити. и вьрхоу на гробѣ бра
та прочисти ю. (άναγνώναι) Там ж е, 249а; 
Си вси еретици. и аще приступлть къ сбор
ней цркви. і написавъше ересь свою, и про- 
четыне предъ всеми и прокленъше. и с 
нею вед ереси да пришти боудоуть. К Р  
1284, 88г; и написавъ млтвоу въ харатии. 
вдасть первомоу дыаконоу своемоу повелѣ 
ему ити на гробъ брата и прочисти ю 
(άναγνώναι) Там ж е, 2736; А се прочтохъ 
юму како опитемьи избавлАють •'Г* литоур- 
гии. за · Д' м(с)ці К Н  1285-1291, 529в; про-
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чти свидѣтельство Иосифово, моужа 
Июдѣкшина (άνάγνωθι) ГА ХГѴ], 167г; пи
сецъ же прочетъ грамоту п о д и в и с а . іакоже 
бѣ въписано. ПрЮ р ХГѴ2, 36а; да не зазри
те ми дѣти мои. но [вм. ни] инъ кто про
четъ не хвалю бо с а  н и  дерзости своеіа. но 
хвалю Ёа и прославьлАЮ мл(с)ть его. Л Л  
1377, 83 (1096); по оумьртвии же іего [св. 
Алексия] ц(с)рь онории приимъ [хартию]. 
иному бо никомуже не дадАше. в з а т и . 

прочте на послушанию всѣмъ тьгда оувѣ- 
дано бы(с) юже о немъ, (άνέγνω) Пр 1383, 
10в; и шедъ дыаконъ и прочте вьрху гроба 
бра(т)нд. мо(л). раздрѣшению (άνέγνω) 
Там ж е, 141а; како же можеши разоумѣти 
когда, ни про(сто) вникноути х о т а . Нъ 
приими роукама книгы прочти историю 
всю приимъ. (άνάγνωθι) П Н Ч  к. ХГѴ, 8в; се 
же прочетъ старецъ за перваю оубо по- 
мышлАше кто юсть писавыи. (άναγνούς) 
СбЧуд к. ХГѴ (1), 676; тѣмъ оубо моиси 
ре(ч). да сию пѣ(с) прочетьше просвѣ- 
тить(с). Пал 1406, 156в; держаніе бо [Фео
досий] СВИТОКЪ В руЦѢ. И МНѢ ПрОСАЩЮ 
его. и шко вда ми. и развертѣхъ прочтохъ 
его Л И  ок. 1425, 173 об. (1156); Пришедь 
пр(о)ркъ въ градъ и прочте бжше запрѣ- 
щению, іакоже юпистолью ц(с)ркоу, кажю- 
щю мчные, и вопшаше, г л а . іеще три дни, 
ниневгии разорить(с). (άνέγνω; ср. Ион 
3 .4 ) Пч н.ХѴ  (1), 76; мы то проче(т)ше 
оутѣшихомъ(с). і спѣх ны бы(с). (άνέγνω- 
μεν) СбПаис н.ХѴ, 153 об.; и прочти же 
пра(в). г* і н· стго свеленыіа [так\\ сбора 
•г го. СбТ н. XV, 143; По сем же въстанеть 
ц(с)рь дрУгыи въ гра(д) семъ, и той будете 
осе(л) лютъ и отъметьникъ іс(с)ъ х(с)въ. да 
прочтетъ елиньскаш писаниш и прѣвратит- 
с а  на елиньскУ вѣр& (άναγνώσας) Ж А К ) 
XV, 147.

ПРОЧИСТИСА (1*), ПРОЧЬТ|ОУ- 
СА, -ЕТЬСА гл. Быть прочитанным: 
Всѣмъ намъ бра(т)ю подобаютъ и в и т и с а  

пре(д) судищемь х(с)вымь... || ...идеже рѣка 
огньнаю и чьрвь неоусыпающеи. идѣже 
книгы дѣлъ нашихъ сэвьрзоутсА и предо 
всеми прочтоуть(с). ихже нынѣ покашни-

іемь не хощемъ заглади(т). [ср. Откр 20. 
12]П рХ Г 7](1 ), 128-129.

ПРОЧИТАІ6МЫИ (2*) прич. страд, 
наст, к прочитати в 1 знач.: и закона 
г ( с ) н а  прочитаіема истиньно послоуша 
[царь Иосия] и зѣло оунылъ бы(с), видѣ се
го толікыми лѣты попираюма (άναγινωσκό- 
μενον; ср. 4 Ц ар 22. 11) ГА XIV], 1106; 
среди, в роли с.: и въсписааше. аврилии 
еп(с)пъ калхидоньскыіа цркве. соущюоу- 
моу причьтоу. съпохвалихъ и прочитаю- 
мою въсписахъ. Такоже и прочий еп(с)пи 
въсписаша. (παραναγνωσθέντι) КЕ ХП, 
164а.

ПРОЧИТАЛИ (24), -Ю, -КТЬ гл.
1. Читать (прочитать); со свАтад соѳью 
призьри ПОМАНИ присѣти ПОМАНИ и поми- 
лоуи и Зврат<и> лихого иже прочитаютъ 
Надп (В.) №  229, ХІІ/ХІП; стыи же авива 
дыаконъ сыи. моу(ч)нъ бы(с) при ликинии 
ωблъганъ бывъ, шко по всьмъ преходд про
читаютъ вѣрнымъ. ч(с)тьныш книгы. оутвь- 
ржАіа ихъ. (ύπαναγινώσκει) П рС  ХІІ/ХШ, 
59в; и ре(ч) архистратигъ, сь юсть гже и 
стыш гнигы [так\\ прочиташе. и еуаглиш 
самъ не послоушаше. люди оучаше а самъ 
не твордше волш бжиіа. СбТр ХІІІХІІІ, 
33 об.; възьмъ книгы почьтеть [монах] ма
ло. и пакы положить ш. и начьнеть тьрти 
сачи. и окъньци възирати. и пакы мало про- 
читати... коньчьнѣю же съгноувъ книгы 
съпить. (άναγινώσκειν) Там ж е, 76; да аще 
приключитьсА кому сию книгы прочитати. 
то первою помани строителю ихъ. Ефр 
СирПар 1269-1289, 329 (зап.); приде к 
намъ нѣкто старецъ добродѣтеленъ, и по
читающимъ намъ стхъ старецъ провѣща- 
нию. люблАше же блжныи проити ю всегда 
и до конца, прочиташе. да и ытоудоу при- 
плодить всАкоу добродѣтель, (και σχεδόν 
αυτά άνέπνεεν букв, ‘м почти вдыхал и х \  
т. е. ‘черпал вдохновение’!) П Н Ч  1296, 16; 
то же (ένέπνεεν, вар. άνέπνεεν) П р 1383, 
28в; Иоулыанъ въсхоте противоу имъ [пер
сам] и с п о л ч и т и с а . и прашавшю юмоу вол
хвы, повелѣвахоу юмоу... || ...и къ боне- 
ч(с)тивомоу написахоу прочитахоу имоу-
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ще написанью тако (έπανεγίνωσκον) ГА 
XIV}, 229-230; и со многимъ прилежани- 
емь прочитан словеса, да разумѣвши силу 
ихъ. (άναγίνωσκε) ПрЮр XIV2, 23в; Си 
словца прочитаюче. дѣти мою бж(с)твнаю 
похвалите Ба. давшаго на(м) мл(с)ть свою. 
Л Л 1377, 80 (1096); Се же вы конецъ всему 
страхъ Бжии имѣйте, выше всего, аще за
бываете всего, а часто прочитайте. Там 
же, 80 об. (1096); Владисла [такі] §ье 
мл(с)ти. король полскии. литовскии руски. 
ины(х) земль г(с)дрь. чинимъ славно и 
знаемо. и даемъ ведомо оусе(м). хто коли 
сюю грамоту видитъ, а любо слышитъ про
читал. Гр 1387 (1, з.-р.); древний бо зако(н) 
первѣе напісавше. та по томъ прочитаху 
люде(м). еуа(г)е же из устенъ х(с)ъ оуча- 
ше. (άνεγνώθη) ГБ к. ХТѴ, 36; с великымъ 
вниманиемъ прочитати оучити(с). или пре- 
писывати. Служ к. XIV, 72 (зап.); буди же 
вамъ прочитающимъ же и послушающимъ. 
дшеполезнаго сказанью сего. ч(с)ти сподо- 
битисл оугожьшихъ г(с)ви. млтвами и мо
леньемъ варлаама же и-оасафа блжною. 
(τους άναγινώσκοντας... άξιωθήναι) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 135г; прич. в роли с.: подобаетъ же 
вѣдѣ(т) прочитающему, юко и прочи сбори 
іже © насъ іменовани быша. подобно тѣмъ 
вселеньскымъ. приюти суть сборною 
ап(с)лкою црквью. КР 1284, 9г.

2. Называть, перечислять: іединою соу- 
щеіе добромысльно предъставити х о т а . 
инѣми же похвалами въ слоухъ мноЦгомъ 
ω прп(д)бьнѣ [Феодоре] имѣюше [патри
арх]. и се. и колико подыатъ исповѣдаю по 
рюдн. поточению же іего и тьмницѣ прочи
таю. и всѣхъ инѣхъ озлоблюнии въ телеси. 
(άριθμών ‘перечисляя') ЖФСт к. XII, 160- 
161.

ПРОЧЬ1 (73) нар. 1. Вон, прочь: А 
кнажицю ростисла(в). поу(т) показаша с 
торожкоу. къ оцви въ цьрниговъ... а ты по
йди прочь, а мы собе кнза промыслимъ. 
ЛН ХІН2, 112 об. (1230); ключъ взали си
лою клетьныи. и пошли прочь. Гр ок, 1300 
(рыж.); а коли товаръ на стану станетъ 
©ступи прочь, а рукою не приимаи. Гр

1338-1341 (іполоцк.); поити твоимъ на- 
мѣстникам(ъ) из новагорода проць. Гр 
1371 (;новг.); Аже ратаи не до||соравъ до ро
ку. а идетъ прочь, да лише найма. ЗС ХТѴ2, 
33-34; поча приступати Володимерко с 
силою своіею. Берендѣеве же видѣвше си
лу іего ВбоюшасА. и рѣша Издславу поиди 
кндже прочь сила іего велика, а оу тебе 
дружины мало. ЛЛ 1377,109 (1150); Гали
чане же видѣвше королд идуща прочь, 
оубоюшасА полковъ Рускы(х). еда възвра- 
татса на нь оэпа(т). Там же, 144 (1206); А 
Болгарьскыи кна(з) прише(л) былъ на Пу- 
реша ротника Юргева. и слышавъ оэже ве- 
ликыи кна(з) Юрги с бра(т)ею жжеть села 
Мордовьскаю. и бѣжа прочь ночи. Там же, 
155 об. (1228); Георгиеви же не могуще 
снати в борзѣ гривны сь шѣи. и оусѣкь- 
нуша главу его. и тако сндша гривну ту. а 
главу ©вѣргыпе прочь. ЛИ ок. 1425, 50 об. 
(1015); II к себе, домой, восвояси: кто ку
пецъ. тотъ въ сто. а кто смердъ, а тотъ 
потАГнеть въ свои погостъ, тако пошло но- 
вегородѣ. ©поустите ихъ проць. Гр 1268 
(новг.); а вывода ти кнлже межю соуждаль- 
скою землею и новгородьскою не чинити. 
а что закладчиковъ въ тьржькоу. или инде. 
или за тобою, или за кнАгъшею. или за 
моужи твоими, кто коупьць. пойдетъ въ 
свою сто. а смѣрдь пойдетъ въ свои по
гостъ. тако пошло в новѣгородѣ. ©поусти 
ихъ прочь. Гр 1307 (1, новг.); король же не 
вдасть дѣвкы своей Ростиславоу. и погна и 
прочь. ЛИ ок. 1425,264 об. (1238).

2. В сторону, вбок, мимо: © вощникъ по
саднику. до великого рдду кнзю. до нѣмѣ- 
чкого вымола... гтомъ до гералда вымола, 
до задьнего. © вералдова вымола до бутл- 
тина вымола прочь. УЯр 1265-1267 сп. 
XIV2, 60 об.; и шк(о) придоша Грѣци... и по- 
ложиша предъ ни(м) зла(т) и паволокы. и 
ре(ч) Отославъ прочь [ЛЛ 1377, 21 об. кро
мѣ] зрд. похороните. ЛИ ок. 1425,28 (971);

3. Вспять, назад, обратно: Твердый за
конъ нравъ блгь. того бо ничтоже прочь 
превратити можетъ (άναστρέψαι 4повер
нуть назад') Пч н. XV (1), 111.
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ПРОЧЬ2 (1*) предл. с род. п. Вне, за 
пределами (чего-л.): оЦклеветанъ бы(с) 
[Петр] к максимыану ариіемь еретикомъ, 
ютъ же бы(с) и в темници затв(о)ренъ... и 
приде весь клиросъ к нему, и арии іегоже 
прочь [Пр 1313, 102г кромѣ] цркве имѣю- 
ше стыи. и вси прощению приюта, арию 
же не прости. (£ξω) ПрЮр XIV2, 1486-в.

ПРОЧЬНЕіе (1*) нар. 5  будущем, 
впредь: юко не токмо блгь долженъ есть 
быти. но и сверъшенъ и блгооугоденъ. на 
сътроение многимъ бывае(т). сию оубо 
вамъ. Не поносно, но вспоминаю [ύπομνη- 
στικώς ‘в качестве напоминания’] реко(х). 
и провѣсти(х). да прочнее твердо пожи
вемъ. (προς το έξης) ФСт ХІѴ/ХѴ, 135в.

ПРОЧЬНИИ (35) пр. 1. Прочий, другой; 
остальной: <ме>летиюне. иже распьрьни- 
ци... проклинаютъ свою распьрю. си несто- 
риюне. евьтихиюне. и тѣхъ обьщьникъ. 
диоскоръ і юковъ... и прочьнии. безглавь- 
ныи [вм. -ии] (λοιποί) КЕ XII, 2836; Аще 
разумѣютъ юко блазнить(с) конархъ. точью 
стоющим(ъ) пре(д) да будетъ лѣтъ, любо .с. 
ізьмѣнити. любо ино начата юже хотащи. 
прочнии же вси блгочиные храни(т). КВ к. 
XIV', 196а; сэрѣзаныма долѣ близньцема 
родьственаю ω ладвии и ω чреслъ, на проч- 
наю оуды слуги бываютъ, смѣшають(с) бо 
са по Срѣзанью, (έπι το λοιπόν μόριον) ПНЧ 
к. XIV, 154β; [се. отцы] мнози многими о б 
разы постра||даша. и подвигшесд. і всѣми 
послушании и смирениюмъ възьдержании 
же и прочьнею добродѣтелью, покориша 
плоть духови. (λοιπής) ФСт ХІѴ/ХѴ, 64в-г; 
среди, в роли с.: испласимъ. пре(д)стоюще 
служенью [вм. служенье], юко не ω члвкь 
ни ω плоти есть но сто и сп(с)но и Волѣпно 
свершающе. и по келарьству реку, ли по 
болныхъ приютью. ли по обѣдному творе
нью. ли по портнику. юкоже и по прочне- 
му. (έπι των λοιπών) ФСт ХІѴ/ХѴ, 227г; 
II оставшийся: будемъ и мы молюса юкоже 
и ти [св. отцы]... II ...да не оубыемсА грѣ
хомъ смртнымъ. но и юще на прочнАЮ дни 
или часы житию нашего поживемъ оуга- 
жающе §у. (υπολοίπους) ФСт ХІѴ/ХѴ, 8-9;

бѣжимъ отъ тмы. приближи(м) же са къ 
свѣту, да и прочьнАЮ дни на помощь на
шей жизни свершимъ оугодивше §ви. (ύπο- 
λοίπους) Там же, 696; ♦ молитва прочь- 
наю -  заамвонная молитва, читаемая свя
щенником в самом конце литургии, перед 
«отпустом»: югда скончае(т) ерѣи и млтву 
прочнюю. блг(с)вть люди прозвутеръ. и 
совле(ч)ть різы. тогда приходи(т) англъ, и 
храни(т) стую дору. и возн(о)сить стую 
литорьгию на нбо к бу. ЗЦХГѴ/ХѴ, 37г.

2. Будущий, последующий: абию въ врѣ- 
ма того събора. аравъанъ еп(с)пъ. анькурь- 
скыи рече. не пришьдынааго ради соуда. 
нъ прочьнааго житию боюсд вьсего. се 
съподоблюю стоуоумоу събороу проповѣ- 
дати. (του έφεξής βίου) КЕ XII, 1766; [Бог] 
создавыи ис перва члвка. свободна остави 
и самовластна, законо(м) заповѣди еди- 
нѣ(м) одержима, и ёата в раистѣи пищі. се 
же и прочнему роду члвч(с)кому. въсхо- 
тѣвъ же и даровавъ единѣ(м) первы(м) 
сѣмене(м). (λοιπφ) ГБ к. XIV, 102г; про
чьнею среди, в роли с. То, что будет впо
следствии: пошеже бо црквьнааго мира и 
мълчанию. не тьчию къ нынѣшьноуоумоу. 
нъ и къ прочьнюмоу подобааше съвьрше- 
ниіе сътворити... въгодьно намъ ксть. да 
отъ сикиискыю цркве. отълоученъ боудеть 
прозвитеръ. апиари. (ε’ις τό έξης) КЕ XII, 
168а; се юзвено цѣЦленье се трудовныи вѣ
нецъ. се терпѣнью йда(н)е. прочнАЮ бо ре
ку мала, аще и велика инѣмъ мнітса. (τά... 
έξης) ГБ к. XIV, 184а-б; на прочьнжіа -  в 
будущем, впредь: нам же буди всѣмъ в 
страсѣ бии. живущимъ и смирено(м) да
ромъ оукрашеномъ. и сущаю добрѣ вспри- 
ЮТИ. И на ПрОЧНАЮ добрѣиши(м). ЮВИТИСА 
о х(с)ѣ і(с)сѣ о г(с)ѣ. (προς τό έξης) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 187г.

ПРОЧЬНЫИ (5*) пр. 1. Прочий, 
остальной: и васъ чада мою... схранАЮЩе. 
охранению [διαφυλάττων διαφυλάξειε ‘хра
нящий пусть хранит (ГосподъУ]... паче, и 
паче в добродѣтели ювлАющесА... в скорби 
и в тѣснотѣ, к бесчестью к покорению, ко 
остращению. къ жажи ко алчьбѣ. ко вса-
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кому прочному блжному пощению. (λοιπά) 
ФСт ХІѴІХѴ, 18в; среди, в роли с.: си оуже 
глю писаниш. каламарию. чернилницѣ. до
браго писаниш главы, іеже в ножьнѣмъ ре- 
мествѣ. и юже въ ключнѣмь ключарьствѣ... 
кандилною служению, обаче црквною и 
прочною, (τά λοιπά) ФСт ХІѴІХѴ, 366; на 
прочьнѣ в роли предл. с дат. п. Около, 
вблизи (чего-л.): идоша [русские полки]... 
до рѣкы Калкы. стрѣтоша и сторожьеве 
Татарьскыи. сторожемъ же бившимъсА с 
ними, и оубьенъ бы(с) Иванъ Дмитрѣе- 
вичь... Татаром же Уѣхавшимъ. на прочьне 
рѣцѣ Калькѣ, оустрѣтоша и Тотарове По- 
ловецкыіа полкы [в др. сп. далее и] Роу- 
скьтЛИок. 1425, 252 об. (1224).

2. Дальнейший, следующий. Средн. мн. в 
роли с.: Нъ же нашъ нб(с)ныи любить ми
лостыню и судъ, и мл(с)ти юго наполнисА 
землд шкоже поютъ двдъ [Пс 118. 64]. по- 
добимъСА юму и мы. и ина оубо се ис- 
правлАЮще. нна же на прочнаш всходАща. 
(προς το έξης) ФСт ХІѴІХѴ, 4β.

3. Неизменный, нерушимый: а к<то> 
живетъ, в новоторьскомь уѣ<зд>ѣ. у стго 
спса. а тѣ потА<гну>т<ь къ> торжьку... та- 
коже и въ... волости, новгородьскои а... в 
торжьку и въ <т>фѣри. положено, на ста
рыхъ л<к»дехъ <сѣдѣти имъ> в прочьнои 
спра<вѣ>. Гр 1318 (новг.).

ПРОЧЬРКА|ТИ (2*), -Ю, -КТЬ гл. За
черкивать, перечеркивать: паде оубо абье 
на лици [кающийся разбойник], трепетенъ 
бывъ и весь страхомъ преклоньсд... || ...не 
въста δ землА... дондеже ω всѣхъ оставле
нье получи... нѣкто бо ω ту прилучынихъ- 
са... рече видѣхь коего страшна, имуща ха
ратью написану и трость, и вкупь ре(ч). 
егда грѣхъ лежа изъглше [разбойник]. сего 
трестью прочеркаше. (έχάραττε) ПНЧ 
к. ХГѴ, 174-175; мнихом же диващимса и 
глщимъ. юко како ч(с)тыи оче толика тому 
[покаяшемуся грешнику] извѣстивши) 
предъ всѣми нами, не вда ему ни малы за
повѣди. или епитемыа. онъ Увѣщавъ о лю- 
бимаш ча(д). не видАште ли страшнаго и 
славнаго мужа стоящаго еде. егоже лице

бѣ шко молнии, и риза его бѣла іако и 
свѣтъ, и в руку свою имАше харатью напи
сану. исповѣдавшагосА грѣхы. имѣгаше же 
и чернило в судѣ, и шко оубо члвкъ. в моей 
худости, пред вами свош глше согрѣше- 
ньш. онъ тростью прочеркаше. (έχάραττε) 
Там же, 1756.

ПРОЧЬРТА|ТИ (4*), -Ю, -ШТЬ гл.
1. Рисуя, делать набросок, наносить очер
тания: подо6и(м)са прилѣжно писце(м). 
шкоже они въобразующе тѣла, прочер- 
таю(т) второе и *г ее. и тако извѣсто свер- 
шаю(т) вапы. Тако и а(з) многажды на- 
ло(ж) слово(м) вапы. да воображаемое 
мною пре(д)ставлю ва(м) свершено, (προ- 
χαράσσοντες) ГБ к. ХГѴ, 210в.

2. Прорезывать, прорывать (борозду): 
нынѣ ратаи рало погружае(т)... къ || шрму 
приводитсд волъ орныи. и прочертае(т) 
сладкую бразду, и надежами веселитсд. 
(τέμνει) ГБ к. XIV, 81-82; | образы.: нынѣ 
ратаи слова... крестьною рало в мыслехъ [в 
др. сп. мысьленых]. браздахъ погружающе. 
и бразду покаіанша. прочертающе... наде
жами будущих блгь веселитсд [в др. сп. 
веселяться]. КТур XII сп. XIV2, 239 об.

3. Перен. Предначертывать, заранее 
определять, указывать: шко хитръ иконь- 
никъ тако и сь [Василий Кесарийский], пре- 
же добродѣтелии свершеныа. знаменаше и 
прочерташе. в сѣни писаньш [έν τη σκια
γραφία ‘в наброске9], по си(х) быва||юмѣ в 
ней [добродетели] свѣтлости, и преже 
врем(е)ни истажющи извѣстаго. в несвер- 
шенѣ и юще вздрастѣ. (προεχάραττεν) ГБ к. 
XIV, 147б-в.

ПРОЧЬТЕНЫИ (4*) прич. страд, 
прош. 1. Прич. страд, прош. к прочисти: 
аврилии еп(с)пъ рече. Да прочьтено боу- 
деть на мѣстѣ и се възискаюмою. (άναγνωσ- 
θή) КЕ XII, 111а; прочьтеномоу писанию 
брата блаженааго и съсвщника нашего ана- 
стасиа римьекыш цьркъве еп(с)па... блго- 
дѣтьникъ [χάριτας мн. ‘благодарность’]. 
исповѣдаюмъ влдцѣ нашемоу §оу. шко та
ково попечению въдъхноути съподоби... 
своюмоу чистителю (άναγνωσθέντων γραμ
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μάτων) Там же, 137а; По възношению и 
прошению еп(с)па мавъЦрентиа. прочьте- 
ноу написанию, іеже принесе плакентинъ 
еп(с)пъ... изволи того ради стыи съборъ. 
шко писанию къ томоуже старьцю сакъ- 
типоу поустити. (άναγνωσθέντος του σχεδα- 
ρίου) Там же, 154-155.

2. Посчитанный: [об избрании игумена] 
и братии всей събьравъшисА. и прп(д)бь- 
нѣи іего Iпатриарха] роуцѣ назнаменати. 
прѣдъложенаго игоумена. или прочьтенаго 
твѣ въ трьхъ юдиного. или оного на немь- 
же вси быша коупьноразоумьнии [όμογνώ- 
μονες 6единодушны’]. и приданию вьсѣхъ 
иже въ манастыри юмоу собою къ немоу 
творити. (των έψηφισμενων... τριών ένα 
‘одного из трех установленных голосова
нием\ т. е. путем подсчета голосов) УСт
k. XII, 239 об.

ПРОША|ТИ (7*), -Ю, -КТЬ гл.
l. Спрашивать: Тѣлнаго ради женьскаго 
[недуга], со оркадшемь молви(х) се со 
игоуменомь. а творАшесд и іеп(с)па про- 
шавъ. и-нѣхъ. а не пок(л)адоша ни за что- 
же. то іесть ώ болѣзни и в бож(н)ици става- 
ти. юуанглые цѣловати. дора юсті. КН 
1285-1291, 5246; епархъ. къ власти прите- 
че. хота оустрашити стго [Василия], но 
онъ что ради рече. власти твоей 6о||ютиса. 
да не буде что ни постражю. епархъ с 
тагостью рече. прошаеші да не что постра- 
жеши въ мнозѣ(х). и стыи абье. кат се 
су(т) епарше скажи, (έρωτας με, τί πάθης 
‘ты спрашиваетъ меня, что ты претер- 
пишъТ) ГБ к. XIV, 163-164; почаша проша- 
ти Кузмище кдѣ есть оубитъ г(с)нъ. и ре- 
коша лежить ти выволоченъ в огородъ, но 
не мози имати его. ЛИ ок. 1425, 208 об. 
(1175).

2. Проситъ, обращаться с просьбой, 
молением: да прошаи оу юрид. полтини. да 
купи соли, с обросшемъ. ГрБ № 354, 1342; 
не прошавъ в роли нар. Без спросу: 
<А>ще кто всАдеть на чюжь конь не про
шавъ. то ·γ· гривны. РПрМус XIV2, 7.

3. Требовать: оуже бо бдше ц(с)рь 
йпоустилъ рать на новъгородъ. по ратибо-

ровоу лжівомоу словоу. ре(ч) бо ратиборь 
ц(с)рю. новгородци тебе не слоушають. мы 
дани прошали тобѣ. і они на(с) выгнали, а 
інѣхъ избили. ЛН ок. 1330, 149 (1270); а 
поцне [Офонос\ прошати жени или синови 
жени г- бели а сину белка ГрБ №406, 
ХІѴ2. Ср. прашати.

ПРОША|ТИСА (1*), -ЮСА, -ЮТЬСА
гл. Проситься: <че>лобѣтые ώ оэлоферьА. 
къ олеЗндру. велѣлъ іесѣ. іего. (мѣкѣфора) 
съгнатЬ... чюлъ. іесмь. ω людьі мѣкѣфорко. 
хъцьть. оу тьбе. прошатѣсА. на лунѣну. 
ГрБ №314, 70-90 XIV. Ср. прашатисА.

ПРОШЕНИ|Ю (134), -КѴ с. 1. Просьба, 
мольба: ничьсоже бо таковат вина іесть. 
нежели несытаго оума образъ, и чл(в)къ 
обрѣтель льстивыхъ, приемлемою на свою 
иждивающемъ пища, порабощающемъ же 
притАЖАНше чистою, на поданше проше- 
ниіемь дань, занеже они приобрѣтаахоу. 
УСт к. XII, 237 об.; се нынѣ посла [Бог] ма 
[Феодосия] извѣстити ти. шко сице по про
шению твоіемоу боудеть ти. и съ стыми 
причьтенъ боудеши. и съ тѣмъ въ црствии 
оу нёснааго влдкы обьщьникъ боудеши. 
ЖФП XII, 46а; иже къто къгда речеть въ 
вдцчни млтвѣ... глти стыимъ остави намъ 
дългы наша [Мф 6. 12]. не юко о себѣ того 
глють заше имъ нѣсть, ноужда того про
шении нъ тко за ины соущиихъ въ людьхъ 
ихъ грѣшьникъ. (ούκ έστιν άνάγκη... ή αΐτη- 
σις) ΚΕ XII, 1596; ты мою прошению вѣси 
тко прѣдъ тобою ги все похотѣнию мою 
юсть. [ср. Пс 37. 10] СбЯр ХІЩ, И  об.; 
Еп(с)пъ хота послати нѢЦкоюа ради молбы 
къ ц(с)рві и ω томь граматоу пишетъ, къ 
братоу своюмН. рекше. юп(с)поу. юже юсть 
въ станоу ц(с)рвѣ... да придетъ преже, къ 
своюмоу митрополитоу. и написаною къ 
ц(с)рю молению покажеть... да самъ митро
политъ. писанию моленіт истАжеть. юда 
неправедно нѣкою прошению имать. (την 
αϊτησιν) КР 1284, 101в; Иже соудиинымь 
соудомь. или прошениюмь соуперника. 
кльнетьсА въ цркви. преч(с)таго еоуангле- 
лит [так\] прикасатсА. и аще по томь кль- 
нетьсА и шбличенъ боу(д)ть. и да оурѣ-
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жють емоу азыкъ. то же и ω свѣдѣтелехъ 
творить(с). (έξ αΐτήσεως) Там же, 326г; 
іакоже бо стражиіе. соуть нѣции оучинени. 
и соущихъ вноутрь въ мирѣ хранАще. мол- 
бы ре(ч) и молитвы прошенша блгодаре- 
нию. (7 Тим 2. 7: δεήσεις, προσευχάς, έντεύ- 
ξεις) ПНЧ1296, 99; млтва іесть прошению 
блгыхъ. сию же намъ подобаютъ, не въ 
сложении свершати δ изволенша дши. и 
дѣшниюмь добродѣтели. (αΓτησις) Там же, 
109 об.; Млтва ино. молба ино. млтва оубо 
обѣтъ къ Ёгоу. югда кто обѣщаютьсд оуда- 
латиса ω вина, или иного чего, молба же 
прошеныа блгымъ. (αίτησις) Изб XIII, 
45 об,; что творимъ, ли что глемъ [в грен, 
прич. мн, ч.], ли веема прошению наша въ 
оуши г(с)а Саваоофа вносать [ангелы] 
мл(с)твоу юмоу намъ быти ω створены(х) и 
прошению проедть? (τάς αΐτήσεις... είσάγον- 
τες) ГА XIV], 105α; ц(с)рца же Кудокию, о 
семь печална бывши, помолиса ц(с)рю, да 
послеть ю въ Июр(с)лмъ млтвы ради, онъ 
же, оуслышавъ прошению юю, желанью юи 
сверши, (είξας τη... αΐτήσει ‘уступив 
просьбе’) Там же, 258а\ тщимъса быти на
шей млтвѣ. не оумедлити. скоро да вардют 
ны мл(с)ти твою г(с)и [Пс 78. 8]. како на
шихъ клевретъ прошению творити. со 
всѣмь пеэтщаниюмь Ёу рекшю. ююже мѣ
рою мѣрите възмѣритьед вамъ [Мф 7. 2]. 
(τάς... αιτήσεις) МПр Х1Ѵ2, 43; по лѣтѣ еди
номъ нача молити старца, да бы повелѣлъ 
ему въ погребѣ жити. он же по прошенью 
его дасть ему. (κατά την αΐτησιν) ПрЮр 
ХІѴ2, 346; инии на столпѣхъ. соколо 
июр(с)лма. и по всей земли... иже могутъ 
въ скорѣ вѣрою, вьсако прошению створи- 
ти. и горы преставьлАти. рекъше больнымъ 
и недужнымъ помагати. СбУв ХІѴ2, 71; и 
цркы многы созда [кн. Юрий Всеволодо
вич]. и манастырь стыю Ёца Новѣгородѣ. 
чтАше(т) же из лиха чернечьекыи чинъ, и 
поповьекыи. под(а)ю имъ еже на потребу. 
тѣ(м) и Ёъ проше(н)ю юго свершаше. ЛЛ 
1377, 164 (1239); страньныю. приюмлемъ. 
миръ и любовь межю сѣбе имуще, то бо 
юсть скончанию, закону, и вса прошению δ

него приимемъ. в сии вѣкъ и въ будущий. 
Пр 1383, 141г; [о прокаженных] ЛАгу(т) 
пре(д) нашими дверми. ослаблдеми и глад- 
ни. ни къ прошенью винъ ω телесе имуще, 
(προς την αΐτησιν) ГБ к. ХГѴ, 996; они же 
[охотники] привлачаху покыновеньемь. а 
си [олени] ведомі бдху. кому гонапцо. іли 
нудАЩЮ. никомуже... млтвою свАзани. и 
праведнымь прошеньемъ, (αίτήσεως) Там 
же, 1446; нѣцѣи же юсть холюбци даюху 
чаты по волѣ, а не по прошенью, (ούκ άπό 
έπαιτήσεως) ЖАЮ к. ХГѴ, 106; арханглъ та
врилъ... ре(ч)... У ...и ты... по прошенью 
твоюму оставлАюши миро сь. и на нЁса къ 
твоюму сну на животъ истиньныи. и не въ 
премѣНАЮмыи преходиши. СбЧуд к. ХГѴ 
(1), 113-114; [наставление монахам] не 
прииЦмаите насыщению чреву, ни пиите 
вина... здравию [вм. здравии -  οι ύγιαίνον- 
τες]. ибо то сдѣ прошению братью бываютъ, 
не вѣдѣ токмо немощи дѣлд. ли по боле
сти. (αίτησαμένων άδελφών) ФСт ХГѴ/XV, 
115в-г; ветхую оубо издраную дати тебѣ. и 
приюти нову ©дежу не подобно юсть... но 
да твоюго не Эрину проше(н)ю. ветха и да 
никакоже мои(х) лучша да буду(т). даро- 
ванаю ми тобою, (την προθυμίαν ‘жела
ния’) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 82а; проше(н)ю твою 
да знаютсА Ёу. са(м) бо ре(ч). не оставлю 
тебе, ни же ©ступлю ω тебе, (τά αίτήματα; 
ср. Εβρ 13. 5) Там же, 131г; Съ млтвами ти 
блжне. всакъ прибѣгаю вѣрою, не посты- 
дитса никогда, прии(м) блг(д)ть прошению 
оче. и паки възвращаш(е)сд ликоуи въепѣ- 
ваю. ПКП 1406, 9а; Златаоусть ре(ч). Егда 
млтвою что просимъ оу вл(д)кы, не скоро 
изнемагаимы, да оудолѣемъ неоулоученью 
частымъ прошеньемъ, (τη συνεχείς της 
αίτήσεως) Пч н. XV (7), 47; Егда молиши Еа 
ω чемъ блазѣмъ, и не послоушаеть тебе 
скоро, не еоблѣнисА ни малодши. многа- 
ж(д)ы бо вѣсть Ёъ, юко и юще не на ползоу 
ти юсть прошению, (τό αίτημα) Там же, 
47 об.; К требование: аще прошению ради 
злата... или коют ради свою стр(с)ти. об- 
рдщетеСА не дадыи служит, и ылучаю ко
го иже под нимъ клирици... бещювьственъ
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во истину юсть. и своіею стр(с)тию пора
бощенъ. и възвратитьсА болѣзнь іего на 
главу юму. юкоже преступнику заповѣди 
бша. (δια άπαίτησιν) ПНЧ к. XIV, 1896.

2. То, о чем просят, предмет просьбы: 
Лѣпо юсть часто молитиса юмоу прилѣжь- 
но и вѣрьно... донелѣже оуслышана боу- 
деть молитва... и іако прииметь прошение 
свою, тако о иномь подобаіеть моЦлити. 
Изб 1076, 229-230; аще помыслъ имаши 
чисть отъ нелѣпыихъ похотии... можеши 
ба призъвати. || и полоучиши прошению, 
(της αίτήσεως) Там же, 233-234; аще бо 
бѣсове моливъше га. да не посълани боу- 
доуть въ бездьноу оулоучиша прошению 
[ср. Мф 8.31]. кольми паче оу слышанъ 
боудеть въ ха обълкыисд. (του αΐτήματος) 
СбТр ХІИХНІ, 80 об.; тмами сподобилъ ма 
юси блгыхъ. всакого прошению, недостой
на. СбЯр ХІІІ2, 80; мл(с)тивъ бо юси члвко- 
любець. имѣю поучиноу щедротъ, и обрѣ- 
таюсл близь скорбащихъ. и даю вольнаю 
прошению рабомъ твоимъ. Там же, 94; 
много бо можетъ млтва праведнаго, сэво 
оубо праведномоу дѣиствоую. дають юмоу 
деръзновению. когда ти [вм. къ дата] помо- 
гоущю [προς τον δούναι δυνάμενον ‘к могу
щему дать’]. праведныхъ прощению [ПНЧ 
н. XIII, 163г прошению], (τά... αίτήματα) 
ПНЧ 1296,148 об.; да аще сице створи(м). 
всѣ(х) грѣ(х) прощени будемъ, и юко ча
домъ своимъ, подастъ на(м) вса прошенью 
наша. Л Л 1377,133 об. (1185); и въ днь пе
чали избавить ю г(с)ь. и млтву ихъ оуслы- 
шить и прошению, ихъ подастъ, [ср. Пс 19. 
2-5] Пр 1383, 137г; стьче добръи... може
ши бо. юко И дивенъ воинъ сы іс(с)въ. про- 
сащимъ оу тебе подаюти вса прошению, 
(τά καταθύμια) ЖАК) к. XIV, 62а-б; взови 
ма и оуслышю та. и дамь прошение ср(д)- 
ца твоего (ср. Пс 36. 4: τά αίτήματα) ЗЦ 
ХІѴІХѴ, 107г; събравшесА вси ω мала и до 
велика, возмете в роукахъ своихъ еоуан- 
глье и ч(с)тныи кр(с)ть. и всѣмъ оумомъ 
идемъ на мѣсто, и г(с)ь бъ имать сэблічити 
прошению ваше, (τό αίτημα) СбТр ХІѴІХѴ, 
162; и ре(ч) [Илия] к ней [Анне] бъ излвъ

даже [в др. сп. дастъ] ти всако прошенію, 
иди с миромъ в домъ свои (1 Цар 1. 17: 
αίτημα) Пал 1406, 1856; аньна же принесе 
отроча къ илии ре(ч) юму || даст ми г(с)ь 
прошешию [в др. сп. прошеные] мою. и азъ 
даю г(с)ви вса дни живота моюго (1 Цар 1. 
27: τό αίτημα) Там же, 1856-в; Ь\ро- 
полкъ... II ...молАше Ба. всегда гла Г(с)и Бе 
мои Іс(с)ъ Х(с)е приими млтву мою. і дай 
же ми смрть таку юкоже вдалъ еси брату 
моему Борису и Глѣбови... егоже проше
нью не лиши его благии Богъ. ЛИ ок. 1425, 
76-77 (1087); и вида [в др. сп. видѣ; Анд
рей Боголюбский] всакого нища приходА- 
щего к собѣ просить подаваю имъ про
шенью ихъ Там же, 206 об. (1175).

3. Вопрос: си вса исаина прошенью и 
совѣта [Ис 63. 1 и далее], правду [δραμα
τουργίαν] стыи [Григорий Богослов] имено- 
ва. а не ложн(а) слаганыа. (πεύσεις) ГБ к. 
XIV, 74а.

4. Допрос: по семь на прошению при- 
вѣдѣнъ бы(с) [муч. Феодот]. супровно [в 
др. сп. супротивно] ре(ч) кназю. и юлинь- 
скыа б(г)ы оукори. (είς έρώτησιν) Пр 1383, 
816.

ПРОШЕНЫЙ (1*) прич. страд. проги. 
Такой, которого просят, требуют: Ибо 
идѣже еста два или трие собрани [Мф 18. 
20] по прошеному постоюнию ту есть 
[Христос], како межю вама ближнима [έν 
ύμΐν τοΐς πλείουσιν 4среди вас, более много
численных'] нѣсть, (κατά την έπιζητουμένην 
κατάστασιν ‘по требуемому положению’) 
ФСт ХІѴІХѴ, 103г.

ПРОШИ|ТИСА (1*), -БОУСА, 
-БЕТЬСА гл. Пробиться: і наѣхаша на 
полкъ нѣмци и чюдь. і прошибошасА 
свиньею сквозѣ полкъ. ЛН ок. 1330, 
129 об. (1242).

ПРОЩАІТИ (3*), -Ю, -іеть  гл. 1. Да
вать отпущение грехов: В тъ(ж) днь 
сло(в). о любви ююже ра(д) бъ. съгрѣшении 
прощаютъ. Пр 1383, 55г; а согрѣшаю(т) 
[латиняне] не δ ба просдть прощень(д). но 
прощаю(т) Попове іхъ на дару. СбПаис 
н. XV, 24 об.
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2. Освобождать: гла боіаринъ той сот- 
рокоу том#. чадо не азъ грѣшный. (но) бъ 
тво(и)... и стыи оугодникъ его никола. да 
прощаетъ та δ  работы. СбТр ХГѴ/ХѴ, 198. 
Ср. п р ащ ати .

ПРОЩА|ТИСА (1*), -ЮСА, -КТЬСА
гл. Получать отпущение грехов: δ  сего 
юсть разумѣти колми ста іесть. литургию, 
на помощь іесть оумершимъ. іегда же и са- 
мы дша просАть δ  на(с). юкоже оного дѣла 
спсеныю. жертвы, δ  грѣхъ прощаіемьсд. 
Пр 1383,145г. Ср. пращ атисА .

ПРОЩЕНИ|І€' (161), -ІА с. 1. Проще- 
ние: аще и непокорьнъ кто. и двоици за- 
прѣщенше сътворити. аще ли и сице не 
добрѣ боудеть. въставить и δ  трдпезы. и 
стоюти долѣ, идеже и самъ стоить, и 
оустроити и томоу покланАНше творити до 
землА. дондеже прощению полоучить δ  
игоумена. УСт к. XII, 214 об.; аще бо боу- 
дюше брать лыъкъмь срдцьмь. и теплъ на 
любъвь бжию. то сии въ скорѣ разоумѣвъ II 
свою виноу падь поклонюшесю прощению 
просА отъ него приюти. ЖФП XII, 38-39; 
На оставліенѣмь [муже], виноу подобаютъ 
смотріти. оставлюнию. и аще ювитьса бе- 
словесьно. отъшьдъшию [жена], овъ оубо 
прощению юсть достоинъ, она же запрѣще- 
нию. прощению же томоу. къ обыцению 
цркви подастьсА. (συγγνώμης... ή δέ συγγνώ
μη) ΚΕ XII, 191α; Прежеписаною правило, 
δ  еп(с)па прощенью повелѣваютъ быті. || се 
же правило повелѣваютъ, по воли еп(с)па. 
и прозвоутероу таковою творити. (την κα- 
ταλλαγήν) КР 1284, 107а-б; аще и бес прав
ды показаша. приключшеюсд съгрѣшению. 
подобаютъ оставити преобидѣвшемоу... и 
не възданию ради члвчьска. бес прощению 
створити свою злал. (άσυγχώρητα) ПНЧ 
1296, 14 об.; и се слышавъ бра(т) паде на 
ногу юго. гла. оуже не сварюсю съ братомъ 
и дамъ юму прощению, (συγχώρησόν μοι!) 
Пр 1383, 90в; аще ли оубози юви(м)са про
щенье дастъ на(м) стыи [Киприан]. слова 
ради нищеты обаче простить ны. (συγγνώ
μην) ГБ к. XIV, 193в; и зѣло томимъ и моу- 
чимъ. пр(и)иде [священник] стмоу симео-

ноу. припаде к ногама его просд проще
нью. исповѣдаюсА предъ всѣми юже ство
ри. (συγχώρησιν) ПНЧ к. XIV, 190а; аще 
кто прекословить ти смири юго. аще ли кто 
ропщетъ, то борзо проси оу него проще
нию. (την συγχώρησιν) ФСт ХІѴ/ХѴ, ІПв; 
много же пооучивъ [Прохор] кназа ω ми
лостыни. и ω боудоуще(м) соудѣ. и со вѣч
ной жизни, и ω бесконечной моуцѣ. давъ 
юмоу блг(с)внию и прощению, и цѣловавъ 
вса соущаю со кндЦземъ. простеръ роуцѣ 
горѣ, предастъ дхъ. ПКП1406, 176б-в.

2. Отпущение {грехов): юкоже бескврь- 
ньнаю жрьтва въ проштению грѣховъ [в др. 
сп. грѣхомъ] нашимъ приноситьсА госпо- 
доу боу. Тако и съмѣрена моудрость срдца 
(είς δφεσιν) Изб 1076, 197; ги помъзи рабу 
своему володимирв на мънога лета и про
щение грѣха на суди<щи>. Надп (В.) 
№ 132, XII; Страстотьрпьцемъ пь||рвостра- 
дальць... и х(с)въ слоуга. прѣхвалне стеѳа- 
не. юкоже камениюмь побивающимъ та. 
составлению намъ поющимъ ти. грѣхомъ 
прощению, испроси дшамъ нашимъ, (συγ- 
χώρησιν) ПрС ХІИХІІІ, 105-106; аще съгрѣ- 
шшють къто и поскьрбить. грѣхъ потрѣ- 
билъ юсть... и еэтъкоудоу се ювѣ. сотъ про
щению господьню. (άπό τής άποφάσεως ‘ш 
высказывания’!) СбТр ХІІІХІІІ, 159 об.; 
Преч(с)томоу ти сэбразН покландюмъсА 
блгыи. просАще прощению прегрѣше- 
ниюмъ нашимъ. СбЯр ХІІІ2, 5 об.; оувы 
мнѣ душею и тѣломъ скверньному. что 
створю и да полоучю прощению грѣховъ 
моихъ, (της συγχωρήσεως) ПрЛ 1282, 30а; 
блгодать бию юже приемлемъ въ крщнии. 
токмо прежнимъ грѣхомъ дастъ прощению, 
(δφεσιν) КР 1284, 13Зв; азъ бо молнлъса 
есмь своюмоу вл(д)цѣ. да не боудеть имъ 
всемъ грѣха, занеже соуть били ма. не вѣ- 
дать бо са что твордще. да невѣдѣнию 
делд приимоуть прощению [ПрЮр XIV2, 
676 δпущению; ЖАК) к. XIV, 60г ©лу
щенью]. (άπολογίας) Пр 1313, 61г; проще
нию требую грѣхоэвъ. пращаюи [Изб 1076, 
26 об. праштаи и] самъ съгрѣшающа(д) к 
тобѣ. бию гнѣва бываютъ прощению. ΜΠρ
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XIV2, 20; аще не покаетесд и мл(с)тнею не 
оцѣститеСА. не имате прощеныа грѣховъ. 
ПрЮр Х1Ѵ2, 9а; а въ црквь въходите съ 
боюзнью. и говѣныемь. а съ радостью ис
ходите получивше прощенье грѣховъ. 
СбУв ХІѴ2, 68 об.; Не судимъ бра(т)ш мо
лю вы. да прощениіа сподобимсл. (συγχω- 
ρήσεως) Пр 1383, Зіг; оубоимсл еда когда 
надежею избавленыа мно(ж)ство золъ собѣ 
сбирающе. грѣхы оубо сбере(м). прощеныа 
же не получи(м). боле прощеныа створше 
сгрѣшеныа. (της δέ σογχωρήσεως... της 
άφέσεως) ГБ к. XIV, 29г; да тако приимъ и 
азъ дерзость мл(с)ти δ твоего прощениіа... 
II ...заповѣди твои съблюду. (έκ τής συγ- 
χωρήσεως) ПНЧ к. XIV, 173в-г; Азъ к тобѣ 
припадаю х(с)е спсе. просд прощеныа мо
ихъ грѣховъ, иже δ оуности и донынѣ. 
КТурКан XI сп. XIV, 224 об.; идеже бо .е. 
заповѣде(м) бошнь. ту дша(м) сп(с)ние. и 
телесе(м) заступление, грѣхо(м) прощение. 
ЗЦХІѴ/ХѴ, 91 г; что δвѣщаемъ 8ви. како ли 
приимемъ прощеніе грѣховъ, аще всегда 
ообыаденье и пыаньство и лакомьство дер- 
жаще. и съ прочими похотми. невъздер- 
жаныа ради престоупленье бы(с) законоу. 
СбТр ХІѴ/ХѴ, 17; но паче хотѣлълъ [такі] 
бъ(х) путь обрѣсти еже храним(и) [ем. 
хранити -  του φυλάττειν] извѣстно повелѣ- 
ныа 8иш. и не оуклАндтисА [так\] δ ни(х) 
ни по прощьньи же золъ моихъ прежнихъ, 
прогнѣвати пакы пресладкаго вл(д)кы и §а. 
(μετά τήν συγχώρησιν) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 496; 
аще (л) во іныіа дни что зло творд(т). да... 
помолать(с) о  гресѣхъ своіх. чающе δ  г(с)а 
прощениА. СбПаис н. XV, 53 об.

3. Освобождение, свобода: иногда же 
бверзаюмымъ дверемъ. пораженьемъ оуно- 
шю пострашивше. по томь же в лазъ по- 
пустивше. тако прощенье дають (τήν έλευ- 
θερίαν) ГБ к. XIV, 148в; Издславъ же вниде 
в Киевъ м(с)ца февралд въ ві- и вшедъ въ 
Софью вси(м) дастъ прощение Кианомъ 
ихъже бдху изоимали. ЛИ ок. 1425,184 об. 
(1161).

4. Сочувствие, сострадание, снисхож
дение: Отъ кыихъ плодъ искоушати подо-

баіеть [δοκιμάζεσθαι όφείλει 'должен быть 
испытан'], млтью обличай брата съгрѣ- 
шающа. Первою оубо изрАДноіе. прощеш 
[ПНЧ н. XIII, 89в прощении] по реченомоу 
δ  ап(с)ла. іако аще стражеть Юдинъ оудь 
спостражють с нимь вси оуди [1 Кор 12.
26]. и іако кто съблажнАіетсА и азъ не ра- 
жизаюсА [2 Кор 11.29]. (έκ των έξαιρέτων 
τής συμπάθειας ‘из преимущественных при
знаков сострадания’) ПНЧ 1296, 24; чада, 
застоуЦпаите при старости года своего, и, 
аще составить моудрость, прощеные имѣи к 
нему и не оукори юго силою своею, 
(συγγνώμην) Пч н. XV (1), 70-70 об.

5. Исцеление: слышавъши жена соухо- 
роукаш о члвцѣ бывъшимь съкърченѣ роу- 
кама и ногама. и како при» прощению оу 
цркве стою мчкоу || романа и двда и въста- 
въши иде Вышегородоу. СкБГХІІ, 21-22.

прощению2 вм. прошению
ПРОЩЕНИК|Ъ (8*), -Ас. 1. Тот, кто 

получил прощение (зд. об отпущении гре
хов): [о ереси исмаилитов] праведникомъ... 
пищи насладитисА. обрѣтающимъ же са 
грѣшникомъ, грамоты на выахъ навдзани 
имоущимъ. и тѣмъ в рай внити. и сихъ на- 
рицати прощеникы 8жии и мамедоЦви [КЕ 
XII, 274а свободьникы 8жша и мамедовы]. 
(άπελευθέρους) КР 1284, 377-378; ре(ч) 
[Магомет] себе ключард быти раеви. и 
въвести во нь ·ο· тысащь срацинъ пра
ведныхъ. грѣшникомъ же соудити(с) δ  
8а. и харатии написаны, на || вьпахъ ихъ 
привАзавшимъ. тако внити и симъ в рай 
нарицающимъ прощеници моаме(д)ви 
(άπελευθέρους) Там же, 400-^401.

2. Человек, который получил прощение 
долгов или совершенных преступлений, но 
был обязан выполнять определенные по
винности в пользу церкви: а се црквныѣ 
люди, игоуменъ. попъ, дыаксэнъ. дѣти ихъ. 
попадиш. и кто въ клиросѣ, игоуменыа. 
чернець. черница, проскоурница. палом
никъ. лѣчець. прощеникъ. задшьньш члвкъ. 
УВлад сп. сер. XIV, 629г; то же УВлад сп. 
к. XIV, 3226; а се люди съборныд цркве. 
прѣданы митрополитомъ и еп(с)кпмъ.
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Игуменъ, игоуменіа. попъ, попадіа... и вси 
причетници црквнѣи и дѣти ихъ. вдовица, 
калѣка, лѣчець. прощеникъ. задшьныи 
члвкъ. УЯрЦерк сп. сер. XV, 269; || воль
ноотпущенник, раб, получивший свободу, 

обязанный выполнятъ определенные 
повинности в пользу прежнего хозяина: 
михаль скопосовъ прощеникъ. Надп (В.) 
№56, XIII.

В роли им. геогр.: поіеха [архиеп. Новго
родский] ис города доюха до прощеника. 
въ днь недѣлныи обечерившисд. за проще- 
никомъ. сь едину версту на рѣцѣ. на че- 
ресѣ. сташа. и разболѣсд ту. ЛН ок. 1330, 
169 (1352).

ПРОЩЕНЫЙ (74) прич. страд, прош. 
1. Получивший прощение: аще ли не въз- 
може покрыта [περιστεΐλαι ‘сберечь, со
хранить’]. и поустынА ради [в греч. далее 
καί V ]  недомышленша ноуждьныихъ. рас- 
тьли роженоіе. прощена боудеть мата, 
(συγγνωστή) КЕ XII, 1936; Въ гь(ж) днь 
сло(в) ω прѣзвоутерѣ въпадъшимъ въ прѣ- 
любодѣтние и прощеноу бывшю покаіа- 
ниіемь. ПрЛ 1282, 30а; Глть же книгъ 
•ѳ тыхъ свитъка -з а грани заповѣдь перь- 
вакі токмо, ако иже ц(с)рви досадить не 
мучитсл. и ничтоже зла илі жестока не по- 
доиметь аще бо δ простоты оума рече не- 
брѣгомъ есть, или δ безоумыа. и помило- 
ва(н) боудеть. или шко присобидѣнъ бывъ 
прощенъ бу(д)т. възвѣщаеть же са о томь 
ц(с)рви. и тъ по (п)добию лица да соудить, 
(συγχωρεΐται) КР 1284, 2546; аще кто <аб- 
рАщеть(с). по нашей заповѣди се творл. 
негодованиіемь еп(с)пъ мѣста того, да из- 
вержеть(с) аще свѣдаетъ. аще ли не вѣсть 
прощенъ боудеть КН 1285-1291, 5456; 
марыамь... δ §а обличена бывъши. про- 
каженѣ ей бывъши... плакасд семь днии. 
и тогда ицѣлѣ прощена бы(с). (συνεχωρή- 
θη; ср. Числ 12. 10-15) ПНЧ к. XIV, 24в; 
тита же въпросихомъ. что се створисд. 
сон же сказа намъ, видѣхъ ре(ч) англы 
δстοуплыла δ мене, и плачюща(с) ω дши 
моей бѣсы же радоующа(с) со гнѣвѣ 
моіемъ. тогда || нача(х) молити брата да

прощенъ боудоу. ПКП 1406, 124-125; ли- 
хоімець аще покаеть(с) то Здасть все не
правдою добыто, тѣмже іхже то было, аще 
ли не тѣмъ то р рицею ©дата грабленое, 
а краденое десАтерицею. тоже прощену 
быта. СбПаис н. XV, 135 об.; в роли с.: о 
семь, іавлено. шсо иже простивыи. много 
приобрѣте. пр(о)щеныи же подобенъ есть 
и къ §оу покаіатисА. (6 συγχωρηθείς) ПНЧ 
к. XIV, 24в.

2. Получивший отпущение грехов: [об 
Арии] тому бо ре(ч) Г(с)ь не будетъ про
щенъ ни в сии вѣкъ ни в будущий, но и здѣ 
проклинаемъ есть КТур XII сп. ХІѴ2, 280; 
аще мы простимъ прощени будемъ, (συγ- 
χωρούμεθα) ΜΠρ XIV2, 48; Кр(с)тимсд 
днь(с). да не оутрѣ в бѣдѣ буде(м). ни (Сла
гаемы блг(д)ти іако и неправды, ни ждѣ(м) 
да паче не будѣ(м) зли. да паче прощени 
буде(м). (ϊνα... συγχωρηθώμεν) ГБ к. XIV, 
29в; оупівающагосА ли||ше мѣры, ста ©ци 
въ пітемью влагаютъ, да послушавыи про
щенъ буде(т). а не послушавыи ©суженъ 
бу(д)ть. ЗЦ ХІѴІХѴ, 91в; в соч. с с. грѣхъ: 
глть бо к намъ [Бог] прркмь. обратитесд ко 
мнѣ всѣмь ср(д)цмь вашимъ, постомъ и 
плачемъ [Иоил 2. 12]. да аще сице ство
римъ. всѣхъ грѣхъ прощени боудемъ. ЛН 
ок. 1330, 125 об. (1238); то же ЛЛ 1377, 
56 об. (1068).

3. Прощенный (о грехе): юко [| еже грѣси 
не прощени соуть. іако избѣжати соуда 
(συγκεχωρημέναι) ПНЧ 1296,160-160 об.

4. Получивший разрешение (на что-л.), 
допущенный (к чему-л.): поставлениі пре- 
звутери в села δ еп(с)пъ. не прощени суть 
служити въ градьстѣи цркъви. (ούκ όφεί- 
λουσιν) КР 1284,68β.

5. Прощено среди, в сост. сказ. Позво
лено: немощному бо пр(о)щено есть, по 
силѣ вкушати масла і вина. КР 1284, 47в; 
се бо токмо четьцемъ и пѣвцемъ. прощено 
есть еже по поставлении женитисд. (έφεΐ- 
ται) Там же, 109г; δнудь(ж) || въ градѣхъ 
житыа наше(г). никомуже прощено есть 
скоплати. КВ к. XIV, 172—173; кназю и бо- 
ЛАромъ и судыамъ в тѣ суды [церковные]
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нелзѣ въсіупатисА не прощено имъ δ зако
на Бжию. Там же, 190г; иже епитемь(и) 
претерьпѣвъше въ времена, по сподобле- 
ньи прч(с)таго причащеныа. нѣ>(с) прощено 
емоу во ино вре(мд) пристоупати. (ούκ 
£σται συγκεχωρημένον) ПНЧк. XIV, 207а.

6. В роли с. Тот, кто освобожден, воль
ноотпущенник'. Такожде въгодьно іесть. да 
вьси раби и вьси прощении, на огланше не 
приіати боудоуть. (άπελεύθεροι) КЕ XII, 
1656.

прощею см. прощению
ПРОЪЖДЕНИ|К (1*), -И  с. Объездка, 

приучение к езде (о лошади): нѣ(с) бо и 
пруту криву терпѣти исправле(н)ш напрас
на. и нужю руки исправлдюща. скорѣю бо 
извитиса. негли исправитисА. ни кона лю
та и преходна оуздною нужею без нѣко- 
торьпа ласки и || проѣжде(н)ю. [ГБ XI, 255а 
прѣюждению, далее доб. оукротіті] (δίχα... 
ποππυσμάτων ‘без прищелкивания, понука
ния’) ГБ к. XIV, 61аг-б.

ПРОІіСТ|Ь (1*) -И с. Язва: А кто конь 
купить кнажь боіаринъ. или купечь. или 
сирота, а будетъ в конѣ червь, или проѣсть, 
а то пойдетъ к осподарю. оу кого будетъ 
купилъ, а тому свое серебро взати опать в 
задъ РПрМус сп. XIV2,16.

ПРОѢХАТИ (1*), -ДОУ, -ДЕТЬ гл. 
Проехать (сквозь, через что-л.): Излславъ 
же полкомъ своимъ [в др. сп. далее съеха- 
ся]. съ Стославо(м) Юлговичемъ. и с поло
виною полка Гюргева. и тако проѣха 
сквозѣ нѣ. и за ними боуда. оузрѣ иже || 
Половци вси побѣгли. ЛИ ок. 1425, 139- 
139 об. (1149).

ПРОИ1В|ИТИ (28), -ЛЮ, -ИТЬ гл.
1. Показать, открыть, явить: и шьдъ па
ла въ дрквь. и нача глддати по всѣмъ члв- 
комъ моужа сего іегоже юмоу бдше про- 
іавилъ сты николаіе. да бы и позналъ ЧудН 
XII, 76а; то же СбТр ХІѴІХѴ, 19Г, и проюви 
Бъ оцю в манастыри како искуси брата, 
в коркодилехъ. и како въста мртвьць. 
(άπεκάλυψε) Пр 1383, 57а; пр(о)||іави [Хри
стос] своіего бж(с)тва просвѣтисд лице 
іего паче слнца и ризы іего быша бѣлы іако

свѣтъ. [Мф 17. 2] Пал 1406, 47в-г; и по- 
велѣ ты(с)цкои взати Игорд. и вземше и 
положиша въ цркви стго Михаила, на тоу 
ночь Бъ проюви над ни(м) знамение вели
ко. зажгоша(с) свѣчѣ вси над ни(м) въ. 
цркви той. ЛИ ок. 1425, 129 об. (1147); И 
рекоша игоумени блжнии [о землетрясе
нии]. се Бгь проювилъ есть, показаю силоу 
свою за грѣхи наша. Там же, 238 (1195); 
Възиде ісъ на гороу и преобразисд [Мф 
17.2], проюви мало δ своего бжьства и по
каза имъ живоуща въ тѣлѣ Ба, и просвѣти- 
ед лице іего юко слнце, и ризы іего бѣлы 
шко снѣгъ, (παρήνοιξε ‘приоткрыл’) Пч 
н. XV (1), 32; II доказать: проюви же пре- 
моудры [Платон], юко свѣтомъ дшвнымь 
раздали творецъ лоучьшихъ и хоужынихъ 
раздѣленше. (άπέδειξεν) ГА ХГѴ2, 47г.

2. Сделать известным, сообщить, объ
явить: агрикъ... въставъ иде къ женѣ 
своіеи. и рече... поидивѣ къ стомоу... || ...вѣ
дѣ юко велико оутѣшенше приюти имавѣ... 
юко въ наю роуцѣ въдати имать стыи наю 
чадо, или проювити нама имать живо ли 
боудеть тамо въ работѣ ли или мьртвъ. 
ЧудН XII, 70в-г; то же СбТр ХІѴІХѴ, 
183 об.; [о Петре мытаре] купи же іего 
нѣкто кр(с)тыанинъ въ шер(с)лмъ. и тамо 
работа лѣта г- виноградъ копаю, и инѣми 
страдами муча тѣл(о) свою, дондеже г(с)ь 
проювитъ о немъ. [ПрЛ 1282, 26а прослави 
его] ПрЮр ХІѴ2, 316; повелѣнъ δ  Ба. тогда 
написа [Иоанн Богослов] стою юуа(г)лью δ 
себе, при дементыанѣ ц(с)ри. юлико же они 
[евангелисты] проювиша. проюви и съ. что 
оставиша они. то написа сии. СбТ н. XV, 
135; II выдать, разгласить: Аще въ любви 
си таинй слышиши оу дроуга своего, а по
слѣди на вражьдоу оэбратишисА с нимъ, то 
не проюви тайны, обидиши бо не врага, но 
дроужбоу. (μή έκφάνης) Пч н. XV (1), 23; 
Зинонъ философъ. Моучимъ ц(с)рмъ дмит- 
ро(м), да бы проювилъ котороую тайну 
своего ытечьства, и ноудимъ сы оукоуси 
юзыка своего [в др. сп. далее и] рождьвавъ 
выплюноувъ [в др. сп. выплюну -  προσέ- 
πτυσε] на нь. (ΐνα... πρόηται) Там же, 64 об.
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3. Сделать ясным, объяснить, истолко
вать: с н8сѣ съходАще серпъ огненъ, 
прркъ захарь(д) видѣ идущь на землю, в 
долготу -н (и) локо(т). а в ширину -ѳ ти 
локо(т) и со семъ молдше(с) 8у да про
явить ему. и сниде к нему гла(с) глщь. се 
есть серпъ... 8ии сходащь и на тѣ(х) иже са 
на кривѣ ротА(т). да поженеть я. [ср. Зах 5. 
1-3] СбПаис н. XV, 199.

ПРОКѴВ|ИТИСА (2*), -ЛЮСА, -ИТЬ- 
СА гл. Проявиться, открыться, обнару
житься: просиювъ слнце. швѣ покажетъ 
шже в нощи таштсА... то бо въ члвка в ма- 
лоу тварь не просишвъ. ни свои свѣтъ по
славъ то великоу тмоу разливаетъ, на вса 
соущаш. и ничтоже дай прошвить(с) [вм. 
прошвити(с); Пч н. XV (7), 112 об. противи- 
тьса!] (προφαίνεσθαι) Пч н. XV (2), 102 об.; 
іоа възлюбленикъ хвъ послушьствуіе(т). и 
глетъ въ йкровении. трше суть въ іединомъ. 
а три изидоша изъ іединого... трше суть дхъ 
вода кровъ, шже прошвишасА на распАтии 
г(с)ни. [7 Ин 5. 7-8] СбТн. XV, 130.

ПРОІ&ВЛЕНИ|І6 (11*), -Ъ  с. 1. Про
явление, выражение, раскрытие каких-л. 
свойств: дыаволъ... шже δ  8а даную намъ 
свободу погубитъ и препри(т). и шко ест- 
вена суть злаш. и к симъ паче растлѣваеть 
ество и разумъ таковыхъ, таковаш бо дья
вола проявленья, (τά δηλητήρια "яды', ас
социированное с гл. δηλόω "являть'!) ПНЧ 
к. XIV, 153в; [о выполнении монашеских 
обязанностей\ яко бо не подвигнетьсА на 
ползу [οτε... ού πρδς τό κοινή συμφέρον "ес
ли не на общую пользу {делается что-л.у] 
... но по делесному на своючисленыи 
свѣтъ [κατά тЪ του πράττοντος Ιδιόρρυθμον 
βούλημα "по своевольному желанию де
лающего'] и хотѣнше. шкоже и мдтежь. и 
неразумию творить, внутрь всдкому брать- 
ству. шкоже и в проявлении имать прояв- 
ЛАШ. шко тако ти. органъ злобѣ бываютъ, 
(έν τοΐς προδηλωθεΐσιν "в отношении вы
шеуказанных [Евлалия и Петрония]'!) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 78а.

2. Откровение, духовное вйдение, от
крывающее волю Бога: бж(с)твьнымь же

проявлениюмь. оувѣдѣно бы(с) бра(т)мь 
юго шрославомь со немь [о Глебе], и по
славъ ч(с)тью принесе и. и положиша и 
вышегородѣ оу бра(т) своюго бориса. ПрЛ 
1282, 2г\ и въпроси г(с)а [Саул], и не вѣща 
юмоу г(с)ь въ прошвлени-и пррцѣхь и 
Эвѣта не бы(с) к немоу. (7 Цар 28. 6: έν 
τοΐς δήλοις "через урим [магический пред
мет для гадания]') ГА XIV), 28а; [о явлении 
св. Николаю Мирликийскому во сне епи
скопской кафедры] Бы(с) ему нѣкое продв- 
ленье со поставленьи емоу со епискупьствѣ 
его. СбТр ХІѴ/ХѴ, 755; то же Там же, 
176 об.

3. Предвестие, предзнаменование: зна
менья бо въ н8си или звѣзда(х). ли слнци. 
ли птицами, лі етеромь чимъ. не <на> блго 
бываютъ [в др. сп. бываютъ], но знаменья 
сица на зло бываютъ, ли проявленье рати, 
ли гладу, ли смрть прошвьлдеть. ЛЛ 1377, 
56 (1065); то же ЛИ ок. 1425, 61-62 (1065); 
Въ тъ(ж) днь проявленье крщнье [ПрЮр 
ХІѴ2 , 1596 крщения] русьскиш землд стго 
апла андрѣя. како приходилъ в русъ, и 
Елгвилъ мѣсто и кр(с)ть поставилъ идѣже 
нынѣ градъ киевъ. ПрП ХІѴ-ХѴ (7), 141а.

4. Пример: Аще ли хощеши да ти [ПНЧ 
н.ХІІІ, 101а та] до конца извѣщю. яко 
нѣси повиненъ кллтвѣ. аще створиши блга. 
Сльшіи притчю паче же проявление, 
(ύπόδειγμα) ПНЧ1296,42 об.

5. Заявление, высказывание (?): [об оши
бочном толковании древа познания добра 
и зла] вѣща(ша) бо [богоборцы]... яко дре
во оно ли злѣ всажено, хота исходатаити 
члвкомъ смрть. ли аще добрѣ всажено. 
всако по зависти сйречено. завиддщю 8оу. 
члвкомъ разуму... раздруЦшая оубо Еосло- 
вець таковое проявле(н)е [ГБ к. XIV (7), 
102г противлению -  τήν... άντίθεσιν "про
тивопоставление, антитезу'], да не посы- 
лаю(т) вѣща Еословці [ГБ к. XIV (7) 8о- 
борьци -  θεομάχοι] языка о древѣ. ГБ 
к. XIV, 57в-г.

ПРОЕѴВЛЕНО (2*) нар. Явно: симъ δ 
нихъ [учеников Феодора Студита], издре- 
ченоЦмъ... крѣпъчеиша пьрвыихъ ополоу-
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чи [царь] и непреклоньнъ [в др. сп. непре
клонны] вьсьма. тѣмъ и проювлюно симъ 
всю зълѣ показати... неключимоу съвѣ- 
дающоу злѣ. тьмници тькмо собаче повелѣ 
твьрдѣ предати... моучити коупьно вьсіа на 
прочею съвѣщаваіа. (το προφανώς τούτους 
πάντας κακώς διαθήσειν... εΰηθες '[зная,] 
что открыто нм всем причинить зло [бы
ло бы] неразумно’) ЖФСт к. XII, 92-93; 
Нестройно бо іесть іединою йвергъшесд 
мира бесѣдовати женѣ, ли ловити бесѣдъ 
женьскыхъ... оуединившесА сеіе творлще 
иже и оудобьоклеветаюми и съблазнъ 
многъ винов(н)и бываютъ, и прошвлено 
сице злообразоующесА [άσχημονούνιες 
4ведущие себя непристойно*] не обрыда- 
ютьса [ούκ έρυθριώσι ‘не краснеют’]. что 
же оубо творАть неювленыхъ золъ, (προ
φανώς) ПНЧ к. XIV, 366.

ПРОІАВЛЕНЬІИ (17) прич. страд, 
проги. 1. Проявившийся, ставший явным, 
очевидным: не вины ли любдще посмѣ- 
ють(с). вещемь тако нролшаномъ [вм. про- 
іавленомъ] || и истиноу равьно сельницю 
[вм. сълньце -  ήλίφ] сиюющю еэмрачити и 
съмѣти. (έκδήλοις 4явным’) ЖФСт к. XII, 
161-162; іакоже ап(с)лъ рече нѣкыихъ 
члвкъ грѣси. проювлени суть, предьведуща 
[жен. в соотв. с греч.] на судъ, инѣмъ же и 
въслѣдують. (7 Тим 5. 24: πρόδηλοι 4ясны, 
очевидны') ПНЧ к. XIV, 169в.

2. Прич. страд. прош. к проювити во 2 
знач.: обаче (Зселѣ на больше простира- 
ющоусе манастырю. и проювлюноу всѣмъ 
бывъшоу. многъ [в др. сп. многы] же има- 
шеть на всіакъ днь сэць. приходющаю къ 
манастырю. ([τής μονής] έκδηλοτέρας 4бо
лее известному’) ЖФСт к. XII, 77; Ре(ч) 
стаю соуньклитикии, юкоже скровище юв- 
лено соскоудѣвають. тако и добродѣтель 
проювлена. погыбаіеть. (δημοσιευομένη) 
ПНЧ 1296, 177; δ таковаго оубо прилежа
нью [при изучении Св. Писания], оутаенаю 
намъ прилежанью [в греч. нет соответст
вия] проювлена будутъ на исправленье, и 
приобрАщемъ ползу, (είς τό προφανές καθι- 
στάντες 'сделав явным') ПНЧк. XIV, 177а.

3. Вышеуказанный, вышеизложенный: и 
никомоуже лѣть быти проювліеныихъ пре- 
ображати правилъ, ли отьмѣтати. ли дроу- 
гаю. чресъ прежереченаю приимати прави
ла. (προδηλωθέντας) КЕ XII, 436; работаимъ 
оубо іему [Богу], нынѣ братью мою при- 
снаю. юко ближнии снве. по проювленому 
боговидѣнию. (κατά τήν προδεδηλωμένην 
θεωρίαν ‘согласно вышеизложенному уче
нию*!) ФСт ХІѴ/ХѴ, 616; среди, мн. в роли 
с.: [6 правило II Вселенского собора о не
допустимости светского суда над еписко
пами] аште ли небрѣгыне по проювліе- 
ныимъ оустроіеныихъ дьрзноутъ. ли 
ц(с)рьскома сътоужати слоухома. ли мирь- 
скьшхь кназь соуда искати. ли вьселюныи 
съборъ възмАтоуть... таковыимъ отиноудь 
на огланию не быти пршатьномъ. (τών κατά 
τά προδηλωθέντα δεδογμένων '[пренебре
гая] постановлениями относительно 
вышеизложенного’) КЕ XII, 27а.

ПРОИШЛА|ТИ (39), -Ю, -КТЬ гл. 
1. Открывать, являть: и приде к немоу 
[Маною, см. Суд 13] чюдныи съвѣтникъ 
англъ, и освѣти маною проювлАю юмоу. 
юмоуже бАше быти Изб XIII, 181; се бо 
прошвлАеть ны великии ап(с)лъ. добродѣ- 
телнымъ житиюмь по закону бию ходдща. 
присобрѣсти вѣчное блжньство. СбУв ХІѴ2, 
68; [толкование Иоанном Златоустом 
Евангелия] ни юдиному же δ  первыхъ, ни 
землА кроткыЦхъ. ни оутѣшению плачю- 
щихъ. ни мл(с)ти мл(с)твыхъ. ни цр(с)тва 
нб(с)нагоэ. ни всѣхъ сихъ трепетнѣю. иже 
быти по(д)бну §у. и проювлАю по(д)бию 
рече. слнце вжагаю на злыю и на дсобрыю. 
и дожь даю на праведныю и неправедный 
[ср. Мф 5. 45]. МПр XIV2, 65 об.; [о св. Ни
колае] еще младенецъ сы, десн(а)го токмо 
сесца. и того единою днемъ питаюсА. въ 
средоу и въ п а т о к ъ . во оуставленыи де- 
в а т ы и  ча(с) млека примате, свщньнаю ка
нона. преже дѣтьскаго възраста блжныи 
полагаю, и чюдно проювлдю. (προδεικνύμε- 
νος) ПНЧ к. XIV, 192в; въ оуставныи *ѳ и 
ча(с) дни. млека приимаше [св. Николай]. 
(в среду и в п а т о к ъ  не приимаше.) сщнаго
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канона приимаше. преже дѣтьскаго възра- 
ста блжныи. прошвлдіа вѣрнымъ члвкомъ. 
на въздержанию сп(с)ниіе. (ένδεικνύμενος) 
СбТр ХІѴІХѴ, 156 об.; Γορκο е(с) имѣние 
храните. а смыслъ свои прогавлА(т). (την 
διάνοιαν φανεράν Εχοντα περιπατεΐν букв. 
‘чтобы имеющий явный разум гулял'\) Пч 
н. XV (2), 61 об.; У разъяснять, указывать: 
пррч(с)кою слово... || ...вѣща іако δ лица 
прр(о)чтвоуіемаго имь... гла: оупразнитесд 
и разоумѣите, іако азъ іесмь Нъ... намъ же 
прогавлдга, кто сы [в др. сп. се] іесть, юко 
свеселоуіасА и наводить: г(с)ь силъ с нами, 
застоупникъ нашь Ъъ Иіаковль [Пс 45. 12]. 
(παραδηλών) ГА XIVи 1336-в.

2. Предвещать, предзнаменовывать: 
сего ради и моллхоусл, да блго боудеть 
іавлАіемое. гавле(н)іе же прошвлАше 
злоіе пришествию Антиоэхово. (προεδήλου; 
2 Макк 5. 2-4) ГА ХІѴі, 128г; В си же вре
мена бы(с) знаменье на западѣ, звѣзда 
превелика лучѣ имущи акы кровавы... си 
бо звѣзда бѣ акы кровава. проіавлАЮЩи 
крови пролитье бдше ЛЛ 1377, 55 об. 
{1065); се же бываютъ сица знаменыа не на 
добро... іако(ж) древле при Антисзсѣ въ 
Иер(с)лмѣ. случисА внезапу по всему гра
ду за -м- днии. ЬЛвлатиса на вздусѣ. на ко- 
нихъ рищющимъ. въ оружьи златы имуща 
одежѣ. и полкы ©бога іавлАемы. соружьемъ 
двизающи(м)сА. се же проіавлАше нахоже- 
нье Антиохово нашествие на Иер(с)лмъ. 
(προεδήλου; ср. 2 Макк 5. 2-4) Там же, 
55 об. {1065); По сем же бы(с) звѣздамъ 
теченье с вечера до заоутрыа. іако мнѣти 
всѣмъ іако падаютъ звѣзды, и пакы слнце 
без лучь сыаше. се же проіавлАше крамо
лы. недузи чл(в)комъ оумертвие бАше. Там 
же, 55 об. {1065); но знаменыа сица на зло 
бываютъ, ли прошвленье рати, ли гладу, ли 
смрть проіавьлАеть. Там же, 56 {1065); 
прежевжагающиисА искрѣ ожигаіаи огнь 
проіавлАіеть. (διά των... σπινθήρων το... πυρ 
παραδηλοΰται 4посредством искр огонь 
проявляется') ФСт ХІѴІХѴ, 5г; съ жь ио- 
сифъ. по жьзлъ сагъ оцю своіему иіакову 
поклониса [ср. Быт 46. 29]... сь бо пре

красный принесе ц(с)рьскыи жезлъ, смот
ри же вида изль. о хотащихъ быти. и 
оумилисА любьзно. проіавлАіа о семь, како 
крѣпостию оудержить цр(с)твие превзно- 
симыи преславныи кр(с)тъ Пал 1406, 91а; 
іакожь бысть знаме||нье въ слнцѣ. 
прошвлАше Стополчю смрть. по семь бо 
приспѣ празникъ пасхы. и празьноваша. и 
по празницѣ разболисд [в др. сп. раз- 
болѣся] кназь. ЛИ ок. 1425, 102-102 об.; 
Обычаи іесть §гомъ мъногаж(д)ы ночными 
съны проювлАти чловѣкомъ шже хотать 
быти, да не оублюдоутьсА стр(с)ти, соуда 
бо не можетъ никтоже оутечи, но да льжае 
сътерпАТЬ напасти, (λαλεΐν "говорить) Пч 
н. XV (і), 119.

3. Предъявлять, показывать: всакъ по
ганый бра(т) своего не продастъ, но кого в 
нихъ постигне(т) бѣда, то іскупАТЬ его. і на 
промыслъ дадутъ ему. а наіденаіа в торгу 
проювлАю(т). СВлХШсп. н. XV, 131.

ПРОІАВЛА|ТИСА (1*), -ЮСА, 
- іе т ь с А  гл. Выявляться, обнаруживать
ся: [о еретическом учении Оригена и его 
последователей] рай же сэклеветающе. іако 
нѣ(с) створенъ δ §а ни быти емоу... и ина 
дроугаш тьмами хоульнаіа списавше обли- 
чени быша. и многы δ цркве гоубАще. шже 
списанша швѣ. и шсно прошвлАХоусА. нъ δ  
нѣкыхъ въ тайнѣ дьржахоусА. ниже до 
конца ©бличени бывше. КР1284,4г.

ПРОі&ДА|ТИ (1*), -Ю, - іе т ь  гл. Про
едать, прогрызать: шкоже бо юхидьнина 
ищадша прогадаютъ рожьшую матерь, тако 
и мысли гараго. млтва шраго. іако и ка- 
ди||ло мьрзъко. и пѣниіе іего. гласъ ска- 
рѣдъ. (κατεσθίουσι) СбТр ХІІ/ХШ, 72-73.

ПРОИТИ (1), ПРОИМ|ОУ, -ЕТЬ гл. 
♦ Прогати на печеньхъ см. печень.

П Р0УГЛ |0 (2*), -А с. Силок, петля для 
ловли птиц или мелких зверей: тъгда хвъ 
воинъ ишедъ из домоу своіего. гако птица 
ис проугла истьргъшисга или іако сьрна 
отъ тенета, тако скоро текыи и доиде пе
щеры онога {ЖСО, 108: έκ παγίδος) ЖФП 
XII, 35а; || перен. Сети, ловушка: не при
ложить г(с)ь потребите страны сихъ с лица
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вашего, и будутъ вамъ въ пругла и въ 
съблазнъ и гвоздыа въ паты ваша. (Нав 23. 
13: είς παγίδας) Пал 1406,169г.

ПРОУГ|Ъ (36), -А с., обычно мн. Са
ранча: Въ то(ж). лѣ(т). придоша въ роусь 
проузи. авгу(с). въ кй- ЛНХШ2, 6 (1095); 
Понеже села мою проузи юдать. аще <5же- 
ну соусѣди сварАтсА со мною, аще остав
лю пакость ми іесть что створю, (ή άκρίς) 
ПНЧ1296, 22; Безъ ц(с)рА іесть проугь. и 
воюіетъ δ  единого повелѣныа доброчинь- 
нѣ. (Притч 30.27: ή άκρίς) Изб XIII, 
151 об.; въ кв· днь приде градъ, въ -кг* 
днь проузи наидоша (ή άκρίς; ср. Исх 10. 
13-14) ГА XIVі, 60г\ первою бо придетъ 
оусѣница, глть [Иошъ\, δ  неюже не ис
тлѣвшихъ проугьми сконьчана боудоуть 
(ύπ6 άκρίδος; ср. Иот 1. 4) Там же, 180а; 
и попусти Ёъ ΐ· казнии <на> Фараоона а· 
рѣки въ кровь -в* жабы -г- мышьцѣ -д· 
песью муки [в др. сп. мухи] е· смрть на 
скотъ -а- прыщьеве || горщии [так\] -з- 
градъ прузи ·§· тьма ·ΐ· дни ·Τ· моръ в 
члвцхъ, [ср. Исх 10.13-14] Л Л 1377, 31-32 
(986); В се же лѣ(т). придоша прузи на 
Русьскую землю. м(с)ца. авгу(с). въ ·Κ8· 
<и> поѣдоша водку траву и многа жита. 
Там же, 75 об. (1094); [св. Мемнон] на глу
бинѣ морьстѣи токмо ювльса. плавающаю. 
и погружающаюСА многашды || избави. нъ
И ПруЗИ ПрИЗЫВаНИЮМЬ ЮГО ПрОГАЮТСА [Пр
сер. XIV (2), 23г прогондютьсА]. (άκρίς) Пр 
1383, 53в-г; прузи юко псэ(д) вл(д)кою 
доброчиньнѣ воюютъ. съсрѣтаюсА съ сквсо- 
рци беэрють(с), ΜΠρ XIV2 , 33 об.; юда мене 
потерпите глть г(с)ь прогнѣвана, юда не 
може(т) рука мою и инѣхъ нанести юзвъ. 
іеще оу мене гордщии оугли курдщесд δ 
копотны пещи... юще и пругъ. и тма пы
таема. (άκρίς) ГБ к. ХТѴ, 1136; оэбаче и по 
градѣ семь [вм. семѣи -  έβδόμην] сущей 
ранѣ. су(т) и іны оу мене [Бога] раны. · г*ю 
оубо гордщии прыщьеве. и попелъ. иже 
древле моиси всыпа на нбо. -и-ю же рана, 
прузі зелень поюдающи. (ή άκρίς; ср. Исх 
10. 15) Там же, НЗв; пакы иоіль вѣща, 
останокъ гусѣниць поюша прузи. останокъ

же пруга поюсть сѣрии. (Иоыл Г 4: ή 
άκρίς... της άκρίδος) Там же, 1216; Мучи 
егупта моиси Т-ю юзвъ. шже бѣша кровь 
жабы мыши, песью мухы. скоту моръ, пры- 
щевье. гра(д) съ оогне(м). прузи. тма опыт- 
наю. (άκρίδες) Там же, 1746; вода... изведе 
жабы, пругы комары, мьппцю Пал 1406, 
20г; [об Израиле] да будеши... въ позоръ и 
въ притчю. и повѣсть въ всѣхъ страна(х). в 
НАже δ ^ ετ π  [в др. сп. йпустить] та г(с)ь. 
тамо сѢма много. изн(е)сеши юко поюдать 
ю прузи. Там же, 154а; и възиде мадиамъ. 
и снве амаликови иже δ  въстокъ. акы пру
зи. множьствомь придоша на землю излву. 
(Суд 6.5: άκρίς) Там же, 174а.

ПРОУДЪКЪ (1*) пр. Горячий, дерзкий, 
своенравный: призва оубо [Иаков] первен
ца своюго рувима. и рече тобѣ же рувимъ 
има первенецъ чадъ моихъ, ты крѣпость 
мою зачало чадъ моихъ [Быт 49. 3]. отъ 
страха оца твоЦюго. по рокоу [в др. сп. ро
ду] бывъ проудокъ и и [в др. сп. нет] 
лютъ... но мл(с)тивъ ти буди §ъ (ср. Быт 
49. 4: έξύβρισας) Пал 1406,92а-б.

ПРОУЖА|ТИСА (2*), -ЮСА, -КТЬ- 
СА гл. 1. Корчиться, биться в судорогах: 
приде жена δ рожению. нашего, носащи 
отроча -д-и II лѣтъ очима болно суще, и δ  
дха неч(с)та мучимо, и цѣловавшимсд 
сѢда сльзащи. и абию нача пружатисд. и 
пѣны тещи кръвавыю. Пр 1383,47в-г.

2. Биться, метаться, упираться: юкоже 
ловци твордть. въвьргоуть оуду в рѣкоу. и 
имоуть великоу рыбоу. и чюіеть [ПНЧ 
к. ХТѴ, 108 чюють] юко смоущають и проу- 
жаютьсА. не напрасно ни ноужею влекоуть 
ю. да не II оурвѣтьсд вьрвь. и оотиноудь 
погоубАть ю. (άτακτει ‘не подчиняется’) 
ПрЛ 1282,9б-в.

ПРОУЖЬНИИ (1*) пр. Относящийся к 
проугь: еэстанкы оусѣничнию поюдать 
хроустове, и останкы хроустовньпа по
юдать проузи, и останкы проужьнии по
юдать сѣри. (Иот 1. 4: τά κατάλοιπα της 
άκρίδος) ГА XIVи 1806.

ПРОУТ|Ъ (4*), -А с .  1. Прут: Иже на 
женоу секироу въземъ волныи оубица
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есть. II неволныи же оубиица. иже камень 
вьргь на пъса. и въ члвка оулоучить. и на
казаньи дѢла ременемь. и проутомь бивъ, 
и се нѣволныи оубиицд есть. (βάβδφ) КР 
1284,175-176.

2. Ветвь, отросток: нѣ(с) бо и пруту 
криву терпѣти исправле(н)ш напрасна, и 
нужю руки исправлАЮща. скорѣіе бо изви- 
тиса. негли исправитисА. (πτόρθον) ГБ к. 
XIV, 67а; і пру(т) бо кривъ не терпи(т) на
прасна ісправле(н)ю. (ό κλάδος) Там ж е ,

61в.
В сост. им, личн, Златый проутъ 

Χρυσοβέργης (ср. χρυσός 4золот ойβέργα 
< лат. ѵіг§а 4прут, жезл'). О патриархе 
Николае Хрисоверге: Въ тъ(ж) днь оуспе- 
ниіе стго николы. патриарха костантина 
гра(д). зла(т)го проута. (του Χρυσοβέργη) 
ПрЛ 1282,93в.

ПРОУТЬ|16 (5*), -1Λ. с. собир. Прутья, 
ветви: [адова аи. Андрея] дивно видѣхъ 
словѣньскую землю... видѣхъ бани древе- 
ны. и пережьгуть е рамАНо. <и> совло- 
кутъсА и будутъ нази. и облѣютсА квасомъ 
оусниіаны(мь). и возмуть на са прутъе мла
дое. <и> бьютъ са сами [ЛИ ок. 1 4 2 5 ,  5 
возмуть вѣникы. и начнутъ хвостатисд]. 
Л Л 1 3 7 7 ,  3  об.; въ единъ оубо δ  днии... ве- 
чероу глоубокоу соущю и темноу. иглоу съ 
дѣломъ поверьгь [пустынник] на землѣ, 
идѣже шшаше проутьемь. не обрѣтьнпо 
сен. свѣщѣ ивитиса бѣсъ се творА. и тако 
геюже [вы. юже] погоуби налѣзе иглоу. 
(κατέρραπτε τάς σειράς 4сшивал веревки’) 
ПНЧ к. XIV, 1 2 3 6 ; Нѣкто δ  оць пришедъ к 
рѣцѣ. обрѣть мѣсто, въ тростьи. молъча 
сѣде и рѣжа проутье δ  рѣкы. плетдше пле- 
ницю. (φλούδια 4тростник9) Там же, 1 4 2 г ; 
Рече авава [так\] поуминъ. о аввѣ сидорѣ 
прозвоутерѣ. іако плетлше снопъ проутыа 
об нощь, (δέμα θαλλίων) Там же, 143а; 
[рассказ монахов] і погнаша ны из землА 
тон [Персии], бьюще ны прутьемъ. (μετά 
ξύλων 4палками’) СбПаис н. XV, 151.

ПРОУТЬНЫИ (1*) пр. Относящийся к 
побегу, стеблю . Зд. о горьких травах: Во 
истинну шкоже ре(ч) стыіа [так\] лѣствіца

творецъ, не δ  фараона свобожьсд. ни горѣ 
пасхи видѣвъ, токъмо прутныш конца, и 
опрѣсноки юдъ [φάγης 4вкусишь*] воину, 
(πικρίδας) ФСт ХІѴІХѴ, 126г.

ПРЪ|СИТИСА (1*), -ШОУСА, 
-СИТЬСА гл. Сыпаться, рассыпаться: 
ОуслышатьсА гли ихъ [Пс 140. 6: μου 
4мои’] шко възмогоуть. іако тълъща земнад 
проситьсА на зло [вм. землю -  έπί της γης]. 
{Пс 140. 7: διερράγη) СбЯрХІІІ2, 140.

ПРЪСКАНЬ|іе (1*Х -ІА с. Фырканье 
(?) {ср. болг. пръскам, сербохорв. прскати 
4брызгать'): [дьявол] при(ви)дѣньи раз
личными превратите того [Иоасафа] по- 
кушашсА и в боюзнь въврещи. овогда оубо 
чернъ іавлАіасА ему іакоже и есть... иногда 
же в различны звѣрии преобразушсд лица 
прихожаше на нь скрежча зубы, и люто 
стварАіа просканье и тутонъ. и по то(м) въ 
змии преобразуіасА. и в аспида и въ васи
лиска. (μυκηθμόν ‘рев'\) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
128г.

ПРЫ|СКАТИ (1*), -ЩОУ, -ЩЕТЬ гл.
Выбрасывать, разбрасывать {зд. о пыли): 
[раздоры в церковных кругах сравнивают
ся с конными ристалищами] іакоже бо та- 
мо кони впрАгаю(т), иного во инъ обузда- 
вающе. тако и вы оубо сице. овогда же 
овамо прелагаютсА [в грен. 2 л. мн. ч.]. и 
іакоже они на кони(х) тщащесд [έπισπεύ- 
δοντες 'подгоняя'], в конь мѣсто на взду(х) 
прыщють. тако и вы пребысте лицемѣ- 
рыемь [вм. лицемѣрьни -  ύποκρινόμενοι] со 
инѣми пособлдіете. (άντί των ίππων τον 
άέρα... παίουσιν букв. 4вместо коней воздух 
бьют') ГБ к. XIV, 129г.

ПРЫЩА|ТИСА (1*), -ЮСА, -ЮТЬ- 
СА гл. Нарывать, воспаляться: сице все || 
прошли іесте. и в с а к ъ  видъ іазвы истыцили 
іесте... нѣ(с) струпа ни м о зо л а . н и  ш вы  
прыщающасА. всетелесна рече ш ва но не- 
исцѣлна. (φλεγμαίνουσα) ГБ к. XIV, 116а-б.

прыщевые см. прыщии
ПРЫЩИ|И (6*), -ΙΛ с. Язва, нарыв, 

прыщ: Иже бо имѣіеть на ребрѣхъ своихъ 
швоу гноА испълненоу. прыштшемъ чю- 
жимъ не съгннситьси. Изб 1076, 37 об:, то
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же ЗЦ ХІѴІХѴ, 72а; въ βί* днь помрош(а) 
скоти ихъ. въ к* днь прыщтевь [в ф . сп. 
прыщиіеве, прьпцеве] ражигающе имъ бы- 
ша. (Исх 9. 10: φλυκτίδες) ГА ХІѴЬ 60в; и 
попусти Ёъ ΐ· казнии <на> Фараона а- 
рѣки въ кровь в* жабы мышьцѣ д- 
песыа муки [в др. сп. мухи] ё- смрть на 
скотъ -г- прыщьеве || горщии [так\] ЛЛ 
1377, 57-32 (986); обаче и по градѣ семь 
[ем. семѣи -  έβδόμην] сущей ранѣ. су(т) и 
іны оу мене [Бога] раны, гю  оубо горл- 
щии прьпцьеве. и попелъ. иже древле мои- 
си всыпа на нбо. (αί φλυκτίδες; ср. Исх 9. 
24; 9. 9-10) ГБ к. XIV, НЗв; Мучи егупта 
моиси Г ю  юзвъ. шже бѣша кровь, жабы 
мьппи. песыа мухы. скоту моръ, прыщевье 
[ГБ к. ХГѴ (7), 280а прыщыеве]. гра(д) съ 
согне(м). прузи. тма опытнаю. (φλυκτίδες; 
ср. Исх 8-11) Там же, 1746.

ПРЫЩ|Ь (3*), -А с. То же, что пры- 
щии: Десд(т) шзвъ егуптлно(м) Ѣъ еврѣи 
раді наведе -а- воду и кро(в) -в- жабы -г* 
мышца -д* песыа мухи е· погубле(н)е ско
ту * г· прыщъ, (τάς φλυκτίδας; ср. Исх 9. 9- 
10) ГБ к. ХГѴ, 64а; одержаше на(с) мракъ и 
нощь темна велми. лютѣиши опытной 
тьмы девАТоіа раны, іеже Нъ на егуптлны 
наведе по крови и жаба(х)... и погубленьи 
четвероногыхъ и прыщи(х). (μετά... τάς 
φλυκτίδας) Там же, 120в; како ли приде 
песыа мухы. и како ли моръ бы(с) на ско- 
тѣхъ іепопьтьскы(х). како ли падоша прьг- 
щеве горющии на фараонѣ, на всѣхъ лю- 
дехъ гего. (ср. Исх 9. 10: φλυκτίδες) Пап 
1406,124а.

ПРЪМО (1*) предл. с дат. п. Перед 
Окем-л.), против (кого-л.): и недооумѣіа 
глше [старец]. Не ты имъ [бесам] запрѣта, 
понеже всАка плъть. и сила члвч(с)ка не
мощна прѣмо имъ. (προς αύτους) ПНЧ 
1296, 173 об. Ср. п р А м о 2.

ПРЪСНОІЛДЕНИ|іе (1*), -кѵ с. Упо
требление пресного хлеба: [аллегорическое 
толкование Исх 12.15 и Исх 12. 8] Седмью 
оубо дни прѣсноіаденыа. в с а  лѣта въ про
стотѣ истины, еже и оучими есмъ [διάγειν 
παιδευόμεθα ‘жить научаемся’]. горчицъ

же ради въздержанье и трудъ, и чювьствы 
нужепостижно житье на||выкаимъ. (άζυμο- 
φαγίας) ГБ к. ХГѴ, 66в-г.

ПРЬСНЫИ (6*) пр. 1. Свежий, непро
соленный: достоитъ же игоуменоу вьсю 
не(д). іединою іегда повелитъ ѣсти рыбы, 
или просолены, іегда ли и прѣсны, аще δ  
ловьць юты боудоуть. УСт к. XII, 213 об.

2. Не подвергшийся брожению: Въ 
ч(с)тоую не(д)лю достоить медъ тсти прѣ- 
с(н)ыи. квасъ житныи. а икра по все говѣ- 
ниіе бѣлцемъ. КН 1285-1291, 523а.

3. Приготовленный без закваски; не 
дрожжевой (о тесте): Петръ верьховнии 
реч(е). Блг(д)ть вамъ и миръ оумъножитсА. 
в разоумѣ На іс(с) х(с)а г(с)а нашего 
[2 Петр 7. 2]. и по малѣ. да сихъ ради боу- 
дете обещници бию естьства [2 Петр 1.4]. 
не тѣста же прѣсна [ср. 1 Кор 5 .7]... 
прѣсно и мерътво тѣсто июдѣиское. еже 
вы въ жертвоу Нгви приносите. КР 1284, 
263в; како же и общенье имате со х(с)мъ. 
мерьтво юкоже речено бы(с). || и прѣсно 
тѣсто щдоуще. законьныю сѣни а не за- 
коньнаго завѣта. Там же, 263в-г; малъ 
квасъ все смѣшенье квасить, и хлѣбъ тогда 
не прѣсенъ бываетъ. Там же, 264г.

п р Ъс н ь щ ь  (1*), -А с. Пресный хлеб, 
опреснок: таче по днехъ -д-хъ закланъ 
бы(с) овенъ и, пасхоу створше, изидоша, 
иже бы(с) м-ныи днь, іегда оумертвишасл 
первѣнци І€гоупетьстии при полоу нощи, 
іегда и, прѣсньци нослще, изидоша (τά 
αζυμα) ГА XIV,, 60г.

ПРЪТИМЫИ (5*) прич. страд, наст. 
Грозящий, уготованный: подобаіеть игу- 
м(н)и [Пр XIV (1), 99г игоуменоу] хытру 
быта и въстаньливу... подобаіеть и дѣлы на 
труды възводити. δ  пре(д)статель. даже и 
до меншихъ. къ сп(с)нию съвъкуплению. 
ихъ. приложите къ бра(т)и. и претамыю 
мукы ленивымъ глти подобаіеть Пр 1383, 
936; овѣщаста мниха [царю], не тобою 
претимыю смрти бѣживѣ. но милующа т а . 
да не болша ос(у)женыа повинна та бу- 
девѣ. (άπειλούμενον) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 16а; 
познавъ козни лукава(г) начать болми ис-
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тончевати тѣло свое... всенощнаіа бо свер
шат [Иоасаф] стотныа. себѣ въспоминат 
еже к Ву исповѣданыа. и написаЦт помыс- 
ло(м) сущую тамо прв(д)нымъ свѣтло(с). и 
прѣтимое же грѣшнико(м) родьство огне- 
ное. начертат твьствено. (ήπειλημενην) 
Там же, 109в-г; прѣтим а(іа) среди. мн. в 
роли с. Передача греч. τά άπειλούμενα 'уг
р о з а [ о  шутках афинских учащихся над 
новичками] дѣтньи \вм. дѣтные -  το πράγ
μα] же невѣдущимъ. зѣло іесть страшно и 
некротко, а вѣдущімъ зѣло сладко и 
мл(с)тиво. боле бо іесть оуказанье неже 
дѣло прѣтимы(х). (πλείων... ή ενδειξις ή το 
£ργον των άπειλουμένων 6более демонстра
ция угроз, чем дело’) ГБ к. XIV, 148в; [о 
глумлении александршцев над телом Ге- 
оргия-еретика, которое возили на верблю
де] вѣдаіете вельблудъ онъ. и дивное бре- 
ΜΔ. и новое възвыше(н)е. і первый обь- 
ходь. мню же и еди(н). іеже и доселѣ нынѣ, 
оукорниломъ [ГБ к. XIV (7), 3016 оукор- 
никомъ -  τοΐς ύβρισταΐς] лрѣтима. (τά... 
άπειλούμενα) Там же, 187г.

ПРЪ|ТИТИ (108), -ЩОУ, -ТИТЬ гл.
1. Грозить, угрожать, предупреждать с 
угрозой: никъдеже бо насъ гь семоу не 
наоучи. противоу семоу ть самъ бтемъ не 
отьражааше. оукарліемъ не оукарлаше. 
стража не прѣштааше. (7 Петр 2. 23: 
πάσχων ούκ ήπείλει) КЕ XII, 15а; то же (ούκ 
ήπείλει) ПНЧ к. XIV, 266; патриархъ [Тара- 
сий]... неразоумиваго оудьржл ц(с)рл [Кон
стантина VI]. прѣтлщаго оуже и томоу 
йівреіцисіа бжьствьныхь иконъ по предъ- 
варивъшихъ [κατά τούς προλαβόντας 'как 
предшественники’]. аще не желаіемоіе 
съдѣлаіеть. (διαπειλούντα) ЖФСт к. XII, 
72 об.; и дьждь вънезапоу велии зѣло 
съшедъ. оумножынеист онъ всь оугаси 
огнь, и въ чюдо преложити прещенгае во
инъ сътвори. иже на наю преже оубшение 
претіаще || съмѣрены и долоу ничтща 
съдѣлавъ. (τούς στρατιώτας... φόνιον ήμΐν 
ένορώντας 4воинов, смотревших на нас 
кровожадно’!) Там же, 151-151 об.; самъ 
гь оучить ны... прѣтить молить кажетъ, за

послоушанше же мьздоу црствше дароу- 
іеть. СбТр ХІІ/ХІІІ, 18; свѣдительствоуютъ 
[Моисея] книгы. кротька зѣло, нъ обрѣ
таемъ его многажьды. на лю(д) гнѣваю- 
щасл. і прѣтдща велми. К Р 1284, 349г; гь... 
ни моукоу пршемьлА прѣтдше. нъ и отлтше 
ризы молча претерпѣ.(онте πάσχων ήπείλει; 
ср. 1 Петр 2. 23) ПНЧ 1296, 13; г(с)ь... 
самъ биіемъ не Зражаше. оклеветаіемъ про
тивоу не овѣщеваше стража не прѣтлше. (1 
Петр 2. 23: πάσχων ούκ ήπείλει) Там же, 
30; Скоро вари кнже вѣрнымъ, наставнице, 
врази бо хулдть и претАть намъ х(с)въ 
оугоднице. и погуби вѣрою твоіею. борю- 
щ и х с а  с нами. МинПр ХІІІ/ХГѴ, 68 об.; въ 
еѵ дйь гоусѣница быша. въ ·δΐ· днь бесѣ- 

дова [Моисей] къ Фараоноу, прѣтл, шко 
оутро хотдть быти песит моухы. (άπειλων; 
ср. Исх 8. 21) ГА XIVі, 60в; таче же и Сена- 
хиримъ, зане влщьщею силою чл(в)чьскою 
прещаше Иіезекию, сего ради оувѣдѣ ω 
своіет немощи и оуничьженит. (ήπείλησε; 
ср. 2 Пар 32.1-21) Там же, 107а; приде въ 
ц(с)рьгра(д) [Епифанш\ поноуженъ бы(с) 
іеоудоЗиіею на поточениіе зла(т)оустьца. и 
[Пр 1383, 67а далее не] оувѣщанъ бывъ. 
претАЩИ же іеи шко аще сего не створить 
идолы йвѣржеть [вм. ©вьрзеть; τά είδωλεΐα 
άνοίξει 4откроет языческие храмъ!] по- 
оущенъ же бѣ написа [πεισθεις υπέγραψε 
4повиновавшись, подписал (<обвинение
Иоанну ЗлатоустуУ] (άπειλούσης αύτης) 
Пр XIV) {!), 64в; престани же прѣтл. ли 
противувъспрѣтимъ ти (άπειλων) ГБ к. XIV, 
135г; всему д и в а т с а . ко л и ко  прилогъ на- 
пастии нанесе то мчтль. овогда прѣтл ово- 
гда ласкат. (άπειλων) Там же, 162г; іепи- 
фанъ ре(ч). «аще гнъ іего [раба] велитъ [в 
др. сп. велѣти] іему начьнеть любо п л о та -  

ну, любо дхвьну. любо грѣховну и да аще 
не створить работный х о д а , да вѣси вамъ, 
что іему створАть. лають іему. прѣтлть іему 
и бьютъ іего. II а прочаго зла ждетъ», (άπει- 
λούμενος 4претерпевая угрозы9) ЖАК) к. 
XIV, 16а~б; дроугыи же [отлученный] зло
образенъ сы не приштъ опитемьи... и 
огнѣваше же с а  на папоу. іелико въ домоу
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прещаше пакость створити емоу. (ήπείλει) 
ПНЧ к. XIV, 19 об:, Ибо въздержанше... 
болѣзнь имать плотьну. а іеже соложити 
лжю. и клАтвоу. и клевету... вниманііа тре- 
буіеть тъкмо. сиш бо законодавець х(с)ъ 
взакони. о нихже и мучити прѣтилъ пре- 
ступающаю. не мучить же. немощи ради не 
постащихса. а своихъ ради заповѣдии. съ 
прѣщениемь гл а. мучити... преступающаю. 
(ήπείλησε) Там же, 162в; в томъ же часѣ 
ювиса [се. Николай] г(с)ноу его. во образѣ 
страшьнѣ. прѣтА емоу. что еси створилъ 
неправдоу на рабѣ своемь. епифание. вина 
бо си до тобе есть. СбТр ХІѴІХѴ, 197; оуже 
огнь ни мечь не прѣтить. оуже муки ни 
жажа не распростираютьсд. всѣхъ тѣхъ вы 
оуклонистесА (&ѵ... ήπειλεΐτο ‘если бы уг
рожал') ФСт ХІѴІХѴ, 122β; [слова царя 
сыну] аще бо не будеши ми блгопослу- 
шенъ и богомъ блгоразуменъ многимъ и 
различнымъ преже издавъ та мукамъ злаго 
злѣ оуморю... не юко сна та имѣю но іако 
врага и йступніка сице ц(с)рю прѣтившю. 
и съ гнѣвомъ (5ше(д)шу въ свою полату. 
(άπειλησαμένοх>) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 936; мысла- 
ше же исавъ оубити брата своіего иіакова... 
оувѣдавши же ревека, рече ему се брать 
твои претить оубити та. (Быт 27. 42: άπει- 
λει) Пал 1406, 776; [слова Моисея] вижь 
оубо оуказанше вл(д)чне. и васъ наказаіеть 
акы м(с)рдыи оць чада, видѣсте [в др. сп. 
видАше] бо іако многобж(с)тву хотѣсте по- 
служити страньску. и прещениіемь преща- 
шеть вы. Там же, 1506; Тѣмже оубо моі||си 
прещашеть имъ. да не ступАть. къ много- 
бжью ихъ. [ср. Втор 17. 2-5] Там же, 
152в—г; и бывшю дни недѣлному. подъѣха 
Мирославъ близъ къ граду... и прѣтАше 
Ѣзда, подъ градомъ людемъ... и молвАше 
тако Андрѣеви и горожаномъ то есть градъ 
мои оже са не отворите... то оузрите. за- 
вътра приступлю къ граду и възму городъ. 
ЛИ ок. 1425, 107 (1123); Семоу [Пирру] 
воіевавшоу на лакодѣмонью и велми 
претАпцо... единъ © лаке||дѣмоньскы(х) 
старець... рече. аще бъ іесть претд намъ, то 
не боимсА, занѣ праведни іесмы, аще же ли

члвкъ, да разоумѣіеть, іако члвкомъ пре
тить и моуже(м). (Πύρρου... άπειλοΰντος... ό 
άπειλων... άπειλών) Пч н. XV (1), 15-15 об.; 
велми претить г(с)ь стми своими и не ве
литъ чара(м) недугъ лѣчи(т). СбПаис н. XV, 
200; СОтьвѣща ему [дьяволу] стць и ре(ч). 
прѣтА ему. «се все погибло есть оуже мо- 
имь за Нмъ прилежаниемъ...» (έμβριμώμε- 
νος) ЖАК) XV, 49 об.; || угрожать бедст
вием, несчастьем, карой: ©гнь... въноутрь- 
ніаіа же всіа попалАше дѣвици. и съмьрть 
іеи прещаше неоутолимоу. (θάνατον ταύτη 
διηπείλει) ЖФСт к. XII, 145; пославъ же 
ц(с)рь призва Василію в никею. и прѣтдше 
іемоу смртию. аще не причлститесА ариа- 
номъ. ПрЛ 1282, 1156; сонъ же [Исав]... па
че оукарАше и поношаше и прѣтАше іемоу 
[Иакову] оубіиствомь. (άπειλοΰντος) ГА 
XIVι, 59г; зане оубо грѣхы житые се ис
полни бѣ и прѣщаше всемоу мироу кончи
ною, Х(с)ъ же, въ кончиноу вѣка пришедь 
на сомѣтанше грѣховъ, и пострада и погре
бенъ и въскрсе (ήπειλεΐτο κόσμου συντέλεια 
4миру угрожал конец*!) Там же, 139а; 
слыша(х) некыю грѣхолюбца глща. шко на 
страхъ члвкомъ претить бъ геоною. Пр 
1383, 88а; ообличитсА твот немощь, и с 
тѣмь въспрѣтимъ ти наша мчтльнаш. ог- 
немь ли ны прѣтиши равно рабомъ, мы же 
огне(м) гесэны запрѣтамъ ти. в немьже го
нители мучатсА. (άπειλεΐς) ГБ к. XIV, 135г; 
Что же боудеть аще кто рьчеть, шко сего 
ради съгрѣшающимъ вѣчною моукою 
прѣтить. шко да тѣхъ δ  дѣлесъ грѣховныхъ 
оуставиЦть. (ήπείλησε) ПНЧ к. XIV, 26а-б; 
овогда оубо чернъ ювлаюса ему [дьявол 
Иоасафу\ шкоже и есть, овогда же мечь 
держа нагъ скачаше на нь и посѣченье(м) 
прещаше. (ήπείλει) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 128г; 
II угрожая, приказывать: И пакы въ житьи 
великаго епифаныа. повѣдаіемъ. по изъгна- 
ньи бѣса нѣ δ  коего члвка. и бѣсъ прѣтивъ 
стомоу. съвести его δ  своего мѣста въ 
перьсидоу. и не хотащю. си бѣсъ въ црвоу 
[του βασιλέως Περσών 4персидского царя'] 
дъщерь въшедъ. призваше епифаныа во 
има... оувѣда епифании бѣсово дѣйство...
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иде въ перьсидоу. (έπαπειλησάμενος) ПНЧ 
к. XIV, 1266.

2. Обращаться (к кому-л.) с осуждени
ем, неодобрением, порицать: сон же вѣлми 
побол(ѣ)въ. грамоты написа къ бра(т). прѣ- 
ТА іем(у) і гл а. юко аще не оставиши брани 
иже на правовѣрию. Се азъ самъ иду бра
нью на та. КР 1284, 86; приде мти іего 
[Феодосия] ищющи. и обрѣтши прещасд 
[Пр XIV (2), 28а прѣщаше] что тако створи 
оставивъ μ α  сиру Пр 1383, 58а; ре(ч) іему 
[Епифанию] блжныи. «... аще ли бы былъ 
не другъ твои, не бы слышалъ δ мене ни 
единого слова, мои бо мысле не то іесть. 
шко да быхъ обличалъ и прѣтилъ и 
въстанлъ на грѣшникы. || но да быхъ теклъ 
по правому пути, иже водить на покои» 
(ώστε... έπιτιμάν) ЖАК) к. XIV, 15-16; стыи 
же видѣ дѣмона голчаща. прѣтд емв ре(ч) 
«...по что еси пришелъ сѣмо...» (έμβριμησά- 
μενος) ЖАЮ XV, 57; \\ убеждать, увеще
вать: тако(ж) и Еогливыи Павелъ прѣтд 
глть: съ страхомъ и трепетомъ кождо свои 
сп(с)ние творите [Фил 2. 72]. (παραγγέλ- 
λων) ГА XIVи 70а,

3. Удерживать, останавливать: нѣкаш 
жена раба соущи дѣлаше въ вежи повелѣ- 
ншемь гжа с воюй, въ днь стго николы. и 
вънезапу швиста іеи стаи страстотрьпьца 
претАща и глща іеи. по что тако твориши 
въ днь стго николы. се ти сътворивѣ казнъ, 
и се рекъша разметаста храминоу тоу. 
СкБГ XII, 21 г; послоушаи ме [так\] ги по- 
слоушаи мене... || ...даже ми твои англъ, да 
прѣтить вьсѣмъ нечистымъ дхмъ борющи- 
мъса съ мною. СбЯр ХШ2, 187-188; нача
т а  [фарисеи] прѣтити носАщему одръ. 
су(б) юсть не достоить ти взати одра, по 
что въсталъ юси ω немощи [ср. Ин 5. 10] 
КТур XII сп. ХГѴ2, 261; [Господь] шверзеть 
двери раискыи. и преставить претАщею ко
пию адаму. и дастъ стымъ брашно ω древа 
животнаго, (άπειλοΰσαν Ρομφαίαν) Пал 
1406,1076.

4. Прѣтити не {делать что-л.) -  запре
щать, возбранять, препятствовать де
лать что-л., приказывать не делать че

го-л.: тоже двдь ц(с)рь и пр(о)рк. оучить и 
прѣтить. не на л и ц а  судити. ни по мъздѣ. 
ни оклеветать [ср. Пс 81. 2] МПр ХІѴ2, 
14 об.; сѣДАше [Иоанн Милостивый] пре(д) 
црквью и бесѣдоваше. стою юуанглию ру
кою держа, и ни юдиному приближити(с) 
даіа. развѣ обидѣнымъ... || ...и  то абию ис- 
тиньною створити судыами црквными по- 
велѣваше. и прѣщаше не вкусити имъ ни- 
чтоже. донде оустроють главизну сию. 
(παρήγγελλεν) Там же, 42-43; [о Феодосии 
Печерском] и тако възрастыню юму... въс- 
хотѣ (эити въ юр(с)лмъ... и мти юго. оувѣ- 
девши. прещаше юму. шко и раны подъ- 
юти. не изити δ  нею и тако оудьржа и. Пр 
1383, 57г; Глѣбови же Зеремѣевичю и Соу- 
диславоу. претАща емоу [Мстиславу] не 
дата Данилови [Галич], рѣста... даси ли Да- 
нилови. в вѣкы не твои боудеть Галичъ. 
ЛИ ок. 1425,254 об. (1226).

ПРѢЩА|ТИ (1*), -Ю, -ШТЬ гл. Гро
зить, угрожать: Аще ли опытати хо- 
щемъ... како ли оубо суть молнина [в др. 
сп. молниина] блистанию иже акы в коле
си. ту вселеную в скорѣ претече грозд и 
прещаю. юстьству всАчьскому. не самъ же 
[гром] о собѣ владъствую. но вл(д)ку про- 
повѣда Пал 1406,35г.

ПРЪЩЕНИ|І€ (133), -КѴ с. 1. Угроза: 
искоушають [император] δ  пьрвыхъ [уче
ников Феодосия] имъже покоривъшимъсю. 
и по сихъ соущаю «добѣиша || имѣти мша- 
шеть. юже и всшчьскы обишьдь. ово оубо 
словесы. овы же прещениюмь. ово же 
моукамъ предъложениюмь... и юкоже видѣ, 
ни въ коюмьже повиноующасю... тьгда 
тѣхъ оставль. къ въторымъ пристоупають. 
(άπεχλαΐς) ЖФСт к. XII, 90-91; и дъждь 
вънезапоу велии зѣло съшедъ. оумножь- 
шеисю онъ всь оугаси огнь, и въ чюдо 
преложити прещению воинъ сътвори. иже 
на наю преже оубиюнию претюще || съмѣ- 
рены и долоу ничюща съдѣлавъ. Там же, 
151-151 об.; пакы же гнѣвьнааго положе
нию. исправлюнию оубо. иже къ зълоу вра- 
жьда. и брань къ страсти, иже къ моужь- 
ствоу оукрѣпити дшю... нъ до кръве грѣхоу
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противитисл. приобидѣти же. съмьртьноіе 
прѣщению. и болѣзньныихъ моукъ. и ела- 
дъкыихъ съчетаниш. (άπειλής) КЕ XII, 
239а; [о чуде в Хонах] гла іемоу [понома
рю] стыи архистратигъ, не оубоисд прѣ- 
подобьниче прѣщениіа водьнаго. нъ стой 
твьрдѣ (την άπειλήν του ΰδατος) СбТр 
ΧΙΙΙΧΙΙΙ, 45 об.; ты ги покажи ми щедрота
ми твоими врагъ да не порадуютъ ми с а . но  

оугаси іего прѣщению и в с а  дѣла юго 
оупразни. СбЯр ХШ2, 123; и призва и 
г(с)нъ юго. съ прѣщениюмь ре(ч) юмоу. по 
что ©ставі село мою поусто. (μετά άπειλής) 
ПрЛ 1282, 72в; Моужь прѣщеныа оубо- 
шве А токмо, и пожеръ идоломъ І ПО ТОМЬ 
покашвъсА е- лѣ(т). да припадаютъ, (άπει- 
λή) КР 1284, 61а; како оубѣжимъ моукы. 
коюго же подъимемъ ©соуженша. и каш 
намъ надѣжа спснша ре(ч) [Иоанн Злато
уст]. δ ре(ч)ныхъ кыихъждо ге©нною прѣ- 
щению. и азъ то глю. ©баче аще внемлемъ, 
мощно с п с т и с а . (εί των άπηριθμημένων 
έκαστον την γέενναν ήμΐν άπειλεΐ ‘если ка
ждое из перечисленного угрожает нам ге
енной’) ПНЧ1296, 157; он же въороуженъ 
силою кр(с)тьною. не хотѣ и слышати лас- 
кы оца своего. || ни прѣщениіа юго не 
оубошсА. ЛИ ок. 1330, 141-141 об. (1265); 
в -йі- δстοупиша песиш моухы, во ньже и 
прѣщению смртьною на скотѣ ихъ бы(с). 
(ήπειλήθη... ό θάνατος; ср. Исх 8. 31) ГА 
XI V60в ;  едино прѣщенье. Юдина казнь. 
ЛЛ 1377, 74 (1093); не вложи бо имъ [го
рожанам] Ёъ страха, и не оубошшасА. к н а -  
з а . два имуще въ власти сеи. и боллръ ихъ 
прѣщеныа. ни во чтоже положиша Там же, 
127 об. (1176); ©ни же юмше нудиша и 
[мученика] много днии ласканье(м). и прѣ- 
щенье(м). ©врещисд Х(с)а и вѣры хр(с)ь- 
шньекыш. ©н же || не покорисд. Там же, 
156-156 об. (1228); и нудим бѣ [мученик] 
овогда ласкании, и прещении. ©врѣщисд 
покланАнша ч(с)тныхъ иконъ, (άπειλαΐς) 
Пр 1383, 686; Елмаже се издрече [Василий] 
и слыша епархъ. и противленье разумѣ 
мужа, тако безъ оужасеныа и бе-сумнѣньш 
сего испусти и ©пусти, к тому не с тѣмьже

прещеньемь. но съ стыдѣнье(м) и со оусту- 
пленье(м). (μετά της... άπειλής) ГБ к. XIVу 
164а; [мученики] о гн а  преще(н)е. и мечевъ 
острость. и звѣрии сверѣпьство... и в с а  со 

оуспѣхо(м) претерпѣша. (άπειλήν) Там же, 
203г; ре(ч) [отрок], «...вѣдѣ бо. шко на мнѣ 
хощеть быти лукаваго дѣмона и прѣщенью. 
и призрачию. нъ имѣю г(с)а моюго іс(с)ъ 
х(с)а помощьника и ч(с)тьную млтву...» 
(αί... άπειλαί) ЖАК) к. XIV, 436; горе же то
гда земли δ прѣщениіа || вседѣржителева. 
безмѣрнаго гнѣва || же и шрости его. при- 
ходАщемВ же на всю вселению, (άπδ τής 
άπειλής) ЖАК) к. XIV, 64г, ЖАЮ XV, Мб- 
147; и пригла(с)въ г(с)нъ юго съ преще- 
ньюмь рече юмоу. злыи рабе лѣнивый по 
что остави поусто село мою (μετά άπειλής) 
ПНЧ к. XIV, 186; глше [грешник] оувы мнѣ 
оканьному... како претерьплю прѣщенье 
страшнаго судьи, и вѣчныхъ и неминую
щихъ мукъ, (την άπειλήν) Там же, 1746; 
Смотри же оного слѣпца съ хромцемь како 
преобидѣста г(с)на своюго заповѣди и 
прещениш. СбЧуд к. XIV (7), 290г; ©вѣща- 
ста мниха [царю], не тобою претимыш 
смрти бѣживѣ. но милующа т а . да не бол
т а  ©с(у)женыа повинна ти будевѣ. и изво- 
лиховѣ Зити. понеже се намъ іестъ подоб
но. никак(о)же твоюго преще(н)іа никогда- 
же боштисА. (τάς... άπειλάς) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
16а; Вижь же оубо юко не самъ о собѣ бы
ваютъ [гром] но прещениюмъ тѣмь. на млт- 
воу вл(д)ка ны вставлАіеть. Пал 1406, 35г; 
и б«де(т) скрвшенье по земли и т«га и пе
чаль. и тѣснота енмъ члвчьскомъ. тогда 
ш ви тса  огнь съ небѣси. шкоже молъньина 
борзость, прѣщениимъ о с и н а ю щ и  все лице 
II земли, (άπειλή) ЖАЮ XV, 147-148.

2. Осуждение, порицание: и ш в и с а  стыи 
антонии съ прещение(м) гл а  прозвоутероу. 
по что се створилъ іеси || такого скверньна- 
го и неч(с)тго и безаконьнаго. и много
грѣшнаго положилъ юси сдѣ. ПКП 1406, 
1066-е.

3. Принуждение: Ре(ч) §ъ моисѣ©ви. 
изъведи изъ іеюігга люди мош и зл а  да 
вшедъше наслѣдлть землю юже ©бѣщахъ
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аврамоу. и се слышавше людые δ  арона. 
тьщахоусА изиЦти. совъ радо щам и Вию 
ообѣта. а дроугии не терпА ноужныѣ рабо
ты фараоонА. инъ не мога плитъ творити. 
инѣ [так\] собѣ градъ създати. инъ же по- 
гоничевъ прѣщениіа не терпл. [ср. Исх 5. 
13-14] КН 1285-1291, 605а-б; \\ стро
гость, суровость: въспитаи дѣтиЦщь съ 
прещеныемъ. и обрлщиши о немь покои 
Пр 1383,126б-в.

4. Наказание, возмездие: Въ тъ(ж) днь 
памА(т) человѣколюбшемь нанесенаго на 
ны стра||шнаго прѣщениіа и [в греч. нет] 
троуса. δ негоже паче всакош  надежА. из- 
бави насъ члвколюбьць Въ. (της... άπειλής) 
ПрС ХІІ/ХШ, 89а-б; ньшѣ же бра(т)е се 
вѣд(у)ще оубоимъ(с). пр(е)щеныа сего 
страшьнаго и припаде(м) г(с)ви || своему 
СВл XIII сп. к. XIV, 79в-г; юкуду вси и како 
придоша. не схранивъше общею заповѣди, 
ни оубошвше же са  суда прещеныа Вию. 
(άπειλής) ФСт ХІѴІХѴ, 225а; Симъ оубо 
тако суще(м) каковы(м) подобае(т) нам(ъ) 
быти въ стхъ пребываньихъ. и въ стхъ 
блгоч(с)тныхъ житии(х). да сподобимсА 
избѣгнути хотАщаго быти прещеныа. и 
гнѣва и будущаш муки, (την άπειλήν) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 36а.

5. Запрет: м(д)рстью прещенше. Въ на 
ны наведе. да не будемъ прелщаіеми. акы 
адамъ в породѣ. Пал 1406,366.

ПРАДЕНИ|І6 (1*), с. Действие по 
гл. прАСТи: к сему же и другаго мудреца 
наре(ч) іелиава. ахисамохова. сии оубо на
полни г(с)ь. дха и премудрості. и разума, 
на все дѣло, въваіанта камена. и на прл- 
дении тканѣи. [ср. Исх 38. 23] Пал 1406, 
137а.

ПРАДЕНЪ (2*) прич. страд, проги, к 
прАСти: моисиови повелѣвшю. вси вноша- 
ху еже онъ заповѣда. овъ || сребро, овъ ка- 
менье ч(с)тное с наклада ельвию. на архи- 
иерѣискую одежю. жены же багоръ, и чер
вленъ прлдену. (κόκκινον διανενησμένον; 
ср. Исх 25. 3-4) ГБ к. XIV, 205б-в; прлдено 
среди, в роли с. Пряжа: въ животнѣи той. 
оутробѣ женьстѣи. іегда сладостью пищю

приіемлють. а не пыаньствомъ и обыаде- 
нье(м). то растенью [в др. сп. растеніе] 
мла(д)нцю бываетъ, дебела и кости оукрѣ- 
плде(т)... у ...еще [в др. сп. аще] ли [пища] 
по тѣснымъ вскорить(с) [в др. сп. вскоу- 
ритсд] проходомъ, ту русый И КУДРАВЫИ 
творить главы [в др. сп. власы], аще ли по 
правымъ и гладъкымъ. то просты и тонкы 
аки прАдено вскоуренье(м) власы поущаю- 
щи. проходАщею мокростию. Пал 1406, 
43а-б.

ПРАЖЕНЪ (1*) прич. страд, проги. 
Подвергнутый тепловой обработке', зд. 
вареный'. Великаго же поста оуставъ такъ 
іесть. въ всю пьрвоую не(д)лю. вьсьгда по 
ве(ч)рнии и по литур(г). бл(с)влениіе бра
тию приимъ(ш). въходать на трдпезницю. 
и прѣдъложитъсА имъ хлѣба по іединои 
четвьрти. и у ривифъ прАженъ. капоуста 
же солона без масла, и хроушѣ. и по пати 
смокъвъ. (έκζεστόν) УСт к. XII, 207-208.

ПРАМО1 (7* ) нар. 1. Прямо, в прямом 
направлении {горизонтальном или верти
кальном): а заво(д) и межа стары(м) том» 
л«г8 враго(м). δ  тве(р)ци δ  рики ве(р)хь. да 
из овага [вм. оврага] лого(м) да в каме(н). 
да ве(р)хъ лого(м)... по вы(ш)ню могил», 
да прАмо в рик» во тве(р)ц«. да по тѳе(р)ци 
на ни(с) возли прищ(р) ста(р)ско<и> 
ише(д) лигъ миденьскои да во тѳе(р)ц» 
прАмо. Гр ХІѴІХѴ (новг.):; живущии же 
прАмо подъ слнцмь. на оугъ полудньныю 
страны, то ти томи(ми) бываютъ, ω зною 
съжагаіеми и безъвлажно имъ бываіеть и 
соухо. Пал 1406,35а.

2. Сразу, непосредственно: стыхъ мчнкъ 
оумъ нашъ чюдесъ не достигнетъ съказаа- 
ти [такХ]... ни слово съповѣдовати іелико- 
же възмьздиіе троудоу своіемоу прюмо отъ 
га въсприюша. акы чада и причастьници 
8жии. СкБГХІІ, 186.

3. Явно, открыто: въздыхашеть тюжьцѣ 
и скърбюше [Феодор]... боюсю... да не въ 
всю вънидѣть злоіе. и законъ прюмо беза- 
конше боудеть. (δντικρυς) ЖФСт к. XII, 
66; добро же и оно раздѣле(н)е. о немже и 
двдъ молитса гла. раздѣли юзьпсы ихъ [Пс
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54. 10]. възлюбивши(м) потопа глы [77с 
51.6]. прдмо борнымъ [вм. дхоборнымъ -  
ш ѵ πνευματο μάχων ‘духоборцев’] юзыки 
вина- иже дха раздѣлдю(т) бж(с)тво. и раз- 
дѣлдю(т) е δ  оца и сна. (δντικρυς) ГБ к. 
XIV, 926.

4. Ясно, отчетливо'. Слыши же юко 
ймѣтаниіе закону вашему, и разорению 
требнику, твоіему. о семь же оубо прлмо 
разумѣй. Пал 1406,161в.

ПРАМО2 (70) предл. I. С род. η. 1. На
против (чего-л.):; близ (чего-л.), около (че
го-л.): и изъ(гна) Г(с)ь Бъ Адама из раіа. и 
сѣде прдмо из [в др. сп. нет] рад гшачасА. 
и дѣлаю землю, (ср. Быт 3. 24: άπέναντι 
του παραδείσου) ЛЛ 1377, 29 (986); то же 
ЛИ ок. 1425, 35 (986); вземше одръ поста- 
влають в нутренеи паперти. || прдмо 
ц(с)рьскы(х) дверии. КВ к. XIV , 321б-в; 
Посла [Бог] гнѣ||въ свои... и дхмъ силы 
г(с)на раступисА земьлА [ср. Исх 15. 7-8]. 
искыпѣша источници. прдмо шер(с)лма 
иже бѣша исъхли за безаконию ваше. Пал 
1406, 126-127; прдмо себе -  друг перед 
другом: Неронъ же юко безгодословникы и 
лъжесловникы собою [ап. Петра и волхва 
Симона] абые бе-щьсти напрасно δ  лица 
своіего изгна. юже, пребывающа в Римѣ, 
твордшта [в др. сп. твордста] чюдеса ко- 
ждо [в др. сп. далее ею] прдмо себе, 
(κατέναντι άλλήλων) ГА ХГѴ], 1536.

II. С дат. η. 1. Напротив (кого-л., че
го-л.); перед (кем-л., чем-л.), около (кого-л., 
чего-л.): а по(п). цр(к)вьными двьрьми 
ишь(д). пьрвоіе покади(т) стоющаю прдмо 
сѣверьнѣи части вьсд δ  равьныхъ іемоу 
по(п)въ начьнъ. УСт к. XII, 248; и тако 
■ьзьмъше одръ поставлдю(т). и въноутрь 
■апърти. У прдмо цр(с)кымъ двьрь(м). Там 
оке, 273-274; прѣжде даже не разоумѣти 
отсрочат нарещи оца или мтрь. прииметь 
сялоу дамасковоу. и користи самарии- 
скьпа. прдмо ц(с)рю асуриискомоу. (Ис 
А  4: έναντι βασιλέως) КЕ XII, 2306; бра(т) 
Р«*ч) іемоу. видѣхъ голубь выспрь летдщь 
■а высотоу нб(с)ноую. прдмо главѣ моіеи 
сковщь. (κατέναντι της κεφαλής μου) ПрЛ

1282, ІЗЗг; ставшимъ же имъ прдмо горѣ, 
призва іеп(с)пъ прѣжере(ч)наго ковача. Пр 
1313, 516; и приють Моиси жезлъ || стою- 
щю предъ г(с)мь, въцеркви [έκκλησίασε 
‘созвал’] Моиси [в греч. далее και Άαρών 
‘и Аарон'] сборъ прдмо камени и рекоста к 
нимъ: «послоушаите наю, непослоушли- 
вии, іеда ис камене сего изведевѣ вамъ 
водоу». (άπέναντι τής πέτρας; ср. Числ 20. 
11) ГА XIVі, 646-в; два же столпа створена 
[в др. сп. створі; Соломон] мѣддна... зла
тыми дьсками перста вътолшѣіе сокова ю и 
постави ю прдмо цркви (κατά πρόσωπον 
του ναοΰ) Там же, 90г; не ω семь ли рече 
писа моисии. оузрите животъ вашь висдщь 
прдмо сэчима вашими. (Втор 28. 66: 
άπέναντι των όφθαλμων σου) КТур XII сп. 
ХГѴ2, 234 об.; то же ПКП 1406, 1096; гла 
[пророк Захария], се Бъ на(ш) грдде(т) въ 
славѣ δ  брани еэполчению своіего... і ста- 
нета нозѣ іего на горѣ іелесоньстѣи. прдмо 
иіер(с)лму на въстокъ. (Зах 14. 4: έπι το 
δρος... το κατέναντι Ιερουσαλήμ) КТур XII 
сп. ΧΡ/2, 270; По семь бывшю вечеру, по- 
велѣ изнести сд на дворъ, братью же взем
ше и на сани, поставиша и прдмо цркви. 
ЛЛ 1377, 62 об. (1074); Лавдакию. градѣць 
іесть малъ, в горѣ ливаньстѣи прдмо 
гаоусифоньну. (κατέναντι του Γαυθισών) Пр 
1383, 82а; и шедъ оубо оуалъ и видѣ по- 
лъкъ [бесов] свѣща носдща. прдмо имъ 
ставъ падь аньтих(р)соу поклониса [так\]. 
(ώς άπο σταδίου στάς ‘встав примерно на 
расстоянии ст а д и ясм ет , со σταδαΐος 
‘прямой’?) ПНЧ к. XIV, 123в; и придо(х) 
заходдщю слнцю въ црквь ішана. кр(с)тлд 
прдмо ііердану. (τον ναόν... τον κείμενον του 
Ίορδάνου σύνεγγυς) СбЧуд к. Χ Ν  (I), 64α; 
и възъгласи [Ставракий] зѣло юснѣ. при
зываю... г(с)и помилуй, и іелико люди бѣ- 
совьскихъ черныхъ и злыхъ, отъ морд ис- 
ходдще и грддуть ко мнѣ. прдмо морю бѣ 
бо прилежа, (προς παραθαλασσίαν) ФСт 
XIV/XV, 106в; бѣ лежа [Феодосий Печер
ский] на дворѣ прдмо цркви. і ре(ч) оци і 
братью чада се азъ δ  васъ охожю. ПрП  
ХІѴ-ХѴ (2), 92а; прдмо собѣ -  а) друг пе-

291



ПРАМО2 ΠΡΔΜΟ2

ред другом: Агрипа іепархъ донесе ц(с)рви 
Нероноу, глд: «дъва іеста въ градѣ моужа 
чюдотвордща прдмо собѣ кождо юю. га 
обою Юдинъ глть себе быта Х(с)а, дроугыи 
же иного соуща расплтаго Х(с)а, югоже 
оученикъ юсть, глть». (άπέναντι άλλήλων) 
ГА XIV), 153а; б) со своей стороны: ре(ч) 
г(с)ь къ іс(с)у се азъ тобѣ даю повиньныи 
юрихонъ... и будетъ югда въструбдть въ 
трубы и въсъкликнуть вси людию. и па- 
дуть(с) стѣны іерихону градВ и влѣзутъ вси 
людию просто прдмо собѣ. (Пав 6. 4: έκασ
τος κατά πρόσωπον) Пал 1406,165в; прлмо 
лицоу см. лице.

2. По направлению (к чему-л.): тако ире- 
мша повелѣвае(т). ходи прдмо свѣту да не 
померкнетъ преткнути ногы твоею. (Вар 4. 
2: διόδευσον πρός την λάμψιν κατέναντι του 
φωτός 4шествуй к сиянию в свете') ГБ 
к. XIV , 42г\ на свщнное юго ювленше 
възримъ. и собуимсА. на доволною слово, 
юже прдмо гласу... || ...женихъ, к женихо
водному вл(д)ка к рабу, (δπεισιν ό λόγος 
πρός την φωνήν ‘отправляется Слово к 
гласу' ; ср. Ин 3. 29) ФСт ХІѴІХѴ, 4 7 ^ 8 .

3.  В присутствии, на глазах (кого-л.): 
Прѣмоудрость похвалить дшю свою, и по- 
средѣ людии своихъ похвалиЦтьсд. и въ 
цркви вышьнАаго оуста свою отъвьрьзеть: 
И прдмо силѣ юго похвалить та. (Сир 24. 2: 
έναντι δυνάμεως) Изб 1076, 81-81 об:, и 
сниде слава Вша на гороу, и покры іего 
соблакъ днии г·, и видѣ славоу г(с)ню юко 
огнь пола на верхъ горы прдмо снмъ Из- 
лвомъ. (έναντίον των υιών Ισραήλ; ср. Исх 
24. 17) ГА XIV], 61в; тако глть г(с)ь Излвъ: 
се азъ наведоу на мѣсто се зло... и заколю 
свѣтъ Июдовъ и свѣтъ Излвъ на мѣсте 
семь, и погоублю ю мечемъ прдмо врагомъ 
ихъ (Иер 19. 7: έναντίον των έχθρων) Там 
же, 1676.

4.77ο отношению (к кому-л., чему-л.); 
перед (кем-л., чем-л.), против (кого-л., че- 
го-л.): иерѣ(і)... кр(с)таеобразно знаменавъ 
просфоуроу глть. юко совьчд на заколенье 
веденъ бы(с). и юко агнець прдмо стригоу- 
ппему безъгласенъ. и се рекъ... перъстомъ

показад верхъ ею глть. тако не (Зверзае(т) 
оусть своихъ въ смѣреньи своемъ. (Ис 53. 
7: έναντίον του κείροντος) ΚΡ 1284, 2746; 
Понеже рече [Василий Кесарийский] прдмъ 
оэблыганью не молчати. да не прерѣка- 
(н)емь и(х) гаженемъ [έαυτους έκδικώμεν 
‘мстим за себя', смет, с αύτους έκδιώκο- 
μεν 4их изгоняем'], вышнии бо хулдщихъ 
стыи. но да не попустимъ поспѣшити(с) 
лжи. (πρός τάς διαβολάς) ГБ к. XIV, 172г\ 
Фавиинъ снъ ре(ч) къ «тьцю. исполчимса 
прдмо ратнымъ, и сто (5 насъ не погыбь- 
неть. Пч н.ХѴ (1), 13Г, мнози бо сильнии 
ороужници, а ср(д)ци страшиви, не по- 
стоюша прдмо соупостатомъ. Там же; 
Обычаи моужьскы(м) оумо(м) прдмо на- 
силникомъ противитисд, юкоже пламень δ 
вѣтра распалаемъ ражьжеть(с). (πρός τό βία 
κρατούν 4принуждающему силой') Там же, 
136.

5. В соответствии (с чем-л.), согласно 
(чему-л.): ли мужь преже своіею жены 
оумреть. безъ дѣтии сущю. такоже д ю 
часть, прдмо части таковыю пристрою, δ 
оставльшихъсд || мужнд [ем. мужа ед -  του 
άνδρός αύτης]. всакихъ вещии во има. на 
приобрѣтению свою восприимати юи. (πρός 
τό μέτρον της τοιαύτης προικός) ΜΠρ ХГѴ2, 
170-171.

6. По сравнению (с чем-л.): ап(с)лкое .с. 
помнити. юко недостойны стр(с)ти се(г) 
времени, и прдмо [Изб 1076,108 противоу] 
в [так\] будущимъ въ ?>а глтиса [Изб 1076 
далее въ насъ]. (Рим 8. 18: πρός την μέλ- 
λουσαν δόξαν άποκαλυφθήναι είς ήμας 'по 
сравнению с будущей славой, которая от
кроется в нас') ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 4Зв.

7. Вопреки, наперекор (кому-л.): по то- 
моу же такоже промысльнѣіе. юко аще въ 
коюи епархии. еп(с)па [вм. еп(с)пъ -  έπί- 
σκοπος] къто прдмо братоу своюмоу и 
съеп(с)па [вм. съеп(с)поу] вещь имать. ни- 
когоже иного δ  тою отъ иною епархиа 
еп(с)пы съвѣдоущаю призъвати. (αντικρυς 
άδελφοΰ... και συνεπισκόπου) ΚΕ XII, 101α.

8. Вместо (чего-л.): [о пленении Иеру
салима] пррци молчать, июрѣи водими,
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старци немилоуіеми, двцѣ пороугаіемы, 
оуность падающи, огнь іцюжі-и крамол- 
ныи, кровь іако рѣкы текоущи прдмо 
прп(д)бьномоу огню и кръви, Назарѣіане 
влекоми. (αίματος ποταμοί άντί τού όσίου 
πυρός) ГА XIV], НЗв; пррч(с)кы оубо. ви
ноградъ х(с)въ быша лю(д)е июдѣистии... 
обаче прдм(о) чаемому вину, створи тер
нье и іеже възвеселити и покоити. готовъ 
бы(с) на прогнѣванье и на кровь, (άντί 
της... σταφυλής; ср. Ис 5. 2; 7) ГБ к. XIV, 
ІІЗг, Ср. прѣмо.

ПРАМ ОСТОІИТИ (1*), -ю , - и т ь  
гл. Противиться, сопротивляться: іегда 
придетъ ти помыслъ. створити что по воли 
§ии. и обрдщеши радость въ вещи, и 
скорбь прдмостоющю. Оувѣжь ак(о) бюа 
іесть и поноудисд терпѣти. (θλΐψιν άντιστή- 
κουσαν) П Н Ч 1296, 57.

ПрАМЪ С М . ПрАМО2
ПРАМЫИ (2*) ηρ. 1. ПрАмаіа жен.

в роли с. Прямая (линия): Нынѣ дѣлолю- 
баш пчела... сдѣловае(т) съты о шьсти 
оуголъ. и супротивьлежащаіа сты исть- 
кущи. прдмыш же оуглы премѣнАюще 
(τας εύθείας ταΐς γωνίαις έπαλλάττουσα 
‘прямые [линии] с углами чередуя’) ГБ 
к. Ш ,  826.

2. Истинный: покландю же твоіеи стни. 
н цѣлую та цѣлованыемъ стмъ. и молю та 
да будеши кр(с)тыанъ и сть прдмъ [вм. 
нар. прАмь?] отинудь. СбТн. XV, 138 об.

ПРАМЬ (3*) нар. 1, В действительно
сти, на самом деле: А зерно горющноіе 
прАмь ре(ч) синапръ. (ср. Мф 17. 20: ώς 
κόκκον συνάπεως) КН 1285-1291, 522а.

2. В знач. утвердительной част. Дейст
вительно, да, так: Достоит ли ре(ч) испра- 
тн платъ иже лежіть на трдпезѣ. согбеныи. 
в немже крохотъцѣ. Прдмь все рече досто
итъ. испірывати. развѣ одиного антимиса 
ие достоить прати. не твордше в томь 
грѣха. КН 1285-1291,527в.

3. Совершенно, целиком: Въ то(ж) лѣ(т). 
4 >хіеп(с)пъ нифонть. поби стоую софию 
свиньцемь. всю прАмь. извистию маза. всю 
около. ЛНХ11І2,27 (1151).

ПРАСЛ£Н|Ь (9*), -Е с. Пряслице, не
большой груз, насаживаемый на веретено 
для придания ему устойчивости: днъка 
въдала прдсленъ жиръцѣ. Надп (В.) М  407, 
X I - н .  XII; бабино прдсльнь Надп XI!XII 
(13); потворинъ прдслень Надп Х1-ХІІ (13); 
настасино праслън<е> Надп XII2; милеши 
праленъ [такі] Надп ХІІ2 (1); прдслнь па- 
раси<н?и?> Надп ХІІ-ХІІІ (18); бабинь 
прдсльнь Надп пере. тр. XIII (2); се прАСтл 
Надп XIII (22); се прдслень... иони<н>о 
Надп XIII (24).

ПРАСЛИЩА (1*), -Ѣ (-А) с. Веретено, 
прялка: нача жена исповѣдати... || ...онъ 
оубо оуноша слышавъ бестудые словесъ 
моихъ. посмѣіаЦвъсд оиде. азъ же прдсли- 
цю повергъши. текохъ на море аможе 
оуноша течаху. (την ήλεκάτην) СбЧуд 
к.Х ІѴ (І), 61г-62в.

ПРАСЛ|0 (10*), -А с. Положение, со
стояние, степень чего-л.: Два оца живуща 
в пустыни, и молиста §а. да извѣстить има 
в кое прдсло еста. и пріде има гла(с) гла. 
іако въ оной вси егупта има нарекъ, іесть 
мужь простъ людин(ъ). евхарить именемъ, 
и жена его мрию. и іеще же не придоста в 
прдсло ею. (είς ποιον... μετρον... είς τα 
μέτρα) ПрЮр XIV2,125α; да некто оубо до
стигнетъ чада насъ въ прдсло то. ни въ 
стоіанше || же то. но инако оубо будемъ δ  
того, сами са очищающе огнемъ іеже стра
ха &па. (είς τό μετρον) ФСт XIVіXV, Зб~в; 
се да іесте ведуще. іако не тако о васъ 
оуставленаго прдсла реку [όρίζομεν ‘опре
деляем’]. и §ъ скоро въ днь онъ. ино бо 
ре(ч) судьбы Вии. а ино члвчьскы (την 
στάσιν των βαθμών) Там же, 39г; Блжни 
оубо іако в то прдсло внидосте. преже- 
ре(ч)наго вамъ ©браза стыхъ. (έν... σταδίφ) 
Там же, 70в; Блюдѣте чада и братые что 
бысть. и на кую высоту бж(с)тва въсхо- 
димъ. смѣренаго прАсла. в немже стоимъ, 
(είς οίον... μέτρον) Там же, 856; тщю бо 
са на то вамъ, достигнута прдсло. іако да 
оститесА руцѣ ваши в тѣхъ, в то слышанью, 
сэтъ свщнаго столъпа моисеа. (τό μέτρον) 
Там же, 94г; но нѣсмь достоинъ нарещисд
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вашь <зць. не имы сочьскаго ёопршатнаго 
милованию, кдѣ бо азъ достигну в прлсло 
свершеноіе. (είς μέτρον) Там же, 96в; Да 
тѣми и таковыми, заступаеми възносимі 
и блгохвалАщесА. достигнемъ въ прдсло 
свершенью, и въ съставъ блгочиныа. (είς 
μέτρον) Там же, 151г; придемъ покоримсА 
познавающе кождо свои степень, и по прд- 
слу все творАще ч(с)тою свѣстью. (κατά 
τον βαθμόν) Там же, 215г.

ПРА|СТИ (7*), -ДОУ, -ДЕТЬ гл. 
Прясть: излѣзъ надъ пещероу и обнаживъ 
тѣло свою до пошса. сюдюше [Феодосий] 
пршдыи вълноу на съплетениіе копыть- 
цемъ. ЖФП XII, 366; мъногашьды же пакы 
великоуоумоу никоноу сѣдющю и дѣлаю- 
щю книгы. и блженоуоумоу въскраи того 
сѣдющю. и прАдоущю нити юже на по- 
требоу таковоуоумоу дѣлоу. таково ти бѣ 
того моужа съмѣренте и простость. Там 
же, 42г\ сии [.Иларион] по всю дни и нощи 
писааше книгы въ келии оу блженааго оца 
нашего ѳеоодосша. ономоу же псалтырь 
оусты поющю тихо и роукама прюдоуща 
вълноу. или коіе ино дѣло дѣлающа. Там 
же, 44г; тогда повелѣ максимыанъ... об- 
лещі и в женьскию порты, и опоЦвити и в 
повои, и осуди и с женами прАСти. ПрЮр 
XIV2, 57в-г; и нынѣ оувидите цвѣты поль- 
скыю како растоуть. ни троужають(с) ни 
прАдоуть... тако рекъ. не троужаютьсА ни 
прлдуть. не дѣло Эю но попеченье. (Лк 12. 
27: ούδέ νήθει; Мф 6. 28: ού νήθουσιν) ПНЧ  
к. XIV, 886; Смотрите крина сельнаго, и 
како растеть, не троужаютьсА, ни прАдеть. 
(Лк 12. 27: ούδέ νήθει) Пч н. XV  (1), 92 об.

ПРА|ТАТИ (1*), -ЧОУ, -ЧЕТЬ гл. 
П рА тати на (кого-л.) -  быть предназна
ченным кому-л. (ср. ст.-пол. ргг^йцс ‘при
готовить’): што жъ. нине(ч) придеть оу 
дву неделА(х) по розтве х(с)ве. дата ми 
двесте роублевъ. кнзю скиригкаилу. што 
жъ на королд прдчеть. Гр 1387 (2, з-р.).

ПСАЛМОПЪВЬЩЬ (1*), -А с. Псал
мопевец, автор псалмов (о царе Давиде): 
юко съказаша стопълкоу юко сътворихомъ 
повеленоіе тобою, и си слышавъ възнесесю

срьдьцьмь. и събыстьсю реченоіе псалмо- 
пѣвьцемь двдъмь. Чьто сю хвалиши силь
ный о зълобѣ. [ср. Пс 51. 3] СкБГХІІ, 15а.

ПСАЛМ|Ъ (286), -А с. ψαλμός Псалом, 
песнопение, входящее в состав Псалтыри, 
одной из книг Ветхого Завета: въсхсэтѣвъ- 
ішь же іемоу въпрашАти начАла. §з*аго 
псальма... юко тькъмо начдло слова начд. 
възъпиша бѣси глюште: не гли слова сего 
Изб 1076, 214; боудеть же днь сть. юко Въ 
гь пѣти на оутрьнии. оуставленыю же 
і|глмы. на литур(г). (ή τρίτη ωρα καί ή ϊκ- 
τη... στιχολογηθήσεται) УСт к. XII, 197 об.; 
клеплеть парамонарь литур(г). въньгдаже 
клепле(т) поють(с) и прочий часи. въкоупь 
съ пьрвымь. по іединомв п(с)лмоу. Там же, 
263 об.; Не въстаюи до ·ϊί· п(с)лма. соухо 
да юсть. Там же, 280; то же КВ к. XIV, 
297г; іединои бо нощи поющю ми въ кели 
[такі] обычьныю псалъмы. и се пьсъ чьрнъ 
ста предъ мною, юкоже имь мнѣ нельзѣ ни 
поклонитисю. ЖФП XII, 44а; таче шедъ 
блженыи иде въ келию свою пѣть по обы
чаю соба на десАте псалма. Там же, 45а; 
стихеръ пАтеры кънигы рекоу. вѣньчавъ- 
шасд страстьми различьнами. нова, пьса- 
лъмъ же кънигы. доброчиньны. дшамъ 
ицѣліению. (ψαλμών) КЕ XII, 2466; и начать 
пѣти ги чьто са оумножиша сътоужающии 
мънози въсташа на ма. и прочаю псалмы 
до коньца. [ср. Пс 3. 2] СкБГХІІ, 116; [Се- 
рапион] ставъ въ храминѣ нача глти 
псалтрь. δ  пьрваго пслма доже и до конча 
•р* и ή * п(с)лмвъ. (κατά ψαλμον έποίει 
εύχήν) ПрЛ 1282, 65α; Чи(н) ре(к)ше млтвѣ 
и сщѣщенью. премиренью кающихс(д). 
млтва на(д) кающимьсА. рекше перьвоіе -н* 
п(с)лмъ. КР 1284, 273в; того(ж) [Иоанна 
Златоуста]. отъ толкованию псалмов. 
ПНЧ 1296, 109; И въставъше начахомъ 
третшеіе статиіе. и кончавше *рн · п(с)лмвъ. 
и рекше сэче нашь. и Ри помилоуи. сѣдо- 
хомъ. (των... ψαλμων) Там же, 126; При- 
имѣте псальмъ дадите тоумпанъ. (Пс 80. 3: 
ψαλμόν) Изб XIII, 102; сію же і|галмы про- 
рчьскыю юже стыи дхъ научі Псалт XIV) 
(2), 3376 (зап.); к нему же ре(ч) п(с)лмъ.
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аще правду глте право судите снове члвчь- 
стии. [Пс 57. 2] МПрХІѴ2, 44; [Борис] нача 
пѣти гла сице. Г(с)и и что са оумножисд 
стужающи м(и)... ты же г(с)и заступникъ 
мои іеси. и прочею п(с)лма. [ср. Пс 3. 2; 3. 
4] ЧтБГ к. X I сп. ХІѴ2, 99а; и введоша и с 
великою ч(с)тью. в стую зборную црквь 
стьпа Ёца. и исполниса писано||е въ п(с)л- 
мѣ пт мь блжні живу(щ) в дому твою(м) в 
вѣ(к) вѣко(м) въсхва(л)т та [ср. Пс 83. 5] 
Л Л 1377,156-157 (1230); Ре(ч). старецъ вѣ
руйте ми чада ничтоже тако смущаіеть и 
оскорблАіеть... и печалить бесы, и самого 
золца сотону, юко пооучатисА намъ псал
момъ. (τους ψαλμούς) Пр 1383, 88г; аще в 
которомъ п(с)лмѣ съгроубихъ или с дроу- 
гомь гла или въ помыслѣ, но всегда 
оугодно боуди твоіемоу члвколюбью. и 
спси μα по мл(с)ти твоіеи раба твоіего. 
Ивана. Псалт 1384, 198 (зап.); Въ -кг іемь 
п(с)лмѣ двдъ англы въвода [εΙσάγει ‘вво
дит’] предъпосылающа х(с)а и глща выш- 
ни(м) сила(м). возмѣте врата кнази ваши, и 
возмѣтесА врата вѣчнаіа. и вниде(т) ц(с)рь 
славы, (έν... ψαλμω; ср. Пс 23. 7) ГБ к. XIV, 
73г; І&вѣ іесть бословца млтва δ разьлич- 
ны(х) книгъ собрана и сложена, въ ψ-лмѣ се 
лежитъ, (έν ψαλμοΐς) Там же, 1146; [Епи- 
фаний] въздѣвъ руцѣ свои къ бу съ слезами 
и наца девАтаго псалма, (τον έννατον ψαλ- 
μόν) ЖАЮ к. XIV, 44а; с в(е)чера. донь(д)- 
же коуръ възъгласить. бьдАще законъ и 
прр(к)ы и пслмы почитающе. до курогла- 
шеныа. и преставъше плача вашего моли- 
тесА къ боу (τούς ψαλμούς) ПНЧ к. XIV, 
192а; празноемъ [так\] шкоже кр(с)тыа- 
еомъ достойно іесть. и како юкоже δ  стыхъ 
оць пршахомъ. въ пслмѣхъ и пѣ(с)хъ пѣ- 
ниихъ дхвныхъ. Там же, 2006; пѣнью же 
непрестанно, стоіанью. же имъ всенощною, 
н в рукахъ присно дѣла ихъ. и п(с)лмъ въ 
оустѣхъ. (οί ψαλμοί) СбЧуд к. XIV (1), 59а; 
Придѣте прочее мы бра(т)е мот. взрадуим- 
са г(с)ви всликнемъ бу спсу нашему, ва
римъ лице его исповѣданиемъ и в п(с)л- 
мѣхъ вскликнѣмъ ему. (Пс 94. 2: έν ψαλ- 
μοΐς) ФСт ХГѴ/ХѴ, 161в; Есть оубо птица в

велицѣи индѣи нарѣцаюмаш фюниксъ о 
неи(ж) двдъ прркъ въ ча мь п(с)лмѣ ре(ч) 
праведни(к) тко фюниксъ процвѣте. [ср. 
Пс 91. 13] Пал 1406, 22а; еуа(г)е. прп(д)б- 
нымъ. по €  десАТо(м) п(с)лмѣ. сти(х)ра. 
гла(с) г · ПКП 1406, За; || пение псалмов: 
да и мы възлюблении оци и братыа възве- 
селимъсА давно съ стыми прркы и ап(с)лы 
и праздьнуюмъ радостно дхвныи п р а з д 
никъ. свѣтлаго и тридневнаго въскр(с)нюа 
х(с)ва съшедъшесА въ стыіа цркви. п(с)л- 
мы... II пѣ(с)ми давными. СбХл ХР7и 2 2 -  
22 об:, и пришьдъ архиюп(с)пъ вза тѣло 
стго. и погребоша тѣло юго. ч(с)тно съ 
п(с)лмы и пѣ(с)ми. Пр 1383, 476; ♦ бързии 
псалми -  передача греч. έξάψαλμος ‘ше- 
стипсалмие\  где первая часть слова по
нята как όξυ- ‘острый, б ы с т р ы й Аще 
чернець слы(ш)въ борзыѣ п(с)лмы ідеть 
изъ цркве безъ дѣла, а не стоить до конца 
да попоклонить(с) [так\] р ’ КВ к. XIV, 
294в; ♦ псалмъ Давыдовъ -  псалом царя 
Давида: тоу юсть написано самѣми рѣчьми 
тако, иногда въ вьр(т)оградѣ стыи лариоэнъ 
ходт и дѣлат. и двдвы пот п(с)лмы. гла(с) 
нѣкоюго слышаше... и видѣ множьство бе- 
щисльныхъ чиновъ, въ бѣдахъ ризахъ. 
ЖФСт к. XII, 168 об:, шкоже кто можетъ, и 
рукама же своима дѣлати по всш дни 
псалмы Давыдовы въ оустѣхъ своихъ 
имоуще. ЖФП XII, 39а; придѣте поклони- 
мъса -г шды. пса(л)мъ. двдвъ. СбЯр ХН12, 
132 об.; ре(ч) бо: п(с)лмъ Двдвъ, егда бо 
измѣни лице свою предъ Авимелехомь, и 
йпоусти юго. (ψαλμος τω Δαυίδ; ср. Пс 33. 
1) ГА XIVі, 82г; а еже трепетомъ и радо
стью веселитесА δ  втораго п(с)лма двдва. 
рече бо работайте г(с)ви съ страхомъ, и ра
ду итесд юму съ трепетомъ, (έκ τού... 
ψαλμού) ГБ к. XIV, 2г.

♦♦Псалми невѣжьстии, псалми чоу- 
ждии -  неканонические псалмы: Ь&ко не 
подобаютъ събирати въ сънъмѣхъ пьса- 
лъмъ невѣжьскыихъ. (τούς ψαλμούς) КЕ 
XII, 97а; Ь\ко не подобаютъ невѣжьскыихъ 
пслмъ глати въ цркви. ни неоуправлю- 
ныихъ кънигъ. нъ тькмо исправлюньпа но-
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ваго и ветьхааго завѣта. (Ιδιωτικούς ψαλ- 
μούς) Там же, 100а; Развѣ оуставленыхъ 
молитсовъ. и управленыхъ и повѣлѣны(х) 
книгь. стми ап(с)лы. и прѣЦподобными 
оци. не подобаіеть инѣхъ млтвъ. ни \|/ало- 
мовъ [ітак\] чюждихъ глти или пѣти. КР 
1284, 80в-г; Не подобаетъ чюж(д)ихъ Пал
мовъ глти въ цркви. Там же, 8бв.

ПСАЛМЬНИКЪ (16), -А с. Автор 
псалмов ((о царе Давиде): сказанию δ  
п(с)лмнка. юже судити Вии санъ юсть. і Ва 
юдиног© достсоинъ. сведен© въ кратцѣ. 
МПрХІѴ2, 11 об.; оуготоваи люди сию мнѣ 
своему чаду и наказанику. таче паси, нынѣ 
же и влади пастухомъ стльствую и оуча. 
наоучи юко праведни суть суди, по палом
нику. (κατά τάς ψαλμφδίας) ГБ к. XIV ', 109г; 
но сѣющии слезами по і|г(с)лмніку [так\]. 
в радости пожнутъ, (κατά την ψαλμφδίαν 
*согласно п с а л м у с р . Пс 125. 5) Там же, 
115в; югда възвѢстатьса наша дѣла, і гли и 
помысли, по і|гломнику. въстанеть судити 
земли, глть бо ісаие(м). а(з) дѣла и(х) и 
помыслы, грдду собрати. (κατά την ψαλμφ
δίαν; ср. Пс 95. 13; Ис 66. 18) Там же, 
183г; и пакы п(с)лмнікъ ре(ч). в началѣ ты 
г(с)и землю основа и дѣла руку твоею су(т) 
нВса. та погыбну(т) ты же пребывае(ш). (6 
ψαλμφδός; ср. Пс 101. 26-27) ЖВИ XIV- 
XV, 1166.

ПСАЛМЬНЫИ (1*) пр. к псалмъ: и
въспріимъ п(с)лмъную пѣ(с) ре(ч). суди 
Г(с)и. ©6идащи(м) ΜΔ. възбрани борю- 
щи(м)са со мною, приими ©ружье и щитъ, 
стани в помощь мнѣ. [Пс 34.1-2] Л Л 1377, 
168 об. (1263).

ПСАЛМЬСКЫИ (20) пр. к псалмъ: 
оць же нашъ ѳе©досии предавъсд Воу... и 
въспоминаю по въсш дни псалъмьскою ©но 
слово... тѣмъ вьсь съ вьсѣмь въздьржа- 
ниіемь дшю съмѣрАаше. (ср. ЖСО, 22: 
της... μελφδίας) ЖФП XII, 31β; прп(д)бь- 
ноуоумоу же ѳе©досию ставъшю и начь- 
нъшю оно псалъмьскою пѣнию. гла(с) онъ 
[бесов] абию ищазааше. Там же, 386; стии 
©ци наши иже юсте побѣдили млтвами 
вашими непрестанеными пѣ(с)ми псаломь-

скыми. и постомъ, видимыш врагы наша и 
невидимыю... II ...<5имѣте мою дшю не- 
мощноую δ нихъ и оухраните ма всего 
СбЯр ХІІІ2, 117-118; По семь же стихов- 
ныа ПАтеры книга рекоу. Вѣнчанаго по
двига различныхъ стра(с) и©ва. п(с)лмь- 
скыа же книга прилѣжною дшамъ ицѣ- 
лению. (ψαλμών βίβλον) КР 1284, 202г; 
п(с)лмкаю же словеса и в домѣхъ поютъ, 
(τά των ψαλμών λόγια) П Н Ч 1296, 135 об.; 
Поите Воу нашемоу въ гоусльхъ... въ глеѣ 
псалъмьстѣ. (Пс 97. 5: ψαλμοΰ) Изб XIII, 
104 об.; Вобоюзнивии же людию пришедъ- 
ше въ стую црквь видать вл(д)ку ха на 
стмь олтари. і херовимьскую тр(с)тую 
пѣ(с) поюму. пррка двда п(с)лмьскою пѣ
нию. СбХл XIVі, 23; дадимъ по силѣ юкоже 
можемъ ©въ мл(с)тыню и безлобию. и лю
бовь... инъ п(с)лмкою пѣнию и ап(с)лкою 
оучению и млтву съ въздыханиюмь къ Ву. 
КТур XII сп. ХГѴ2, 236 об.; о на нбо въехо- 
же(н)и пише(т) бо в дѣюньихъ. юко зрА- 
ще(м) оучнкмъ възнесесА и обла(к) подъ- 
ють и. и въ книгахъ п(с)лмьскы(х). вше(л) 
еси на высоту и плѣнилъ еси плѣ(н). (έν 
ψαλμφ; ср. Пс 67. 19) ГБ к. XIV, 75в; Млт- 
вми и бдѣньемъ. п(с)лмьскы(м) пѣнье(м) 
непрестанно, свою дшю рай Вжественыи 
створивъ, живоносное възрасти древо 
ч(с)тное. ювѣ іс(с)а спса и га. Мин к. XIV  
(май), 18 об.; то же ПКП 1406, 8а; тако 
обрѣт(ы)и Вжтвныхъ книгь. скровище. 
пррч(с)кыхъ же и и [так\] п(с)лмьскыхъ и 
ап(с)лкыхъ и самого спса х(с)а спсеныхь 
словесъ, истиньньш съ расъсужениюмь ра
зумъ. оуже не собѣ юдиному бы(с) на 
сп(с)нию. но и инѣмь многымь послушаю- 
щімъ юго. СбЧуд к. XIV (1), 2876; Бдащи 
да будутъ ©чи ваши на правило... вса 
чювьствию свою распростирающе. свер- 
шенѣ сами са наказающе. оустны имуще 
хвалению. Оуста ©рганъ Вии псаломьскыи. 
оумъ разумный, на нВса руцѣ въ дѣло 
блгоч(с)тью непраздьнѣ. (ψαλμικόν) ФСт 
ХГѴ/ХѴ, 97в.

ПСАЛТЫРІЬ1 (47), -И с. ψαλτήρισν
1. Псалтерий, псалтирь, многострунный

296



ПСАЛТЫРЬ1 ПСАЛТЫРЬСКЫИ

щипковый музыкальный инструмент: 
П(с) Въ псалтыри деслтьстроуньнѣи поите 
іемоу. (Пс 32 .2 : έν ψαλτηρίω) Изб XIII, 
74 об.

2. Псалтирь (Псалтырь), сборник псал
мов, одна из книг Ветхого Завета: и ставъ 
въ храминѣ нача глти псалтрь. δ  пьрваго 
пслма доже и до конча *р· и *н· п(с)лмъ. 
(τό ψαλτή рюѵ) ПрЛ 1282, 65а; книгы ч е т 
ный и стьиа. ветхаго «бо завѣ(т)... мака- 
вѣискьпа книгы троі... фалтырь едины, Со
л о м и н а  книгы троі. (ψαλτηρίου, εν) КР 
1284, 50а; [наставления отшельникам] 
всакы книгы по скончании млтвы нашею, 
почитающе соудии. цр(с)твии прѣ(ж) сихъ, 
нова у и соломона книгы... и аще боудеть 
сборъ в цркви. аще ли нѣ(с). ты п(с)лтрь. 
ап(с)лъ. іеуа(г)ю. проходи, (ψαλμόν) ПНЧ  
1296у 128-129; а далъ, сию п(с)лтрь кюръ. 
костантиновъ. стѣи Пт  блгвщнию въ дше- 
вную цасть. Псалт XIV} (2), 336 об. (зап.); 
по сем же приложиста [Кирилл и Мефодий] 
Пслтрь и Охтаикъ. и прочаю книги. ЛЛ  
1377, 9 об. (898); ничтоже тако смущаіеть... 
и печалить бесы, и самого золца сотону, 
іако пооучатисА намъ псалмомъ, и почита- 
ти прилѣжно п(с)лтрь. вса бо книгы намъ 
на ползу суть, и печаль немалу бѣсомъ 
творАть Пр 1383, 88г; трѣзвъ же сыи от
рокъ оумомь своимь. въ скорѣ ИЗуЧИСА 
псалтыри, и числомъ, и всему, іеликоже 
оучтль іего веллше іему. (τό ψαλτήριον) 
ЖАК) к. ХГѴ, 2; ни юдинъ въ ставъ [в изд. 
въста въ] въ п(с)лтри слова въведе. ни спо- 
добисл пррч(с)тва но токмо двдъ ЮДИНЪ 
пррчьствова. Пал 1406, 1946.

3. Псалмы; песнопения или чтения из 
Псалтыри: оэць же нашь ѳесодосии... огра- 
дивъсю крьстьнымь ороужиюмь. и въставъ 
начатъ пѣти псалтырь двдвоу. ЖФП XII, 
386; и начатъ пѣти псалтырь. СкБГ XII, 
116; Хотаи быти еп(с)пъ. да оумееть 
ф(с)лтрь. и да разоумѣеть все же чтеть. не 
просто, но со испытаниемь. (τό ψαλτήριον) 
КР 1284, 164а; тѣмже паче всего о дше 
прилежи млтвѣ и фалтыри сеи. Псалт ХГѴІ 
(2), 338а (зап.); сь же жито съсыпа(в) в

сосоуды. нача молоти пою п(с)лтрь 
изоусть. П К П 1406,188в. Ср. псалтырь2.

ПСАЛТЫР|Ь2 (1*), -А (?) с. То же, 
что псалтырь1 в 3 знач.: паче же имѣти въ 
оустѣхъ Плтрь [ЛИ ок. 1425, 68 п(с)лмъ] 
Двдвъ подобаютъ черноризце(м). ЛЛ 1377, 
62 (1074).

ПСАЛТЫРЬНЫИ (9*) пр. к псал
тырь1 в 3 знач.: Въ не(д). о блоудьнѣмь. на 
заоу(т). по п(с)лмѣ(х). и по пѣ(н). пслтырь- 
нѣ(м). и по прочий слоужь(б). не(д)льнѣи. 
поють(с). ка(н) г- УСт к. XII, 1; пьрвѣю о 
врѣмени заповѣдати. и о въходѣ на обѣдъ, 
юсть же сице. не присно тьже. нъ инако 
инъ. югда оубо на часѢхъ не быЦвають пѣ- 
нию 4*л(т)рьнаго. (στιχολογία ‘пение псал
мов') Там же, 197-197 об.; а въ прочдю 
дни. югда часи съ пѣншемь і|лл(т)рнымь 
бываютъ, по бж(с)твьнѣи литур(г). шестоу- 
моу ЧАСоу пѣтоу бывъшю. юсть же югда и 
девАтыи. юкоже оуставьникъ. пѣнию ювѣ 
коюгождо повелѣваютъ. Там же, 197 об.; 
по коньчании ексап(с)лмъ. въньгда поча- 
тию пѣнию п(с)лтрнаго. бываютъ антифонъ. 
Там же, 228; начАТИЮ (ж) или пѣ(т)ю 
ψл(т)ρьнοумοу. или пѣ(с) бывающий, да 
смотрАть вси починающаго, и понеже 
коньчають(с) початый сти(х). ть покло- 
нить(с) до землА. да поклонать(с) съ нимь 
вси равно, (ένάρξεως δέ γινόμενης στιχο- 
λογίας) Там же, 254; и се вѣдѣ(т)... юко на 
пѣниихъ. фл(т)рны(х). и ожида(т) подоба- 
ю(т). стороноу обою. донелѣже къждо око- 
ньчають свои сти(х). (έν ταΐς στιχολογίαις) 
Там же, 259; пѣнию фд(т)рьноу бываю
щих на коньчи славъ. алѣ(л)А алѣ(л)л 
сла(в) те(б). поюмоу покланАНИю до землѣ 
да бьгоаю(т). по силѣ коюгождо. Там же, 
268 об.; въ врѣМА же пѣнию оутрьнАго. 
внидоста два моужа въ црквь. и по пѣнии 
псалтырнемь. ре(ч) игоуменъ. да чьтетьсд 
чтению стхъ мчкъ. ПрЛ 1282, 90в.

ПСАЛТЫРЬСКЫИ (1*) пр. к псал
тырь1 во 2 знач.: Да боудоуть же вамъ 
всѣмъ причьтьникомъ. кънигы чьстьны и 
сты... У ...црствии четверы. паралипомена 
дъвою. ездры дъвою. есѳерина юдина. ма-
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ковеискы трою- иовлю Юдина. псалтырь- 
скаіа іедина, (ψαλτήριον εν) КЕ XII, 20а-б.

ПСАЛТЫР|А (14), -Ѣ (-Δ) с. То же, 
что псалтырь1, 1. Во 2 знач.: прѣ||же же 
всего, игоуменъ да печетьсл юже комоу- 
ждо мнихоу. тако п(с)лтырю повѣдати. 
іако ни юдиномоу трѣбовати книгъ на сто
ронѣ на коюи любо. УСт к. XII, 221- 
221 об.; а се отъ псалтърѣ [так]] с тьлкъмь 
афанасиювъмь. Изб XIII, 64 об.; повелѣ 
собѣ болюбиваю кнагы(ны) мари(на). спи- 
сати кни(гы) сию псалтырю с пока(нь)ны и 
(с) млтвами. Псалт ХГѴ) (2), 337а (зап.); 
вземъ Псалтырю в печали разгнухъ ю. и то 
ми са вына. векую печалуюши дше. векую 
смущаеши ма. и прочаш. [ср. Пс 41. 6] ЛЛ  
1377, 78а (1096).

2. В 3 знач.: поютъ же (с). алѣ(л)А въ 
обою \|/л(т)рю. хвали(т) га. и въепоите гви 
пѣ(с) новоу. (έν τοΐς δυσι ψαλμοις 'в двух 
псалмах’) УСт к. XII, 257; и гласи оустъ въ 
славословию §ию... и покланднию телесно, 
и пѣнию п(с)лтрА и прочаш въ оуставъ млт- 
вы намѣНАЮтьсА. (ή ψαλμωδία) П Н Ч 1296, 
111 об.; и преже оупокош волнаго. да боу- 
деть пѣнию п(с)лтрА шзыкомь твоимъ, и 
смысломъ ср(д)ца || твоюго. (ή στιχολογία) 
Там же, 120-121; млтва бо и і|галтырА юсть 
радость и кротость и безъгнѣвиш проздбль 
блгодарию предлогъ цѣлѣнию печали и 
гроущению. Псалт ХІѴ} (2), 337в (зап.); 
шкоже бо въ темнѣ пещерѣ свѣща просвѣ
щаютъ тако и и [такі] млтва и псалтырд въ 
дшю вшедши всАкоу мракотоу грѣхов- 
ноую ©гонитъ со дш(а). Там же, 337г; и 
станемъ на соупостата ш||ко добрии воини 
бдѣниюмь и постомъ и млтвою съ псалть- 
рею [так]] смѣреномоудрии. Теш же, 337- 
338; млтва же съ і|галтырею къ Ноу прібли- 
жи(т). и х(с)а въ ердце вселить. Там же, 
338а; и ратаи оретъ... и хлѣботворець хлѣ
бы творить, и кѣларь кѣларить. и δ тѣхъ 
друзии по мѣрѣ словеси. то ти вси не ли- 
шени суть сѢдащихъ. и молчанию и псал- 
тырА. и пѣнию не раздѣлАЮть(с). ω того 
дому. сѣдАще (στιχολογήσεως) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 40а.

ПСАФИРИАН|Е (1*), -Ъ с. мн. После
дователи одной из ересей (разновидность 
арианства): се же соуть... марькіеоните || 
фроугы. пепоузиане. хлѣбоблюстели. та- 
скодроугьги. четыренадеедтници. назареи. 
мельхиседекиане. съперници. мариини. пса- 
фириане. (Ψαθυριανών) К Р 1284, 381б-в.

ПТОЛЕМѢКѴН|Е (1*), -Ъ с. мн. Пто- 
лемеяне, последователи ересиарха Птоле
мея: Потолемѣюне [так\]. и ти оученици 
соуще. оуалентиюна. съ нимиже съпослѣ- 
доують флора, сию же δ соупроугь. и ти 
глють. юкоже и оуалентиюне. и секоунъ- 
диюне. по нѣчесомоу же и ти различию 
имоуть. (Πτολεμαΐοι) КЕ XII, 254.

ПОУДАР|Ь (2*), -А с. Сторож: По- 
вѣдаше авва макарии... гла... придоста къ 
мнѣ двѣ оуноши страньна... || ...и въпроси- 
ста ма что дѣлаютъ мниси. глхъ има пле- 
тита кошницѣ, и въземъ вайю δ фюника. и 
показахъ има начинанию и начаткы. и рѣхъ 
има тако плѣтита кошницѣ, и даита поу- 
даремъ. и принесоуть вама хлѣбъ и соль, 
(τοις φύλαξι) ПрЛ 1282, 88а-б; въпроси 
[старец египтянина]... что же бѣ дѣло 
твою въ селе, онъ же ре(ч) поударь бдхъ. 
(τηρητής) Там же, 1416.

ПОУДИЛ|0  (1*), -А с. То, что устра
шает, отпугивает: югда [μήτε ‘не’] оубо δ 
таковыхъ оустрашаюте(с). ни δ  обАзанаго 
пудила и страшила, иже преходить по ме- 
щтанию [вм. мечтанию] нощьного бѣса 
(άπο των δειμάτων και φορήτρων 'от ужа
сов и страхов\  где δειμάτων, вероятно, пе
реведено дважды: как поудила и как обл- 
занаго, ср. δέματα ‘путы*) ФСт ХГѴ1ХѴ,
22в.

ПОУІДИТИ (1*), -ЖОУ, -д и ть
гл. Прогонятъ, отпугивать: [св. Андрей] 
близъ же юго [Епифания] пришедъ. ре(ч). 
видилъ ли іеси стража, како ти хранить ви
ноградъ г(с)нь и како пудить враны, 
(έκδιώκει) ЖАК) к. XIV, 446.

ПОУД|Ъ (10*), -ОУ е. 1. Мера веса 
(меда или соли), равная 16,38 кг: а вохмо 
пло :е:пта пуодуо и брковьскь ГрБ №  983, 
ХП/ХШ; ис<п>равить по изростомо поло
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трьтиА дьсато гривьно сьрьбра истины :Т: 
пудово мьду ГрБ №  61, 30-60 XIII; Въ 
лѣ(т) *гх  ой- бы(с) дорогьвь новегородѣ. 
и коуплАхоу кадь ръжи по д* грвнѣ. а 
хлѣбъ по в* ногатѣ, а медь по ♦ г  коунъ 
поудъ. ЛНХ1ІІ2, 37 (1170); в собыслава. « 
саве... пНдово мед». ГрБ №  409, 80-90 XIII; 
се доконьцдху мысловѣ дѣтѣ труфане з 
братьею давати оусповъ г* коробеи ржи да 
коробь а пшеници т· солоду, дару т· кун- 
ници. да пудъ меду. ГрБ №  136, XIV; ё* 
пудовъ меду Гр 1401 (з.-р.).

2. Гиря, пудовая гиря: а поудъ дали нем- 
ци волочаномъ. иже то имь товаръ возити 
на волоце. всАкомоу гостьи, то ци да коли 
исказитьсА. а подроугъ его лежитъ въ не- 
мецьскои божници. а дроугыи ковати из- 
веривши темь. Гр 1229, сп. В  (смол.); ♦ во- 
щьныи поудъ -  гиря для взвешивания вос
ка: аще са вощныи поудъ исказить, лежитъ 
капь въ стое Еце на горѣ, а дроугаш въ не- 
мецьскои Еци. то темь поудъ изверлче 
право оучинити. Гр 1229, сп. ϋ  (смол.).

3. Весы: поудъ йложихомъ а скалви по- 
ставихомъ. по своіеи воли и по любви. Гр 
1259-1263 (новг.).

ПОУДЬНЫИ (2*) пр. Весовой: а нем- 
цѣмъ дати вѣсчего δ  бѣрковьска заоушнА. 
δ воску, δ  мѣди, δ  олова, а соль вѣсити оу 
пудныи рѣмѣнь... а в ризѣ рускому купцѣ- 
ви δ  вѣса дати іему δ  бѣрковьска полъ 
оврд. δ  воску, δ  мѣди, δ  олова, δ  хмѣлю, а 
соль вѣсити пуднымъ рѣмѣнемъ. Гр 1338- 
1341 (полоцк).

ПОУЗ|Ъ (2*), -А с. Мера сыпучих тел: 
оу валдита два сорочка, на волоцѣ въ моши 
два. оу іеми скора а на мори δ  чрена и 
δ салгы по поузоу. оу тудора сорочекъ. 
УСвят 113611137 сп. сер.ХГѴ, 630г; поуз... 
ГрБ № 949,40-70 XIV.

ПОУК|Ъ (1*) -А с. Связка, пучок (ве
ток, прутьев) (?): сѢданцо ми нѣкогда въ 
келии своіеи и дѣлающю ми роукодѣлше 
свою... и видѣхъ отрока влѣзъша двьрцами 
моими, срачинина въ скоморошьстѣи оэдѣ- 
жи. с поукомь [ПрЮр ХГѴ2 , 74в с пукомъ; 
ПрС сер. XIII, 2086 с коукомь; Лимонис,

РГБ, Тр. 37, 242 нослще мазарисанъ]. и ста 
прѣдъ мною, и нача плАсати. (μαζάριον 
‘корзина, поднос9!) Пр 1313,65в.

ПОУП|Ъ (9*), -А с. Пупок: симь оубо 
образомъ, ювномии въ заточению посланъ 
бы(с). повиноующеи же са и послоушаю- 
ще сего. наоучающеисА δ  нихъ въ юдино 
погроужению крьщають. и водоу на главоу 
льюще до поупа. δ  чрева же и до долоу 
непрѣкосновеньно творАть воднаго излиа- 
ниіа. (μέχρις όμφαλοΰ) КР 1284, 384а; по- 
добае(т) бо ми быти му(ж) помыслъ 
дхвны(х). тако оубо и на(м) множае силы, 
іакоже о пупѣ, и чреслѣ(х). по(д)емлл змии 
расыплетсА. (έτη τού όμφαλοΰ) ГБ к. XIV, 
44а; по истинѣ на(м) разумный змии, 
іадовитыи лукавый, о немже къ иову гла 
Еъ. вѣща се крѣпость его на чреслѣ(х). и 
сила его на пупѣ оутробы. (Иов 40. 11 = 
ІоЬ 40. 16: έπ’ όμφαλοΰ) Там же, 446; [о 
Василии] не оучитсд словомъ [κυνηγετεΐν 
‘охотиться9], іако ахильвсе [так! Ά χιλ- 
λεύς]. нѣ δ  коюго кона китовраса именую- 
ма. юмуже δ  пупа члвку быти. долнею же 
конь, (άπό τοΰ όμφαλοΰ) Там же, 1476; Не 
о брашнѣ ре(ч) г(с)ь сего, вѣмь бо. шко 
мн(о)гоеденье и питье сквернить члвка. 
възд(в)ижюще на нь стр(с)ти плотьскыіа. 
на блоудъ. ибо сила сотонина по иеву въ 
поупѣ чрева. (Иов 40. 11 = ІоЬ 40. 16: έπ’ 
όμφαλοΰ) ПНЧ к. XIV, 193в; юсть оубо і 
кровавица юже мокроты наполндющи(с) 
внезапу обрАщеть(с) акы задовити [в др. 
сп. задавити] хотащи члвка. загражають 
оубо дыханью, зовуть же то листъ, во 
оутробѣ же коренью мна(т) пупъ. Пал 
1406, 316; создавъ зижітель все тѣло члв- 
чьское δ  главы и до Персии, верховнюю 
часть члвчьскымъ «бразомъ изъюбразова, 
а δ  поупа и до ногоу коньнымъ юстъствомъ 
оустроилъ (άπο όμφαλοΰ) Пч н. XV (1), 
111 об.; і внѣ раіа поставилъ есть Еъ. хира- 
вими і сирафими. оружье пламднно в ру- 
ка(х) імущи. стрещи ра(д). і древа живот- 
на. сут же та хирави(м) δ  ногу до пупа 
члвци. а перси лвовы. (εως τοΰ όμφαλοΰ) 
СбПаис н. XV , 161; ♦ поупъ вьсеш землА -
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центр земли, мира: а въторыи [царь] вот 
сбереть... и пожнетъ на воины попы и чре- 
ньца и вса люди гнѣвомъ великомъ, и 
въставъ пойдетъ на пупъ веет земли, а 
дрУзии глють въ александрѣи. (έπί τόν 
όμφαλόν της κτίσεως) ЖАЮ XV', 149.

ПОУПЪК|Ъ (1*), -А с. Почка, бутон, 
нераспустившийся цветок: притецѣмъ на 
обимание. спѣ||шимы(х) цвѣтовъ, своего 
бомтре свѣтилника. о добровоннымь [ем. 
одобровонимъ -  εύμυρίσωμεν букв. ‘ума
стим’]. аки ω пупокъ шіпчанъ шарны(х). 
тот доброту восходащю. исполнь кандѣлъ. 
(έκ καλύκων) ПрЮрХІѴ2, 138б-в.

ПОУПЬНЬІИ (1*) пр. к поупъ: чрево 
же... негадениіемь съгноу, ребрьныт стра
ны тко нѣкотораго покрова измолиште 
поупноую страноу ©сѣндше, и страшенъ 
всѣмъ тѣломъ (τοΐς τού όμφαλοΰ μέρεσιν) 
ГА XIVь 97в.

ПОУСКА|ТИ (5*), -Ю, -К ТЬ гл. 1. На
сылать, ниспосылать: не всхотѣша бо хо
дите по путемъ мои(м) [ср. 3 Цар 11. 33]. 
да того ради затвордетсА нбо. ©во ли злѣ 
ФверзаіетсА градъ, вожа [в др. сп. въ дождя] 
мѣсто пускат. ©во ли мразомъ плоды 
оузнаблдт. Л Л 1377, 57 (1068).

2. Отпускать, освобождать, переста
вать задерживать: и приела къ немоу 
[Мстиславу] Всеволодъ, ты ми іеси снъ а 
тзъ тьбе оць. поусти (сто)слава съ моужи. 
и всѣ ю||же заседелъ исправи. тзъ кость 
[вм. гость] поускаю. и товаръ. ЛН ХІІІ2 , 
76-76 об. (1210).

3. Пропускать (куда-л.), разрешать 
проход, проезд: приде кнзь Михаилъ... и 
ре(ч) новгородьчемъ. не хочю оу васъ кна- 
жити идоу II цьрниговоу. гость къ мнѣ поу- 
скаите. а тко землд ваша тако землл. мот. 
ЛН Х1ІІ2, 101-101 об. (1225); тако хочемъ 
мы горожане с мѣштеремь. переже како 
вѣсите воскъ на скалвахъ. а вамъ чините 
такожь нъ тджелѣи нашего полу пуда, тотъ 
товаръ который вѣсите на скалвахъ. а 
тзыкъ пуск(а)ти на товаръ. Гр 1338-1341
(іПОЛОЦК.).

2. Отказываться от продолжения бра
ка, разводиться (с женой, мужем): аже ли 
жена δ  моужа со инымъ, то моужь не ви
новатъ. поускат ю. КН 1285-1291,531г.

ПОУСТИ (3*) част. Пусть, пускай: 
пусти на немъ тажа а не на мнѣ. ГрБ 
N9142, н.ХІѴ; а на (то)мъ. миру, ваши 
пусть к намъ, іедуть. чисто, а наши, к вамъ, 
іедуть. чисто, а вамъ, блюсти, полочанина. 
какъ бы. своіего немъчина. а мы хочемъ. 
вашего, немъчина. блюсти, какъ бы. своіе
го. полочанина. Гр 1396 (полоцк.); прика
зываю. остатоко. свои... максиму, зандо. 
іесмъ. пуста, пусти, іего. ты<мъ> по мнѣ. 
помАне<ть> ГрБ №  692, ХІѴ/ХѴ.

ПОУСТИМЪ (1*) прич. страд, наст, к 
поустити в 7 знач.: па(к) во иеоуа(г)і. пи
шетъ. тк о ни надъ свиныами влаЦста не 
имуть [бесы], аще не на строи кыи δ  ба 
пустими будутъ, пущенью же бию бывшю 
тогда могутъ, и преобразують(с) и преме- 
нають(с) мдтежемь мечьты твордще. [ср. 
Мф 8. 30-32] Пал 1406,19в-г.

ПОУІСТИТИ (802), -ЩОУ, -СТИТЬ 
гл. 1. Выпустить из рук, перестать дер
жать: не дай же ему [утопающему] рукы. 
да не въвлечеть та. но подай ему тотгъ 
свои, аще ли възможеши жезломь своимь 
спета его. се добро, аще ли же ни. пуста и 
жезлъ, да и самъ не погибнеши с нимь. 
(άπόλυσον) ПНЧк. XIV, 105а.

2. Бросить, метнуть: Поусти стрѣлы и 
разгна т . (Пс 17.15: έξαπέστειλεν) Изб XIII, 
67 об.; Володимерци пустиша по стрѣлѣ на 
Татары, и Татарове такоже пустиша по 
стрѣлѣ, на Золотат ворота. ЛЛ 1377, 160 
(1237); ре(ч) сорочининъ другомъ своимъ, 
видите ли безумни(к) сего молдще дыце 
[Пр XIVі (1), 46в доске], шьдыне възмите 
лукъ и стрѣлю [такі] и вземь стрѣлу пусти 
на стую икону, (άπέλυσε) Пр 1383,49а; ра- 
довашесА [дьявол] μηδ Случите δ  ба. акы 
адама ис породы, и многы стрѣлы пусти 
при пути. Пал 1406,1776; Оудобь іесть ка
мень въ соуе поустити, нежели слово 
праздьно. (βαλειν) Пч н. XV (1), 51.

300



ПОУСТИТИ ПОУСТИТИ

3. Наслать, ниспослать: не содоучи насъ 
мл(с)ти твоЦіед. но поусти мл(с)ть твою на 
землю. СбЯр XIII2 , 211-212; и г(с)ь поусти 
на на градъ камАныи с нбсе, и быша мно- 
жаиша оумерше градомъ камАнымь. (έπέρ- 
ριψεν) ГА ХГѴ], 71 г; Прркъ глть, того ради 
завАза нбо не пустить дъжда на землю, за- 
не члвци кленутьсА бмь и іего стми. СбХл 
XIV], 117 об/, По семь же прислаша Грьци 
къ Володимеру философа, глще сице. слы- 
шахомъ шко приходили суть Волгаре, 
оучаще та пригати вѣру свою, ихъже вѣра 
сосквернАеть нбо и землю, иже суть про- 
клати п(а)че всѣ(х) чвкъ. оуподоблеше(с) 
Содому и Гомору. на неже пусти Г(с)ь ка- 
менье горюще. и потопи іа и погрАЗоиіа. 
(ср. Быт 19. 24: εβρεξεν) ЛЛ 1377, 28 
(986); г(с)ь же просвѣщенье мое и спсъ 
мои кого са оубою. двда слыша(л) еси 
глща. и овогда оубо прослщю ему пустити 
свѣ(т) его и истину, овогда же блгохва- 
ЛАщ(а). (έξαποσταλήναι; ср. Пс 42. 3: έξαπό- 
στειλον το φως σου) ГБ к. XIV, 42α; Тако 
глть II гь. Боуде(т) в послѢднаа дни. поу- 
щю гладъ на землю, не гладь хлеба ни 
гладъ воды, но гладь еже слышати. бж(с)т- 
веныхъ стхъ книжныхъ словесъ. (Ам 8. 11: 
έξαποστελω) СбСоф ХІѴ-ХѴ, 109а-б; лотъ 
же поіемъ женоу и двѣ дщери свои. || скоро 
выниде из града. г(с)ь же пусти на содому 
и гомору. каменше гороущеіе с нбсе. (ср. 
Быт 19. 24: Εβρεξεν) Пал 1406, 68-69; то
гда г(с) 8ъ нашь. оумилосердисА на гра(д) 
нашь [Новгород]. млтвми стыа 8ца. пусти 
гнѣвъ свои на вса полкы рускыіа. и покры 
ихъ тма. іакоже бы(с) при моисѣи. гегда бо 
проведе бъ. сквозѣ чермьноіе море жиды 
МинПр н. XV, 4 об/, ω маловѣрниі слыша- 
сте казни ω 8а... || ...при фараонѣ Ϊ  ть каз- 
неі. на егупеть при хананиі каме(н)е огне- 
ное с н8сѣ пусти, при судыахъ рати наведе. 
СбПаис н. XV, 129-129 об.

4. Отпуститъ, позволить, дать воз
можность уйти, отправиться куда-л.: 
мене игоумене не поустиле а а прашалъсА 
ГрБ N9 605, ХІ/ХІ1; старецъ... начать моли- 
тиса г да. га ради поусти ма «сюдоу іако не

могоу терпѣти. въ поустыни. (πέμψον) 
П Н Ч 1296, 96 об.; [слова сарацина] и ство- 
рихъ два дни и двѣ нощи, не могыи ника- 
може ити δ  мѣста идеже бѣхъ стой, тьгда 
глхъ іемоу [монаху], тако ти 8а егоже чте
ніи поусти ма. сон же ре(ч) иди с міромъ, и 
тако възмогохъ ити (άπόλυσόν με) Пр 1313, 
7г; видѣвъ же старецъ приимъ за ногоу лва. 
и разьмь мѣсто, иза трость и добрѣ соч
е т а в ъ  іазвоу. платомь сэбАзавъ пусти лва. 
(άπέλυσεν) Пр XIV] (1), ІЗЗг; стыи же ан- 
дреа. цѣловавъ того отрока и много нака
завъ іего... пусти іего домови поити. (άπέ
λυσεν) ЖАЮ к. XIV, 226; пришедъ же Гри
гории ре(ч) имъ [грабителям]... аще ли 
хощете страдати и δ  того питати инѣхъ. и 
оуже вы поущю. ПКИ 1406, 151а; Романъ 
же испросисА оу тѢста оу своего оу Рюри
ка на Галичъ, река емоу ведоут ма Галича
не к собѣ на кнАжение. а поусти со мною 
сна своего Ростислава. Рюрикъ же поусти 
с нимъ сна своего, и Славна Борисовича 
воеводоу. ЛИ  ок. 1425, 230 (1188); || выпу
стить, освободить, перестать удержи
вать: и той нощи полоу нощи іависА стыи 
николаіе. црю костАнтиноу въ полатѣ. и 
гла аще не поустиши моужь тѣхъ то 
пожьгоу домъ твои и тебе ЧудН XII, 70в; 
пилатъ ж е... мысла поусти [вм. поустити] 
іего [Иисуса] гла [иудеям]. <0>бычаи вамъ 
іесть по вса ча [так\] праздьникы. іединъго 
δ  злодѣиць поустити... оубиицА же и зло- 
дѢица. просиша поустити. (άπολϋσαι... 
άπολυσαι... άπολυθήναι; ср. Мф 27) СбТр 
ХІІІХІІІ, боб.; и скоро быкъ вьсь подви- 
жасА. и въста и раздрѣши іемоу оузы сели- 
вестръ. и поусти и гла. грдди на мѣсто || 
«нюдоуже іеси пришьлъ. ПрЛ 1282, 117- 
118; то же (άπέλυσε) ГА XIV], 2096; а 
ка<ко> кназь серебро поемлеть. тако емоу 
вса таль поустити по цѣлованью. Гр 1317 
(новг.); а что есмы изъимали моужии ва
шихъ. а тѣми са розмѣнимъ. мы ваші поу- 
стимъ. а вы наши поустите. ЛН ок. 1330, 
130 (1242); а што поімани люди моі пусти
ти вы безъ окупа Гр 1366-1371 (новг.); и 
повелѣ СЭльга іако смерчесд пустити голу-
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би и воробьи, воемъ своимъ. ЛЛ 1377, 17 
(946); и пустилъ есмъ Половечскы(х) кназь 
лѣпши(х) изъ ωκοвъ. Там же, 82 об. 
(1096); тѣмь м(ч)нъ бы(с) крѣпко [Акакий]. 
и в тѣмници затворенъ бы(с)... маркиюнъ 
же възвѣсти декию ц(с)рви. иже повѣлѣ 
поустити стго. ни поругана ни мчна. 
(έκέλευσεν άπολυθηναι τον άγιον) Πρ 1383, 
246; и тако ц(с)рь нощью посла епарха. и 
ре(ч) нѣкто калоугѣръ въ бѣлахъ ризахъ 
плѣшивъ, ночесь в полоу нощи, моужь 
тѣхъ [іпленников] дѣли юже ти б ахъ реклъ 
посѣщи. ре(ч) ми аще не поустиши моужь 
тѣхъ ис темни ци. то оуморю та злою 
смртью. СбТр ХГѴІХѴ, 183; о н  же [царь] 
ре(ч) кто еси ты. и како влѣзе в полатоу 
мою. он  же ре(ч) азъ есмь никола(е). архи- 
еп(с)пъ мурскыи. но аще не поустиши 
моужь оклеветаныхъ к тебѣ. то рать въз- 
двиЦгноу (въ) [вставлено позднее] тракии. 
Там же, 215-215 об.; Приде ©легъ ізъ 
Гре(к) Тмутороканю. і на Двда і ВолодарА 
Ростислави(ч) и сѣде Тмуторокани. и исѣ- 
че бра(т) е(г) и на самого, и Двда и Воло- 
дард пусти. ЛИ ок. 1425, 76 (1083); || поу
стити отъ (чего-л.) -  избавитъ от чего-л 
видѣвше же и [еп. Марка] неослабна суща. 
раскатвъшесА пустиша и. δ  мукы тоіа. и 
прочѣіе. имеіаху іако оучителд. (άπέλυσαν) 
Пр 1383, 24в; ♦ поустити на волю -  пре
доставитъ свободу, независимость: іоа. 
же послушавъ молбы юю. дождавъ же 
смрти іеіа погрѣбе ю самъ, и раздаю §ать- 
ство все. и цѢладь всю поусти на волю. 
ПрЛ 1282, 69а; юко не подобаетъ
еп(с)пмъ. ні прозвітеромъ. пустити на во
лю дѣтиі своіхъ ні да(т) імъ самовластью, 
(έμαγκιπατεύειν) КР 1284, 24г; ♦ поустити 
свободьна см. свободьныи.

5. Послать, отправить: присъли ми вѣ- 
веричѣ. оже ти свѢна не поустд. а присъли 
ГрБ №  912, 3 чете. XI; толико мнѣ емати 
скота боле же за мьне скота не поусти ГрБ 
№ 550, 60-90 XII; и шьдъ къ ней [Фео
досий к матери] и много пооучивъ ю іеже 
на пользоу и на спсению дши. и възвѣстивъ 
о ней кнагыни поусти ю въ манастырь

женьскыи ЖФП XII, 336; да ельмаже въ 
калхидонѣ тъкмо въіедитенше бысть. да 
поустАТЬ писанию къ кънАземъ юко да въ 
инѣхъ епархиахъ и градѣхь ти || кънази 
тьщанию подати повеліа<ть> іединьствоу. 
(ϊνα... πεμφθώσιν) КЕ XII, 152а-б; да блго- 
дарению ради о отьгьнании донатъ. дъва 
клирика калхидоньскыю цркве въ область 
поустАТЬ. (ινα... πεμφθώσιν) Там же, 1526; 
и избыеномъ бывъшемъ. а дроугымъ изма- 
номъ... приведъша ш къ кнАзоу срацинь- 
скоу показаша. и повелѣ кназь поустити ю 
въ градъ самарѣискъ. предати ю старѣйши
нѣ иже тоу въ градѣ, (άποστέλλεται) ЧудН 
XII, 74г; Въ то(ж) врѣМА слепленъ бы(с) 
мьстиславъ кнзь. съ бра(т)мь юропълкомь. 
δ  стръА своего всѣволода. и поусти ю въ 
роу(с). Л Н  ХІІ12у 41 (1177); Прп(д)бьныи 
оць нашь Никита, исповѣдьникь бѣ ω пе- 
флагоньскыю страны... приють же и добро
дѣтели юго раді иринию ц(с)ррЦА [так\]. 
юго II же и на никѣискыи съборъ въторыи 
въ себе мѣсто посла, и последь патрики- 
юмь. и воюводою почьтоша и. въ сикелию 
поусти. (έξέπεμψε) ПрЛ 1282, 41а-б; аже 
кто поустить холопа въ торгъ, а ©должа
ютъ. то выкоупати юго г(с)ну. а не лишить- 
са юго. РПр сп. 1285-1291, 6276; азъ поу- 
щю ти козлищь δ  стадъ своихъ. (Быт 
38.17: άποστελώ) Изб XIII, 156 об.; вы имъ 
къне [т. е. конь] мъи голубыи дайте съ 
людми дате съхѣ не кладе, а не възме и вы. 
во стадъ пустите педъ [вм. передъ] людми. 
ГрБ № 142, н. ХТѴ; пусти же блговѣрныи 
кнзь сны свою когождо на свою область 
ЧтБГ XI сп. XIV2, 92г; на ктрии же днь 
присл(а) Володимерко. къ Андрѣеви Ва- 
силка Нфополчича. река поиди брате ко 
мнѣ. Андрѣеви же приѣхавппо к нему, и 
снемшюсА с ни(м) оу Мыльска. пустиста 
сторожѣ передъ собою и поидоша по 
ни(х). ЛЛ 1377, ПО (1150); кназь же Все
володъ нарАдивъ полки на масленѣй не- 
дѣ(л). и пусти возы на ту сторону рѣкы 
идеже Глѣбъ стоюше. Там же, 130 (1177); 
пусти [Иоанн Предтеча] оучнкы свою к 
г(с)у испытать, юко то ли есть грддыи. и
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шедше ывѣть принесоша. (άποστείλαντος 
αύτοΰ) ЗЦ ХІѴІХѴ, 12а; члвколюбивыи и 
преблагии г(с)ь. пусти безначалныи свои 
снъ въ миръ, и родісл намъ слнце правед
ною. ω приснодвци мрьи. Пал 1406,177в; и 
приела Глѣбъ к Володимироу и къ Сто- 
славоу ©лгови(ч) и ре(ч) емоу идетъ на ма 
ИзАславъ. а поустите ми помочь, они же 
не могоша ничтоже помочи. ЛИ ок. 1425, 
132 {1147); а Черныіа Клобоукы и молодь 
свою пустиста [Изяслав и Ростислав] на
передъ до ПереіаславлА. а сама поидоста 
полкы своими по ни(х). Там же, 138 
{1148); Гюрги же ста в Гуричева. и пусти 
Половци к Чернигову воевать. Там же, 
164 об, (1152); |] поустити на {кого-л.) -  
направитъ против кого-л.: инии же кораб
ле ихъ и галѣю ихъ стоіахоу назаде боАще- 
са зажьжениіа. іако(ж) и прѣ(ж) бАхоуть 
грьци поустили на не Ϊ  ■ кораблевъ съ 
огньмь. ЛН XIII2, 69 (1204); разоумѣ бо 
[Пилат], іако оустремишасд на нь и іако 
въеташа Июдѣи на нь, поусти вою на н а . 

(έπαφήκε) ГА XIV), 140г; аки бѣшена члвка 
пустиЦлъ на лю(д). давъ юму мечь. тако и 
к н а з ь  давъ волость лиху члвку. губити 
люди. ΜΠρ XIV2 , 64-64 об.; грѣх же ради 
нашихъ пусти Ёъ на ны поганыю. Л Л 1377, 
56 об. (1068); Петръ рекомыи въ блгыхъ 
памдтень чернець. ω воиньскаго бывъ 
оучАстыа. и II тоу бо бдше оучтень. в п а -  

тѣмъ полцѣ старѣйшина, съ вой поустиша
и. на срацины на воиноу. (αύτοΰ... άποστα- 
λέντος) СбТр ХІѴІХѴ, 188-188 об.; ♦ поу
стити отъ себе -  услать прочь, отослать, 
изгнать: Тогоже лѣ(т). пустиша Новго- 
родци. Гюргевича ω себе. ЛЛ 1377, 102 об. 
(1139); сего же Ростиславьчи не послуша- 
ша. и пустиша ГриЦгорд δ себе ЛИ  
ок. 1425, 202-202 об. (1174).

6. Пропустить (пропускать) (куда-л.), 
разрешить (разрешать) проход, проезд, 
провоз: а про послы кнже. и про коупче 
новгородьекыю. что въ Костромѣ, и по 
инымъ городомъ, то исправивъ поусти въ 
новъгородъ. съ товаромъ. Гр 1268 (новг.); 
а срокъ тремъ тысАчамъ. и двема стома

ВЗАТИ КНАЗЮ на с б о р ъ  в низовьекыи в е с ъ .  
а како възметь. кнзь гг- и двѣ стѣ. тако 
емоу поустити хлѣбъ, и всакыи гость. Гр 
1317 (новг.); заратисд кнзь михаіло к 
новоугородоу. і намѣстникы свою выведе. 
не поустА обилью в новъгоро(д). Л Н  ок. 
1330, 157 об. (1312); што іюсте просили 
насъ, а быхомъ васъ пустили (до лучцька 
тьрговатъ.) через берестие... мы хочемъ 
ради то учинити. вамъ не блюдитесА. ни
чего. пойдите. Гр после 1341 (ю.-р.); и не 
пветиша гостии из га||лича. и лодии ис пе- 
ремышлА. и соли не бы(с) во всей роусь- 
скои земли. ПКП 1406, 173б-в; И приѣха 
Отославъ ©лговичь. со Всеволодиче(м) 
Стославомъ. к Чернигову и нача Володи- 
миръ не пуЦстити его в городъ, но бити(с) 
с ни(м). ЛИок. 1425,175-176 (1158); || впу
скать, позволять войти: ω како соче за
прещению твою юже глть чьрноризьць сии. 
юко аще и кнюзь приидеть не поустити 
юго. ЖФП XII, 40г; Братии же врата за- 
творивъшемъ. и никогоже поустдщемъ 
по повелѣнию блаженааго. и бѣша присѣ- 
ДАще надъ нимь [Феодосием]. и ожидающе 
донъдеже разидоутьед людию. и тако того 
погребоуть. юкоже самъ повелѣ. Там же, 
64в.

7. Допустить, позволить, разрешить 
(что-л., сделать что-л.): подобаютъ бо оу 
врать страньноприимьныхъ стоюти. юкоже 
и законъмь мнитьса. моужемъ старомъ и 
цѣломоудрьномъ... иже ни блгоговѣинымъ 
мнихомъ въдадлть. бес повелѣнию игоу- 
менА исходити из манастырА... и юко по 
полоучАЮ. въ манастырь въхода не поу- 
с т а т ь . нъ съ подобьнымь съблюдениюмь. 
УСт к. XII, 229 об.; тѣмъ же мышлАіне 
[Святополк] хота блжнго поіубити. нъ не 
пусти юму тогда §ъ. ЧтБГ к. X I  сп. XIV2, 
94г; юко водоу кровь проливающе. боле 
паче женъ не пощадѣли бьппа. того же ра
ди м(е)ньшею поусти. большею юсѣкаш. 
(συνεχώρησε) ПНЧ к. XIV, 38в; [наставле
ние молодым монахам] своима рукама не 
приимаисА къ брату ни обуимаи... ни к 
себѣ пусти ПрИЮТИСА ИЛИ ОСАЧИСА ни зрѣти
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иному брату ]| не пусти на лице си. скры- 
и с а  ©иди оуклонисА. СбЧуд к. XIV (1), 
285-286; и гонАше [Авессалом] оубити іего 
х о т а  IДавида]. и с хотьми юго лежа. 
въц(с)ритисА хота, оца своіего мѣсто, но §ъ 
не пусті [в др. сп. попусти] тако тому быти. 
[ср. 2 Цар 15-18] Пал 1406,1936.

8. Простить, отпуститъ {грехи): [сло
ва Иисуса о Петре] се еді(н). сэбѣща(с) 
оумрті [такі] в ча(с) ©верже(с) і ше(д) 
пл(а)ка(с) горь(ко). се(г) ра(д) бошті(с) 
іма(т) прі(ти) на лі(це) мое мн(а) іако не 
пу(сти)хъ. ему грѣха. ЗЦХГѴ/ХѴ, 87а.

9. Отказаться от продолжения брака, 
развестись (с женой, мужем): юко жена 
оубо. отъ блоуженша възвраща||ющасА 
моужа своіего. пакы въсприиметь. моужь 
же осквьрніеноую поустить из домоу своіе
го. (άποπέμψει) КЕ XII, 188а-б; Аще и роу- 
млАне на дшаконьство и на прозвоутерь- 
ство. приводимымъ пИстити женоу повѣлѣ- 
вають. мы же цѣлоу быти дишконьскомоу. 
и прозвоутерьскомоу съжітию повѣлѣ- 
ваемъ. (άφεΐναι) КР 1284, 145г; Иже моужь 
поустить свою жену, и она къ иномоу 
прідеть. и самъ любодѣіець. зале створілъ 
іесть любодѣицю. иного моужа въведеть к 
собѣ. КН 1285-1291, 514а; А сэже © попа 
или ω дыакона. попадыа сътворить прелю- 
бы. а поустивъ ю ре(ч) дьржати свои санъ. 
Там же, 5306; а нынѣ вода новоую женоу 
а мънѣ не въдасть ничьтоже избивъ роукы 
поустилъ же мл а иноую п о а л ъ  ГрБ №  9, 
60-70 XIV; въспросиша. фарисѣи г(с)а 
і(с)са х(с)а. аще достоить члвку. по всакои 
винѣ пустити жену свою, ©вѣща іс(с)ъ. 
іеже §ъ сочта. человѣ(к) не разлучаіеть. 
развѣе словеси прелюбодѣйнаго, (άπολύειν; 
Мф 19. 3: άπολύσαι) ЗС XIV2, 31; И при- 
идоша к немоу [Христу] фарисѣи. искоу- 
шающе іего и глще іемоу. леть ли іесть 
члвку поустити женоу свою по всакои 
винѣ (Мф 19. 3: άπολΰσαι) ПНЧ  к. XIV, 38г; 
Аще боудеть женѣ лихии недоугъ. или 
слѣпота, или долгаа болѣзнь, про то ед не 
поустити. такоже и женѣ, нѣлзѣ поустити 
моужа. УЯрЦерк сп. сер. XV, 270 об.

10. Поустити въ (что-л.) -  ввести, во
гнать (зд. в долг): воземи же ^  него {ра
ботника] ве гривене. али ти са ізмотаеть а 
моловиво емоу поусти же і во три [гривны] 
ГрБ №  1004, ХІІ2.

ПОУ|СТИТИСА (2*), -ЩОУСА, 
-СТИТЬСА гл. Броситься, устремиться: 
подъехавшоу же емоу [кн. Даниилу] подъ 
городъ, и ре(ч) имь [галичанам]... доколѣ 
хощете терпѣти иноплеменьныхъ. кназии 
державоу. шни же воскликноувше рѣша 
іако се есть держатель нашь Ёмь даныи. и 
поустишасА іако дети ко сэчю. іако пчелы к 
матцѣ. іако жажющи воды ко источникоу. 
ЛИ ок. 1425, 262 об. (1235); людем же вне- 
запоу. поустившимсА ко градоу. Нѣмцѣ же 
видѣвше устремленье. Роуское крѣпко, и 
побѣгош(а) и нѣколико ихъ. оубиша во 
враіѣхъ. Там же, 276 (1254).

ПОУСТОМЫСЛ|Ь (1*), -И с. Неразу
мие, легкомыслие: ини же днь а друзии же 
нощь чтАху. ови же мракоту и мьглу. дру
зии же прахъ, ини же источнікы. и рѣки 
блг(с)вху друзии же огна. аки ёа іего суще 
трепетаху. все же то безумыемъ. и пустомы- 
слью [в др. сп. пустомыслшемь] бо жива- 
хуть [в др. сп. обоживахуть]. Пал 1406,1в.

ПОУСТОМЁСТИ|іе (1*), -Ш с. Пус
тынное место: [толкование на Суд 5. 4] се 
ре(ч) [Дебора] въ исходъ твои, и о рж(с)твѣ 
г(с)ни. пррч(с)твуіеть. а іеже ре(ч) о сиръ 
[т- е. горе Сеире] то © [в др. сп. о] пусто- 
мѣстиіе пррч(с)твнва [в др. сп. пррч(с)тво- 
ва] имьже въ вертьпѣ родісд и въ шслехъ 
положенъ бы(с). Пал 1406,173г.

ПОУСТОСЛАВЬІК (1*), с. Пусто
словие, пустая болтовня: въ соуіе оубо 
іеретичьствоують ли, истовѣіе рещи, Но- 
хоульствоують іеже іеретичьскыіа [в др. сп. 
іерѣискіа] дары и дѣшниіе простьцемъ же и 
женамъ раздавающимъ [вм. раздавающеи] 
на развращение слоужа||щимъ [των άκου- 
όντων ‘слушающим’] и повиноующимъ(с) 
поустославыа ихъ и блАДЬСТва. (ματαιο- 
λογίςι) ГА XIV!, 193-194.

ПОУСТОСЛОВЬНИК|Ъ (1*), -А с. 
Пустослов, болтающий попусту человек:
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Главизна *ка· о каштьницѢхъ и о игрь- 
ницѣхъ и поустословьницѣхъ. и подобь- 
ныихъ каюштиихъсА. събора карѳагеньска 
правило ме* 3?· КЕ XII, 106.

ПОУСТОТ|А (3*), -Ы с. 1. Одиночест
во, покинутость, отсутствие родных, 
близких: Лазарь же съ гладомъ и болѣзнью, 
и пустотою вса лѣта брасА. не л* и и* 
лѣ(т). болѣзнуй, но всю его жизнь, (έρη- 
μία) ПНЧ  х. XIV, 152в; Каи напасть не 
юиметьсА дроугомъ; каю же вазнь весела 
безъ дроуга; поустота іесть горчѣиши 
всѣ(х) и страшьнѣиши, но съ добромысль- 
нымъ дроуго(м) и та ничтоже іесть (έρημία) 
П ч н .Х Ѵ Ц ), 21.

2. Суетность: Сократъ. Се видѣвъ 
оунонпо §гата многыш ласкавникы влеки- 
ща к собѣ и ре(ч). оуноше, жаль ми твоею 
поустоты. (την έρημίαν) Там же, 40 об.

ПОУСТОШІИТИ (2*), -ОУ, -ИТЬ гл. 
Опустошить, разоритъ: і много воева 
около Чернигова, и посадъ пожже. а  михаі- 
ло выстоупи ис Чернигова, и мно(г) поу- 
стошивъ около Чернигова, поиде опать. 
ЛН ок. 1330, 119 об. (7235); покло δ  пар- 
фѣниА к  угумАну [такі] осподине како 
іесьмъ порддилесе тако и живу а василке 
село пустопш вежу свезле двѣрѣ -г- свезле 
ГрБ № 359, XIV/XV.

ПОУСТОШ|Ь (14), -И с. 1. Незаселен
ный, невозделанный участок земли, пу
стошь: Се кипиша. михаило. ѳедорови(ч). 
свои(м) <сно> с-ывано(м). он юрьд. 8 
во(н)циѳорова сна. село ми(д)но з дере(в)- 
нами. и с пУсто(ш)ми... и дата  на то(м) се
ли на мидни з деревнАми. и с пишьми [вм. 
пустошьми] и с лесо(м) и со всаки(м) Уго- 
дие(м). и с лУго(м) за тѳе(р)цею девАно- 
сто рнбле(в) навгоро(д)цкую. Гр XIV/XV 
Сновг.).

2. Суетность, тщета, пустое: все іеже 
а||зъ помню, и шже свѣдыи створихъ и не 
свѣдыи. ноужею и не ноужею. спащи или 
бдаши. и лихоклатвы и лъжа помышле
нию. неправыіа поустоши дѢла любодѣю- 
ниіа гаже достворихъ. из лиха въ юдении и 
и [ітак\] въ питии, и не въ праведнѣ спа-

нии. СбЯр ХІІІ2 , 26-26 об:, тѣло же своіе 
[блудница\ тако даюше въ поустошь. юко 
мало ихъ δ  селАнъ. възможе избежати 
неч(с)тоты іею. ПрЛ 1282, 1136; и любо- 
трудною млтвою. и бдѣниіемь притечемъ 
къ §у. и приимѣмъ помощь δ печали, а 
члвч(с)кыа помощи акы пустуши [Пр XIV 1 

(7), 89а поустоши] приобидимъ. претьрпе- 
выи же до конча спсетсА. Пр 1383, 82г\ 
оумъ на пищю ползуемъ. но и на слы
шанью. и на пустошь а не на чтенье, (έν 
άκροάσει της προσοχής των άναγνωσμάτων 
'во внимательном слушании читаемого’!) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 17Зв; Послушайте ап(с)ла 
глща... не ходити вамъ еще. шкоже и дру- 
гыа страны ходать. в пустоши оума сво
его. еэтѣмнѣвше разоумомь. (Еф 4. 17: έν 
ματαιότητι) СбСоф ХГѴ-ХѴ, 136; ювѣ оубо 
іесть. иже закона истинна(г) не имѣютъ к 
§у. и правовѣрный вѣры, не суть исправи
ли. то ти оу(бо) оуподобльше(с) нетопы
ремъ. пустошию и лжами съставиша. то 
оубо нощь свѣтъ мнатъ си. восиювшю же 
с(о)лнцю. очи ихъ помрачистасл. Пал 
1406, 18а; кназь же страха 8ию не имѣю, 
ни на оумѣ собѣ положи сего прп(д)бнаго 
словесъ, мна іего поустошь глюща. юже 
пррч(с)твова ω немь. ПКП 1406, 153в; въ 
поустошь в роли нар. Попусту, всуе, на
прасно: о колка житью нашего повѣсть, и 
коликъ немощи члвчьскыю. оуказъ. и си 
вса изрекъ ничтоже ключима. изъобрѣтохъ 
развѣ пррчьскаго словеси. иже ре(ч) в поу
стошь МАтетсА всакъ члвкъ. (Пс 38.12: μά- 
την) Пр 1383,131а; се внидеть в домъ тати, 
и клеветника. кленущагосА именемъ биимь 
въ лжю. и попреть домъ іею. тѣмже не 
приіемлѣте въ оустѣхъ имени г(с)а 8а на
шего в пустошь [ср. Зах 5. 4] Там же, 
150в; ре(ч) бо іоа(н) се быхъ хотѣлъ часто 
бесѣдовати к ва(м). но 6оюса егда в пу
стошь бу(д) бесѣдова(т) к вамъ, ни обрѣ
сти буде(т) ничтоже оу васъ добра. СбПаис 
н. XV, 58.

ПОУСТОШЬ|іе (1*) -й\ с. Суетность, 
тщета: [Ориген\ створи многы книга, не || 
слоушаю, юко подобашеть, премоудромоу
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Соломоноу глющю: сне, хранисд створити 
книгы многы. и: не тщиса оусты своими... 
словеса твош да боудоуть мала, соуть бо 
словеса многа оумножающе поустошье. 
(Еккл 6.11: ματαιότητα) ГА XIV}, 190-191.

ПОУСТОШЬК|А (1*) -Ы с. То же, 
что поустошь в 1 з н а ч се азъ кнагини 
Федорова, федосьд продала есмь. ондрѣю. 
захарьиничю. пустошьку кичивиньскую. и 
зьмлами и с водами. Гр 1380-1390 (белоз.).

ПОУСТОШЬНИИ (1*) пр. То же, что 
поустошьныи в 1 знач.: не причастисА 
стр(с)ти. аще и зѣло тонци са мнать. сло- 
весы пустошними прелщени. (ματαίοις) ГБ
к. XIV, 103г.

ПОУСТОШЬНИК|Ъ (2*), -А с. Пу
стой, суетный, безрассудный человек; пу
стослов: Повелѣваіеть же. и поручнымъ 
имѣниіе. подобь||<но бы>ти повелению 
оумерша <да> не будетъ пыаница ни <ко- 
то>ры имуща с тѣми, иже <на>чнуть 
строити. ни пустошници безаконьнии но 
<да> подобии будутъ, тцѣмже лѣпо 
оустроити. ЗС XIV2, 39-39 об:, мы же слы- 
шахо(м) нѣкиш. пустошникы глща. шко 
члвѣци в звѣзды ражаютсА да того ра(д) 
бываіеть. ово русъ ово бѣлъ ин же черменъ. 
другыи же чернъ. Пал 1406,17г.

ПОУСТОШЫЮ (1*) нар. к поустошь
ныи в 1 знач: по Оусписшанѣ же и Титѣ 
вывшю [вм. бывііпо] запоустѣнию, при Ан- 
дрѣшнѣ състоупившесА Июдѣшне тьща- 
хоусд на первоую жизнь възити поустош- 
но [в др. сп. пУстошні] блгохоулАще [в др. 
сп. На хУлАще] (οί Ιουδαίοι... οι μάταιοι 
4иудеи суетные’) ГА XIV], 17Зв.

ПОУСТОШЬНОМОУДРЬНЪ (1*) пр. 
Неразумный, думающий о суетном: такова 
соуть скверныхъ бо [θεών ‘богов’] и бѣ
совъ нечистыхъ повелѣнша и вълшвеныа 
и такова поустошнамоудрьна [такХ] и 
(Зстоупника [Юлиана] и бгогнѣвьнаго дѣш- 
ныа. (του ματαιόφρονος) ГА XIVи 231в.

ПОУСТОШЬНОСЛОВИ|К (1*), -ІА с. 
Пустословие: [фараон астрологу] сэного 
[осужденного] юпоущю сэсоужению [в др. 
сп. сосуженііа], тебе же шко лжесловца δ

жизні оусѣкноу... да твош смрть преприть 
вса нынѣ, іако ни іединош истиньныш рѣчи 
има(т) δ  звѣздословиш и поустошнословиш 
и δ  басньнословиш твоіе(г). (περί της... 
ματαιολογίας) ГА XIVι, 53α.

ПОУСТОШЬНОСЛОВ|ИТИ (1 *), 
-ЛЮ, -и ть  гл. Пустословитъ: кто паче 
сихъ [Илии и Моисея] похвалить(с) гордд- 
са и величашсА, и без бѣды власть спсаш 
похвалить(с), и поустошнословить швѣ, не 
въспоминаш, шко мнозі, многыш хоудыш и 
непослоушливыш сп(с)ти въжелавъше паче 
крѣпости ихъ, и себе с ними погоубиша. 
(ματαιολογήσει) ГА XIVі, 686.

ПОУСТОШЬНОСЛОВЬНЫИ (1*) пр. 
Предающийся пустословию. В роли с:  и 
ц(с)рь Аврамоу блг(д)ть шко оучтлю въз- 
давъ и прелесть швѣ швити [φανερώσαντι 
4явившему’] размышлениіемь и ω поусто- 
іпнословныхъ помоливъса, прости ихъ, по- 
смисавъсА бесловеснѣи ихъ вѣрѣ, шко не
крѣпка іестъ и люди прелыпаш [такХ]. 
(υπέρ των ματαιολογων) ГА XIV], 53α.

ПОУСТОШЬНЫИ (27) пр. Пустой, 
суетный: Тѣмьже брате боуди съмысльнъ. 
разоумѣи чьто іеси и о чемь служиши. и 
разоумѣвъ работай съ страхъмь. и вьсакы 
норовы поустошьныш отьвьрьЦгъ да англь- 
скоую слоужъбоу при имъ... Боудеши на 
нНси съ ангелы, ликъствоуш въ бесконьчь- 
ныш вѣкы Изб 1076, 256-257; азъ бо іесмь 
мьнии ап(с)лъ. хотаи оубо сътджати. Но- 
дарьноую сию. съмѣреномоудрыа дѣтель. 
и избѣгноути шкоже прѣже речесд. поусто- 
шьнаго. и Нгомьрзънаго [такХ] дрочениш 
прѣзорьнаго. СбТр ХІИХІІІ, 141; не помра
чи оума своіего [Константин] пустотною  
славою прелестнаго свѣта сего. ЛЛ 1377, 
151 об. (1218); что глши се ω члвче буіе ра
зумѣвши. в толицѣ бури и МАтежи жива и 
в печалехъ буда мира сего пустошна(г). і 
не бгониши δ  себе печали мира се(г) лест
наго. почитаныемь книжны(м). КТур XII 
сп. XIV2, 283; аще на млтву есте пришли то 
оумъ свои оупр(а)зните ω [вм. δ] пусто- 
шьныхъ бесѣдъ. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 76в; и начата 
[монголы] ш [князей] лестити велАче ити
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СКВОЗЬ ОГНЬ. И КЛаНАТИСА слнцю и ідоломъ 
и прелестиша многы славою пустотною  
свѣта сего ПрП ХІѴ-ХѴ (1), 26в; ра(д)исА 
столпе огньныи свѣтлѣй паче при моисии 
бывшаго. онъ бо просвѣщаше телеснѣ. ты 
же дхвнѣ просвѣтивъ || новаго изла. поу- 
стьшю проведе съблазнъ житиш пустотна
го. и амалика разоумнаго лоучами дха 
оустраши. и землА обѣтныю доведе. ПКП  
1406, 100б-в; тако ти і мы не можемъ 
остати(с) норова того, пустотнаго еже 
кланАТи(с) твари. СбПаис н. XV, 53; среди. 
мн. в роли с.: Югда въ црквь идеши не 
глУмиса поустошьньпши иже бо стошть 
прѣдъ КЪНАЗЬМЪ. то ни смѢютьса ни глоу- 
матьса. Изб 1076у 73 об.; дай же ми... не 
въслѣдовати и не въсхытитиса поустошь- 
нымъ. не тьщеславно смѣривши, смѣрити- 
са смѣреныимъ. СбЯр ХШ2, 49; о чада... не 
йвращаитесА ω црквии. ни на поустошнаіа 
пооучитесА. да не наполнитьсА гѣона. съ 
Зпадыними славы гна. ПрЛ 1282у 84г; и 
шествоваша снве Излви въ всѣхъ грѣсѣхъ 
Июроваамлихъ и слоужиша и поклонишасА 
поустошьнымъ, дондеже престави || и [в 
др. сп. ю] г(с)ь δ лица твоіего [в др. сп. 
его] въ Асоурии. (τοΐς ματαίοις) ГА ХІѴі, 
114в-г; изиди въ ины дні на игрища, обрд- 
щеши ю пуста, изиди пакы в недѣлю на 
таже игрища, и обр(д)щеши ту овы гуду- 
ща. а ины плдшюща. другаіа же пустош- 
най поюща овы клевещюща а ины борю- 
щасд. СбХл ХГѴь 23; Во ть(ж) днь слово 
стго василиіа о пустотныхъ. ПрЮр ХГѴ2, 
217в; Страхом же его йко оуздою. обро- 
здаи оумъ свои въстАзаіасА во вса часы, да 
не безъ стАГНОвешта хода пустотнымъ 
пооучишисА. ЗЦ ХІѴІХѴ, 68г; самъ вѣси 
аще и на(м) || молчащемъ, іако дниіе наши 
ищезоша в поустошныхъ мира сего, и мало 
въсклоншесА. приіахо(м) иго х(с)во. и при- 
бѣгохомъ в домъ прч(с)тыю вл(д)чца на
шей Вци. ПКП 1406,102б-в.

п о у с т о ш ь с т в и і к  (і*), -кѵ с.
СуетностЪу тщеславие: не истинѣ наоучи- 
тиса въжелаша, но поустошьствию [в др. 
сп, поустошьствию] и любоч(с)тые [в др.

сп. любоч(с)тію] поработаша, поустош
ныхъ преданий [вм. предании -  κενών... 
δογμάτων] «брѣтатели нарещисА възлю- 
биша. (κενοδοξία) ГА XIV}у 47г.

ПОУСТОШЬСТВІО (1*), -А с. Сует
ность: и нынѣ вен философи [вм. фило
софъ, род. МН.] бЛАДЬСТВИЮ и поустошь- 
ство оставльше, рыболовныхъ книжникъ 
питають(с) оученшемь. (ματαюλογίας) ГА 
ХІѴЬ 516.

поустоушь вм. поустошь
ПОУСТЫИ (122) пр. 1. Пустынныйу 

безлюдный, необитаемый: прпдбьныи оць 
нашь ѳешдосии... иже населивъ мѣсто мно- 
жьствъмь чьрьноризьць. иже поусто соуще 
манастырь славьнъ сътвори. ЖФП XII, 49а; 
оубшеноу же глѣбови и повьрженоу на 
поустѣ мѣстѣ межю дьвѣма колодама... и 
семоу оубо стоуоумоу лежапцо дълго 
времш. не остави [Господь] въ невѣдѣнии и 
небрежении отиноудь пребыти. СкБГ XIIу 
156; Аще калоугеръ. събираіеть злат<о> ли 
срѣбро. да не погребетьсА въ земли, нъ да 
повьрзоуть и за нозѣ. и да влѣкоуть д* по- 
пьрища. и да повьргоугь и на поустѣ мѣ
стѣ. СбТр ХІІ/ХІІІу 52 об.; то же КВ к. XIVу 
294г; изидоста отрока из града, на нѣкоіе 
мѣсто поусто. неживотно, (είς έρημον... τό
πον) ПрЛ 1282у 74г; Мнихъ нѣкыи бѣ въ 
ніжнихъ странахъ іепопта. именитъ, іединъ 
жівыи въ поустѣ мѣстѣ, (έν τη έρήμφ) Там 
же у 1086; Приложисд двци двою в поустѣ 
мѣстѣ ноудьми. идеже не могыи боудеть 
кто помогыи да продастьсд а имѣнью іего 
дастьсА двци. ЗС 1285-1291, 3396; Бѣ кто 
[ПНЧ н. XIII, 134а нѣкто] сты(х). въ іеюп- 
тѣ. живыи въ поустѣ мѣстѣ, (έρήμω) ПНЧ  
1296, 97; жидове же не разоумѣша. йко 
поусто бы(с) мѣсто ихъ. и тьрньй испълнь. 
(χέρσος) Изб XIII, 86; но оубо и змшеве 
соуть тоу въ поустьпа тый страны велици 
зѣло, йко локоть седмь ·Τ· въ долготоу и 
толъстота велий и страшна, (έν τοΐς έρημο- 
τέροις τόποις) ГА XIVι, 31 г; кииждо родъ 
[морских рыб]... въ своіемь кождо передѣ
лѣ живетъ... II ...і китомъ свою жированию 
илученоо. внѣ оуселеныхъ мѣстъ, в пустѣмь
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островѣ, (κατείληφε θάλασσαν, την έρήμην 
νήσων ‘[Бог] предназначил море, свободное 
от островов’!) МПр XIV2, 34-35; векую бо 
блудите шко овцѣ. бес пастуха кромѣ 
обители своіею. в пустаіа мѣста непасо- 
маю. всегда юзву приимающе на всакъ днь. 
(έρημους) ФСт ХІѴ/ХѴ, 130а; се бо днь 
г(с)нь грАдеть неисцѣленъ. полнъ трости и 
гнѣва, положите всю вселеную пусту. и 
грѣшники погубити δ  нет. (Ис 13, 9: έρη
μον) Ж В И Ш -Х Ѵ , 41а; ц(с)рь... || ...ре(ч) 
жесткое се и скверньное избьрати пребы
ванье понужаете [последователи христи
анского учения], и богъ наши(х) ч(с)ть 
іс(с)ви фца(ва)ти проповѣдаете да не ва
шей «бо прельсти послѣдующе людье. пус
ту землю остэва(т). и оотчьскы(х) оступле- 
ше §гь чюжему послужа(т). муки и смрти 
на ва(с) наложите право судахъ, (έρημον) 
Там же, 876; поваръ же стго глѣба име
немъ торчинъ гна своего закла. мца сентА- 
брА въ -ё- днь. и погребоша на пустѣ мѣ
стѣ. ПрП ХІѴ-ХѴ (1), 7г; великьш моиси 
станы енвъ излвъ исписа. да и послѣднии 
разумѣютъ, тко поспѣшениіемъ биимъ пу- 
стат и непроходимат. безводнат мѣста 
проидоша. къ обѣтованьнѣи земли, грдду- 
ще. Пал 1406, 147в; Кназь же Воло(ди)- 
меръ, въ кнАженіи свое(м) мнеэгы горо- 
ды зроуби по сэци свое(м). зроуби Берестіи. 
за Берестіемь зроуби горо(д) на поусто(м) 
мѣстѣ нарицаемѣ(м) Льстнѣ ЛИ ок. 1425, 
305 (1289); переше(д)шимъ намъ гору ту. 
і придохомъ в землю пусту і велику, (έρη
μον) СбПаис н. XV, 152; и бвдоуть остро- 
ви пасти, дѣмономъ селища сВща и гада 
веема гнѣзда, (είς έρημον) ЖАЮ XV, 
147 об.; Пустѣ бо и прѣисъхши земли на
шей сущи, вънезаапу потече источни(к) 
еуа(г)льскыи. напашт всю землю нашу. 
ИларСлЗак X I сп, XV, 165; среди, в роли с. 
Пустынное, безлюдное место: Аже борть, 
подътнеть. то -г· продаже... не боудеть ли 
татд. то по слѣдоу женоуть... || ...аже по- 
гоубдть слѣдъ, на гостинци на велицѣ. а 
се(ла) не боудеть. или на поусте. кдѣже не 
боудеть. ни села, ни людии. то не платите.

ни продаже, ні татьбы. РПр сп, 1285-1291, 
624в-г,

2. Оставленный жителями, заброшен
ный, покинутый; опустевший: Попузшане. 
иже и коунтилиіане съ ними.же [такХ] 
съвъкоушпаютьсА. хлѣбосырьници. ереси 
дъвѣ δ  нихъ іеста. въ фригитньхъ. дроугат 
же δ  нихъ повелѣваютъ, пепоузоу нѣкыи 
градъ поустъ посрѣдѣ галатъ. и каподокша. 
и фругша. боготворАще. и абше си иерелмъ 
мьнАще. (έρημον) КЕ XII, 2566; и събысА 
слово двдво. боуди дворъ іего поустъ. а 
жена въдова. а въ сіелѣхъ іего не боуди 
живоущаго. (Пс 68. 26;Деян 1. 20: έρημος) 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 15 об. ; боуди дворъ ихъ 
поустъ и в селѣ ихъ не боуди || иже живетъ. 
(Пс 68, 26: ήρημωμένη) СбЯр XIII2, 9-10; 
лице мою бестоудиюмь повелекохъ [такХ]. 
смрадъ дѣлъ моихъ ноздри мои обонАста. 
и вьсь быхъ дрѣво нѣпълодьною. или акы 
храмъ поустъ. Там же, 180; КѴко аще нѣ- 
ции. коемоу любо честномоу домоу. на ко- 
емь любо мѣстѣ стоАщемоу. поусто село 
въдадАть или продадАть... не прииметь па
кости ч(с)тныи домъ, или людьскихъ ради 
долговъ, или иныа коет любо ради вины 
не сэтАгьчитсА. (άπορον) КР 1284, 250в; 
П(с) Боуди дворъ ихъ поустъ (Пс 68. 26: 
ήρημωμένη) Изб XIII, 94 об.; то же Пал 
1406,199а; к непоелоушливымъ же Июдѣ- 
емъ наводить [Бог], гла: се оэставить(с) 
домъ вашь поустъ. (Мф 23. 38: έρημος) ГА 
XIV], 1686; изиди въ ины дні на игрища. 
обр(д)щеши ш пуста, изиди пакы в недѣлю 
на таже игрища, и обр(л)щеши ту овы гу- 
дуща. а ины плАПіюща. СбХл XIV], 23; 
твисА стьш ниЦкола въ бару гра(д) прозву- 
теру гла. иди и рци людьмъ симь и всему 
сбору црквному. тко да шьдше възмуть ма 
δ мюрьскаго гра(д) лукит. и сдѣ положат 
ма не могу бо тамо пребывате. на пустѣ 
мѣстѣ. Пр сер. XIV (1), 32-33; тко(ж) 
прркъ глше... будетъ землА ваша пуста, и 
двори ваши пусти, буду(т). тко вы хвди 
есте и лукави. [ср. Пс 68. 26, Лев 26. 33] 
Л Л 1377, 74 (1093); а самъ с(н)у вѣдаіешь. 
оже цркви та ограблена и домы ют пусты.
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КВ к. ХГѴ, 190в; третий же днь шедъша 
много, ни е<ди>ного обрѣтоста приемлю- 
ща ею. единого же дому пуста δ  многь 
лѣ(т). доидоста. (έρημον) ПНЧк.ХГѴ, 118а; 
приближисд времА стго поста, и двере(м) 
манастырьска(м) затвореномъ сущемъ, и 
не ФверзающимъсА николиже. но іегда кто 
пришелъ бы потребы ради, пусто бо бѣ мѣ
сто. (έρημος) СбЧуд к. XIV  (7), 596; къли- 
ж(д)ы въсхотѣ(х) събрати ча(д) твою, юко- 
же сбираетъ кокошь птенца по(д) крилѣ 
свои, и не всхотѣсте. Се оставлде(т) домъ 
вашь пустъ, іако(ж) і бы(с). ИларСлЗак XI 
сп. XV , 164; среди. в роли с.: семоу [свя
щеннику] ювиса стыи никола(е) гла. иди и 
рци людемъ симъ, и всемоу сбороу црквь- 
номоу. юко да шедше возмоуть μα. δ мур- 
скаго града и сдѣ положатъ ма. не (бо) 
могоу пребывати тамо на пУстѣ. СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 211; се же оувѣдавь Данило ко
роль. повелѣ воеватити [в др. сп. воевати]. 
землю ИітвАЖьскоую. и домъ Стѣкинтовъ. 
всь погоубленъ бы(с). еже и донынѣ поу- 
сто. стоить. ЛИ ок. 1425, 277 (7255); 
♦ поустъ положити (сътворити) -  опус
тошить: и положиша всю вългоу поустоу. 
и городы всѣ пожьгоша. ЛН ХІІІ2 , 43 об. 
(7780); вида наша безакони<ш>. и бра(т)- 
ненавидениіе... за то Въ на на(с) поганьіА 
навѣдѣ. и землю нашю поу(с) положиша. 
Там же, 777 (7250); а новагорода и пльско- 
ва поклона не послоушалъ. пршехавъ въ 
село, новгородьскоую волость поустоу по
ложилъ. Гр 1305-1307 (5, новг.); по мно- 
зѣхъ послѣднихъ временехъ цркве пожьже 
[Антиох] у стаю же стхъ поусто створи, 
жертвьницА разроуши, Июдѣшны же оэбла- 
да и грады ихъ разори, (ήρήμωσε) ГА ХГѴ и 
1706; тъгда же и мюрьскыи гра(д) лукию. 
пустъ створиша [арабы], в немьже лежа 
тѣло стго николы... не можаше ли предоб- 
родѣтелныи сь мужь. дабы гра(д) іего и 
цркви не опустѣла іеи. можаше оубо. но 
воли Вии не противисА. Пр сер. ХГѴ (7), 
52 об.; Рюрикъ же не оуправи своее рѣчи и 
приступи къ (йлговиче(м). кназь же вели- 
кыи внида в волость ихъ пойма городы

ВатьскыѢ и землю ихъ пусту створи. ЛЛ  
1377, 140 (1197); приде на ны іазы(к) не- 
мл(с)твъ... и .з. нашю пусту створіша. и 
гра(д) наши плѣниша. и цркви стьпа разо- 
риша. СВл XIII сп. ХІѴ/ХѴ, 79β;

3. С род. п.у отъ + род. п. Лишенный 
(кого-л.у чего-л.): аще кто възгордіть веле- 
хваленшемь ли имѣниюмь възносаиса... 
сэставитьсд поустъ δ  Ва. (έρημος θεοΰ) ГА 
ХГѴі, 51а; оскудѣвси же іеи. и не имущи 
кто бы са іею пеклъ, пуста сущи родителю, 
и вдастьсА въ блудъ, (έρημος οδσα άπό 
γονέων) Πρ 1383, 34α; [о том, когда детей 
можно принимать в монастырь] ова оубо 
поуста родитель къ собѣ [άφ’ έαυτών ‘сами 
собою у самостоятельно!*] пртемлюще... а 
иже δ родитель соуще δ  самѣхъ она при
водима. при мнозѣхъ послоусѣхъ пршем- 
люще... приимати бодоба [ПНЧн. XIII, 276 
подоба]. (τά [παιδία]... έρημα γονέων ‘де
тей, лишенных родителей’) ПНЧ к. ХГѴ, 
166; Смотри же ихъ не единою ни двою 
пусты суща, но всего, не токмо алъчна не 
накормиша. и нага не одѣта, но еже бѣ и 
льжѣе ни больна не присѣтиша. (πάντων 
έρήμους) Там же, 157а; идоли су(т) рукъ 
члвчь дѣла, дыханью пусти и нѣми. 
(έρημα) ЖВИХІѴ-ХѴу 956.

4. Суетный, пустой; ничтожный: 
В ьсакъ роукодѣлатель. без мълвы не дѣ
лаю. нъ въздвижа поустыю бесѣды, да 
блоучить(с) -в* не(д). УСт к. XII, 281; Че- 
тырьми дѣлесы поуста бываютъ дша. не- 
мълчаншемь. нелюбліенимь [такі] дроуга 
[Пр 7585, 69 труда], хотѣншемь плъть- 
нымь. и скоупостию [Пр 1383 далее доб
рыхъ дѣлъ], (έρημος) СбТрΧΙΙΙΧΙΙΙ, 194 об.; 
то же Пр 7585, 68-69; Отъ поустаго ма 
жітию исходАща. къ тебѣ прибѣгаю рабъ 
твои, твоіею млти прошю. не презьри 
пррче и прдтче. СбЯр XIII2 у 169 об.; но 
въстани на всакъ часъ, и бдаи же долъгь 
молитвы, къ Воу. понеже δ  мала обыкне- 
ши. преобидѣти молитву и слоужьбоу 
свою, и боудеть поуста дша твою, (έρημος) 
ПНЧ к. ХІѴ9 1436; тогда оубо члвци 
безоумно троужахоусА. хотдще оубо възи-
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та на нбо. да потопа избудутъ, и к §у опол- 
чатсА на брань, и не полоучиша своіего пу- 
стаго помышленит. Пал 1406, 61г\ Со- 
кра(т). Се видѣвъ оучнка свое(г) селоу 
прилежаща, а оученша небрегоуща и рече. 
блюдисл, дроуже, еда село хота сдѣлата, а 
дшю поустоу составити [вм. сэставиши] и 
несдѣланоу. Пч н. X V  (7), 4 .

ПОУСТЫНЕЖИТЕЛ|Ь (1*), -А с. 
Пустынник, отшельник: [бесы старцу] о 
іеже δ  тебе попаленша нашего, пустыне- 
жителю иаоникиіе. пожагаіеши насъ на до- 
лъзѣ муча, и йгандіа. не терпимъ зрѣти 
славы пребывающаш въ теб(е) (έρημοπο- 
λίτα) ПНЧ к. XIV, 186а.

ПОУСТЫН|И (449), *Ѣ (-А) с. 1. Без
людное, необитаемое место\ и прибѣже 
[Святополк] въ поустыню межю чехы и 
лшхы. и тоу испроврьже животъ свои зълѣ. 
СкБГ XII, 75г; Гла(с) гнь сътрлсающаго 
поустыню. Т [толкование] Сирѣ(ч) црквь. 
поуста бо бѣ. сътрдсе же || ю преложь на 
Нгоразоумые. (Пс 28, 8: έρημον) Изб XIII, 
72-73; и покои ги дша рабъ своихъ всѣхъ 
правовѣрныхъ кр(с)тыа||нъ. оумершаіа въ 
градѣхъ и в селѣхъ и в поустындхъ и на 
поутихъ и на мори. ФПМол XI сп. ХГѴи 
276-277\ оканьнии же ти изнесоше тѣло 
стго. повергоша в пустыни подъ кладою. 
ЧмБГ к, X I сп, XIV2 , 101г; есть же могыла 
юго [Святополка] в пустыни и до сего дне. 
исходить же δ неіа смрадъ золъ. ЛЛ 1377, 
49 об. (7079); нынѣ мнишьскаго образа 
трудолюбиваш пчела, свою мудрость пока- 
зающи. вса оудивлАіеть. іакоже бо они в 
пустынАХъ. самокормею живутъ, || англы и 
члвкы оудивлАіеть. КТур XII сп. ХІѴ2 , 239- 
240; въ зимѣ, студена дѣлд и пустынА су- 
щаіа в горахъ, іако аще и оубѣжать [иудеи 
от римлян], да гдѣ са хотать оукрыти. ве- 
лици сущи бѣдѣ на горахъ δ  зимы, (διά τδ 
άοικον των όρέων 'из-за непригодности гор 
для жилья') ЖАК) к. ХГѴ, 52в\ || пустынь, 
уединенное место, где, удаляясь от мира, 
поселялись отшельники: Дроугыи же бдше 
чьрноризьць о(т)ходьникъ. знамении и ча - 
десы сгааід. имѣю и нѣкоіего оученика съ

собою въ шьстыни. (έν τη έρήμω) Изб 1076, 
129; Глаголіемьпа поустыньникы... заповѣ
даемъ. аще хотать власы остригыпе про- 
чиихъ мьнихъ въсприіати образъ, сихъ въ 
манастырихъ посадити и къ братии причи- 
тати. аще ли сего не изволать. вьсудѣ іа 
отъ града изгоните, и въ поустындхъ жити. 
отънюдоуже и тьзоименитьство себѣ изво- 
лиша. (τάς έρημους οίκεΐν) КЕ XII, 56а; нѣ- 
ции многашьды въороужишасл на тако- 
выи помыслъ. пощении же и бъдѣнии. и на 
земли лѣгании. вретищьмь и сльзами. и 
поустыніамъ себе δΑΒΒΒΐπβ. СбТр XII/XIII, 
191 об.; седд во послушАниі оца своего лу- 
чиі есте живущаго во пустыни, (έν τη έρή
μω) Надп (В.) N9128, XIIIг, Чьрноризьць 
нѣкто, иже спсе блоудничю. именемъ се- 
рапионъ. жи||выи в поустыни, единою же 
приде въ гра(д) потрѣбы ради, виде блоуд
ничю и гла ей... азъ придоу к тобе вечеръ. 
ПрЛ 1282, 64-65; δ градовъ да иженоутсд 
[пустынники]. да своемоу обѣщанию не 
роугаютсд. и въ поустындхъ да живоуть. δ  
нихъже и има себе стджаша. (τάς έρημίας 
οίκείτωσαν) КР 1284,152г; сего ради и чю- 
жюса (зѣло), весьма похвалдюсА || в поу- 
стыни жив<оу>щемъ мніхомъ (τούς τάς 
έρημους κατειληφότας) ГА ХТѴі, 270б-в; 
иже соуть в затворѣхъ и въ столпѣхъ. и в 
печерахъ и въ поустыни бра(т)іа наша, ты 
ги подажь имъ крѣпость к подвигоу. 
ФПМол XI сп. XIV], 275 об.; Брата два ва- 
сиии [так\] великыи. и ефрѣмъ прп(д)б- 
ныи. имѣюща дѣти многы. Василии в миру 
насѣтвыи оз^чение. ефрѣмъ же в пустыни, 
въспитавы чада многа. слезами и постомъ 
оучаст(а) же дѣти многы. ПрЮр ХГѴ2 , 
209г; Есть ре(ч). въ пустыни далнии бра(т) 
нашь ісэ(а)нъ. добротами провъсходд. паче 
всѣхъ ны(н)шнихъ цьрноризцѣвъ (έν τη 
έρήμφ) Пр 1383, 60г; токмо оумолъкноути. 
ли в поустыни жите, и въ манастыри по- 
средѣ братьи многы. (είς έρημον) ПНЧ  
к. ХГѴ, 14г; рьцѣте ми братье и оци. оци 
наши кде сътджаша добродѣтель, въ миру 
ли ли в пустыни, двѣ ако въ пустыни, (είς 
τήν έρημον) Там же, 956; въ ке· лѣ(т)
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остави [Иоасаф] цр(с)тво земленое и в по- 
стничьскыи подвигъ вниде. и -л- и -ё- лѣ(т) 
в пустыни ТОЙ ПОЖИВЪ... II ...и многы оубо 
дша... 8ви приведе сп(с)ны, (έν τη πανερή- 
μω) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 134в-г; вижь оубо аще 
не вѣнча(с) [е др. сп. вѣнчаетсд] кровию 
мчнчски то ча(д) пустыни бываіеть. или 
оубо в мастыри [так!] пребывающе. мртви 
са миру швлаю(т). Пал 1406, 226; да аще 
кто II (хШоучитьсА сего мира и въ поустынѣ 
живетъ, мнА іако без млтежа боудеть емоу 
житью, не пекоущесА емоу ничимъже, то 
солгалъ собѣ. Пч и. X V  (1), 82-82 об.; стець 
ре(ч)... II ...тогда еще кто δ стыхъ одва са 
будетъ оутаилъ в пыстынахъ [в др. сп. поу- 
стынахъ] δ антих(с)та. вса ты гь дхомъ си
лы сво(е)іа въ стыи градъ сионъ сбереть. 
(έν крщха^)ЖАЮХѴ, 155-156.

2. Запустение, опустошенность, упа
док: [Даниил] ре(ч): възметьсА жертва и 
жертвьница. и на стню мерзость запоустѣ- 
ниіа, кончина дастьсА въ [в др. сп. къ] 
поустыни. (Дан 9. 27: έπι την έρήμωσιν) ГА 
ХГѴι, 17Зв.

3. Пустыня, обширное, не заселенное 
людьми песчаное безводное пространство 
(в Африке или в Азии); обширная равнина, 
степь: \отец -  двум сыновьям] Паче же 
вьсѣхъ иже въ поуЦстыни и въ печерахъ. и 
въ пропастьхъ земльныих. добро творита. 
(έν έρημίαις; ср. Евр 11. 38) Изб 1076,1ΙΟ
Ι 11; ообаче же на||дѣюсА на 8а иже въ поу- 
стыни людьмъ непокоривыимъ хлѣбъ н8сь- 
ныи оадъжди и источи крастѣли [ср. Исх 
16.13-14]. (ЖСО, 408: έν έρήμφ) Ж Ф ЛХ//, 
50б-в; бы(с) слово гне къ іо . сноу захарьи- 
ноу. въ поустыни. (Лк 3. 2: έν τη έρήμφ) Изб 
XIII, 54 об.; придоша шыци незнаюмі... а 
зовоуть іа татары, а инии глть таоурмены. 
а дроузии печенѣзи. инии же глть іако се 
соуть у о нихже мефодии патомьскыи 
еп(с)пъ. съвѣдѣтельствоуіеть. іако си соуть 
ишли ис поустынА іетриіевьскыіа. соуще 
межи въстокомь и сѣверомъ, (ср. Откр. 
Мефодгія Патарского: έκ της έρήμου Έθρί- 
βου) Л Н  Χ1112, 95-96 (1224); по мнозѣхъ 
лѣ(т)хъ по строю 8ию. да не тако останеть.

доброю житию неведомо тою двца. и крѣп
кою. видѣ ю (5хода цьрньць. въ поустыни 
юрданьстѣи. ПрЛ 1282, 139а; по ветхоумоу 
законоу жертвоу собѣ створилъ юсть. 
сонѣхъ агньць закалаюмыхъ въ поустыни на 
паскоу 8ви. КН 1285-1291, 6046; Воини же 
х(с)ви соуть мниси. иже четвьроскоутьноу 
же манотью носать. манатыа бо покровъ 
8ии ре(ч)ть(с) по образу распростертаго 
надъ излмь в поустыни облака. мніси же 
соуть новый 8ию отрокъ изль. Там же, 
6Юг; дай же имъ покои ги. иже имени 
твоюго ради лишишасд всѣхъ сластии 
земьныхъ. иже соуть въ горахъ и поусты- 
нахъ и въ пещерахъ СбЯр ХШ2, 65; Авва 
нестеръ великыи. ходдше въ поустыни съ 
братомъ нѣкымь. и видѣвъше змию бѣжа- 
ста. (έν τη έρήμφ) ПНЧ 1296, 146; [Иисус 
Навин] крѣпко же воюводьствовавъ. и лю
ди проведь сквозѣ поустыню и р(а)здѣливъ 
имъ землю обѣтованию иже юсть июр- 
(с)лмъ... погребенъ бы(с). (διαγαγών... έκ 
της έρήμου) Πρ 1313, За; Близъ югупта ма- 
настырь. блше женьскыи на горѣ въ поу- 
стыни 8ать зѣло. Там же, 646; і по||чаша 
ѣздити оканьнии [татары] по Улицамъ, 
пишюче домы хр(с)тьюньскыю. зане на
велъ 8ъ за грѣхы наша, іс поустынд звѣри 
дивиюю. ЛН ок. 1330, 137-138 (1259); И 
НЕврѣи нѣкьш съ кр(с)тью||ны поутьше- 
ствоую въ поустыни Соуриистѣи и разбо- 
лѢвса, юко не мощи юмоу весьма подви- 
гноутисА, свѣтъ положиша соущеи с нимь 
хр(с)тыане съ многыми слезами оставіти 
юго (έν έρήμφ τόπφ) ГА XIV), 192в-г; Мои- 
сии же събравъ люди Жидовьскию... и ве- 
ДАше ю Г(с)дь путемъ по пустыни къ Черь- 
мному морю, и предъидАше предъ ними 
нощью столпъ огненъ. (Исх 13. 18: εις την 
έρημον) Л Л 1377, 32 (986); а || Измаиль ро
ди ві* сна. ω ни(х)же суть Тортмени и Пе
ченѣзи. и Торци. и Ку мани, рекше Полов- 
ци. иже исходать δ  пустынѣ. Там же, 77- 
78 (1096); Старца в* ходАща по пустыни || 
югупьтьстѣи... искаста входа въ вьртѣпъ. 
(εις την δρημον) Πρ 1383, 38а-б; и та(к) 
изидохъ в пу(с)ню сию. оставихъ жене все
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имению свою, и сдѣ пришьдъ обрѣтохъ пе
щеру сию. и источникъ и фу никъ, (είς την 
Ερημον) Там же, 78в; [слова монаха] идохъ 
в далнюю пу(с)ню. и обрѣтохъ боло [Пр 
ХІѴі (1), 91в блато] водною, и островъ по
среди юго. (είς την Ερημον) Там же, 85в; 
глть исаию. іако проторжесд вода в пусты
ни. жажюще на воду живу идѣте. (77с 35. 6: 
έν τη έρήμφ) КТур XII сп. ХТѴ2, 260 об.; 
свѣ(т) и столпъ огне||нъ в пустыни жиды 
водивъ [φως ήν... όδηγήσαν ‘свет был со
провождавшим' ]. (έν τη έρήμφ; ср. Исх 13. 
21) ГБ к. XIV, 27а-б; мти призьгоае(т) зѣло 
оумильно. чадо глщи злочастно, и окаюны 
мтре. егоже ми намѣри горко неду(г)... еже 
дебре(м) и гора(м) и пустынд(м) вспита(х). 
съ звѣрми поживеши. и покровъ ти каме(н). 
и δ  члвкъ то(ч)ю оузрд(т) та блгоч(с)твии. 
(έρημίαις) Там же, 976; семь лѣ(т). ство- 
ри(х) блудд по пустынАМъ. ни хлѣба вку
шаю. ни подъ кровъ входа, ни къ члвку бе
сѣдовавъ. (είς τάς έρημους) ПНЧ к. XIV, 
106α; [о Христе] швиса пастухъ заЦблужь- 
шимъ. гаже погибшаю. плѣнъньиа в пуст(ы)- 
ни. δ  На приде взискатъ овчате. СбЧуд к. 
XIV (1), 140а-б\ іакоже прркъ исаию вопи- 
ють. гла(с) г(с)днь вопиющаго в пуЦстыни. 
(Ис 40. 3: έν τη έρήμφ) Там же, 140-141; 
стра(х) бо г(с)нь приимше перво(е) || пра- 
ве(дни)і сп(с)ша(с) ап(с)ли г(с)ні съ мчнкы 
страха ради г(с)на. терпАще. в пещерахъ, и 
в пропастехъ земныхъ и в пустынАХъ. та- 
коже чающе мьзды великаго На. [ср. Евр 
11. 38] ЗЦ ХГѴ/XV, 4в-г; и абье ведесд 
і(с)съ дхомь в пустыню, и постиса -м- 
днии искушаемы сотоно(ю). (ср. Мар 1.13: 
έν τη έρήμφ) Там же, 96в; луть(ш) жити с 
тр<е>ми в пусты(н) со з(в)е(р)м(и) нежели 
со тмою тыс<а >щ ь не имѣюще стра(х) 
Нжиа в срцѣ Надп ХГѴ/ХѴ (11); ре(ч) бо 
ап(с)лъ. лишаеми скорбдще в пустынАхъ и 
в гора(х) ходдще и в пропастехъ земны(х) 
и не обрдщеть кто. стыхъ бе-стр(с)ти пре- 
шедши(х) никдеже. (έν έρημίαις; ср. Евр 11. 
38) ФСт ХІѴ/ХѴ, 204в; и изшедь Нжи 
члвкъ. Фиде в пустыню, скорбд оубо юко 
не мченъ бы(с). (είς τήν Ερημον) ЖВИХГѴ-

XV, 10а; кназь же в пустыню... изиде. мно
го же по пустыни шествова растоюнье. (έπι 
τάς έρήμους... της έρήμου) Там же, 85β; 
Пребы(с) иоасафъ полнѣ двѣ лѣтѣ в пучи
нѣ пустынА тою. заблужаю и не обрѣтаю 
варлама. (τής έρήμου) Там же, 7296; ис ка- 
мени. источници истекоша воды и напои- 
ша жажющаю въ пустыни, [ср. 1 Кор 10. 4] 
Пал 1406, 125г; и гладомъ оуморить та || 
зазлить та. питавыи маньною в пустыни. 
(ср. Втор 8. 2: έν τη έρήμφ) Там же, 1486- 
в; бывало же оутру. и възпи двдъ и ре(ч). 
саоуле ц(с)рю... не помышлахъ на та . юко 
помазаникъ δ На юси. и си рекъ биде в пус
тыню. идеже крыюшетьсА. [ср. 7 Цар 24. 
11,23] Там же, 189г; посаженъ бо в домоу 
Нии. процвете правдою, юко кедръ в поу- 
стыни. П К П 1406, 26; и созижють. поусты- 
ню вѣчнаю. запоустѣвшаю преже. (Ис 61.4: 
έρήμους) ЛИ  ок. 1425, 291 (1277). Оуне 
жити въ поустыни съ львомъ и съ змиюю, 
неже жити с женою лукавою и юзычною. 
(έν έρήμφ) Пч н. XV  (1), 133; і се при(д)ста 
♦в· лва δ пустынА. і поклонистасА ему (άπδ 
τής έρήμου) СбПаис н. XV, 161 об.

4. Пустошь, незаселенный, невозделан
ный участок земли: а про то. про юго. вѣр
ную службу дали юсмы юму годлѣ поле 
што же лежитъ δ  бохурд болше милѣ, то 
поле пустынА. Гр 1378 (1, ю.-р.); про юго. 
вѣрную службу дали юсмы юму [Ладоми- 
ру\... пола вса што суть по рѣцѣ той. и все 
то што коли кнажѢнъю пустынѣ, с убою  
сторону, и δ  бохурд лѣсы. и дубровы, и δ  
юрославльскоѣ волости пустыню, лѣсъ, и 
добровы [так!], и пола, што же коли юсть 
тамъ тоѣ пустынѣ кнажѢнъю. Там же; 
далъ юсмь ладомирови... со всѣмъ объѣз
домъ и со всѣми границАми. юко из вѣка 
слуша к той пустынѣ, и δ  бохурд. и δ  юро
славльскоѣ пустынѣ и землею, и с лѣсы. и 
з дубровами. Там же.

ПОУСТЫНИЛЮБИЩА (1*), -Ѣ (-А) 
с. Та, кто любит безлюдные, уединенные 
места: како иЦеремѣю ре(ч). горліца еди- 
номужиц(а). и ластовица пустынилюбица. 
[ср. Иер 8. 7] ЗЦ  ХІѴ/ХѴ, 21-22.
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ПОУСТЫНЬНИК|Ъ (28), -А с. Пус
тынник, отшельник: Глагшпемьпа поусты- 
ньникы иже очьрныпесА. и главы не остри- 
зающе проходАть грады, межю простыми 
моужи и женами живоуще. и своіемоу обѣ- 
щанию роугающесА. заповѣдаюмъ. аще хо- 
тать... прочиихъ мьнихъ въспршати об
разъ. сихъ въ манастырихъ посадити. 
(τους... έρημίτας) КЕ XII, 56α; то же ПНЧк. 
XIV, 23а; <5иде [муч. Антонин] въ поусто 
мѣсто, и обрѣте раба 8иш пнстынышка. 
именемъ феотима. (άναχωρητήν) ПрС  
ХІІ/ХІІІ, 52в; М(с)ца ноіабріа въ ѳ«и. (днь) 
повѣсти и отькръвенше. прпдбнаго оца  на
шего. архипа. поустьшьника. (του έρημίτου) 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 38 об.; стии оци... || ...оухра- 
ните м а  всего стыи анътонии перьвыи 
поустьшьниче паоуле. іеремита. іеоуфимии 
препдбныи саво свщныи. СбЯр ХІІ12, 117- 
118; М(с)ца то(г) въ и- памА(т) прп(д)бь- 
наго оца на||шего патапгаа поустыньника 
(του έρημοπολίτου) ПрЛ 1282, 82а-б; Чрь- 
нець власы растА поусътыньникъ. аще не 
острижетсА. ни внидеть въ манастырь. изъ 
града иженетьсА. (έρημίτης) КР 1284,152г; 
[о назореях] инии же любовию точью при- 
общениіемь оутвержающе(с) пустыньници 
же купно δ многь странъ сбирающимъсА, 
сь точью миръ видѣвше, юлико пустыню 
знаютъ (ερημικοί) ГА XIVи 270а; постьници 
и пустыньници (5 рукы г(с)на труда мьзду 
пришла, въ горнимъ градѣ съ стми весе- 
латса. КТур XII сп. XIV2 , 240 об.; Иже гра
ды обиходАще. мндщесА ико пустыньни
ци. и власы главы своюш обростивше. и ис- 
клочивше... таковии или в монастырь вни- 
дуть... аще ли тогсо не хотать. δ  градовъ да 
иженуть(с). МПр ХГѴ2, 107; оньфимонъ 
свирилникъ. иже въ іегуптѣ юдино дѣло 
створивъ в мѣру доидѣ пустыньника стго 
макариіа. Пр 1383, Зг; Въ ть(ж) днь || сло(в) 
δ лимониса о  Иване пустыньницѣ. іегоже 
бѣсъ хота прѣльстити комканиюмь. Там 
же, бОв-г; Г(с)и помози рабу своіемоу але- 
ксандроу списавше книги сша. на па(м)ть 
стг [так\] оца кирыака 6хо(д)ника и поу- 
стыньника. ОлгшпАлекс 1394, 92 об. (зап.);

тебе же да встАже(т) пошсъ изблуженыа. и 
цѣлооумьство помысльное... юкоже и ёье 
глть писанье... да ч(с)тѣ шеи пасху, оумо- 
ривъ оуды К шже на земли. Іоановъ пошсъ 
подражаш. пустыньника и пр(д)тчю. и ве
ликаго истины проповѣдател(А). (του έρη- 
μικοΰ) ГБ к. XIV, 66-67; Тако много, паче и 
мни(х). начавшись же и покорни(к). пу
стынникъ же и лаврьекыи. затворник же и 
столпни(к). δ  обѣщаниіа пришельствіш. 
ибо не тако именемъ токмо глтьса. вещи 
же оучюжаетсА. (έρημικός) ФСт ХІѴІХУ, 
162в; кназь ре(ч) знаеши ли оубо его. и 
ре(ч) пустынникъ, вѣмъ блазн(и)телА гле- 
мааго еже е||сть дыаволъ посредѣ васъ жи- 
выи. (ό έρημίτης) Ж ВИ ХІѴ-ХѴ, 85-86; 
Иже посредѣ мира живетъ и аще править 
часть законъноую лоучи іесть поустьшь
ника не всего закона исполнению испра
вившаго. Пч н. X V  (1), 126.

ПОУСТЫНЬНИЩА (1*), -Ѣ (-А) с. 
Отшельница: Въ ть(ж) днь сло(в) о(т) па
терика. о некоіеи старици пустьшьници. Пр 
1383,38а.

ПОУСТЫНЬНЫИ (35) пр. 1. Относя
щийся к  поустыни β 1 знач.; отшельниче
ский, уединенный: Въ ть(ж) днь сло(в). шко 
страньноприимьство іесть. боле предъ ёмь 
постьнаго и поустьшьнаго. житиш и троу- 
да. ПрЛ 1282, 77а; Ж итиа убо рече чиста
го. слѣдъ пустыньнаА вона, градьекыхъ же 
обычаи измѣнение. тамо сущаго молчаниА. 
блгообразное веселие, (έρημίας όσμή) КР 
1284, 354в; азъ оубо глхъ. юко и възрасть и 
іество. и поустыньно пребыванию, и юлико 
сицево без оума [άνόνητα ‘бесполезно\  
смет, с άνόητα]. ли разоумоу не соущю 
блгоу. (έρημον) П Н Ч 1296,158 об.; Чьрнь- 
чьекыи образъ іесть. по по||<д>обью поу- 
стыньнаго жи<т>елА. и кр(с)тителд иоана. 
Изб XIII, 31-38; послѣдъ же, всѣ(х) δρί- 
цающесд житиискыхъ печалии и из градъ 
ишедъше, оу жилищъ поустыньныхъ и въ 
вертоградѣхъ ли на горахъ пребыванию 
творлть. (έν μοναγρίοις) ГА ХІѴі, 1476; Въ 
гь(ж) днь сло(в) δ  патерика, шко послуша
нию. юсть болши по(с)наго и. поустыньна-
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го тру(д). Пр 1383, 56г; Пустьгаьному оубо 
и маложеньному житью пржщемасА. межю 
собою, и расходАщемасА. и ни единому же 
оубо или добра или зла. но смѣшено (έρη- 
μικοΰ) ГБ к. XIV, 168г\ [Афанасий] пусты- 
ньноіе жи(т)е съ общи(м) смири показа(в) 
гако е(с) и цѣлительство [ίερωσόνη ‘свя
щенство9] любомудрьствоу. и любомудрь- 
ство требуіа таиновоженыа. (έρημικόν) Там 
же, 184г; О творлщи(х) знаменье... и іако 
не подобаеть таковы(х) зрѣти... || ...гако не 
не [такі] подобаеть с ними токмо не 
льститиса. нъ аще и вѣрна видимъ, ли не
вѣрна. в постѣ премнозѣ плотьскѣ ли пу- 
стыньнымь житьемъ. ПНЧ к. XIV, 118б-в; 
и молиса г(с)а ради за весь миръ и за ма 
грѣшника, да не будетъ ми в суіе труда 
пусты) (ньнаго хожениіа. (ίχκαρπον της έρή- 
μου... το διάστημα) СбЧуд к. XIV  (7), 61а-б; 
Единъ δ  болАръ... воевода сыи саномъ... ко 
мнишьскомъ II ликомъ, себе примѣси, пре- 
шлець бывъ в пустынныхъ мѣстехъ. (έρή- 
μοις) Ж ВИ ХІѴ-ХѴ, 56-е; видѣв же [царь] 
іего [воеводу] в таковѣи оубозѣ. въ жесто- 
цѣи... ризѣ... исхудѣвша... жестокымъ и по- 
стничьскымъ житьемъ... и пустыннаго жи- 
тыа знаменыа іавѣ обнажена. печали купно 
и гнѣва наполнисА. (έρημικοΰ) Там же, 5г; 
[Иоасаф] на пустынное жи(т)е изиде. ни 
хлѣба несыи ни воды ни иного что еже на 
пищю потребна(г). (έρημικόν) Там же, 
127в; покажи мое(м) сп(с)нью ходатаіа. да 
пустынному жи(т)ю сему и постничьскому 
δ  того извѣстно наоучюсд. (έρημικοΰ) Там 
же, 128а; плоть поработи дхмъ. тѣмъ ино- 
кимъ ивиса старишина. житель поустын- 
ныи. добрѣ текоущихъ оброучитель. ПКП 
1406,13а; || поустыньнага среди. мн. в ро
ли с. Отшельничество, отшельническая 
жизнь: іако въсприемлеть Въ грѣх(ы) мира, 
грѣхы же поустыньныхъ не въ||сприіем- 
леть. (των... άμαρτιών τής έρήμου) ПНЧ  
к. XIV, 198б-в.

2. Относящийся к поустыни в 3 знач.: 
прочен: же бѣсъ сь оуныниіа въложить въ 
нь [монаха], и мысли преселенша... и об- 
ріащетьсіа іако съхль поустыньнага. мало

помълчить. и пакы. вѣтръмь женома іесть. 
(έρημίας) СбТр ХІІІХІІІ, 76 об:, П(с). Оупо- 
добихсА негасыти поустыньнѣи. Т. [толко
вание] Неіасыть любить въ горахъ жиги. 
люблАше же и хсъ поустыню. (77с 101. 7: 
έρημικφ) Изб XIII, 105; Пакы оубо, іегда 
прѣстоіаше Моиси Фараоноу, бѣ *п* лѣ(т), 
пребы(с) же и ина м- лѣ(т) въ поустьши. 
швлАШ, іако въ малы дни м- бы та бывъши 
въ Ьбгоутѣ швѣ, ихъ(ж) дни ращитаіемъ 
съ четырью дьсатъ лѣ(т) поустыньны(х). 
(μετά των μ ' έτών της έρήμου) ГА XIV], 606; 
въ НВгоуптѣ паче же въ поустьшьныхъ 
мѣстѣхъ Ниитриискьпа <6ах8> моужи, иже 
общеные имдхоу житью июдѣт [в др. сп. и 
дѣіаніе] II съ прочими м5нкы [в др. сп. 
члкы но], съ нб(с)ными англы пребывахоу. 
(έρήμοις) Там же, 233в-г; и придоша звь- 
рые. пу(с)ньнии. питъ δ  него [от болота] 
и по срѣ(д) ихъ в- чл(в)ка нага и оустраши 
ма тѣло, и мнѣ(х) іако дха іеста. (τής έρή
μου) Пр 1383, 85в; кождо же носАшеть 
себѣ пищю. іакоже можаше и хотАше... ин 
же ничтоже. но токмо тѣло свою, и рубы 
гаже на себѣ, питаше же са. югда тѣло ну- 
жаше и. былыемь и травою пустьшною. 
(κατά την έρημον) СбЧуд к. XIV  (7), 59в; 
самъ іба имѣгаше одежю δ  власъ велъ- 
блужь и погасъ оуснеганъ. а брашно юму бѣ 
верьшью. и зелью пустынное, нарѣцаюмо 
медъ дівии. Там же, 141а.

ПОУСТЫНЬСТВИ|Ю (1*), -1Λ с. с  
род . п. Отсутствие, лишение (чего-л.): ко- 
лико бо въмѢстис(а) пострадати [Моисею 
после смерти брата Аарона] δ  іест(с)вь- 
ныга любъве... дроугь δ  дроуга разньства 
братнА и юго сладкыга бесѣды и счетаныа 
поустыньствию и юдинению. (την... συν
ουσίας έρημίαν ‘общения лишение’) ГА 
XIV], 67г.

поусть см. поусти
ПОУСТѢНИ|К (1*), -НѴ с. Запустение, 

опустошение, разорение: о немже оубо по- 
слѢднаго плѣненига [περί ής γοΰν αιχμα
λωσίας ‘о каковом пленении’] бывшю ©ка- 
ньнымъ Жидомъ и многословьныи [в др. 
сп. Вгословныи] шыкъ вѣща шбличениюмь
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[в др. сп. обличал] многою поустѣнию ихъ, 
зане на Х(с)а дерзн(о)уша. (την... έρημίαν)
ГА Ш и 1б8в.

ПОУТИК|Ъ (1*), -А с. Лесной охотни
чий участок с силками и западнями для 
ловли зверя и птицы, се азъ кнлгини Федо
рова. федосьл продала есмь. ондрѣю. заха- 
рьиничю. пустошьку кичивиньскую. и зьм- 
ллми и с водами, и с пожнами и с путико- 
мо. што было, за кузьмокою на шешѣ. Гр 
1380-1390 {белоз.).

ПОУТИШЬСТВОВАНИ|Ш (1*), -ΙΛ с. 
Движение, шествие. Перен.: Сего ради 
впрашаю възвѣщенгаа. да познаю свою ча
да. и познаюсА δ своихъ, то ближнею и 
дхоЦвноіе рж(с)тво. то вышьнек покоре
нию. то беспечалною путишествованию. 
(ή... όδοιπορία) ФСтХІѴІХѴ, 45в-г.

ПОУТ|0 (17), -А с .  1. Путы, веревки, 
ремни, которыми связывают для лишения 
свободы: Акоже бѣдьно въ поутѣ ристати. 
такоже и облзавъшюмоусл симь житиюмь. 
бѣдьно тешти на нбса. (οί δεσμώται βαδί- 
ζουσιν *узники идут’) Изб 1076, 78 об.; и се 
же бы(с) по пррчьствоу свАзати ц(с)рд ихъ 
поуты. да адамова изгнаныа поносивъ 
оузды ц(с)рьмъ предастъ. (Пс 149. 8: έν πέ- 
δαις) КН 1285-1291, 6106; П(с) Свдзати 
ц(с)рл ихъ поуты {Пс 149. 8: έν πέδαις) Изб 
XIII, 123 об.

2. Перевязь, которой связывают пе
редние ноги лошади во время пастьбы: 
нынѣ же възвышае(т) выю конь величавъ. 
въгражае(т) тужа, и путо прервавъ пе- 
ре(т) по полю, (τα δεσμά) ГБ к. XIV, 82в; 
кони расторгавше пута скакаху. Пал 1406, 
70а.

3. Оковы, цепи, кандалы: шедыпе [царь] 
къ тьмьници сэбрѣтоша ю йвьрстоу. и моу- 
жа сѣДАща и дьржаща въ роукахъ оковы 
свою къжьдо... и Звѣща іединь δ  нихъ по- 
кажа на дроуга... се ги се третий днь тоу- 
жашеть ногою, іакоже юмоу бдше оутѣш- 
нено поуто. ЧудН XII, 746; юко видѣхомъ 
поуто кромѣ юго [пленника], и ногоу врѣ- 
дьноую цѣлоу... прославихомъ ба и стаго 
Георгию. Там же, 74в; [пленник] семоу

[воеводе] ре(ч). ги оутѣшнено бѣ поуто. и 
оуже третий днь не прѣстаіеть въпию. ПрЛ  
1282, 79в\ [князь] повелѣ [Петра] въ твер
д а )  темницю всадити. и нозѣ оковати двѣ- 
ма поутама. СбТр ХІѴ/ХѴ, 188 об.; закон 
же грѣховный воюю прот(и)ву закону оума 
моюго. юкоже желѣзными путы. св(л)заю 
любовью сущ(и)хъ здѣ. плѣнника ма 
имѣюше. (σιδηροπέδαις) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 76;
I образы.: С<лыши ч>адо и сътвори в<о- 
лю> мою... и въве<д>и <н>о<зѣ св>ои 
<в>ъ пута юю [Премудрости], и въ гривь- 
ноу іею выю свонъ... || ...<и боу>д«ть ти 
поута юю. на по<кр>о<в>ъ <к>рѣпости. и 
гривьны юю на одѣнию славы. {Сир 6. 25, 
30 = Зіг 6. 24, 29: είς τάς πέδας... αι πέδαι) 
Изб 1076, 139-139 об.; въ жажель мои 
въве(д) выю твою, і в пута мою нозѣ. {Сир
6. 25 -  Зіг 6. 24: είς τάς πέδας) ΜΠρ ХГѴ2, 9;
II перен.: не имамъ како оубѣжю встаюныа. 
или како да не δ  8а йшаду отдгченъ путы 
влекущи(х) козньми. (ταις πέδαις) ГБ к . 
XIV, 95г.

ПОУТ|Ь (>1000), -И с. 1. Проезжая или 
пешеходная дорога, путь: звѣрь же... пле
щи ми дасть. и Эстоупи съ поути. (της 
όδοΰ) ЖФСт к. XII, 146 об.; не прѣзьри ви
дѣвъ тельць брата своюго. ни овьчате брата 
своюго блоу||дАЩааго по поути. нъ обра- 
щениимь обратиши братоу своюмоу. (έν τη 
όδφ) КЕ XII, 235-236; мимоходющии же 
поутьмь гостию ини же ловы дѣюще. и па- 
соуще. си же видюще и слышаще не бысть 
памюти ни юдиномоу же о възискании те- 
лесе стааго. СкБГ XII, 156; ведоша ю [осу
жденных] поутьмь нарицаюмѣмь дио- 
скоръ. ЧудН XII, 66β; δ  глада, троупию по 
оулицАМЪ. и по тьргоу. и по пуЦтьмъ. ЛН  
ХІІІ2, 12-12 об. {1128); новгородци же по 
поутьмь сторожи поставиша. Там же, 
100 об. {1224); а бориславВ. дорВгад. сото- 
рона. нетьца. по цьрьтово рвцьи. и до 
вьрьховьА и по путь рыдьньскои ГрБ 
№ 390, поел. тр. XIII; Бѣ нѣкто старецъ су- 
ринъ. СѢДАШе при поути близъ поустынА. 
(παρά την όδόν) ПрЛ 1282, 77а; но аще 
оубо поуть мостити. или мостъ здати...
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таковоіе дѣло стыимъ црква(мъ) и инѣмъ 
ч(с)тьнымъ домомъ исполнати. (όδοστρω- 
σία ‘мощение дорог*) КР 1284, 226в\ со 
въпадъшимь въ разбоиникы. и δ нихъ соде- 
жа собнаженоу. и іазвоу приимъшю. и ис- 
полоумьртвоу при пути повьрженоу. КН  
1285-1291, 6096; гь... нища собразъ въс- 
приимъ и немощьна. на средѣ лежаніе поу- 
ти. (της όδοΰ) П Н Ч 1296,150 об:, Ре(ч) гдь. 
изиде сѣти сѣютъ. и въ||сѣтвъшю іемоу 
доброіе сѣмд. ово паде при поути. и птицѣ 
позобаша ю. (Мф 13. 4: παρά την όδόν) Изб 
XIII, 24-24 об.; то же СбУв Ш 2, 65; ПКП 
1406, 115а; а уледна сопишу, рукыписаниіе 
синъ<мъ свои>мъ василею ивану чтъ дале 
свекре мъю... <з>емлу мнѣ в здаръвеіе на 
сеи стърънѣ кълъм<ен>ѣцкѣ побѣ стърънѣ 
пути деревѣцкъгъ ГрБ №  580, 40-50 XIV; 
Антониноу же с кона слѣзъшю на ловѣхъ 
кромѣ поути, сътника пославъ Макринъ 
сороужыемь іего оуби (είς άπόπατον ‘в от
хожее место'X) ГА XIV}, 191в; Мудрь- 
ствующе варварьскат плѣньци \вм. плѣнъ- 
ници]. оубивающе же іединорсодныіа свот. 
и пути и домы. варваромъ показающе. 
казнь псодъимоуть. (όδούς) МПр ХІѴ2, 115; 
по семь собравше кости, вложаху в судину 
малу. и поЦставАху на столпѣ на путе(х) 
еже творАТЬ Ватичи и нынѣ. Л Л  1377, 5 -  
5 об.; кораблА пловуще по морю пути не 
бдше. орла летдща по вздуху стезА не 
бАше. змии ползущь по камени следу не 
бдше. (Притч 30.19; τρίβους) Порем 1379, 
67 (зап.); СъвокупившесА блговѣрнии кна- 
зи рустии... митрополитъ же... и юп(с)пи... 
и всь чинъ сщнычьскыи. и сътвориша 
празникъ свѣтелъ... и вземше пьрвѣю. бо- 
риса на возиле. прѣ(д)идущимъ чернь- 
чемъ... и по нихъ дыакони съ кадилы. и по 
сихъ іеп(с)пи съ митрополитомъ, съ пѣ(с)- 
ми и хвалами поюща. по сихъ съ радостию 
идАху множьство людии. бѣша бо завори 
створени по обѣ странѣ пути. Пр 1383,56в; 
несомъ бо стыи δ поповъ на одрѣ, путье же 
полни бдху. и дру(г) друга попираху. (аі 
όδοί) ГБ к. XIV, 177а; Да бѣаше видити 
блженаго сѣддща посредѣ на пути, на

оулици на земли (μέσον της πλατείας) 
ЖАЮ к. XIV, 28г; Видѣста же [монах и его 
сестра] нѣкыихъ идуща противу има. и 
рече іеи. понеже не вси вѢдать тко сестра 
ми іеси. ступи мало съ пути доньдеже пре
минуть. (της όδοΰ) ПНЧ к. XIV, 173а; ви- 
дѣхъ его [Иисуса] сѣДАща на жребдти 
©ели. и дѣти еврѣискьпа л(о)мдше вѣтви 
древАныіа. и ноша(х) и постилахъ ризы 
свою, по пути поюще сосана, (ср. Мф 21. 8: 
έν τη όδφ) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 35г; древо, идеже 
живетъ бѣсъ коумира нечистаго, и казнить 
чйвкы и село, на поути бо есть не можемъ 
миноути его. (κατά στράταν) СбТр ХІѴ/ХУ, 
159; тому ідущю путемъ нощи сущи тем- 
нѣ. видѣ свѣтъ пречюденъ надъ манасты- 
ремъ ПрП ХГѴ-ХѴ (2), 936; Коньноую по- 
требоу собличаіеть злыи поуть, а дроуга до- 
брамысльнаго напасті рассоужають. (τρα- 
χότης όδοΰ ‘неровность пути') Пч н.ХУ  
(1), 22 об:, I образн.: възиЦшти кыимь шъ- 
тьмь идоша. и коіею стьзею текоша. Изб 
1076, 6-7; поидѣмъ по поути гню. ведоу- 
щиимь ны въ породоу. ЖФП XII, 396; 
Ре(ч) гдь. вънидѣте оузъкыми враты. юко 
широкаю врата, и пространьныи поуть. ве- 
доуть въ погыбѣль. мнози же соуть въхо- 
дАіце ими. {Мф 7. 13: ή όδός) Изб XIII, 9 
об:, аще оубо воини х(с)ви есмы поутемь 
истины троуда должни іеемы ходити. 
Псалт ХІѴі (2), 337г {зап.); Доселѣ оубо 
намъ блготочно слово, по гладку пути при- 
носа. и зѣло блгопостіжьну цреку. буду
щею похваленье сего мужа. [Василия] и 
беюдѣ не вѣдѣ что словомъ створю, или 
камо са съвращю. (διά... της όδοΰ) ГБ  
к. XIV, 147г; на добродѣте(л) ведущий 
пу(т) шествова(ш). (την... τρίβον) Ж ВИ  
ХІѴ-ХѴ, 123β; Ходи въ поути ср(д)ца сво
его непороченъ и разумѣй самъ са (έν 
όδοΐς; ср. Еккл 11. 9) Пч н. XV  {I ), 107 об.; 
II перен.: исаию глть. оуготовите пу(т) 
г(с)нь. пу(т) гла ср(д)ца вѣрны(х). имьже 
ходи(т) слово еуа(г)льскыю заповѣди. (Ис 
40. 3: την όδόν κυρίου) ГБ к. ХГѴ, Зг; в 
сост. им. геогр:. а борислав»: дор«гаА: со- 
торона: нетьца: по цьрьтово р«цьи: и до
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вьрьховьА и по пять рыдьньскои ГрБ №  
390, 80-90 XIII; Облазниша бо са бѣсове 
мнѣвше проста члвка соуща. и к томоу ω 
немь поути не оэбрѣтающе. (οδόν) Изб XIII, 
108 об.; пришедъ к Бѣлугороду и ста на 
Киевьскомъ пути. ЛИ ок. 1425, 179 {1159); 
II место, линия в пространстве, по кото
рой происходит какое-л. передвижение: 
приводит же [Св. Писание] и преходАщаю 
поути морьскыіа. кіты великііа (τρίβους; ср. 
Дан 3 . 79) КР 1284, 178а; Трою ми юсть 
немощно разоумѣти... слѣда орлоу летА- 
щю по въздоухоу. и поути змиѣ ПОЛОЗАЩИ 
по камени. и стьза кораблА пловоуща по 
морю. {Притч 30. 19: όδούς) Изб XIII, 146
об.; II расстояние между началом и кон
цом пути: лодиіа сама иддаше въз водоу. 
акы нѣкаіа сила влечашеть ю... что се боу- 
де(т). іако толикъ поу(т) іединою нощию 
проидохо(м) не гребоуче. іеже дроузии тре- 
ми дньми с троудо(м) іедва дохода(т). ПКП  
1406у 138г; ♦ людьскыи поуть -  большая 
улица: людьскымъ же путемъ мимоидыи 
блжныи андреи... хожаше нагъ, худомъ 
платомъ закрывсА по поюсь, (έν παρόδφ 
οδν της δημοσίας όδού) ЖАЮ к. XIV, 146; 
лобза же его прп(д)бныи и за рядѣ са дер- 
жаще. людьскымъ путемъ идѣасте. (διά του 
δημοσίου έμβόλου) ЖАК) XV, 28 об.; ♦ пьр- 
выи поуть -  первый зимний путь на санях 
по выпавшему снегу: δ  савы покланАнее къ 
братьи и дрУжине оставили ма были людье 
да остать дани исправити было имъ 
до-сени а по первому п у т и  послати и отъ- 
быти проче, ГрБ№  724, 116611167.

2. Проход: море пѣскомь ооградисА. 
поуть рѣкамъ простресА. СбЯр Х1ІІ2, 97; 
дхъ... начнеть раздирати облакы. оугото- 
ваю путь водѣ и проливаіеть ю в ширыню 
вданому тому || облаку, (ποιούν έτοιμασίαν) 
ЖАЮ к. XIV , 53а-б; вса землА дуплины 
многи имѣютъ [в др. сп. имѣетъ], и ненави
димыми [в др. сп. невидимыми] путьми. δ 
начала морьскаго. подъ землею грлдеть. 
Пал 1406, 66; || вход, доступ. Образы.: от
селе же первый [πρός ‘к’, смеш. с πρώτος] 
гра(д) дшь наши(х) путь ему бы(с). по-

дьвижа(с) всако бѣсовьское искушенье, 
въсклицающи ср(д)ци нашими, блгдаре- 
ныа и пѣсни, (ή... είσοδος) ФСт XIV/XV, 
21 Зв; ♦ тѣсный поуть -  проход, ущелье: и 
тоюже нощи проіде двдъ и ста оу тѣснаго 
путі саоулА. оу верхы скалы, [ср. 1 Цар 26. 
13] Пал 1406,190а; || анат. Проток, канал. 
Мн.: животоу. дани бѣша нѣции. ноуждьни 
исходи... сэблишше отьпоущати. юко се 
главы облишше власи и юже отъ главы во- 
дьнаю. испоущению. и чрѣва въмѣщению. 
и сѣмененыихъ поути. оно облишше. (των 
σπερματικών πόρων) КЕ XII, 2136.

3. Направление движения, путь следо
вания, маршрут: и тако оустрьмисю къ 
кьпевоу городоу... не вѣдыи же поути. 
ЖФП XII, 31а; оотрокоу же ищющю 
дроуга. зане не вѣДАше поуті. сэбрѣте же 
ёшемь повеленшемь архангла рафаила. 
(την όδόν) ПрЛ 1282, 81г; аже холопъ 
бѣжитъ а заповѣсть г(с)нъ. оже слышавъ 
кто или знаю, и вѣдаю оже іесть холопъ, и 
дастъ іемоу хлѣба, или оукажеть іемоу 
поуть. то платити іемоу за холопъ е· 
грвнъ. а за робоу г- грвнъ. РПр сп. 1285- 
1291, 626г; то же РПрМус сп. ХІѴ2, 20- 
20 об.; помысли [преп. Даниил] ити къ 
стмъ мѣстомъ... слышав же и поуть іеже къ 
Палестинѣ, неоудобезньнѣ впрашаше δ  
коіею вины, (την όδόν) ПНЧ 1296, 144; 
дахомъ имъ -г* поути горнии. по своіеи 
волости, а четвертый в рѣчкахъ. Гр 
1301/1302 {1, новг.); ёвѣща слѣпць [такі] 
хромьцю... възми кошъ и всади на мои 
плѣщи и азъ та несоу || а ты мнѣ поуть 
повѣдай. Пр 1313, 39б-в; то же СбЧуд к. 
XIV {1), 289г; і юко внидоша [князья] в 
землю іхъ і роздѣлишасА на г* поути. і 
мно(г) множьство іхъ воеваша. Л Н  ок. 
1330, 144 {1268); есть градъ, межу нобомъ 
и землею а к ному еде посолъ безъ пути, 
самъ нимъ везе грамоту непсану. ГрБ  
№ 10, 40-80 XIV; блаженыи же путе||мь 
своимъ идАін(е) радуюсА. иже брать іему 
старѣй на столѣ очи сѣлъ. ЧтБГ к. X I сп. 
XIV2, 97б-в; бѣ путь изъ ВарАГЬ въ Греки, 
и изъ Грекъ по Днѣпру. Л Л 1377, 3; В тоже
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лѣ(т). посла кназь Мстиславъ бра(т)ю 
свою на Кривичѣ, четырми пути. Там же, 
99 (1127); сершени пре(д)теку(т). пу(т) 
твордще излю. (όδοποιοΰσαι) ГБ к. XIV, 
696; он же [Епифаний] ре(ч) к нему, осла
бивъ. «ч(с)тьныи оче... мимо бо идыи бѣхъ 
симь путемъ...» (την όδόν) ЖАК) к. XIV, 
27β; нѣсть звѣздѣ [явившейся волхвам] та
кого шьствию пути, нъ аще слнце речеши. 
и луну аще и инъ вса звѣзды, δ  въстокъ на 
западъ видимъ перуща. Си же ω сѣвера на 
полъ дне грАДАше. (είς... την όδόν) ПНЧ  
к. XIV, 161 в; впросих же продающаго хлѣ
бы. члвче куды іесть путь на терданъ. (ή 
όδός) СбЧуд к. XIV (1), 63г; оць мои гне 
коупець бѣ и гостАше поутемъ симъ. СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 203 об.; тако приида. ко ©сколоу. 
и жда два дни. брата своіего Всеволода 
тотъ 6а  шелъ [вм. блше шелъ] инемь поу- 
те(м). ис Коурьска. ЛИ  ок. 1425, 223 об. 
(7785); Нѣкомоу плачющю, занѣ на чюжеи 
земли оумираше, и рече что въ соуе, ока- 
ньне, плачеши; Зсюдѣ бо іединъ поуть въ 
адъ. (ή όδός) Пч н. X V  (7), 129 об.; поідохъ 
не вѣдыи пути камо іти. (έγώ ήρξάμην 
όδεύειν) СбПаис н . XV, 164; \ образн.: слава 
ти хе мъногомоу ти млсрдию. иже налрави 
на правый поуть мирьны... ногы мою тещи 
къ тебе бе-съблазна. СкБГ XII, 12а; Зврати 
нозѣ мои δ всакого поуЦти зла. (ср. Пс 118. 
ЮТ. έκ πάσης όδοΰ πονηρας) СбЯр ΧΙ112, 
197-198; все доброю дѣюнию. юже человѣ- 
кы въводить в рай. путь са нарѣчеть δ §ию 
писанию, начало же всакого пути х(с)ъ 
по члвцьству. (όδός... όδοΰ; ср. Ин 14. 6) 
ЖАЮ к. XIV, 576; Того древа вкусиша юре- 
тици иже злохытриюмь. акы вѣдуще дшв- 
ныи путь заблудиша и не приимше покаю- 
нию погыбоша. СбЧуд к. ХГѴ (7), 291а; 
Сему же пути начало стыхъ оць пооучение 
СбСоф ХГѴ-ХѴ, 1106; || перен.: Надь мрьт- 
выимь не <пла>чи нъ надъ несъмыс<ль>- 
Цныимь. онъ бо обьшть поуть. а се свою 
вола, (ή όδός) Изб 1076, 77-77 об.; ♦ каза- 
ти (показати) поуть -  выпроваживать 
(выпроводить), изгонятъ (изгнать): и
съдоумавъше новъгородьци. показаша

путь кнзю романоу. ЛИ ХШ2, 37 (1170); 
показаша поуть новгородци кнзю всѣво- 
лодоу. не хочемъ тебе, поиди камо хоче- 
ши. Там же, 94 (1221); все взАша Лдхове 
оу него, показавше іему путь δ  себе. ЛЛ  
1377,61 об. (1073); Ростислави(ч) же и Рю
рикъ и Двдъ и Мьстиславъ послаша кь Ан- 
дрѣеви. рекуче... се нынѣ брата нашего Ро
мана вывелъ еси ись Кыева. а намъ путь, 
кажеши и изь Руськои земли без нашеѣ 
вины. ЛИ  ок. 1425, 202 об. (1174); в сост. 
им. геогр.: грьчьскыи поуть -  торговый 
путь «из варяг в греки», ведший из Бал
тийского моря по Волхову, Ловати и 
Днепру в Черное море и в Византию, либо 
его южный отрезок -  торговый путь из 
Киева по Днепру к Черному морю и далее 
в Византию; залозьныи поуть -  юго-во
сточный торговый путъ, связывавший 
Киев с Азовским морем и Тмутараканью и 
проходивший, в частности, «за лозами», 
т. е. плавнями-лозняками (Кудряшов К. В. 
Половецкая степь. М> 1948, с. 108); солоныи 
поуть -  торговый путь, связывавший Киев 
с местами добычи соли в Северном Крыму 
и/или в юго-западной Руси: съзва [Мсти
слав Изяславич, кн. киевский] бра(т)ю 
свою... река имъ тако... оуже оу на(с) и 
Гречьскии путь изъδтимають. и Солоныи 
[позже переделано в соланыи] и Залозныи. 
а лѣпо ны было братье... поискати сэць 
своихъ и дѣдъ своихъ пути. Л И  ок. 1425, 
192 (1170).

4. Свободный проезд или проход: дай 
путь немецкому гости, на сво(ю) волость. 
Гр 1266-1272 (новг.); видѣвъ же Мсти
славъ вой множство около города, и не 
бы(с) іему помочи ниδκудуже. и нача про- 
сити пути оу него, и Всеволодъ цѣлова к 
нему кр(с)тъ и да юму путь. ЛЛ 1377, 145 
(1207); То видѣвше молодии Нфославли. и 
Василкови. и Всеволожи. оутаившесд на 
заоутрие ѣхаша в лѣсъ глубокъ, а Мордва 
давше и(м) путь а сами лѣсо(м) обидоша 
ихъ около, избиша и. Там же, 155 об. 
(1228); мнѣ ли поути не даси а юзъ тобѣ 
дамъ. ЛИ ок. 1425, 217 об. (7780); Рюрикъ
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же рче емоу... а дай ми поуть слати ко Все- 
володоу и ко Двдви Там же, 239 об. 
{1196).

5. Поездка, п е р е х о д , путешествие: обы
чаи бѣ іемоу на дальний поуть въсѣдати на 
клюсіате. (έν ταΐς... όδοΐς) ЖФСт к. XII, 
747; донъдеже въстрабить(с). тьгда же по- 
добьноіе на поуть трѣбѣ δ игоумена при- 
имъ. съ млтвою да йпоущенъ боудеть. (τά 
έφόδια 4средства н а  дорогу’) УСт к. XII, 
242 о б ,; И се же пакы моужь нѣ кы и х о т а  
юити на поуть. имьш же лоукъньце мало 
пьлъно соуще сребра, принесе въ мана- 
стырь блжнаго оца нашего ѳеодосиіа. и 
прѣдасть ю на съблюдениіе чьрьноризьцю 
кононоу. ЖФП XII, 65в; аште ли неоудобь 
боудеть таковою, ли коіеа ради бѣды, ли 
дългости ради поути. вьсако трьмъ 
въкоупь събирающемъсА, съвѣтьномъ бы
вающемъ кромѣ соуштиимъ. и съложе- 
номъ писмены. тьгда поставлюнию твори- 
ти. (όδοΰ) КЕ XII, 216; Съ поути далече 
възвращьсА. быхъ бо до понъта... поЦшеже 
писанию блгобошзньства твоіего. на роуцѣ 
приюхъ вьсѣхъ абию забыхъ. (άπό όδοΰ) 
Там же, 192-193; ги помози рабоу сво- 
емоу фролови н<а поу>ти семь. Надп (В.) 
№ 139, XII; а клонаюса добыво серебра 
присоли же а азо ти на поути а оурекы во- 
земо ГрБ №  436, 1210-1220; Всдкому ла- 
тинескомоу члвкоу свободѣнъ путе. из тон
кого берега, до смольнеска. без мыта. Гр 
1229, сп. А {смол.); али который роусинъ 
хочетъ поити съ готьского берега въ не- 
мецьскоую землю въ Любекъ, немцомъ не 
боронити имъ того поуте. Гр 1229, сп. О 
{смол.); а δ смолѣньска чистый поуть до 
ригы. Гр сер. XIII {смол.); А гостю чисть 
путь по моюи волости. Гр 1266-1272 
{новг.); Прп(д)бьныи оць нашь Никита... || 
...добрѣ же поуть съдѣіавъ. възвративъсА... 
и бы(с) мнихъ. ПрЛ 1282, 41а-б; а вашо- 
моу гостеви сѣмо боуди поуть чистъ, а на- 
шомоу гостеви боуди къ вамъ поуть чисть. 
Гр 1284 (7, смол.); Чюжь презвитеръ безъ 
ставилнаго писанью непршатенъ. і аще же 
імать да іспытаютьсд. аще пра(в)вѣр(е)нъ.

аще ли ни. потрѣбнаш на путь вземъ да 
сопустить(с). (έφοδιαζόμενος 4снабженный 
средствами на дорогу’) КР 1284, 416; [о 
епископах] долготы ради путе приіти не 
възм(о)гуть. обаче должьни су(т) и ти аще 
и не пришедше. пісаниюмь грамотъ сло- 
житиса на ізбранию. къ пришедъшимъ 
еп(с)пмъ. (όδοΰ) Там же, 54в; гость ко мнѣ 
поущаите а поуть имъ чисть, а мои моужи 
к вамъ ѣдуть. а поуть имь чистъ. Гр 1297- 
1313 {смол.); И аще на поуть идеши. ли 
дома сѣдиши. то же все въ славоу §жию 
твори, [ср. 1 Кор 10. 31] Изб XIII, 179; ги 
помози р<а>боу своемоу Аносоу свАтал 
соѳ<ь>е и на мор<и> и на <п>оу<ти> Надп 
{В.) №  198, XIII; оже боудеть. не чисть 
поуть. в рѣчкахъ, кназь велитъ, своимъ 
моужемъ проводите сии гость а вѣсть имъ 
пъдати. Гр 1301/1302 {1, новг.); а михи и 
серебра не добудетъ, до пути, пошли с те
стеромъ симъ. ГрБ №  354, 40-70 XIV; 
ц(с)рю же δ  поути и δ  зною изнемогыи 
[вм. изнемогыпю] оусѣде» напочивъ [так\ 
В изд. намочивъ] же старецъ ковригъ... 
дастъ ц(с)рю, и ѣдь ц(с)рь и пивъ водоу. 
гла (έκ της όδοΰ) ГА ХГѴ], 2576; а межы 
на(с) нашимъ посло(м) ѣздите путь имъ 
ч(с)ть. Гр 1372 {3, моек.); входАщеи ]| Руси 
беюда [из Византии], въеимають [в др. сп. 
възимають] δ  насъ, еже надобѣ брашно на 
путь, и еже надобѣ лодыамъ. Л Л 1377,12- 
12 об. {945); ИзАСлав же... иде пакы <И>за- 
славлю... вода с собою и БрАЧислава зата 
своюго. иже бАше пошелъ къ ооцю своему, 
бывъ бо посредѣ пути, и юстрашивъсА не 
мога поити. ни сѣмо ни онамо. и иде шю- 
рину своюму в руцѣ. Там же, 99 {1127); 
свѣтъ же створше кр(с)тыанѣ. оставите и 
[больного], и δΗΤΗ в путь, да и сами не по
гибнуть безводиюмъ Пр 1383, 1546; а 
купьцамъ. нѣмѣцькымь. путь чть. сквозѣ. 
новгороцькую. волость. Гр 1392 {новг.); 
гостемъ путь чисть, и вашимъ и нашимъ 
торговцемъ. Гр 1393 (7, ю.-р.); недуго(м) 
йнемогъсА. і на послѣдь||нѣмь дыханьи 
сыи. дьрзну на пу(т). (τής όδοΰ) ГБ к. XIV, 
159а-б; о исходдщеи бра(т)и на путь, из
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манастырл. на орудью манастырьскою. КВ 
к. XIV, 300а; не стлжите злата, и сребра, ни 
мѣди при поіасѣхъ вашихъ, ни мѣха на 
поуть. ни двою ризоу. ни сапогъ, ни жезла. 
(Мф 10. 10: εις όδόν) ПНЧ к. XIV, 906; ко- 
рабльникомъ трожающимъсл [так!] въ 
многыхъ волнахъ прибѣгати. и въ затишии 
стошти. и мало постоіавше. тако пакы ко- 
ра||бльныи поуть твордть. (της ναυτιλίας) 
Там же, 202е-г\ преста мало δ пути, и по
ливаніе (της όδοιπορίας) СбЧуд к. XIV (1), 
60α; Нѣ(с) дивно члвку сущьству. низъпа- 
дати къ земнымъ, но иже падшесд не вста- 
ти. кто бо заблуди в пути не взиска. расла- 
бленъ (ли) есть Фчаюниемь днь(с) а 
оутр(е)шнии днь подвигу йдаи же. ЗЦ  
ХІѴ/ХѴ, 70а; идоущимъ же имъ на пУть. 
внезапоу единѣмь часомъ (по)мерче. и 
бы(с) нощь, и не имахоу камо ити. СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 180 об.; корабльникъ в морѣ въз- 
двизающюсА. бѣду вида шествие ©ста- 
влАеть. но къ будущему пріобрѣтенью 
взираю дерзаетъ на множаишии путь, (ка- 
τατολμμ... όδοΰ) ФСт ХІѴ/ХѴ, 149г; долгыи 
преидо(х) путь, показати. тебѣ ихъже нѣси 
видѣлъ николиже. (όδόν) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
22г; оуноша... бѣгу са іать [в грен, далее 
καταλιπών 'оставив'] соца. грддыи же пу
темъ. ©бита в дому нѣкоего старца нища, 
(πορευόμενος) Там же, 646; мужь δ племе
ни левгиина... || ...видѣ жену свою падъ- 
шюса подъ дверьми, и ре(ч) к ней въстани 
да пойдемъ в путь свои. (ср. Суд 19. 27: την 
όδόν) Пал 1406, 181-182; всѣ(м) прп(д)бь- 
нымь ©цмъ покланАЮСА исхожаше [Свято- 
полк] в поуть свои. ПКП 1406, 176г; и по
йду же Русь домови. да емлю(т) оу ц(с)рд 
вашего на путь брашно. и іакорл и оужа. и 
прѣ. и елико надобѣ. ЛИ ок. 1425, 12 об. 
(907); шко и к Моисиеви глть [Бог], не 
имамъ с вами ити на путь... но англъ мои 
вдеть с вами, (ού μη πορευθώ... έν τη όδω) 
Там же, 101 об. (1111); Оудобые красотоу 
имѣють великоу, троудь же малъ, гакоже 
поуть ближнии веселъ, (όδός) Пч н. XV  (1), 
46 об.; ©брѣтохо(м) хрестыаны. і тѣ вос- 
просиша ны © пути нашемъ, і сказахомъ ||

все еже есми видѣли, і слыша(л) δ  члвка 
§ иа. мокарь(А). (τά της όδοιπορίας ήμών 
μυστήρια) СбПаис н. XV, 166-167; дивив 
же са онъ [Епифаний] и члвколюбца Ба 
прославивъ... отиде. дивлАше же са по 
пути, како са не бѣаше оутаило ему ни- 
чтоже δ  бывши(х) (κατά την όδόν) ЖАК) 
XV, 99 об.; II перен.: сего ради оубо. ови 
особѣ жити изволАще. свои къждо поуть 
невъзбраньно шьствоую(т). УСт к. XII, 
206; Оуалии же, събравъсд съ юретикы, 
юретикомъ на поуть своихъ оць шествова- 
ше. (είς τήν όδόν) ГА XIVь 232г; буди со 
мною въ всаком(ь) пути, и не остави мене 
г(с)и и(с)се х(с)е. ЧтБГ к. X I сп. ХІѴ2, 95г; 
сего ра(д)... блюдемъсА. бдимъ и печалу- 
имса... Како же инде [πόθεν δέ άλλοθεν, ή 
'по какой иной причте, кроме'], запрѣт- 
ника ра(д) [διά36. 'из-за'] сп(с)нью и пако
стника дшевному пути дыавола. (της... 
όδοιπορίας) ФСт ХГѴ/ХѴ, 1506; || образн. О 
смерти: колико наставникъ, и бж(с)тве- 
ныхъ хранитель требоуюмъ идоуще. на 
долгыи сь. поуть и вѣчный, (την όδόν) ПНЧ  
1296, 174; то же СбПаис н. XV, 101 об.; о... 
сну. не собратисА нам(а) в жи(т)и семь на 
едино юденье и трдпезу. иду бо оуже в ко
нечный пу(т) (πορεύομαι... την... όδόν) 
Ж ВИ ХГѴ-ХѴ, 133а; нозѣ простеръ... въ 
бж(с)твеныи δ^ηβ пу(т) (προς την... πο
ρείαν) Там же, ІЗЗв; ♦ гънати поуть см. 
гьнати; поуть (поутьмь) шьствовати -  
путешествовать, странствовать: многь 
бо поуть шьствовавъши придохъ въ сии 
градъ. ЖФП XII, 326; Никътоже въноутрь 
сщеныіа цркве скотАте какого оубо да не 
въведеть. развѣ не а||ще къто поутьмь 
шьствоуіа. велицѣ постигыпи ноужди. хлѣ- 
виныи обитѣли не имыи въ таковѣи оби
таютъ цркви. (όδοιπορών) КЕ XII, 65-66; 
СЭци и братью и чада, имъже образомъ и 
далече, путь шествуимъ... тако и мы се 
сущею житию преходАще... ©вогда оубо 
злѣ... ©воже ли весели, (оі μακράν όδόν 
άνύοντες ‘совершая длинный путь') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 90г; поути ютиса -  отправиться в 
путь: и си видѣвъ и слышавъ. въспрАНоувъ
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сот съна поути са шть. шкоже повелѣно 
іемоу бьютъ, и пришедь пребьгоаше оу 
цркве стою мчкоу днии нѣколико. СкБГ 
XII, 22в; хота іэъ извѣстите старцю. вложи 
ему помыслъ ©ити, и посѣтите коего 
йшельникъ... и іатьсд пути, (εϊχετο της 
όδο 6 )П Н Ч к.Ш ,1 1 7 г.

6. Военный поход: А на весноу ходи В се
володъ съ новгородьци на іемь. въ вѣликоіе 
говениіе. и побѣди ю. нъ лютъ блше поуть. 
оже коуплАхоу по ногатѣ хлѣбъ. ЛН ХШ2, 
10 об. (1123); и рекоша пльсковици... кна- 
же... на поуть не идемъ а бра(т)и своіеи не 
выдаіемъ. а с рижаны іесме миръ взали. 
Там же, 105 (1228); Новгородьци же кнзю 
рекоша. мы бе-своіеіа бра(т)д. бес пльско- 
виць не имаіемъсА на ригоу... много же 
кнзь ноудивъ и не тшасА. по поуть. Там 
же, 105 об. (1228); Иже еэ далечаго оше- 
ствьа. и зимьнаго и лѢ(т)наго путыне- 
ствыа. се же есть ω путьшествованыа. рек- 
ше δ воиньскаго путд. прибывающа свод 
сособна. дѣ(т)мъ сущі(м) по(д) властью, 
свод сособна суть стджаныа. и могу(т) со 
си(х) завѣщавати. (άπο ταξειδίων) КР 1284, 
ЗООг; і поіде кнзь на поуть... і новгородци 
не вѣддхоу кдѣ кнзь идетъ, друзии творд- 
хоу іако на чюдь идетъ. ЛН ок. 1330, 135 
(1256); і поиде съ своіми полны кнзь. і с 
новгородци. і бы(с) золъ поуть. акы же не 
видали ни дни. ни ночи. Там же, 135 об. 
(1256); куда же ходдще путемъ по своимъ 
землАмъ. не дайте пакости дѣіати. сэтро- 
комъ ни своимъ, ни чюжимъ. ЛЛ 1377, 
80 об. (1096); Кишне... рекоша. [Изяславу] 
кнже не ходи, с Ростиславо(м) на стрыа [в 
др. сп. стрыа] своего... Ѳлговиче(м) вѣры 
не ими. ни с ними ходи, в поуть. ЛИ  
ок. 1425, 126 об. (1147); сложи Издславъ 
путь с Ростиславомъ, и со Мьстиславомъ 
на ГюргА. и пусти Ростиславъ Романа сна 
своего с полкомъ своимъ а Мьстиславъ 
поиде из Володимирд Там же, 175 об. 
(1158); Отославъ же ре(ч) нынѣ брате поу
ти не мочно оучинити зане в землѣ нашей 
жито не родилосА нынѣ, абы нынѣ землд 
свои оустеречи. Рюрикъ же рче емоу брате

и сватоу аже ти поути нетоуть азъ ти са 
повѣдаю, есть ми поуть на Литвоу. Там 
же, 234 (1193); Рюрикъ же сэставд поуть 
свои... иде в Роусь со всими своими полкы. 
Там же, 234 об. (1193).

1. Перен. Отрезок времени, период, в 
течение которого происходит какое-л. 
действие: ино гла(с) и- Постьныи поуть 
прѣпо<ловльше>. (της νηστείας την όδον 
μεσάσαντες) УСт к. XII, 16; се радостный 
днь приспѣ. ибо постный путь, оуже свер- 
шаіетъсА. (ή περίοδος) ФСт ХІѴІХѴ, 496; 
м(с)ца иоулА. во Т  днь... соуботѣ же 
имоущи поуть. заложи \кн. Рюрик Рости
сла ва ] стѣноу каменоу. Л И  ок. 1425, 243 
(1199); I о жизни: се бо и пьрвѣіе Юдинъ 
пресѣче житыа сего путь, жизнь показавъ
Ч(с)ту И ВЫШЬШЮ, ВЪИНу ПрИНОСА дшю ω
грѣховъ телесны(х) (την... οδόν) ГА XIVι, 
268в; Аще бо сконцаіеть ти са поуть. То 
оуже не боудеть ти времени покаинию. 
СбСоф ХІѴ-ХѴ, ПОв; оскверни всдка 
плоть путь свои на земли (Быт 6. 13: την 
όδόν) Пал 1406,51г.

8. Перен. Направление деятельности, 
образ действия, жизни: Къ себе възвра- 
щаисд чловѣце. боуди новъ въ ветьхааго 
мѣсто, и доушевьноіе праздьноуи поновле- 
ниіе. донелѣже врѣмл. житию да шбновлА- 
іеть ти са. веселит истины поуть. добро- 
дѣтелии. Стих 1156-1163, 99; ц(с)рь шпла- 
зивъ въпадеть въ зълаіа. ткож е и рече 
пр(о)рчьство. и поутию юго тьмьни. 
(Притч 4. 19: αί όδοί) ЖФСт к. XII, 70 об.; 
добрѣ и мать въ днь ть. не тысьмо ω пакы- 
бытиіа прѣтварАЮЩиимъсА. банюю блгдти. 
къ Еоу прѣводити. нъ и покаанит ради, и 
обращенша δ  мьртвыихъ дѣлъ, на живоу- 
щии поуть. пакы възвращающемъсА и тѣхъ 
приводити. къ спсающиисА надежи, (είς 
την... όδόν) КЕ ХП, 237а; показа ны поуть 
спсению СбТр ХІІ/ХІІІ, 27 об.; ты оубо  
члвколюбче. и сего раба твоего імркъ. 
оэбращающасА ω пр(е)льсти поути его 
[кающегося грешника\. и просдща δ  тебе 
оцѣщеныа. не <5вр(а)ти(с) КР 1284, 27Зг; 
вънегда же помощию бюею... врага побѣ-
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диши не поверзи самъ себе іако нѣкыи бе- 
щестенъ съсоудъ... Нъ со всакымь тыце- 
ниіемь. попецисА обрѣсти мужа нелестьна 
поуть творАща твоіемоу житию, (άνδρα 
πρόοδον της σής πολιτείας) ПНЧ 1296, 
40 об.; юсть и дроугыи поуть многажды 
свершеныхъ мл(с)твець. іегда видать нища 
не могоуть юго йпоустити тщего. (οδός) 
Там же, 76 об.; П(с). Рѣхъ схраню поути 
мош да не съгрѣшю шзыкъмь моимь. (Пс 
38. 2: τάς οδούς) Изб XIII, 77; Врать моихъ 
ради исправи предъ тобою поуть мои. (Пс
5. 9: την όδόν) Там же, 113 об.; не ревноуи 
спѣющемоу поутемь своиЦмь члвкоу, тво- 
рдщемоу законопрестоуплениіе (Пс 36. 7: 
τη όδφ) ГА XIV], 77-78; очи боэ юго [Бо
га]... призираіета на вса пути члвчьскша и 
дѣла всАКОш плъти пре(д) нимь суть. (Сир 
24. 28 = 8іг 23. 19: πάσας οδούς) МПр ХІѴ2, 
4; мнози бо приходАТЬ к добр(о)дѣтелному 
пути, мало же ихъ іаремъ его приемл(ю)ть. 
(тф έναρέτφ βίφ) ПрЮр XIV2, 66; буди путь 
их(ъ) тма и съблазнъ. (ср. Притч 4. 19: αί 
δέ όδοί) ЧтБГ к. X I сп. ХІѴ2, 101а; ω сако- 
выхъ бо Солом<он>ъ ре(ч)... ти бо ообѣ- 
щаютсА крови, сбираютъ собѣ злаіа. сихъ 
путье суть скончавающи(х) безаконье. не
честьемъ бо свою дшю емлють. (Притч 1. 
19: αί όδοί) ЛЛ 1377, 45 об. (1015); мо- 
ЛАшесА іему [преп. Арсений Богу] настави- 
ти и на путь како подобаютъ юму сп(с)тиса. 
(είς όδόν) Пр 1383, 62г; обнавлАИ же доб- 
ры(м) измѣненье(м) ве(с) свои живо(т). и 
ве(с) пу(т). (όδόν πολιτείας) ГБ к. XIV, 80в; 
паде [Андрей] на ногу великаго ц(с)рд то
го... гла... не юрини мене ©селѣ, δ  работы 
твоіеіа. іако разумѣхъ по истинѣ шко велми 
сладокъ юсть путь службы твоюш. (την 
όδόν) ЖАК) к. ХГѴ, 76; ©местью на извѣ
стью съгрѣшенью. съгрѣшивъ приюмлеть. 
и инѣхъ къ подобнымъ стр(с)тьмь. поуть 
творить, (προτρέπει ‘обращается’) ПНЧ  
к. ХГѴ, 21в; рече (нѣ)кто δ  сты(х) іако сии 
поуть преда(ша) вамъ оци молчати. и дѣ- 
лати. и плаката грѣховъ своихъ, (την όδόν) 
Там же, 1426; вѣрнии же югда внидуть в 
сихъ [иноков] путь, тогда породАть(с) на

рж(с)тво блгонравиіа. СбЧуд к. XIV (1), 
2826; настави ма на путь покашныа. 
КТурКан XII сп. XIV, 229; они же слы
шавши) не пожда(ш) но скоро премѣни- 
ша(с) δ  грѣ(х) свои(х) и кождо δ  пу(т) сво
его зла(г). СВл XIII сп. ХІѴ/ХѴ, 82а; поуть 
сп(с)ниіа члвкмъ тыи бы(с). П К П 1406, 96; 
дроугыи же поуть. иже х(с)ъ оучнкмъ по
каза рекъ. аще кто оставить оца  и мтрь... 
•р кр(а)тицею прииме(т) еде. и в боудоу- 
щѣмъ цр(с)тво нб(с)ною. [ср. Мф 19. 29] 
Там же, 95а; дѣдъ твои. Всеволодъ, сво
бодна ны бАше δ  всѣхъ обидъ ты же бдше 
г(с)не мои семоу поревновалъ, и наслѣ
дилъ поуть дѣда своего. ЛИ ок. 1425, 215 
(1179); Ёъ... казнить ны нахожениемь по
ганыхъ. да некли смиривошесА воспома- 
немьсА δ  злаго поути. Там же, 226 (1185); 
еще бдше живъ, наставникъ его. Воишелкъ 
же... посла по нь река. г(с)не оче. приѣди 
семо, он же приѣха к немоу. и настави его. 
на поуть чернечькии. Там же, 288 об. 
(1268); Лютъ юсть поуть [в др. сп. люто 
е(с) пути] δοκ^ππτΗ  δ  [в др. сп. и] правъ- 
ды, а лъжи въелѣдовати. (οδού... χαλεπόν 
άποπλανηθήναι) Пч н. XV  (1), 90 об.; наста
вимъ іа на добро, на путь добр(ы)и. СбПа- 
ис н. XV, 201 об.; ты же. ча(до) мое др«- 
жебное. г(с)а і(с)са правды буди добръ 
дѣлатель и схранить та г(с)ь... и аггломъ 
своимъ заповѣсть о  тебѣ. да т а  съхрандть 
въ вси(х) пУтехъ твои(х). (έν πάση όδω) 
ЖАЮ XV, 31 об.; сп(с)ть дшу δ  смрти и 
покрые(т) множьство грѣховъ, обративыи 
грѣшніка δ  заблуж(д)ениа пути е(г). 
ИларСлЗак XI сп. XV, 169; | об образе жиз
ни, основанном на соблюдении божест
венных заповедей: [о князе Василии] Англъ 
плотию одѣнь на земли швиса посланъ 
бы(с) δ  §а оуготовити §ественыи правый 
путь МинПр ХІІІ/ХІѴ, 70; ре(ч)... блжньш... 
«мои бо мысле не то юсть. ико да быхъ... 
въеташлъ на грѣшникы. || но да быхъ теклъ 
по правому пути, иже водить на покои», 
(την εύθεΐαν όδόν) ЖАЮ к. XIV, 15-16; и 
тако по малоу велико Натьство себѣ со- 
бравше. тако ко г(с)дьскомоу поути срА-
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щете. и свершившюсд вамъ троудоу дхв- 
ноу. въ пристанище стго празника внидете. 
(είς την κυρίαν ήμέραν зд. ‘к Пасхе*\) ПНЧ  
к. XIV , 202г; потерпі г(с)а и схрани поуть 
е(г). П К П 1406, 1596; не вѣдѣ || «куду въз- 
никоша соблазни, и възбраненые б(ж)ств* 
наго пути. СбТ н. XV, 139-139 об.; ♦ поуть 
истиньныи, истовый: сты <о>ноуфрии се 
направи ма на путь истьньньш съпаси дшн 
грѣшѣнв. Надп (В.) №  69168, XII; Харлам- 
пии хвъ мчнкъ бѣ въ маш исии градѣ, стль 
хрьстишньскыи. въ ц(с)ртво сеура. оуча же 
поути истиньномоу. шть бы (с) игѣмонъмь 
лоукианъмь. (την όδον άληθείας) ПрС 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 1446; бе... испытай ма аще поуть 
безаконию въ мнѣ іесть... || ...настави ма на 
поуть вѣчный. бе рекыи азъ іесмь поуть ис
тиньныи и животъ, юко блгнъ іеси въ вѣкы 
вѣкомъ (с/?. Ин 14. 6: ή όδός και ή άλήθεια) 
СбЯр ХІІІ2, 7-7  об.; іеже нанице живемъ 
дшами. не по заповѣдемъ стмъ. тому не за- 
зираимъ... II ... вси о семь худѣ роддть. 
овии лѣНАщесА въпрашати. а друзии не 
хотАще наставити. на истовый путь. СбХл 
XIVи 106-106 об.

9. Намерения, дела. О божественном 
промысле, предначертании: азъ, Навходо- 
носоръ... прославлАю ц(с)рд нб(с)наго, іако 
вса дѣла іего истиньна и поутые іего пра- 
ведни (Дан 4. 34 = Оап 4. 37: αι τρίβοι) ГА 
XIVи 1206; ІЛкоже бо ре(ч) бж(с)твеное 
писанье, неиспытани судове бии. и неислѣ- 
довани путье его. (Рим 11. 33: αι οδοί) 
ПНЧ к. XIV, 114г; Ёъ бо ре(ч) истиненъ и 
дѣла іего и вси путик іего (αι οδοί; ср. Дан
4. 34) Пал 1406, 156г; О глоубина бгатьст- 
ва и моудрость, разоумъ бжии, шко 
неиЦспытаны соудьбы іе(г), и неислѣдими 
поутию іего. (Рим 11. 33: αί οδοί) Пч н.ХѴ  
(1), 98-98 об.

10. Предпосылки, условие, то, что ве
дет к ч е м у -л КѴко начАТЬкъ іесть вьсѣмъ 
блгыимъ алчьба. тако поуть іесть вьсемъ 
злымъ пишта. Изб 1076,89 об.

11. Одна из отраслей княжеского хо
зяйства: А что есмы съступилисА тобѣ на 
старѣи<шинство>... соколничии путь, и са-

довници, да конюшии путь, и кони стави- 
ти... ловчии путь Гр 1348 (моек.); И что 
ме(д) оброчный василцева стану и что оца 
моего бортници купленыѣ по(д)вѣчныѣ ва- 
рАхъ и кони ставити по станомъ и по ва- 
Рамъ и конюшии путь то имъ все на трое. 
Гр 1359 (1, моек.); А коли ми взати 
да(н)<ь> на своихъ боюрѣхъ на болыии(х) 
и на путных, тогды ти взати на своихъ 
та(к)же по кормленью и по путемъ да дата 
ти мнѣ, а то опроче того оурока, трехъ 
сотъ ру(б). и дватцати. Гр 1389 (1, моек.); а 
бортьници въ станѣ(х). в горо(д)ски(х). и 
конюшии путь и соколничии и ловчии. 
тѣ(м) енве мои подѢлать(с) ровно Гр 1389 
(2, моек.); ♦старѣишип поуть -  доля 
старшего сына во владениях и доходах: А  
что есмы съступилисА тобѣ на старѣй- 
<шинство>... и по томъ на старѣишии 
путь, кто бу(д)тъ старѣишии, <тому> по(л) 
тамги, <а молодшимъ двумъ> по(л) тамги 
Гр 1348 (моек.); А  сна своего кназа ва- 
силыа 6лг(с)ваю на старишии путь в горо
дѣ и въ станѣ(х). моего оудѣла двою же
ребьевъ половина Гр 1389 (2, моек.); А  на 
старишии путь сну моему кназю василью. 
василцево сто. и добрАТИНьскаіа борть съ 
село(м) з добрАтиньски(м). Там же.

ПОУТЬНИК|Ъ (15), -Ас .  1. Путник, 
путешественник, странник: Въ газьстѣмь 
градѣ бы(с) моужь бть... мл(с)твъ зѣло и 
страньнопршемникъ путникы покоіа. (προ 
δέ πάντων τη ξενοδοχία προσεΐχεν) Πρ 1313, 
40β; [Василий Великий некоему монаху] 
оуметоуш свою имѣнше, домоу же оугоже- 
ниіе и подроужнАш бесѣды «мѣтаіасА, весь 
мыърси іако страшенъ [в др. сп. странь- 
ныи] поутнікъ, села и грады похода, доиде 
[2 л.] въ Иер(с)лмъ (ξένος καί άλήτης) ГА 
XIVι, 976; іако путніци почивше въ обите
ли нѣкоей, пакы предлежащий пу(т) иду(т) 
покоени. тако и мы... по си(х) пу(т) живота 
любовью преходи(м). (οι όδοιπόροι) ГБ  
к. XIV, 28а; не видимъ [вм. винимъ -  έγκα- 
λέσομεν] ва(с) дондеже юко нѣции путни- 
ци. инѣми имены и рѣчми. юко инѣ(м) нѣ- 
ки(м) путе(м) в тоже жилище и обите(л).

323



ПОУТЬНЫИ ПОУТЬНЫИ

§ии гла(с) въведе(м). [вм. 2 л. мн. -  ερχησ- 
θε] (οδοιπόροι) Там же, 88а; ІАкоже бо 
поутьникомъ становища, и болѣзнь обле- 
гьчати. тако пакъ приіатисА поутьшест- 
воуш [<вм. поутьшествша]. и на (бу)рдхъ за- 
вѣтриіа. и пристанища, шкоже да тамо ко- 
рабльникомъ трожающимъсА [так\\ въ 
многыхъ волнахъ прибѣгати. и въ затишии 
стоіати. (τούς όδίτας) ПНЧ  к. XIV, 202в\ 
алчьба здравью мти. а оуности вожь. стар
цемъ красота, блгоспоутница поутникомъ. 
и вкоупѣ живоущимъ безьблазньныи соу- 
житель. СбТрХІѴІХѴ, 21; то же ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
116-117; что бо вамъ мнить(с). ІАко тщеты 
ра(д) ошелець. ©ходить и купьлю творить, 
и ратаи оретъ, и путникъ путьшествуіеть. и 
ловецъ ловіть. (ό όδοιπορών) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
40α.

2. Спутник. Образы.: бѣгаи(м) оубо на 
торжищи(х) молвъ. с добры(м) путникомъ 
крщньемь. (μετά... συνοδοιπόρου) ГБ к. XIV, 
336; приспѣе(т) конецъ, напрасно въ днь во 
нже не мниши. и в ча(с) во ньже не вѣси. 
тако придетъ тобѣ юко и золъ путни(к) 
оубожье о блг(д)ти. и гладе(н) будеши в 
толицѣ II батьствѣ блготы. (όδοιπόρος) Там 
же, 35в-г; || перен. Соратник, сподвиж
ник: тѣмже бра(т)іе мою не ©ступаіемъ. не 
оукланАКМЪСА... не дадимъ хребетъ юко 
путници. юко спутници. (<Ь συστρατιωται, ώ 
συνοδοιπόροι ‘соратники, спутники’) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 19а.

3. Участник военного похода: И тьгда 
придоша избытькъ живыхъ изъ югры. и 
оубиша сбышкоу волосовица. и негоче- 
вица завида... сами поутьники. а друзии 
коунами са ©коупиша. твордхоуть бо ю 
съвѣть дьржаще на свою братью. ЛНХШ 2, 
54 об. (1194).

ПОУТЬНЫИ (18) пр. 1. Пр. к поуть в 1
знач.: О томъ юко не стоужати честьнымь 
домомъ, рекш(е) манастыремъ. работамі 
скверньны(мі) ихъ здании, свінь поутнаго 
очищенид у или мостьнаго з дани а. (χωρίς 
όδοστρωσίας) К Р 1284,216в-г; не облѣнисд 
ни долготы путныю. ни мѣръ морьскы(х). 
ни огнА. аще и си предилежа(т). ни иного

ничтоже... юкоже получити даръ, (όδοΰ) ГБ  
к. XIV, 376.

2. Связанный с пребыванием в пути, до
роге: не створи себе обѣтилища. ли дхв- 
нымъ ти чадомъ домоу миръскаго. в немь- 
же соуть жены, въ ньже часта \так\] при- 
хода. невъизбраньно [ПНЧ н. XIII, 67 нъ 
възбранно, вм. нъ избранию; άλλ’ έκλέξη 
‘но избирай’] к моужемь. блгобошзнивымь. 
поутьныю и ноужьныш потребы твордще. 
(παροδικός) ПНЧ к. XIV, Збг; и видѣ пакы 
нѣкьна приходдща. насѣю и мало зелью, 
юко да приходдщеи имуть кую оутѣху. δ 
зною оного путьнаго. (τής... όδοΰ) Там же, 
146в; зосима же забы свою старость, и 
труды путныю. быстро течаше. (τής όδοΰ) 
СбЧуд к. XXV (7), 606; сон же страхомъ ве- 
ликымъ содержимъ ре(ч). и δ  троуда поуть- 
наго сѣдд на единѣмь мѣстѣ, исповѣда 
емоу всю бѣдоу и болѣзнь свою. СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 186; Молю вы но юко людые §ьи 
сти да будемъ... швлАЮше заповѣди іего. 
Ведоми и прехоЦддще терпдще пу(т)ныю 
напасти, аще оскудѣютъ брашна, ли окра- 
тить(с) питью, ли инѣхъ прочиихъ. (τής 
όδοΰ) ФСт ХІѴ/ХѴ, 34в-г; ЬАкоже въ ти
шинѣ подобаютъ пристроити юже въ боурю 
на потребоу, такоже и оуности блгочине- 
ниіе и цѣломУдрие счинити, юко поутьноіе 
тре<бо>ваніе || къ старости, (έφόδιον ‘до
рожные средства’) Пн н. XV  (1), 138- 
138 об. ; поутьноіе среди. в роли с. Гадание 
по тому, кто (что) встретится на пути: 
поутноіе же, югда нѣкыи исповѣсть соущаю 
на поути предъ всѣми, гла: аще та оусрд- 
ще(т) таковъ члвкъ ли се носа, се ти хо- 
ще(т) быти. (ένόδιον) ГА XIVи 45а; || сле
дующий вместе с кем-л., сопровождаю
щий: рабы же сну путьныю ч(с)ти и люби 
п(е)реже. да в бѣдѣ и в рати, пособник(и) 
добры собрАщеші. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 7а; ♦ поуть
ноіе шьствше -  путешествие, стран
ствие: -лз- пр(а)вилсо. стхъ ап(с)лъ пове
лѣваютъ... скудости ради потрѣбны(х). юже 
хотать імѣти. на путьною шествию сб(и)- 
рающиісд. еп(с)пи. единою в лѣ(т) сбору 
бы(т). (προς όδοιπορίαν) КР 1284, 55а; и
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направлАЮть [κυβερνηται ‘кормчие’]... пре- 
же. съ старѣйшинами [μετά των ναυτίλων 'с 
матросами’] сѢдащими. и сблюдающими 
[в греч. имен. п.]. іеже на путьноіе шествие, 
тако повелевають быти [τά ιστία 'паруса'] 
и походити [έξορμώσι ‘направляют’]. 6а 
призьшающе помощника, (τά της ποντοπο
ρείας ‘относящееся к морскому путеше
ствию') Ф С т Ш /Х Ѵ , 326.

3. Относящийся к способу, средству 
достижения чего-л. Среди, мн. в роли с.: 
блгодшни и тщаливни будемъ на всхыще- 
ние цр(с)твию нб(с)наго. скровищь вѣчь- 
ны(х) блгь. бывает же се не шинуду пут- 
ны(х). ли II δ  всакого тщаныа. (ίίστι δε 
τούτο ούκ άλλοθεν πορίσασθαι, η 4можно 
этого не иначе достичь, кроме как', где 
πορίσασθαι ассоциировано с πόρος 'путь') 
ФСт XIV/XV, 227в-г.

♦♦ Поутьныи боіаринъ см. боіаринъ.
ПОУТЬСЪШЬСТВ|ОВАТИ (2*), 

-ОУЮ, -ОУІбТЬ гл. То же, что поуть- 
шьствовати: Изволи таиноіе смѣреные... 
блжне волею си поутьсшествоую... но по- 
кланАНыемъ срѣтающихъ познанъ бы(с). 
ПКП 1406, 7г; Изволи тайно смиренью... 
блжне. не волею си поутьсшествоую... но 
покланАНЬюмь. срѣтающихъ позванъ бы(с). 
Там же, 86.

ПОУТЬЩЬ (1*), -А с. Путь, проход: 
оум бо бесплотенъ, аще и в малѣ тѣлѣ, но 
обходА и всю землю и в нбса прелѣтаю 
кыма ли крилома взлѣтаю на высость. 
кымь ли путьцемь преходи(т) прохода и 
вздхъ и облаки. Пал 1406, ЗОв.

ПОУТЬШЬСТВИ|К (7*), -ІА с. 1. Пу
тешествие, поездка, путь: въ зытѣи болѣ
зни той... соцоу лежащоу и ни іединоу же 
сэслабоу приимъшоу. посередѣ же троу- 
довъ юще сы. инѣхъ троудовъ лоучиихъ за- 
творени. и дальнихъ инѣхъ поутьшьствии. 
иже прагъ двьрьныи едъва могыи прелѣсти 
обрѣташе. (όδοιπορίας) ЖФСт к. X II , 
136 об.; [о том, что нельзя вводить жи
вотных в церковь за исключением случая, 
когда] изведениюмь же іарьмьника. и абию 
[ένιεύθεν ‘из-за этого'] неимѣниш на

поутьшьствііе. стрьмліениіа съмьртьнѣи 
бѣдѣ [путешественник] прѣданъ боудеть. 
(έπι την όδοιπορίαν) ΚΕ XII, 66α; Понюже 
канонъ юсть глаи дъвашьды лѣта, по кои- 
жьдо епархии подобаіеть быти събьра- 
ниюмь еп(с)пъ каноньнаіа възисканша [вин. 
с инф. согласно греч.] съкроушенит ради 
оубо и потрѣбьноіе имѣти на поутьшь- 
ствию събирающиимъсА. заповѣдаша... || 
...оци... юдиною лѣтьмь бывати (πρδς οδοι
πορίαν) Там же, 73-74; йрдсите прахъ ω 
ногъ ваши(х) [Лк 9. 5]. ли юко показати. 
іако ничтоже приіаша δ  нихъ, ли іако на 
послоушество имъ быти. далече поутьше- 
ствиіа. ихъже ради послани бьшіа. (της... 
όδοιπορίας) ПНЧ к. XIV, 90в; КѴкоже бо 
поутьникомъ становища, и болѣзнь об- 
легьчати. тако пакъ приштисл поутыпе- 
ствоуш [вм. поутьшествиіа]... || ...Тѣмь оубо 
образомъ и нынѣ, въ стѣ постѣ... юкоже 
становища и пристанища, два сит дни... 
покою ра(д) дарова вл(д)ка. (απτεσθαι τής 
όδοιπορίας) Там же, 202в~г.

2. Военный поход: Иже δ  далечаго сэше- 
ствьа. и зимьнаго и лѢ(т)наго путьшест- 
выа. се же есть ω путьшествованыа. рекше 
δ  воиньскаго путА. прибывающа своа 
сэсобна. дѣ(т)мъ сущі(м) по(д) властью. 
своа шсобна суть стАжаныа. и могу(т) ω 
си(х) завѣщавати. (άπό... όδοιπορίας) КР 
1284,300г.

3. То же, что поуть в 8 знач. Об образе 
жизни по Закону Божию: тѣхъ ради оубо. 
преобідѣти меча покарАше [άνέπεισθε 
4уб еж д алК иприан ]. студенъ же імѣти 
огнь... слезы же своихъ і плача і взды- 
ха(н)іа. претѣкати іако лукаваго льсти, и 
взбраненье бж(с)твнаго пу(т)шествиіа. 
(της... όδοιπορίας) ГБ к. XIV, 199г.

ПОУТЬШЬСТВОВАНИ|іе (1*), -ІА с. 
То же, что поутьшьствше во 2 знач.: Иже 
δ  далечаго ошествьА. и зимьнаго и лѣ(т)- 
наго путыпествыа. се же есть δ  путьшест
вованыа. рекше δ  воиньскаго путд. прибы
вающа своа сособна. дѣ(т)мъ сущі(м) по(д) 
властью, своа сособна суть стджаныа. и 
моіу(т) ω си(х) завѣщавати. КР 1284,300г.
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ПОУТЬШЬСТВ|ОВАТИ (20), -ОУЮ, 
-оуіеть гл. Совершатъ путъ, идти, 
ехать (куда-л.); странствовать (где-л.): 
НѴко не подобаіеть свщникоу или клирикоу 
бес повелѣтта епискошіА поутыньствова- 
ти. (όδεύειν) К Е  X II , 99а; Не подобаіеть 
сщныхъ домовъ ωбьщиxъ храмовъ твори- 
ти. и небрѣжениіе о  нихъ имѣти. и в нихъ 
шсти. и трАпезы поставлАти... тькъмо аще 
кто поутыпествкю и мимимоидьш [так!], 
ноужа ради дъжа и снѣга, вълѣзъ въ црквь 
обитаетъ, не имыи инъде нигдеже вита- 
лища. КР 1284, 1156; КВврѣи нѣкьт съ 
кр(с)тыа||ны поутьшествоуш въ поустыни 
Соуриистѣи и разболѣвсА, юко не мощи 
іемоу весьма подвигаоутисА, свѣтъ поло- 
жиша соуще.и [так\] с нимь хр(с)тыане... 
оставіти іего (συνοδοιπόρων) Г А  ХГѴь 192в- 
г; вижь и нозѣ мои. имаже пред вами || хо- 
дихъ по морю, и по вьздуху шествовахъ... 
и с лукою и клеопою путьшествовахъ. 
К Т ур  XII сп . X IV 2 , 242-243; и скоро сово- 
купиша(с) стии на(ш) оци по суху же и по 
морю нетрудно путыпествующе іако ко
рабли полни дхвнго ёатьства. Там ж е , 277; 
Изволи тайно смиренье вл(д)чне. и нищету 
блжене волею си. путьшествуш... но покла- 
НАНьемь срѣтающи(х) познанъ бы(с). Мин 
к. XIV  (май), 18 об.; что бо вамъ мнить(с). 
Ь\ко тщеты ра(д) ошелець. ©ходить и 
купьлю творить, и ратаи ореть. и путникъ 
путьшествуіеть. и ловецъ ловіть. (όδοιπο- 
ρεΐ) ФСт ХІѴІХѴ, 40а; {ученики Иисусу\ 
въскую послуша(х)мъ тебе, да и зем- 
н(ы)||хъ въ(т)щетихомь(с) назии бездумци 
[вм. бездомци] с тобою, путыпествова- 
хомь. ЗЦ ХІѴ ІХѴ56а-б ; придохомъ в мѣ
ста равна і добра... || ...да ту оу§зиі сѣдъ 
поплакахомъ(с). зане путь ны са заглади. 
да не вѢдахо(м) камо путьшествовати. 
СбПаис н.ХѴ, 152-153; прич. в роли с.: [о 
том, что одни не должны мешать дру
гим] ли огра(д) дѣлающии. ли служащий, 
ли путьшествующихъ. ли кѣларьствую- 
щи(х)... II ...Ктожде за когождо. (όδοιπο- 
ροΰντας) ФСт ХІѴІХѴ, 406-в; камыкъ на- 
рицаіемыи сардионъ вавюлоньскьш... обра

зомъ акы кровь, обрѣтаютъ же. и въ вави- 
лонѣ. на [в др. сп. пропущено] земли путь- 
шествующии. юже [в др. сп. вставлено ко] 
асуриіемъ Пал 1406, 1376; КѴкоже поуть- 
шествоующе в нощь безлоуньноу трепе- 
щоу(т). аще и никтоже страши(т) ихъ. та- 
коже и творАи [в др. сп. творАщеи] грѣхы. 
дерзновению не имоуть аще и нѣсть кто 
обличаю и(х). (οί... βαδίζοντες) Пч н. X V  
(2), 71 об.; |1 трен. Проходить жизненный 
путь: нѣчто и како. и различно путьшест
вовати оубо. и вънити в получению царь- 
ства нб(с)наго. (πως και πηλίκως διοδεύσο- 
μεν ‘как и каким образом мы пройдем 
путьѴ) ФСт ХІѴІХѴ, 24г.

ПОУХ|Ъ (2*), -А с. Пух: полосца. козиа 
пуха. ГрБ №  263, 70-90 XIV; цолобитые δ  
іесифа брату своіему фомѣ цо бъ іеси при
слалъ восъку да мъла да овьцини добро 
сотые [так!] по шубѣ сошыемъ а пуху... 
ГрБ Кя 129, 80-90 XIV.

ПОУЧИН|А (101), -Ы с. 1. {Открытое) 
море, морской простор; морская глубина, 
пучина: видѣхъ оного оуношв [о св. Геор
гии] въ галѣю придоуща по мороу. въ 
нѣиже бѣхъ азъ. вълѣзе въ ню и сѣде на 
кърмѣ. и юко быхомъ въ поучинѣ пловоу- 
ще обрати ю δ  оною. ЧудНХІІ, 74а; Глаза- 
тымътрьмъ стомъ... прѣшьдъшимъ поучи- 
ноу іефиопьскоу... || ...и  прѣѣхавъшемъ 
въ страноу фаранитьскоу. и изидоша на 
срѣтениіе ихъ фаранитАне. (το πέλαγος) 
ПрС ХН/ХШ, 126а-б; кто възвестить все- 
ленѣи дьнесь. юко по поучинѣ ходить гь. 
ПрЛ 1282, 1186; еже прозвоутери [так !] и 
диюконоу δ  своего еп(с)па осоуженоу 
бывшю. и соуда его не приемлющю. и хо- 
тащю на нь припадати поучины афроу- 
(ки)искаго морА. да не преплавають. (то 
πέλαγος) КР 1284, 136г; Иже дшевною 
стр(с)тию болди. и безмолвие начинанию 
[ПНЧ н. X III, 1466 начинал, и] подобенъ 
іесть иже в поучинѣ δ  ло||дию искочившю. 
и на дьсцѣ на землю без бѣды доити мна- 
щю. (έν τφ πελάγει) ПНЧ 1296, 117-118; 
стьзѣ лодьѣ по поучинѣ пловоущѣ. поути 
не оставлдеть. (έν τφ πελάγει; ср. Притч
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30. 19) Изб XIII, 173 об.; пр(о)ркъ, въпадъ 
въ зездьноу [в др. сп. безд(ь)ну] добро- 
створении сихъ и таковыхъ, в нихже Ёша 
сила и премоудрость показоуіема бываютъ, 
и видѣвъ поучиноу простертоу, искочи и 
въспи вельми (το πέλαγος) ГА XIVі, 184г; 
избраньпа всадникьг... потопи [Бог] въ 
Чермьнемь мори, почина покры ш. (πόν
τος; ср. Исх 15. 5) Там же, 2046; [о рыбах] 
пазуха моорьскаш. сии роды плодить и кор
мить. а она другиѣ. шже в сеи пучинѣ пло- 
даЦтьса. то во інѣхъ нѣ(с) тѣхъ. ΜΠρ XIV2> 
34-35; Ёъ же бѣаше присно... и есть и бу- 
де(т)... II ...шко пучина бещиЦслена. ни за
чала имыи ни конца, (πέλαγος) ГБ к. XIV, 
5г-66; кораблени(к). егда δ  пристанища в 
пучину грдде(т). изводи(т) глтьса δ  равна 
на вышнее всхода, а егда же δ  пучины в 
лимень. тогда сходи(т) δ съграблАемаго на 
смѣренѣишее. (είς τό πέλαγος... άπό του 
πελάγσυς) Там же, 82α; шко еди(ною) днии 
преплйти намъ поучиноу. и изити въ аско- 
лонь. взидохомъ къ стомоу градоу х(с)воу. 
(τό πέλαγος) СбТр XIV/XV, 157 об.; вънидо- 
хомъ в сиш ч(с)тныш дни сщнаго поста, 
шко в пристанище тихое прібѣгнувше. из 
нѣкоеш пучины (έκ... κλύδωνος) ФСт 
ХГѴ/ХѴ, 159в; индиискага глемаш стр(а)на... 
сэбиход(и)ма же іесть моремъ, и пучинами, 
(ναυσιπόροις πελάγεσι) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 2β; 
Соуть же ихъ острови мнози. іеланьскыхъ 
[в др. сп. іелиньскыхъ] островъ [в др. сп. 
острововъ] -аі-те иже наричють іе. коуьсла- 
десы шже великаш поучина сэбдержить. 
Пал 1406, 60в; Иже въ болести препишеть 
свое имѣнте, то подобенъ юсть кормьни- 
коу, пристра(и)вающю въ поучинѣ весла 
при боури. (έν χειμώνι θαλαττίφ) Пч н. XV  
(1), 129; в с ост. им. геогр. (названия мо
рей)'. Оньдрѣштиньскаш пучина ЛЛ 1377, 
2; на іегѣистѣи же пучинѣ бывше. оста- 
вивше корабли, δ град, и пакы... бступиша 
посрамлени. (κατά τό... πέλαγος) Пр 1383, 
1436; аньдриатиньскаш поучина. Пал 1406, 
60в; I образн.: каш бо полза иже Ёатьство 
имаши много, и толико подаіеши. шко се 
кто δ поучины каплю подастъ, (άπό

πέλαγους) ПНЧ 1296, 65 об.; || перен.: Въ 
поучинѣ грѣховьнѣи. потаплАіемъ въпию 
ти милосьрде. Стих 1156-1163, 104; не за
твори двьрии млсти своіеш. нъ (й)вьрзи 
двьри. простьръ роукоу твою, троужающе- 
моусА въ поучинѣ страстьнѣ. (έν βυθω) 
СбТр ХІ1ІХІІІ, 197 об.; Тоу корабли пре- 
пльгоають [Пс 103.26]. Т. [толкование] 
Цркви шко въ поучинѣ житиистѣи плаваю- 
ще. въ нихъже спсаютьсА вѣрнии. (έν πε- 
λάγει) Изб XIII, 122; аще бо в пучину грѣ
ховъ впадшаш. безмѣрнымъ члвколюбиемь 
помилуетъ Ёъ. и призываю спсаеть. колми 
паче насъ предъстошщаш ему спсаеть. (είς 
βάθος κακίας) ПрЮр ХГѴ2> 486; тѣмьже 
състарѣвъсА и близь бьшъ пристанища по
койнаго. крѣплии іесть сущаго в пучинѣ 
житыа. (τφ πελάγει) ГБ к. XIV, 109в; мирь- 
скыю пучины оубѣжалъ еси. наставленье 
въсприимъ бж(с)твнаго дха. Мин к. XIV  
(май), 16; бѣдьетвовати начнете въ пучинѣ 
грѣховнѣй, (έν τφ πελάγει) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
52г; препловемъ. исполнимъ поучину ве
лику вѣка сего, шко да смртни суще полу
чимъ неоувАДомую жизнь, (τό πέλαγος) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 90в; аще и пучина есть вели
ка житью нашего, ли бурд крѣпка стр- 
(с)ти... но имамъ великого помощника и 
заступника нашего Ёа. (τό πέλαγος) Там 
же, 1836; [молитвенное обращение к Ле
онтию Ростовскому] нынѣ блжніче помо- 
лиса за ма всемлтвому црю х(с)у спсу. да 
безъ напасти житііскую пучину преіду по
милованъ мл(с)тью е(г). ПрП ХІѴ-ХѴ  (2), 
120в; Пучина велика іесть оученша бж(с)т- 
венаго. В неиже плаваю оумъ люблщаго 
самочиниемъ. не без бѣды бываетъ СбСоф 
ХІѴ-ХѴ, 11 в; ♦ поучина морьскаш (морд): 
моисѣю... изрльтескы люди жезломъ тво
имъ знаменающимь кр(с)ть||ноіе знаменше. 
δ  лоукавыш сотоны гнѣздлщашсА въ югоу- 
птѣ. погроужь ю въ пучинѣ морьстѣи. шко- 
же тъгда фараона въ мори черменѣмь. съ 
темными іегоуптАны. СбЯр ХШ2, П І -  
111 об.; аще съблазнить іединого δ  малыхъ 
сихъ... да повѢсать на выи іего. жерновъ 
ослии. и въвергоуть и в пучиноу морь-
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скоую. (Мф 18. 6: έν τφ πελάγει της 
θαλάσσης) ПНЧ 1296, 32; придохомъ въ 
пучину морл. и всѣмъ добрѣ пловущимъ. 
овѣмъ в костантинъ гра(д)... а инѣмь ина- 
мо. вѣтру покосну сущю. и пребыхо(мъ) 
днии ёі· не поступдче δ  мѣста, идеже бѣ- 
хомъ. и быхомъ в тузе мнозе и в нѣдо- 
мышлении что се будѣть. (ε’ις τό πέλαγος) 
Пр 1383, 13а; не хотѣхь іею. [грешницу Ма
рию] въврыци в пучину морьскую. (είς το 
πέλαγος) Там же, 13в; доуховныіа вѣтша. 
иже съ четыръ край вселеныіа бес троуда 
съшедшихсА [ в греч. им. η.]. ни зной ни 
поучина морьскаа. ни вълънамъ шрАщем- 
са. клокощеніе в лѣность въложившаю 
[οΰς... είς δκνον ένέβαλεν 4которых в страх 
ввергли'], но вѣрными стопами ходАіце. 
еде придоша (πελάγη θαλάττης) СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 21 об.; шкоже бо н§си тебѣ рукою 
приіатисА въехотѣвшу. или морьскую ис- 
сушити пучину бездѣленъ оубо начатокъ 
бы(л) бы и неполезенъ, (τά θαλάττια... 
πελάγη) ЖВИХІѴ-ХѴ, 916.

2. Беспредельное пространство, ширь: 
Вънимаи дши своіеи іако іедина ти іесть. 
іедино веремд живота и невѣдомъ коньць. 
и непрѣходьна поучина въздоуха. и врагъ 
твоихъ исплъЦнена. Изб 1076,58-58 об.; то 
же ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 75в; стць ре(ч)... выше 
вси(х) горнихъ силъ 8ъ іесть... выше же 
надъ §мь іесть воздухъ... въеходить на вы
соту то въздухъ въ страшну и велику пу
чину. да и ту §жство... конча нѣ(с) высотѣ 
той. (είς... πέλαγος) ЖАК) к. XIV, 526; Пре- 
бы(с) иоасафъ полнѣ двѣ лѣтѣ в пучинѣ 
пустынА тоіа. (κατά τό πέλαγος) Ж ВИХІѴ- 
XV, 1296; помоли же с а  ни единого дни по 
твоемъ разлученьи не пребыті ми в житьи 
и в пучинѣ плавати пустынА секи (είς τό 
πέλαγος... πλανάσθαι) Там же, 1326.

3. Перен. Бездна, безмерность, огром
ное количество (чего-л.): тѣмьже вдцка. то- 
ликоу бездьноу имыи члвколюбиіа. и дъл- 
готьрпѣливоу поучиноу. не іарости||ю 
твоіею. обличи мене [77с 6. 2] (τής μακρο- 
θυμίας το πέλαγος) СбТр ΧΙ1/ΧΙΙΙ, 196-197; 
вѣдѣ и поучиноу члвколюбиіа твоіего юко

неизмѣрена и непобѣдима. СбЯр ХІІІ2> 48; 
[о св. Владимире] О преславное чю(д). ве
личавый разумъ... дивнаіа чюдомъ пучина, 
жестордии [МинПр ХГѴ-ХѴ, 71 жестосѣр- 
дии] бо разуми. иже вотще шатахутьсА δ 
лица днь(с) василиіа веселАхутьсА. въ 
ч(с)тнѣи іего цркви. МинПр ХІІІ/ХГѴ, 67; 
невъзможно бо оустомъ [в греч. далее καί 
V ]  разоумомь члвчьскомь ращисті чюдеса 
іего [Иоанна постника] ли добродѣтел- 
ноую поучиноу. (τώνάρετώντό πέλαγος) 
ГА X IV и 250а; ре(ч) [Иоасаф]... Ьъ мои еси 
ты не йстуЦпи δ  мене... на пучину щедротъ 
твои(х) надежу възлагаіа [έθέμην "я возло
жил’] дши моею, (είς τό πέλαγος) ЖВИ  
ХІѴ-ХѴ, 133-134.

4. Чрево, утроба: [птенцы ласточки] ни 
по чемоуже разни соуть. іестество [в др. сп. 
е(с)ством] ихъ гладиви соуть. и неоудобь- 
сытьноу имѣютъ поучиноу. Пал 1406, 75г.

ПОУЩ(А (3*), -Ъ (-А) с. 1. Густой лес: 
а се в Черниговѣ дѣтлъ іесмъ. конь дюси(х) 
своима рукама евдзалъ іесмь. въ пуша(х) 
[такХ] ·Τ· и -й* живы(х) конь. ЛЛ 1377, 
82 об. (1096); а δ  троковъ за немонъ ру
бежъ δ  мерецкого города, покелд мерецкаА 
волость. втулА оу низъ по немну али жь и 
до немець обаполъ немна. и пуща по ста
рому. и городки. Гр 1387 (1, з.-р.).

2. Пустынное место: аже погубАть 
слѣдъ на гостині||цѣ велицѣ... или на пущи 
[РПр сп. 1285-1291, 624г на пусте] гдѣ не 
будетъ ни села ни людии. то не платити 
тадбы ни продажи. РПрМус сп. ХГѴ2, 14-
15.

ПОУЩАЮМЫИ (10*) прич. страд, 
наст, к поущати. 1 .В о  2 знач.: М(с)ца то- 
го(ж). въ «и· памд(т) стго ібана Нословца. и 
памА(т) с нимь стыіа персти, иже δ  гроба 
іего пущаіема бываіеть. (άναπέμπεται) Пр 
1383, 626; Отъ толъстьпе пищи, шкоже по- 
пелныи дымъ поущаіемъ, шко и тоуча пре- 
рѣзаеть стго дха сишнше и не дастъ въмѣ- 
с т и ти с а  въ нашь оумъ. (άναθυμιάσεις 
άναπεμπόμεναι) Пч н. X V  (1), 80.

2. В 7 знач.: ІЛко не подобаіеть оть жи
довъ или отъ еретикъ поущаіемыіа праздь-
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ньныіа приимати дары ни съпраздьновати 
съ ними, (πεμπόμενα) КЕ XII, 986; Въгодь- 
но юсть шко самовластьнѣ мѣстьнѣи об
ласти [την τοποτηρησίαν зд. ‘посольские 
полномочия’] быти имѣти на власть [έπΐ τό 
κομιτάτον ‘к царскому двору'] поущаіемьпа 
изборьныіа мѣстьныю облает, (τούς.,, πεμ- 
φθέντας... τοποτηρητάς ‘направленные по
слы’) Там же, 1536; Годѣ юсть да иже къто 
къгда на область ити въехощеть. въ посы- 
лаюмѣемь [έν τη άπολυτικη ‘β увольнитель
ном п и сьм ед а лее  в греч. έπί V ]  цркъве 
римьекыіа поущаюмѣемь ювѣ боудеть (πεμ- 
πομένη) Там же, 1566; лѣпо бо бѣ сну те- 
лесе(м) пришедшю к на(м). и сему [Св. Д у
ху] к на(м) тѣло(м) ювитиса. и хсу к собѣ 
выпедшю. сему к на(м) снити. приходдщю 
же [Св. Духу] акы г(с)ви. пущаюму же акы 
не супротиве(н) бж(с)тву. (πεμπόμενον) ГБ
k. XIV’, 89в; англи §ии. слоужать Вию по- 
велѣнию... рече ап(с)лъ. іако соуть слоу- 
жебнии дси. на слоужбоу поущаеми. (Евр
l. 14: άποστελλόμενα) ПНЧ к. XIV, За; на 
томь [Страшном суде] суть вси дси пу- 
щаюми на месть члвкмъ (των έπαγωγών είς 
έκδίκησιν 4из {числа) ведущих к наказа
нию') Пал 1406, 103а; поущаіемат среди. 
мн. в роли с . Письменные документы: 
обычаи юсть по владычьс(т)вѣ [μετά την 
ύπατείαν 4после консульства’] писати въ 
людьекыихъ поущаюмыихъ. (έν τοΐς δημο- 
σίοις πεμπομένοις 4β светских записях’) К Е  
XII, 1566.

3. В 8 знач.\ Отъ ратныхъ ш ии. и 
хр(с)тыаньскиіа вѣры йвергъша(с). обра- 
щающе же (с) въ градъ, въ црквь да пу- 
щаіеми боудуть. (παραπεμπέσθωσαν) МПр 
А7Ѵ2, 194 об.

ПОУЩА|ТИ (96), -Ю, - іе т ь  гл. 1. Пу
скать, бросать, метать: пришьдъ снъ 
8жии. не приде трлсыи вьселіеною. ни 
блицаниьа поущат. ни шибениш съліа. 
(άφείς) СбТр ХІИХІІІ, 186; Феоэфанъ же... 
пущати нача трубами огнь на лодьѣ Рус- 
кша. ЛЛ 1377, 10 об. {941); і видѣвше ю(г) 
жидове не порадоваша(с) ω здравьи не
мощна^) [ср. Ин 11. 44-47]... но аки

звѣрью на соружьника нападше шбѣгоша. и 
Вохулнаш словеса аки стрѣлы къ камени 
пущающе сламахусд. КТур XII сп. ХГѴ2, 
261; юпифанъ ре(ч). «по праву ли се глють. 
II іако илиіа пр(о)ркъ на колесьници ш дд 
грѣмить и молнию пущають по облакомъ, и 
гонить змша». (άπαστράπτων) ЖАК) к. XIV, 
54б-в; и начата [Берендичи] въ нь [Влади
мира] пущати стрѣлы ЛИ ок. 1425, 191 об. 
{1169); прилѣзыпимъ же имъ подъ забо- 
ролѣ. ЛаховѢ поущахоуть на на каменье. 
акы градъ силныи. Там же, 294 {1281); 
I образн.: КѴкоже борци смѣрдють тѣло, да 
тѣмъ противнымъ II одолѣютъ [вм. одо
лѣютъ]. такоже и хоулдче себе на соупо- 
статы стрѣлы пВщають. (ύπορρέουσι) П ч  
н.ХѴ  {!), 91-92; \\ опускать, погружать: 
юсть оубо птица имене(м) алконостъ... 
югда почютить времА излѣсти чадо(м) юіа и 
взимающа шіца свою носить на среду || 
морА. и пущають в глубину... а шицемъ юго 
в глубинѣ суще [в др. сп. суще(м)]. и море 
непоколѣблемо пребу(д)ть. до -з* днвъ. до- 
нелѣже алкунова чада излупАть(с) в глу
бинѣ выше(д) познають родителА свою. 
Пал 1406, 21а-б; [латиняне] въ говѣнье 
юдд(т) МАса. пущаюче в воду. СбПаис 
н.ХѴ, 24 об.

2. Испускать: родиЦтелд же василиюва... 
слышавъша бѣдоу бывъшвю... сльзы мно- 
гы и рыданию, и крічанию поущаста (άνέ- 
πεμπον) ЧудН XII, 69-70; жена нѣкаіа 
ч(с)тьна дхмь Ниюмь. въ оужасти бывъши 
[ПрС сер. XIII, 204г далее видѣ] ст(г)о ан- 
дрѣю. іако ходдше посредѣ многыхъ. іако 
стьлпъ пламАнъ блистающьсд. іако искры 
многы. поущающь [ЖАЮ к. XIV, 60в пу- 
щающа] на въздоухъ, (έπαφιεντα) ПрЛ 
1282, 53г; [слова Моря] сего [Христа] на 
своюмь лонѣ имамъ, въмѣщена и пѣша хо- 
ДАща. нынѣ же к томоу не нарекоусд море, 
нъ коупѣль нВснаіа... нынѣ оуподобихъед 
елнчю лоуча поущаш. Там же, 1186; арии 
же съ своими пособникы противу шедъ 
ста. крѣпко въоружьсА на стую трцю. і на
ча іако стрѣлы пуща(т) бохулнаіа словеса 
свою. КТур XII сп. ХГѴ2 , 277; и абию ювиса
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гему [Андрею] х(с)ъ... бѣаше. іако огнь 
палд. зарл свѣтлыіа пущаш в долину къ 
блаженому. (έκπέμπων) ЖАК) к. XIV, 286; 
Престависд... х(с)олюбивьш великыи кнзь 
всей Руси. Володимерь Мономахъ иже 
просвѣти Рускую землю акы слнце луча 
пущаіа. ЛИ ок. 1425, 108 (1126); Сщенныга 
книгы заповѣдаютъ вамъ нѣкогего ада 
глоубока... и тьмоу исполненоу различны
ми собразы, рыданьны гл(с)ы поущающе 
(έπκρερόνχων) Пч н. X V  (1), 95; | образн.: 
великии стль Вии... иже во истинѣ страда- 
выи. златооустаго глю... сотъ оустенъ гего 
на кормлю рѣку поущаіа оучениш во всю 
вселеную... и трепещетъ и вопигеть нѣкдѣ 
δ своихъ словесъ... іако всѣмъ належитъ 
бѣдно гесть спстиса (ποταμών ^υέντων διδα
σκαλιών) ФСт ХІѴІХѴ, 87а; ♦ поущати 
водоу -  мочиться: створи лѣт(о) [зловред
ный монах] поущаш водоу свою въ възгла- 
вье моемъ, іако самой постелѣ моей мокрѣ 
быти. (ποιών τό ΰδωρ) ПНЧк. XIV, 30а.

3. Производить, порождать. Образн.: 
нына рѣкы апл(с)кыга наводнАютьсл. и 
іазычныіа рыбы плодъ пущаютъ, и рыба
ри... полну црквную мрежю ловитвы 
ообрѣтають. КТур XII сп. XIV2 ,239 об.

4. Направлять, устремлять: аще къто 
въсприштиш ради злата... чьЦстьноую 
црквь затвардш. не быти въ нгеи ёжьствь- 
ныимъ литургиамъ. въ нечювьство [είς 
Αναίσθητα 'на бесчувственные предметы’] 
своге неистовьство поущаш. нечювьствьнъ 
въ истиноу гесть. (έκπέμπων, вар. έπιπέμ- 
πων) ΚΕ XII, 72а-б; Не лѣтъ нико||моуже 
дыма δ поварьніци или δ  пещи баньное. на 
соусѣда поущати. (έπιπέμπειν) КР 1284, 
320а-б; грѣ(х) ради наши(х) ©врати [Бог] 
лице свое δ на(с). и пущаге(т) на ны гнѣвъ 
шрости своеш. ЛЛ 1377, 139 (1193); свѣ- 
ща... зной пламень своге(г) [в др. сп. свои] 
горѣ пущаш [в др. сп. пущагеть] Пал 1406, 
ЗОг; ср(д)це же посредѣ Персии... акы вла
стелинъ пригемлА пищю. акы по соплемь 
вса оудеса влажить. геже комоуждо дово- 
лѣгеть. сокомъ брашнымъ напагаіеть. дроу- 
гаш же δ  нихъ непотреЦбнаш. акы плавы

извѣаны оутрь в желоудокъ. и чревеса на 
проходы пущають [вм. пущаіеть]. Там же, 
46а-б.

5. Насылать, ниспосылать: подобаютъ с 
кротостию в с а  приимати. ибо иже всѣхъ 
Ьь пригемлА могыи. и на хоулдщаш гего 
свѢт а  слнцемь. и дождь поущаш. (άφίησι 
'пускает') ПНЧ 1296, 95; жертву прино- 
с а ть  бѣсомъ, и недугы лѣчатъ чарами... то
го ради Въ гнѣвашсА не пущаіеть д ъ ж д а  на 
землю. СбХл XIVі, 118; то же СбПаис 
н. XV, 199 об.; зри же ми Нию страшну си
лу. како. югдаже хощеть. да творить 
дождь... у ...югдаже хощеть. да прѣтворить 
гего на м а к ы г ь  снѣгъ... и тако юго пущають 
на землю, (καταφέρει) ЖАЮ к. XIV, 55-56; 
молите(с) и чтите ш [богов] дары и прино
сите II имъ ать строгать миръ дождь пуща
ють тепло приводАть земли плодиті ве- 
л а т ь . СВл XIII сп. ХІѴІХѴ, 85а-б.

6. Отпускать, позволять, давать воз
можность уйти, отправиться куда-л.: а 
како боудѣть немьчьскыи гьсть смолень- 
скѣ. а почьнѣть са  кто δ  нихъ просити. 
в-ыноую землю, то како то было при мо- 
емь оци... онемъ с а  прашати. а мнѣ е по 
доумѣ поущати. Гр сер. XIII (смол.), 45г; 
посла [Владимир] пред ними [варягами] 
слы гл а  сице. црю се идутъ к тебѣ Вардзи. 
не мози и(х) держат(и) въ градѣ... но рас
точи ш разно, а сѣмо не пущай ни единого. 
ЛЛ 1377, 25 (980); Кснлтинъ. же съ Ь\ро- 
славичи бАше. воевода съ Галичаны [союз
никами Мстислава], и ре(ч) приславъ къ 
Мьстиславу. велѣно ми своимъ кнземъ. 
Мирославомъ п а т ь  дновъ стогати оу Выше- 
города [в др. сп. далее и] ити домови. и по
сла к нему Мьстиславъ река тако, мнѣ 
братъ Мирославъ тако молвить, донелѣже 
оуладишисд съ братьею, дотолѣже не пу
щай полковъ моихъ ω [в др. сп. от] себе. 
ЛИ ок. 1425, 196 (1172); || выпускать, ос
вобождать, переставать задерживать: 
еп(с)пъ и коупьце и слы новгородьскыга. 
не поущахоу из роуси. ЛН XIII2 , 22 (1142); 
и възвратисА [Ярослав] Новугороду... ве- 
дыи мно(ж)ство полона. гако(ж) сущии с
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ни(м). не возмогоша всего полона внести, 
но еовы(х) сѣчаху. а ины(х) мно(ж)ство 
пущаху(т) оэпать в своіа си. ЛЛ 1377, 
154 об. (1226); [Христос] невидимо сшедь 
въ адъ свлза сотону. англ(с)каш бо воинъ- 
ства с нимъ текуще... юви свАзаныіа дша 
рѣшаше [в др. сп. рѣшаче] δ  темницъ пу- 
щаше [в др. сп. пущаху]. друзии же про- 
тивньиа силы вджюще глху... кдѣ ти аде 
побѣда КТур X II  сп. ХІѴ2, 253; і елико хо- 
ТАху [охотники] лании имдЦху. инѣх же 
пущаху в лѣсъ чаща, да храндтсА на ину 
трапезу, (άπέπεμπον) ГБ к. XIV, 144в-г; и 
стоіаша. на Лвовѣ землѣ -в- не(д)ли... и не 
дадАхоуть. ни из города вылѣсти. в зажи- 
тье. кто же выѣхашеть из города, совы из- 
биваша. а дроузии поимаша а иныіа излоу- 
пивше. поущахоу нагы. а тѣи. δ  мороза 
изомроша. ЛИ ок. 1425,296 об. (1283).

1. Посылать, отправлять: Ни попомъ 
(и)же въ странахъ каноньныихъ посълании 
даіати. и [в др. сп. или; ή ‘кроме как7] къ 
іединѣмъ соусѣдомъ еп(с)помъ поущати 
посъланиА. (έκπέμπειν) КЕ XII, 916; НѴко не 
поущати стыихъ [т.е. Св. Даров] въ слово 
блг(с)нша въ иноу обитѣль въ праздьникъ 
пасхы. (μή... διαπέμπεσθαι) Там же, 97а; 
толико ихъ чюдатса іелико ихъ труды свѣ- 
да(т). належаныа обѣщанью, прѣщеныа. δ 
чина судииска пущающю к нему [Васи
лию]. препрѣти покушающюсА. и δ  воинь- 
ска. и δ женьскы(х). (τούς... προσπεμπομέ- 
νους ‘посылаемых’!) ГБ к. XIV , 162г; Въз- 
люблени добро есть рещи. како есть блг- 
вщение пр(д)тчи въ адъ бѣ бо пущалъ къ 
г(с)у оучнкы свою (άποστείλαντος αύτοΰ) 
ЗЦ ХТѴІХѴ, 11 г; [слова Иосифа] азъ биіенъ 
всаженъ в темницю. іегуптАнынѣ [в др. сп. 
егИптАныни] же. пущаше ко мнѣ глщи 
многажды изволи скончати мою волю и 
раздрѣшю τα δ оузы. Пал 1406, 98а; пу- 
щаіеть [Бог] іединочадаго сна своіего въ 
і^ іъ. сп(с)ти мира. Там же, 133г; ре(ч) 
« у  [Изяславу] король се ти пущаю полкы 
свов. а самъ хочю поступите подъ горы. 
ЛИ ок . 1425, 140 (1149); и ре(ч) ИзАСлавъ 
^ р п у  своему Володимеру поѣди ты на

Бѣлъгородъ передомъ а мы вси пущаемъ с 
тобою дружину свою, моложыиюю. Там 
же, 150 об. (7750); | образн.: бы(с) же [Ан
фиса] многымъ сиротамъ мти ибо помѣ- 
таюмы дѣти сбираше. питающи наказаше и 
овы оубо къ Ну пущасА [Ир XIV) (7), 40в 
поущаше]. оумирающаш. живьиа же въ 
кормилище старыхъ присталиваше. (παρέ- 
πεμπε) Ир 1383, 426.

8. Пропускать (куда-л.), разрешать 
проход, проезд, провоз: гость ко мнѣ поу- 
щаите а поуть имъ чисть. Гр 1297-1313 
(смол.); у вѣдай вѣдай [так\] пущаю ли 
роже новогороцамо безо пакости ГрБ 
(твер.) N2  2, Х1ІІІХІѴ; а ω сихъ иже то при- 
ходать Черьнии Болгаре. и вою(ю)ть въ 
странѣ Корсуньстии. и велимъ кназю Рус- 
кому. да ихъ не пущаеть [ЛЛ 1377, 13 по- 
чаіеть]. ЛИ ок. 1425, 20 (945); король... по
сла воевъ в силѣ тажцѢ. и великого дворь- 
ского Пота, пороучивъ емоу воеводьство. 
надо всими воими [в др. сп. вой]... и со- 
вокоупившесА вси. первое придоша на 
гра(д) Перемышль... δтοудοу же проидоша 
[венгры] ко Звенигороду. Звенигородцемь 
же лютѣ борющимсА имъ с ними К и не 
поущающимъ ко градоу. ни ко оэстрож- 
нымъ вратомъ. Там же, 247-247 об. 
(1208); II предоставлять доступ: она бо 
трдпеза [скудная] на нб(с)а ангѣлъ тѣ(х) 
[т. е. монахов] пущаіеть си же въ геону 
оогньну влечеть рабомъ [в грен, вин. п.] 
чреву (τούς άγγέλους έκείνους παραπέμπει) 
ГА XIVи 2716.

9. Допускать, позволять, разрешать 
(делать что-л.): никогоже не поущати 
чисти или пѣ [вм. пѣта] на анъбонѣ. аще 
δ  своего еп(с)па блг(с)ловлению не при- 
иметь. (μηδέ τινα... συγχωρειν) КР 1284, 
150в.

10. Отказываться от продолжения 
брака, разводиться (с женой, мужем): 
диткона и прозвоутера поущающа женоу 
свою больш(а)го ради сана таковыіа изъ 
поповьства изьврѣщи повеле. КР 1284, 
123а; іже... свою жены поущдють. и прилѣ- 
п л а ю т ь с а  инѣмъ... тѣмъ всѣмъ чюжемъ
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быти нашею вѣры. (τάς... καταλιμπάνοντας... 
άλλοτρίους είναι) ΚΗ 1285-1291, 573α; 
моужь сблоудивъши женѣ, поущаіеть ю. 
аще ме [ПНЧ н. XIII, 69г ли] не пустить 
подълежить съгрѣшенью. (Απολύει) ПНЧ  
к. XIV , 386; прич. в роли с рв· о поущаю- 
щиихъ жены или моужа (περί των... άπο- 
λυόντων) 7Ж XII, 7556; поугцаіа рече женоу 
свою творить іеи любодѣюти. (Мф 5, 32: 6 
άπολύων) ПНЧ к. XIV , 35β.

11. Отпускать, ослаблять, делать ме
нее натянутым: ловци... не напрасно ни 
ноужею влекоуть ю [рыбу], да не || оурвѣ- 
тьса вьрвь. и ©тиноудь погоубдть ю. нъ 
поущають [77рС сер. Х/77, 769в попоу- 
щають] хытро вьрвь. дондеже идетъ юмо- 
же хощеть. (ένδιδοΰσιν) ПрЛ 1282, 96-е; 
♦ поущати юзыкъ -  распускать язык, 
вольно рассуждать о чем-л., говоритъ 
лишнее: се же бдше древо вѣдѣнью, ни 
всажено ис перва злѣ. ни Звѣщано за- 
видѣ(н)ю ради, да не пущаю(т) тамо юзы(к) 
супостата Вьи... но добро же в го(д) взем- 
лемо. (μή πεμπέτωσαν... τάς γλώσσας) ГБ  
к. ХГѴ, 57α.

12. Отпускать, отращивать, позво
лять расти {о волосах): РастАще власы 
главы своею, на долъзѣ поущающе... тако- 
выю съборъ Флоулоучати [/иак!] по||вѣлѣ. 
/СР 7254,162а-б; то же 7Ж к. XIV, 725г.

♦♦ Кръвь поущати -  делать кровопус
кание: оучнкмъ же ищющимъ... и не обрѣ
тающимъ іего [ап. Луки] гроба за множьст- 
во гробъ, молившемъсА имъ нощью тою, 
содъжди Нъ ножицѣ, имиже кровь поу
щають, врачевныю надъ гробомъ образы 
хоуд(о)жьства юго, и симь знаменшемь 
оувѣденъ бы(с) гробъ. ГА XIVі , 1586.

ПОУЩА|ТИСА (3*), -ЮСА, -КТЬСА 
гл. Страд, к поущати. 1. В 1 знач.: лукъ 
напрАгашесА стрѣлы не пущахусд. (άτρακ
τος ούκ έπέμπετο) ГБ к. ХГѴ, 166а.

2. В 5 знач.: [о рае] садъ же бѣаше тамо 
многъ. іеже Нъ іесть извелъ... || ... сласть и 
видиные. юкоже голоть нб(с)ныи, іеже 
блжныимъ во дожда мѣсто пущаіетсА 
(βρέχεται) ЖАК) к. XIV, И в-г.

3. В 7 знач.: аще ли кто акы оучнкъ на 
блговѣще(н)е пущаетсд. премдрѣ и без 
лихновенью ему. ему же лѣпо е(с) бе-злата 
и бе(з) жезла, и съ единою ризою, к сему 
же и босому ходити. (πέμπεται) ГБ к. ХГѴ, 
67в.

ПОУЩЕ (11*) нар. сравн. степ. 1. В 
большей степени, сильнее: [посланец царя] 
раны п«ще пьрвыихъ наложивъ стомоу. 
идюше радоуюсю къ посълавъшемоу и. 
(πληγάς... χείρους) ЖФСт к. XII, 138 об:, да 
ніктоже глть, юко мнози, и ВАще Илии 
своихъ небрегоуще чадъ, ничтоже постра- 
даша, юкоже ©нъ. пострадаша оубо мнози 
многажды и поущыце [так\] того [в др. сп. 
поущынаю тѣхъ] (χαλεπώτερα) ГА XIVι, 
796; оуноша же онъ... забывъ слово стго. в 
том же обычаи хожаще [в др. сп. хожаше] 
и пущи того нача бывати злымъ обычаіемь 
нудимъ, (μάλλον) ЖАТО к. ХГѴ, 22в\ како 
новъ Нагъ бѣ но не работа мамонѣ... не 
токмо чюжихъ не хитаю но и свою разъ- 
даю... но не нынѣ соуть таци Натѣющии. но 
всако разбою поуще въжелающе. (χείρον) 
ПНЧ к. XIV, 87г; еда ты единъ сию по- 
стр(а)да. не многим ли пуще тебе пуще 
[такі] болѣша нѣции. (πολλω σου χαλεπώ- 
τερα) Там же, 152г; мни(х). поуще мирь- 
скы(х) осоудить(с). (χείρον) Там же, 98а; 
Петръ же тѣмъ печаленъ бдше велми. ©же 
ему бдше ©па||ть в городъ поѣхати. творд- 
шатьса приюти, муку пуще того. ЛИ  
ок. 1425,166-167 {1152).

2. Хуже: св©и грѣхи расмотри. обрАще- 
ши ю мноогиждою. онѣхъ пуще, (εύρήσεις 
έαυτον... χείρω ‘найдешь себя худшим’) 
МПр ХГѴ2 , 60 об.; и абые възметьсА δ него 
[монаха] смѣреные. и аще кто речеть іему 
слово жестко, йвѣщаіеть іемоу поуще. (χεί
ρον) ПНЧ к. ХГѴ, 94г; аще себѣ не вне
млемъ поуще мирьскыхъ приключить(с) 
намъ [монахам] власти в ровъ, (χείρον) 
Там же, 98а; и что мы изорчемъ, иже сло
вомъ почыцени есмы, а закономъ наказа- 
ни... а по то(м) поуще безъсловесны(х) 
рыбъ живоуще, не хотдще законоу поко- 
ритисд. (άλογώτερον 4более неразумно*) Пч
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н. XV  (7), 770; \ о состоянии здоровья: ви- 
дивши црквныіа слугы. іако не можетъ 
ицилѣти. нъ пуще са іему дѣіеть. и въз- 
вѣстиша о немъ къ г(с)ну іего. (είς χείρονα 
τρέπεται) ЖАК) к. X I V 7в; Ре(ч) гь разъ- 
слабленомУ. се цѣлъ еси, к томоу не съгрѣ- 
шаи, да не поуще ти боудеть. (Ин 5. 14: 
χείρον) Пч н. XV  (7), 57 об.

ПОУЩЕНИ|І0 (6*), -А с. Действие по 
гл. поустити. 1. Во 2 знач. (?): роди [Енох] 
мафоусалоу [Быт 5.21]. іеже толъкуіетьсА 
поущению. или посланию. [ср. др.-евр. и 
древн. зап.-семитск. тёІйвеІаЬ т и  тёій- 
$а1аЬ "муж оружия’ или "муж (зд. поклон
ник) божества Шопах'; толкование от
ражает народную этимологию, связанную 
с неразличением морфемы 8а1аЬ и глаголь
ного корня 8ІН "посылать'] Пал 1406,50а.

2. В 5 знач.: о поущении бо нѣкыихъ. 
юже отъ ребра твоіега стости. ни въ іеди- 
номь же съборѣ отъ оць заповѣданааго 
обрѣтохомъ (περί... του τινάς... πέμπεσθαι) 
ΚΕ X II 175α.

3. В 7 знач.: вола бша блга и блго- 
оугодна и свершена, вса бываіемаш или по 
поущению §ию. или по блгоизволению. 
(κατά συγχώρησιν) ПНЧ 1296, 59; во иовѣ 
пишетъ, пущеныемъ биімъ коснуша(с) 
[подчиненные Сатаны] іего ранами, [ср. 
Иов 7. 72] Пал 1406,19в; па(к) во иеоуа(г)і. 
пишетъ іако ни надъ свиныами вла||сти не 
■муть [бесы], аще не на строи кыи δ  На 
■устами будутъ, пущенью же Вию бывшю 
тогда могутъ, и преобразують(с) и пре- 
менАЮть(с) мАтежемь мечьты твордще. 
[ср. Мф 8. 31-32] Там же, 19в-г.

4. В 10 знач.: таковы положи законъ 
[Магомет], хотаи да поущаіеть женоу 
свою, аще же по поущении іеш възвратитсА 
л  поиметь ю инъ. не достойно бо іесть 
воАти юа (μετά το άπολύσαι) Κ Ρ 1284, 376β.

ПОУЩЕНИЩА (8*), -Ѣ (-Α) с. Отпу
щенная, разведенная жена: Иже въдовоу 
■оиметь ли поуштеницю... || ...не можетъ 
бита еп(с)пъ. ли попъ, ли дишсонъ. ли 
всакъ отъ причьта сштеничьска. (έκβεβλη- 
ρένην) КЕ XII, 14-15; то же Там же, 446;

Пущеницю или рабу, іли вд(о)вицю. ілі 
пласицю поем(ъ) не сщнъ. (άπολελυμένην) 
КР 1284, 39а; аще же прилкчитсд или моу- 
жю въсхотѣвшю или женѣ разлоутисА 
[так\] ω съжитьства... дроугомоу бъракоу 
не сочтаетасА. понеже иже поущеницА по
иметь прелюбы творить, (άπολελυμένην) 
Там же, 1316; [муж] иже поущеница по
имъ прѣлюбы ствоЦрить. (άπολελυμένην) 
Там же, 182в-г; Оставленъ бысть моужь δ  
своюа жены на времА. онъ же мнѣвъ іако 
до коньца раздрѣшисА ω оноа. дроугоую 
поАть... възвратисА к немоу первад. и при- 
имъ тоу вторую же ©поустать... не оумѣеть 
бо са поущеница. (ού γάρ άπολελυμένη λο
γίζεται ‘не считается разведенной’) Там 
же, 183г; жендисд второе чтецъ или въдо
воу или поущеницю поим(ъ)... на инъ на 
больший не възидеть степень, (διεζευγμέ- 
νην) Там же, 254а; иже пущеница по
йме^) прелюбы твори(т). КВ к. XIV, 97г.

ПОУЩЕНЬШ (100) прич. страд, проги. 
1. Прич. страд, проги, к поустити во 
2 знач.: не просто дастъ ти са ω ба свѣтъ. 
расАдеть же са паче по пррку [Ис 58. 5]. 
шко молныа нѣкаіа со оустремленьемь пу
щена δ  ба. (το φως... άστραπης τίνος δίκην... 
καθιέμενον) ГБ к. XIV, 108α.

2. Ниспосланный: РимлАне же, видѣвше 
лица Июдеискаш δ  боурд ©мрачена, на
прасно на на нападающе, рамАно ихъ 
оубивахоу. тѣмьже оубо мнози разоумѣ- 
вахоу, <іако> δ  Ва поущена іесть рана си и 
биимь гнѣвомъ си стражють. (θεήλατός 
έστιν) ГА XIVі, 162в.

3. Выпущенный (из заточения, плена), 
освобожденный, получивший свободу: Вже- 
ствьныи ©ць о(т) поточениіа поущенъ 
бы(с). въ седми всѣхъ лѣ(т) дьржимъ бы(в). 
дроугьихъ бо ё* лѣ(т) въ солоуни потьр- 
пѣлъ затворениіе. (άφείθη) ЖФСт к. XII, 
142 об.; въвьрженъ бы(с) [святой] въ тьм- 
ницю... ц(с)рви же аврилишноу оумьршю. 
и гонению прѣставшю. поущенъ 6ы(с) иде 
въ иер(с)лмъ. (άπολυθείς) ПрЛ 1282, 346; 
моучімоу же стмоу [Зосиме] приде (л)ьвъ 
ис пуЦстыне. на позорище, и прогла члвць-
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скымь гл(с)мь. исповѣдай х(с)а и Ва. и 
оувеща коментарисию быті кр(с)тыаноу... 
тогда поущена быста. кнземь жити идеже 
хощета. идоста же в гороу. (άπελύθησαν) 
Там же, 120а-б; понеже преста иже на 
кр(с)тыаны гонению... поущенъ бы(с) ис 
тьмницѣ [св. Феодот]. (άπελύθη) Там же, 
136в; Глемы крамолници. или мштежь въ 
людьхъ твордще... преже моучени бывше... 
II ...аще боудьть не помдноулъ имъ ω томъ 
кназь... токмо палицами бьюни бывше. 
поущени боудУть. (άπολύονται) КР 1284, 
324а-б; тогда оубо во всей африкиистѣи 
странѣ изискани [пленники], в лодиіахъ и 
съ брашн(о)мь приведени предъ блго- 
говѣинаго моужа павлина... поущени бы- 
ша. (άπελύθησαν) ПНЧ 1296, 83 об.; ста
рецъ... начатъ молитиса гла. га ради поу- 
сти μα бсюдоу юко не могоу терпѣти. въ 
поустыни. и тако въставъ биде и [в грен, 
нет] поущенъ съ любовию. (προπεμπόμε- 
νος) Там же, 96 об.; по трехъ же лѣтѣхъ 
миру бывшю. пущенъ бы(с) Вышата в Русь 
къ Мирославу ЛЛ 1377, 52 об. (1043); те- 
пенъ бы(с) [святой] по плещима и по рѣб- 
ромъ... по семь б гемона мл(с)ть получи 
пущенъ бы(с). Пр 1383, 141в; безаконьно- 
мУ тому ц(с)рви на сѣцѣ погыбшю. пущенъ 
бы(с) съ всими сущими II в темници и 
ч(с)тьныи се(и) отрокъ [Феодор], (άπελύ
θη) ЖАК) XV, 159-160; || избавленный (от 
чего-л.): и въвьржена бы(с) [мученица] въ 
тьмничю. и гладомъ оумардюма крѣпко, по 
семь изведена бы(с). и прѣдана къназю 
страны тот. повешена бывши и стръгана 
бы(с). и поущена бывъши б моукы на 
гороу тече. (άπολυθεΐσα) ПрЛ 1282, 20а; 
тогда поущенъ бы(с) львъ б работы... и идѣ 
въ пустыню, (άπολυθείς) Пр 1383, 5в.

4. Посланный, отправленный: югда бо 
кто въ слоужьбоу поущенъ боуде(т). или 
на ждтвоу. или на бьранию маслиць при
ставите. или прилежанию прилеждти. или 
въ манастырь чьто принести... сице пороу- 
ченыіа юмоу вещи дьрЖАтисА. (έάν... τις 
άποστέλληται) УСт к. XII, 219; Начина- 
ютьса отъ вьсакого иже въ африкии събо-

ра. къ вонифатиоу римьскоуоумоу еп(с)- 
поу. фавъститьмь еп(с)пъмь. и филипъмь и 
аселомь. прозвитерома мѣстьныима облас- 
телема римьскыіа цркве. поущеною по- 
съланию (άποσταλεΐσα) КЕ XII, 1676; из- 
вьрженъ бы(с) [Флавиан]. юретикъмь дисэ- 
скоръмь и юдиномысльными съ нимъ, дьр- 
жавъ [в греч. далее της πατριαρχίας ‘патри
архию’] лѣ(т) юдино. и м(с)ць ♦'Г* и въ 
из(г)нании [так\] поущенъ бы(с). (παρα- 
πέμπεται) ПрС ХІИХІІІ, 1526; мчнъ бывъ 
[св. Аммон], поущенъ бы(с) съ стми два- 
ми... въ и рак л т о  фрачьскоую. къ ликинию 
мчтлеви. (παρεπέμφθη) Пр 1313, 36; Иже б 
чюжеіа чрѣды. б какоіа любо. оуЦгнаниіе 
творить, аще в первыхъ створить, да биіенъ 
будетъ -в*ю в заточенью пущенъ будетъ, 
(παραπεμπέσθω) МПр ХГѴ2 , 192-192 об.; 
Аще чернець пущенъ будетъ на пу(т). югда 
приде(т) къ игумену, да оумыють юму нозѣ 
юко и х(с)ъ ап(с)лмъ. КВ к. XIV, 2946; пу
щенъ есмь азъ брань створити со кнАземь 
Перескымъ. (άπεστάλην) ЛИ ок. 1425, 
101 об. (1111); II спущенный: ста [муч. Ва
силий] на позорищі свАзанъ. въ днь оурі- 
станию коньнаго. и тогда поущена бы(с) 
дивиюю лвица. гладомъ заморена да снѣсть 
II и. (άπελύθη) ПрЛ 1282, 116-117; || поу- 
щеныи на (кого-л.) -  направленный про
тив кого-л.: прислаша [татары] послы къ 
роу(с)кымъ кнземъ. се сльшншъ оже идете 
противоу насъ... а мы вашей землі не 
заюхомъ. ни городъ вашихъ, ни селъ ва
шихъ. ни на васъ придохомъ. ни [в др. сп. 
нь] придохомъ §мь. поущени. на холопы и 
на конюси. свою на поганыю половче. ЛН  
ХІІІ2 , 97 об. (1224).

5. Отпущенный, разведенный (с женой, 
мужем): Иже люжанинъ свою женоу из- 
гьнавъ. дроугоую поіметь. ли отъ иного 
иоущеноу. да отълоученъ боудеть. (άπολε- 
λυμένην) КЕ XII, І7а; [вторая жена] не 
наречетьсА прелюбодѣица. поущеноу емоу 
[мужу] соущю б первыю жены, аще же 
юставльшию его. идѣть за инъ моужь пре
любодѣица есть, (άπολύτω δντι) КР 1284, 
177а; в роли с.: Поущенаш же отъ моужа
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своюго по моіемоу разоумоу прѣбывати 
подобаіеть. (ή... έγκαταλειφθεισα) КЕ XII, 
1926; и иже поущеноую поюмл(а) прелю- 
бы творить (άπολελυμενην) ПНЧ к. XIV, 
38в.

поущи см. ноуще, поущии
ПОУЩИИ (89) сравн. степ. 1. Более 

сильный, значительный по величине, сгае- 
пени: такоже и Зла(т)оусть глть: никтоже 
оубо члвч(с)каго сверѣпша поущии юсть 
преже Х(с)ва пришествию. (χείρον) ГА 
ХГѴі, ІЗЗв; [человек] крѣпльша требуе(т) 
лѣченыа. к пущьши(м) шзва(м). (δεινοτέ- 
ροις) ГБ к. XIV, 9а; всакъ бо достоінъ му- 
ченыа злое что творАи. а иже вину ω блго- 
бозньства \так\\ приемлд и на образъ се 
приемлА лукавьства. болшимь. пущыню 
повиненъ есть пршати муку, (πολλω χα- 
λεπωτέρας) ПНЧ к. ХГѴ, 157в; Игорь же 
ре(ч) с братьею своею, сэже ны боудеть не 
бившисА возворотитисА. то соромъ ны 
боудеть поущеи смрти. Л И  ок. 1425, 
223 об. (1185); || более злой, жестокий: 
боудемъ звѣрии поущыне. всѣхъ сэвращаю- 
щесл. и величаниіемь надомъшесА. ьакоже 
фарисѣи онъ. (χείρους) ПНЧ 1296, 94 об.; 
левъ алча, и волкъ жажа. обою пущии кле
ветникъ). проливаши кровь шзыко(м). 
ПрЮр ХІѴ2, 796; Сь въпросимъ. которіи 
звѣри поуще; и совѣща. иже ω живоущи(х) 
въ лѣсѣ медьвѣдь [в др. сп. медвѣди] и лю- 
ти звѣрью, а въ градѣ [в др. сп. градѣхъ] 
мытареве и клетници [в др. сп. клеветни- 
ци]. (χαλεπώτερα) Пч н. XV  (1), 69 об.

2. Худший: не пременисш мчтль. нъ не- 
тьрпимоу наведе ноужоу. оубошвъсш §жии 
члвкъ. II да нѣ чьто [μή τι] поуще новѣю 
сътворить неистовый, приимаіеть и не во- 
ліащоу іемоу. иоэсифа обыцьника. (χείρον) 
ЖФСт к. XII, 87-87 об.; сырище юмоу бѣ 
несъдраво и немощьно... не оу юще малы 
възмогъ. ли оустрабивъсіа. дроугыимь 
абию пощьшимь [вм. поущьшимь]... въ та- 
комь телеси исъхъшимь и юдинѣми кость
ми съставлюнѣмь приимаіеть. (έτέρων... χει- 
ρόνων... πεπείραται 4испытывает другое, 
худшее’) Там же, 133; аще хощемъ Игната

гнѣвъ §ии не прогнѣваюмъ ли о семь §а... 
аще бо... и по Згнании в поущышаш [так\\ 
впадемъ злаш. (χείρονα) ПНЧ 1296, 22 об.; 
аще же кто не доволѣють премѣнениюмь 
оукротитисА тыцитсА. да противнии юго 
злѣ постражють. се всего поуще юсть. и 
болми разгнѣвить §а. рекшаго не въздажь 
зла за зло. (χείρον) Там же, 23 об.; зависть 
юсть пыавицА по малу любви оуюмлющи. 
завистивыи тѣмь пуще бѣса. МПр ХГѴ2, 22; 
Пыаньство паче обыаденыа болма пуще 
есть и зѣло <5ре(ч)но стыми книгами (βα
ρύτερα) ПрЮр ХГѴ2, 536; вринуша е [древ
лян] въ іаму... приникъши ©льга и ре(ч) 
имъ добра ли вы честь, сони же рѣша пущи 
ны Игоревы смрти. ЛЛ 1377, 15 об. (945); 
такоже и жены ихъ [мусульман] твордть. 
ту же скверну и ино пуще. © совкупленыа 
мужьска и женьска вкушають. ЛЛ 1377, 28 
(986); бАше [Георгий Каппадокийский]... 
ничимь достоинъ... зло же створити и 
взмущати дѣлеса всѣ(х) пущии. (δεινότα
τος) ГБ к. XIV, 1836; ре(ч) стыи. «ни о 
чемже инѣмь разъгнѣвалсА юсть г(с)ь на 
нь. нъ іако ротникъ бѣаше и лживъ... и ина 
пущына сдѣлалъ юсть плотдна прѣіаниіа...» 
(χείρονα) ЖАК) к. XIV, 35г; [толкование 
Иоанна Златоуста на Мф 23.15; о фари
сеях] не лѣ(ни)ви токмо, но и предатели, 
по житью злобы растлѣвающихъ [вм. рас
тлѣвающе ихъ -  διαφθείραντες αυτούς, т. е. 
учеников], и поущьша твордщь [ПНЧ 
н. XIII, 55в творАще]. (χείρους) ПНЧ к. XIV, 
ЗОв; авраам же не человѣкооубииць токмо, 
но и дѣтооубииць. иже многымь поущии. 
бы(с). большими блгооугоди [Богу] пакы 
(δ πολλω χείρον ήν) Там же, 43а; ничсоже 
бо тАже ни пуще... || еже осудити. ли 
оуничьжити ближнАГо. (ούδέν... χαλεπώ- 
τερον) Там же, 107б-в; что мытарА пуіць- 
ши. рци ми (τί... χείρον) Там же, 109в; Мы 
же... пущыце [так\] бесловеснаго естьства 
есмъ. любАще таковую стр(с)ть. (χείρους) 
ФСт ХГѴ/ХѴ, 192в; Идѣже дѣти и не нака- 
зають цѣломоудрію и законънымъ ве- 
ще(м), то не сэци соуть, но дѣтооубиици и 
поущьше ихъ (χαλεπώτερον) Пч н. XV  (7),
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70 об.; в роли с.: Многаж(д)ы безоумыа 
людьска въ власти поущаго [Пч н. XV (2), 
30 поущьшаго] поставлАю(т). (τον χείρισ- 
τον) Пч н. XV (1), 31 об.; среди, в роли с.: 
юда ли не δ  свара придоша шзвы и іазвамъ 
послѣдоваша смрти. и оубо таковаш сдѣіа- 
вшей да въсприимоуть подобноу іепите- 
мию. юко да не въ поущына внидоуть. (εις 
τά χείρονα) П Н Ч 1296, 29 об.; на страхъ, и 
цѣломудрье согрѣшына приклонить [Бог]. 
пущыиаіа ожидающат. (άπηνέστερον) ПНЧ  
к. XIV, 1136; есть оубо расуженіе и въ доб
ро. и въ зло. ибо злѣ расужати іесть. іегда 
двѣма вещема предълежащема. и расу
жати п л о та н ъ  сы. разлучатъ лучьшее δ  

пущешаго, тко се добро δ  зла. (τό χείρον 
άπδ του κρείττονος 4худшее от лучшего9) 
Там же, 163г; [о священнике, проклявшем 
св. Симеона] видѣвъ множьство бѣсовъ 
свАзаша его опакы. не можаше ни стго 
еунглыа [такі] глти ни принести стго 
възношеныа... нѣции бо лъжюще глахоу 
ему нѣкыми волъшвени избыти сего при- 
имъше же δ него злата мало н(а) || пользоу 
ему. на поущеше [так]] приведоша іего. 
(είς τό χείρον) Там же, 190а-б; Ничтоже не 
приводить ни на лоучыпье ни на поущшее. 
воин [так\] или котороую иноу силоу 
ткоже т  [так]] нравъ въ вожихъ. (έπί τό 
χείρον) Пч н. XV  (2), 32; Егда тщанье 
слоушающи(х) на поущынее клонить(с). 
тогда все оучение в соуе изглтьса. (προς τό 
χείρον) Там же, 46.

3. Низший, менее значительный в ка- 
ком-л. отношении: Юрьги же имъ оказы
ваніе. тко стрѣлци соуть. инии же молва- 
хоуть. тко простии людье соу(т) поущеи 
Половець. ЛИ ок. 1425, 252 об. (1224); 
Властелинъ да не гордить властью своею, 
еда когда δπ8ΛΒ поущии боудеть нища(г). 
Пч н. XV  (2), 30; в роли с.: да обить [в др. 
сп. обидитъ] μα лоучынии мене, нѣгли 
хоужыпии. оуне бо іесть терпѣти вышь- 
ши(х) себе насильство, нѣгли поущыпихъ. 
Пч н. XV  (1), 17; всакомВ бо оуне іесть съ 
лоучыними бесѣдовати, нежели с поущи- 
ми. (χείροσιν) Там же, 49.

ПЪВА|ТИ (7*), -ю, - іе т ь  гл. 1. Упо
вать, надеяться: ЬЛко иже блгами кърмд- 
са надеждАМИ. и о боудоуштиихъ пъват. 
отьсоудоу оуже цсрьствиіа въкоусилъ. 
(θαρρών) Изб 1076, 85 об.; прич. в роли с.: 
вса бо тко дѣтьскат числа, сѣмо и овамо 
прелагаема, будущат же пребываю(т) не
движима. повающи(м). и мнѣ мнитса. то 
добрѣ строити оу(м) имѣющи(м). (ού σφάλ- 
λουσι τούς έλπίσαντας ‘не колеблет надею
щихся1) ГБ к. XIV, 100г; || быть убежден
ным, уверенным, считать: аще ли толико 
здрави есте. тко ©бѣгати твленаго беще- 
стьт... прочее вы сами помыслите съ стмь 
дхмь и с нами, поваю бо многажды при- 
чащатисА ва(м) се(м). и акы съ своими 
нынѣ вкупь помышлаю. (πείθομαι) ГБ  
к. XIV, 876.

2. Полагаться, рассчитывать (на ко- 
го-л., что-л.): тыт [соглашающихся с ним 
во всем] съдѣваіемымъ приимають [имп. 
Лев Армянин] пособьникы... ихъже пьр- 
выи ликоманьтьскыи [Λεκανόμαντις 6гада
тель по блюдам’ -  прозвище Иоанна Грам
матика] онъ бтше иоанъ... іемоуже и 
вѣльми пѣват [вм. пъват]. тзыкомь льсти- 
вомь. чстьныЦт гоужаше иконы, (θαρρών) 
ЖФСт к. XII, 103-103 об.; [наставление 
постригающимся в монахи] крѣстъ свои 
злостраданиіемь понеси и распенъ собе 
въльнымь терпѣншемь. и тако врага побѣ- 
диши. нъ и тако не поваи собою, нъ пожди 
дажь х(с)ъ из а||да. адама изведетъ. КН  
1285-1291, 606в-г; ни единѣмь же чи(м) 
настотщи(х) да повае(т) кто. (θαρρείτω) ГБ  
к. XIV, 100г; ц(с)рь перскы Зерьксъ. с мно
гими тьмамы [так\] прише(л) на афины. 
не тѣмъ токмо велико смышлАше и прѣ- 
щаше бѣз мѣры, поват тьмами вой... но... 
нача(т) касатисА и измѢнати стухит. и пу
чину оубо... кормникы помості. (θαρρών) 
Там же, 162а.

ПЪВЪ|ТИ (1*), -Ю, - іе т ь  гл. То же, 
что пъвати во 2 знач.: си т оубо глаше 
неЦчьстивыи [император]... ни іединомоу 
же δ  простираемыхъ надѣтст како бо. 
іемоуже вст немощьна и лъжива. тькмо
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властью [ем. власти -  τής έξουσίας] гьрдо- 
стию пъвѣт. (τεθαρρηκώς) ЖФСт к. XII, 
112-113.

ПЪЛЗАНИ|І€ (1*), -ЙІ с. Действие по 
гл. пълзати в 1 знач.: змша бѣ мудрѣиши 
всѣхъ звѣрии. многими луками, тога дѢла 
на ползанше осужена бы(с). (έρπειν 
κατεδικάσθη) МПр ХГѴ2, 34.

ПЪЛЗА|ТИ (13), -Ю, - іе т ь  гл. 1. Пол
зать (о пресмыкающихся): по земли пол- 
заіа змии нашеіа блюдетъ паты, доже и до 
живота нашего запинаіа ны не почиваетъ, 
(συρόμενος) ПрЮр ХІѴ2, 232в; ре(ч) г(с)ь 
къ моисѣіеви поверзи жезлъ на земьли... 
моиси же поверже жезлъ, и абгае бы(с) 
змии вели(к) ползаіа. іегоже моиси вида 
оскочи. [ср. Исх 4.3] Пал 1406, 121а; змию 
ползаху [Л Л 1377, 66 об. полозлху] к нему 
[Исаакию]... и не возмогоша ему ничьтоже 
створити. ЛИ ок. 1425, 72 об. (1074).

2. Ползать, передвигаться ползком: бѣ 
члвкъ тоу хромъ, и приде пълзаіа съ мно- 
гъмь тродъмь [такі]. СкБГ XII, 20а; оуно- 
ша бѣ нѣкъто... нозѣ юмоу бдшета са съкъ- 
рчилѣ. іако ни мало не можаше ходити ни 
простерети [СбТр ХГѴ/ХѴ, 185 об. простре- 
тиса]. нъ пълзаше на ладвиюхъ. ЧудНХІІ, 
71г; и видѣ... на стго николы праздьньство. 
идоуща мъногы съ свѣщами... да и онъ 
коупи свѣнцо... нача пълзати [СбТр 
ХГѴІХѴ, 186 ползаю] по земли ити къ стмоу 
Там же; онъ... въждьгь свѣщю свою та же 
пълзаті нача. (βίμ τό παν έαυτοΰ έλκων σώ
μα 4с трудом волоча все свое тело') Там 
же, 72а; то же СбТр ХГѴІХѴ, 186-186 об.; 
чю(д) - л- юко исцѣли члвка без ногъ соуща 
и по земли ползающа. СбТр ХГѴІХѴ, 
185 об.

пълзоу см. плезти
ПЪЛЗЪКЫИ (12*) пр. 1. Скользкий: 

прибѣгыішмъ же имъ к воротомъ, и сма- 
тшимса. и прибѣгшимъ же оу ворота, 
дроузии же наверноушасд многим же ле
тѣвшимъ. дроугъ на дроуга. бѣ бо ледъ 
ползокъ. ЛИ ок. 1425, 278 об. (1256); Иже 
въ ёатьствѣ горди(т) велми то подобебенъ 
[Пч н. X V  (1), 122 об. подобенъ] е(с) моужв

гонащю на непо(д)кованѣ кони по голомоу 
леди и по ползъкоу(м) [Пч н. X V  (1) коль- 
зькомоу] поути. (όλισθηράς) Пч н. X V  (2), 
111 об.; I образн[Б ог]  не до конца йри- 
неть людии свои(х). нъ всестыю мтре 
своею, и всѣхъ стхъ млтвми оумоленъ 
бывъ, раженеть свѣтъ юзыкъ. юко да бу
детъ путь ихъ темень и ползокъ. (Пс 34. 6: 
σκότος καί όλίσθημα) ФСт ХГѴІХѴ, 224в; 
нозѣ же на полъсцѣи и невѣрнѣ степени 
оутверди(л) бѣаше. || ...оустрѣмисА къ сла
сти малаго меду оного, (όλισθηρα) ЖВИ  
ХГѴ-ХѴ, 54а-б ; что же възданье. еже пока- 
зати тебѣ оуклонити(с) лукава(г) пути по
льскаго имже ходилъ еси доны(н). (όλισθη- 
ράς) Там же, 104г; || способствующий па
дению. Перен.: Смѣхъ ©гони и смѣхоу на- 
чалникъ не боуди. мѣсто бо то полъзъко къ 
хоулѣ. (όλισθηρός) Пч н. XV (1), 118.

2. Перен. Неустойчивый (в моральном 
ш и мировоззренческом отношении): Съби- 
рающаю на дша блоудьницА пълзъкыю и 
питающаю. аще клирици соуть. отъврѣщи 
заповѣдаіемъ. (τούς έπι ψυχών όλίσθφ πόρ- 
νας έπισυνάγοντας ‘собирающих блудниц 
для падения [букв, скользкости] душ') КЕ  
XII, 656; Что вѣща глте о наватшане. аще || 
оубо препрѣхо(м). станѣте с нами съ члвкы 
преложны ползъкы. и того, ради мл(с)тви 
[вм. мл(с)твы, твор. η.], (όλισθηρών) ГБ к. 
XIV, 24а-б; И се на послушьство неприю- 
те(н) есть, несвершенаго ра(д) възъраста. 
подобаіе(т) бо послушьствующему ч(с)тну 
и правовѣрну быти. и твердъ оумъ имѣти. 
несвершеныи же възрасто(м). ползокъ іесть 
помышленые(м). КВ к. XIV, 102в; полъзъко 
[в др. сп. ползокъ] бо іесть женьскыи полъ, 
вънегда не чюіеть моужьскыю любви и, хо- 
тАче мьстити надъ своими соупроугы, па
даютъ. (όλισθηρόν... τό θήλυ) Пч н. XV (1), 
12 об.; среди, в роли с.: свѣдыи [Бог] не
мощь іестьства нашего полъзъкоіе. и про
чею дни преити безъ грѣха, избави насъ на- 
ставлениіемь ώ дѣюнию неприюзнина. 
СбЯрХІІІ2, 134 об.

3. Перен. Склонный, расположенный (к 
чему-л.): тако и мы свобожаи(м)сА прегрѣ-
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шеныа плоти ω землА съставлены. иже тол- 
ма е(с) къ сласте(м) ползъка и неоудержа- 
на. (εΰλυτος) ГБ к. ХГѴ, 63г.

ПЪЛ|ЗЪТИ (3*), -ЖОУ, -ЗИТЪ гл.
Ползти (о пресмыкающихся): мн(о)га- 

шьды и сѢдапцо стоуоумоу филипоу. и 
оучащю повелѣвыпе [язычники] гадомъ 
пълъзѣти на стго. и оубити юго. и глахоу 
къ шемоу. изиди филипе из града сего, 
(έπιδραμεΐν устремиться’) СбТр ХІІ/ХНІ, 
39; възрѣвъ на землю, вза [св. Андрей] калъ 
и свалАВъ обло. юко камень, на бестйдное 
лице еіа [старухи] вѣрже. доунивъ на лице 
ею кр(с)тмъ. и абие приложисд ω члвчьска 
образа и створисд змию велика, и полъ- 
зѣвши вниде въ храмин» жены оубогы. 
(συρόμενη) ЖАЮ XV, 28.

2. Ползать, передвигаться ползком. 
Прич. в роли с.: оувѣдѣно же се бы(с) по 
всемоу градоу. и вси течахоу къ неизъгла- 
голаномоу томоу чюдеси. свою несоуще 
недоужьныю. и раслабленыю. и прокаже- 
ныю. и соухыю. и пълзАщаю. и вси цЬлбоу 
пріюша. ПрЛ 1282,49в.

ПЪЛК|Ъ (727), -А с. 1. Войско, воин
ские силы: и изиде англъ г(с)нь. и изби сотъ 
пълка. асуриискаго *р и п- и е- тысоущь. 
(4 Цар 19. 35 = Ис 37. 36: έκ της παρεμ
βολής) СбТр ХІІ/ХШ, 124 об.; новгородци 
же поставила пълъкъ. противоу ихъ... и 
пособи бъ глѣбоу кнзю съ новгородци. ЛН  
XIII2, 4 об. (1069); и състоуписд пълкь нов- 
городьскыи съ юрослалимь пълкомь. и 
та(к) §жиіею силою, и помочью стыю Со
фию. одолѣ мьстиславъ. а юрославъ в да 
плеци и пълкъ іего. Там же, 85 об. (1216); 
То(г)же лѣ(т) придоша нѣмци подъ пль- 
сковъ... і поідоша новгородци полкомь к 
нимъ из новагорода. і они побѣгоша проче. 
ЛН ок. 1330, 132 об. (1253); кнзь юро
славъ... посла на низовьскоую землю сть- 
слава полковъ копитъ, і совкоупи всѣ(х) 
кнзии. і полкоу бе-щисла. Там же, 147 об. 
(1269); Отослав же собравъ дружины нѣко- 
лико. изиде на нь... оузрѣша Половци 
идущь полкъ пристроишасА противу. ЛЛ  
1377, 58 (1068); Сава... въ<ѣ>ха в шатеръ

великии королевъ золотоверхий, и подъ- 
сѣче столпъ шатерныи. полци СЭлексан- 
дрови видѣвше шатра паденье, възрадова- 
шасА Там же, 169 об. (1263); оурша же бѣ 
со иавъмъ [в др. сп. исэвавомъ] в полку ис- 
правлАю брань. [2 Цар 11] Пал 1406,1916; 
и бывши(м) имъ оу треполА. и полкома 
снемъЦшимасА побѣгош(а) кнази наши ω 
лица противны(х). ПКП 1406, 154а-б; и 
ре(ч) [Вячеслав] брату своему Гюргеви. 
любо дай ИзАславу чего ти хочетъ, пакы 
ли ш [в др. сп. амо] поиди полкы своими ко 
мнѣ. заступи же волость мою ЛИ ок. 1425, 
140 об. (1149); Володимеръ же бдше пе- 
чалоую по великоу. зане не бдшеть вѣсти δ 
полкоу его. по сем же приде емоу вѣсть δ 
полкоу его. оже вси добрѣ сдоровѣ идоуть. 
с ч(с)тью великою. Там же, 294 (1281); 
Володимѣръ же радъ бы(с) по великоу саже 
дроу||жина его вса цѣла, а соромови бра(т) 
своего Кондрата шдолѣвъ. токмо и два 
бдста оубита δ  полкоу его. Там же, 294-  
294 об. (1281); състоупившимъ же са пол
комъ, полоузи(м) видѣвъ видѣнше паче 
члвчьскаго сабраза и юслѣпе (συμβληθείσης 
δέ της παρατάξεως) Пч н. X V  (1), 15 об. ; 
II перен. Воинство: вочтиса въ бии полкъ, 
(είς θεού παράταξιν) ГБ к. XIV, 32а; Подвігь 
рече оубо великъ, оусердье же многи(х) не 
худо, полкъ же немоще(н). не имыи въз- 
бранника доблд. словомъ и дхмь василью. 
(ή... παράταξις) Там же, 156г; || боевой по
рядок войска, строй: поиде кнзь Всеволодъ 
съ городища съ всѣмъ дворомъ своимъ... и 
приіеха на юрослаль дворъ, новгородци к 
немоу въ ороужии. и сташа пълкомъ на 
кнажи дворѣ, твьрдисла(в) же бдше не- 
моцьнъ. II и вывезоша и на санкахъ, къ бо- 
рисоу глѣбоу. и скопишасд о немь проу(с), 
и людинь коньць и загородци. и сташа 
около іего пълкомъ. ЛН ХІІІ2 , 93-93 об. 
(1220).

2. Подразделение войска, полк, отряд: 
Петръ... чьрньць. ω воискаго бывъ оуча- 
стию. тоу бо бдше оучетанъ въ памдть. въ 
пълцѣ [СбТр ХТѴІХѴ, 188 об. в патѢмъ пол- 
цѣ] старѣй съ вой. пвЦстиша и срацинъ
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воіевагь. (έν τη... πέμπτη σχολή) ЧудНХП, 
74в-г; оопълчиса [Феофил] на брань, имѣіа 
споборьникы и-ны воіеводы. ообаче пьрвѣіе 
ОуСТрЬМИСА. II съ своимъ пълкъмь. и въни- 
де посрѣдѣ срацинъ (μετά του... δρόμωνος 
‘с кораблем’!) ПрС Х11ІХШ, 131-132; твьр- 
дисла(в) же бАше немоцьнъ. || и вывезоша 
и на санкахъ, къ борисоу глѣбоу. и скопи- 
шасА о немъ проу(с). и людинь коньць и 
загородци. и сташа около іего пълкомъ. и 
оурддивъше на е* пълковъ. ЛН ХШ2, 93- 
93 об. (1220); на нтрша Бонахъ исполни 
вой своѣ... и раздѣли на -г- полкы. ЛЛ  
1377, 91 (1097); и выиде противоу емоу 
[Святослава] Всеволодъ, со всими Соу- 
ждальскими полкы. и с Разаньскими пол
кы и Моуромьскими. ЛИ ок. 1425, 217 об. 
(1180); и ти изрАДиша полковъ ·з* Игоревъ 
полкъ середѣ, а по правоу брата его Всево- 
ложь. Там же, 223 об. (1185); бывшю же 
часу г· му начата приступа™ ко городу 
вси полци рускыіа испустиша стрѣлы іако 
дождь оумноженъ МинПр н. XV, 4; ♦ ве- 
ликыи пълкъ -  основные силы войска', и 
бившесА [с половцами]... самѣхъ избиша а 
полонъ свои сйіаша. впрашаша же и тѣхъ 
много ли вашихъ назади еще. и рѣша то 
перво великыи полкъ идетъ, наши же... до- 
ждашасА того великого полку, и поѣхаша 
противу собѣ оуповающе на кр(с)ть ч(с)т- 
ныи. ЛЛ 1377, 121 (1169); Фжелѣзьныи 
пълкъ -  отряд латников: новгородци же 
сташа в лице желѣзномоу полку, противоу 
великои свиньи. ЛН ок. 1330, 144 об. 
(1268).

3. Битва, сражение, бой: таче полкоу 
бывшю с противными оу ©дринА града, и 
побѣженоу іемоу [имп. Валенту] бывшю 
бъшью и въбѣгъ [в др. сп. въбѣгнВ, въбѣ- 
же] въ храминоу въ мале дроужине. (συμ
βολής γενομένης) ГА XIV2, 236а; видѣвъ же 
[Святослав] м(а)ло дружины своеш. ре(ч) в 
собѣ еда како прельстивше изъбьють дру
жину мою и мене, бѣша бо мн(о)ги погиб
ли на полку. ЛЛ 1377, 22 (971); дивно ли 
©же мужъ оумерлъ в полку Там же, 84 
(1096); и оубиша ту в полку кназии -к- Там

же, 94 (1103); прислашасд к Михалкова 
кназю Суждалци. рекуще мы кндже на 
полку томъ со Мстиславо(м) не были. Там 
же, 128 (1176); Кыіанъ ©динѣ(х) изгыбло 
на полку то(м) -Ϊ- тысачь. Там же, 153 об. 
(1223); слВчишасА іако и многажды бы
ваетъ в полцѣ [ЧудНXII, 74г въ члвцѣхъ -  
έν άνθρώποις]. побѣженомъ быти δ  поганъ, 
а дроугымъ изыманымъ. СбТр ХІѴІХѴ, 
188 об.; и по семь бы(с) брань люта, δ ино- 
племеньникъ на саоула. и оубшенъ бы(с) 
въ полку, и трше снве іего. [1 Цар 31. 1-6] 
Пал 1406, 1906; многоу же печаль имоущи 
жена... посла къ кназю болеславоу гдщи. 
мнжь мои оубыенъ бы(с) на полкоу с то
бою. К ты же да ми волю, да іегоже въсхо- 
щю поимоу в домъ мои. П К П 1406, 1686- 
в; и бра(т)ш наша и снви наши на полку 
©ни изоимани. а друзии избьени ЛИ ок. 
1425,139 об. (1149); Елико на полъкоу мо
жетъ желѣзо, толико по градомъ законъно 
слово добрѣ написано, (έν πολέμφ) Пч 
н. X V  (7), 50 об.; Лаконъ немощь сы тѣ
ломъ на полкъ [Пч н. XV  (7), 75 рать] идд- 
ше. инѣм же прашающемъ и. камо такъ сы 
идеши. сон же ре(ч) ©чьство [Пч н. XV  (7) 
за очьство хощоу] оумрети. (έπι παράταξιν) 
Пч н. X V  (2), 14 об.; || перен.: полкъ бо бѣ 
протіву добродѣтели, зависти дыаволѣ. 
(παράταξις) ГБ к. XIV, 1846; г(с)ь... оукрѣ- 
шша оукрѣпить дша ваша... чада възлюб- 
ленаш. на полки и на ополчений, на борца 
на побѣду, и на побѣжениіе противныхъ, 
(είς παράταξιν) ФСт ХІѴІХѴ, 24в; || место 
битвы: оостасд ИзАславъ с малою дружи
ною на полчищи. и постави стагы Галичь- 
скыѣ. и поидоша Галичане подъ своѣ ста
гы. и изъимаша множьство колодникъ, на 
ту же нощь оубошвъсд Издславъ. зане бѣ 
оэсталсА на полку с малою дружиною, река 
да не выспутсА на на(с) из города, повелѣ 
избити колодникы. а лутшиѣ ихъ мужи ве
де с собою г Кьпеву. Л Л  1377, 114 (1153); 
♦ дата пълкъ -  дать бой, сразиться: не 
лзѣ бы ИзАСлаву поити на Вдчеслава. и 
Дюргд. полку имъ дата. Л И  ок. 1425, 
142 об. (1149); Володимиръ же бѣ велми
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немога. тѣмже и полку имъ не да болезни 
дѢла. Там же, 195 (1171); Романъ же не 
послоушавъ ихъ. и ни моужии своихъ, и да 
емоу полкъ Там же, 237 (1195).

4. Воинский поход: а головы <что 
по>имали в полку, и по с<ело>мъ. то по- 
пущати безъ оэкупа. Гр 1318 (новг.)\ и про- 
идо(х) сквозѣ Половечьскыи вой быасд. до 
Перетславлд. и года налѣзохъ. с полку 
пришедше. Л Л 1377,81 об. (1096).

5. Воинский стан, лагеръ, стоянка: нѣ- 
мци же из гра(д) высоушасА. а инии из ме- 
двѣже головы, на сторожи, и бишасд с ни
ми и до пълку. ЛН XIII2, 117 об. (1234); 
варваръ же... пот мнихы... свдза т  веде т  
въ полкъ свои, (είς τάς σκηνάς αύτών) ПрЛ  
1282, 148α; і оубиша [немцы] тоу домаша 
брата посаднича... і інѣхъ с нимъ ізбіша. а 
інѣхъ роуками изъимаша. а інии къ кнзю 
прибѣгоша в полкъ. ЛН ок. 1330, 129 
(1242); Андрѣеви же гнавшю ратныѣ малы 
не до полковъ ихъ. іедін же Половчинъ тть 
конь под ни(м) за поводъ, и възврати и лат 
дружинѣ своей, зане бдхуть сэстали іего 
вси Половци. ЛЛ 1377, 111 (1151); маре- 
мыамь досадивши бовидцю [так!] мои- 
сѣю. и δ  ба прокажена бывши... || ...и ылоу- 
чена бывши полкоу з· дниі. и покатсд и 
тогда ицѣли. (Числ 12. 15: έξω τής παρεμ
βολής) Πρ 1383, 118б-в; Писано паралипо- 
менъ. тко в вифлеомѣ сущи(м) иноплеме- 
ньнико(м). въсхотѣ двдъ пити δ  кладдзА. и 
рече кто ма напои(т) воды δ  рова вифле- 
омьска. и растерзаша (три) воеводы полкъ 
иноплеменникъ, і почерпъше принесоша 
къ двду. (1 Пар 11. 18: την παρεμβολήν) ГБ 
к. XIV, 946; моисѣи же судивъ събиравше- 
му дрова в суботу. повелѣ внѣ полка, каме- 
ньемь того побита. (Числ 15. 36: έξω τής 
παρεμβολής) ПНЧ к. XIV, 104в; бы(с) же 
оубо вечеръ, изидоша крастели и покрыта 
весь полкъ. (Исх 16. 13: την παρεμβολήν) 
Пал 1406, 129г; гедеонъ же пошедъ въ 
полкъ нощью, и раздѣли люди свот. на г- 
начаткы... и вниде посредѣ полка мадиамь- 
ска. со р мъ мужъ. (Суд 7.19: έν μερει τής 
παρεμβολής) Там же, 175г; и изиде мужь

силенъ ис полку иноплеменьнича. има іему 
голиафъ. (1 Цар 17. 4: έκ τής παρατάξεως) 
Там же, 1886; пришедши же стрѣлци δ 
ИзАСлава и δ Ростислава, и възбиша рать- 
ныт δ города, и гнаша т  ©ли до полкоу 
ихъ ЛИ ок. 1425, 138 (1148); въ бубны в 
полку и въ трубы въструбиша. Там же, 
157 об. (1151).

6. Множество, большое количество 
кого-л., полчище, сонм: сти(х)ра стго. 
мчнка. гесоргит. КѴко звѣзда на небеси. и 
на земли, твисд георгше. тко добръ воинъ 
наречесд. и вражит пълкы. побѣдилъ юси. 
Стих 1156-1163, 100 об.; въ такой тьмьнѣ 
пещерѣ пребываш Юдинъ мъножьства 
пълковъ невидимыхъ бѣсовъ не оубошсА. 
ЖФП XII, 38а; Придѣте цѣломоудрит 
любьци чстьноую двоицю почьтѣмъ... 
стр(с)пца романа, и славьнааго и кротькаго 
двда... съкроушьшат бѣсовьскыт пълкы. 
Мин XII (июль), 112; и прідѣ к немоу [Ан
дрею]... дшаволъ съ многыми бѣсы, дьржа- 
ще секыры... дроузии же ношахоуть оужа. 
тысоущьникъ же бдше дѣмоню полкоу да 
сего ради мнозі бѣси пришли бдху по 
немь. да побиють блаженаго (τής των δαι
μόνων φάλαγγος) ПрЛ 1282, 35г; скинью 
несли предъ пълкъмь. въдалѣіе. двоу тыса- 
щю локъть. поприще одино. [ср. Числ 
2.17] Изб XIII, 47; извѣстивъ оубо и бѣсъ, 
тко до коньца повиноусд [монах Валент] 
его льсти, ёходтъ  (и) преобразоуеть(с) || 
въ спса. и приходить в нощи к немоу свои
ми бѣсы, тко англъ тысащю свѣща но- 
САща... и шедъ оубо оуалъ и видѣ полъкъ 
свѣща носдща. (την παράταξιν) ПНЧ к. XIV, 
1236-е; на ту бо гору самъ х(с)ъ бъ нашъ 
днь(с) пришелъ іесть. и всѣхъ стхъ чинове 
тамо собраша(с)... патриаршьскоіе множь- 
ство. пррч(с)тии полци. апл(с)тии ликове 
КТур XII сп. ХІѴ2 , 271 об.; тогда сщеныи 
фома единъ сыи δ  ы * числа полка оучнкъ 
х(с)въ. во индийскую страну посланъ бы(с) 
(της... φάλαγγος) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 36; кназь 
же... на верхъ горы нѣкыт достигъ, и сто- 
твъ на ней видѣ по(д) горою полкъ пу
стынникъ ходащь. (φάλαγγα) Там же, 85β;
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ходащь. (φάλαγγα) Там же, 85в; ра(д)исА 
источниче сладкыи. δ  негоже пивше || пол- 
ци мнишьстии хладъ бж(с)твеныи пришша. 
ПКП 1406, 100а-б; Издславъ же ре(ч) 
ВАчеславу. Сце кланаю [в др. сп. кланяю]
ТИ СА. Нѣ ЛЗѢ МИ СА С Тобою рАДИТИ. ВИДИ-
ши ли народа силу людии полкъ стошща. 
ЛИ ок. 1425, 144 об, (1150); съвъкупив- 
шесд[в др. сп. съвокоупиша(с)] вса братыа 
Киевѣ. Рюрикъ и Двдъ полкъ весь. Там 
же, 192 (1170); по томъ въстанУть и агари- 
ни съ моамедъ [так\] полкъ велми великъ. 
въсплачютсА горко. шко прѣлыцени с«щи. 
(παρεμβολή) ЖАК) XV, 165 об.; || небесное 
воинство, силы: бж(с)твнымъ оубо англмъ 
пѣ(с) поющимъ, посредѣ сонѣхъ быти пол- 
коу прѣсвѣтлоу... великаго макариш дшю 
на роукахъ носдща. (το χερουβίμ) ПНЧ  
1296, 171 об.; то же Пр 1383, 69в; немолч
но славАТь. оэгнедохновеньными глсы. се- 
рафимьстии полци. КТурКан XII сп. XIV, 
220; на третыемь [небесном поясе] силы 
суть, полкы оустремлениш [в др. сп. 
оустроіеныа]. въ днь суда творити. Смеще
нию дхмъ лестнымъ вражиюмъ (αι δυνάμεις 
των παρεμβολών) Пал 1406,103а.

ПЪЛН|ИТИ (2*), -Ю, -ИТЬ гл. Испол
нять, выполнять: не всѣ суть полндще за
конъ. Пал 1406,46г.

♦♦ Пълнити роуцѣ -  играть на руку 
(кому-л.), действовать в (чъих-л.) интере
сах: Мирослав же Черниговьскыи. и [в др. 
сп. нет] поча слати послы свою к Рюрико
въ  река емоу чемоу еси брате, почалъ во
лость мою воевати. а поганымъ роуцѣ 
полнишь. ЛИок. 1425,239 (1196).

ПЪЛН|ИТИСА (1*), -ЮСА, -ИТЬСА 
гл. Увеличиваться, расти, становиться 
полным (о луне): Второе въ го(д) слнце 
на(ч) погыба(т) зрлщи(м) всѣ(м) лю(д)мъ 
мало остасА юго и бы(с) аки м(с)ць -г- дні 
и на(ч) опать полниті(с) ЛЛ 1377, 157 
(1230).

ПЪЛНЫИ (177) пр. 1. Полный, напол
ненный (чем-л.) доверху, до краев, до пре
дела: плона корчага си Надп Х/ХІ; принесе 
къръчагоу великоу зѣло пълъноу масла

дрѣвАнааго. ЖФП XII, 53в; видѣ соусѣкь 
ть... пълънъ соущь моукы. Там же, 55а; 
зьрАХоу отрока оуна стошща и въ роуцѣ 
дьржаща стькланицю пьлноу вина, (κράμα
τος πλήρες ποτήριον) ЧудН XII, 71а; въ ко- 
нобъ врлщь. пълнъ смолы, въвержена быс- 
та \муч. Зиновий и Зиновия]. (γέμοντα) ПрС 
ХІНХІІІ, 416; поставиша скоудельницю. и 
наметаша полноу. ЛН ХШ2, 81 об. (1215); 
дасть же има старецъ... кошничю полъноу 
хлѣбъ и соль, (μεστόν) ПрЛ 1282, 886; зна
мение Елеазаромъ поставлдюмоу чашю, 
полноу воды, ли ногош| |мывалницю, се же 
скроушаше бѣсъ, избѣгаіа. (σημείου... τιθε- 
μένου ποτηριού μεστού δδατος) ГА XIVι, 93- 
94; обрѣтоша раку полну мюра. Пр сер. 
XIV (1), 33; въ юдиномь храмѣ лежаше 
блюдо стеклАно полно смоквии избра- 
ны(х). (άγγος άνάπλεον) ЖАЮ к. XIV, 21в; 
Аще не будетъ полнъ котелъ налитъ воды. 
покло(н) -л- КВ к. XIV, 298г; приимъ кош- 
ницю оутлу. полну пѣска и ношаше. (γε- 
μίσας άμμου ‘наполнив песком’) ПНЧ к. 
XIV, 105в; си коръчаги шже видиши полны 
су(т) масла стго дха. и(м)же творі(т) [Ва
силий Новый] многаш чюдеса в мирѣ. 
(£λαιον νοητόν άποτεθησαυρισμένον) Пр к. 
XIV (2), 40а; они же егда слѣзоша с камени 
на брегъ, носдще мѣшекъ полнъ злата, ка
меи же Зплы δ  брега в море. СбТр ХІѴІХѴ, 
200 об.; шко мѣхъ масла полнъ буди (μεσ
τός) ФСт ХІѴІХѴ, ПОв; старѣйшина, мѣхъ 
ношаше власднъ полнъ костии. пре(ж)- 
Сшедши(х) нѣкиихъ стхъ оць. (μεστήν) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 85г; вшедшю же ем8 [Епи- 
фанию] в ложницю свою, гдѣже огнище 
стошше полно оуглии... вида оуношю 
красна высока, (πεπληρωμενη) ЖАЮ XV, 
33 об.; среди, в роли с.: ПишетсА въ 
еуа(г)льи х(с)вѣ лопата в руцѣ его. и чис- 
ти(т) гумно свое, и сбере(т) пшеницю в 
житницю. а плѣвы сожже(т) огне(м) нега- 
сущи(м) [Мф 3.12]. швлАе(т) же лопата чи- 
щенье. расужающи плодное, δ  неплоднаго, 
и шко пшеницю δ  плѣвы. и елико тщее 
Змѣтае(т) вѣтръ. полное же в житницю 
влагае(т). (βαρύ) ГБ к. XIV, 22а; | образн.:
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Даіаниіе бо трѣбоуюштиимъ. то іесть мило
стыни она блаженаіа. іешже бѣшл пълни 
съсоуди и о||нѣхъ е· дѣ<въ моуд>- 
рыи<хъ>. имъже <црьст>во отъвьрзесд 
<нбное> [так\]. [Мф 25.4] Изб 1076, 18- 
19; и рыбари глубину Вию. въчлвчнша ис- 
пытавше полну црквную мрежю ловитвы 
обрѣтаютъ. КТур XII сп. XIV2, 239 об.

2. Содержащий в себе, вместивший в 
себя большое количество 0кого-л., чего-л.); 
изобилующий (кем-л., чем-л.): [о пребыва
нии Феодора в тюрьме] къто бо іеже въ 
зимѣ оознобліениіе паоучьнаго іего издре- 
четь те лесе... кто множьство въшии блъхъ 
и малаго прочаго гада, ихъже всѣхъ тьмь- 
ноіе соно дьно [в греч. муж.] изношаше и 
пипиташе [так\]. тако нечистъ сы и пълнъ 
праха и пьрьсти. (μυχός... χώματος πλήρης 
4подвал, полный земли') ЖФСт к. XII, 
130 об.; рече же стыи николаіе къ моужю. 
се брате оогради оэвоща все пълни. вълѣзъ 
напълни довълъ свои. ЧудН XII, 75г; то же 
СбТр ХГѴІХѴ, 190 об.; и разидесд грдъ 
нашъ и волость наша, и полни быша чю(ж) 
гра(д). и страны бра(т)іе нашей и сестръ. 
ЛН ХШ2, 111 об. (1230); слышавъ же диоэ- 
клитиюнъ. іако вса племена и халоугы пол
ны кр(с)тыанъ. повеле вса въ іедину нощь 
избити. (γέμουσι) ПрЛ 1282, 105а; въ Ань- 
тиоохии же коузнець златыи ювиса... пока
зав... роукы златы коумьрьскыю и ногы и 
ины нѣкоторыіа съсоуды, гла, юко «скро- 
вище II полоучихъ, полно сицихъ видъ», 
(μεστόν) ГА ХІѴЬ 263а-б; и бы(с) полна 
келыа ихъ [бесов], и оулица печерскаш. ЛЛ  
1377, 65 (1074); бы(с) нога полна гною, 
(τον πόδα... πλήρη... γενέσθαι) Πρ 1383,14β; 
видѣхъ полну пещеру кандиль (πεπληρω- 
μένον) Там же, 155в; показа іему [Бог Ие
зекиилю, см. Иез 37.1] поле полно костии 
члвч(с)кыхъ. (πλήρες) ГБ к. XIV, 123а; вне- 
запу наиде ооблакъ полнъ града, (πλήρες) 
Там же, 155г; тоу видѣвъ [ПНЧн. XIII, 199 
видѣ] старецъ село полно терьныа. (μεμε- 
στωμένον) ПНЧ к. XIV, 97в; ре(ч) же ва
ламъ... аще ми вдасть Валакъ храмъ полнъ 
злата и сребра, не възмогу преступити

слова Вша. створити же зла или добра. 
(Числ 24. 13: πλήρη τδν οίκον) Пал 1406, 
145в; и бѣ видѣти торгъ оу||пражнАе(м). 
манастырь же полнъ пріходАщи(х) на вза- 
тиіе соли. ПКИ 1406, 173-174; и та [цер
ковь] бы(с) полна людии. ЛИ ок. 1425, 
284 об. (1261); начаша емоу [Владимиру] 
повѣдати. осѣкъ во лѣсѣ, полнъ люди и 
товара, не взималъ бо бѣ никотороюже ра
тью. Там же, 293 (1280); і видѣхо(м) езеро 
полно змии, іако(ж) бдше не видѣ(т) воды 
по(д) ним. (γέμουσα) СбПаис н.ХѴ, 154; 
пълно (кого-л., чего-л.) -  большое количе
ство (кого-л, чего-л.): сихъ [монахов] в Су- 
рии полно и Ки<лижиіа и Галатии (τού
των Συρία πλήρης) ГА XIVι, 2696; но ты... 
прободи іего [демона] оустрашении. и 
дьнѣоуду обрАщеши в немъ плѣвъ полно, 
(εύρήσεις αύτδν άχυρων πεπληρωμένον) 
ФСт ХІѴ1ХѴ, 22β; Г(с)и аще и во времд. 
живота моего мало и полно труда и злы(х) 
дѣлъ, но Упущение ми даруй ЛИ  ок. 1425, 
207 об. (1175).

3. Перен. Исполненный (чего-л.); про
никнутый, охваченный (чем-л.): оуши имѣ
й т е  лъжи пълны соуща. (άνάμεστα) 
ЖФСт к. XII, 107; и гтеть Въ. не прѣбоу- 
деть дхъ мои въ члчѣхъ сихъ въ вѣки, заме 
соуть ПЛЪТАНИ. зълыхъ похотии пълни. [ср. 
Быт 6. 3] СбТр ХІІ1ХІІІ, 135; ни на || ибо 
очима възрѣти не смѣю, ибо тѣло злобою 
оуюзви ихъ. ни роукоу въздѣти на высотоу. 
пълны бо соуть лихоимьства. СбЯр ХІІІ2> 
179-179 об.; начинаю азъ вамъ оучениіе... 
да са ©цѣстите δ грѣхъ, и тако приходіте 
къ стмъ тайнамъ и да никтоже не речеть. 
полнъ іесмь грѣховъ студа. (γέμω) ПрЛ 
1282, ЮЗг; вез(де) бо Въ есть, і всАчьскаіа 
полна славы его. КР 1284,146; ре(ч) Въ не 
пребоудеть дхъ мои въ члвчѣхъ сихъ, зане 
полни соуть похотии плотьскыхъ. [ср. Быт
6. 3] КН 1285-1291, 5106; наслѣдовавше 
іего [ростовщика] ти въсприимоуть [му
ку]... ибо приимыи наслѣдше неправды 
полно, аще и ты не грабилъ нъ обаче вѣ- 
ДАше извѣсто. шко инѣхъ [имущество] 
іесть оу него сего ради по правдѣ емоу
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стра(с). (γέμοντα) ПНЧ 1296, 72; О диіа- 
волѣ. пр(о)ркъ глть. іако воиноу гьртань 
іего пълнъ іесть клатвы и льсти, (πεπλή- 
ρωται; ср. Пс 9. 28) Изб XIII, 65; то днь 
полнъ іесть веселиіа и радости дховныіа. 
СбХл XIVи 22; уста іего полна суть горести 
и льсти. КТур XII сп. XIV2, 277; аже будетъ 
кназь добръ... сбираіеть тиоуна. или ксэюгоэ 
волостелА. мужа добра и бобсоина, страха 
§иіа поолна... и кназь в рай. и тивунъ в рай. 
МПр ХГѴ2, 64; он же... видѢса полнъ дх(а) 
стго. ЧтБГ к. X I сп. ХІѴ2, 93г; гдѣ бо бѣ 
оу нась II оумиленье. нонѣ же вса полна 
суть слезъ. Л Л 1377, 74-75 (1093); и вопла 
все полно и крича(н)іа егуптАно(м). (μεστά) 
ГБ к. XIV, 64а; бѣ бо чюдо страшно, и дива 
полно, (γέμον) ПНЧ к. XIV, 147г; красты 
имущаш овца, и недуга полъны не подо- 
баеть съдравыми въдварАти. но изгнати 
δ стада, (γέμοντα) Там же, 170в; си приде 
черница полна лукавьства Пр к. XIV  (2), 
39в; хоудыи есть извѣтъ и полнъ вины. 
СбТр ХГѴ/ХѴ, 16; Второе же мѣсто, пол
но сы и тмы и скорби и болѣзни, и диа- 
волу оуготованно и англомъ его. (μεστή) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 58г; бы(с) видѣти чю(д) 
грозно всѣми, и полно оужасти. П К П 1406, 
179г; пршасте... вѣру разъвращену. полну 
многиа погибели. СбПаис н. XV, 28; полни 
есми зла исполнени. СВл XIII сп. н.ХѴ, 
130.

4. Имеющий полный объем, заключаю
щий в себе указанное количество, целый, 
весь: ω лоукы къ Фтьцеви то ти. не въдало 
наімить іже то ма везе.ль. на кожахъ вевѣ- 
рице. а продалъ ти есемо емоу на $сти но
гатъ сковородъ, то ти пълънѣ ве [гривны]. 
ГрБ № 1004, XII2; стошста -в* не(д). пълне. 
шко и скрАгоуце. теплѣ велми ЛИ ХІІІ2, 
23 об. (1145); аще таковьш бра(к) предва
ривъ боудеть не распоущаіетьсА запреще
нию же на(л)гаютьсА на нею. полнѣ в· 
лѣтѣ масъ не юдать. КН 1285-1291, 482в; 
или пьхнеть моужь моужа. любо к собѣ 
любо δ  себе... а видока два выведоуть. то 
•г* грвны продаже, оже боудеть варАгь или 
колблгь. ть полнаіа видока вывести, и иде-

та на роту. РПр сп. 1285-1291, 617г; то же 
РПрМус сп. XIV2, 6-7; аче не боудеть пол
на ста. оу домажирича. а осмь десАТь вы
дастъ а дополнокь възметь -к* гриве(н). оу 
кнАЗА исъ клѣти. УСвят 113611137 сп. сер. 
ХГѴ, 630в; ли залога праведною не съста- 
іеть(с). полнаго възданиіа въздасть долга, 
(την έντελή... άπόδοσιν) МПр XIV2, 184 об.; 
въ ·ΐ· же м(с)ца овча взимаетсд. зане пол
но е(с) число, (τέλειος άριθμός) ГБ к. XIV, 
636; Пребы(с) иоасафъ полнѣ двѣ лѣтѣ в 
пучинѣ пустынА тоіа. (διετίαν δλην) ЖВИ  
ХІѴ-ХѴ, 1296; из пълна в роли нар. Цели
ком, полностью: королеви держати лвовь- 
скую землю ис полна, а намъ держати во- 
лодимѣрьскую... ис полна жь. Гр 1350 (1, 
ю.-р.); а мы слубоуемо ему. при нашеі 
вѣри. и е [так\] брату роману, и іего дѣ- 
те(м). тѣхо д· тисачи рублиі. воротити ис 
полна гтого [такі] лѣта на мдсопусто. Гр 
1388(1, ю.-р.).

5. Полный, достигший полноты (о фазе 
луны, полнолунии): четырѣдесАтници... въ 
четвертый на десАть днь луны егда полна 
будеть. и аще прилоучитьсд днь ть. въ по- 
недѣлникъ іли въ въторникъ. или въ 
срѣ(д). тогда ти спса нашего праздьнують 
въ||скр(с)ниіе. КР 1284, 79а-б; в тоже лѣ(т) 
бы(с) знаменью на нВси... Акы пожарнаіа 
зард. ω въстока. и оуга. и запада, и сѣвера, 
и бы(с) тако свѣтъ всю нощь, акы δ луны 
полны свѢтащьса. Л Л  1377, 93 (1102).

6. Исчерпывающий, достаточный: на(м) 
же сборъ, оуже распустите, полно бо е(с) 
слово, (ικανός) ГБ к. XIV, 92в; || абсолют
ный, безусловный, неограниченный: δ ты(х) 
мѣстъ с нашими дѣтми. чистда вѣрность, и 
полна, будемъ держа(т). тому истому ко
ролеви. и іего королици. и ихъ дѣтемъ. и 
корунѣ полскои. Гр 1388 (4, ю.-р.).

♦♦ Пълнии людиіе см. людте.
В сост. им. геогр. Пълнака рѣка: ходи- 

ша новгородци воіною за море. )| в пол- 
ноую рѣкоу. ЛНок. 1330,160-161.

ПЪЛСТ|Ь (2*), -И с. Циновка, коврик, 
половик: иного же не имАше [Елезвой] въ 
келии токмо полъсть. и дрѣвлнъ водоносъ
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и кошничю. (ψίαθος) ПрЛ 1282, 57в; че
ломъ битше к огжи мтри δ онсифора... 
пошли... польсти, веретища михи и мед
видно. ГрБ№  354, 40-70 XIV.

ПЪЛСТЫШЩА (3*), -Ѣ с. Шатер, 
палатка из войлока; часть шатра, о тде
лен ноя пологом: сь же Глѣбъ... изнарддивъ 
свою двордне и бра(т)не и поганыхъ поло- 
вьчь множьство. въ ороужии. и съкры іа въ 
полостьници [Л/7 І377, 150 об. (1217) по- 
лъстници]. близъ шатра, въ немьже бе имъ 
пити. ЛН ХІІІ2 , 89 об. (1218); И цѣловавъ 
ихъ [ібратьев] повелѣ имъ сѣсти в шатрѣ, а 
са(м) кна(з) великыи сѣде в полъстници. 
Л Л 1377,146 (1207).

ПЪЛСТЬЦ|А (2*), -Ъ с. Кошма, хос- 
рик: а полостецю крени церъноу ГрБ 
№ 809, 3 чете. XII; полосца. козиа пуха. 
ГрБ № 263, 70-90 XIV.

ПЪЛЧЕНИ|К~ (1*), -БЛ. с. Действие по 
гл. пълчитиса. Перен.: ти оубо слышаще 
стии мученици. на полчениіе [в др. сп. 
ополцению] врагу подвизашесд Пал 1406, 
1056.

ПЪЛЧ|ИТИСА (2*), -ОУ С А, -ИТЬСА
гл. Выступитъ войной (против кого-л.), 
начатъ войну: и ре(ч) моиси къ людемъ 
гла. въоружите δ  себе мужа, и въполчите- 
са пре(д) бмь. на м(а)диама... и въоружи δ 
племени ихъ коюгождо по тысащи... и пол- 
чишасА на мадиама. избиша всь мужескъ 
полъ, и ц(с)рА мадиамлА. (Числ 31. 7: παρε
τάξαντο) Пал 1406, 146в; преидоша енве 
амони иіерданъ. и полчахусд [в др. сп. 
ополчахусд] на июду. и веньамину [в др. 
сп. веньамина]. и іефрѣма. (Суд 10. 9: έκπο- 
λεμήσαι4чтобы воевать) Там же, 1766.

ПЪЛЧИЩ|Е (18), -Ас. 1. Стан, место 
расположения войска: Андрѣи кнзь... хотѣ 
ити на Переіаславль ратью... слышав же 
кна(з) Михаило Тферьскии. и Данило Мос- 
ковьскии кнзь. и совокупивъ вой. и при- 
шедше и стаста близь Юрьева на полчи- 
щи... и за мало бою не бы(с) промежи ими. 
ЛЛ 1377, 171 об. (1297); влучена бы(с) 
[Мариам] внѣ полъчища. седмь дни. и по 
томь вниде. (Числ 12. 15: έξω της παρεμβο

λής) ПНЧ к. XIV, 170а; -е- ц(с)рь іеусѣ- 
искъ... обисѣдоша. гаваонъ... и пустиша 
живущии въ гаваонѣ къ іс(с)у въ полчище 
излво въ галгалу глще не отрѣшай руку 
своіею δ  рабъ своі(х). (Нав 10. 6: είς την 
παρεμβολήν) Пал 1406,1676.

2. Место битвы: побѣгоша Половци. 
Юлговичь [в др. сп. олговичи]. и погнаша 
по ни(х) Володимерича дружина лучшаіа. 
и биша и [в др. сп. я, ѣ] женучи много, и 
воротишасд сопать на полчище, и не собрѣ- 
тоша кнАжеѣ вой [ЛИ ок. 1425, 111 кна- 
жьи. своіеіа]. и впадоша СОлговичемъ в 
руцѣ. ЛЛ 1377, 101 (1136); кназь же Шн- 
дрѣи воротисд с побѣдою, видѣвъ поганыіа 
Болгары избиты, а свою дружину всю 
сдраву. стоіаху же пѣши съ стою Бцею на 
полчищѣ подъ стагы. Там же, 118 (1164); 
и ступиша(с) полци и бы(с) сѣца зла и би- 
ша(с) δ  полу дне до вечера... а Излславъ ту 
и ста на полчищи на ночь, а Галичане 
въбѣгоша тогда в горо(д) свои. ЛИ  
ок. 1425, 168 (1153); на туже ночь оубо- 
іавъсА Излагавъ, зане бѣ состалсл с маломъ 
дружины на полчищи... и вида многое 
множество колодникъ. Галичанъ вазачи. и 
тако повелѣ сѣчи Там же; тогда же на по- 
лъчи [переправлено в полъчи(щи); в др. сп. 
полчищи] Кончакъ пороучисл. по свата 
Игорл. зане бдшеть раненъ. Там же, 225 
(1185); I образы. Место борьбы (зд. душев
ной): и полъчище, и по(д)роумые бы(с) 
пещера [в др. сп. далее та]. борАшеть бо са 
двдъ съ гнѣвомъ, а саоулъ пре(д)лежаше 
въ побѣды мѣсто (πάλη; ср. 1 Цар 24. 4 -  
23). Пч н. XV  (1), 120 об.

3. Место собрания людей; площадь: 
Мнѣ же чюденъ зѣло скорый спсенью 
путь оудобое на нбо въехоженье. к сему 
бо не лежи(т) предъ очима нашима позоръ 
золъ и оумиленъ. члвци мертві. преже 
смрти скончавшесА [о прокаженных]. 
мъножаиши оуды телесе. изгоніми из 
градъ из домовъ ис полчищь (άγορών) ГБ  
к. XIV, 1696.

4. Множество, большое количество 
(кого-л.), сонм: Прп(д)бне оче... на нБсѣхъ
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обрѣте мьздоу дѣлъ своихъ, дѣмоньскаы 
разрушилъ іеси полчища англьскыы съ- 
стіглъ іеси чины. П К П 1406, 2г.

ПЪЛЧИЩ|Ь (1*), -А с. Отряд: і оузрѣ- 
ша [новгородцы] іныи полчищъ, свинью 
великую, котораіа бдше вразиласА въ воз
никъ! новгородьскыѣ. Л Н  ок. 1330, 146 
(1268).

ПЪЛЧЬНЬШ (1*) пр. Военный, войско
вой: ре(ч) Игорь... гдѣ чадо рожениш мое
го. гдѣ боіаре доумающеи. гдѣ моужи хра- 
борьствоующеи. гдѣ рддъ полъчныи... не 
δτο [так\] всего ли того обнажихсА. ЛИ  
ок. 1425,224 об. (1185).

П Ъ П ЬрА Н Ы И  вы. П Ы ІЬ рА Н Ы И

ПЪР|ТИТИ (2*), -ЧОУ, -ТИТЬ гл.
Тратитъ, растрачивать: [о богатых] они 
же... противАще(с) Ноу. и в расклъщени 
тоже творАть. въ блоуженыа в ласкорьдыа. 
и въ пыанъства растачающе и порътАще ко 
оубогымъ же ничто(ж) не сдѣющь [так\\ 
(άναλίσκοντες ή κατορύττοντες και άπο- 
κλείονιες ‘расточая гит пряча и запирая') 
ПНЧ к.XIV', 102а; по что... иерѣи есть... 
аще крадетъ рече. и црквь(на)ю портить, 
(έάν... ιερόσυλη ‘если святотатствует') 
Там же, 1096.

ПЪРТИІЩЕ (6*), -А с . 1. Отрез ткани: 
портище. голубине. ГрБ №  263, 70-90 XIV; 
портище. зелени ГрБ №  262, 70-90 XIV.

2. Одежда, платье: андрѣю сну моіему 
бугаи соболии с наплечки с великимъ жен- 
чугомь с каменьемь. скорлатноіе портище 
сажено з бармами. Гр 1336 (моек.); шкоже 
бо кто крадетъ портища злати [так\] изне- 
суть предъ чадъ, то не того оукардють 
іегоже суть, но иже іа есть кралъ. ПрЮр 
ХГѴ2, 27в\ се ти даю -в* портища. възми съ 
собою, шможе идеши. а (и)ноы помощи δ 
мене не чаи. факт 'лохмотья') Пр 1383, 
41а; Аще моужь крадетъ бѣлый порты, и 
полотна, и портищА. митрополитоу г  · 
гривны. УЯрЦерк сп. сер. XV, 272.

ПЪРТОЛЮБЬСТВІО (1*), -А с. Лю
бовь к нарядам: жадаете своимъ числомъ, 
ропотною страною, славолюбьемъ, порто- 
любьствомъ. еже имѣти ризы, (πιπτέχω... τδ

φιλόπρωτον ‘следует бросить любовь к 
первенству'!) ФСт ХГѴІХѴ, 220а.

ПЪРТОХРАНИЛЬНИЦІА (1*), -Ѣ (-А) 
с. Место хранения одежды: сего ради и са 
[в др. сп. самъ -  αύτός] оць. ни оубо что 
освоыд имшшеть оу себе, ни иначеіе при- 
іемлдіемоіе [вм. пршемлемоіе]. нъ въ самой 
той. пъртохранилышци ризоу подобно 
инѣмъ полагаш. ополоучынеіе. ли иже паче 
виды въ пъртѣхъ тьлщеіе възимашеть (έν 
τφ... ίματοφυλακίφ) ЖФСт к. XII, 82 об.

ПЪРТОШЬВЕНИ|18 (1*), -ІА с. Ши
тье одежды: и блг(с)вни вы δ  г(с)а. ыко 
трудъ и потъ понесосте... добрым же пи- 
саныемъ. и швеншемь. портошвеншем же и 
по всему, (ιματο^ραψήσεσι) ФСт ХІѴІХѴ, 
496.

ПЪРТ|Ъ (121), -А с. 1 . Платье, одежда: 
[Феодор] въ самой той. пъртохранилышци 
ризоу подобно инѣмъ полагат. ополоучь- 
шеіе. ли иже паче виды въ пъртѣхъ тьлщеіе 
възимашеть (των ένδυμάτων τραχύτερον 
‘более грубую из одежд') ЖФСт к. XII, 
82 об.; Не бо іего чьстАхоу чьстьЦныихъ 
ради пърътъ или свѣтьлыы одежа... нъ чис
таго іего ради житиы и свѣтьлыы дша. 
ЖФП XII, 61-62; Гла(в) Т· о пъртѣхъ и 
слоужении чьтьць и пѣвьць и слоужитель 
(περί φορεσιάς) КЕ XII, 66; течаше вода 
морьскаы съ главы іемоу и съ пърть акы 
рѣка. ЧудН XII, 68г; то же СбТр ХІѴІХѴ, 
202 об.; оубогаго ради десницю ти прости- 
раіеть хсъ Нъ. одьждаюи подъ нПсы. малы 
ти каллы просить. грьмАи мълниыми по- 
миловати ти велитъ, одѣваыи нбо облакы. 
пърта просить δ тебе, φάκχον "рубище') 
СбТр ХІИХІІІ, 13; новъгородци же съседа- 
въше съ конь и порты съметавъше. босии 
сапогы съметавъше. поскочиша а мьсті- 
славъ поіеха за ними, на конихъ. ЛН ХШг, 
85 об. (1216); тъгда же мъстисла(в) мьсти- 
слалиць... II ...самъ оодва оубежа. а прочий 
вой. десАТыи приде кождо въ свою си. а 
иныхъ половци побіша. ис кона, а иного ис 
порта. Там же, 99-99 об. (1224); по семь 
объ л къ ш и с а [Евфросиния] въ моужьскыю 
порты, и прѣобразисА въ мужь. (ιμάτια)
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ПрЛ 1282, 29а; Аще слоучить(с) платъ 
женьскыи въ порть въшити попоу. достоит 
ли въ томь слоу(ж)ти портѣ, и ре(ч) досто
итъ. КН 1285-1291, 5346; аче кто конь по- 
гоубіть. или ороужиіе или порть, а запо- 
вѣсть на търгоу. и послѣдъ познаіеть въ 
своіемь городѣ, свою іемоу лицемь взати. а 
за еэбидоу платити іемоу -г- гр(в)ны. РПр 
сп. 1285-1291, 618а; Пакы ли боудеть что 
татебно коупилъ въ търгоу. или конь или 
пърть. или скотиноу. то выведетъ свободь- 
на моужа два. или мытника. Там же, 618в; 
то же РПрМус сп. XIV2 , 8; твои дѣтьскыи 
плосъ... не ведд его [Фредрика] к тобе кна- 
жо. жо к собе в-ыстобъку. и ту порты с не
го снемъ. за шию сэковалъ и рукы и ногы 
Гр ок. 1300 (риж.); δ стьпана ко нежилови 
оже еси продало порты а коупи ми жита за 
•г· гривено ГрБ (вит.) Ня 1, к. XIII; не стра
даніе ли [Каин], грады зижа... оэрд. жито 
сѣй. пърты на са строи, и на женоу. и на 
дѣти. Изб XIII, 140 об.; §ъ дай съдоровиіе к 
семоу §атию что коунъ то все въ калите 
что пърть то все на собе. оудависд оубо- 
жиіе смотрд на мене. Порем 1312-1313, 
131 (зап.); то же Пр 1313,20 об. (зап.)\ а ис 
портъ из моихъ сну моіему Семену кожухъ 
черленыи женчужьныи <шапка> золотаіа. 
Гр 1336 (моек.); А чимъ ны блг(с)вилъ оць 
на(ш) волостми ли. порты ли. или инымь 
чимь. а тым са есмы подѣлили, того ны не 
поминати. Гр 1348 (моек.); Врахмани же 
іесть шыкъ блгоч(с)тьнъ... в нихъже нѣ(с)... 
ни злата ни сребра ни совоща ни вина ні 
порть (ίμάτιον) ГА XIVи 31а; вологоу соби 
коупи а дитьмо порти ГрБ №  687, 60-80 
XIV; А чимъ мене блг(с)вилъ оць мои... то 
зо(л)то и шапку зо(л)тую и че<пи>... и 
порты саженыѣ. и суды зо(л)тыѣ и сереб- 
реныѣ суды... да(л) есть своему сну... и 
св<оеи кнаг>инѢ и своим<ъ> дѣтемъ Гр 
1372 (7, моек.); Никтсоже да не пишетъ на 
землі кр(с)та. и на леду. іегда воду кр(с)- 
тать... по крщньи бсо члвци ногами попи
раютъ... по тюмь порты мьпоть. и полѣють 
сквернами. ΜΠρ XIV2, 346; то же Пр 1313, 
1516; шко портъ непранъ. тако и грѣ(х)

аще не каешисл его. то паче дша почер- 
нѣваеть. ПрЮр XIV2, 2936; оже кто позна
етъ свое что будетъ погу||били или оукрали 
оу него что. или конь или портъ или ско
тина то не рчи се мое но иди на сводъ гдѣ 
есть взалъ. РПрМус сп. XIV2, 7-7 об.; В се 
же лѣто рекоша дружина Игореви. сотроци 
Свѣньлъжи. изодѢлиса суть оружьемъ и 
порт(ы). а мы нази. Л Л 1377,14 об. (945); и 
ре(ч) единъ отрокъ азъ прейду [Днепр]... 
он же изиде изъ града... <и> шко прибли- 
жиса к рѣцѣ. сверг порты сунусд въ 
Днѣпръ и побреде. Там же, 19 об. (968); и 
мировъ есмъ створилъ [слова Владимира 
Мономаха] с Половечьскыми кнази. безъ 
одиного *к·... а дат скота много, и многы 
порты своѣ. Там же, 82 об. (1096); Василии 
рече [епарху] шко отатью имѣнью не пови
ненъ. не имыи ничтоже. развѣ аще си(х) 
требуіеши власАны(х) порть, и книгъ мало 
(των... βακίων) ГБ к. XIV, 163в; Приде нѣ
кто отроцище скопьць сы... лицемь румд- 
нъ... порты носа непростыю ЖАК) к. XIV, 
14г; ©вѣща к нему [демону] блаженыи... || 
«... възри и вижь. ци се непраныи рубъ. в 
немже хожю. и раздраныи. да и ть ти 
вдамъ.» и се словомъ тѣмъ сволкъ оуЗаго 
того прота... и нача нагъ ходити. (τδ... χι- 
τώνιον) Там же, 22а-б; в тоже времд бѣ 
нѣкто гробньш тать, иже шгрѣбаш мртвеца. 
совлачаше с нихъ порты, (τά έντάφια των 
τεθνεώτων) Там же, 296; блюдѣте же и 
ча(д) вашихъ... челАДь свою наказающе 
гладомъ не мордще. порть доволъ дающе. 
КВ к. XIV, 1906; порты же именуіеть(с) 
крщные. а вѣра сътрахъ бии. а калъ клевета 
хула, осуженые гнѣвъ. КТур XII сп. к. XIV, 
84; брате... не ропщѣмъ имоущимъ по 
двою и по трои поръть. (άπό δύο και τριών 
ίματίων) ПНЧ к. XIV, 100β; тогда оу(бо) и 
зосимъ. по обычаю манастырьску приде на 
иіерданъ. малу пищю носа требованью ра
ди телеснаго. и порты юже на себѣ, (τδ 
£άκος ‘рубище’) СбЧуд к. XIV  (7), 59г\ че- 
ладь же имѣйте в накаЦзанию оученша 
г(с)на. доволно имъ творите кормлю и 
порты. ЗЦ ХІѴІХѴ, 96а-б; шкоже навыкыи
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графью красти. δ тогого [так\\ навыкнетъ 
и порть взати. и прочат (ιμάτιον) ФСт 
ХІѴІХѴ, 20в; и се мртвыи ©брѣте(с) в 
кѣльи. свАзанъ и камень на не(м). порти же 
е(г) и іеще мокри блхоу. ПКП 1406, 153г; 
Ростиславъ... каза нести имѣнье. <5ца сво
его. передъ са. и порты и золото и серебро. 
Л И  ок. 1425, 170 (1154); сэн же [Рости
слав] ѣха к ни(м) [полочанам] изволочивъ- 
са въ бронѣ, подъ порты, и не смѣша на нь 
дьрьзнути. Там же, 177 об. (1159); и поидо- 
шаже и ботре и ботрынѣ. изрддившесА во 
брачныт порты и ризы. Там же, 284 об. 
(1261); Все новою лоучьши, и съсоуды, и 
порты, а дроужьба ветхат. Пч н. X V  (1), 20; 
аще поиметь кто чюжь конь, любо сэроу- 
жіе, любо порть, а познаетъ въ своемъ ми- 
роу, то взати емоу свое, а г гривнѣ за оби- 
доу. РПрАкад сп . сер. XV, 50; Аще моужь 
крадетъ бѣлый порты, и полотна, и пор
тили. митропеэлитоу т- гривны. УЯрЦерк 
сп. сер. XV, 272; | образы.: аще ли прииму 
ре(ч)ную мтрь кротость чимь могу лукав- 
ныт порты омыти. КТур XII сп. к. XIV, 
84 об.; К перен. Оболочка, одеяние: зарА бо 
шко порти су(т) свѣту, вещь бо есть слнце 
свѣту. сэсиАіа всю вселеную. СбПаис н. XV, 
50 об.; ♦ пърти крьстьнии -  одежда, на
деваемая во время крещения. О б р а зы Тот 
же оць родилъсА іесть δ безначалнаго оца 
преже вѣкъ, и пакы пришедыи в послѣд- 
нАіа лѣта. на(с) породи стмь крщныемь и 
вѣрою сны собѣ створи, оболчены въ стыт 
и ч(с)тныи ризы, да аще будемъ любимици 
разгнѣвали оба и искалАЛи порты кр(с)т- 
ныіа злыми и неподобными дѣлы. КТур XII 
сп. к. XIV, 83 об.; ты же рци како моіу при- 
тти мтрь а оца разъгнѣвавъ и порты 
кр(с)тныіа искалАВЪ... порты же имену- 
іеть(с) крщные. Там же, 84; ♦ пърти чьр- 
ньчьсции -  монашеское одеяние как сим
вол принятия монашества: и пршать и Ан
тонии. <и> взложи на нь порты чернець- 
скыт. нарекъ има іему Исакии. бѣ бо има 
іему Чернь ЛЛ 1377, 64 об. (1074); совъ- 
ку(пи) к собѣ [Исаакий] оуны(х). и вскла- 
даше на нь порты чернечьскыіа. Там же,

66 (1074); Рюрик же слышавъ се соже 
оубьень бы(с) Романъ, иже бѣ и постриглъ. 
и смета с себе чернечьскыѣ порты, и сѣде 
Кьпевѣ. и хотАшеть и жену свою ростричи. 
Там же, 143 об. (1206); Воишелкъ... вза на 
са чернѣчькии порты, и поча житии в ма- 
настырѣ Л И  ок. 1425,288 об. (1268).

2. Накидка, покрывало: Вижь оубо дру
гую борбу. трудника и гоштелд. главный 
порть съвлещи || повелѣваше [гонитель] се 
же [Василий Великий] рече. съвлеку ті (с), 
аще велиши и съ ризъ [το χιτώνιον ‘ниж
нюю одежду9], (το περιαυχένιον βάκος 
‘верхнее [букв, ‘шейное9] рубище9) ГБ к. 
XIV, 166а-б.

3. Церковная пелена (вышитый плат): 
ВълазАИ въ солтарь въ дне или в нощь, і 
іетеро что δ  стхъ съсоудь ли порть, ли 
всакокі. вещи възметь. да продаіеть(с). ЗС 
1285-1291, 3416; и та [церковь] загорѣсА с 
верху, и что бдше въ ней днѣ оузорочии. 
поникадила сребренаш. и ссудъ златы(х) и 
сребрены(х). и портъ золото(м) шиты(х) 
[ЛИ ок. 1425,221 (1183) портъ шитыхъ зо
лотомъ]. и женчюго(м)... вымыкаша изъ 
црькви на дворъ ЛЛ 1377,133 (1185); ико
ны сэдраша [татары]... а ины поимаша. и 
кр(с)ты ч(с)тныт. и ссуды сщенньпа. и 
книгы содраша. и порты блжны(х) первы(х) 
кназии. еже бАху повѣшали в црква(х) 
стхъ. на памА(т) собѣ, то же все положиша 
собѣ в полонъ. Там же, 161 (1237).

4. Тканъ, полотно (изо льна): показат и 
свою силу и онѣхъ немощь, рече [Хри
стос]. тръсти съкрушены не съ ломить, и 
порта вънемошасА не оугасить. еде же и 
онѣхъ юрость горАЩЮ пре(д)ставлАеть. 
(Мф 12. 20 = Ис 42. 3: λίνον ‘лён; льняная 
ткань9, перен. ‘фитиль9) П Н Ч к. XIV, 160в.

ПЪРТЪК|Ъ (1*), -А с. Уменьш.-уничи- 
жит. к пъртъ в 1 знач.: бѣаше же на немь 
[Андрее] портокъ мало [в др. сп. порть 
малъ], (περιβόλαιον) ЖАК) к. XIV, 7г.

ПЪРТЬНИК|Ъ (5*), -А с. Тот, кто ве
дает одеждой: въепритти хощете разумъ, 
и тако творити. преже оубо икономъ. и 
иже при икономѣ... и первый ремественикъ
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первый писецъ, первый портникъ. (δ πρω- 
τοβεστιάριος) ФСт ХГѴІХѴ, 67а; кождо 
васъ по сущи своіеи службѣ да приходить с 
любовью... кѣларь с кѣларнымъ дашниіемъ. 
портникъ же с порты многими и с шевци. 
(δ βεστιάριος) Там же, 846; не строителемъ 
[ούχί εις τον οίκονόμον 4не к эконому'] юди- 
нѣмъ. Приставленымъ надъ тѣмъ [περιισ- 
τάμενον τούτο 4относится это’]. но иже 
подъ строители кѣларемъ и иже подъ ке
лари. портником же и иже || с ними (είς... 
τούς βεστιαρίους) Там же, 92б-в; икономоу 
глю. келареви. старѣйшинѣ, обуви шевцю. 
портнику. и иному коемуждо (βεστιαρίου) 
Там же, 1426; испласимъ. пре(д)стоіаще 
служенью [вм. служеные -  διακονίαν]... и 
по келарьству реку, ли по болныхъ при
шью. ли по обѣдному творенью, ли по 
портнику. іакоже и по прочнему. (ή κατά τδ 
σκυτεΐον '[служение] в сапожной мастер· 
ской’!) Там же, 227г.

ПЪРТЬНЫИ (2*) пр. Относящийся к 
пъртъ в 1 знач.: микита. плѣшивъ, боро
датъ. швець порътнои. бородавица на пра
вомъ лици. πδτηο оу него въ усици Док 
XIV2 (3, моек.); По томъ [προς ταύτα 4по 
сравнению с этим, т. е. Царством небес
ным’] оуже ничтоже мирьскоіе. ни же || 
земною радости, никъдѣже [ούδαμινή 'ни
чтожна'] члвчьскша славы [в греч. везде 
имен, п.] ни оудобренша ризамъ ни вона 
портныш ни напитанше брашенъ. (ό μυρισ- 
μός των άρωμάτων 4благовонная м азьі) 
ФСт ХГѴ1ХѴ, 113в-г.

ПЪРТЬЩЬ (1*), -А с. То же, что 
пъртъкъ: Аще ли презритъ [монах] худы 
портьца. или раздираюмы(х) не пона- 
влАіе(т). ни заплащаіе(т)... су(х) да іасть. 
(τδ... δάκιον 4лохмотья’) КВ к. ХІУ . 2996.

ПЪРТАНЪ (1*) пр. Холщовый: и зимоу 
и вьсако ино озлоблению II сладьцѣ при- 
обрѣтениіа ради своюго. тьрпѣти дължьни 
соуть [монахи], и мантшами же тьлетыми 
пъртАнами аще хотать да одѣваютьед. а δ 
кожь оустроюньна. ризы же и мантиѣ. іаже 
КОЖЮХЫ вѣсть нарИЦАТИ... ЗрИЧАТИСА тѣхъ 
хощемъ. УСт к. XII, 224-224 об.

ПЪР|А (9*), -Ъ с. Парус: вънезапоу бѣ 
вѣтръ великъ въета. и съ вьрхоу тоуча ве
лика. и бѣда велика юко и пърѣ раздьра на 
полы, (των πτίλων τά άκροστόλια 4концы 
парусов’) ЧудН XII, 686; инии же корабле 
ихъ [латинян] и галѣю ихъ стоіахоу на заде 
боАщесА зажьжениш. іако(ж) и прѣ(ж) 6а- 
хоуть грьци поустили на не ·ΐ· кораблевъ 
съ огньмь. и въ прдхъ извеременивъше по- 
годью вѣтра. ЛН ХІІІ2 , 69 (1204); нынѣ ко- 
раблени(к) δ  пристанища изводи(т). с по- 
велѣньи [συν κελεόσμασι 4с восклицаниями, 
криками'] шже су(т) пѣсни, юже корабле- 
ници пою(т) пърѣ възвлачаще. (την όθόνην) 
ГБ к. XIV, 82а; и повелѣ ©легъ... въетавити 
кораблА на колеса, и бывшю покосну 
вѣтру. оуспАша прѣ [зачеркнуто и замене
но приписанным на поле пароусы] с пола. 
и идАше къ городу. Л И  ок. 1425, 12 (907); 
и пойду [в др. сп. поидоу(т)] же Русь домо- 
ви. да емлю(т) оу ц(с)рА вашего на путь 
брашно. и іакорА и оужа. и прѣ [зачеркну
то и заменено приписанным на поле пару- 
сы]. и елико надобѣ. Там же, 12 об. (907); 
и ре(ч) ©легъ ищиите [в др. сп. исшіите] 
пре [зачеркнуто и заменено приписанным 
на поле парусы] паволочиты Руси, а Сло- 
вѣно(м). кропиинныю. и бы(с) тако... и по- 
иде δ Щс)рАгра(д). и въспАша пре [вы
черкнуто; над строкой новым почерком: 
русь парусы] паволочитыѣ. а Словѣне кро- 
пиинныіа. и раздра ш вѣтръ. и рк(о)ша Сло- 
венѣ. имемъсА свои(м) толъстинамъ. не 
даны суть Словѣно(м) пре [вычеркнуто; 
над строкой новым почерком: парусы] 
кропинныю. Там же; | образн.: О гнѣве, не 
могоу ти вьсѣхъ перь [так\] въепинати 
(παρέχειν άρμενα 4предоставить паруса’) 
Пч н. XV (1), 62 об.

ПЪТ|А (11*), -Ы с. То же, что пътица: 
грддоущемъ же имъ на Вавилоньскыи 
поуть, и ютероу, волхвоующю птою, ВСА 
содержаніе (μάντεως τίνος όρνιθευομένου) 
ГА XIVι, 29в; и <отвѣща> волхвъ, показаш 
на птоу: || «аще не движе<ть>СА ига, пре- 
быти на томь мѣ(с) всѣмъ...» (τδν δρνιν) 
Там же, 29в-г; се δ  волхва Мосомахъ
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слышавъ, скоро лоукъ свои в з а т ь  и 

оустрѣли птоу тоу. (τον δρνιν) Там же, 29г; 
приимъ въ роуцѣ мертвоу птоу, Мосомахъ 
ре(ч): «... како бо си пта, своіего сп(с)нша 
не пр(о)вѣдоущи, вамъ ползоу проповѣда- 
ше?..» (τδν δρνιν) Там же; но ювлдіема 
іесть ихъ [,греков] безакониіа, не точью на 
члвкы с ъ тл а ю щ и м ъ с а  [άνθρώποις φθαρτοΐς 
4смертным людям'] преложьше бию ч(с)ть 
и сл(а)воу, но и на пты и на четвероноги и 
на гады (πετεινοΐς; ср. Рим 1. 23) Там же, 
40г; глще соуще прмдрии пребоуіаша и 
премѣниша славоу нетлѣньнаго На въ по- 
добьствиіе собраЦ за тлѣньна члвка и на пты 
и на четвероножины и на гады. (Рим 1. 23: 
έν όμοιώματι είκόνος... πετεινών) Там же, 
40-41; и развѣси [Соломон] іа [колокола] 
по сѣтемъ... іако да осѣнить црквь и Зга- 
н а т и  пты, х о т а щ и м ъ  сѣдати (τά δρνεα) Там 
же, 91а; бъ... прострой іего [Илию] чадо- 
ненавидною птою препитатисд (διά όρ
νεου; ср. 3 Цар 17.6) Там же, 115г; іако же 
пъты лѣтають. тако и кллтва. соуетьнаш. 
не приидеть ни къ единому (δρνεα) ПНЧ  
к. XIV, 25а.

ПЪТЕНЬЩЬ (22), -А с. 1. Птенец: 
в с а к о  отроча жидовьскоіе. приношаста 
родителА въ црквь съ двѣма гърличшцема. 
ли съ двѣм а птеньцема голоубинома. блго- 
с л о в и т ь с а . (μετά νεοσσών; ср. Лк 2.24) 
ПрС ХП/ХШ, 135а; обьрѣте... горлица гнѣ
здо себѣ идѣже положи птеньца свою. (Пс 
83. 4: τά νοσσία) СбЯр Х///2, 14; то же ПКП  
1406, 119в; голоубые съ птенци парАть (И 
60. 8: συν νεοσσοΐς) Изб XIII, 20; бѣ июдѣ- 
о м ъ  обы чаи  по четырехъ бо деслте дні||и 
в с а к о  о троч а  жидовьскоіе принесоста ро- 
дителА въ црквь. съ двѣма горличищ ема ли 
съ двѣма птенцема голоубинома блг(с)ви- 
т ь с а . (δύο νεοσσών) Пр 1313,179-180; вра
ны въпамАТОва |Давид] пограканиш, г л а : 
даю щ емоу скотомъ пищ ю имъ и птенцемъ 
враншемъ призывающ е [в др. сп. призы
вающимъ] іего [Бога]. (Пс 146. 9: τοϊς νεοσ
σοΐς) ГА XIV і , 116а; в с а  бгае промышлениіе 
питоуеть, па(ч) же птенцемъ враншемъ 3  
родитель свои(х) небрегомомъ. (τούς νεοσ

σούς) Там же; сапларь со оптенци [так\] 
пса высѣдѣвъ по днехъ изъѣсть. ΜΠρ XIV2, 
32; на златыи гра(д) пре||в(о)зище. при
шедшимъ х о т а щ и м ъ  в за т и  бра(т)ю нашю, 
и вооружившесА приюти хотѣша гражаны. 
іако птеньца. (καταλήψεσθαι την πόλιν ώς 
νοσσιάν ‘взять город, как гнездо', где νοσ- 
σιά смет, с νοσσία 'птенцы') ФСт XIV/XV, 
9а-б; іако орелъ покрьпеть гнѣздо своіе и 
на птенца свои, вжелѣ... г(с)ь іединъ вожа- 
шеть іа [евреев] (Втор 32 .11: έπι τοΐς νεοσ
σοΐς) Пал 1406, 157в; приходА і(с)съ к 
іер(с)лму. видѣвъ градъ прослези(с) о 
не(м) г л а ... іер(с)лмъ... кълиж(д)ы въсхо- 
тѣ(х) събрати ча(д) твош. іакоже сбираеть 
кокошь птенца по(д) крилѣ свои, и не 
всхотѣсте. Се оставлде(т) домъ вашь 
пустъ, іако(ж) і бы(с) (Мф 23. 27: τά νοσ
σία) ИларСлЗак X I сп. XV , 164; | образн.: [о 
матери Маккавеев] птица она осми пте
нецъ мти. (των... νεωττών) ГБ к. XIV , 137в; 
II детеныш: Отроча мало въ юзвоу аспи
домъ. и Здоіеноіе птенцемъ аспидовымъ 
роукоу въложить. и не створАть зла. (Ис 
11.8: έκγόνων) Изб XIII, 20.

2. Маленькая птица, птичка: и пове- 
лѣньемь Ё(ж)ьмь птенца в* прилетѣста. 
ЛЛ 1377, 29 об. (986); іакоже бо цвѣти 
краснѣй и велми пестрѣ. тако бѣаше и доб
рота птенецъ тѣхъ, пакы же перваго птенца 
красота оужасаіет ми ср(д)це. оумъ мои въ 
іедино сбираю, (των στρουθιών... του... 
στρουθίου) ЖАЮ к. XIV, 12α; ЬЛкоже пте
нецъ крилны(м) лѣтѣнье(м). по вздоухи вы
соко пари(т). тако(ж) и бгоч(с)твыи моужь 
3 земна(г) въ нб(с)ноую. млтвою прело- 
жить(с). (τά στρουθιά) Пч н. XV  (2), 44 об.

ПЪТИЩА (236), -Ѣ (-А) с. Птица: Вьр- 
гыи на пътицѣ камень отъгонить ѣ. (έπι πε
τεινό) Изб 1076, 171-172; тьгда хвъ воинъ 
ишедъ из домоу своіего. іако птица ис 
проугла истьргьшисш... тако скоро текыи и 
доиде пещеры оною. ЖФП XII, 35а; мани- 
хеане... || ...дшь же прѣхожениш въ тѣлеса, 
въ звѣри и въ скоты и пътица. проповѣ
даютъ. (εις... πτηνά) КЕ XII, 277-278; плъть 
твою птицамъ прѣдамь. (τοΐς... όρνέοις)

349



ІГЬТИЦА ПЪТИЦА

ЧудН XII, 67в; и приходАХоу птица нб(с)- 
ныш. и шдАхоу © плода іего [винограда]. 
(τά πετεινό) ПрС ХІІІХІІІ, 129β; не дажь сна 
очима твоима. ни въздрѣмли вѣкома свои- 
ма. да оубѣжиши шко сьрна ω сѣти и іако 
птица © петьлѣ. {Притч 6. 5: δρνεον) СбТр 
ХНІХІІІ, 18; възрите на птицѣ нб(с)ныш. 
како не сеють ни жнутъ. {Мф 6. 26: είς τά 
πετεινό) ИларПоуч XI сп. сер. XIII, 209в; 
тоу птица гнѢздатьса {Пс 103.17: στρου
θιά) СбЯр ХІІІ2-, 137; птица же глемыи сла- 
вии. сэвощь събираш приношаше іеи [св. 
Агафоклт] въ тьмничю. (ή δρνις) ПрЛ  
1282, 18а; Птица нб(с)ныш. и рыбы морь- 
съкыіа. коупно наре(ч) бж(с)твьное писа
ніе. (τά πετεινό) К Р 1284,178а; не дажь сна 
очима. ни дрѣманиіа своима бровьма да 
спсешисА шко серна, и шко птица ω сѣти, 
(δρνεον; ср. Притч 6. 5) П Н Ч 1296, 42 об.; 
[толкование на Пс 101. 7] Птица си [фи
лин] плачьлива іесть. и на нырищихъ на ра- 
зореныхъ. тоу любить сѣдати. (το δρνεον) 
Изб XIII, 105; древо, іегоже се видѣ, възве- 
личаноіе... под нимь живАхоу звѣрые, и на 
вѣтвехъ іего въселишасА птица (πετεινό) ГА 
XIV], 121а; въ е-і же днь створи бъ гады и 
птицѣ, и скоты и звѣри, {ср. Быт 1.21: παν 
πετεινόν πτερωτόν) СбХл XIV], 20 об. ; во
роны гостолюбивы проважають стерки, і 
борють(с) за н а  съ супостатными п т и ц а 

м и . (προς δρνιθας) МПр ХІѴг, 32 об.; обрѣте 
[еп. Кирик] жруща идоломъ, волы и овцѣ 
и птицѣ и вздъхнувъ окашныю. наре(ч). 
(δρνεα) ПрЮр XIV2 , 96; по лѣтѣ же еди
номъ. ходАще ловци обрѣтоша тѣло стого 
лежаще цѣло, ни звѣремъ ни птицамъ при- 
коснувъшимсА іего. ЧтБГ к. X I сп. ХГѴ2, 
1026; в *ё*и днь створи Ёъ киты и рыбы, 
гады и птица пернатый. {Быт 1. 21: πε
τεινόν) ЛЛ 1377, 28 об. {986); недалече бѣ 
видѣти чл(в)кмъ. бѣ бо шко мгла к земли 
прилегла, шко и птица(м) по аеру не бѣ лзѣ 
лѣтати. но падаху на земли и оумираху. 
Там же, 153 об. {1223); шко(ж) прркъ глть. 
Ёе придоша шзыци в достошные твою... по- 
ложиша трупыа рабъ твоихъ брашно пти- 
ца(м) нбны(м). {Мер 7. 33: τοΐς πετεινοΐς)

Там же, 161 {1237); вѣтви до землд пре- 
кланАхусА. и птица многообразны сѣддху 
вьрху ихъ. (δρνεα) Пр 1383, 156в; гнѣздо 
птица ВАзе(т). (δρνις) ГБ к. XIV, 826; 
©лучаю(т) же [ересь] съ мнихы людии 
часть немалу подобно стаду птіць сѢд а п ц о . 
и взлетитъ юдина. и прочаш по ней 
взлѣтаютъ. (όρνίθων) Там же, 187в; любо 
ли птици се бѣаху. любо ли аньгѣлѣ. гь 
Юдинъ да с а  печетъ тѣмъ, (στρουθιά) ЖАЮ  
к. XIV, 12г; Аще чернецъ ©лѣтающа птица 
оубыеть. по(с) -Ϊ- днии. покло(н) с· на 
днь. КВ к. XIV, 294в; не видиши ли шко ни 
обители имамъ, ни толики еликиже пти
цамъ. ибо лисица рече шзвины имуть. и 
птица нб(с)ньпа гнѣзда, (τοΐς δρνισιν; Лк 9. 
58: τά πετεινό) ПНЧ к. XIV, 159г; все стоить 
въ оуставѣ своемъ, и работаетъ члвчьску 
естьству... .з. дающе плоды свош на снѣ- 
ден(ь)е. члвкмъ и на веселье скотомъ и 
звѣремъ и и [так\] птицамъ... || ...слнце 
сосвѣщ(а)ш и грѣш... толико мы члвци все 
преступаемъ ЗЦ  ХГѴІXV, ІООа-б; [Бог] звѣ
ри и пьтица. и в с а  четвероногаш сътвори. 
{ср. Быт 1. 21) СбТр XIV/XV, 216 об.; стли 
мечю во гадь бъшіа. плоти прп(д)бныхъ 
мни(х) птицамъ на снѣдь повержени быша. 
СВл XIII сп. ХІѴІХѴ, 836; что^бо есть лѣ- 
плѣе и блжнѣе еже работати бу живу... в 
волѣ его да буде(т) будущее блго. и присно 
простретъ положенье © мира на нбса. иде- 
же стр(с)ти дша штинудь не имать шко нѣ- 
кака птица горѣ пардщи. сѣти д ь ш в о л а  из- 
бавлдетсА. горѣ лѣтающе в вышни(х). (πε
τεινόν) ФСт ХІѴІХѴ, 1526; Ре(ч) бо и вл(д)- 
ка мои. изиде сѣши сѣшти сѣмени своюго. и 
внегда сѣшти юму. шво паде при пути, и 
пришедше птица позобаша ю. {Мф 13. 4: τα 
πετεινό) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 226; Аще попъ ло
вить зверь или птица... да извѣржетсА сана 
своего. СбСоф ХІѴ-ХѴ, 125г; жегъзулА... 
югда оубо наро(д)ть шица. то во инѣхъ 
птиць гнѣзда и шица свош износить Пал 
1406, 21β; зане(ж) бы(с) юмоу житию шко 
юдиномоу © птиць. не стджа ни села ни 
житница, идеже сбере(т) блгаш свош. ПКП 
1406, 171в; не дошедшимъ же воемъ рѣкы
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Слноу... и бывшоу знамению, сице надъ 
полкомъ, сице прише(д)шимъ орломъ, и 
многимъ ворономъ, тко оболокоу великоу 
играющимъ же птичамъ. орлом же клекь- 
щоущимъ... и се знамение не на добро 
бы(с). ЛИ ок. 1425, 269 об. (1249); Того 
ради крила дана соуть птіцамъ, да прелѣ- 
тать [в др. сп. далее сѣть] (τοις στρουθίοις) 
Пч н. XV  (1), 112; аще есть недѣ(л). то по
добно ли въ днь воскр(с)ньА закла(т) волъ 
или овенъ, іли птици СбПаис н. XV, 21; то
гда іавитсл огнь съ небѣси. ткоже молъ- 
ньина борзость... || ...и птицамъ многа т8га 
б«де(т). (πετεινών συνοχαί) ЖАК) XV, 147- 
148; И буде(т) в днь онъ гле(т) г(с)ь. завѣ
щаю имъ завѣ(т) съ птицами нб(с)ными и 
звѣри земными, (ср. Быт 9. 10: άπ6 όρ
νέων) ИларСлЗак X I сп. XV, 165 об. ; в роли 
собир.: А іеже рѣхъ. кровь рыбию ѣмы. нѣ- 
тоу бѣды ре(ч). развѣ животьныш кръве. и 
птица. КН 1285-1291, 530г; хощепш бо 
многи служащ(а)т имѣти твоему лихоимь- 
ству... кто псы кормить, или птицю на ловъ 
обучавае(т). (δρνεα) ЖВИ XIV-XV, 87в; 
I образы.: нынѣ вса доброгласьныт птица 
црквныхъ ликовъ гнѣздАще [в др. сп. гнѣ- 
здящеся] веселАТСА КТур XII сп. XIV2, 240; 
іакоже се сѣмени влагаему в земьлю отъ 
дѣлателА. преже δ  орющаго повлачитсА. 
тако и в насъ бж(с)твное слово въсхыща- 
ють δ  оустъ лукавый птицѣ сотонины (τά... 
πετεινό) ФСт ХІѴІХѴ, 2116; || изваяние в 
виде птицы: іеликоже бѣіаше внутрь чет- 
вероножьныхъ. и птиць сребренъ и злахъ 
кождо свершаше свои гл(с)ъ. (πετεινό) 
СбЧуд к. ХГѴ (1), 1326; || о летающих, кры
латых существах; Мала ю въ птицахъ 
бъчела. (Сир 11.3 : ένπετεινοΐς) СбТр 
ХІІІХІІІ, 124; ♦ съмотренше пътицамъ (на 
пътица) -  гадание по птицам: Араве же и 
Фрюгишне птицамъ смотрении замыслиша 
первѣЦю. (οίωνοσκοπίαν) ГА ХТѴь 44в-г; 
гльми волхвоваше [Манассия] и на птица 
смотрению. (4 Цар 21. 6: οίωνίζετο ‘гадал 
по птицам’) Там же, 108в; ♦ съмотрити 
на пътица -  гадать по птицам, наблю
дать за птицами для предсказаний: и вол-

хвовахоу [израильтяне] и на птица смо- 
трлще знаменит на кою любо дѣло || и 
отравлАХоусд. (4 Цар 17. 17: οίωνίζοντο 
‘гадали по птицам’) ГА XIVі, 118в-г.

ПЪТИЦЕСЪМОТРЬНЫИ (2*) пр. 
Пътицесъмотрьною среди, в роли с. То 
же, что пътичесъмотренте: ово же юсть 
II и птицѣсмотрьною... дроугою же роуко- 
см(о)трьное. (όρνεοσκοτηκόν) ГА ХІѴЬ 44- 
45; и птицьсмотрьное юже юсть, югда когда 
сему ли НЗгоуптАне [в др. сп. нет], птици 
на предъ ли на задъ ли на десно ли на иною 
ли маноующи, глю(т): семоу са сбыта, 
(όρνεοσκοπικόν) Там же, 45а.

пътиць вм. пътичь2
ПЪТИЧЕСЪМОТРЕНИ|І6 (2*), -ІА с. 

Гадание по птицам: воиньство нб(с)ною 
глть [Св. Писание, см. 4 Цар 21. 3, 5] 
слнцю и лоунѣ и звѣздамъ, глъ волхвова- 
нию же соущат словесъ назиранит, птиче- 
смотренит [в др. сп. птичесмотреніе] же 
лѣтаниюмь волшвенит (οίωνισμόν) ГА 
Χ Ν ι, 108в; ω нихъ же [лжепророках] ре(ч) 
Въ къ №ремии: видѣнию лъжа и волшве- 
нию птачесмотрению же и прорицаниюмь 
ср(д)чьнымь та пррч(с)твоують. (Мер 14. 
14: οίωνίσματα ‘гадания') Там же, 108г.

ПЪТИЧИИ (1*) пр. То же, что 
пътичь1: и ω члвкъ изъгнанъ бы(с) [Наву
ходоносор], и травоу тко волъ тдАше... и 
ногти юго бѣша тко птичии. (ώς όρνεου) 
ГА ХГѴі, 120а.

ПЪТИЧЬ1 (13) пр. притяж. к пътица: 
МАтежникъ. чародѣі скомрахъ... въ птичь 
граи вѣрут. і баснемъ сказа||тель... так(о)- 
виі за лѣто да іспытани будутъ, (οΐωνιστής 
‘птицегадатель’) КГ 1284, 51а-б; въ врѣ- 
МА ноужа. аще мл(с)тню. или ино како по
добно не достоить испытата вѣрна или не
вѣрна. тко ч(с)тота срдчьнат юсть. юже 
миловати вса члвкы вѣрны же и невѣрны, 
и то птиче юстьство. и животныт и гады, и 
самѣхъ бѣсъ по подобию Вию. (των όρ
νεων) П Н Ч 1296, 97 об.; нынѣ огородни(к) 
вско||повае(т) и ч(с)тить сады, и птиче перо 
оулавлде(т). (των όρνίθων) ГБ к. XIV, 82а-б; 
©дере(т) же и ω людии не хуже, акы въ пті-
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чи стадѣ, с прежевъзлетѣвшими. възлетѣти 
с ними, (έν όρνίθων άγέλη) Там же, 1876; 
не бѣ бо видѣлъ [Зосгша] вса дні члвча об- 
личыа. ни птича || ни звѣрина, ни гадьска. 
(πετηνοΰ) СбЧуд к. XIV (1), 60а-б; но кто 
оубо взможеть тогда сущиі ро(д) рыбный и 
птичь и гадныи исписати Пал 1406, 21а; 
дша члвч(с)а [в др. сп. члвчьска] нѣ(с). юко 
дша скотыа и птича Там же, 29г.

ПЪТИЧ|Ь2 (8*), -А с . 1. Птица, птич
ка: Еже бо не створити вола Вша. сѣть 
дыаволА. іакоже бо птичь аще не всѣмъ 
тѣломъ оувАЗнеть нъ за ногоу глю. подъ 
властью іесть положьжаго [так\\ сѣть, (о 
στρουθός) ПНЧ 1296, 157; дивлАше же са 
іепифанъ красному дрѣву тому и непре
стающему пѣнью красного оного птица, 
(τού στρουθιού) ЖАК) к. XIV, 276; іесть 
оубо инъ птичь. о немъ(ж) и || двдь. по- 
слоушествоваше ре(к) обновитьсА ико 
орлА оуность твоіа [Пс 102. 5]. Пал 1406, 
93в-г; и ре(ч) || к нем« ц(с)рь. «...птицъ, 
иже есть видилъ. ико ластовицю и ико 
славеи. дша іесть сего отрока моего и въз- 
любленаго дхъ правый...» (τό στρουθίον) 
ЖАЮ XV, 63-64.

2. Птенец, перен. детеныш: алкисэЦнъ 
іесть морьскаи птица... шица же ражаіеть 
средѣ зимы... обаче престаноуть въ тъ 
годъ вей вѣтри. и оутишатьсА вълны морь- 
скыи. іегда алкионъ насѣдить -з* днии. въ 
ты бо тьчью дни излАжеть птица [в сп. 
XV в. птичища]. нъ понеже и кърмлд имъ 
требѣ дроугоую -з* на въздрастениіе пти- 
цемъ [в сп. XV в. птичище(м)]. великодаро- 
витыи же Вгь и маломоу семоу животоу. 
таковоу тишиноу далъ іесть. въ времл ра- 
жании птиць ихъ и възраста. (τούς νεοτ- 
τούς... των νεοττών) Изб XIII, 166-166 об.; 
іестьствоу бо [в др. сп. іесть оубо] птица 
именуіема харадръ. иже и въ вторѣмь за
конѣ пишетсА [Втор 14. 18: χαραδριόν]. 
птищь тотъ всь бѣлъ іесть... вънутренАИ же 
его слѣпымъ очи цѣлить... || ...того бо ради 
патришрхъ ииковъ рече [Иуде, но предвоз
вещая Христа] птиць [ср. Быт 49. 9: σκύμ
νος]. понеже паче птища оного цѣлбы тво-

рдще [вм. творАше; Христос]. Пал 1406, 
93б-94в. Ср. пътищь.

ПЪТИЧЬНЫИ (1*) пр. Птичий: того 
бо [дьявола] моукъволшвеници и ичьно- 
вльници [в др. сп. ичьновълъшвеници] и 
смисаниіемь Пифиіею волхвоующе и доу- 
бравою, и кровавныи знамении, іеще же и 
оутробами и лѣтаниіемь птичьнымь [в др. 
сп. птичимь] (όρνεων) ГА ХГѴ2,108г.

ПЪТИІЩЬ (8*), -А с. 1. Птица: іесть
ствоу бо [в др. сп. іесть оубо] птица имену
іема харадръ. иже и въ вторѣмь законѣ пи- 
шетсА [Втор 14.18: χαραδριόν]. птищь тотъ 
всь бѣлъ іесть и отинудь же не имы на собѣ 
пьстроты. вънутренАИ же его слѣпымъ очи 
цѣлить. Пал 1406, 936; того бо ради пат- 
риирхъ ииковъ рече птиць [ср. Быт 49. 9]. 
понеже паче птища оного цѣлбы творАще 
[вм. творАше; Христос]. Там же, 94в.

2. Птенец: блжнъ оубо іесть оумъ. иже 
въ врѣми млтвьною бе-съмитении къ Ноу 
бесѣдоуіеть. таковыи оубо ико птищь орь- 
лъ. на вы(со)тоу въз(е)млетси. (νεοσσός) 
СбТр ХІІ/Х1ІІ, 98; блаженъ и треблжнъ иже 
въ времА с поканьны и съ млтвами і|галты- 
рю сию поеть... таковыи шк(о) птищь 
орелъ на высо||<ту?> вземлеть<(с)>. Псалт 
XIV] (2), 337в-г (зап.); || перен. Детеныш: 
Таче къ июдѣ рече [патриарх Иаков]... по- 
тищь [в др. сп. птищь] львовъ июда. 3 лѣ- 
торасли сну мои изиде. възлегь поена ико 
левъ, и ико лвичищь (Быт 49. 9: σκύμνος) 
Пал 1406, 92г; іеже рече пьт(и)щь. тоу бо 
патриирхъ ииковъ. вса свѣдыи всему [вм. 
к сему?] приложи, [далее толкование] Там 
же, 936; ту бо [в др. сп. И ту оубо] рече 
иковъ июдо [в др. сп. июдѣ] птищь вѣдд- 
ше. ико δ колѣна июдина восиити ту пра
ведному елнцю. х(с)у Ну нашему. Там же, 
9Зв; Тыи же [Христос] крыценше прии... 
не самъ оубо крщнша требуй, но образъ 
рабомъ своимъ предай, еже г краты в 
водѣ погрузитисА... то оубо ииковъ птищь 
наре(ч) Там же, 93г. Ср. пътичь.

ПЪТОЛЪТАНЬ|іе ? (1*), -Ш с. Полет 
птиц: сэсельничьскоіе же кыихъ? не инѣхъ, 
нъ Фроуганъ первою створшеме [вм. створ-
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шемъ -  περιεργασαμένων ‘заинтересовав
шихся\  смет, с έργάζομαι ‘создавать’] по- 
толѣные [такі Вм. пътолѣтаные? В изд. 
В. М. Истрина створше менотолѣные] и 
двизаные. (όρνίθων πτησιν) ГА XIVι, 229а.

ПЪТЪК|А (10*), -Ы с. Птица: на обѣдѣ 
же слоужьба бѣ многа... брашно много и || 
различьно. тетер а . гоуси... пътъкы. (δρνεις) 
СбТр ХІИХІІІ, 3 -4 ; скотъ, нлі псы. или по- 
ткы без великы ноужи въведе(т) или ино 
что неподобно цркви подѣЦіеть... тѣ всѣ 
соуды церкви даны соуть. УВлад сп. сер. 
ХГѴ, 628-629; то же УВлад сп. к. XIV, 322а; 
ΜΗω [ем. мнсогы] потки вкупѣ, хитрѣ окру- 
жають рыбы питають(с). ΜΠρ X IV 2 , 33 об:, 
паоукъ на ловъ хитрѣ мережю строить, и 
боэлшиѣ крилатыѣ потки питають(с) оу не
го. Там же; видихъ и се. рѣка велика 
идетъ посредѣ раш и напашше сады оны 
красныіа вса. ис тиха ображаіасд ко коре- 
нью ихъ. а поткы оны красньіА схожаху на 
ню и въсхожаху. напивающесд. (τά... 
στρουθιά) ЖАЮ к. X IV , 126; како и||еремѣіа 
ре(ч). горліца единомужиц(а). и ластовица 
пустынилюбица. щюръ селнаш потка. ра- 
зумѣти [ем. разумѣша?] лѣто прихода ихъ. 
{Мер 8. 7: άγροΰ στρουθιά) ЗЦХІѴІХѴ, 21- 
22; II изображение, изваяние птицы: еста 
же потцѣ тѣ двѣ и до ныЦнѢшнаго дне в 
златы(х) полата(х). идеже и написаны. 
ПрЮр X I V 3 6 в - г ;  по комаромъ (ж), поткы 
золоты и кубъкы и вѣтрила золотомъ 
оустроена постави [кн. Андрей]. ЛИ  
ок. 1425, 206 (1175).

В роли им. личн.: поклонъ ω  С теп ан а  ко 
поктѣ [такі] ГрБ№  750, ХІІІІХІѴ.

ПЪТЬСКЫ (1*) нар. Подобно птице: 
рекоша емоу дроужина. кнлже. потьскы. 
не можешь перелетѣти ЛИ ок. 1425, 223 
(1185).

пъхати см. пьхати
ПЫ|СКАТИ (1*) -ЩОУ, -ЩЕТЬ гл.

Фыркать, зд. хрюкать (?): жид овине... || 
...ты же днь(с) по градомъ юзычьскымъ. 
калъ и гноища сбираіеши акы свиныа пы- 
ща [в др. сп. пыскающи]. и въ мотылѣхъ 
пребываіеши. Пал 1406,125-126.

ПЫСК|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, -ОУШТЬ
гл. Фыркать, отдуваться: играе(т) дел- 
фисъ вздыхай [άναφυσών ‘фыркая, отду
ваясь’] акы зѣло сладкое испущае(м) 
[άναπεμπόμενος ‘поднимаясь наверх’]... || ... 
[далее текст толкования] делфинъ же 
пыскуе(т) δ  глубины сладцѣ. (μετά φυσή
ματος... άναβαίνει ‘с фырканием поднима
ет ся) ГБ к. XIV, 81-82.

ПЫТАКМЫИ (5*) прич. страд, наст. 
1. Отыскиваемый, разыскиваемый: Вѣдо
мо же іесть іако не пытаіемо млтвьноіе мѣ
сто нъ образъ ііеремиіа въ пропасти бѣ нъ 
§а оумоли. и данилъ въ іамѣ Львовѣ бѣ и ба 
оумоли. (ού ζητείται) Изб 1076, 234; то же 
ЗЦ ХГѴІХѴ, 76; бьгоъшимъ же... близъ го
ры и пещеры, коумирници и храминѣ бл- 
гы н а  [Пр 1313, 196 бгынѣ] іелиньскыіа. 
шже глшесА іекатии. пытаіеми бдхоу стии 
[скрывающиеся в горах] іати быти. (άνη- 
ρευνώντο... τού κρατηθήναι) ПрЛ 1282,15β.

2. Спрашиваемый. Среди, в роли с:. 
<5ку(д) израстоша ногти, како обьтѣцаіеть 
кровь, протолкуй члвче своіе створениіе. 
аще ли не вѣси то оумолчи пытаіемоіе ω 
иночадѣмь (την κατά του μονογενούς συκο
φαντίαν ‘клевету против единочадогоА) 
ЗЦХІѴІХѴ, 52а.

3. Осязаемый: [о египетских казнях] іеда 
мене потерпите глть г(с)ь прогнѣвана, іеда 
не може(т) рука моіа и инѣхъ нанести 
іазвъ. іеще оу мене горлщии оугли курд- 
щесА ω копотны пещи... іеще и пругь. и 
тма пытаема, (ψηλχχφητόν) ГБ к. XIV, 1136.

ПЫТАНИ|іе (7*), -1Ь с. 1. Изучение, 
проникновение в смысл: писании пытаниіе. 
бж(с)твьнъ нѣкакъ. и присносоущьнъ 
дшамъ подаіеть. пытайте оубо писанию, и 
въ нихъ обрлщете животъ вѣчьныи. [Ин 
5.39] УСт к. XII, 203 об.; къ таковыимъ 
правильныимъ написаншемь житиискоіе 
законоположению пришхъ... скоро въ съвъ- 
коупленше сътворивъ заповѣдь, коупьно 
оубо въс поминанию [είς άνάμνησιν]. клшь- 
но же на съвьршеною ихъ в ъ з в о д а  бесѣ- 
доующаіа пытанюе. (προς τελείαν... άνάγων 
τούς έντυγχάνσντας έρευναν ‘приводя чи
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тающих к полному изучению*) КЕ XII, 26; 
ни ино (кое) насъ въ сша просвѣтить, и 
свѣтлости сихъ наоучить. Нъ съ §иею по
мощью бж(с)твеныхъ писании, въ скроу- 
шенѣ ср(д)ци. бес тьщеславша пытаниіе. 
(έρευνα) ПНЧк. XIV, 86.

2. Поиски, выпытывание, вопрошание: 
Рече старьць не премоудрди млтвы своіею 
многыими словесы. да не на пытаниіе сло- 
весьноіе раздьвоитьсА оумъ. іедино бо сло
во. мьздоимьче §а оумоли. (προς ζήτησιν) 
Изб 1076, 234 об.; острый оумъ. доброты 
со спѣхомъ знаменаіеть. безумна [вм. бе- 
зумьнъ -  ό... ίχφρων] же зазоры и недостат
ки [в грен, далее έξερευνησει ‘выискива
ет*]. о немже ре(ч). ищезоша пытающе 
пытании. (Пс 63. 7: έξερευνώντες έξερευνή- 
σει) ΜΠρ XIV2, 50; елико же скрыто ω ра
зума. и юкоже се искати су(щ)ства 8ыа. лі 
[τί ‘что*] преже створе(н)іа бѣ. и елико та- 
ковы(х) праздна пытаныа. (δσα τοιαΰτα υπό 
των περιέργων έρευνάται ‘сколько такового 
праздными [людьми] выпытывается’) ГБ  
к. XIV, 65г; и пакы въ правилѣхъ своихъ 
рече [св. Василий]... възбрандю чресъ по- 
требоу непщеваниіе наше, иже не оста- 
влдющеіе нас пытанше и вѣдѣти. вѣдати [в 
греч. отсутствует] волю бию <5 бж(с)тве- 
ныхъ писании, (την πρόφασιν... την μή 
έώσαν ήμας έρευναν και γινώσκειν) ПНЧ
k. XIV, 96. Ср. непытаные.

ПЫТА|ТИ (111), -Ю, -ШТЪ гл.
l. Спрашивать, расспрашивать: оти пъта- 
еть коул<отка? -отку?> ГрБ №  1007, 20-70 
XII; вратарА възъвавъ [Феодосий] пыташе
и. еда къто къ воротомъ приходи въ сию 
нощь. ЖФП XII, 456; Дионисии васили- 
доу... посълалъ м и  іеси вѣрьныихъ [вм. вѣ- 
рьныи и -  πιστότατε καί] избьраныи сне 
мои. пытай въ кыи часъ п о с т и т и с а  п о д о -  
баіеть. въ соуботьныи днь пасхы. (πονθανό- 
μενος) КЕ XII, 221а; Члвце что трѣбоуіеши 
книгъ многь ища. и  наставлАющь т а  к ъ  

полезнымъ и пытаіеши оучитель всехъ, гл а  
поведите ми како м і са  спсти. ПрЛ 1282, 
1476; лѣпо бы не вѣдуще присно о семь, 
пытай оу вѣдущихъ. а вѣдущимъ невѣду-

щаіа наставлАТи. СбХл XIV), 106; книжни- 
ци изумѣвшесА пытаю(т) родителю про
зрѣвшая). глще аще то іесть ваю снъ. [ср. 
Ин 9. 18-19] КТур XII сп. ХІѴ2, 265; обрѣ- 
тохъ жену... II ...плачющюсд. и въпрашахь 
δ ней плачю тому вины, она же ре(ч) ни- 
чтоже мене въпрашаи вл(д)ко. ни пытай 
мене оканьноіе. (μηδέ εξέταζε) Пр 1383, 
16а-б; видѣша [монахи] оу олтарьноіе пре
грады дьскв II ...мъного же искавше йкоу- 
доу и ки(м) принесена бы(с) таковаю дьс- 
ка. и како в црквь внесена бы(с). замченѣ 
іеи бывши, і всюдоу пытавше по водѣ же и 
по соухоу оудоуже привезена іесть. ПКП 
1406,142б-в.

2. Изучать, вникать, стараться по
нять: Въ градѣ въ немьже живеши... по- 
ишти ли іединого члвка. 6ошштаса §а. и 
томоу вьсею силою сложашта [так\]... || 
...Къ томоу присьни [ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 106 при- 
лни] и дшею и тѣлъмь. съмотри житша іего 
хожениіа сѣданша ѣдению. и вьсего обы- 
чаіа іего пытай. Изб 1076, 14-15; пытайте 
оубо писанша. и въ нихъ обрдщете животъ 
вѣчьныи. (ср. Ин 5. 39: έραυνατε) УСт 
к. XII, 203 об.; о сихъ же гь. садоукѣаны 
толАаше гла. прѣльщаіетесА не вѣдоуще 
писаниіа [Мф 22. 29]... пытайте писании, 
шко си соуть съвѣдѣтельствоующе о мънѣ. 
(έρευνάτε, ср. Ин 5. 39) КЕ XII, 217а; 
Дължьни іесмы братию, празникы §жиш 
чьстити... въздьржащесА. отъ всакого 
зла... подобАщесА стыимъ оутодышкомъ 
ёжіюмъ. почитающе житша ихъ. въ стхъ 
книгахъ, и пытающе съ вѣрою ω всаго 
[такХ] срдцА. коіею бѣ добродѣтелию... 
обрѣтоша <ц(с)рь>ствиіе нё<сноіе.> СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 26 об.; дължни іесмы... пытати ис- 
тиньнаго писанию, по ре(ч)номоу пытати 
писанью, в немже обрАіцете скровище 
премоудрости. КН 1285-1291, 376г; подо- 
баше шерѣиску чину расудну быти. ί 
прркы пытати. іеда се есть х(с)ъ. КТур XII 
сп. XIV2, 227 об.; Пытай оучнша Павлова. 
ΜΠρ XIV2, 230; црь... посла къ патреарху 
гла. сице придоша Русь пытающе вѣры 
нашею. ЛЛ  1377, 37 (987); не пытай о
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жи(т)и кр(с)тлевѣ. δ  саоула въ первѣ(м) 
цр(с)твѣ речено. члвкъ зри(т) в лице. &ь же 
въ ср(д)це. (μή έρευνα) ГБ к. XIV, 37а; 
ре(че) стыи. юко а(з) извѣсто са(м) са пы
таю. ни единою мдрости в собѣ обрѣ(т). 
(έξετάζων και διερευνών) Там же, 202а; 
слыши же оубо і се сло(в) пытаю, іегда о 
дши нашей глть 1Давид] сице глть Фимеши 
дхъ ихъ ищезнуть. [Пс 103. 29] Пал 1406, 
29а; Герионъ. Сь оузрѣвъ моужа на ибо 
зрдща, и звѣзды пытающа... ре(ч),.. земна- 
го не свѣдаю и нб(с)ныхъ пытаеши. (έσκό- 
πει) Пч н. XV  (7), 67 о б Инѣмъ испытаю- 
пщ(м), аще тварь дшьна іесть и кроугла. 
вы, ре(ч) IДемонакт], ω твари пытаете, а 
своіею бестварью не попечетесд. (πολύ- 
πραγμονεΐτε) Там же; г(с)ь ре(ч) пытайте 
писань(А). юко в тѣхъ імате обрѣсти жизнь 
вѣчную. (Ин 5.39: έραυνάτε) СбПаис н. XV, 
58.

3. Стараться выяснитъ, узнать; выпы
тывать: Аште хоштеши вьсакого грѣха 
боли быти. чюжіхъ не пытай много <бо> || 
того іесть въ тебѣ. имьже то иномоу зази- 
раіемъ. (μή καταμάνθανε) Изб 1076, 72-73; 
Лѣпо іесть члвкоу... || ...О оци и снѣ и 
стѣмь доусѣ не пытати. нъ юдиносоушть- 
ноу стоую троицж съ дрьзновениіемь гла- 
голати. (μή συζητεΐν) Там же, 101 о б -  
104 об.; то же КВ к. XIV , 327а; не дѣла тьк- 
мо сихъ [монахов] ни словеса нъ и подви
ты и помыслы, и юже въноутрь дши. подо
баютъ пытати. (άνετάζειν) ЖФСт к. XII, 59; 
Блжныи іоэа [так\] мл(с)твыи... глше ис- 
ходащи бо дши ис тѣлеси. и хотащи. възи- 
ти на нбса. оусретають ю личи бѣсовъ, и 
пытаютъ пьрвоіе лже и клеветы, да аще ω 
того не покаюласА будетъ, тъ тоу оудьр- 
жана боудетъ. ω бѣсовъ, и пакы выше 
оустрѣтають бѣси дшу. и пытаютъ блоуда 
и величанию, аще ихъ покаюлъсд боудетъ. 
тъ избавилъсА боудетъ δ  нихъ, (ψηλαφώ- 
σιν... έρευνώσιν) ПрС сер. XIII, 216β\ то же 
СбПаис н. XV, 100-100 об.; шко оубо δ оца 
ро(д)сА вѣрую в коіе же врѣмд роді(с) ілі 
како не пытай. КР 1284, 13а; О мл(с)тни... 
II ...Тако и аврамъ аще бы хотѣлъ претре-

бовати и пытати. не бы гостилъ англъ... не 
повелѣно бо ти пытати всдкомоу бо ре(ч) 
[Христос] просдщемоу оу тебе дай. (πολυ- 
πραγμονησαι... περιεργάζεσθαι) ПНЧ 1296, 
60а~61а; А се днь зълъ. іегда дша разлоу- 
чаіетьсА. δ  тѣла, и поведоуть ю предъ Нгь. 
и начноуть ю срѣтати мытареве на въздоу- 
сѣ. пытающе злыхъ дѣлъ, да быша прехва- 
тили ю. Изб XIII, 125; сами псэ(д) долгомъ 
II тмами. неоулѣчебныи гнои імѣю б о 
лимъ. а чюжихъ грѣхъ пытаіемъ. (ονειδος... 
ήμΐν έστι... περιεργάζεσθαι ‘стыдно нам за
ниматься’) МПр ХІѴ2, 47-47 об.; иже въ 
имени [Пр XIV2 (7), 125а имѣнии] грозенъ, 
и изобиленъ, и δ него скоро ылнчаіемъ и о 
собѣ не свѣдыи вышнихъ пьггаіеть. (τά υπέρ 
αύτόν πολυπραγμονών ‘о том, что выше 
его, любопытствующий’) Пр 1383, 131а; 
самі стражюще и бездѣльствующе о §иі 
смотреньи, зане о случающихсА недооумѣ- 
ють. лѣпо имъ тружатісА пытающимъ, ли 
инѣхъ впрашати мудрѣиши(х). зане даръ 
разума не всѣмъ іесть. (δέον αύτούς ко- 
πιάσαι έρευνώντας) ГБ к. XIV , 105г; тѣмъ 
подобаетъ оубо. оставленымъ пытати в 
себе, вины оставленью, (έρευναν) ПНЧ
к. XIV, НЗв; тьгда иродъ таи призвавъ 
волхвы, пыташе δ  нихъ времене ювлдшею- 
са [такі] у звѣзды. (Мф 2. 7: ήκρίβωσε) 
Там же, 161в-г; да навыкнеши не оопытати 
§ию строю бию рж(с)тва. мнозимь паче бы
ти повелѣ не пытати. (πολυπραγμονεΐν ούκ 
όφείλεις 4ты не должен выведывать’) ЗЦ  
ХГѴ/ХѴ, 50а; [Бог] хота создати жену и 
възложи (на) адама сонъ, велд да не бу- 
де(т) ту ни пытаютъ дѣла Ниш. (ινα μή... πε- 
ριεργάζηται) Там же, 51г; то же Пал 1406, 
33а; юдиного же δ  пѣстунъ любовнѣиша и 
ближша δ  прочи(х) имыи [Иоасаф]... || пы- 
тааше δ  негоже что оубо изволиса <вцю 
моюму. въ шгражении семь затворити ма. 
(έπυνθάνετο) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 16-17; Будетъ 
бо... или немощенъ. Или ремест(в)еникъ. 
ремествомъ кормАсд. всего того пытати δ  
кающагосд достоитъ. СбСоф ХІѴ-ХѴ, 
113а; выше собе вышнихъ не пытай и глу
бинныхъ не ислѣдуимъ. {ср. Сир 3 . 27: μή
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έξέταζε) Пал 1406, Збв; соны бо [блудницы] 
пытающе, кьтмъ лицемъ привАзаги похот
ника к собѣ, и волшество подвигоша, и ча- 
родѣюнша многа въ ризы въшиша. (φιλο- 
νεικοΰσαι ‘соревнуясь’) Пч н. X V  (1), 133; 
саоулъ... гондше [Давида], оубити его 
хота, и не могыи іати его. болдромъ сво
имъ заповѣда. да пытаютъ о немъ, да быша 
его оуловили и оубили не сУмндщесд. 
(έρευναν ποιεΐν; ср. 1 Цар 19.11) ЖАК) XV, 
162 об.; II обследовать, осматривать: аще 
[ινα 4туда, где9] затворенъ іесть прп(д)б- 
ныи... погна [посланец императора]. само- 
моу раны видѣти. іегоже съволъкъ и нагого 
поставивъ, кде ре(ч) пыташе предьніаіа ра
ны. и иже ώ нихъ строупове. (διερευνά 
'рассмотри9) ЖФСт к. XII, 129.

4. Искать: лобза же его [Епифания] 
лрп(д)бныи [Андрей] и за рУцѣ са держа- 
ще. людьскымъ путемъ идѣасте. пытающе 
съкровена мѣста, да быста посѣдѣла, 
(ζητοΰντες) ЖАЮ XV, 28 об.

5. Испытывать, пробовать, проверять: 
хочю пытати пс...>ра СбВен XIII, 149 об. 
(зап.); а писалъ чернила пытай. Мин 1365 
(июль), 1 (зап.); приде пытай дииволъ 
бж(с)тва іего [Бога]. Пал 1406,38г.

6. Прикасаться, дотрагиваться: иже въ 
карфагении съшьдъшеисА... издрекоша. 
ико падшакомъ сщныи тайны пытающемъ 
и диикомъ и попомъ, по своимъ заповѣ- 
дьмъ. и отъ подроужша въздрьжатисА. (ψη
λαφώντας) КЕ XII, 476; о растдщихъ власы 
и красАщихсд ими. И о власѣхъ же не сице 
ли заповѣда бъ пр(о)ркомь. власъ главы 
твоіеи не пытай [переосмысление, ср. КР 
1284, 269г, КВ к. XIV, 205а: питан; ср. Иез 
44. 20, вар.: ού θρέψουσιν] ре(ч). рекше 
не обрастите [КГ 1284 обрасти], паче же 
остригай іхъ ΜΠρ XIV2 , 344 об.; || ощу
пывать: лишении же онъ [ослепший вор] 
одва възможе налѣсти стѣну виноградную 
и тако изиде... пытай рукама стѣну до стѣ
ны. и приде къ вратомъ граднымь. (ψηλα- 
φών) ЖАЮ к. XIV, 306; то же ПрЛ 1282, 
40в; I образы.: многа обложисд тебѣ нера
зумьи мьгла. и икоже во тмѣ хода, пытае-

ши. никакоже вида ω свѣта понѣ малу за
рю. (έν σκότει ψηλαφητφ ‘во тьме осязае
мой9) ЖВИХІѴ-ХѴ, 95β.

7. Пытаться, стараться (сделать что-
л.): постигнута же образъ рж(с)тва или ис- 
хоженьи [Христа] не пытай, непостижно 
бо іесть. (μή έπιζήτει) Ж ВИХГѴ-ХѴ, 72а.

ПЫ|ХАТИ (1*), -ШОУ, -ШЕТЬ гл. 
Тяжело дышатъ, задыхаться: никитоу къ 
стомУ посылаютъ [император], раны іемоу 
ныша люты наложите повелѣвъ... || ...самъ 
ть... свою си окръвавлАЮть мьниьцю. же- 
лѣзъмь прободъ, и отоудоу истекъшею 
кръвью раны [την μάστιγα 'бич9] помазавъ, 
тако ищьдъ показываютъ, плъть очьрвлю- 
ною кръвию [σαρκί φοινιχθεΐσαν καί αιματι 
'(бич,) плотью и кровью обагренный9]. 
самъ же аконо пыша ивлшисш ω троуда. 
(άσθμαίνων) ЖФСт к. XII, 123 об.-124 об.

ПЫЩЕНИ|І6 (1*), -ЙѴ с. Возбуждение: 
аще ли же вложиши винны [οινικόν] огнь, 
и опалитьсА [έκκαυθήση '(ты) загоришь
ся9]. и напыщишисА. пыщениш всепагуб
наго. (έμπρησθήση έμπρησμόν 'запылаешь 
пожаром9!) ФСт ХІѴІХѴ, 115г.

ПЬКЪЛО (1*), -А с. Смола: и быена 
бы(с) [св. Анастасия] по лицю и обнажена 
бывши и огньмь жьгома. и възлівающимъ 
на ню вьрхоу пекло и масло древАною и 
сѣроу. по семь повесиша ю на дрѣвѣ (πίσ- 
σης) Пр 1313, 586.

Формы твор. η. см. под пькълъ.
ПЬКЪЛЪ (7*), -А с. Смола: огньмь 

жьгоша ю [св. Анастасию]. възливающе на 
ню вьрхоу. пькълъ и масло древАною и 
сѣроу. (πίσσης) ПрС ХІІ/ХІН, 21в; повеле 
[царь] шврести смолнаіа. и пькломь пома- 
занаш [о ковчегах], (τα... κατησφαλτωμένα) 
ПрЛ 1282, 706; видѣвъ же ц(с)рь навходо- 
носоръ. не прикасающіхъсл огнь, повеле 
метати смолоу и сероу... и не прѣсташа 
слугы ц(с)рвы. жгоуще пещь, нафтомь и 
пькломь. (Дан 3. 46: πίσσαν) Там же, 97а; 
и оужемь жьлѣзнымь повѣсиша ю [св. Ва- 
силиссу] стрѣмоглавь. и подъкоуриша ю 
пькломь и сѣрою и оловомъ, (πίσσαν) Пр 
1313, 66; разварше же пеклъ и смолу въ
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трьхъ конобѣхъ. лыаху на стыіа. (πίσσαν) 
Пр 1383, 4в; се разумѣвъ іеп(с)пъ гра(д). 
чаюмою положи промышлению. понеже 
кругло бѣ мѣсто, свѣтелникъ бж(с)твьньш. 
иконѣ въжегь. и керемидою заложь. пли
тами же и пекломь замазавъ, извну входъ 
заградивъ... || ...и много врѣмд неведомо 
бы(с) скровище (τιτάνω τε και πλίνθοις) Там 
же, 143-144; повелѣ \имп. Максимилиан] 
принести конобъ. и повелѣ вложити сѣру и 
поколь [так!]. ПрЮрХІУ2, 57г.

ПЬНАТИ (2*), ПЕН|Ю (?), -ЕТЬ гл. 
1. Натягивать, расставлять: оухапленъ 
бы(с) нѣкии мнихъ змиіею... и пршать и 
вѣкаіа жена ВоЦбошнива... и цѣлдше и. 
кгда бы(с) іемоу малый покои ω болѣзни 
нача іемоу дыаволъ сѣти пнати и мыслити 
на ню. хотАше прикосноутисд іеи. (σπεί- 
ρειν... λογισμούς είς αύτην 4сеять помыслы 
в отношении нее’\) Пр 1383,110-111.

2. Тянутъ время: ачи то ти почьне пьна- 
ти несми вѣрѣ соул иле... годьно ГрБ 
Λ& 820, 60-70X11.

пьнчити вм. пыаньчити 
ПЬН|Ь (3*), -А с. Пень: пень гниеть а 

эемлА кипра. В Час ХГѴ2, 397 (зап.); ♦ пьнь 
■ колода -  угодья, где собирали мед диких 
пчел: даю за все за то. два села, съ сэби- 
лыемь. и съ лошадьми, и съ борътью. и съ 
малыми, селищи. и пьнь. и колода, еэде- 
рьиь. стмоу гергью. Гр ок. 1255-1257 

(моег.); а воиновоу. снви. анъдрѣю. даю. 
самуиловьскоіе село, и  пьнь и  <коло>доу. 
ж съ борътью. Там же.

ПЬПЬР|Ь (1*), -А с. το πέπερι Перец: 
■ша же всей той не(д)ли [первой недели 
Великого поста], ни іединомоу причдсти- 
мса не достоить, нъ въ него мѣсто чрѣ- 
ввоть мьнихомъ. ривифинаю оуха. стро
илъ же съмѣшениіе съ кропъ(м). и съ пьпь- 
рьмь. и дають мьнихомъ. УСт к. XII, 208.

ПЬПЬРАНЫИ (1*) пр. Перцовый, с до
бавлением перца: на обѣдѣ же слоужьба бѣ 
многа. съсоуди златъмь съковани. и сре- 
бръмь. брашьно много и || различьно... пи
тие же многоіе. медь и кв(а)съ. вино, медь 
чнстыи. пъпьрАныи. СбТрХІІ/ХІІІ, 3-4.

ПЬРАНИ|іе (1*) -КѴ с. Стирка: [не
мощные старцы] да имѣютъ слоугоу 
іединого... II ...а  пьранше ризъ ихъ, <5 юди- 
нош ближьнихъ женъ. УСт к. XII, 243- 
243 об.

пьраныи см. непьраныи {Дополнения)
ПЬРАТИ (13*), ПЕР|ОУ, -ЕТЬ гл.

1. Попирать, топтать (что-л., кого-л.), 
ходить {по чему-л., кому-л X  прати двора 
моего не приложите, но перуть и нозѣ 
кроткы(х) познавши(х) м а . и іединочадое 
мою слово. (Ис 1. 12: πατεΐν; Ис 26. 6: 
πατήσουσιν) ГБ к. XIV, 124б\ то же Там же, 
124в; ли силу възлюбихъ. ли пр(с)тлъ вы
соту. ли ц(с)ркыіа праті дворы, (πατεΐν; ср. 
Ис 1. 12) Там же, 128б-в\ друзѣи палица
ми юго быаху. а друзии ногама пхающе и 
перуще юго. иддху мимо, (κατεπάτουν) 
ЖАК) к. XIV, 20а; || перен.: исаиіа блжить 
оучтли сѣюща оученье [ср. Ис 32. 20]... 
иже... бесловесныіа стр(с)ти прдху [так\] 
юдуще. пера бо и шда топчемое. (τά ίχλογα 
πάθη έπατουν και έπίεζον* ό γάρ πάτων πιέζει 
τά πατούμενα ‘неразумные страсти топ
тали и мучили: ибо топчущий мучает то, 
что он топчет’) ГБ к. XIV, 37г.

2. Давить: плдсаниіа и трѣбища... || 
...отьмѣтаіемъ заповѣдающе. никоюмоуже 
мвжеви въ женьскоую одеждю облачитисА. 
или женѣ въ моужьскаіа достойно... ни 
сквьряьнааго тоноуса  имене грьздь пе- 

роуще въ точилѣ призыват. (έκθλίβοντας) 
КЕЛ7/, 60α-6; то же АШр Х/Ѵ2, 347.

3. Стирать (одежду): Прдмь все рече 
достоить испірывати. развѣ одиного анти- 
миса не достоить прати. КН 1285-1291, 
527в; о шевци ризн(м)... Аще бе-щину пе
реть. і ветшить різы да олу(ч). днь а - КВ к. 
ХГѴ, 2996; прич. в роли с.: малахша же ω 
бзѣ рече. то исходить іако огнь из горнила, 
и іако поанъ перущи(х). зелье бо юсть 
нѣкако чистАще. (Мал 3. 2: πόα πλυνόντων) 
ГБ к. XIV, 1076.

пьрвте см. пьрвѣіе
ПЬРВО1 (8*) нар. 1. Сначала: въ гра- 

дѣхъ престоіаще. без бо||іазни неподобьною 
творіахоу. ювы оубо соупрйжица изгоніа-
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ще. швы же въводшще. и поспѣшьство 
своихъ страстии на пьрво сътворьшаго из- 
лагающе. (πρώτως) ЖФСт к. XII, 66 -  
66 об.; понеже... противникоу его оупроси- 
въшю предъ нашь съборъ внити. перво 
оубо внити оэбѣщасА. послѣди же не оугод- 
но ми іесть рекъ и соиде. (πρώτα) КР 1284, 
127г\ книгъ же девАтыхъ, -м а̂-А- грани, 
заповѣдь третыаи глть. перво мчтса чю- 
жии раби. глщеи шко той есть ©травилъ. и 
егда начнутъ глти вѣрно ω съгрѣшеньи. 
тог(д)а глмыи ©травникъ мчмъ боудеть. 
(πρώτοι) Там же, 2536; по(д)бает бо намъ 
не въ скорѣ тещи на сущее ώ страны лице, 
нъ перьво творити всхоженье на въсхода- 
щее. (πρότερον) Там же, 282в; Аще по(д)- 
баеть дхвные дѣти приимати. не прозвите- 
ру сущу. йвѣ(т) И болма убо се речемъ. 
шко ©нѣмъ достойно есть приимати дѣти 
дхвные. иже вазати и рѣшати. ώ дхвные 
блгодѣті. власть приАша. иже суть перво 
еп(с)пи. и по томь прозвитери. ω еп(с)пъ 
повеленіе © семь приемше. Там же, 345а; 
бездьрьзновененъ есть судити бра(т). глы 
га глща. измии перво берьвоно [такі] 
из-ъ-чесе своего. (Мф 7. 5: πρώτον) ПНЧ к. 
XIV, 1046.

2. Раньше: наре(ч)сА оубо перворожено- 
му [в др. сп. далее има] фаресъ. іеже || 
ре(ч)тсА пресѣченше. пресѣче іестьственьш 
чинъ, знаменаныи же [в др. сп. далее иже] 
хотАшеть перво [в др. сп. первѣіе] роди- 
ти(с) [в изд. слитно]. по фаресѣ родисА. и 
наре(ч) има юму. зараи [ср. Быт 38. 27-
30]. Пал 1406, 109-110\ и бы(с) в томъ ме
жи има прд велика, злоба, иддху слово ре
коуче. Олговичи. шко вы начали есте. пер
во насъ гоубити. ЛИ ок. 1425, ПО об. 
(1135).

ПЬРВО2 (1 *) предл. с род. п. Раньше 
(кого-л.)\ буди тоби. сведомо. купиле. 
іесомъ. перво, максима, ѣщерски. уіездъ. 
ГрБ№  178, 80-90Ш .

ПЬРВОБОРЕНИ|І8 (1*), - Ά  с. Каль
кированная передача греч. προβολή 4обви
нение’ (ср. προ- 4прежде\  βολή 4удар’): 
Бра(т)іе и ©ци и чада, в градѣ семъ в немже

іесмы... приходить оувѣЦдѣти вамъ, склю- 
ченыа сего житиіа. юлико же члвкомъ пер- 
воборении симъ оубо приимающимъ. ©нѣ
мъ оубо в расточениихъ. сим же ©клеве- 
танымъ. и инѣмъ бесчисленаіа радость, 
(οΐον... τάς προβολάς) ФСтХІѴІХѴ, 124б-в.

ПЬРВОБЫТЬНЫИ (1*) пр. Первона
чальный, изначальный: Вѣдѣ и инъ свѣ(т). 
имже сэгнасА первобытнаш тма. (άρχέγο- 
ѵоѵ) ГБ к. XIV, 266.

ПЬРВОВЪХОДЬЩЬ (1*), -А с. Тот, 
кто входит первым, раньше других: по
слѣднюю службу приимаш. радовашесд 
[Савва] шко прославлАіемъ. тружашсд ру- 
кама оубо днь и нощь потоносець. древо- 
ноЦсець. первовходець на пѣниіе. (πρώτος 
έρχόμενος) ФСт ХІѴІХѴ, 64-65.

ПЬРВОГЛАГОЛАНЫИ (1*) пр. В ро
ли с. Тот, о ком уже шла речь: встаіеть же 
ц(с)рь другыи. не бестудны(м) лицемь по 
первогланому. ни болѣзньными дѣлы и 
приставникы опечалдш изла. но и зѣло 
добровѣренъ же и крото(к). (κατά τόν προ- 
ειρημένον 4подобно тому, о ком говори
лось’) ГБ к. XIV, 190в.

ПЬРВОГЛАСЬНЫИ (1*) пр. Такой, 
которого называют, провозглашают пер
вым: избрахомъ мужа исполнь дха стго и 
премдр(с)ти [Деян 7 .3]... стефанъ же бѣ в 
ни(х) пе(рво)гл(с)ньш иже первый мчнкъ и 
единъ въ ап(с)лѣхъ. (ήν... ό προΰχων ‘был 
п е р в ы м в  переводе корень εχω 4иметь9 
смеш. с ήχος 4глас’) ФСт ХІѴІХѴ, 222в.

ПЬРВОДЪШІЫШК|Ъ (1*), -А с. Пе
редача греч. πρωτουργός 4первоначальный\  
где второй корень переведен буквально в 
соответствии с основным знач. с. ёруоѵ 
4дело*: трчьскоіе оубо се красотоу... а-іе 
стльство [небесной иерархии] славный 
нашь вѣща наставникъ [ап. Павел; ср. Кол 
1.16], іеи(ж) II <нѣ(с)> ина бовидѣиши [в 
др. сп. бовиднѣиши] и перводѣшньници 
Боначальствию сишниіа неходатаиствьно 
внимаіемаш (ής ούκ εστιν... πρωτουργοΐς... 
έλλάμψεσιν... προσεχεστέρα 4какового [чи
на] к первоначальному сиянию нет более 
близкого’) ГА XIV), 105б-в.
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пьрвоіе п ь р в о іс

ПЬРВОІб (374) нар. 1. Впервые, пер- 
вьш, раньше кого-л. ш и всех: шковъ плъти 
[ел/, въ плъти -  κατά σάρκα] ха ба нашего 
брать, іемуже иер(с)мьскьпа цркве пьрвоіе 
прѣстолъ пороученъ бысть. (δς... πρώτος 
ένεπιστεΰθη) ΚΕ XII, 526; въ кгю лѣ(т) іеіа 
[Клеопатры], нача въ римѣ пьрвоіе ц(с)рт- 
вовати иоулии кесарь, (πρώτος έμονάρχησε 
‘стал первым единовластно править’) КН  
1285-1291, 5766; іб  же скорою петра при- 
дече [так] нъ не вниде въ гробъ, донже 
петръ притекъ, вниде первое въ гро||бъ... и 
се не за страхъ не вниде первою притекъ, 
нъ за смотрению бжию. и за писанию книгь. 
КТур XII сп. ХТѴ2, 233-233 об.; се оубо 
авель первою, иже подобную смрть стра(с) 
восприіа. Пал 1406, 486; [старг^у, который 
совершает юношеские грехи] Аще тебе 
хоулить кто оуноша, и ты, за сѣдиноу са 
емъ, кажешь свою старость к немоу, и жа- 
лоуеши на нь, и стыдѢтиса сѣдинъ свои(х) 
велишь емоу, ты первое постыдиса ихъ. 
(πρώτος) Пч н. XV (1), 137 об.; сло(в) істол- 
ковано II мудростью й стхъ ап(с)лъ. і прркъ 
и еэць. ω твари, и ω дниі рекомомъ недѣ(л). 
іако не по(д)бае(т) кр(с)тыано(м) кланА- 
ти(с) недѣ(л). ни целова(т) ей. зане тварь 
есть. Первое Павелъ ре(ч). послужиша тва
ри па(ч) творца. [Рим 1. 25] СбПаис н. XV, 
48-48 об.; [митрополит Иоанн папе рим
скому]I ©куду раздори и раздѣленью, по- 
средѣ васъ и насъ быша кто бо первою и 
таковою тернию въ ветсѣмъ римѣ всѣш. 
(πρώτος 4первым’) СбТ н. XV, 140 об.

2. В первый раз: СО ста(д). Иже чюже 
стадо загонитъ, юкоже и первою се творА 
да тепеть [вм. тепетьсд -  τυπτέσθω]. второю 
δ землА иженеть(с). (πρώτον) ЗС ХТѴ2, 
29 об.; Придоша Печенѣзи на Руску землю 
первое, а Отославъ бАше Переіаславци. ЛЛ  
1377, 19 об. (968); Придоша Половци пер
вое на Русьскую землю воевать. Там же, 
55 (1061); Они же [\противники] оубо йидо- 
ша сице без дѣла, и зли злѣ тогда первое 
срамившесА и покорившесд и наоучивше- 
с( а )  неоудобь обидѣти каппадокъ, (πρώτον) 
ГБ к. XIV, 1576; [слова Марии Египетской]

і югдаже первою дв(с)тво оскверни(х). то
гда [και πώς 4и как] несытно створи(х) 
любодѣіанью. стыжюса помыслити (και 
δπως... την άρχην... διέφθορα 4и как в пер
вый раз... я осквернша’) СбЧуд к. XIV (1), 
62а; И с первого раза, сразу: злобивыи 
члвкъ аще первою не погубить брата, то 
второю, присно бо юдъ злобный на ср(д)ци 
носить и на юзыцѣ. СбХл XIV], 109.

3. Во-первых: Дъвашьды лѣта съборъ да 
бываютъ еп(с)помъ. и да истазоють дроугь 
дроуга о оучениихъ блгочьстию. и въпада- 
юштаю црквьнаш прѣкословиіа да раздрѣ- 
шають. пьрвою оубо въ четвьртоую недѣ
лю ПАТьдесАтьницА. въторою же. II октам- 
брд. въ ів- (απαξ μεν... δεύτερον δε) ΚΕ XII, 
16а-б; и тако оукраси [Владимир] добрѣ 
іако не могоу съказати оного оухыщренша 
по достоіанию довълнѣ. іако многомъ при- 
ходшщемъ и отъ грысь и отъ инѣхъ же 
земль и глти... многыхъ стыхъ ракы видѣ
ли юсмы. и сице оустрои на наміа(т) доб- 
рыихъ юмоу дѣлъ, прьвою оубо ω га рекъ- 
ша не съкрываите имѣниіа на земли нъ на 
небеси. въторою отъ стою іако тако іа по 
тихоу почьстивъшю. СкБГ XII, 24г; Да боу- 
деть оубо клатъ и проклдтъ... первое оубо 
симонъ волх(в)ъ... с нимьже клегавы. ме- 
наньдрь. филить. (πρώτον) КР 1284, 379г; 
Снве же и чада, и се вы глю не вѣруйте 
сномъ... сираховичь і(с)съ пишетъ гла. аще 
кто можетъ іати стѣнъ свои, или вѣтръ 
оугонити. тогда сну вѣруй [ср. Сир 34. 2]. 
первою бѣсъ тобою мутить, и въторою ω 
рѣчии твоихъ разумѣвъ, и солжетъ ти во 
снѣ. СбУв ХІѴ2, 74 об.; Ча(д) мою милаю 
первое имѣйте вѣру праву к бу... по том же 
в послушаньи стыхъ его ап(с)лъ. и стыхъ 
оць. ЗЦ XIV/XV, 1в; Кназю достойно три 
вещи въспоминати. первое, юко на члвкы 
владѣетъ, <а> второю, юко законъ емоу по
роученъ ω га (πρώτον) Пч н. XV (1), 35 об.

4. Сначала: аще къто ω мни(х) по
чиютъ... на то оустроюныи. потьре(т) 
троупъ юго. теплою водою и шубою сице. 
пьрвою оубо твори(т) кр(с)ть гоубою на 
челѣ оумьршаго. по се(м) на пьрсь(х). и на
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роукоу и на ногоу. тъгда потре(т) все тѣло 
іего блгообразнѣ. УСт к. XII, 273; іегда бо 
братии манастырА сего, хотлщемъ варити 
или хлѣбы пещи... тъгда же пьрьвоіе шьдъ 
юдинъ δ нихъ, възьметь блгословление. 
отъ игоумена. таче по сихъ поклонитьса 
прѣдъ стыимь юлътарьмь трикраты до 
земли. ЖФП XII, 48г; симъ [свидетельст
вующим против епископа] велитъ стыи 
съборъ. пьрвоіе оубо прѣдъ областъньгами 
всѣми еп(с)пы поставлАТИ сэглании. (πρώ
τον) КЕ XII, 27а; оустави оубо стыи 
съборъ. таковыимъ [инокам и причетни
кам, приходящим в Константинополь] 
въспоманомъ [вм. въспомАновеномъ] быта 
прьвою... іако изити имъ отъ црствлпоштаа- 
го града, аще же въ тѣхъже вещьхъ пре- 
боудоуть... II да идоуть на своіа мѣста, 
(πρότερον) Там же, 35а-б; и съвъкоупивъ- 
шеси вьса братии... възьмъше пьрвоіе 
стааго бориса въ радѣ деревинѣ възьмъше 
на рама книзи... и принссъше въ црквь по- 
ставиша. СкБГ XII, 20в; ц(с)рви же воини. 
видѣша ю [Рипсимию] избѣгьппо. съгнавъ- 
ше ю постригоша. пьрвоіе оубо. раздраша 
ризы юи. по семь роуцѣ іеи. опакы съвдза- 
въше. изыкъ іеи оурѣзаша. (πρώτον) ПрС 
ХІІШ ІІ, 56; пѣрвоіе платити іемоу [холопу]. 
латинину а по томъ кназю Гр 1229, сп. А 
(смол.); аже латининъ дастъ, роусиноу. то
варъ свои, въ долъгь. оу смоле(нь)сцѣ. за- 
платити. нѣмьчиноу. первою, хота бы ино- 
моу. виноватъ былъ роусиноу. Гр 1229, сп. 
В (смол.); да аще приключитьсл кому сии 
книгы прочитати. то первою помани строи
тели ихъ. ЕфрСирПар 1269-1289, 329 
(зап.); сохъ мнѣ δ моихъ злыхъ что первою 
въсплачю. ω чемъ ли второю въздъхнй что 
възърыдаю. со моукахъ ли бесконечныхъ, 
или юже δ §а разлоучению. СбЯр ХІІІ2, 
46 об.; оумре же пьрвою стыи козма. и по 
семь оумьршю стмоу дамииноу. помы- 
шлАхуть людию кде погребоуть и. (πρότε
ρον) ПрЛ 1282, 62г; Се правило чину нчить 
молитвьному. како подобаетъ быти и 
глетъ, первое убо свершите о(т) соглаше- 
ныхъ молитву, и по томь о соущихъ въ по-

каиниі творити. (πρώτον) К Р 1284,80г; аже 
моужь б(о)удетъ грѣшенъ чловѣкъ. ико 
свАзата и на Т- лѣ(т) лзѣ ли первою за
повѣдь дата юмоу. съ лѣто или со в· или 
съ г* юже ωтинοудь іемоу не иста масъ. ни 
медоу пита, и на великъ днь. КН 1285- 
1291,532в; Пьрвою ре(ч)мъ. ω исходащихъ 
из мира въ манастырь. Там же, 604а; 
ИмАХоуть рать пьрвою англи съ члвкы... 
югда же хсъ приде... Ц ...и тъгда съмири 
нб(с)наи съ земными. Изб XIII, 5-6; В то 
лѣ(т). придоша иноплеменьници глемиі та- 
тарове. на землю рАзаньскую. множьство 
бе-щисла. акы проузи. і первое пришедше і 
сташа. о ноузлѣ і взАша ю. Л Н  ок. 1330, 
121 (1238); первою бо бы(с) троусъ великъ 
и страшенъ, послѣдъ же и огнь, δ  осно
ваньи копанаго вшедъ, пожьже множаи- 
шихъ. (πρώτον) ГА XIV], 229в; первою Пер
едникъ оустремисА за щитомъ. Готфанинъ 
же, на десно оуклонивъсА. по Готьскомоу 
обычаю прободе юго (πρώτος) Там же, 
257а; Въписаи же ω именьи своюмь первое 
да впишетъ вѣры своюи образъ, юже дшю 
избавити. ЗС XIV2 ,40; лицемѣре. изми пер
вою бервьно. иже во оцѣ твоюмь. (Мф 7. 5: 
πρώτον) ΜΠρ XIV2, 60; Аже кто многимъ 
долженъ будетъ, а пришодъ гость из-ыного 
города, и за чюжеземець. а не вѣдай запус
тить товаръ за нь... то вести на торгъ, про- 
дати же и. дата пе||рвое гостины куны, а 
домашнимъ что са останеть кунъ, тѣм са 
подѣлать. РПрМус сп. XIV2у 11-12; Хощю 
вамъ въспомАнути. дшеполезнаш. и сп(с)- 
наи... II Первое же дѣ(т) предълагаю вамъ 
притьчю. неложныхъ оусть сп(с)выхъ... и 
пакы ину притьчю ре(ч) г(с)ь въ своюмь 
юоуанглии. СбУв XIV2, 64 об.-65; страхъ 
бо г(с)нь приимъше. первою праведнии 
спсошасА. Там же, 72 об.; погибоша Еюп- 
тАне δ  Моисеи, а первое быша работающе 
имъ. Л Л  1377, боб.; И рѣша имъ идѣте 
первое в Болгары, и испытайте перв(о)е 
вѣру и(х). Там же, 36 об. (987); [Владимир 
с дружиной] выкрадше первое Стослава. 
по томъ оубиша Кытана и дружину юго из
бита. Там же, 75 об. (1095); Пьрвою. ство
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рена бы(с) правда въ чЯвчехъ. §мь по томъ 
же въста δ непршазнина оума. неправда. 
Пр 1383, 32г\ сочьташа бо са по всему... 
тріе въ юдино бж(с)тво... ни лѣту разлу- 
чающю ихъ. шко быти кому первою. иному 
же послѣже. (προγενέστερον) ГБ к. XIV, 
127а; очисти первое внутренее стькланици 
и блюду, да будетъ и внѣшнее чисто, 
(πρώτον) ПНЧ к. XIV, 157г; Во крщнии же 
первою поражаютъ [Бог] водою, по томъ же 
обнавлАіеть дхмь δ тлѣныа грѣховнаго. 
СбЧуд к. XIV  (7), 293в\ Помани первое || 
прослывшаіасА в храборьствѣ. въ Ватьствѣ 
же і славѣ, шко безъ вѣсти Фидоша. и бес- 
памдтни быша. худии ж(е) и оубозии в 
мирѣ семь... како ти на нб(с)и прославле
нии ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 72б~в\ и се крщахусА бо- 
ЛАре первое, и ели(к)же с(о)вѣтні(к) и вел- 
можь и сущии в воиньствѣ. и по томъ весь 
прочий народъ, (πρώτον) Ж ВИ ХГѴ-ХѴ, 
119г; Сь оубо володимеръ бѣ снъ сто- 
славль. δ  племені варАЖьска. первое же къ 
ідоломъ много тщанье творд по очю пре
данью. ПрПХГѴ-ХѴ (2), 190а; А лихоемцю 
аще са и кашти. пьрвое йтрлсти δ  себе все 
злое то събрание. и сопатъ давати тѣмже. 
оу нихже поймано. СбСоф ХГѴ-ХѴ, 111г; 
первою 5ь створи траву и сѣмена, то тогда 
'Д роногаш и птица иже ими са питаютъ. 
Пал 1406, 23г\ югда бо придетъ первою дхь 
ть громъныи. и огоустить обълаки... и 
по семъ йверъзають другою скровище. дха 
водокропъна. и тако проливаютсА водною 
юстьство капъ лам и на землю. Там же, 356; 
Семеоонъ же приш градъ Шдьрѣнь. иже 
первое Орестовъ городъ нарицашесА Л И  
ок . 1425,17 (915); ходихомъ первое в Бор- 
гары [ем. Болгары] и смотрихомъ, како са 
кланАють. Там же, 41 (987); первое пере- 
иде Левъ своимъ полкомъ, и снмъ своимъ. 
Юрьемь. и по немь Мьстиславъ. и снъ 
емоу Данило, таже по ни(х). Татарове. Там 
же, 293 (1280); Казателемъ по(д)баеть пер
вое испытати наказаемыхъ, каци соуть, да 
жъ боудоуть стыдливи послоушати оуче- 
ныа, аще ли не стыдатса, то не сыпати би
сера пре(д) свиныами. (πρώτον) Пч н. X V

(7), 52; II в первую очередь, прежде всего: 
Нъ отъ чтоо [так\] пьрвою начьнн казати 
та сноу мои. чьто ти пьрвѣю швлю мдтежь 
ли или зълобы свѣта сего, житию ли §го- 
оугодьно и сйсьно. Изб 1076, 5 об.; югда 
же праздьникы творимы стьпа. то сице 
достоитъ творити пьрвою ПОДОбИТИСА чсто- 
тѣ ихъ. и добромоу ихъ житию. СбТр 
ХІІ/ХІІ1, 24; не мозите са лѣнити ни на что- 
же доброе, первое к цркви. || да не заста
нетъ ва(с) слнце на постели. ЛЛ 1377, 80- 
81 (1096); оувы мнѣ о чемь пьрвою. въс- 
плачю. шко имѣхъ лъживую || оноу другу, 
сему же истиньному другу ни малы пока
захъ любви (πρώτον) Пр 1383, 41б-в; || из
начально: Не лѣть юсть причьтьникоу въ 
дъвою градоу цркви причитатисд нъ [в 
греч. нет] въ нюиже пьрвою поставлюнъ 
юсть. и въ нюже прибѣглъ юсть шко се ве- 
ликоу тъштаіа ради славы похотью, (την 
άρχήν) КЕ XII, 33а.

5. Раньше, прежде, когда-то, до мо
мента речи: Не вѣроуи ни очима своима. 
аште видиши кого съгрѣшдюштА. шко и тѣ 
невѣрьнѣ юсте. ибо и пьрвою въ рай очи 
събозиистасл [в др. сп. съблазнистасд]. и 
падениемъ онѣмъ отъ възора бысть Изб 
1076, 37; іатъмъ же бывшемъ нѣкыимъ. 
прп(д)бнымъ моужемъ. пьрвою оубо въ го
рахъ и въ пещерахъ, дълго врѣМА пребыв
шемъ. по семь въ тьмницю преданомъ 
х(с)а ради, въхожаше стыи оуаръ. ©рѣша-ш 
δ  оузъ. (πρότερον) ПрС ХИ/Х1І1, 356; [До
рофей] многы моукы прѣтерпѣ... въ тѣхъ 
моукахъ... оумре. прѣдавъ стоую свою 
блжноую дшю гві. много [ПрС ХІІІХІ11,17в 
многа] дшепользнаш писанию пьрвою [ПрС 
ХІІ/ХІІІ пьрвѣю] сложивъ и оостави. (πρό
τερον) ПрЛ 1282, 46г; она же [Мария Еги
петская] пакы знаменавши июрданъ. пре- 
иде по верху воды, шкоже и первою, (καθά 
καί το πρότερον) СбЧуд к. XIV (1), 67а; пер
вое бо глпш снъ вышнаго наре(ч)ть(с). то 
нын(ѣ) глши снъ двдвъ. (πρό βραχέος 4не
давно’) ЗЦ  ХГѴ/ХѴ, 64в; [ответ старца на 
вопрос о цене ковра] первое дано на семь 
коврѣ й· златникъ. нынѣ приимоу елико
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ми аще вдаси. СбТр ХІѴІХѴ, 193; Сло(в) 
стго оца нашего. іс5 златооустаго. архи- 
еп(с)па костднтина града. О томъ како пьр- 
вое погании. вѣровали въ идолы. СбСоф 
ХІѴ-ХѴ, 12а; и ©ходащ(и) Руси сэсюду взи
маютъ ω на(с) еже надоби брашно на путь, 
и еже надобѣ лодыамъ. іакоже оуставлено 
есть пѣрвое. ЛИ ок. 1425,19 об. (945).

6. Только, лишь только, едва: вѣдомо 
даемъ, нашему бра(т). ажь есмь сѣлъ, на 
столѣ великого црства. коли есмь первое 
сѣлъ на црьскомъ столѣ, тогда есмь. по
слалъ былъ к вамъ асана и котлубугу. вамъ 
дата вѣдание. Гр 1393 (7, ю.-р.).

1. Впереди: [о расположении монахов в 
храме во время богослужения] пьрвоіе 
оубо Попове стоіа(т). по тѣхъже дшако(н). 
и тако прочий по чиноу. УСт к. XII, 
248 об.; К на первом месте: тако бо и 
ап(с)лъ. положи ре(ч) Ьъ въ цркви пьрвоіе 
ап(с)лы. вътороіе пр(о)ркы. третшеіе оучи- 
теліе. и никдеже црвъ поминаютъ, (ср. 
1 Кор 12. 28: πρώτον ‘во-первых’) МПр 
Ш 2,53А .

ПЬРВОЗАПОВѢДАНЫИ (1*) пр. 
Пьрвозаповѣданоіе в роли с. То, что пред
писано изначально: отъ неисповѣданыа. и 
еже не оставитисл мерзъки(х) словесъ, гль 
хулныхъ. и еже не приимати. покореныа 
первозаповѣда||наго. вдаемаго по потребѣ, 
о одежи. О пищѣ, о обуви... отъ си(х) ма
лыхъ. іако отъ лѣствица нѣкоеіа высокы 
добродѣтели превоженъ бываш и не прево- 
даса отъпадаіеть [монах] въ шму отъ на- 
стоюникі [εις τον βόθρον της άποστασίας 6β 
ров отступничества’]. (έκ του μή έπιδέχε- 
σθαι εύπειθώς τά προστεταγμένα ‘оттого, 
что [монах] не принимает послушно пред
писанное’) ФСт ХГѴІХѴ, 177б-в.

ПЬРВОЗЪВАНИ|К (4*), - Ά  с. При
знание первенства (за кем-л.): любдть бо 
рече [Христос о книжниках и фарисеях] 
первозваныа на вечердхъ. и первосѣданыа 
на торжищѣхъ. и цѣлованыа на сбори- 
щѣхъ. (Мф 23. 6: την πρωτοκλισίαν 4возле
жание на первом месте", смеш. с πρωτο- 
κλησίαν букв. 4первопризывание’) ПНЧ

к. XIV, 158а; к тѣмъ, добро ю и се вспоми- 
нати... внегда взискати имъ [фарисеям] 
первозваниіа. и первосѣданиіа. ибо и хотаи 
быта первый въ васъ, да будетъ всѣмъ слу
га г(с)ь рече (έν τφ ζητεΐν τάς πρωτοκλη- 
σίας, ср. Μ φ 23. 6) ФСт ХІѴ/ХѴ, 22г; не 
внидемъ в супротивънаш еіа [истины], ли 
предатисА || хотАщемъ... в первозванье... в 
первосѣданье. отъ ц(с)рь же и архиерѣи и 
людии. (αί πρωτοκλησίαι) Там же, 203-204; 
II стремление к признанию первенства: 
ревности и зависти шже в мирѣ, растлѣниіа 
и првозваныа [так\]. и первосѣданиіа въ 
суемудрии, в насъ же [среди монахов]... 
тихость, кротость безратье. (πρωτοκλησίαι) 
ФСт ХІѴІХѴ, 112а.

ПЬРВОЗЪВАНЫИ (3*) пр. 1. Позван
ный в числе первых: тако състарѣимь(с) 
[συναγειρώμεθα '‘будем собираться\ смеш. 
с γηράσκω ‘стареть’]. къ дѣтелнымъ къ 
бдѣнью, къ пѣньемъ, первозвании. блгопо- 
движении. безъизвѣстаии. (πρωτόκλητοι) 
ФСт ХІѴІХѴ, 1916.

2. Первозванный, призванный раньше 
других (об ап. Андрее): ѳилологь же іегоже 
самого тъ(ж) ап(с)лъ поминаютъ [Рим 
1 6 .75]. іеп(с)пъ въ сисэнопи(и) [такі] 
бы(с). δ  андрѣіа первозванаго ап(с)ла. (του 
πρωτοκλήτου) ПрС ХІ1/ХШ, 46г; М(с)ца 
то(г) въ л* стра(с) стго прѣхвальнаго и 
пьрвозванаго андрѣіа. (του πρωτοκλήτου) 
ПрЛ 1282, 71в.

ПЬРВОЗЬДАНЫИ (37) пр. Созданный 
ранее других: Нисанъ, юже юсть въ *ке 
Марта м(с)ца, има(т) всегда, юже юсть пер- 
возданыЦи днь, во ньже вс а соущаіа ω не- 
бытиш въ бы(т)іе преложи бъ (πρωτόκτισ- 
τος) ГА XIVі, 65-66; \ о первых людях -  
Адаме и Еве: ничтоже пользова швѣтъ пер- 
возданыхъ (των πρωτοπλάστων) ПНЧ  
к. XIV, 46; I об Адаме: Да аще къто къгда 
глють адама пьрвозьданааго члвка съмьр- 
тьна бывъша... да боудеть проклАтъ. (πρω
τόπλαστον) КЕ XII, 1576; радоуисд пьрво- 
зьданыи адаме. ПрЛ 1282, 101в; Иже пер- 
возданаго члвка глеть и бес творенша грѣ- 
ховьнаго оумрѣти хотдща. нйжею есть-
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ствьною. да боудоуть прокллти. (τον πρω
τόπλαστον) КР 1284,132в; и ©вѣща і(с)съ и 
рече юму [Иоанну Крестителю]. небрези 
ныне, сице бо лѣпо ксть намъ исполнити 
всю правду [о крещении Иисуса, Мф 
3.15]... небрези нынѣ обновитисА перво- 
зданому адаму. СбЧуд к. XIV (1), 142а; 
оослушанша блюдитесд да не погибнете 
ьакоже бѣ погиблъ первозд(а)ныи адамъ ЗЦ  
ХГѴ/ХѴ, 1в; о первозданѣмь. адамѣ начало 
бытию юго сказа [Бог], Пал 1406, 136г; 
ада(м) II первозданыи послоуша жены із 
раю изгнанъ бы(с). ПКИ 1406, 163-164; в 
роли с.: того [человека] примѣси къ себѣ. 
§жше слово... обличивъ на крстѣ. въ НАже 
прѣстоуплюнию ради пьрвозьданаго бѣ одѣ- 
въс(а ). (του πρωτοπλάστου) ΚΕ XII, 2646; το 
же КР 1284, 371β; [слова дьявола] азъ ис 
пьрва пьрвозьданаго δ вѣка сего пршахъ. 
СбТр ХН/ХШ, 7; приде [Христос] въ миръ 
юко простъ члвѣкъ падьшаго въставити 
пьрвозданаго. СбЯр XIII2, 210 об.; ты же 
ми чти вины, ихъже ради раю ©паде 
адамъ... си же всѣ ми вины, по поставоу 
изложи ІЗгословьць. йвѣщаваш за пьрвоз
данаго. (έν μέρει των πρωτοπλάστων) Изб 
XIII, 144 об.; каинъ ветхыи оубо бы(с) 
пьрвыи члвкь по пьрвозданымъ [Пр 1383, 
36в-г пьрвозданемь]. (μετά τον πρωτόπλασ
τον) Пр ХІѴі (1), 34в; Свѣ(т) оубо бѣ перво- 
зданому данаіа заповѣ(д). (τφ πρωτοπλάσ- 
τω) ГБ к. XIV, 27а; в начало бо ходилъ іесть 
первозданыи по пути вѣкъ сихъ, (о πρωτό
πλαστος) ЖАК) к. ХГѴ, 49г; не створю к 
тому еже бы(с) и о первозданѣмъ. (έπ! του 
πλασθέντος ‘с созданным’) ПНЧ к. XIV, 
158в; приимъ заповѣдь пьрвозданыи... не 
доволенъ бысть своими мѣрами, нъ... вра- 
жию свѣту повинуетьсА. и... еже имѣ по
губи. (όρα... τον πρωτόπλαστον' ότι λαβών 
έντολήν ‘посмотри на первозданного: по
лучив заповедь, он ..7) Там же, 164а; ра- 
доуисА мрие §це етже ради приде еже 
первозданомоу създатель. СбТр ХІѴ/ХѴ, 
23; [Христос] въ лазарьскоіе лице, всдкоіе 
члвчьскою. δ древнАго преслушаниіа. пер- 
воз(д)анаго ради враждА. творд придружа-

іетьсд. (διά του πρωτοπλάστου) ФСт 
ХІѴІХѴ, 50а; [Богородица] свершенаго 
младенца, во образъ первозданаго. въ ·©· 
м(с)ць и поражаіеть Пал 1406,426.

ПЬРВОЗЬДАНЬНЬІИ (2*) пр. То же, 
что пьрвозьданыи. Об Адаме. В роли с.: 
прельсти [дьявол], адама первозданнаго 
так(о) наре(ч)нна бывша. (οΰτω τού πρωτο
πλάστου κληθέντος ‘ибо так звали перво
зданного') ЖВИХІѴ-ХѴ, 26г; [бесы Февде] 
мы же оубо не облѣнивше(с) обрѣто(х)мъ 
ссудъ имже к первозданному бесѣдова 
древле кна(з) нашь. и того оулови. (τω 
πρωτοπλάστφ) Там же, 113а.

ПЬРВОКОРЕНЬНЫИ (1*) пр. Укоре
нившийся изначально: се [человек, «отсе
кающий волю»] есть снъ свѣту иже дшю 
оцищену имать δ всдкша стр(с)ти. юко 
перво Цкоренъноіе исторже все страстною, 
(πρόββιζον 6с корнем’) ФСт ХІѴІХѴ, 25а-б.

ПЬРВОЛЮБЬЦ Ь (1*), -А с. Тот, кто 
любит первенствование, честолюбец: не 
прикосноутисА чьсти. и волити въ послѣ- 
дьнихъ быти. іемоу же [Феодору] тольми 
чтдшетьсіа. ельмаже іавлштисю пьрво- 
любьцемъ. (δ τοσούτου έτιμάτο, όσου το 
διαφαίνεσθαι οί φιλόπρωτοι ‘чтд он ценил 
так же [высоко], как любящие первенст
во -  быть на виду [у всех]', где о смет, с 
ф, а медий έτιμάτο понят как пассив) 
ЖФСт к. XII, 59 об.

ПЬРВОМОУЧЕНИК|Ъ (21), -А с.
1. Тот, кто первым принял мучение {о Хри
сте): сице е(с) [поминание мученических 
подвигов] многимъ сущі(м) на(м). на наста
вленью лучшаго, и многи(м) на добродѣ- 
те(л) наказанье(м) слову закону, прркмъ 
ап(с)лмъ. самѣ(м) х(с)вамъ стр(с)темъ. 
первомученика, на кр(с)ть вшедша. (τού 
πρώτου μάρτυρος) ГБ к. ХГѴ, 194в.

2. Тот, кто первым из христиан принял 
мученическую смерть за веру (о Стефане 
Первомученике): за оубивающаш т а . теплѣ 
молАшесА свАте. шко пьрвомоученикъ. сте- 
фанъ великыи [ср.Деян 7. 60]. Стих 1156- 
1163,104; сътвори [Феодосий] дворъ близь 
манастырд своюго. и црквь възгради въ
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ніемь стааго пьрьвомчнка стефана. ЖФП  
XII, 51а; Житиискыш красоты, желаниюмь 
ти ги. оставившаго теплѣ... и прѣставль- 
ша(с) δ  врѣменьныхъ на вѣчьнаю... съпо- 
доби съ пьрвомчнкъмъ твоимь радовати(с). 
идеже сшаіеть свѣтъ твои неиздреченьныи. 
УСт к. XII, 274 об.; стеѳане ч(с)тьныи... 
пьрвомчнче прѣхвалне. моли х(с)а На грѣ
ховъ составлению, подати чтоущимъ любо- 
вию памАть твою, (πρωτομάρτυς) ПрС 
ХН/ХШ, І05г; мл(с)ти твоюю ги прошю да 
придетъ на м а ... да съхранить ма... || ...мл- 
твами первомчнка стефана. СбЯр ХІЩ, 62- 
63; приде архиіеп(с)пъ Климентъ въ новъ- 
городъ. м(с)ца авгоу(с) въ < к > на сто(г) 
пьрвом(ч)ка стефана. ГБ XI, 252 (зап. 
1276); IПавел монах] созда црквь въ има 
пьрьвомчка стефана. (του... πρωτομάρτυ- 
ρος) ПрЛ 1282, 135в; δ  възнесенша до по- 
биіениіа пьрвомч(н)ка стефана лѣ(т) *$♦ КН  
1285-1291, 570г; мчниіе получи [Евсевий]. 
женѣ зловѣрнѣ арыева моудрѣствоующи. 
керемидою с покрова оударивши. юже 
прощениіа сподоби. своіемоу вл(д)цѣ пьр- 
вом(ч)нкоу оуподобисА. (τον πρωτομάρτυρα 
μιμησάμενος Στέφανον) Πρ XIV] (І), 986; 
г(с)ь Нъ не остави раба своего, юкоже пер
вомученика сте(ѳ)на проЦслави. ПрЮр 
ХГѴ2, 8б-в; Тоеже зимы. Володимеръ 
кна(з) Костантиновичь. престависА в Во- 
лодимери. на памА(т) стго первом(ч)нка 
Стефана. ЛЛ 1377, 165 об. (1249); по том 
же нечто δ тѣ(х) [благ] въ трудъ мѣсто 
ащее покои оуготовить(с). въ страданию 
мѣсто юже вѣнці... во Фсѣщениш мѣсто хо
тѣньи. с первомученикомъ стефаномъ. со- 
въдворению. (μετά του πρωτομάρτυρος) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 2г; стефанъ дшако(н) нарѣ- 
цаюмыи первомчнкъ δ  жидовъ каменыемъ 
побиенъ бы(с). Пал 1406, 99а; в сост. им. 
личн.: Дні ап(с)льскыіа празнуіте... сте- 
фа(н) первомчнка. празн(8)ите... и про
чихъ стхъ мчнкъ. (του πρωτομάρτυρος) КР 
1284, 52а; днь Степана первомчнка да 
празноують. (πρωτομάρτυρος) ПНЧ к. ХГѴ, 
191 г; и положено бы(с) стое и ч(с)тное 
тѣло его оутрь въ стомъ сисэнѣ. идеже ле

жать телеса стхъ славныхъ мчнкъ. и стго 
ібана пре(д)теча и кр(с)тлд. и стго стефана 
первомчнка. (του πρωτομάρτυρος) СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 180.

ПЬРВОМОУЧЕНИЦІА (6*), -Ѣ ( А) с.
Та, которая первой из христиан приняла 
мученическую смерть за веру (о Фекле 
Первомученице): М(с)ца того(ж). въ кд* 
днь. стра(с) стьпа. първомчнцѣ. феклы. 
(της... πρωτομάρτυρος) ПрС ХІІ/ХІІІ, За; 
[обращение к св. Фекле] Нопрозванаш. пьр- 
вомчнца іависА. и пьрвострадалница въ же
нах възиде. на пламень, (πρωτομάρτυς) Там 
же; Стаю пьрвомчца фекла. бы(с) δ  града 
икониискаго. (ή πρωτομάρτυς) ПрЛ 1282, 
27г; мл(с)ти твоіеіа ги прошю... да съхра
нить ма... млтвами... II ...стою бориса и Глѣ
ба. застоупникоу роусьскша землА. и стыю 
първомчнцѣ феклы. СбЯр XIII2, 62 об.-64; 
Свѣрши стѣноу тоу м(с)ца сентАбрА въ 
•кд. днь на стр(с)ть стьпа первомоученици 
Феклы ЛИ ок. 1425, 243 об. (1200); в сост. 
им. личн.: бимѣте ма истергьше изъ || него 
[змея], стаю фекла первомчнца. анастасше. 
потворо.избавниче [такі]. юоуфимиіе. 
СбЯрХІІН , 117-117 об.

ПЬРВОНАПИСАТЕЛ|Ь (1*), -А с. Пе
редача греч. ύπογραμμός ‘образец, пример 
оучітеле въсображающе бещестье [ύποτό- 
πωσις εύσεβείας 'образцом благочестия\ 
где εύσεβείας прочитано как άσεβείας]. 
первонаписателе сп(с)нью. всдкого блго- 
дѣтельства собразонаписаныа. оучнкмъ. 
пре(д)лежите [πρόκεινται ‘выступают, яв
ляются*]. (ύπογραμμός) ФСт ХІѴ/ХѴ, 164в.

ПЬРВОНАСТАВЬНИК|Ъ (1*), -А с. 
Наставник, руководитель: Вида бо г(с)ь 
оубо когождо васъ и дѣло юго и службу, 
видѣ же оубо... кто будетъ первый, и какъ 
бѣ в мирѣ, и какъ юсть нынѣ, и како ну- 
дить(с) и терпитъ... и какъ юсть в стоюнии. 
и аще имать первонаставника и пастуха, 
(προηγούμενους букв. 6ведущих вперед\ где 
приставка προ- воспринята в знач. 4снача
ла, прежде’) ФСт ХІѴ/ХѴ, 736.

ПЬРВОНАСТОЛЬНИК|Ъ (3*), -А с. 
Первенствующий иерарх: [Феодор] δ
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пьрвонастольника и δ самою ц(с)рце въхо- 
да оуполоучи чьсти. (πρός του προέδρου) 
ЖФСт к. XII, 71 об.; [отцы VI Вселенского 
собора] дьвѣ юстьствьнѣи дѣйствѣ, о... ги 
нашемь иісу хѣ... славити намъ... оуказа- 
ша. Правою истины оученше. развращъши- 
ихъ... осоужьше рѣхомъ... сергиа. пура. 
паоула. [далее в грен. Πέτρον 6Петра’] въ 
семь бохранимѣмь градѣ пьрвонастольни- 
кома бывъшема, (τούς προεδρεύσαντας) КЕ 
XII, 42а; запечатаимъ же и прочат вса... 
правила, іаже отъ стхъ... оць... изложена, 
се же іесть... тѣхъ иже въ семь Вохрани- 
мѣмь и ц(с)рьствоующиимь градѣ съшьдъ- 
шиихъса при нектарии, пьрвонастольницѣ 
сего црствоущааго града, (έπί... τού... 
προέδρου) Там же, 43а.

ПЬРВОНАЧАЛ|А (1*), -Ъ с. мн. На
чальство, власть имущие: нѣ(с) намъ [бо
рения] къ плоти и къ крови, но къ первона
чаломъ, къ властелемъ къ миродержите- 
лемъ. тмы вѣка сего, къ духовнымъ лу- 
кавьствиюмъ юже на нб(с)ныхъ. (Еф б, 12: 
προς τάς άρχάς) ФСт XIVіXV, 746.

ПЬРВОНАЧАЛИ|І8 (1*), -Ь& с. Пре
восходство, главенство: сего ради $вер- 
земъ (в)си вса помышлАЮще злат. перво- 
началници первоначалию. оунывалници 
оуньшит. (την φιλαρχίαν) ФСт ХІѴІХѴ, 
72в.

ПЬРВОНАЧАЛЬНИК|Ъ (2*), -А с. 
Начальник, власть имущий: паки имамъ по 
ап(с)лу. [борение] не къ сквернымъ и бес- 
плотнымъ у врагомъ, но къ первоначални- 
комъ. и къ властодержьцемъ и к миродер- 
жителемъ тмы вѣка сего, къ дхомь лука
вымъ. {Еф 6 . 12: πρός τάς άρχάς) ФСт 
ХІѴІХѴ, 32б-в; сего ради δΒβρ3βΜΒ (в)си 
вса помышлАЮще злаіа. первоначалници 
первоначалию. оунывалници оунынша. (оі 
φιλαρχοΰντες) Там же, 72в.

ПЬРВОНАЧАЛЬНЫИ (4*) пр. 1. Пер
вый, начальный: перьвоначалныи юсть днь 
створеныи §мь. и начатокъ бы(с) всакои 
твари, и образъ дѣломъ. Пал 1406,42в.

2. Предначальный, предвечный: іепи- 
фанъ рече. «како сказанию имѣютъ “г(с)ь

созда μα в начало пути своюго в дѣла свою 
[Прем 8. 22]”...» стць ре(ч). «члвцьство 
сна бит се глть премудростью селомонею. 
г(с)а же наричають пьрвонацалнаго оца и 
На собою...» (προάναρχον) ЖАК) к. XIV, 
576; в роли с.: и будущаго похоще(м). юко 
по образу §жью бывше. а реку по едино- 
чадѣмь словѣ бьи. иже горѣ е(с) δ  оца. и по 
того образу влече(т) к первоначалнаго об
разу. (πρός το άρχέτυπον ‘к первообразу’) 
ГБ к. XIV, 100г.

3. Относящийся к должности началь
ствующего лица (в монастыре): другъ 
другу теплѣйте цѣлованье дадимъ в сми
рении. в послушании и ови оубо лѣни 
[так\] въ блг(д)ти [о μεν προΰχει έν τω 
χαρίσματι ‘один превосходит (других) в да
р е ’] еже ближнему любвѣ. а другии в пе
чали многоприлежанье, ли на первоначал- 
ное сълуженье. ли на дѣло наставленью, 
(έπιστη μοναρχικήν ‘относящееся к долж
ности епистгшонарха [особого мона
стырского надзирателя, наблюдавшего за 
поведением монахов]’) ФСт ХІѴІХѴ, 1426.

ПЬРВООБРАЗЬ|іе (1*), ИѴ с. Перво
образ (зд. о Боге): достоиньства нашего 
познаи(м). а реку вели(ч)ство ис перва 
блгородье познаи(м) оубо. вземше таково, 
юкоже ис перва взахо(м)... и первообразыа 
почьсти(м). сблюсти обра(з) нескверненъ. 
(τό άρχέτυπον) ГБ к. XIV, 49г.

ПЬРВООБРАЗЬНО (4*) нар. 1. Снача
ла: начинающее [έγχειροΰντας ‘(монахов), 
пытающихся’]. обитѣлии своихъ исходи
т е  пьрвообразьно же неволюю затвардти 
въ реченѣмь затворѣ, по семь же постьмь и 
инѣми жестокопрѣбывании съмѣрити ю. 
(πρωτοτύπως) КЕ XII, 556; аще ли нѣции по 
бывъшиимь канонѣ оувѣдѣнии боудоуть се 
твордще. пьрвообразьно оубо таковии да 
останоутьсА безаконьнааго того съчета- 
нию. по семь же въ запрѣщению блоудъ 
твордщиихъ да въложени боудоуть. (πρω
τοτύπως) Там же, 58а; иже на ть стыи 
съборъ въздрастъшюю ересь проклАіъ. и 
такоже прокл(А)ть и δвьρже. пьрвоообраз- 
но оубо δρπΓβ^ [вм. оэригена] безоумьна-
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го. и всенеч(с)тиваю его пісаним. іевагриіа 
же і дидима. древле бывъшаіа. К Р 1284,4в.

2. Первичным образом, так, как было 
изначально: Х отащю Ноу равьныимь испо
вѣдай июмь цркъвьнаш вѣра нами прѣданаю 
въ семь равьнѣіемь съшьствии. пьрвооб- 
разьно исповѣдана іесть. по томь црквьныи 
чинъ съ разоумъмь коюгожьдо и въкоупь 
вьсѣхъ. съхрандіема іесть [ή... τάξις... φυ- 
λακτέα ‘‘чин... должен быть сохранен’] на 
извѣстѣишии разоумъ. (πρωτοτύπως όμο- 
λογητέα έστίν ‘первообразно должна бытъ 
исповедана’ [т. е. должно быть утвер
ждено Никейское вероисповедание]) КЕ 
XII, 113а.

ПЬРВООБРАЗЬНЫИ (22) пр. 1. Изна
чальный, исходный: Си правила никииска- 
го събора. преписана бывше. δ  перьвооэб- 
разныхь правилъ... извѣстована къ събо- 
роу семоу послана быша. (μετά των... πρω
τοτύπων ‘вместе с оригиналами’) КР 1284, 
140а; всѣмъ ересемъ. мтри суть первооб- 
раз(ъ)ньіА четыри. варварьство. скоуѳь- 
ство. елиньство. июдѣіство (πρωτότυποι) 
Там же, 3596; такоже и вси глють члвци, 
истиненъ же іединъ то іесть, иже образъ 
спсага. и первоообразноую красотоу не по- 
гоублАіаи. (πρωτότυπον) ГА XIVі, 58а; се же 
бѣаше само Нжье слово, прежевѣчноіе не
видимое. непостижимою бесплотное, юже 
ω начала начало... обра(з) доброты перво
образный. (του άρχετύπου κάλλους) ГБ к. 
XIV, 96; Разоумѣи самъ са, ω добрый, како 
и йкВда родисА и чимъ оулоучишь красо
тоу первоообразноу. (τύχης κάλλεος άρχετύ
που) Пч н. XV (1), 108; среди, мн. в роли с.: 
не токмо на нѣмь [умершем рабе], но и на 
особномь имѣнии его. въмѣние [вм. въмѣ- 
нение] дара [τό ληγάτον ‘предназначенное 
по завещанию’] изнемогаетъ, пьрвооэб- 
р(а)зниимъ бо не цѣломъ соущемъ. съста- 
витиса не м(о)гоуть бывъшаіа по нихъ, 
(των... πρωτοτύπων μή σωζομένων ‘если не 
сохраняется исходное’) КР 1284, 316в.

2. Пьрвообразьноіе среди, в роли с. 
Первообраз: чъсть иконьноую на пьрвооаб- 
разьною възведохомъ. (έπί το πρωτότυπον)

ЖФСт к. XII, 105 об.; Отъдади(м) образу 
пообразное. познаи(м) наше достоюнье. 
почтѣ(м) первообразное, (τό άρχέτυπον) ГБ
k. XIV, 49в; ч(с)ть бо образа ре(ч) нѣкто δ  
стхъ [Василий Великий\. на первообразною 
преходить, первообразною юже [вм. же] 
есть вообража(н)юмою [вм. воображаю- 
мою] δ  негоже и превожению бываютъ (έπι 
τό πρωτότυπον... πρωτότυπον) ЖВИ XIV- 
XV, 736.

3. Относящийся к первообразу: Кла- 
наюса и чьтоу. и тоуже цѣлоую ИКОН оу. 
престыш §ца. и всѣмъ чьстьныимъ. бжи- 
имъ рабомъ иконы, за любъве юдиного по- 
кланАюмаго. §а. дшевьнѣи очи въперА. къ 
пьрвообразномь лицемь. (πρωτοτύπους) 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 184 об.; не токмо же х(с)вѣ 
иконѣ рекъше образоу. нъ и прч(с)тыга 
вл(д)чца нашеіа бца. и всѣхъ стхъ сщнмъ 
въображеніемъ. по равеньствоу пьрвооб- 
разнаго вѣличьства і ч(с)ти. почитати и 
покланАТИСА оутвьрдиша. КР 1284, 6г.

ПЬРВОПИСАНЫИ (1*) пр. Вышеупо
мянутый: а в ту землю первописаную не 
оуступатисА никому. Гр 1399 (7, з.-р.).

ПЬРВОПОДВИЖЬНИК|Ъ (2*), -А с. 
Тот, кто первенствует в христианских 
добродетелях: [Афанасий Александрий
ский] оунъ сы взрастомь. и дыакона сте- 
пе(н) імАше. но в первоподв(и)жницѣ(х) за 
блгоч(с)тье вочтесА. (έν τοΐς πρωταγωνι- 
σταΐς) ГБ к. XIV, 182в; | о духовном на
ставнике: руцѣ простерши, вельемь и 
свѣтлымъ гл(с)мь. блгодарю та рече оче 
стыи. и ты казателю законе, и ты оче нашъ, 
и первоподвижниче чадъ твои(х) елиазаре. 
(προταγωνιστά) ГБ к. XIV, 137г.

ПЬРВОПРБСТОЛЬНИК|Ъ (15), А с.
l. Тот, кто занимает высшую государст
венную должность, высший сановник: о 
неразумн(е) и оумовредне. что ради || пре- 
мѣнилъ юси ч(с)ть на срамотѣ, и (с)вѣтлую 
славу безъобразнымъ симъ видомъ перво- 
пр(с)тлникъ сыи моюго цр(с)твиш. и пер
вый воевода м оет силы, игралище дѣ- 
т(е)мъ себе створилъ юси. (о πρόεδρος) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 5-6.

366



ПЬРВОПРЕСТОЛЪСТВО пьрвословые

2. Первенствующий иерарх: посылаше 
же [Феодор] и римьскомоу || пьрвопре- 
стольникоу послание (τφ... προέδρφ) 
ЖФСт к. XII, 70-70 об.; Достоитъ хархи- 
доньскомоу первопрестолникоу ихъже аще 
хощеть поставлдіетъ старѣишиноу въ црк- 
вахъ. (τώ... προέδρφ) ΚΡ 1284, 118α; и 
оусоудиша вси ооци власть имѣти кархи- 
доньскомоу првопрестолнікоу [так\]. 
(τον... πρόεδρον) Там же, 1186; да боу- 
доуть и проклдти. коуръ александрьскыи. 
прѣлюбодѣи прѣбезаконьныи. фею(д)ръ 
фараньскы... с нимиже таковыми да по- 
крыютсд клАТьвами. поуръ Павелъ Петръ 
црА оубо гра(д) первопрѣсто||лници. Там 
же, 381а-б; си [Пелагий и Келестин] 
въстаста на црквь. і мъноты подвиты на ню 
подвігоста. прежере(ч)наю пьрвопрестол- 
ника. (οί... πρόεδροι) Там же, 386г; въ за
творахъ хотащии пребьгоати... того мѣста 
да искоусимъ. бодеть [ем. боудеть] перьво- 
престольникомъ. (ύπό τού... προέδρου) 
ПНЧ к. XIV, 226.

ПЬРВОПРЕСТОЛЬСТВІО (1*), -А с. 
Пребывание в высоком церковном сане: 
Аще который еп(с)пъ. или прозвитеръ. или 
дыаконъ. въсхощеть снити въ мьнишьскыи 
чинъ, и стати на мѣстѣ покаюныа рекъше 
пострищисА. еп(с)пъ. ©толѣ оуже да не 
имать. архиерѣиска||го саю [вм. сана -  
άξιώματος] мништии бо юбѣти покоренью 
имѣютъ, словеса и оченичьства [так\]. аще 
[вм. а не? -  ούχί] оучительства и первопре- 
стольства. ни пастьвити но пасомоу быти 
сэбѣщеваютсд. (διδασκαλίας ή προεδρίας) 
ΚΡ 1284, 173α-6.

пьрвородитисА см. пьрво1
ПЬРВОРОДЬНЫИ (3*) ηρ. 1. Появив

шийся на свет первым: δ  тлжанию пота 
своіего всакъ овощъ первородный иіерѣомъ 
приноша(х) (πρωτογέννημα πρώτον) Пал 
1406, 1386; родисА двдви. въ хевронѣ снвъ 
г· и бѣ первородный іему снъ амонъ. 

(2 Цар 3. 2: 6 πρωτότοκος) Там же, 190в.
2. Изначальный, первоначальный: раз- 

друшисА тма первородна глемаю. (πρωτό
γονον) ГБ к. XIV, 63в.

ПЬРВОРОЖЕНЫИ (4*) пр. То же,
что пьрвородьныи в 1 знач.: но мл(с)тивъ 
ти буди §ъ зане снъ мои еси первороже- 
ныи. Пал 1406, 926; в роли с.: наре(ч)сл 
оубо первороженому [в др. сп. далее има] 
фаресъ. іеже || ре(ч)тсА пресѣчениіе. пресѣ
че іестъственыи чинъ, знаменаныи же [в 
др. сп. далее иже] хотАшеть перво [в др. сп. 
первѣіе] родити(с) [в изд. слитно]. по фа- 
ресѣ родисА. и наре(ч) има іему. зараи. [ср. 
Быт 38. 27-30] Пал 1406, 109-110; | об 
Адаме: Свѣ(т) же бАше и первороженаіа 
заповѣ(д). дана первороженому. (τφ πρωτο- 
γόνφ) ГБ к. XIV, 26г; || перен. Первый: пер
вороженаіа заловѣ(д). дана перворожено
му. (πρωτόγονος) ГБ к. XIV, 26г.

ПЬРВОРАДЬНИК|Ъ (1*), -А с. Тот, 
кто занимает высшую должность: Писци 
сиш [выполнение своей работы] да расма- 
трдють. и не токмо того, но и шевци. ли 
болноприимьЦци и дверници. ли здателе и 
златолѣици... и кандилшщи. и виноград- 
ници. ли перворАДници. ли середнии. лов- 
ци же и мирьскии. (оі κηπουργοί... πρωτο- 
ορδινάριοι ‘огородники, имеющие высший 
чин [т. е. старшие огородники]’) ФСт 
Х1ѴІХѴ, 84в-г.

ПЬРВОСВЫЪЛЫИ (1*) пр. Тот, от 
которого начинается свет: и бы(с) намъ 
аки первосвѣтлыи ть днь [Воскресения 
Христова], освѣщаю, юзыкы. къ вѣрѣ §о- 
лѣпнѣи. а изрль же тогда, акы нощь тьмы 
глубокий въсприю. Пал 1406,4в.

ПЬРВОСВАТИТЕЛЬСТВ|0 (1*), -А с. 
Высший церковный сан, архиерейство: 
твержъшаю запрѣщению положихомъ стѣи 
ап(с)льстѣи цркви. юко да грубымъ и ху
дымъ неудобь имъ будетъ въсходити на 
прѣстолъ первостльства. К Р 1284,351а.

ПЬРВОСЛОВЬ|іе (1*Х -ІА с. Отъ 
първословыа -  с первого слова: ли близь 
приЦходдщю корабленику сбираютсл по 
немощи его оставшии. ли ко иному нѣ
коему отъ оучиненаго. по малу приноси
те еже на потребованье. все по послуша
нью все по встанью на приобщенье ползы. 
все с блгопослушаньемь оубо отъ перво-
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словыа. (έκ πρωτολογίας) ФСт ХГѴ/ХѴ, 
182в-г.

ПЬРВОСТОЛЬНИК|Ъ (1*), А с. Пер
венствующий иерарх: [о постановлениях 
соборов] иже на того [при Киприане] събо- 
ра изложенаш правила, яко въ прежерече- 
ныихъ пьрвостольникъ мѣстѣхъ тъкмо. по 
преданоуоумоу имъ обычаю оудьржасд. и 
никомоуже лѣтъ быти прошвліеныихъ пре- 
ображати правилъ, (των... προέδρων) КЕ 
X I I 436.

ПЬРВОСТОКѴНЬНЫИ (1*) пр. В роли 
с. Тот, кто занимает высшую церковную 
должность: Ей молюса всѣмъ вамъ, стоя
щимъ в дому г(с)ни въ дворѣхъ ба нашего, 
стоите добльнѣ. ходите неоуклонно, пови- 
нуитесА первостоіаннымъ. (τω προεστώτι 
4предстоятелю’) ФСт ХГѴ/ХѴ, 123а.

ПЬРВОСТРАДАЛЫШК|Ъ (1*), -А с. 
Тот, кто первым пострадал за веру (о 
Стефане Первомученике): Поуть [вм. Поу- 
ти] водАщаго въ животъ вѣчный, настав
никъ пьрвострадалникъ бы(с) стеѳане. 
(πρώταθλος) ПрС ХІІ/ХІ11, 106а.

ПЬРВОСТРАДАЛЬНИЩА (1*), -Ѣ 
(-А) с. Та, которая первой пострадала за 
веру (о Фекле Первомученице): бопрозва- 
наш. пьрвомчнца швиса. и пьрвострадал- 
ница въ женах възиде. на пламень, (πρωτό- 
αθλος) ПрС ХІІ/ХІІІ, За.

ПЬРВОСТРАДАЛЬЩЬ (2*), -А с. Тот, 
кто первым пострадал за веру: никакоже 
ослушаите(с). никакоже не провѣщаваите 
глъ хулны(х). се бо ти велитъ х(с)ъ. стми 
своими, се и мы грѣшнии провѣщаваемъ. 
си бо страданья покорны(х). сего ра(д) 
мчнці сего ра(д) вѣнчаша(с). первострадал- 
ци х(с)ви. (τφ πρωτάθλφ του κυρίου ‘пер- 
вомученичеством за Господа’) ФСт 
ХГѴ/ХѴ, 1.78а; | о Стефане Первомученике: 
Страстотьрпьцемъ пьЦрвострадальць. и 
ап(с)лмъ причастникъ, и х(с)въ слоуга. 
прѣхвалне стеѳане... грѣхомъ прощения, 
испроси дшамъ нашимъ, (πρώταθλος) ПрС 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 105-106.

ПЬРВОСЪВЪТЬНИК|Ъ (2*), -А с. 
Первый {главный) советник: И ре(ч) ц(с)рь

первосвѣтнику своему (τώ πρωτοσυμβού- 
λφ) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 63а; Ц(с)рь къ перво- 
с(о)вѣтнику арахии глше. (τω πρωτοσυμ- 
βούλω) Там же, 88β.

ПЬРВОСЪЗЬДДНЫИ (1*) пр. То же, 
что пьрвозьданыи: и весна ω того перво- 
созданаго м(с)ца Марта начинаіеть(с) 
(πρωτοκτίστου) ГА ХГѴ), 65г.

ПЬРВОСЪТВОРЕНЬШ (1*) пр. То 
же, что пьрвозьданыи: въ -йі- же лѣ(т) 
ц(с)ртва іего [Тиберия] распАТъ бы(с) г(с)ь 
и въста въ ·κθ· Фамесофа м(с)ца, рекше 
Марта, первостворенаго м(с)ца ω Ь€врѣи 
глемыи Нисанъ въ е· межю дьсАтьма 
(πρωτοκτίστου) ГА XIV], 138в.

ПЬРВОСѢДАНИ|І€ (8*), Ά  с. 1. Вос- 
седание на первом {почетном) месте: лю- 
6ать бо [фарисеи и книжники] рече [Хри
стос] первозванъя на вечердхъ. и перво- 
сѣданъя на торжищѣхъ. и цѣлованья на 
сборищѣхъ. {Мф 23. 6: τάς πρωτοκαθεδρίας) 
ПНЧ к. ХГѴ, 158а; НѴкоже снмъ зеведѣе- 
вымъ абие приступите, и о первосѣданьи 
бесѣдуютъ ему. хощевѣ рече да единъ о 
десную тебе сддеть. а другии о шююю [Мк 
10. 37]. (περί προεδρίας) Там же, 1596; 
добро я  и се вспоминати... внегда взискати 
имъ [фарисеям] первозвания. и первосѣда- 
ния. ибо и хотаи быти первый въ васъ, да 
будетъ всѣмъ слуга г(с)ь рече (τάς πρωτο
καθεδρίας, ср. Мф 23. 6) ФСт ХГѴ/ХѴ, 22г; 
не внидемъ в супротивъная ея  [истины]. 
ли предатисА || хотдщемъ... в первозва- 
нье... в первосѣданье. отъ ц(с)рь же и ар- 
хиерѣи и людии. (αι προεδρίαν) Там же, 
203-204; || стремление занять первое ме
сто: ревности и зависти яже в мирѣ, рас- 
тлѣния и првозваныа [так\]. и первосѣ- 
дания въ суемудрии, в насъ же [среди мо
нахов]... тихость, кротость безратье. (πρω
τοκαθεδρίαν) ФСт ХГѴ/ХѴ, 112а.

2. Высшая церковная или государствен
ная должность: РаспоустившаясА с хота- 
щімь. прията еп(с)пьское перьвосѣдание. 
по поставленьи его да внидеть въ мана- 
стырь. (έπισκοπήν) КР 1284, 154а; толма 
бѣста в любви, не ялмаже преже въ вра-
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ждѣ. евсевьеві оубо первосѣда(н)іе. іако 
юп(с)пъ бѣ. великыи же Василии, цркве 
въласть имыи. и бѣ съединенье обою чюд- 
но. (τά πάντα της καθέδρας ‘все, что отно
сится к [епископской] кафедре') ГБ к. XIV, 
157в ; [Киприан] Натьство(м) свѣте(л). і си
лою велі(к). і родо(м) знаіе(м). но оубо ве
лико на блгородье показа(н)ю. суньклита 
свѣта прічастье і первосѣда(н)іе. (εΐ γε... είς 
εύγενείας άπόδειξιν... προεδρία "если толь
ко высокая должность есть доказатель
ство благородства’) Там же, 195в.

ПЬРВОСЪДЬНИК|Ъ (2*), -А с. То же, 
что пьрвопрестольникъ во 2 знач.: 
събраша же сд на || собновивъштоюсА 
ересь... се же есть на макарша именована- 
го антіохійскаго пьрвосѣдника. КР 1284, 
5б-в; подвиза же са писаниемь на много- 
именитоую сию ересь, кюрилъ александрь- 
скьш еп(с)пъ. влавианъ и феодотъ антио- 
хиискаіа първосѣдьника. (πρόεδροι) Там 
же, 389г.

ПЬРВОСЪДЫШЩА (1*), -Ъ ( А) с.
Та, кто имеет старшинство перед дру
гими: Бдхоу въ древнихъ нѣциі обычаи, въ 
цркви бываемі... δ нихъ есть единъ сь 
обычаи, еже старыд жены въ црквахъ по- 
ставлАТИ. и сиіа первосѣдница имѣн(о)ва- 
ти. и да имѣютъ старѣішиньство въ же
нахъ. входащихъ въ црквь. (γυναίκας... 
προκαθημένας) КР 1284, 79г.

ПЬРВООУБИИЦІЬ (1*), -А с. Тот, 
кто первым совершил убийство: е-іе зло, 
юко и первооубииць [в др. сп. первый 
оубица] зло знаменше животоу семоу оста
вивъ. г·, юко родителема плачь створи 
[Каин], (πρώτος φονεύς) ГА XIV}, 19а.

ПЬРВОЧАДЬНЫИ (1*) пр. То же, что 
пьрвородьныи во 2 знач.: Отьтолѣ стаю 
во(щ)... в нюже первочаднаю расыпае(т)сА 
•ша. (πρωτόγονον) ГБ к. XIV, 636.

пьрвочатьникъ вм. пьрвочетьникъ
ПЬРВОЧ£ТЬНИК|Ъ (1*), -А с. Пере- 

оача греч. πρωτοορδινάριος ‘старший (мо
тах), наблюдающий за порядком': не 
строителемъ іединѣмъ. Приставленымъ 
■адъ тѣмъ [περιιστάμενον τούτο ‘предписы

вается это (добросовестно исполнятъ 
свои обязанностиУ]. но иже подъстроите- 
ли [είς τον παροικονόμον].... || ...и книгохра
нителемъ. и книгописцемъ. и первымъ 
ловцемъ. и первочатникомъ [так\\. и ко- 
муждо же іесть на коіеиждо службѣ, вси бо 
по числу, (είς τον πρωτοορδινάριον "к 
старшему по наблюдению за порядком’) 
ФСт ХТѴ/ХѴ, 92б-в.

ПЬРВОЧИСТИТЕЛ|Ь (1*), -А с. Пер
восвященник (зд. о Христе в соответст
вии с Евр 3. 1 и др.): блгочьстивыихъ [вм. 
блгочьстивыи] и христолюбивьш нашъ 
ц(с)рь. стоуоумоу семоу и вселіеньскоуоу- 
моу пригласи събороу. шко причитаіе- 
мыимъ въ причьтъ инѣмъ [вм. и инѣмъ -  
και άλλους] Нжьствьнаю раздавающиимъ 
четомъ быти. и слоужителіемъ непорочь- 
номъ. развмьныш жьртвы великааго и На и 
заколениіа и пьрвочистителю достойномъ, 
(άρχιερέως) КЕ XII, 436.

ПЬРВОЧЬСТЬ|іе о*), - Ά  с. Первен
ство (?): ходите оубо прочее, блгыи путь 
вашь... претерпевающе постныш тѣсно
ты... У ...елико на стоюньи. елико на блго- 
чинии. на хоженьи. на оэдѣньи. на обуви... 
на поскорбѣнии. на лишении, на перво- 
ч(с)тьи. на непрезорьствѣ. или въ инои 
оубо вещи, (έν προτιμήσει "в предпочте
нии') ФСт ХІѴІХѴ, 136-137.

ПЬРВОУР|А (1*), -Ы с. То же, что 
перфира в 1 знач.: такоже и еде грѣшни
ца... лобызаніе но||зѣ і(с)свѣ... омы нозѣ 
іего. и по томъ... отираніе [Лк 7. 38] глав- 
нии же власы паче пьрвоуры. и брачины 
вмѣнишасд. Пал 1406, 67-68.

ПЬРВЫИ (>1300) пр. 1. Первый, на
чальный (в ряду однородных объектов)', 
первый в числовом ряду: начьнъшемъ пса- 
лъ||ма того, и рекъшемъ тьчью. прьвое 
слово. Да въскрьснеть Нъ. и да разидоутьед 
врази іего [Пс 67. 7]. и абше въскричдвъ не
видимъ бысть диюволъ. (πρώτον) Изб 1076, 
194-194 об.; бываютъ же оударенша по- 
чьрпанию. пьрвоіе оубо то реченоіе по 
вънесении варива. а вътороіе по вънесении 
сочива, третиіеіе по ѣдении іего. УСт
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к . XII, 199; Мы же пакы пойдемъ на прьвоіе 
исповѣдайте стааго сего отрока. ЖФП XII, 
27г; О невольныихъ оубииствѣхъ. пьрвоіе 
оубо заповѣдайте семь лѣтъ повелѣвають 
съвьршенша причаститисд. по заповѣда- 
ныимъ рлдомъ. вътороіе же *е* лѣтъ, (πρό- 
τερος) КЕ XII, 84а; подобаетъ... вѣрь- 
ныЦихъ млтвамъ быти трьмъ, единой оубо 
пьрвѣи съ мълъчаниіемь. а вътороую и тре- 
тиюю съ възглашениіемь испълнати. (πρώ- 
την) Там же, 97а-б; іесть же въ четырьхъ 
лѣтѣхъ. заповѣданоіе блоуддщиихъ запрѣ- 
щениіе {наказание для тех, кто женился 
тайно ш и с применением настил], подо
баіеть оубо въ пьрьвоіе [т. е. лѣто] изгъна- 
ти из молитвы... вътороіе же приюти въ 
црквь въ третшеіе же на покаюниіе. (τω 
πρώτφ [ετει] "в первый [год]’) Там же, 
1886; ставАіне [Агрик] дъвѣ трАпезѣ. пьр- 
воую братии Ежи и оубогыимъ. а по ли- 
тоургии сьр(д)оболАмъ. и дроугомъ соусѣ- 
домъ и инѣмъ. ЧудН XII, 69в; І€же стыхъ 
«зълобліениіе. осмеры числъмь вины суть, 
пьрваю оубо. іеже не скоро прѣвъзноси- 
тиса на безоумиіе. величьствъмь исправле
нии чюдесъ. вътораю. да не болыпоу члвч- 
ска естьства о  себѣ мысль имоуть ини и 
Егы. и не члвкы себе соуща мьнать. (πρώ
τη) СбТр ХІИХІІІ, 158; приде кнзь романъ, 
мьстиславиць. вънукъ издславль. новоуго- 
родУ на столъ. м(с)ца апри(л). въ ді· въ 
вътороую не(д). по велице дни. индікта 
пьрваго. ЛН XIII2, 35 об. (1168); [Христос] 
δ оца без матере пьрвоіе рж(с)тво имѣю, 
второе же насъ делА безъ оца из матере 
въплътиса. ПрЛ 1282, 1066; Отъ възнесе- 
нию хва до пьрваго сбора. лѣ(т) т ■ и -йі · 
КР 1284, Іа; саоулъ пьрвыи ц(с)рь въ изли. 
лѣ(т) м · КН 1285-1291, 569а; боудоуть ли 
дѣти, то что что [так\] пьрвои жены, ть то 
възмоуть дѣті мтри своей. РПр сп. 1285- 
1291, 622а; Тако стефанъ пьрвыи. въ слѣдъ 
его [Христа] мчние приимъ въ июр(с)лмѣ. 
въсхыщенъ δ законопресътоупникъ. и при
веденъ въ сонми||ще. камениюмь поби
ваемъ во има х(с)во. прослависд (πρώτος) 
П Н Ч 1296, 142-142 об.; а по первой паре

мьи. выше(д) по(п) съ г ми свѣщами. и съ 
кадѣлницею. и рече Служ XIII, 10 об. 
(прип.); Июдѣш δ  первьпа стѣны градь- 
скыю каменьнымь метаниемь и прочими 
козньми съгнаша [Тит с войском], (πρώ
του) ГА XIV], 161а; имаше же Оузантии 
столповъ -з·... аще въ первѣмь столпѣ 
възпи кто или камень подвиже, самъ по- 
звьндше, второмоу и прочимъ всемъ по 
рддоу подаваше гла(с). (πρώτφ) Там же, 
188в; въ первый бо днь створи Еъ свѣтъ. 
СбХл XIV1 , 20; а что кна(з) михаило. на 
первомъ перемирьи на другомъ и на треть
емъ котораю бу(д)тъ мѣста пограби(л) в 
нашей очинѣ. в великомъ кнАженьи. а то 
кназю великому олгѣрду мнѣ чистити то 
кна(з) Михаилу по исправѣ подавати на- 
за(д) по докончанью кна(з) великого ол- 
іѣрда Гр 1372 (2, моек.); [Христос] гвоз- 
диньныа юзвы на руку и ногу показакть 
фомѣ. не бо бѣ фома с оучнкы в первьш 
приходъ видѣлъ г(с)а КТур XII сп. XIV2> 
241; аще ли дѣти соуть. втюргое оженше- 
мусА лицю. не лѣть ему есть вдати втюрѣи 
женѣ боле, единогщ дѢтати части, δ  пер- 
ваго брака δ  своего імѣнию. (έκ προτέ- 
ρων... γάμων) ΜΠρ Х1Ѵ2, 173; аще ти... же
на оумреть. ты поимъ другую, и ... не лю- 
бити начнеши дѣтии первыхъ [от первого 
брака]... ©суженъ будеши въ муку вѣчь- 
ную. СбУв ХГѴ2, 73 об.; се [завоевание Рус
ской земли половцами] бы(с) первое зло δ  
поганы(х) и безбожныхъ врагъ. ЛЛ 1377, 
55 (1061); писаны быша книгы сию въ гра
дѣ лоуцки. первого. лѣ(т). по смрти кназа 
великого дмитрыа кедиминовича. Псалт 
1384,198 об. (зап.); а кончало и написано... 
оу первую не(д)лю по стмъ марку еуангли- 
сте. Гр 1387 (1, з.-р.); Поручили(с). кна(з) 
велико(м) скирьгаилу. за гридка за костан- 
тинови(ч). вынали его на свои ру(к). за по
бѣгъ и за все лихое, первый поручни(к) 
кна(з) михаило евнутеви(ч). кна(з) Васи
лии михаилови(ч). кна(з) Иванъ городець- 
кии. Гр ок. 1392 (з.-р.); Великыи соць нашь 
пахомии. състави монастыри -г- в нихже 
первьш. великыи ма(на)стырь. в немьже
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самъ пахомии живетъ, (πρώτον) ПНЧ к. 
XIV, 146г; братье іакоже начасте ώ перваго 
дни поститиса. тако и до воскр(с)ныа 
г(с)на доидѣте. СбТр ХГѴ/ХѴ, 17 об.; Бра- 
(т)е мош взлюбленаш. аще мало времд 
възможе||мъ взати. а не на первый степень 
и въступити възможемъ. како взможемъ 
тАжьшаіа понести, и на четвертый степень 
Лѣствица вскочити. (πρώτηѵ) ФСт ХГѴІХѴ, 
38а-б; [человек, имевший трех друзей] къ 
первому всѣ(х) приснѣишему другу своему 
гла. ннѣ оубо требую помощи... ώ сэдер- 
жащаіа ма бѣды, (πρώτον) ЖВИ Х1Ѵ-ХѴ, 
54г; Въсприимъ же варлаамъ многа ω Взѣ. 
и ω блгоч(с)тьи... вѣщааше... || ...и перва
го члвка созданью въспоминааше. (πρώτου) 
Там же, 80а-б; імше же Людмилу възвер- 
госта [два боярина] оуже на шию ей. и 
оудависта ю. и тако пршатъ конецъ житью 
въ днь суботньш. в первьш ча(с) нощи. 
ПрП ХІѴ-ХѴ (1), 21в; в части іего [Иафе- 
та] сѢдать первьш шзыкъ ВАршжьскыи. 
вторыя словѣньскъ. третий чюдь. Пал 
1406, 61в; сіи оубо симонъ первьш поло
женъ бы(с) в той стой велицѣи цркви. ПКП 
1406, 129г; подъ Излславомь же на пер- 
вемъ поскоцѣ. летѣ под ни(м) конь. ЛИ  
ок. 1425, 171 (1154); Володислав же. иде и 
пришедъ к первымъ вратомъ пожгоша. и 
приидоша на дроугаш врата. Там же, 276 
(1254); югда САдеши въ пироу, первоую 
чашю испьеши здоровью (πρώτον) Пч 
н. XV (1), 85; оубоимъ(с) пр(е)щеныа сего 
страшьнаго [захвата Киева Батыем]... || 
...да не вниде(м) в болши гнѣвъ г(с)нь не 
наведемъ на (с) казни болта первое. СВл 
XIII сп. н. XV, 79а-б; в тѣхъже стхъ сбо- 
рѣхъ вси папежеве достоини стго петра 
сѣдалища іединомысленѣ въсъхвалиша и 
спослѣдовала. въ первомъ сборѣ сили- 
вестръ. во вторѣм же дамасъ. СбТ н. XV, 
140; в роли с.: Аще кто оженить(с) первою 
и та оумреть. і поиметь сестру ею... тако- 
виі не токмо сщнчьскаго чина недостоини 
су(т). но и тажькымъ запрѣщеньюмь по- 
виньни. КР 1284, 396; среди, в роли с.: 
Аште имѣіеши дрьзновению къ властелемъ

и кънАземъ. поскърби о щбиЦдимѣмь отъ 
сильнаго, и до пота попьри по сиротѣ, да 
въмѣнить гь каплА пота твою го съ кръвию 
мчничьскою. Аште ли незнаіемъ іеси кна- 
зьмъ си. то къ тѣмъ иже имоуть дрьзнове
нию къ немоу. потоужи о оубозѣмь. и гь 
рано [ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 736 равн(о)] по [ЗЦ 
ХІѴІХѴ нет] пьрвому се въмѣнить ти. Изб 
1076, 53-54; боудВть ти послѣдьндіа горь- 
ша пьрвыихъ. (τών πρώτων, ср. Мф 12. 45) 
Там же, 116 об.; то же ЗЦ ХГѴІХѴ, 62а; 
бывае(т) послѣднАіа горша первы(х). (τών 
προτέρων, ср. Мф 12. 45) ГБ к. XIV, 41г; 
дастъ бо [Бог]... вѣдѣ, иже первое [призна
вать Троицу единым Божеством] дасть то 
и -в-е- [называть Се. Духа Богом] (το πρώ
τον) Там же, 87в; бра(т)е и ча(д). иста- 
заюсА дати пшеничную мѣру всегда [ср. 
Лк 12. 42] духовный и телесныш... люто 
бо оубо есть во истину, аще не о первы(х) 
[о духовной пище], по всему подвига не 
имамъ, (περί του προτέρου) ФСт ХІѴІХѴ, 
210в; Иже [вм. или -  ή] съгрѣшати намъ 
повелАть бѣси, или не съгрѣшающе оэсв- 
жати съгрѣшающи(х), да вторымъ первою 
шсквернитьсА. (το πρώτον) Пч н. XV  (1), 79; 
I часть составных числовых обозначений: 
пьрвааго на десдте събора иже въ Карѳа
генѣ правилъ рлй· КЕ XII, 126; о семь же и 
юще ищи правіл(а). стхъ ап(с)лъ. десдтаго і 
ато на десАть. сбора (іа ) КР 1284, 73а; къ 

семоу же ищи правило сты(х) ап(с)лъ 
•пато и пгто. (πα) Там же, 92в; второю 
же изложение седмою на десдть главы пер
вый гр(а)ни. два десАть первыхъ ц(с)р- 
кыихъ книгъ глть. аще не боудеть -к* лѣ(т). 
възърастомь. таковаго на послоушьст(в)о 
ω грѣсѣ на некого не приимати. (κα) Там 
же, 138в; м(с)ца августа, въ первый на 
десдть днь ИзАСлавъ... заіа люди ώ града. 
ЛИ ок. 1425, 109 (1128); в роли с.: В се же 
лѣто. престависА кнагини ВолодимерА 
м(с)ца июла въ первый на десАть. ЛИ  
ок. 1425, 108 об.; въ пьрвоіе, въ пьрвыхъ 
в роли нар. В первый раз, впервые: Иже 
чюжемоу стадоу. іакоже загонению ство
рить. в первою се створь да тепеть(с). (έν...
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πρώτοις) ЗС 1285-1291, 341а; Иже δ чю- 
жеіа чрѣды. δ какой любо. оу||гнаниіе тво
рить. аще в первыхъ створить, да бтенъ 
будетъ, в-ю в заточенью пущенъ будетъ. 
(ϊν... πρώτοις) ΜΠρ XIV2, 192-192 об.; 
II ближний: сото за городомъ первый лѣсъ, 
ту переіа вѣсть на та. ЛИ ок. 1425, 149 об.
(1150); II начальный (об образовании): до
брѣ іеже пьрвыи въздрастъ δ  родителю на- 
чьнъ. и грамотамъ въ нихъ пьрвоіе наоуче- 
нию предаваютьсю [Феодор Студит]. (την 
προπαίδειαν έκμαθεΐν 4изучатъ начальный 
курс наук’) ЖФСт к  XII, 38 об.; ♦ пьрвыи 
възрасть -  детство и юность, см. въз- 
растъ; ♦ пьрвыи поуть -  см. поуть;
♦ пьрвыи оуставьникъ см. оуставьникъ;
♦ пьрвоіе цѣсарьство см. цѣсарьство.

2. Первоначальный, изначальный: и того 
мѣста [рая] желающе стии. и правьдиви 
члци... и брань приимъше стоую вѣроу на 
противьнаго врага [ср. Еф 6. 12]. побѣди- 
въше же іего. пакы вънидоша въ пьрвоую 
породоу. и доселѣ въходать дѣлы добрыи- 
ми оукрашъшесА. СбТр ХІІІХІІІ, 25;
мл(с)тивъ бо іеси члвколюбець. плоти на
шею собещьникъ в нюже собълъкъсд. вса 
члвкы собожи. и на первою достоюнию по- 
зва. СбЯр XIII2 , 158; слово Еие безначаль
ною. плъть и члвкъ бы(с). и соугоубь юсть- 
ствомь. члвцьскыи родъ собновити ХОТА, и 
въ пьрвоую породоу II въвести. ПрЛ 1282, 
106а-б; и свѣдѣтельствоують слово ω вещи 
[уничтожении языческих заблуждений] 
землА же и море ω перваго неразоумию и 
неч(с)тыа избавлени (προτέρας) ГА ХТѴи 
48г; въстани и возми одръ свои [Мф 9. б], 
да слышитъ μα адамъ и сэбновитьсА нына с 
тобою δ истлѣныа. в тобѣ бо перваго пре
ступленью ювжину клатву ицѢлаю. лазорд 
уже раскысѣвша въ гробѣ... словомъ жива 
створи(х). КТур XII сп. ХГѴ2, 260 об.; оста 
ж(е) страна рускаю въ первѣи прельсти 
идольскыи. ЧтБГ к. XI сп. ХГѴ2, 90г; си бо 
твордще самого х(с)а приемл(ю)ть .й. на(с) 
ра(д)... δ  славы (въ) нищету приде. да ны 
оустрашаш δ него [Страшного суда] пакы 
хота весті в первое мѣсто из негоже бѣіаху.

испали с(ъ)вѣтомь дыаволімь ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
1086; възлюби и ближндго своего... стра
хомъ и трепетомъ (по)чти х(с)а... || ...да та 
введетъ х(с)ъ в первое райскою мѣсто. 
СбТр ХІѴ/ХѴ, 216-216 об. ; призывайте пер
вое сэчьство из негоже испадохомъ. (άρ- 
χαίαν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 104а; аще не бы плоти 
поносилъ влдка. ни възможно бѣ адаму об- 
лещисд въ первую Йотканую одежю. юже 
врагъ льстью совлече. Пал 1406, 136в; за 
пьрва, за пьрваха в роли нар. Сначала: 
югда же стою поюше. видѣ о десную стра
ну стѣнъ аки члвка телесе. и за перва 
оубоюсд. привидѣнью мил бѣсовьско суще, 
(τα πρώτα) СбЧуд к. XIV (1), 60а; и видѣ 
[старец Зосима] въ взглавьи юю [Марии 
Египетской] написано на земли сице. по
греби... тѣло оубогыю мрьи... се же про
четъ старецъ за перваю оубо помышлАше 
кто юсть писавыи. она бо ре(ч) не вѢда 
книгъ, обаче радъ бы(с)... юко има 
прп(д)б||ныю оувѣдѣ. Там же, 67б-в; из 
пьрва в роли нар. 1) Изначально, исходно: 
никтоже не мни. юко не да [Бог] члвку ис 
перва по створенью блгу быти... имѣхомъ 
первѣю юже добрѣ быти. но ©падохомъ юго 
злобы ради, (καταρχής) ГБ к. XIV, 46; ис 
перва добрѣ, бытию же имуще погубихомъ 
и пребыхомъ въ смрти и въ тли. (έν άρχί|) 
Там же; 2) Сначала: сего ради [спасения 
людей от грехов] нынѣ пришьдь изъ пьрва. 
старѣйшины црквьныю призъва [Христос]. 
да никтоже по томъ, неначаюти имать 
своюго спсению. (έκ προοιμίων) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 188; Отъ персъ оувидѣнъ [вм. 
оувѣдѣнъ] бы(с) х(с)ъ ис перва. (άπ’ άρχής) 
СбЧуд к. XIV (1), 1316; по пьрвыхъ в роли 
нар. Вначале, с самого начала: а возрѣвъ 
юсмь въ да<вн?>ыи грамоты... коли стави
ли по первы(х) <прадѣ>ди наши, стую 
Йцю... тогды дали стой Йци дому *ѳ· земль 
бортны(х). а -ё* погостовъ. Гр 1371 (ряз.); 
съ пьрва в роли нар. 1) Сначала: Послоу- 
шаи ты житью стааго Василию, и стааго 
іоа(н) златооустааго. и стааго кирила філо- 
софа... како ти съ пьрва повѣдаютъ о нихъ 
Изб 1076, 4; Ніко чьрньцемъ новостриже

372



ІГЬРВЫИ ПЬРВЬШ

номъ, не подобаіеть налагати на на. тажь- 
кыи шрьмъ по каноноу. да не абше (съ) съ 
[так\] пьрва йрекоутьсд. (έν προοιμίφ) СбТр 
ХН/ХШ, 176 об.; оубѣгаи повѣстии жень- 
ски(х). аще хощеши цѣломудръ быти... 
ч(с)тны бо суть с перва. и видомъ и Свѣ
томъ. послѣди же всаки дерзаютъ. ПрЮр 
ХГѴ2 , 103а; 2) Недавно, только что: вели- 
кыи Василии, в постьныхъ своихъ слове- 
сѣхъ. с перва приходдщимъ в повинове
нию. стоую грамотоу оучитиСА повелѣва
ютъ. (ίχρτι) П Н Ч  к. ХГѴ, 86; ♦ пьрвы н на- 
чатъкъ -  начало: въ тъ бо днь пьрвыи на- 
чатъкъ бы(с). видимѣи всеі твари. СбТр 
ХН/ХШ, 27.

3. Древний: БоюштеисА га. надѣитесд на 
благаш. възьрите на пьрвыіа роды и види
те. кто вѣровавъ гви постыдѣсл. или кто 
пребы въ страсѣ юго и оставленъ бысть. 
(άρχαίας) Изб 1076, 186 об.; сильнѣйшимъ 
же отиноудь непокръвены главы имѣти по
добаютъ. по пьрвоумоу прѣданию очьскоу- 
моу. УСт к. XII, 224 об.; Понюже въ мирь- 
скѣи цркви... прѣдано бысть... хотащиихъ 
дыачею или поповою поставлюнию съподо- 
битисА... мы пьрвоуоумоу въслѣдлпоште 
каноноу. ап(с)льскааго извѣштенюа и чи- 
ноу чистительскыихъ моужь по законоу 
съвъкоупленыю и отъселѣ. радоватисд 
[συνοικέσια... έρρώσθαι ‘(хотим,) чтобы 
супружеские союзы (священнослужите
лей) оставались в силе' -  смет, с форму
лой прощания έρρώσθαι φράζειν ‘желать 
здоровья’] хощемъ. (άρχαίφ) КЕ XII, 47а; 
обычаи держитъ и преданию первою, іако 
сущему въ июр(с)лмѣ юп(с)пу ч(с)тиму бы
ти. (άρχαία) МПр ХГѴ2, 94; [обращение к 
монахам] нына [после принятия монаше
ства] ... вы юсть... врем а спснаго въскр(с)- 
ниіа. юже δ грѣ(х) въстаныа... нынѣ бо 
годъ потворениіа перваго адама. СбЧуд 
к. XIV (1), 2846; первии фило(с)фи око 
дшвною оумъ прозваша. Пал 1406, 31а; ω 
маловѣрниі сльшіасте казни δ  6а. в пер
выхъ родѣхъ СбПаис н. XV, 129; в роли с.: 
Подобаютъ вѣдати шко пьрвии. лѣ(т). лоу- 
ною мѣрАХоу. КН 1285-1291, 5646; кто δ

первы(х) и донынѣ възгноуша(с) женъ, 
развѣ чернецъ. П К П 1406,166а.

4. Бывший ранее, прежний: аще бо кто 
іако въ тѣлѣ зълѣ испълнь недоугъ вьса- 
чьскыхъ... двьри покаіа||ниіа ищетъ... по- 
добьнаго промышлениш не не полоучить 
[ούκ άποτεύξεται 4не будет лишен'], при- 
тѣкающаіа же въ манастырь никакоже, не 
прѣлагающиихъ же са δ  льсти пьрвыіа 
Всылжмъ. іако да [в греч. далее μή ‘не'] 
злоу нѣкоюмоу оучителе боудоуть. (προτέ- 
ρας) УСт к. XII, 233-234; [слова бывшего 
разбойника] аще ли не хощете мене при
юти... поидоу на пьрвою си дѣло, и приве- 
доу юже имамъ съ собою разбоинікы. и ра
зорю манастырь вашъ, (προτέραν) ПрЛ 
1282, 4г; понеже и браци оуже приспѣша 
быти. по нашемоу повелѣнию... и браци 
по перв(о)моу неподобномоу. доже и до
ныне держащемоусА оэбычаю заматѣрѣв- 
шюса. подобаютъ и на тѣхъ сщеньнымъ 
млтвамъ быти... и ω таковыхъ брацѣхъ 
держати дьлженыхъ. КР 1284, 241а; таче 
по крщении мюромь мажемъ чювьства 
токм(о) загражающе первыіа льсти въходъ. 
КН  1285-1291, 544а; аже кто крьнеть 
чюжь холопъ, не вѣдаю то пьрвомоу г(с)- 
ноу холопъ пош л, а шномоу коуны имати. 
РПр сп. 1285-1291, 6276; много бо можетъ 
млтва праведнаго, сово оубо праведномоу 
дѣиствоуш... И δ праведнаго || ищющемоу 
млтвою помощи, пьрваго зла своюго «ста- 
тиса, прѣлагаю къ добродѣтели свою жи
тию. (προτέρας) ПНЧ 1296, 148-149; се 
порАдисА. тѣшата. съ шкымомь. про 
складьство. про первою, и про задьнею. Гр 
до 1299 (псков.); на семь ти кнлже хр(с)ть 
цѣловати. къ всемоу новоутородоу. на 
чемъ цѣловали пьрвии кнази. и дѣдъ твои, 
и оэтьць твои. Гр 1305-1307 (1, новг.); та- 
коже дѣти была любовь ваша перваА с по- 
лочаны съ дѣтми моими, што вамъ было 
надобѣ. то было ваше, а нынѣ што дѣтемъ 
моимъ надобѣ того имъ не бороните. Гр 
1309 (1, полоцк.); [об осквернителе могил] 
къ гробищамъ же пришьдъ пьрваго ради 
своюго житыа ниць падь плакашеСА.
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(προτέραν) Пр 1313, 56; нѣции же δ  пер
выхъ члвкъ въ ді· лоунѣ празновахоу [о 
Пасхе], (τινές... των πρώην 6некоторые из 
тех, кто жил раньше’) ГА ХГѴ}, 214в; 
кназю и боіаромъ и соудыамъ ихъ. в ты 
соуды нѣлзѣ въстоупаіісА. то все далъ юсмь 
по пьрвыхъ ц(с)рвъ оурдженью. УВлад сп. 
сер. ХГѴ, 629а; не помани первы(х) безако- 
нии нашихъ, и нынѣшндіа еэч(с)ти сгрѣше- 
ныа. КТур XII сп. ХІѴ2, 263; Аже кто мно
гимъ долженъ будетъ, а пришодъ гость из- 
ыного города, и за чюжеземець. а не вѣдака 
запустить товаръ за нь. а опать начнетъ не 
дати гостю кунъ, а первии долъжници 
начнутъ ему не даті запинаюче куны, то 
вести на торгъ, продати же и. РПрМус сп. 
XIV2 , 11 об.; то бо юсть истиньноіе по- 
кашшге. іеже възненавидѣти первый грѣхи. 
СбУе ХІѴ2, 67; Приела Романъ и Костан- 
тинъ. и Степанъ слы к Игореви. построите 
мира первого. ЛЛ 1377, 11 (945); и не бѣ 
сего слышано в днехъ первы(х) в земли 
Русьстѣ. Там же, 75 об. (1094); Великыи 
кна(з) Гюрги. заложи црквь каменьну 
стыіа Ёца в Суждали на первѣмь мѣстѣ, за- 
здрушивъ [ітак\] старое зданье. Там же, 
153 (1222); Фома прп(д)бныи въ первѣмь 
іего житьи и бы(с) славенъ и великъ §ать- 
ствомь. (είς... τον πρότερον... βίον) Пр 1383, 
105α; [Юлиан Отступник] оувѣща ко- 
Цприш йврещисА х(с)а. поману же патер- 
мофии первыхъ троудовъ юго. пощеные 
бдѣные. и повелѣ мчть іазыкъ іего оурѣ- 
зати, (προτέρων) Там же, 106-107; [в ночь 
после распятия Христа] первочаднаіа ра- 
сыпае(т)сА тма. и на свѣ(т) все и на чи(н) и 
на обличе(н)е приходи(т). и красу первое 
безлѣпо(т)ство приемлеть. (ή πρίν άκοσμία 
4прежняя неустроенность’) ГБ к. XIV, 
636; [после разделения Каппадокии на две 
епархии] Василии бордше первому обычаю 
быте, мирекымъ оубо раздѣлитисд. цер
ковнымъ же пребьшати по очинѣ предань
емъ. (άντεποιεΐτο της παλαιας συνήθειας "бо
ролся за старый обычай’) Там же, 167а; 
Ибо во оуспѣшеньи бывъ блгыхъ дѣлъ, та- 
че пакы придетъ на первый обычаи...

мьзды о сихъ ощетитьсА. (άρχαίαν) ПНЧ к. 
XIV , 178в; не погубите оубо первыхъ здѣіа- 
ныхъ. (τά προειργασμένα) ФСт ХІѴІХѴ, 
117а; а еже рече иіаковъ Иосифу, брать его 
мнии боли его будетъ [Быт 48. 19]. да то 
оубо разумнѣіе юсть. іако послѣднии за
конъ болии перъваго юсть. Пал 1406, 91г; 
татиіе же та покаюша(с). чюдесе ра(д) быв
шаго на ни(х). и к томоу не възвратиша(с) 
на перваш дѣла. ПКП 1406, 1506; король 
же Андрѣи не забы любви своею первьпа. 
иже имѣдше ко братоу си великомоу кна
зю Романови. ЛИ  ок. 1425, 248 (1208); 
Нѣ(с) како помнѣта первы(х) золъ, (τά 
πρόσθεν... κακά) Мен н. XV, 186г; которая 
[жена] по(д)легла, тоую пондти в домъ 
црквныи. а первую женоу дръжати и води
те по законоу. УЯрЦерк сп. сер. XV, 271; в 
роли с.: патриархъ же ω пьрвыхъ приимъ 
обычаи, на праздьникъ ихъ приходите въ 
манастырь. и свои посохъ полагаше. исхо- 
жаше из манастырд того. ПрЛ 1282,89г; [о 
чудесном явлении оленей родителям Васи
лия Великого, просившим Бога послать 
пищу] кто видѣ сицю ловитву, нынѣшнихъ 
или первы(х). о чюдо сами ловитвѣ бдху 
держатели, (των πωποτε "тех, которые ко
гда-либо существовали’) ГБ к. XIV, 1446; 
пьрвоіе среди. в роли с. То, что было 
раньше, прежде: Чадо съгрѣшилъ ли юси. 
къ томоу не прикладаи. и ω пьрвыихъ по- 
молиса. (περί των προτέρων) Изб 1076,171; 
нынѣ же [в Новую неделю] іависд новы(м) 
дѣіанье(м). другы(м) ве(с) измѣне(н). пер- 
вэда минуша и се бы(с) все ново, се празд
нику принеси доброю измѣненье. (2 Кор 5. 
17: τά άρχαια) ГБ к. XIV, 81а; но си оставль 
о первомъ възъглю. СбЧуд к. XIV  (1), 288г; 
II предыдущий: аще оубо хотдше пакы 
създана быта црки та, реклъ бы оубо 
прро(к): и боудеть слава домоу сему по- 
слѣдндіа паче первыш. (ύπέρ την έμπροσ
θεν; ср. Агг 2. 9: ύπέρ την πρώτην) ГА XIV], 
1656; въ пьрвыхъ в роли нар. Раньше, 
прежде: въ перьвыхъ нѣции δ  члвкъ. || сы
ры и іа(и)ца юДАХоу. въ стго поста дни. (είς 
τά άρχαια) ПНЧ к. XIV, 200б-в.
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5. Первый по значению, главный: се бо и 
ц(с)рци пьрвоіе || бываіеть тыцашпе. іеже 
іедино приіать и съмыслити вьсѣмь. и не 
расѣченомь бы(т). и разлоучьномь распь- 
ргами. (πρώτον) ЖФСт к. XII, 71-72; Въ 
тоже времіа. иже бѣ прьвыи оу кнгазА въ 
болгарѣхъ имьньмь. іооа(н). и того снъ ча
сто прихожаше къ прп(д)бьнымъ ЖФП 
XII, ЗЗв; и тако имАіне [кн. Изяслав] іего 
[Феодосия Печерского] гако іединого отъ 
прьвыихъ стыихъ оць. Там же, 41а; Пьр- 
вага же заповѣдь іесть. іеже. любити На. 
всѣмъ срдцьмь. и трепетати словесъ іего. 
СбТр ХІІІХІІІ, 56 об.; Влдко ги вседержи
телю творьче превѣчныи ц(с)рю. пославыи 
въ миръ іединоЦчадаго сна твоіего иса ха 
грѣшныхъ сп(с)тъ. δ нихъже первый іесмь 
азъ... оуслыши ма СбЯр XIII2 , 57-58; ІДко 
первьпа свѣтлости пресвѣтьло престоіаще. 
свѣтила согнесобразьнат. въ мрацѣ съблаж- 
нениш собьха||жаіема. млтвами вашими 
озарите Там же, 163-163 об.; δ великаго 
гра(д) рима іесмь. пьрвыи 6ахъ светникъ 
ц(с)рвъ. (μέγας) ПрЛ 1282, 141в; егда же 
боудеть обьЦщаіа нѣкаіа потрѣба іеюже ра
ди обыцемоу събороу быти долъжни соуть 
всі еп(с)пі. къ дрьжащомоу первый пре
столъ еп(с)поу грамоты послати. и ть идѣ- 
же избѣреть... мѣсто... тоу да събероуть- 
са. (πρώτην) КР 1284, 129а-б; Иже оуча- 
стить іеп(с)кпью свою по земли той. паче 
кде многь народъ и людиіе и городи, онѣм 
же со тыцаниіемь и попечение намъ мни- 
тьса любьзн(о) се быти. бошзньно же но 
обаче и первомоу столъникоу роусьско- 
моу. изволить [вм. изволитьса] избероутъ 
[в др. сп. и сбору] страны веет тот. невъз- 
бра[(ньно да боудеть. КН 1285-1291, 517в- 
г; схоластикоу же проедщю [научить бла
гочестию] ре(ч) старецъ, гнимъ быти за- 
повѣдемъ. ихъже перват іесть. и великат 
любы, гаже не мыслить зла. нъ все терпитъ 
[ср. 1 Кор 13. 4-7]. (πρώτη) П Н Ч 1296, 15; 
пьрвага заповѣдь всѣхъ іесть: «послоушаи, 
Изль, г(с)ь Нъ твои г(с)ь іединъ іесть». (Мк
12. 29: πρώτη) ГА XIV], 155в; лъжа бо іесть 
первый грѣхъ, и художьство дигаволе.

СбХл XIVі, 101 об.; Сщниіе цр(к)ви стыга 
Нца юже. създалъ блговѣрныи кназь Васи
лии. зовемыи володимиръ. пьрвыи кназь 
землд рускьпа. иже обнови бж(с)твѣною 
помощью, крщниіемь. Пр 1383, 676; пер
вое. ывращение мниху, смѣхъ и дерзоЦсть. 
ИларПосл XI сп. ХІѴ/ХѴ, 198-199; А ты 
оубо первы ико(но)ме варсануфиіе. блюди 
служенига гаже предах ти. (πρώτος) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 119в; [царь вельможе, ставшему 
отшельником] со неразумн(е) и оумовред- 
не. что ради || премѣнилъ іеси ч(с)ть на сра
мотѣ... первопр(с)тлникь сыи моіего ц(с)р- 
твиіа. и первьт воевода моега силы, игра
лище дѣт(е)мъ себе створилъ іеси. (Αρχι
στράτηγος) ЖВИ ХІѴ-ХУ, 5-6; в роли с.: 
Помани пьрвыга [ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 726 первое] 
прослоувъшаіа въ храбърьствѣ. въ бо- 
гатьствѣ же и славѣ, и вьси гако без вѣсти 
ОТЬИДОША. и беСПаМАТЬНИ бышд. хоудии 
же и оубозии въ мирѣ семь... II ...како и на 
нбеи прославлени Изб 1076, 38; вьсѣмъ 
оумълчАТи повели(т). иже слоужить трдпе- 
зѣ пьрвыи. у іегоже оубо и старѣиша 
именоують. УСт к. XII, 198-198 об.; годѣ 
іесть да аще нѣции когда поставлАіеми бы
ваютъ по афракиискыихъ епархиахъ писа
нии приимати отъ поставлгающиихъ га 
роукою и||хъ написана имоуще упата и 
днь. да гако ни іединого соумьніенига о 
послѣдьниихъ или о пьрвыихъ въздрасти- 
ти. (περί... προτέρων ‘о старших’) КЕ XII, 
145-146; мюрчюфлъ же посла къ николѣ и 
къ людьмъ въ стоую Софию, газъ іалъ воро
га вашего исаковицА. газъ вашь ц(с)рь. а 
николѣ даю пьрвыи въ богарехъ. ЛН Х1ІІ2, 
67 об. (1204); Исухии х(с)въ м(ч)нкъ бѣ 
при максимъганѣ ц(с)ри. первьш полаты 
сьш. (πρώτος) Пр 1383, 65а; [об Афанасии] 
не оуже сыи еп(с)помь. в первых же во- 
чте(н) за добродѣтель и оубо оунъ сы взра- 
стомь. и дыакона степе(н) імдше. (έν πρώ- 
τοχς) ГБ к. XIV, 182в; [Бог] послѣднлга въз- 
водить на первыга. по коіегождо прилежа
нию и добродѣтели (είς τό πρώτιστον) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 39г; мн(о)зи боудоу(т) послѣднии 
первии. и первии послѣднии. (Мф 20. 16:

375



ПЬРВЫИ ПЬРВЬНИИ

πρώτοι... оі πρώτοι) ΠΚΠ 1406, 95β; и на
корми игоумены. и со калоугѣры всими. и 
всакого чина црквьнаго. и подари вед гаже 
δ  первыхъ, даже и до послѣднихъ, не ток
мо тоу соущаіа. но и прилоучившашед. ЛИ  
ок. 1425, 243 об. (1199); Достойно іесть δ  
добрыхъ [о делах, поступках] догнати 
сътарѣшиньство и въ первыхъ первымъ 
быти, и въ .великыхъ великомоу (πρώτον) 
Пч н. XV (I), 96; II лучший', [об Иоанне Ми
лостивом] Въ велицѣмь градѣ александ- 
рьстѣмь. на престолѣ посажену бывшю. се 
первоЦіе оуправлениіе всѣмъ показа, (πρώ
τον) ΜΠρ XIV2 , 41-42; смотри же ми пью- 
щи(х) и идущихъ на садрѣхъ слоновы(х) 
[ср. Ам 6. 4]. ихъже добрѣ бж(с)твныи 
амосъ сджеть. и перьвымъ мюромь мажю- 
щихъед. (Ам 6.6: πρώτα) ГБ к. XIV, 118а; 
послоушаи како ихъ [иудеев] оглла 
прркъ... рекъ бо прикасающесд соуботахъ 
лъжиихъ [Ам 6 .3]. наведе сѣддща на ло- 
жихъ слоновѣхъ. и обыадающесд на посте- 
лдхъ своихъ, снѣдающе овьчата δ  стадъ, и 
телдта δ боуволъ млечьна. пьюще вареною 
вино и перввыми [так!] вонами мажю- 
щесд [Ам 6.4-6] (Ам 6. 6: πρώτα) ПНЧ  
к. XIV, 201г; стрѣте и [блудного сына] оэць 
его. и сохапивъ в.ыю [так\] его облобыза и 
повелѣ рабомь ооблещи в первую сэдежю. 
(Лк 15. 22: πρώτην) ЗЦХІѴ/ХѴ, 104в; то же 
СбТр ХІѴІХѴ, 3 об.; пьрваш среди. мн. в 
роли с. 1) Лучшее: Достойно іесть δ доб
рыхъ [о делах, поступках] догнати сътарѣ
шиньство и въ первыхъ первымъ быти, и 
въ великыхъ великомоу (περί τά πρώτα) Пч 
н. X V  (1), 96; 2) Преимущества, первенст
во: [тот, кто борется со страстями] не 
ищетъ первы(х). но отьбѣгаеть. іако дѣла
тель дши (πρωτεΐον) ФСт ХІѴІХѴ, 155в; 
♦ пьрваіа дроужина см. дроужина.

♦♦То пьрво -  а) (вот, только) теперь: 
δ матьд къ гюргю. то пьрьво есмо пришль 
ГрБ №  222, ХІІІХІІІ; видивъ же се Володи- 
меръ. напрасное ицѣленье. и прослави Ба 
рекъ. то перво оувидѣхъ Ба истиньнаго. 
ЛЛ 1377, 38 об. (988); [Исаакий бесам] се 
по истѣнѣ нвлдіетесд то перво въ образѣ

звѣринѣмь. и скотьемъ, и змеими и га- 
до(м). Там же, 66 об. (1074); впрашаша же 
и тѣхъ много ли вашихъ на зада еще. и 
рѣша то перво великыи полкъ идетъ, наши 
же Бьею помощью, и стою Бцею крѣплд- 
хусд. Там же, 121 (1169); б) только что, 
недавно: [Варлаам Иоасафу] таковъ буди, 
іако вед дни чаи δοιοду разлучити [τήν 
εντεύθεν άνάλυσιν ‘ухода отсюда, кончи
ны’]. и юко то перво наченъ мнишьскаго 
житьи въздержаныа. и той днь мни начало 
и конецъ. Ж ВИ ХГѴ-ХѴ, 1316; на полу
нощныхъ странахъ спаде туча и в той тучи 
спаде вѣверица млада акы то перво рожена 
и възрастыни. и расходитсд по земли ЛИ  
ок. 1425, 104 (1114); начата Новгородьци 
вѣче дѣити в тайнѣ по дворомъ, на кнзд 
своего... кнзь же испытавъ извѣсто. ω собѣ 
и ω нихъ, шви дружинѣ своей, и рѣша ему 
дружина, а то перво суть к тобѣ хр(с)тъ 
целовали [новгородцы] вси по сотни смрти 
но сэбаче невѣрни суть всегда, ко всимъ 
кнземъ. Там же, 192 (1169); в) через неко
торое время, в будущем: и роЦдисд [Хри
стос]. и нарече [Богородица] имд іемоу ісъ 
спсъ. вы же жидовине то пьрво хотдщемоу 
сд родити. како іемоу имд наречете. Изб 
XIII, 194-194 об.; Аще ли жидовине и 
(іе)ще сд блазниши. и сего же хса чаіеши 
то пьрво прити. икоже и мы чаіемъ втораго 
іемоу прихода, а пьрваго вѣмы бывъша. а 
ты не вѣси. Там же, 195 об.; Рече же Во- 
лодімеръ то <в> кое времд сбыстьсд. и бы
ло ли се есть, еда ли то перво хощ<ет>ь 
быти се. онъ же δвѣщавъ ре(ч) ему. икоже 
преже сбыстьсд все. егд(а) Бъ воплотисд. 
ЛЛ 1377, 34 об. (986); ♦♦ то и пьрвоіе -  
тотчас: приехалъ прокопии къ смолень- 
ску. то и первое, и дали ему скорлата 
порть, жо чаторъ Гр ок. 1300 (риж.).

ПЬРВЬНИИ (2*) пр. Первозданный. В 
роли с. О первом человеке, Адаме: Сего же 
[человека] положи [Бог] в рай... нага про
стотою. и жизнью бескозньною. и безъ 
всего покрова и оболченьи. такому лѣпо 
бдше быти. первенему (τον άπ’ άρχής) ГБ 
к. XIV, 8в; пьрвьнди среди, мн. О небес
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ных силах, ставших первыми творениями 
Бога\ и сего ради състависА оутварь... по
неже первенліа добрѣ бѣахуть ему [Богу]. 
вторую поЦмыслити [έννοεΐ ‘измышляет’] 
оутварь вещну и видиму. (τά πρώτα) ГБ 
к. XIV, 7б-в.

ПЬРВЬНЫИ (2*) пр. 1. Первый по по
рядку, предшествующий другому: въ || пер- 
вныи днь повѣлѣваемъ имъ. да прокль- 
ноуть ересь свою, (τη πρώτη ήμερα) КР 
1284, 161-162.

2. Прежний: юкоже и на самогона въз- 
мыслиша. власы преже в нихъже крѣпость 
имѣаше йрѣзавше. тогда же вручь іаша су
дью. таже ругахусд. юликоже мыслащимъ 
бдше. [п]ервьнѣи мужа силѣ, (της πριν... 
δυναστείας) ГБ к. XIV, 187β.

ПЬРВЬНЬСТВІО (8*), -А с. Старшин
ство, первородство: и нарече [Εβα] има 
іему сифъ. иже толкуютъ [в др. сп. доб. -са] 
основанью, о томъ бо двое пррочьство ре- 
коша. іако и-сѣмене пьрвьньство имать. 
сии бо родивьгасА осънованше члвкомъ бу
детъ. Пал 1406, 496; рече иіаковъ къ исаву 
брату своюму. аще ѣсти просиши оу мене 
дам ти да <5дажь ми днь(с) пьрвеньство 
свою, исавъ же рече да въскую ми іесть 
пьрвеньство се. {Быт 25. 31-32: τά πρωτο
τόκια... τά πρωτοτόκια) Там же, 746; аще 
ми даюшь пьрьвьньство поклони ми [в др. 
сп. доб. са] днь(с). Там же\ и на томь про- 
да [Исав] пьрьвьньство свое. (Быт 25. 33: 
τά πρωτοτόκια) Там же; како ли въступи 
иіаковъ меньшии на пьрьвьньство. такоже 
и законъ бы(с) послѣднии боле перваго. 
Там же; исавъ же кого прообразова. &давъ 
пьрвьньство изла изль бо нареченъ бы(с) 
пьрвьньць δ 8а. (ср. Быт 25. 33: τά πρωτο
τόκια) Там же; мы же иногда забъвени. но 
х(с)у распьныдюсА пьрвьньство всприіа- 
хомъ. Там же.

ПЬРВЬНЬЩЬ (27), -А с. То же, что 
пьрвѣньць. 1. В 1 знач.: [се. Поликарп 
еретику Маркиону] знаю та первеньца со
тонина. (τδν πρωτότοκον) КР 1284, 3826; 
како снмъ своимъ... наре(ч) [Адам] имена? 
первеныцо же нарече Каинъ, иже іесть за

висть (τδν... πρωτότοκον) ГА XIV^ 154в; 
рыданию же и въздыханию множьства ради
0 погыблющихъ бы(с) всюдоу, не мню [вм. 
мьне] оумершимъ первенцемъ Ь€гоупеть- 
скымъ погыбахоу [ср. Исх 12.30]. (των 
πρωτοτόκων) Там же, 195а; Авель же при- 
несе δ  агнець первенецъ, и приш Ёъ дары 
Аве(ле)лы [в др. сп. авелевы]. (Быт 4. 4: 
άπδ των πρωτοτόκων των προβάτων) ЛЛ 
1377, 29 об. {986); Егда первенца еюпеть- 
скыіа избиваше 8ъ. тогда леоугитьское 
племА за то приіатъ. таче понеже въ 
июдѣихъ. первенецъ хуже еже въ племени 
бѣ число, за скудость числа, сикло повелѣ 
носити. (τά πρωτότοκα... των πρωτοτόκων; 
ср. Числ 3^ 45-47) ПНЧ к. XIV, 1586; и 
манноу с нбси посла [Бог], и тмами чюдеса 
в нихъ створи, гла. изль снъ мои первенецъ 
есть. {ср. Исх 4 .22 : πρωτότοκος) СбТр 
ХІѴ/ХУ, 17 об.; изль бо нареченъ бы(с) 
пьрвьньць δ  8а. {ср. Исх 4 .22: πρωτότοκος) 
Пал 1406, 746; и рече [Иаков]... азъ юсмь 
исавъ первьньць твои. {Быт 27.19: о 
πρωτότοκός σου) Там же, 75в; и се рекъ 
оумреть рувимъ первенецъ снъ шаковль 
{ср. Быт 35.23: πρωτότοκος) Там же, 100в;
1 эпитет Христа: Дѣвствении лици иночь- 
стии стави [в др. сп. състави] свои кр(с)ть 
терпѣниюмь поЦнесше первенцю х(с)у δ 
землА нб(с)а [в др. сп. на небо] въслѣдують 
[ср. 1 Кор 15. 23] КТур XII сп. ХІѴ2, 240- 
240 об.; [толкование Иоанна Златоуста 
на Мф 17. 24] и понеже первенецъ бѣ хсь. 
мндше (же) са первенецъ || оучнкмъ быти 
петръ. (πρωτότοκος) ПНЧ к. XIV, І58б-в.

2. В 3 знач: оумьртви грѣхъ распнисд съ 
х(с)мь любовь възложь на га да шбрАще- 
ши. идеже англъ тьмы соуть. и пьрвьнць 
сбори ал(с)ли и престоли. Пр 1313, 168а; 
[толкование Златоуста на Мф 17.24] и 
понеже первенецъ бѣ хсъ. мнАше (же) са 
первенецъ || оучнкмъ быти петръ. (πρώτος) 
ПНЧ к. XIV, 1586-в.

ПЬРВЬНЬЧЬСТВІО (1*), -А с. То же, 
что пьрвьньство: [христиане иудеям] мы 
же иногда забъвени. но х(с)у распьньшюсд 
пьрвьньство всприіахомъ. вы же йдасте
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намъ II свою пьрвьньчьство. июдою преда- 
тельмь Пал 1406, 74б-в.

ПЬРВЫв (456) сравн. степ. нар. 
1. Первым, раньше кого-л. ш и всех: Стыи 
иіаковъ... пьрвѣю бествьноую литоургию 
изложи... после, створи бързѣишю вели- 
кыи Василии, (πρώτος) ПрЛ 1282, 54г; Пер
вое всѣхъ сборъ бы(с) въ антиохиі сурь- 
стѣи. на павла самосатьскато. (πρώτη πα
σών ‘первый из всех’) 7СР 7284, 59г; Нинъ... 
II ...созда въ той земли градъ велии зѣло... и 
первѣю ц(с)ртвова въ градѣ томъ, (πρώτος) 
ГА XIV], 20в-г; Се повѣсти времАНЬНы(х) 
лѣ(т). йкуду есть пошла рускаи земд. кто 
въ киевѣ нача первѣе кнажи(т) ЛЛ 1377, 
1 об.; [слова старшего из Маккавеев Ан
тиоху] азъ первѣнець іесмь первѣе ма ости 
[т. е. ‘принеси в жертву’]. (πρώτον) ГБ к. 
XIV, 136а; первѣе постиса енохъ. и взать 
бы(с) на н§са съ плотью и донынѣ живъ 
есть, и по семъ ной постиса. СбТр ХІѴ/ХѴ, 
16 об.; то же ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 112а; оэкуду раз- 
дори и раздѣленьи быша. посредѣ васъ || и 
насъ, кто тако первѣю тернью всѣа в мирѣ. 
СбТн.ХѴ, 118-118 об.

2. В первый раз: отъ тѣхъ иже въ 
ефесцѣмь градѣ пьрвѣю събьравъшиихъсА 
при ѳеодосии снѣ аркадиювѣ. бывъшиимь 
нашемь ц(с)ри. дьвою сътоу Воносьныихъ 
оць изложенаи оученша. ико дьржавоу не- 
разоримоу блговѣргаа печатаюмъ. (το πρό- 
τερον) КЕ XII, 41а; аще же кто зрению, не 
наложить бръзды. обаче нѣчто δ неподоб
ныхъ первее видѣвъ оудивитьсд. и тако 
оудивльсА похощеть. и напрѣдьидущю 
временѣ [προϊόντος του χρόνου ‘по проше
ствии времени’] правителА δπεΛΒ помысла 
стр(с)тию Атъ будетъ, (πρώτον) КР 1284, 
3346; змию же юще идовиту мнать. нъ па- 
кы глють. іако югда се клюнувъши пьрвѣю 
грѣшить, то идъ на землю излѣіеть. да вто
рою аще сѣкнеть. то безъ гаду да не 
оуморить. СбХлХТѴ], 109.

3. Сначала: Нъ отъ чтоо [ітак\] пьрвою 
начьнУ казати та сноу мои. чьто ти пьрвѣю 
ивлю МАтежь ли или зълобы свѣта сего, 
житию ли ёгооугодьно и спсьно. Изб 1076,

5 об.; а въ великоую срѣ(д). да съварАть 
сочиво же и зелию пьрвѣю особь само, по 
семь въ Юдинъ гьрньць да вълѣють ю. УСт 
к. XII, 210 об.; пьрьвѣю брате Клименте из- 
неси си стою еуанглию. юже имаши въ 
пазоусѣ своюи. и юже обѣщалъ юси дата 
стѣи §ци. ти тъгда сддемъ. ЖФП XII, 486; 
въпрошенъ бывъ [епископ] еда хощеть съ 
нимь [другим епископом] при еп(с)пѣхъ 
искоушень быта, пьрвѣю оубо обѣщасд въ 
дроугыи же днь томоу не въгодьноу быти 
отьвѣща и отьиде. (πρώτον) КЕ XII, 1456; 
Аже латининъ дасть. роусиноу товаръ свои 
оу дълго. оу смольнске. заплатити немчи- 
ноу пьрвѣю. хота бы инъмоу комоу вино
ватъ. былъ рооину [так\ в др. сп. роуси
ноу]. Гр 1229, сп. А {смол.); гли ты первѣю 
грѣхы свои да оправданъ боудеши СбЯр 
ХШ2, 121; стаи Зинаида пьрвѣю оубо вра- 
чевьскыи дьржашесА хытрости. по семь 
остави имению свою сестрѣ... внидѣ в 
нѣкую гороу и мълчаше. (πρότερον) ПрЛ 
1282, 48а; Аще кто грамоту умѣй, межю 
своими дѣтми хоще(т) створити завѣ(т). 
первѣе убо имъ прописаеть врѣмд. по (т)мь 
же и самъ дѣ(т)мъ имена своею рукою на
писаетъ. (πρώτον) КР 1284, 299в; пьрвѣе 
оубо п(о)добаеть егда хотать приведете 
быта, къ правѣй вѣрѣ. || поститиса имъ · і · 
днии. или еі· (προηγουμένως) Там же, 
398б-в; пьрвѣю дасть [посвящающий] юмоу 
[посвящаемому]. юоухию. юже юсть млтва. 
анагностьскаи. об остризании причетни- 
ческо. кратъкыи фелонь, ти по томь. да ко- 
нархають въ сборнѣи || цр(к)ви и чтеть. КН  
1285-1291, 542-543; йдати же пьрвѣю гос- 
тины коуны. а домашьнымъ что са ©ста
нетъ коунъ. тѣмь же са подѣлать. РПр сп. 
1285-1291, 6236; лицемѣре изми пѣрвѣю 
кладоу изъ ока своюго. и тогда прозришь, 
(πρώτον, ср. Мф 7. 5) П Н Ч 1296, 176; пер- 
вею бо Феглафъ Фаласаръ копиюмь плѣни 
и прешь десАте <колѣнъ> мъножаише, 
второю же Саламанасаръ Самарью и 
окрьсть юи поплѣни грады (πρώτος) ГА 
XIV], 179в; кротость бо всей мудрости мти 
юсть. и всему разу [вм. разуму] и смыслу
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блгому. и всѣмъ добрымъ дѣломъ, да аще 
первѣіе саму мтрь обрлщеши тогда мти та 
и дѣти совкупить а тобѣ же буду||ть бра- 
(т)ш. КТур XII сп. к. XIV2, 83-83 об,; аще 
наслѣдникъ свѣсть. оставленага юму имѣ- 
ниш имать. и вѣда аще долгомъ преже бы- 
ти... первѣіе да ісполнать(с) должьнии. із- 
бьггочноіе да имать наслѣдникъ, (πρώτον) 
МПр Ш 2, 180 об,; Чада моіа милаш, пер
вѣіе имѣйте вѣру праву къ Ву. въ сэца и сна 
и стго дха. по томъ же будите въ послуша
нии стхъ ап(с)лъ и стхъ ооць. СбУв ХГѴ2, 
69 об,; Тако и во оутробѣ женьстѣ первѣе δ 
сѣмени зижеть тѣло, по патим(с)цьствѢ 
ду(шю). Там же, 293в; се перьвѣе взалъ 
іеси зракъ сэчью моею, а се нынѣ хощеши 
взати дшю мою. ЛЛ 1377, 91 (1097); и 
бы(с) сѣча зла. и первѣіе побѣгоша Порша- 
не. по то(м) ИзАСлавъ Двдвичь. по си(х) 
Кышне. и Перешсл(а)вци. Там же, 107 об, 
(1149); Сь [Владимир] бы(с) снъ стославль. 
первѣіе къ идоломъ много тщаные творд 
Пр 1383, 112г; но первѣіе. послушай мене 
іеже ти рку. (πρώτον) Там же, 1396; Всакъ 
всакого блгочиньш. не хранА первѣіе самъ, 
по томь же сущаш под нимь наставлАШ. 
поклонить(с) н* ли ·ρ· ли <5лу(ч). не(д) -а* 
(πρώτον) КВ к. XIV, ЗООв; первѣіе рещи 
ноужно. павлово. что же онъ ре(ч) (πρό- 
τερον) ПНЧ к, XIV, 139в; Но со чемь. первѣе 
начну казати та сну мои. что ти перво(е) 
швлю. мАтеж ли или злобу, свѣта сего жи
тье ли блгооугодно. и сп(с)но. ЗЦ ХГѴ/ХѴ, 
7г; оувы мнѣ ω чемь первѣе възрыдаю. и 
чемъ первѣе въсплачюсА. II суетное... 
сокаю мл(с)рдье... или дшевре(д)ное. сокаю 
неразумье, (πρώτον... πρώτον) Ж ВИ XIV- 
XV, 55в-г; внегда бо ражашеть фамарь. и 
выложи руку пьрвѣіе дѣтищъ изъ ложеснъ. 
баба же пресѣдлщи ту. и навлза вервь чер- 
влену на выложеную руку дѣтищю. да по- 
знаіеть иже первою родитьсд по семь же 
скры руку дѣтищъ, внутрь ложеснъ. (ср. 
Быт 38, 28: προεξήνεγκεν την χεΐρα) Пал 
1406, 109г; Иже хоще(т) надъ инѣмъ κηδ- 
жити, да оучитсА первше самъ собою вла- 
дѣти. (πρώτον) Пч н, XV  (1), 34.; || прежде

всего: подобаіеть же про||чеіе ина пользь- 
нѣишаш въкоупь. и любьзнаш оувѣщанид. 
въ нынѣшьнихъ книгахъ прѣдъложити. и 
пьрвѣіе же о дължьнѣмъ. игоуменоу δ 
мнихъ покорению, (πρώτον) УСт к. XII, 
216-217; Се братиіе сию заповедь пьрвѣе 
Извѣсто должни есмы. Вси крьстьАни дьр- 
жати. Вѣровати въ единъ Ьь. СбСоф ХГѴ- 
XV, ЗОв,

4. Раньше, прежде; некогда, когда-то: 
видѣ соусѣкъ тъ иже бѣ пьрьвѣіе тьщь и 
млтвами прпдбьнааго оца нашего ѳеодо- 
сиа. пълънъ соущь моукы. ЖФП XII, 55а; 
[Христос Павлу] азъ іесмь ісъ назарднинъ. 
іегоже ты гониши. нъ въставъ въниди въ 
Дамаскъ, и тоу ти са речеть что ті подо- 
бакть творити... сы пьрвѣіе гонитель, 
нынш блговѣстьникъ. (ποτέ; ср. Деян 22, 8 -  
10) СбТр ХП/ХШ, 187 об.; Аже латинескыи 
члвкъ. оучинить насилше. свободнь жене, а 
боудѣть пьреже на ней не былъ сорома: За 
то платити гривьнъ -е- серебра... Аже 
боудѣте пьрвѣіе на нѣи съръмъ былъ, взати 
іеи гривна серьбра за насилию. Гр 1229, сп. 
А (смол.); вавилонАне же завистию води- 
ми. въсташа на цр(с)твоующаго имі въ то 
врѣмА кюра. шкоже пьрвѣіе на дарии. [ср. 
Дан 14. 28] ПрЛ 1282, 956; Аще и(с)точь- 
никъ. δ негоже нѣкто ведетъ водоу. пре- 
Цсьхъ [так\\. за нѣколька времене. абые къ 
своимъ възвратитсА жиламъ, и пакы вода 
начнетъ тещи, да обновитьсд іемоу работа, 
и да оустроитьсА іемоу водьноіе течению, 
шкоже бѣ и перьвею. (τό πρότερον) КР 
1284,319а-б; Нъ боудѣмъ оубо и мы исто- 
вии поспѣшници. ёгоу пришьдъшю и до 
плъти члвка ради, бывъшаго юмоу врага 
соуща пьрвѣю. Изб XIII, 168; не вѣруйте 
сномъ иже бо кто вѣруютъ сномъ то по- 
гиблъ есть сэтинудь. шкоже и инии мнози 
первѣю. СбУв ХГѴ2, 74 об.; таче юму въс- 
прАнувшю. иже бѣ первѣю нѣмъ и хромъ, 
прогла предъ всѣми и въставъ хожаше 
цѣлъ. ЧтБГ к. X I сп. ХГѴ2,112в; аще ли же 
кто восхоще(т) ста  книгы преписывати 
сматрАИ не приложити... нѣкою слово... 
ниже премѣнити слогню нѣкоторую, или
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приложит ω гобьгчны(х) ихже первѣе 
[Псалт 1396, 156 об. (зап.) первие] при
выкъ. Служ к. XIV', 72 (зал.); Просите, 
ищѣте англьскаго чину, иже отыасА сот 
насъ первие змиею. (πρώτον) ФСт ХГѴ/XV, 
104а; слышалъ бо бѣ и первѣе ц(с)рь иже 
ω варлаамѣ. и ω велицѣмь вздержаньи юго. 
(πρότερον) Ж ВИ ХІѴ-ХѴ, 84β; ω горы же 
юлеоньскыи. възнесесл [Христос] на нЕса. 
идѣже бо бѣ и первѣіе. Пал 1406, 123а; а 
Словѣнескъ изьпсь и Рускьш годинъ, δ  
ВарАгъ бо прозвашасА Русью, а пѣрвѣе 
бѣша Словѣне. аще и ПолАне звахусА. ЛИ  
ок. 1425, 11 об. (902); пьрвѣке даже не см. 
даже; не пьрвѣіе... доньдеже см. доньде; 
не пьрвѣіе... аще (преже) не -  не ранее, 
чем: іегда же хощеть къто слоуженша ради, 
или своіеіа ради нейрочьныш потрѣбы. 
изити из манастырА. не пьрвѣіе да исхо
дить. прѣже да не приимемъ млтвы δ  
игоумена и печАти. УСт к . XII, 225; Аще 
къто отъ своіего еп(с)па неприобьщень 
бысть. не пьрвѣіе отъ иного приитоу быта 
іемоу. аще не отъ того пришть боудеть отъ 
своіего еп(с)па. (μή πρότερον... εί) КЕ XII, 
916; II раньше, прежде кого-л., чего-л.; 
Первѣіе бра(т)іе всакои мудрости ищите 
кротости КГур XII сп. к. ХТѴ2, 83; ино того, 
у насъ пѣрвѣю сего не было что намъ слать 
во юрво. Гр 1388 (нова.); подоба бо е(с) 
тамо [в будущем веке, символом которого 
является восьмерка] скончати. иже здѣ 
покои дшь. шко дата часть... осмому [Еккл 
11. 2]. икоже преже нѣции первѣе на(с) 
соломоне сказали слово, (τινές των προ 
ήμών 4некоторые из тех, [кто был] до 
нас9) ГБ к. XIV, 84а; || ранее, выше: панъ. 
клю(с). имаіеть тоѣ дѣднины ажь есмо. 
первѣи. именовали, имаеть. поступити. а 
своѣ. пѣндзѣѣ. оузАти. оу тѣхъ, дѣтии. ѣжь. 
есмо. первѣи. именовали. Гр 1396 (ю.-р.).

ПЬРВѢИ (56) сравн. степ. 1. Первый, 
начальный: фотонъ, многы ереси обнови... 
не безначална бо глше §жша слова, ни 
творьца бо вѣкомъ всѣмъ, ни пѣрвѣіша 
всѣй твари суща, но млада и нова, и нача
ло бытию приемша. δ  плотьскаго рожь-

ств(а) іеже δ  двы. (προϋπάρχοντα) КР 1284, 
79а; аще ли приключитьсд. тѣх же послу
хомъ оумрети. тѣхъ гла(с) первѣйшимъ 
судыамъ. клатвою швѣ творити. и шко аще 
въ прежебывшемь гласѣ не пребывъ, δ  
послѣднихъ судии. обрѣташсА преприть. да 
боудеть неповиненъ (προτέρους) МПр ХІѴ2, 
74; недѣлю сию христіане, первѣиппою 
своего поста покладаютъ, (πρώτην) СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 11.

2. Больший, чем первый: аще оубо 
хотАше пакы създана быта црки та, реклъ 
бы оубо прро(к): и боудеть слава домоу 
сему послѢднаш паче первыю [Агг 2. 9]. а 
іеже паче первый рещи, въторыш послѣд
нею нарече и конечьныш. шко нѣ(с) перъ- 
выш первѣиши, такоже ні послѢднаш по- 
слѣднѣиши. (προτέρα) ГА XIV], 1656.

3. Предшествующий (другому), более 
ранний: Канони съшьдъшиихъса въ анкурѣ 
стыЦихъ оць иже пьрьвѣиши соуть иже въ 
никеи проповѣданыихъ канонъ, (προγενέ
στεροι) КЕ XII, 81а-б; Канони съшьдъши
ихъса въ новѣй кесарии. стыихъ оць иже 
вътории соуть соущии [ем. соущиихъ -  
τών] въ анкурѣ. соущиихъ же въ никеи 
пьрвѣиши. (προγενέστεροι) Там же, 846; 
стыи сборъ бы(с) въ анкюрѣ... первѣи же 
есть сиі сборъ и никеискаг(о) сбора, (προ
γενέστερα) КР 1284, 59г; пьрвѣіе среди. в 
роли с. То, что было раньше: и оупорозь- 
наса Мьстиславъ δ  рати, и помАну первѣи 
[вм. первѣіе?] посла по Кривитьстѣи кнзѣ 
по Двда по Ростислава, и Стослава. и Рогъ- 
володича два. и оусажа оу три лодьи. и по
точи и [в др. сп. я]. Црюградоу за неслоу- 
шание ихъ ЛИок. 1425,112 об. (1140).

4. Старший (по возрасту): аще же мѣ
сто то гобѣма престолома. равно прибли- 
жаетсА. и соущии в немь искони право- 
вѣрнии. своего въсхотать имѣти еп(с)па... 
первѣишемоу еп(с)поу все то мѣсто да 
приложитсА. (τφ άρχαιοτέρφ) КР 1284, 
134г; дондѣже бо бѣста костантинъ и кос- 
та. пьрвѣиша сна великаго. костАньтина. 
хранима бѣ праваш вѣра, (πρώτοι) Пр 1383, 
153в.
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5. Более важный, более значительный: 
пьрвѣіе всѣхъ іеси сы ащь. и сбезначаленъ 
снъ имаши и равночестьнъ носа дхъ жиз
ни. трцю іавлАіеши нераздѣ||лноу. СбЯр 
ХШ2, 202-203; хотаи быти пьрвѣіе всѣ(х) 
да будетъ всемъ слуга. (Мк 9. 35: πρώτος) 
Пр 1383, 23с; вѣжъ на законъ Вии впол- 
чаіеши(с). на скрижали Вописаньпа на оочь- 
ство ч(с)тно. и пр(а)вославнѣ ч(с)тимо. ибо 
наша законна старѣиша су(т). и первѣиша 
елинъ. (ήμέτερα νόμιμα... πρεσβύτερα) ГБ  
к. XIV, 135г; || самый важный: -й-іа же ра
на. прузі зелень поіадающи. ѳ е  же 
оопытн(а)т тма. послѣдндіа оубо чиномъ, 
первѣиши же болѣзнью, іеже первѣнце(м) 
смрть (πρώτη) ГБ к. XIV, НЗв.

6. Главный, первенствующий, главен
ствующий: Такоже еп(с)пи на онъ полъ 
морд не отъходать. аще не причьтьмь 
пьрвааго сѣдалища, коіеіажьдо епархид 
своіего еп(с)па. сирѣчь аще не отъ него 
пьрвѣишааго по издрАдьноуоумоу при- 
иметь и||же глютьса отьпоущеною въобра- 
женоіе рекъше предъложенше (άπ’ αύτου 
του πρωτεύοντος ‘от самого главного’) КЕ 
XII, 119а-б; и сего ради повелѣваіемъ по 
техъ заповѣдемъ. прѣосщеньномоу папѣ 
стараго рима первѣишю быти рекше. 
старѣишю всѣхъ стль. (πρότερον) КР 1284, 
2266; [слова Платона] іеже побѣжати самъ 
себе и всѣхъ оубѣжаш [πασών νικών ‘ш 
всех побед9, где νικών с. в род. п . мн. ч. 
смет, с прич. наст, вр.] первѣиши и 
добрѣиши, а іеже побѣжати самъ ω собѣ 
скверьно іесть и зло. (πρώτη) ГА XIV), 47в; 
елиазаръ преже х(с)а. и преже блг(д)ти 
мчнкмъ старѣй начало же глтьса. не токмо 
первѣи чино(м). но и ч(с)тью старѣй, (το 
πρώτον ‘первое’) ГБ к. ХГѴ, 133б\ в роли с.: 
Ако еп(с)поу огланоу къ пьрвѣишюоумоу 
тоіаже епархиа вещь възнести. (προς τον 
πρωτεύοντα) КЕ XII, 118а; Такоже годѣ 
іесть да вещи црквьньта никътоже да не 
продаіеть. ыже вещь аще притАжаниіа не 
имать. и многа нѣкаіа находить бѣда, то 
іавити пьрвѣишюоумоу тоіаже епархиа. 
и съ повелѣныимъ числъмь еп(с)пъ съвѣ-

щаваати [так\]. || чьто подобаіеть. (τώ 
πρωτεύοντι) Там же, 120а-б.

ПЬРВѢНЬСЩОВАТИ (1*), ОУЮ, 
- о у іе т ь  гл. Бытъ первым, первенство
вать: преставистасА, первѣіе бо Ревека, по 
ней же... Исакъ престависд, Иіаковъ же 
оостависА первѣньствоуіа въ ч(с)ти. (τώ 
Ιακώβ... της πρωτοτόκιας καταλιπόντες τά 
γέρα ‘Иакову оставив честь первород
ства9) ГА XIVи 59в.

ПЬРВЪНЬЩЬ (67), -А с. 1. Тот, кто 
родился первым, ранее других: Седмыи же 
[способ молитвы] вышии вьсѣхъ іесть. и 
напрѣждьспѣіанше [προκοπή] братосътво- 
рениіе къ §оу. Иже бысть прьвѣньць въ 
мънозѣ братьи вѣрьныихъ. (πρωτότοκος, 
ср. Рим 8. 29) Изб 1076, 225 об/, Кр(с)тыа- 
нинъ всакыи прѣбываіеть кроме невѣр
ныхъ. без деланиш грѣховъ акы и дроугъ 
§жии... У ...іако пьрвѣньць снъ [Изб 1073, 
28в далее древліе и израиль слыша, іако 
снъ] славА оца. и акы рабъ гна своіего боіа- 
са [ср. Мал 1 .6]. ПрЛ 1282, 24б-в; бы(с) 
же иръ пьрвѣньць июдинъ. зълъ предъ 
Нгмь. и оуби и Вгь. (Быт 38. 7: πρωτότο
κος) Изб XIII, 156; наслѣдьствоуіеть же 
первѣнець снъ Ноіевъ Симъ [страны] δ 
Персиды... доже и до Индша (κατακληρού- 
ται τώ... πρωτοτόκω ‘достаются по жре
бию первому сыну9) ГА XIV], 38а; оумер- 
твишасА первѣнци ІСгоупетьстии при по- 
лоу нощи (τά πρωτότοκα; ср. Исх 12. 29) 
Там же, 60г; [старший из Маккавеев -  
Антиоху] азъ первѣнець іесмь первѣе μα 
ости [т. е. 4принеси в жертву9], (πρωτό
τοκος) ГБ к. XIV, 136а; манну с нб(с)е имъ 
[евреям] посла [Бог], и тмами в нихъ чю- 
деса створи гла. изль снъ мои есть перь- 
вѣнець. (ср. Исх 4.22: πρωτότοκος) ЗЦ  
XIV/XV, 113а; сеи нощі оубыеть(с) всдкъ 
первѣнець || въ .5. іегупетьстѣи ω члвка до 
скота, (ср. Исх 12. 12: πρωτότοκον) Пал 
1406, 124а-б; Под оу него Данилъ дщерь 
именемь Анноу. и родиша(с) ώ нет снви и 
дщери, первѣнѣць бо бѣ оу него. Ираклѣи. 
ЛИ  ок. 1425, 249 об. (1213); \ эпитет Хри
ста: Си оубо роженыа вса оу себе почетъ
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мои х(с)ъ ювлаютса. ово водшенье(м) пер- 
вы(м) животны(м). ово же воплощенье(м) 
и крщнье(м). и(м)же са(м) кр(с)тисА т-ее 
же въскрснье(м). иже са(м) нача(л). іакоже 
бо бы первѣнець въ мнозѣ бра(т)и. такоже 
и первѣнець δ  мертвы(х) быті сподобивъ- 
са. (πρωτότοκος,., πρωτότοκος, ср. Рим 8. 
29, Кол 1. 18) ГБ  к. ХГѴ, 24г; единъ г(с)ь 
і(с)ъ х(с)ъ. имже вса и мы его ради, иже 
есть образъ 5а невидимаго, первѣньць 
всей твари, и всѣхъ вѣкъ, (πρωτότοκος, ср. 
Кол 1 .15)ЖВИХІѴ-ХѴ, 43β

2. То, что появляется первым: осщаю(т) 
бо не жито точью но [вм. ни -  ούδέ] пер
вѣнець. но и днь и лѣто, начаткы 5ви 
сродь [ГБ к. ХГѴ (7), 148г сь родъ -  τούτο 
το γένος, т. е. евреи], (προτοτόκων... άπαρ- 
χάς ‘начатки первородных’) ГБ к. XIV, 
83г; I образы.: добро печатати кровью 
х(с)вою. два подъбоіа [ср. Исх 12.22] дѣю- 
нье и видѣнье, да не въсплаче(м) пора- 
жени. δ  всегубителА бѣса... добры(х) на- 
ши(х) первѣнець осщныхъ 5ви. помыслъ 
и дѣшнье. (των... πρωτοτόκων) ГБ к. XIV , 
НЗв.

3. Тот, кто является самым главным, 
лучшим: въскърмліениіе и рожАи и оуче- 
никъ извѣстъ. образъ храніаи оучителіа въ 
стыхъ оц а нашего григорша декаполита 
оубо наре(ч)на. жителА же соуща выпитаго 
града пьрвѣньць тъ [Иларион Далматский] 
бѣ. (των πρωτοτόκων; ср. Евр 12. 23) 
ЖФСт к. XII, 168 об.; вси суще въ ви- 
флеомѣ. видѣша вса чюдеса. и въшедши въ 
юр(с)лимъ. възвѣстиша вс(а ) бывшаш. 
бы(с) же громъ У ...и бы(с) сборъ первѣ
нець сты(х). (ср. Евр 12. 23: πρωτοτόκων) 
СбЧуд к. XIV (7), 116а-б.

ПЬРВЪНЬЧЬСКЫИ (1*) пр. Относя
щийся к пьрвѣньць в 1 знач.: Аще ли ва- 
риши са са(м) знаменанье(м)... знаменавъ. 
и дшю и тѣло даро(м) [τω χρίσματι ‘пома
занием\  т. е. крещением] и дхмь. іако изль 
преже... первѣнечьскою кровью и помаза
нье^) [см. Исх 12]. что ти са случи(т). или 
что ти са сдѣлае(т). (των πρωτοτόκων) ГБ 
к. XIV, 31а.

ПЬРВЪНЬЧЬСТВИ|І8 (1*), -ΙΛ с. То 
же, что пьрвьньство: [об Исаве] Кодомъ 
бо наре(ч)нъ бы(с), сочевицю почте нѣкли 
первѣнечьствше [в др. сп. первѣнствиіе] 
(των πρωτοτοκιών τον φακόν προτιμήσας; ср. 
Быт 25.34) ГА XIV ,, 83г.

ПЬРВЪНЬЧЬСТВІО (2*), -А с. То же, 
что пьрвьньство: исавъ первѣнечьств(а) 
испаде. (των πρωτοτοκιών) ПрЮр XIV2, 
2І7г\ [Исав] въ единого мѣсто брашна пре
дастъ перьвѣнечьство. (Евр 12. 16: τά πρω
τοτόκια) ФСт ХІѴ/ХѴ, 215β.

ПЬРИЩ|Е (2*), -А с. Судилище, суд: къ 
страшьномоу томоу соудии пойдемъ на- 
зи... на землю лицемъ зьрдще тако и 
прѣдъстанемы. въ то великою и страшь- 
ною. недароприемьною прище. (δικαστη- 
рюѵ) СбТр ХІІІХІІІ, 19; идеже млеть то тоу 
тьрище [вм. пьрище] не соудить, а идеже 
щедроты, то не тлзаютьсА тоу грѣси. 
(бікаохцршѵ) Там же, 185 об.

ПЬРС|И (87), -ИИ с. мн. Грудь, грудная 
клетка: аще съ съмѣреною мыслию моли- 
мъса аще въ пьрьси биюмъ са акы мытарь. 
вьса бо приимемъ. (το στήθος πλήττοντες 
4бия себя в грудъ") Изб 1076, 229; вида же 
приставьникъ твои [Бориса] копию наго, на 
прободению оустроюно. нападе на пьрси 
твои въпиіа. Стих 1156-1163, 106 об.; ка- 
мАне<...> пьрьси медА<н>аА голова ли- 
п<о>ва челюсть Надп (М.) №  199, ХІІ2; бѣ 
же юмоу помыслъ. цркьвь δ  тѣхъ основа
нию въетавити. 5о||словьцю. на пьрсьхъ 
[Иисуса] възлегъшемоу. (τω έπιστηθιω ‘на
перснику", ср. Ин 13. 25) ЖФСт к. XII, 49- 
49 об.; къждо хота въходити въ цр(к)вь. 
ставъ прѣдь ц(с)ркыми двьрьми. да покло- 
нить(с) до землА. по семь въетавъ. и 
кр(с)тьнымь знамениюмь. чело же и пьрси. 
и [в др. сп. нет] знаменавъ. да въниде(т) 
блгоговѣино. УСт к. XII, 253 об.; [мать 
Феодосия Печерского] шко не обрете юго. 
плакаашесіа по немъ лютѣ биющи въ пьрси 
свои. Ако и по мрьтвѣмь. ЖФП XII, 31г; 
оучить же ны и притъчьникъ гліа... || ...до
колѣ лѣностиве възлежиши. къгда же δ  
съна въетанюши. мало съпиши. мало же
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обемлеши роукама пьрси. (Притч 6 . 10: 
στήθη) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙ1, 90-90 об.; приіемлеть 
бо създавыи насъ ω хотащихъ спстиса... и 
толчению чела, и биюнию Персии, и колѣноу 
покланАНИЮ. (στήθους) КР 1284, 2146; на 
пьрсѣхъ же положи, пади оуткано. и съ -ш- 
каменема юфоудь. (ср. Исх 28. 30: ёш του 
στήθους) КН 1285-1291, 605г; нъ аще ни 
колѣноу поклонишь. аще ни в перси тол- 
чеши. и роуцѣ на нбо въздежеши оумъ же 
токмо покажи [вм. покажеши -  έπιδείξης] 
теплъ, всю исполнилъ юси млтвоу. (στήθος) 
П Н Ч 1296, 108 об/, Что блше ефудъ имь- 
же. въпрашаше стль {эта... югда оубо хота- 
ше стль въпрашати §га ω кою любо рѣчи. 
при.(.вА)заше [так\] ю на рамьници по сре- 
доу пьрсии. и подьложаше роукоу под не. 
и испростьрАшесА на дланью || акы дъска. 
[ср. Исх 28. 6-7] Изб XIII, 150-150 об.; 
югда оубо июрѣи хотдше въпросити §а, 
привАЗываше наплечницю посредѣ Персии 
(κατά μέσον του στέρνου) ГА ХТѴІ9 27β; 
сщномчнкомъ ли та нареку, шко толику 
показалъ юси къ х(с)ви любовь, аще бо не 
ВЪГруЗИСА ВЪ II твош перси оружью, ни про- 
лыа(с) ω меча твош кро(в). но ізволеньюмь і 
вѣрою по х(с)ѣ положилъ юси дшю. КТур 
XII сп. XIV2, 255-256; сии [Иоанн Бого
слов] на перси [Иисуса] взлегь тайны 
х(с)вьт пыташе. (έπι τφ στήθει; ср. Ин 13. 
25) ПрЮр ХІѴ2, 34г; влѣзоша [киевляне] в 
воду и стаюху совы до шие. а друзии до 
Персии. ЛЛ 1377у 40 об. (988); и св(л)заша 
и [Василька], и снемше доску с печи и въз- 
ложиша на перси юго. и сѣдоста оба  полы 
Сновидъ Изечевичь. и Дмитръ. и не можа- 
ста «держати. и приступиста ина два. и 
снАСта другую деку с печи и сѣдоста. Кла
виша и рамАНО. шко персе(м) троскотати. 
Там же, 88 (1097); одроша кожю главы 
юго до пьрсеи (μέχρι του στήθους) Пр 1383, 
147г; си [мать] в малѣ перси обнаживши 
сесца казаше. и вскормленье ихъ [детей] 
поминаше. (το στήθος) ГБ к. ХГѴ, 134а; 
твори(т) кр(с)тъ губою на челѣ оумршаго. 
по семь на персе(х). и на ру(к) и на но(г). 
КВ к. ХГѴ, 321а; сна же приимаи толко по

нужи велицѣ... възлегъ же да будеши пре- 
пошеанъ по свитѣ клобучець на главѣ. 
руц(ѣ) согбенѣ на персѣхъ. СбЧуд к. XIV  
(1), 286а; олтарь .ё. гробъ || г(с)нь. трАпе(з) 
.е. перьси г(с)ни. ЗЦ ХІѴІХѴ, 36а-б; но 
быаше са [мытарь] в перси, да подвигнеть 
дшю на покааніе. СбТр ХІѴІХѴ, 2; вздвиг- 
ни руцѣ на нбо. бии са в перьси (το στήθος) 
ФСт ХІѴІХѴ, 2096; самъ ©мщу свое доса- 
же(н)е. ногама моима на персе(х) твои(х) 
ставъ. ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 98а; разболѣвсА вел- 
ми. II на конецъ пребы(с) нѣмъ, и не зрА й  * 
днии. и мало дыханиш в персѣхъ имыи. 
ПКП 1406, 1216-е; самомоу Данилоу бо- 
деноу бьшшю в перси младъетва ради и 
боуести. не чюшше ранъ бывшихъ на теле- 
си его. ЛИ  ок. 1425, 252 об. (1224); сут же 
та хирави(м) © ногу до пупа члвци. а перси 
лвовы. (το στήθος) СбПаис н.ХѴ, 161; он 
же [Иоанн Богослов] паде на персе(х) 
і(с)су. и гла юму. г(с)и кто юсть предаши 
та . (Ин 13. 25: έπι το στήθος) СбТ н.ХѴ , 
133 об.; I образн. Грудъ как средоточие ду
ховной жизни человека: съгрѣшихъ выюю 
и перьсьми моими, съгрѣшихъ ердцемь и 
мысльми моимі съгрѣшихъ роукама и но
гама моима. СбЯр XIII2, 149 об.; мы же то
му [Христу] не дадимы въ свош перси 
въселитисА. но врагу своюму дыаволу. тъ 
бо всегда въ нашихъ ср(д)цьхъ гнѢзда||са 
творить помыслы злыш. СбХл ХГѴІУ 104- 
105; [слова Иуды, четвертого сына Иако
ва1 мужьство мою въ персѣхъ моихъ бѣаше 
Пал 1406, 108а; Се [Демокрит] видѣвъ 
оуношю много книгъ коупдща и ре(ч). не 
оу влиоѳикы II да клади, но въ перси, (τφ 
στήθει) Пч н. X V  (1), 56-56 об.; Егда бо 
шрость въ перьсѣхъ разгоритьел, и станетъ, 
и въздичають, тъгда бо огнь боудеть во 
оустѣхъ (περί το στήθος) Там же, 60 об.

ПЬРСТАТЫИ (2) пр. ♦ Роукавица 
пьрстатага см. роукавица.

ПЬРСТЕН|Ь (29), -Е с. Перстень; коль
цо: придоста двѣ оуноши красна... старѣи- 
шии юю съньмъ прьстень съ роукы. дасть 
ми СкБГ XII, 22а; по семь въторгоша ш 
[Феодора, Миана, Иулиана, Киона] въ ба
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ню ражьженоу крѣпко, и назнаме||наноу 
перстенемь ц(с)рвомь. да не изидоуть. (τφ 
δακτυλίφ) ПрС Χ11/ΧΗΙ, 2а-б; възидеть въ 
съборище ваше, моужь з(л)атъ пьрстень 
носа. (Иак 2. 2: άνηρ χρυσοδακτύλιος) СбТр 
ХІНХІІІ, 117; К латинамъ... ω перстени. 
іже носатъ еп(с)пи ихъ. КР 1284, 366; 
Так(о)же и ω перьстени глть &ь сице. 
тѣ(м)ж(е) прр(к)мь м(о)исѣе(м). || не въз- 
ложиши злата перьстенд на перъсты свои. 
ако вса таковаш блудолюбыа знаменью 
суть, (σφενδόνην) Там же, 269-270; Поне
же рѣхомъ свѣ(д)телемь по(д)баеть печати 
наложите. долъженъ еси вѣдѣти. ако еди- 
нѣмь перьстенемь. можеть запечатьлѣтисА 
завѣтъ, (δακτυλίφ) Там же, 2996; пьрстень 
твои, и гривноу твою, и жьзлъ въ роуцѣ 
твоіеи дай ми (Быт 38. 18: τον δακτύλιόν 
σου) Изб Χ111, 157; перстень полагахоу на 
ноздрехъ бѣсноующемоусА (δακτύλιον) ГА 
XIV], 93г; тогда иоанъ въземъ трость и чер
нило. написа грамоту... запечатавъ персте
немь дасть гусареви ПрЮр ХГѴ2, 36а; давъ 
іеи [невесте] || обручителныи пьрстень 
изиде [Алексий, человек Божий] из дому, 
(τόν... δακτύλιον) Пр 1383, 106-в; строгани 
бы(ша) [мученики] || и перстни гордща 
пршаша на рукахъ, (δακτυλίδας) Там же, 
1476-в; будита два перстени злать и же
лѣзенъ. на обою же едина печа(т) ц(с)рва. 
(δακτύλιοι) ГБ к. XIV, 37а; Прозвитери 
юп(с)пи ихъ... перстень носатъ, и руцѣ об
лачать в рукавица. КВ к. XIV, 206а; [тол
кование притчи о блудном сыне] и дасть 
перьстень на руку его... || ...перстень есть 
обрученье стго дха. (Лк 15. 22: δακτύλιον) 
ЗЦ ХІѴ1ХѴ, 104в-г; повелѣ [отец] рабомъ 
да облекать юго [возвратившегося блудно
го сына\ в первВю одежоу. и дата перстень 
злать на роуцѣ его. (Лк 15. 22: δακτύλιον) 
СбТр ХІѴІХѴ, Зоб.; вѣнець възложи на 
главу е(г) црьскыи же перстень вдасть на 
руку е(г). (τόν... δακτύλιον) Ж ВИ ХГѴ-ХѴ, 
126а; сь можеть сквозѣ перьстень про
стрѣлите. (διά δακτυλίου) Пч н. X V  (1), 96.

ПЬРСТЕНЬНЫИ (2*) пр. Относящий
ся к пьрстень: [о голодающем монахе] пою-

сомь жестокомь чресла свою стАгаю, крѣ
пко кости свою скроушаше, бокы же жада- 
ниіемь оудольнАю доже и до хребетьныю 
страны свепетахоу, и обиванию же макъ- 
каго ФвержесА, вноутрь же чрева [τάς λαπά
ρας 4внутренности*, вин. п.] юко прьстень- 
ныи образъ въвлече, къ обистьнымъ покро
вомъ ноужаше прилѣпитисА (σικύας δίκην 
‘как [медицинской] банкой’) ГА XIV], 97в; 
намъ великое дѣшнье и има хр(с)тыаномъ 
и быте и нарицатисА ω немь. паче же мыс
лимъ. неже обратомь перстьнымь [так\\ о  
гигисъ [о Γύγης ‘ГигеС (лидийский царь)]... 
ω него мчтль бы(с) людемъ [Λυδών 4лидий
цев’]. (τη στροφή της σφενδόνης) ГБ к. XIV, 
1516.

пьрстростые вм. пьстростые
ПЬРСТ|Ъ (ПО), -А с. Палец: нагыми 

пьрсты да не дасть никомоу(ж) хартии при- 
ко||сноутисА УСт к. XII, 261-261 об.; [при
верженцы учения Варсануфия] моукоу бо 
прилагаютъ, δ  диоскора оубо принесены- 
имъ. и крайнимъ пьрстьмь прикасающесА. 
окоушають моукы. (τφ... δακτυλφ) КЕ XII, 
271а; на обѣдѣ же слоужьба бѣ многа... || 
...мнози текоуще. и на пьрстѣхъ блюда но- 
САще. СбТр ХІНХІІІ, 3-4; омочить пьрсть 
свои въ вод<ѣ> Надп ХІІ-ХІІ1 (7); положи 
[монах, искушаемый блудницей] пьрсть свои 
на свѣтилниче и съжьже. (τόν δάκτυλον) 
ПрЛ 1282,108β; не възложиши злата перь- 
стенА на перъсты свои, ако вса таковаш 
блудолюбыа знаменью суть, (τοΐς δακτύ- 
λοις) КР 1284, 270а; Въ бж(с)твныю цркви 
вхо(д)ще ніці... кр(с)тъ на земли перстмь 
назнаменавъше. і цѣ(л)ва(в)ше въстаю(т). і 
в толицѣ млтву свершаю(т). (τφ δακτυλφ) 
Там же, 270г; вълагають персть десньіА 
роукы въ ноздрь. и тако молатса. и по то- 
моу образоу глютьса галати. (τόν δάκτυ
λον) Там же, 382а; Аже пьрьсть оутьнеть. 
кыи любо то г- гр(в)ны продаже, а само- 
моу II гривна коунъ. РПр сп. 1285-1291, 
6176-е; дажь [серебро] твоіемоу рабоу на 
твою славоу. и боудоу ХВаЛАСА о  твоихъ 
дѣлѣхъ. перстомъ показаіемъ беспрѣста- 
ни. (δακτυλοδεικνύμενος) ПНЧ 1296, 80;
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златыми дьсками перста вътолшѣю [такі] 
сокова [Соломон] іа [столбы] (έκ δακτύλου 
τδ πάχος) ГА XIVί, 90г; размышллти и чис
ти персты мѣры же и оуставы не в  КВвеона 
[Εύβοιεων ‘эвбейцев’]? (λογίζεσθαι δακτύ- 
λοις 4считать дактилями [наименьшая ме
ра длины]') Там же, 228г; писаше [Иисус] 
перстомъ на пѣсцѣ. (Ин 8. 6: τω δακτύλφ) 
ПрЮр ХГѴ2, 35г; гла [старец] отрочати. гли 
коіе. юсть очь твои, гла дѣтище пьрстомь 
показа». на оуно(ш) (τφ δακτύλφ) Пр 1383, 
126; и тоже пакы в руцѣ раздѣлитсл [вода]. 
ово оубо пребываютъ в ней. ова же межу 
персты истѣкаю(т). (διά μέσου των δακτύ
λων) ГБ к. ХГѴ, 191г; оусѣчесд [св. Мавра] 
персть ручны(х). (τέμνεται δακτύλους χει- 
ρός) Мин к  XIV (май), 17 об.; мнози множи- 
цею твордтъ [книжники и фарисеи]. іакоже 
завивающе платомь. ли шелкомъ перъсть 
завАзающе... юко да зрдще поминаютъ 
[так\] заповѣди, (τον δάκτυλον; ср. Мф 
23. 5) ПНЧ к. XIV158а; се же гла стыи ни- 
кола. перстомъ кажа мѣсто идѣже бѣ злато 
положилъ. СбТрХІѴ/ХѴ, 197; си [Ионафан] 
оуби мужа силна и превеликъ имуща в руку 
и в ногу, персть по -г- (δακτύλους άνά έξ; ср. 
2 Цар 21. 20) Пал 1406, 2026, аще у кого 
болитъ зоубъ или перстъ, то идетъ ко вра- 
чемъ (оі πονοΰντες δάκτυλον) Пч н. XV  (1), 
3; I образн.: накладаюте тажькэ»  бремена 
на члвкы. а сами ни пьрстъмь прикасаю- 
тесА бременѣхъ (Лк 11. 46: ένι των δακτύ
λων) Изб XIII, 29 об.; гсорци и люти судьи 
малыхъ ради, а сами бес чювьства велми 
съгрѣшаху. поноса імъ глше [Иисус], сва- 
заюте бремена тджка. и неоудоэбьносима. и 
въскладаюте на плеща члвкомъ. вы пер
стомъ не хоэщете двигнути ихъ. (ср. Мф 23. 
4: τω δακτύλφ) МПр ХТѴ2, 57; | о пальце в 
ручной пасхалии: Въ лѣ(т) ·*5-ω ёі- а ин- 
ди(к) лѣ(т) ё- а па(с) законьнои. лѣ(т) · ка
лу (н)ному кру(г). а ·ίπ· въ четвьртомь 
червьчи. а слнцю -д-го перъста. лѣ(т) -8-ю· 
а па(с) бдше крь(с). въ ·Κ8· мртаЛи 1307, 
180 (зап.); \ о персте Бога: [Бог] напса въ 
скрижали своимъ пьрьстомь. (ср. Исх 31. 
18: τω δακτύλφ) КН 1285-1291, 606г;

наоутрша на гороу възиде [Моисей], юко, 
праведна гнѣва приимъ, на камені сам- 
фирнѣмь перстомъ Виюмь исписанъ Вихъ 
глъ, не терпА проклдтою же дѣло и Еоск- 
верно дѣіанию непрп(д)бныхъ онѣхъ и 
скверныхъ [израильтян], скроуши [ср. Исх 
32. 19] (δακτύλφ) ГА ХІѴ2, 62в; законъ... 
самъ г(с)ь своимъ перъстомь написалъ. Пр 
1383, 1346; перстомъ Вьемъ вси написани 
быхо(м). и &верзу(т)сд кнігы на(м). въ днь 
йкровеныа. (δακτύλφ) ГБ к. XIV, 208г; кто 
бо таковаго множьства [монахов Студий
ского монастыря]... можетъ кормити и по
добна» и доволна» оущадѣти. аще не бу
детъ перстомъ Виимъ створено, (εί μή θεού 
δάκτυλός έστιν ό κάμνων ‘если бы [над 
этим] не трудился перст Божий') ФСт 
ХІѴІХѴ, 39а; моиси же пршать скрижали, ω 
руку Вию. и бѣ в немъ въвашно писма [вм. 
писма] перстомъ §иимъ. (ср. Исх 31.18: τω 
δακτύλφ) Пал 1406, ІЗбв; оузрю нбо дѣло 
перъсть твоіхъ (Пс 8.4: των δακτύλων) 
СбПаис н. XV, 48 об.

-  Передача греч. δακτύλιος ‘кольцо, пер
стень\  смешанного с δάκτυλος ‘палец': 
[Соломон] створивъ мѢданоу сѣЦть юко 
персть вниде и клаколъ ω* мѢданы(х), по 
талантоу имоуща, и развѣси іа по сѣтемъ 
на козни высокьиа (έκ δακτυλίων ‘из ко
лец') ГА ХГѴ], 90-91.

ПЬРСТ|Ь (137), -И с. Земля, пылъ, прах: 
[человек, посланный от имп. Льва Армяни
на в темницу к Феодору Студиту] пьрвою 
дѣло творитъ, иже и скважьнѣ все испыта- 
ти тьмъничъныю и стѣны раскопати. и пьр- 
сти измшсти. кде бы обрѣлъ злато роукама 
вьрпа. (χώματος αψασθαι) ЖФСт к. XII, 
137; а юже распрАтати пьрсть. ё  земнѣіа 
[в др. сп. земъныш] шгьти. и раздвигати 
кости оупъваниюмь оутвари. и нѣкаю при- 
обрѣсти съ копающиими. то тѣмьже соу- 
дъмъ осоужено юсть. имъже и нагою блоу- 
жению. (την κόνιν) КЕ XII, 2446; повелѣ 
[архиеп. Иоанн] сокопати пьрьсть соунцою 
надъ гръбъмь стою. СкБГ XII, 196; моужи. 
абию растьрзаша ризы сво». и власы свою 
обръваша. и пьрстию посьтавъше. възъпи-
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ша плачюще. (κόνιν) ЧудН XII, 676; при
детъ ча(с) страшьнъ и злъ. и неослабліенъ. 
и-зѣмлѣ пакы въ землю пойдемъ, и пьрсть 
пакы пьрстью боудеть. (ή κόνις... κόνις) 
СбТр ΧΙΙ/ΧΙΠ, 22; диоклитішнъ въвьрже и 
[<св. Ариана] въ ровъ глоубокъ. въ земли 
съвАзана. и покры ровъ пьрстью. (μετά του 
χώματος) ПрЛ 1282, 91г; мнѣ же и моимъ 
хитрьцемъ. на обновлению водоваж(д)і. 
долженъ ми іеси. растоюнше оставити 
мѣста, шкоже по десной по лѣвой странѣ 
ходити ми на страны, и да на немь полагаю 
персть, и каменте. (γην) КР 1284, 322г; не 
такоже персть въземъ £5 землд созда [Бог] 
женоу. а могыи. нъ £5 моужа ребро вземъ 
созда ю. (ср. Быт 2. 7: χοϋν) З С 1285-1291, 
341в; Мадиамъ. Т. [толкование] Земьнаіа 
пьрсть. Изб XIII, 44; пришедъшимъ же имъ 
[иудеям] на мѣсто и наченъшимъ копати 
и персть сыплющимъ раздьно многымъ 
тмамъ, вънезапоу вѣтри велици и вихри 
въздохноувше, на совъкоупьи соущемъ 
имъ развѣіани быша разно вѣтри и вихри, 
(τον χοΰν) ГА XIVі, 229в; [Бог] вземъ 
персть £5 зе(м) и створи члвка. (ср. Быт 2. 
7: χοΰν) КТур XII сп. ХГѴ2, 264 об.; асада и 
ноосъса. іаицл своіа в землю въгрѣбають. і 
забывъ ©лѣтають. о тѣхъ ре(ч) во иовѣ. 
свою і на персти съгрѣіеть. (Иов 39. 14: έτά 
χοΰν) ΜΠρ XIV2 , 32; повелѣ [Иоанн Бого
слов] копати ровъ глубоЦкъ... и възлеже и 
покровенъ бы(с) декою, і посыпаша и пер
стью. ПрЮр ХГѴ2 , 34-35; Володимеръ же 
изрАди воѣ своѣ. и повелѣ приступите [ЛИ 
ок. 1425, 41 об. приспу сыпати] къ граду, 
симъ же спущеимъ [ЛИ ок. 1425 спу- 
щимъ]. Корсундне подъкопавше стѣну 
градьскую. крадуще сыплемую перьсть. и 
ношаху к собѣ въ градъ, сыплюще посредѣ 
града. ЛЛ 1377, 37 об. (988); затвордше 
двери печерѣ и засыпаніе перстью. Там 
же, 62 об. (1074); онъ же [один из двух 
братьев] идѣ. въ домъ блудничь. и се ви
дѣвъ бра(т) персть въсыпа на главу сам са 
томаса [такі]. за нь §а мола (χοΰν) Пр 
1383, 152г; и възду(х) бье(м) шкоже они. и 
сыплемъ персть на нбо. шкоже неистовии.

(κόνιν) ГБ к. XIV, 1296; прострете [Бог] ру
ку свою на гра(д) сьи и начнете ю крѣ
постью. сѣрпомъ силы своіеіа посѣчете 
пьрсть сущюю исподи подъ градомъ и по
велите водам... потопите юго. (τον χοΰν) 
ЖАК) к. XIV, 65а; Повелѣ разлучите дшю 
δ  тѣла, словомъ бо биімь исходить бо δ  
тѣла дша || ѳимепш бо ре(ч) дхъ ихъ ищез- 
нуть и въ перьсть свою възвратАтьсА. (Пс 
103. 29: είς τον χοΰν) СбЧуд к. XIV (1), 
292б-в; то же ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 516; вза(т) &ь 
персте δ  земли рукою, нарчеть твордщюю 
іего силу и створи члвка и вза(т) перьсть 
а не гру(д) не дебелю землю, но добру 
персте, (χοΰν... χοΰν... χοΰν; ср. Быт 2. 7) 
ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 49г; идольекыш же храмы и 
требища обьсіупль разбиваю низлагаше 
[Иоасаф]. и разрушаше. раскоповаше 
персть, δκρывате основанью вонъ изм(е)- 
ща. (το έδαφος) ЖВИХГѴ-ХѴ, 119а; нѣкии 
слѣпецъ прозрѣ прикоснувсд персть 
[ПрЮр XIV2, 23а персти] идѣже людмила 
лежаніе. ПрП ХІѴ-ХѴ  (1), 21β; δ  начала 
морьскаго. подъ землею грАдеть. вода тѣ- 
скующисд [ем. тѣснующисА?]. и приража- 
юса [в  др. сп. приражающисд]. по оузъ- 
кымъ мѣстомъ, да того радма горесть сла- 
ность оставливаіеть. исысаіема пьрьстию. 
Пал 1406, 66; въ г · днь створи бъ члвка 
перстию δ землд. (Быт 2. 7: τον άνθρωπον 
χοΰν) Там же, 296; 21β; оукраденыи хлѣбъ 
пре(д) ними премѣни(с). и бы(с) акы 
перьЦсть. и горекъ акы пелынь. П К П 1406, 
173а-б; исъкопа [преп. Марк] печеры роу- 
кама своима. и на своіею плепцо перьсть 
износа по вед дни и нощи... ископа же и 
мѣста многа на погребению бра(т)и. Там 
же, 177а; Оупованию неч(с)тваго шко 
персть поносима вѣтромъ (Прем 5. 14: 
χοΰς) Пч н.ХѴ (1), 131 об.; | образн.: и в 
персть смрти ниЦвъзведе [вм. низъведе -  
κατηγαγες] μα вижь како те в самомь на- 
чатцѣ надежю кажете воскр(с)нию. (Пс 21. 
16: είς χοΰν) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 49-50; Въ ка ре(ч). 
И в персть смрти сведе ма. (П с 21. 16: είς 
χοΰν) Пал 1406, 1 9 9 в; | о человеке, его 
тленном теле: дыаволъ не поклониса ада-
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му река азъ іесмь огнь а сь персть. СбХл 
XIVи 20; Добро члвколюбые. и послу(х) 
тоже і(с)съ. не то(ч)ю створь о дѣлѣ(х) 
блзѣхъ. и обра(з) перстью сочтавъ. настав
ника добрѣиши(х), и горни(х) ходатаіа. но 
и бьгоъ за ны члвкъ. (τφ χοί) ГБ к. XIV, 93в; 
перьсть ю(с)мы и прахъ, (ср. Быт 18.27: γη 
καί σποδός) ИларМол XI сп. к. XIV, 53 об.; 
погреби авва зосиме. на се(м) мѣстѣ тѣло 
оубогыю мрьи. вдажь персть персти, (τδν 
χοΰν τφ χοί) СбЧуд к. XIV (1), 676; іесмь бо 
персть и прахъ, и попелъ (γή; ср. Быт 18.
27) ФСт ХГѴ/ХѴ, 76а; ты же оубо покрыи 
тѣло мое землею, и персть Здаи же персти, 
(τον χοΰν... τω χοί) Ж ВИ ХІѴ-ХѴ, 1316; 
♦ отьча пьрсть -  родина: Сладокъ оубо и 
миро сь. и соча персть, и друзи и ближици. 
и сверстьници. (το πατρωον έδαφος) ГБ  
к. XIV, 1356.

ПЬРСТЬНЫИ1 (1*) пр. Относящийся к 
пьрсть: ©(ж) на одежи взриши возгрь ле- 
жа(щ) или оохра(к), то не хощеши ни 
іфае(м) перстаы(м) іати(с) по нь и ліце 
Звращаеши 3 него. (ίχκροις... τοΐς δακτύ- 
Хощ )П чн.ХѴ (1),93.

ПЬРСТЬНЬШ2 (9*) пр. Земной, тлен
ный: Разумно бо ре(ч) видѣти намъ ц(с)рт- 
вше іего іако ω перстныхъ костии живо 
тѣло створить, и соудить комоуждо по дѣ
ломъ іего. [ср. Откр 20.13] АпокХІѴ}, 107; 
кыіа ли гробныіа пѣ(с) исходу твоіему въс- 
пою. іемуже въ вышнихъ немолъчными 
гла(с). серафими поють. како ли понесу та 
на моіею перьстною руку, нослщаго тварь 
всю невидимаго г(с)а. КТур XII сп. ХІѴ2, 
250 об.; не мощно бо инако в разумѣ Ньи 
быти. телеси перьстну и свдзану дебелью, 
въ скорѣ не помагаему. (ύλικοΰ) ГБ к. XIV, 
60β; Кими образы, и таковыми жити чин- 
ми. земн(и) и перстнии. житью поревно- 
вавше нб(с)ному. в постѣх же и млтвахъ... 
англи нравомъ быша. (оі... χοϊκοί) ЖВИ  
ХІѴ-ХѴ, 52а; Блгоро(д)ем же прадѣ(д) и 
сущею на немь ц(с)ркою славою, веема не 
величаше(с). вѣдыи іако вси прадѣда роду 
перстна имамы, (πήλινον) Там же, 1206; 
створи же г(с)ь бъ адаму и женѣ іего ризы

кожаны [Быт 3. 21]. и облече іа рекше в 
тѣло перьстьною. Пал 1406, 39г; [царь] по 
оэбразоу бж(с)твеномоу ч(с)тьнъ есть, но с 
перьстнымъ образомъ смѣшенъ есть (χοϊ
κή) Пч н. X V  (2), 34 об.; в роли с. : м о л ю с а  и 
премолюсд бра(т)е мот. оевщннаіа. напо- 
лъните ср(д)ца ваша всакого  блага начи- 
нанит. вдадите(с) сами другъ другу за лю
бовь. ра(д)ющесА другъ о друзѣ, о блгоиз- 
воленьи. печалующе(с) ω паденьи, ткоже 
онъ перстньт [Адам], таци же и перстнии 
ре(ч). и акъ же нб(с)ныи таци же и небес- 
нии. (1 Кор 15. 48: ό χοϊκός... οί χοϊκοί) 
ФСт ХГѴІХѴ, 4β.

пьрстьныи3 ем. пьрстеньныи
ПЬРСТЬНЪ (1*) нар. По-земному: Не 

без разума стварле(м) стаю бра(т)е. ни вы- 
сокы смѣреными. ни безчестьи ч(с)тныхъ. 
ни вскорѣ рещи перстнѣ дхвнат. (χοϊκώς) 
ГБ к. XIV, 212в.

ПЬРЬНИК|Ъ (3*), -А с . 1. Соперник: 
Рече гдь. оувѣщаисд съ пьрникъмь. сво- 
имь. дондеже іеси на поути. (Мф 5 .25: τω 
άντιδίκφ) Изб XIII, 15; Покаштисл велить... 
пьрьникъ бо дыаволъ. а пьрж грѣси. Там 
же.

2. Одна из сторон на судебном процес
се: похваленье со мною сдѣлайте [Василию 
Великому]. інъ ино нѣчто іеже оного доб- 
ры(х). сповѣдающе и взискающе... гражане 
градника... перници судью, простооумнии 
наставника (оі της έπιμιξίας 4живущие в 
миру'І) ГБ к. XIV, 1776.

ПЬРЬНЫИ (9*) пр. 1. Связанный со 
спором, возражением: Пернат же оубо она 
другат преклоненью слову и оувѣдѣныа 
[άντισηκώσεις 4балансирование'] еэврещі(с) 
II остави(м) [χαίρειν έάσωμεν 4оставим, 
сказав прощай'], (φιλονείκους) ГБ к. ХГѴ, 
127а-б; Арью оуже и савелью. пернат рас- 
тотнью и прелаганыа. но злобою раздѣле
нью в ъ в о д а (т ) т * сущьства. Савелии ино. 
арии же етеро. (φιλονείκους) Там же, 127в; 
всю же глубину книжную избравъ, слове- 
сы вписа [Василий Великий] блгоч(с)тье. и 
перными бореньи и свары въздрази зло- 
вѣрны(х) II лютость, (άντιθέτοις) Там же,
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161а - б \ егда в ъ к л о н ю с а  в  пернаіа словеса 
[Василия Великого против еретиков]. со- 
домьскыи вижю согнь. имже испепелѣ- 
вають шыци злии. (άντιρρητικοΐς) Там же, 
171в\ и нынѣ что створю, сюда бо и инуда 
обьстогать мд... ино иного іако вѣдыи сло
ва [ίχλλος Άλλο τι είδος λόγου άναιτοΰντες 
4требуя каждый другого вида слова’]. и 
стражюще ово перьнаго на кретикы. ово 
же торжьственаго на праздни(к). (δικανι- 
κόν) Там же, 202г\ И замъкнувъ црквь 
идутъ [;церковнослужители] домовъ, но не 
пе(ча)таите дверии црквны(х) іакоже и ла- 
тина к ни(м)же ны .с. пьрно .е. ркуще. аще 
печатайте подобАще(с) невѣрнымъ жи- 
до(м). ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 58г\ и наре(ч) [Бог] вода 
пьрнаю. (Числ 20. 13: ΰδωρ άντιλογίας) Пал 
1406,143а.

2. Относящийся к состязанию {спор
тивному): премудрАютсА неистовѣ афи- 
нѣискьпа оуноша... іеже іесть оубо видѣти 
стражющаш. со пернѣмь оутѣканьи конь- 
стѣмь филиппьскыіа [τούς φιλίππους ‘лю
бителей коней9], и любивьпа позоромъ ска- 
чють и вопью(т). на нбо порошатъ пра(х) 
(άντιθέτους) ГБ к. XIV, 1486.

3. Противоречивый: начата [апостолы] 
глти інѣми юзыкы... Слышаху же [Деян 
2 . 4, 6 ]  малы сдѣ в ъ с т а п ш с а . и  недооумѣи 
како раздѣлиши слово, има(т) бо нѣчто 
перное се слово, стреченье(м) раздѣлАемо. 
(άμφίβολον) ГБ к. XIV, 91г.

ПЬРЬНЪ (3*) нар. 1. Из любви к спо
рам: [некоторые из знакомых Василия Ке
сарийского] пріходдще к нему, сдружаю- 
щесА лжею. завистью же бдше. а не блго- 
оумье приносАще іему. іскушаху пернѣ. 
паче неже смысленѣ. (φιλονείκως) ГБ к. XIV, 
1496; егда мнѣша іего [ариане Аэция на 
Константинопольском соборе] оосудити. не 
възваша его велика и нечства. но токмо 
обиниша. многооуказнѣ и пернѣ списавше 
[ем. съписавъша]. (φιλονείκως) Там же, 
186г.

2. Как на суде: да реку нѣчто пьрнѣ ме- 
жю похваленьемь. (δικανικώς) ГБ к. ХГѴ, 
165в.

ПЬРЬЩЬ (4*), -А с . 1. Противник в 
споре: Твердый законъ [άσφαλεστερος νό
μου ‘тверже закон а'] нравъ блгь того бо 
никииже пьрць [Пч н. XV  (і), 111 прочь!] 
прѣврати [Пч н. XV (1) превратити] мо
жетъ. (ρήτωρ) Пч н. XV  (2), 101 об:, аще ти 
ре(ч)ть предъ, сию вѣру і сону 8ъ далъ е(с). 
ты же ча(д) рци то ты кривовѣренъ мниши 
8а -в-евѣрна. СбПаис н. XV, 27 об.

2. Спорщик. Как прозвище: стыи оноу- 
ѳриеос помилоуи м а  раба своего про- 
зва<на> перъцА аврама по<па> бѣлогродъ- 
скаго Надп {В.) № 219, ХІІІ-ХІѴ.

3. Стряпчий, адвокат, поверенный: не 
ищють ч(с)тныхъ ститель. и дшмъ строи
тель. но предъ [далее в греч. καί ‘и*] имѣ
нью хранителевъ. и поборникъ крѣпкы(х). 
(δικολόγους) ГБ к. XIV, 130г.

ПЬРѢНИ|1€ (4*), -IА с .  1. Спор: оха- 
6 и с а  безлѣпичнаго прѣныа. и мдтежа и 
гордости, и послушай истины с кротостью. 
СбТ н. XV, 131 об.

2. Возражение: [слова бесов] се при- 
обрѣли есме сего всего и нѣ(с) о немъ 
прѣнша ни ω когоже. (άντίββησις) ЖАЮ  
XV, 131 об.

3. Состязание, борьба: Въ тъ(ж) днь 
сло(в) о прении Петрове съ симономъ волх
вомъ. Пр 1383,97в;

4. Суд, испытание (зд. о грехах): Сло(в) 
о прп(д)бнемь петрѣ черноризци. и о пре
нии іего пре(ж) т*и днии смрти іего... II ...он 
же [умирающий] ре(ч)... или слѣпи кете, да 
ни видите д(с)рву мужю и с нима онѣхъ 
муринъ. пришьдъшихъ. и при двьрѣхъ 
стоюху... и к нима клеветаху они демони 
оу двьрии стоіаще клико же створихъ и 
клико не створихъ. и ц(с)рва мужа ко мнѣ 
рекоста. истина ли кетъ кже глть. Пр 1383, 
72а-в.

ПЬРІЪТИ (1*), -Ю, -ИТЬ гл. Спорить: 
о часѣ [вознесения Христа] пьрАть. нъ мы 
блгоразоумьно реченаш. и вѣрьно съчетати 
оусьрдоукмъ. (διαφέρονται ‘расходятся во 
мнениях9) КЕXII, 2216.

ПЬР|ѢТИСА (90), -ЮСА, ИТЬСА гл.
1. Спорить: ВаръсанофитАне. ω варъеано-
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фюа еп(с)па ихъ. съ нимиже прочий без- 
главьнии. пьрлтьсА шко δ  нихъ бес пра- 
вильнааго [άκανονίστως ‘вопреки канону’]. 
варъсаноуфиіа. постав ліению бывъшю. 
(διαφέρονται) КЕ XII, 285а; тогда прдшеть- 
са землА с моремъ, глщи югда горши тебе 
іесмь. въздивыалоіе іестьство... горько шю- 
МАщеіе пагоубною сланоіе пиво. ПрЛ 1282, 
1196; како се можетъ быти ре(ч) [2 л.], ба 
вида члвка бывша. и толико съшедша. и 
толико пострадавша за та . и въпрашаіеши 
іеще. и пришисА. (άμφιβάλλεις ‘сомне
ваешься') П Н Ч 1296, 86 об.; обличат доб
ра [в др. сп. сит добрѣ] зѣло вѣщаваіеть 
[Иоанн Златоуст]: аще ли пришисА, ω 
Июдѣтнинѣ, о коньчинѣ, δ  пристигшихъ 
оувѣдаи соущат. (φιλονεικεΐς) ГА XIVі, 
1696; людье Кыевстии... рѣша пославшесА 
ко кназю. се Половци росулисА по земли, 
дай кнАже оружье и кони... ИзАСлав же се
го не послуша... си же [часть киевлян] 
придоша на кнажь дворъ. ИзАСлаву же 
сѢдащю  на сѣнехъ с дружиною своею, на
чата прѣтисА со кнАземъ стотще долѣ. ЛЛ  
1377, 57 об. (1068); видѣ [епископ] стыт 
[так\] англы пришедъше притти дшю іет 
[раскаявшейся блудницы]. и бѣси придоша 
и видѣ прдщасА с ними, (όρα διάλογον γινό
μενον μεταξύ αύτών 4видит спор, происхо
дящий между ними') Пр 1383, 112а; о  
си(х) бо [ипостасях] прАщесд не безлѣпь- 
ствуите. (οί... ζυγομαχοΰντες) ГБ к. XIV, 
1276; никтоже со мною доселѣ сице прѣ- 
лъса. и с толицѣ(м) дерзновеньемъ, (διεί- 
λεκται) Там ж е , 163г; стго. исаит. Аще 
идеши въ весь, ли въ градъ, продаттъ ру
кодѣлью своіего. не присА о  цѣну іего. (μή 
φιλονεικησης) ПНЧ к. ХГѴ, 149г; совокоу- 
пивошим (ж) са  воиемь вси(м). свѣтъ ство- 
риша рекоуще. шко вѣсть оуже есть на 
насъ, прдщи(м) же с а  и м ъ . не х о т а щ и м ъ  
нти воевать. Данилъ же моудростью рѣчь 
створи. ЛИ ок. 1425, 274 об. (1253); Сь ви
дѣвъ жены прАщасА. и ре(ч). зрите, како 
аспида отъ ехыдны зелью просить, (коіѵо- 
λογουμένας 4беседующих’) Пч н. XV (1), 
134 об.; не притесд без ума ни противи-

тесА. СбТ н. XV, 135 об.; || вести диспут: 
придош а жидове на селивестра. да са  

прАть с нимь прѣдъ ц(с)рмь. (προς το 
διαλεχθηναι) ПрЛ 1282, 117а; ре(ч) [Але
ксандр] къ прАщемоусА философоу (δια
λεκτικό) ГА XIVи 220в; Нѣкто безоумныи 
оунош а въ акадимии прдшетьсА о  дшѣ, 
зинонъ ж е рече: что с а  приши; не ом очивъ  
юзыка въ оумѣ (διελέγετο... έάν διαλέγης) 
Пч н.ХѴ(1), 114.

2. Ссориться: стыи [так\] кузма и де- 
мьанъ притасА δ  [вм. о ]  мьзду Надп сер. 
XIV (2).

3. Состязаться, бороться: сами же 
[фарисеи] межи собою  злохытрыемь прА- 
тьса. а  не ра(д)ютсА о  преславныхъ биихъ 
чюдесѣхъ. КТур XII сп. ХГѴ2, 265 об.; прич. 
в роли с.: [Иоасаф Нахору, принявшему вид 
Варлаама] аще оубо побѣдиши. предлежа
щую брань, и стиннат твою повелѣ(н)ю по- 
кажеши имже наоучил м а  еси заблужьша. 
и обличиш и днь(с) с нам(и) прАщаюсА. 
(τούς... άντιπίπτοντας) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 98а; | 
образн. :  Пустыньному оубо и маложеньно- 
му житью  прАщемасА межю собою, и рас- 
ходАщемасА... сии [Василий] са(м) к собѣ 
оумири. добрѣ (μαχομενων) ГБ к. XIV, 168г.

4. Судиться, оспаривать что-л. в суде: 
приде [Евстафий] сльза не града дѢла ни 
цркве. пьрАСА съ помѣшеныимь богочьсти- 
выимь еп(с)пъмь ѳеодоръм ь. проел же 
абиіе еп(с)пскыю чьсти и зъванит. (φιλο- 
νεικών) КЕ XII, 306; аще хощ еть пьрѣтисд. 
и съ наводАщиимъ іеми вины, да  пьритьсА 
по обычаю, (δικάσασθαι... δικαζέσθω) Там 
же, 2196; без оума мАтетьсд всакъ члк 
живыи [Пс 38.12] на семь свѣтѣ... овъ бо 
воды дѣлю сѣусѣдоу [вм. соусѣдоу] възбра- 
нюіеть. пьрдсА о бжше даниіе. а дроузии 
прѣдѣла ради земьнаго биютьед. (κρίνεται 
‘[о воде] судится') СбТр ХІІ/ХІІІ, 11 об.; 
дроуіізии ж е задницѣ дѣлю котораютьед. 
не трНжьшесА сь на шемьже нѣ(с) далъ 
ничсоже. възати хота дьрзаіеть. а сь іеже 
възалъ не дата хота притьсА. (δικάζεται) 
Там же, 11 об.-12; О створш имсл въ 
к(о)стантинѢ гра(д). огапии. и га(ва)діи.
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прдщимасА со престолъ. еп(с)пша въстрь- 
скаго града, (έκατέρου άντεχομένου 'из ко
торых каждый оспаривал’) КР 1284,140г; 
оустави оубо старцю сльзы. прѣвъшюсА с 
наводАщими на на [такі] ны вины прѣдъ 
твоимь блгоч(с)тшемь. и соущіхъ подъ то
бою іеп(с)пъ. (δικασαμενω) Там же, 208а; 
на стыдѣнше вамъ глю. тако ли нѣ(с) въ 
васъ мудра ни гединога же. иже можетъ 
расудити. но брать съ братомъ притьсА. 
пре(д) невѣрными, се отинуть хвала вамъ 
іесть. (1 Кор б. б: κρίνεται) МПр XIV2, 54; 
прич. в роли с.: и вси прАЩиисА. в то лѣто 
(5 людии избраша два старцд соудити. (ср. 
Дан 13. 6 = 6: πάντες оі κρινόμενοι 'все,
имевшие спорные дела') МПр ХГѴ2, 39; \ 
образн.: вса добродѣтель, ко всакши злобѣ 
притьсА. (διαδικάζεται) МПр ХІѴ2, 54.

5. Сопротивляться: да егда хощеть про- 
изити. и сложеніе брака [запрещенного]. 
распрю нѣкую йинудь имыи. никакоже 
безъ повелении твоего, ничтоже да не тво- 
рАть. но да възвѣщаеть о таковой винѣ, 
твоемоу Еолюбию. и тако или ты исправи- 
ши въпрашание. или аще прАтьІІсд к намъ 
възвѣстиши. и Фтолѣ да имать раздрѣ- 
шеніе. КР 1284, 336а~б; то же КН  1285-  
1291, 482г; и тъже прркъ [Исаия] въводи(т) 
х(с)а. не прАСА съ ведущими его на рас- 
пА(т)е. но ико овча на заколе(н)е ведесл 
[Ис 53. 7] (ού ζυγομαχών) ГБ к. XIV, 93г.

6. Возражать, отказываться: азъ же δ 
страха всей мысли забывши, ничтоже рехъ 
вѣдѣти. он же [явившийся во сне] прдщи 
ми са повѣдаше вьсе. икоже въ помышле
нии глхъ. (ούκ ίσχυον άρνεΐσθαι ‘я не могла 
отрицать*) ПрЛ 1282, П Зг ; онъ же [имп. 
Феодосий]... призвавъ ц(с)рцю, проси иб- 
лъка. она же ре(ч): «съгрызъла іесмь». 
ц(с)рь же к л А т ъ  ю своимъ спсниіемь, она 
же прАшесд съ клатвою. (ήρνησατο) ГА 
XIV/, 258а; пришедши поклонишасА [мо
нахи Печерского монастыря] Василью по
лови. и рекоша... хочем та имѣти собѣ соца. 
игоумена. попъ же Василѣи... ре(ч). оци и 
братыа. азъ чернество. на ср(д)цѣ имѣлъ 
есмь. игоуменьства же ради что мысли-

(с)те о  моей хоудости. много же превъсд 
имъ. и въре(ч)сА имъ. ЛИ  ок. 1425, 220 
(1182); Кондратъ же запрѣ(с), іа не изби
валъ а иного не вѣдаю кто избилъ, олны 
же повѣдѣ Володимероу оуи. его к н а зь  Бо
леславъ. на сновча своего на Кондрата, та
ко река, без лѣпа т са  [в др. сп. ти ся] 
прить. а самъ ти избилъ твои люди. Там 
же, 292 об. (1279).

7. ПьрѣтисА по (ком-л., чем-л.) -  вы
ступать в поддержку кого-лрат оват ь  
за кого-л., что-л.: наченшю бо іему [Спири
дону] глати. к философомъ иже по арьи 
прдхусА. видѣша огнь изъ устъ іего исхо- 
д а щ ь . и мнози ёшергынесА арыа вѣроваша 
въ стую трцю КТур XII сп. ХІѴ2, 280 об.; 
Мьстиславъ же крѣпко прдшесА. по Кли
мѣ. река тако, не буде(т) К остантинъ въ 
митропольи. зане клал ми юца ЛИ ок. 1425, 
180 (1159); По лоукавнѣмъ моужи не при- 
с а , ни помагаи юмоу, м н а т ь  бо т а  людые 
такогоже (μή παρίστασο) Пч н.ХѴ (1), 
52 об.; а се биі су(т) врази жидо(в). ерети- 
ци. держаще кривую вѣру, і совращаю- 
ще(с) на іновѣрье. і прАще(с) по чюжеі 
вѣре. і хвалАще чюжюю вѣру, і двоевѣрье 
любдще. СбПаис н. XV, 98.

8. ПьрѣтисА по (ком-л.) -  выступать 
чъим-л. адвокатом на суде: по семь бывъ 
поспѣшникъ. и іегда обрѣташе [св. Фило
гений] человѣка обидима или ©злоблена. 
прАшесд по немь и помагаше іемоу. 
(έδικάζετο) ПрС ХІІ/ХІІІ, 98в.

ПЬРІА1 (87), -Ѣ (-А) с. 1. Спор: бы(с) 
же въ алексан(д)рии. възисканиіе нѣкыхъ 
вѣщии. и посланъ бы(с) [св. Мина] ц(с)рмь. 
раздрѣшить прю шко моудры-и вѣтиіа. шьд 
же въ александрию прю раздрѣшивъ. и 
кр(с)тьраны оуепешнѣиша сътвори. (την 
φιλονεικίαν... την φιλονεικίαν) ПрЛ 1282, 
856; пиши книгы. и памд(т) стхъ имѣи сло
весъ. и боудеши свершенъ къ всакои пьри, 
(πρδς... δίκην) П Н Ч 1296, 25; и тако на при 
и по многи(х) словесѣхъ сэдолѣваіа [ήττώ- 
μενος *уступая, поддаваясь’] побѣженъ бу- 
де(т) [Нахор, притворившийся Варлаамом] 
ЖВИ ХІѴ/ХѴ, 856; аще оузриши нѣки(д)
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івовѢрныА с вѣрны(м) прю дѣющи. лестью 
догдща ввести δ  правьпа вѣры, ты же вѣ
дай не скрыи в собѣ, но помози право- 
вѣрны(м). СбПаис н. XV, 27; без пьрѣ (-а), 
без пьрь в роли нар. Бесспорно, без сомне
ния: подобааше бо бес пьрл сьде бесъ- 
мьртьнѣи бесконьчьнліа. а съмьртьноуоу- 
моу тьлѣнше отъ съдѣтелл наслѣдити. 
(άναλόγως 4соответственно9!) КЕ XII, Іа; 
δ величьствша и красотньва твари бес прѣ 
творитель видимъ бываіеть. (Прем 13. 5: 
άναλόγως 4по аналогии’!) ГА XIVи 42а; ни 
іедінъ оубо, добродѣтелии нѣкоторыхъ 
имѣіа ли μηδ имѣти, хвалить(с), ли не пе- 
кыиса да пребываютъ, іако вѣдыи... веема 
и бес пер [в др. сп. бес прѣ] вѣнца лриимъ 
(άναντιρρήτως) Там же, 69в.

2. Ссора, распря: іакоже и притъчьникъ 
заповѣдаютъ г л а . не боуди винопиица. в ь с а  

бо винопикшица обнищаютъ. И пакы. ко- 
моу лютѣ. и комоу мълва. комоу соудии. и 
комоу скарѣдиіа и пьрА... не оупиваитесд 
винъмь. (Притч 23. 29: λέσχαι) СбТр 
ХІІ/ХШ, 148\ съгрѣшихъ въ прдхъ и въ сва- 
рѣхъ. (ср. Ис 58. 4: εις κρίσεις και μάχας) 
СбЯр XIII2 , 149; ни іединомоу же въпра- 
шающю. ни ноудАщю глти. не достоить 
просто прю вносити. каю бо ноужа на вра- 
ждоу оустроитисА. (άπέχθειαν 4ненависть’) 
ПНЧ 1296, 93; пьрьникъ бо дыаволъ. а 
пьрА грѣси. Изб XIII, 15; Аще будетъ прд 
межю члвкы. и приде на судъ да суддть. и 
да ооправъдають правѣднаго. и осудить не- 
ч(с)тваго. ЗС ХГѴ2і 38; но ізгнавше ί [Иису
са] δ сбора прозрѣвша(г). к себѣ сами прю 
съставлыпе глху [иудеи], что сътворимъ 
галилѣіанину сему и(с)су. (ср. Ин 10. 19: 
σχίσμα... έγένετο 4произошла распря’) КТур 
XII сп. XIV2 ,266; по истинѣ преоблжнъ іеси 
тако смиривъ стадо δ х(с)а даноіе тобѣ. 
[далее в греч. ώστε ‘что'] никомуже имѣти 
къ ближнему, [далее в греч. μάχην ή άμφι- 
βολίαν 4спора или недоразумения’] но косо 
англмъ быти бес прл члвкмъ. (άμαχους... 
τούς άνθρώπους) ΜΠρ XIV2, 43 об.; ЬЛко(ж) 
бо Василии оучаше... долу очи имѣти. а 
дшю горѣ, пре [т. е. пьрѣ, в др. сп. пѣрь]

бѣгати [в изд. пребѣгати] не стрѣкати 
оучить. легкы(х) [в др. сп. оучительекы -  
διδασκαλικόν] власти, ни в куюже имѣти. 
еже δ  всѣ(х) ч(с)ть. (φεύγειν άντιλογίας) ЛЛ  
1377, 79 (1096); в прд и в свары, алчете и и 
[ т а к ! ]  бьете п а с т ью  смѣренаго. (Ис 58. 4: 
είς κρίσεις) Там же, 138 об. (1193); бы(с) 
преже великаго васи(л)іа нѣкат прА. (φιλο- 
νεικία) ГБ к. XIV, 155в; николиже не вниди 
въ стыи олтарь, вражду имы(и) с кимъ. и 
велику имѣвъ прю || томь дни не служи. ЗЦ  
XIV/XV, 95в~г; аще ли въ веселии Фступить 
§ии страхъ, ту... бываютъ прд и которы. 
гнѣвы ражающе. Пал 1406, 109а; а они 
[князья] приступиша. къ Олговичемъ. и 
бы(с) в томъ межи има прд велика, злоба. 
ЛИ ок. 1425,110 об. (1135).

3. Состязание, борьба: и повеле ц(с)рь 
обою. изъринути вонъ, ис полаты. симона 
шко солгавша. а петра δΒΒρπ>ιπαεΔ. и бы(с) 
межю има прд велика. Пр 1383, 98а; Въ 
прдхъ лоукавыхъ оканѣи іесть, иже одо
лѣютъ, занѣ «ходитъ большю т а го с т ь  в ъ - 

земъ на сд. (έν άμίλλαις) Пч н. X V  (1), 
126 об.

4. Возражение, сопротивление: моимъ 
словесемъ вѣруй, оставивъ таковаю. повѣ- 
даныа и прд. без размышленью к дару при
ди. (τάς... άντιθέσεις) ГБ к. XIV, 346; без 
пьрд в роли нар. Без возражений, беспре
кословно: подвипшеіа бес пътьрд [ПА, 38 
пъърд!]. и вьсѣмь ердцьмь работати Ноу и 
томоу годити четомь тѣлъмь и дхмь. (άπε- 
ρισπάστως 4непоколебимо’) СбТр ХІІ/ХІІІ, 
ПО об.; и гдѣ послашеть \кн. Игорь] кого, 
бесъ прд. творАхоуть [половцы] повелѣное 
и(м). ЛИок. 1425,226 об. (1185).

5. Обвинение: аще тьмами соугоубь кто 
іеже принесетъ то пршемлеть. не остоупить 
нъ юще съвѣщаными истдзанша имѣютъ, и 
не приюмлд недоугоують и скърбить. и 
пьрд съвъкоуплАЮть. и послоушьствоують. 
іако великыми обидимъ, семоу оубо вьсьде 
сьде възбранАіемъ съмѣти. УСт к. XII, 237; 
Въ ведкоу прю и клеветоу и шепты. досто
итъ кназю и соудии не послоушати безъ 
свѣдетель многь. ЗС 1285-1291, 337а; Аже
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боудеть ре(ч) татьба велика, а не оуложать 
юю оотаи. нъ силноу прю съставдть передъ 
кнАземъ. и передъ людьми, то не достоить 
того ставити. дыакономь. КН 1285-1291, 
530в.

6. Тяжба, судебное дело: Разоумьно 
послоушдти подобаіеть пьрд соудшамъ. 
Изб 1076, 25 об.; Разоумѣваи пьрл мьдь- 
Цльно. твори же расоужденша не тьштасА. 
Там же, 25-26; Аште кыи причьтьникъ. съ 
причьтьникъмь пьрю и||мать. да не оста- 
влюють своіего еп(с)па. (πραγμα) КЕ XII, 
32-33; іеп(с)пъ съ іепискоупомь. аще имать 
прю. чюжего еп(с)па да не призоветъ, (εϊ τι 
δικάζοιτο) КР 1284, 99г; Аще которьш 
іеп(с)пъ или причетникъ, δ которыд любо 
области, костантина града оэбрАщетсА. и 
нѣкто въсхощеть прд на нь прѣдложити. 
аще оубо начало бы(с) въ области о  та- 
ковѣи винѣ, тамо соудъ скончати. (έναγω- 
γην) Там же, 2346; то же ΜΠρ XIV2, 158- 
158 об.; и аще раби свѣдетеЦлд имѣютъ, за
кономъ придтны и непрѣложьны клевета- 
ми. свѣдетелемъ кльнъшимъса прѣ раздрѣ- 
шитса [вм. раздрѣшитисд]. (την δίκην λύεσ- 
θαι) Там же, 239в-г; число же послоухъ да 
бываютъ юдинъ на десдте. а лише сего рока 
и в малыю прѣ. δ  -з- до трин, а на [МПр 
XIV2 , 72 не] мне сего рока. ЗС 1285-1291, 
337в; Не достоитъ (ж) по томъ, ни въ Юди
ну прю. тѣхъ слухъ приимати. иже ко||гда 
облицаютьсА лжюще. ЗС ХІѴ2, 25-26; суди 
ми ёе и расуди прю мою. δ  шыка льстива 
и δ мужа неправедна избави ма. (17с 42. Т. 
την δίκην) МПр ХГѴ2, 14; Аще хощеши 
правъ соу(д) творити, то никогоже δ та- 
жющихъса творисА знаш, но токмо самоу 
прю. (την δίκην) Пч н . XV (1), 17 об.

пьрл2 СМ.  ПЪрА
ПЬСАНИ|І6 (5*), - Ά  с. 1. Грамота, 

письмо: [Василий Великий Григорию пре
свитеру] Бесѣдовахомъ [в др. сп. Бесѣдо- 
вахъ] твоюмоу пъсанию. съ вьсѣмъ трьпѣ- 
ниюмь. и чюдихъса како мога намъ, скоро 
и оудобьно. отъвѣщати вещьми оглаголаю- 
щиимъ оубо. ожидати приимаюши. (ένέτυ- 
χον... τοΐς γράμμασιν ‘прочел письмо’) КЕ

XII, 2006; брань хочю створити съ кндземъ 
Перъскымь. но повѣдаю ти [Даниилу] пса- 
нье [в др. сп. писаное -  το έγγεγραμμένον] 
ЛИ ок. 1425,101 об. (1111).

2. Запись, письменная фиксация: иже 
двократы лѣ(т). чтомаю и пѣваюмаіа. по 
црковьномоу оуставоу. пьсаниіа [в др. сп. 
писанью] прѣдати. (γραφή) ПрЛ 1282, Іа.

3. Литературный текст, произведение: 
[кн. Святослав] акы бъчела любодельна. 
съ всако(го) цвѣта і|ганию [вм. і|ганиіа]. 
събьравъ акы въ единъ сътъ. в вельмысль- 
ное срце свое, проливаетъ Изб 1073, 2 об. 
(зап.); то же Там же, 263г (зап.).

ПЬСАНЫИ (15) прич. страд, проги.
1. Написанный: въпрошени быхомы [в др. 
сп. быхомъ]. аще пьсано юсть поимати же- 
ноу. на сестроу рѣхомъ. юже твьрдо намъ и 
истиньно. шко не писано юсть. (γέγραπται) 
КЕ XII, 2026; іакоже и соломонъ рече. 
въжделаите прѣмоудрости да въ вѣкы црь- 
ствоуюте [ср. Прем 6. 11, 21]... и юлико 
дроугою таково псано юсть. (γέγραπται) 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 135 об.; Коли са. грамота 
пеана, ишлъ былъ, δ рж(с)тва г(с)на. до се
го лѣта '*а- лѣ(т). и с* лѣ(т). и -и- лѣ(т). и 
к· Гр 1229, сп. А (смол.); се юуа(г)лию чти 

на собѣднии. а на зау(т). по семь псано. Ев 
1270, 117 об. (зап.); си же грамота пеана 
бысть. ищьло было δ рж(с)тва гна до сего 
лѣта €а лѣтъ и двѣ стѣ лѣтъ, и сэсмь 
десАть летъ и три лѣта. Гр 1284 (1, смол.); 
а пеаны кънигы си при попѣ Григоріи и 
при игоумѣне радисонѣ Парем 1313, 
202 об. (зап.); а что грамота, на городцѣ 
ψ-ана. и что в торжьку. і|гана. при таитеме- 
ри. и влад(ч)нА серебрена», а тѣ грамотѣ 
михаило кназь. порѣзалъ. Гр 1318 (новг.); а 
на то есмо к сеи грамо(т) наши пѢчати 
привесили а пса(н) оу луцку оу субо(т) сэк- 
тАбрА оу десА(т)и. днь Гр 1388 (5, ю.-р.); а 
(на) томъ. дѣлѣ, со всакомъ дѣлѣ которою, 
по переду псано. посадникъ, тимофѣи юрь- 
юви(ч). и тыса(ч)кыи. микита федорови(ч) 
на томъ кр(с)тъ. человалѣ. за весь новъ.го- 
родъ. Гр 1392 ( новг.); а пса(н) оу троцѣ(х). 
оу четвергъ по велицѣ. дни подъ лѣты по
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рожтвѣ гни. ‘Са* и г  ста. и девА(т). десл(т). 
и девл(т) Гр 1399 (1, з.-р.).

2. Украшенный. Пьсанаш среди, мн. в 
роли с. Об одежде: іегда вижю мниха в до
брыхъ ходАща въ краснаіа одѣна... || ...ве
ликъ вре(д) іесть. іегоже бѣ взненавидѣти 
и видѣнью юго. тогоже възлюбиша видѣти. 
а [в грен, нет соответствия] иже в про
стыхъ ходАще. и не во псаныхъ (τον τά 
άπεριττα φοροΰντα και άγράμμιστα) ФСт 
ХІѴІХѴ, 37в-г.

В роли им. лини.: ж пьсана гривьна ГрБ 
№  240, ХІІ2.

ПЬСАРІЬ1 (1*), -А с. Писец: псари, і 
чернило готово, (οι νοτάριοι) ГБ к. XIV, 
187а.

ПЬСАР|Ь2 (1*) -А с. Тот, кто смот
рит за собаками, псарь: Ги вижь мое сми
рение. колико на са поступахъ. не хота 
крови пролита. хр(с)тыаньски и оцины 
своеіа погубити. взати Черниговъ съ зю го
родъ пустыхъ Моровиескъ. Любескъ. ©р- 
гощь. Всеволожь. а въ нѣхъ сѢдать псареве 
же и Половци. Л И  ок. 1425,179 (1159).

ПЬСАТИ (58), ПИШ|ОУ, -ЕТЬ гл. 
1. Писать: сежире фа(л) Надп (М.) № 21, 
сер. XI; петръ пъсалъ Надп (М.) № 39, 
1050-1112; дъмитръ і|гль Надп (В.) № 4, 
1093; путАта пъсалъ. даче криво да испра
вите а не кльните МинПут X I (май), 135 
(зап.); петръ пъсалъ Надп (М.) № 39,1050- 
1112; мина ψ-лъ Надп (М.) №  90, 1050- 
1112; ги спси кназа нашего ѳеодора. мъ- 
нога лѣ(т). а мирьскы мьстислава. жадѣнъ 
пъсалъ. ЕвМст до 1117, 213 (зап.); стефанъ 
пъсалъ Надп н. XII (4); а шьвъко улъ ГрБ 
№ 957, 1 чете. XII; в лѣ(т) ч зхнв· на- 
псапіА(с) книга си -н- дньи. початы псати 
октдбрА въ *а· а кончашаса нодбрд въ -ѳі ■ 
ЕвГал 1144, 228 (зап.); біаше бо [Иларион] 
и книгамъ хытръ псати. сии по всю дни и 
нощи писааше книга въ келии оу блженаа- 
го оца нашего ѳеодосша. ЖФП XII, 44г; 
лазорь псалъ др<о>шевичь рости<сла>вль 
Надп XII (35); а псалъ грамотицю сью 
члвкъ. има емоу кр(с)тъною іаковъ. а мирь
скы творимиръ. понамаръ стго николы.

Стих XII (1), 1 (зап.); въ млтвѣ претьрпаи- 
те. бъдіа въ нюи съ блгодарию мь... || . ..о  
лѣтѣхъ врьменѣхъ братию, ню трѣбоуюте 
псати вамъ, сами бо извѣстьно вѣете шко 
днь гнь. шко тать въ нощи тако придетъ, 
(γράφειν) СбТр ХІІ/ХШ, 94-94 об.; о ц ь  
і|галъ досюду. Порем 1271, 73г (зап.); псалъ 
попъ поломонарь а прозвимь [так\] ко- 
ха(н) ЖСавОсв ХІІІ2, 133 (зап.); нача [Ва
силий Великий\ своюю роукою псати || 
слоужебьньпа тайны, (γράφειν) ПрЛ 1282, 
115-116; а  моисѣи печатникъ кнажь федо- 
ровъ печаталъ, а  федорко писецъ кнажь 
федоровъ псалъ. Гр 1284 (1, смол.); ци не 
могли б ы т а  псати стии оже велАТЪ при- 
чащатисА им а [молодоженам]. тоуж е и 
блюстисА велАше [в др. сп. велѣти]. КН  
1285-1291, 529а; того(ж) лѣ(т) поставиш а 
мостъ великьш  чересъ вълхово. а  пса(л) 
скоренъ дыаконъ. стыш софии. Мин XII 
(ноябрь, 1), 260 об. (зап. 1296); а псалъ. 
довмонтовъ писецъ. Гр до 1299 (псков.); 
григорьА флъ Мин 1096 (окт.), 1 об. (зап. 
ХІІІ-ХІѴ); 4*алъ юемь павъимь перомъ Ап 
1307, 97 об. (зап.); голова ма болитъ не 
мочи псати. а уже нощ ь лазмы спати. Пр 
1313, 39 (зап.); а  грамоту псалъ ды акъ кна
за великого Кострома. Гр 1336 (моек.); 
плечи болАть не могу псати Пр X I V )  (1), 
127 (зап.); Романъ ж е созва болАре и са
новники. приведош а Рускш а слы  и велѣша 
глти. <и> псати обои хъ  рѣчи на харатьѣ. 
Л Л 1377, 11 (945); [Магомет] ре(ч) досто
ить блудъ творити всакъ на семь свѣтѣ, 
аще буде кто оубогъ. то и томо [вм. тамо]. 
и ина м нога лесть ешже нѣ льзѣ псати. 
срама ра(д). Там же, 27 об. (986); а псалъ. 
книгы сиш многогрѣш ный стефань. заско- 
виць. дыакъ стыд софьи. Паракл 1386, 
182 об. (зап.); такоже на столпѣ мѢданѢ ли 
каменѣ ψ-ахуть. (Εγραφον) ГБ к. XIV, 126г; 
Воиш елкъ же нача кнажити. во  всей земли 
Литовьскои. и поча вороги своѣ избивати... 
он ого  © с(т)аф ы а оуби. оканьнаго проклд- 
таго. безаконьного. о  немже передѣ пса- 
хомъ. ЛИ ок. 1425, 287 (1264); грамотоу 
налсахъ. братоу своемоу такоуюже. хочю и
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еще и кнагинѢ своей псати грамоутоу [в 
др. сп. грамотоу] Там же, 299 (1287); 
Мьстислав же пребывъ неколько днии. оу 
Володимѣри ѣха во свои городы. в Лоу- 
ческъ и в Доубенъ. и во иныи городы. их- 
же не псахъ. Там же, 299 об, (1287); псалъ 
[царь Давид] къ воеводѣ оостави оурию на 
тажыдѢ крилѣ (γράφει; ср, 2 Цар 11.14-15) 
Пч н. XV (2), 86.

2. Писать, рисовать (о живописи): Съ 
[Апеллес] иконописець сы. напсалъ вазнь 
[την Τύχην 'Тиху, богиню случая, судьбы’] 
сѢдащю . и  въпросимъ чсо ра(д) тако 
псалъ. еэвѣща не стоить бо (εγραψεν) Пч 
н. XV (2), 111 об.

3. Расписывать, украшать живописью: 
<с>тефанъ \|/лъ егды <п>сах[ж?ъ?] стжю  
Софию Надп (М.) №  11, н. XII; а  на весноу 
почаша пьЦсати стоую софию. стажа- 
ниіемь стго вддкы. ЛНХШ 2, 7-7 об. (1108).

Формы, образованные от основы наст, 
вр., см. писати.

пьсеница см. пьшеница
ПЬСИіеГЛАВЬЩЬ (1*), -А с . Мифи

ческое существо с человеческим тулови
щем и собачьей головой (зд. о египетском 
божестве): неподобнаіа къ родоу прило- 
живъше, шко §гы прославиша, ациже 
соу(т) І€гоуптАномъ псшеглавци и зміино- 
главци и ослиюглавци (οί κυνοκέφαλοι) ГА 
XIVи 39г.

ПЬСИИ (28) пр. притяж. Собачий: н і  
евинаго бо не можетъ шети кто оумъ имыи. 
ни песыа мдса прикоснетьсд. аще не вели
ка ноужа найдетъ, (κυνός άψαιτο) КР 1284, 
189в; то же КВ к. XIV , 1566; Кто соуть иже 
8га не боштьсА. а пьсыа гла(с) боіатьел. 
Изб XIII, 16 об. ; Н?лини съзидаю(т) не соу- 
щаіа образы сършенемъ и юсамъ и строу- 
коу, а ЬСгоуптАне псыа [в др. сп. песыа] 
лица и волоуіа главы (κυνοπροσώπους '(бо
жеств) с собачьими мордами’) ГА XIV], 
41г; Кікоже в зельихъ. тако и в мдеѣхъ. δ 
вреднаго потребною ізбираюмъ. зелью юсть 
чемерь. і беленъ. капуста, а м а с о . выпели- 
чью. воронью, песью. МПр ХГѴ2, 69; О томь 
стемь [Христофоре] глть некаш. δ некыхъ.

дивнаш. преславнаіа іако пьсию главу имѣ. 
и чл(в)кы шдАше. посльди же по вѣрова- 
нии въ х(с)а. и преобразисА (κυνοπρόσωπος 
ήν) Пр 1383, 636; вѣдѣ и пАтое [крещение] 
еже слезное... шкоже мыши... одръ свои... 
слезами... иже поницае(т) акы хананѣіаны- 
ни. и ищетъ У мл(с)рдыа. и крупъ песет юди 
зѣло алчьнующю. (κυνός τροφήν; ср. Мф 
15. 27) ГБ к. XIV, 22в-г; послѣди придоста 
[Епифаний и Андреи] къ храминѣ смердд- 
щии. в неиже не бѣаше иного, нъ говьна 
члвцка и псиш. (κυνών) ЖАК) к. XIV, 39а; 
лазарь оубо. иже небесъ достоинъ, повер
женъ. песьимъ предълежаше шзыкомъ. (των 
κυνών; ср. Лк 16. 21) ПНЧ к. XIV, ПЗг; 
I образн. (ругательно): кде ньшѣ соуть... 
тезоложьнии философи, песыа отребшца, 
иже... чрѣва ра(д) все твордще? (κυνικά) 
ГА XIV], 246в; [о корыстолюбцах] чьи || 
очи таци юста безъетоуднѣ и песьи, шкоже 
и тѣхъ, въехыщеникъ (τί των όφθαλμών 
έκείνων κυνικώτερον 'что циничнее их 
глазТ, где этимологизирована основа пр. 
κυν-) Пч н. XV  (1), 68-69; ♦ пьсию лока- 
ные -  период утренней видимости Сириу
са, самой яркой звезды в созвездии Боль
шого Пса: одеЦржаше гладъ лѣ(т) ёі*, на- 
ченъ по жатвѣ и престашше песьюмь лока- 
ньюмь. (λήγων τη τού κυνός έπιτολή 'утихая 
с восходом Пса’) ГА XIV], 194б-в; ♦ пьсиш 
главы -  кинокефалы, псоглавцы (название 
мифического народа): И преідохомъ в зем
лю ину песыа главы, і зрАхуть на ны. і не 
твордхуть намъ зла. (είς την χώραν των 
κυνοκέφαλων) СбПаис н. XV, 151 об.; 
♦ пьсиш моухы -  оводы: еэстоупиша песта 
моухы (ή κυνόμυια, ср. Исх 8. 31 = Ех 8. 27) 
ГА XIV], 60в; пришедшю Моисѣеви. не по- 
слуша <его> Фараонъ, и попусти Бъ ·ΐ* 
казнии <на> Фараона а· рѣки въ кровь *в· 
жабы -г- мышьцѣ д· песыа муки [в др. сп. 
мухи], (ср. Исх 8. 24 = Ех 8. 20: ή κυνόμυια) 
Л Л 1377, 31 об. (986); приде [в др. сп. при- 
доша] песыа мухы. (Исх 8. 24 = Ех 8. 20: ή 
κυνόμυια) Пал 1406,124а.

В сост, им. геогр.: изъгна Бъ и стат Бца 
Володимирьскат. злаго... вл(д)ку Федорь-
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ца. из Володимирд... || ...митрополитъ же 
К остантинъ обини его всими винами, и 
повелѣ его вести в Песни (островъ, и тамо 
его осѣкоша. и юзыка оурѣзаша. іако зло
дѣю еретику. Л И  ок. 1425, 197-197об. 
(1172),

ПЬСИН|А (1*), -Ы с. Собачье мясо: а 
иніи мьртваіа ма(с). и троупию обрѣзающе 
гадАХоу. а друзии кониноу псиноу. кошкы. 
ЛНХІІІ2 ,113 об. (1230).

ПЬСТРИН|А (1*), -Ы с. Пестрая 
тканы одежю носи долгу до глезна. не δ  
пестринъ ни δ  оутварии мирьскы(х). КВ 
к . XIV, 3086.

ПЬСТРІИТИ (2*), -Ю, -ИТЬ гл. Д е-
дать разнообразным, замысловатым: не 
пьстри млтвы ни гласа възноси въ пѣнии. 
то бо отьгонить оумиленше. Изб 1076, 
254 об:, то же ПрЮрХГѴ2, 150а.

ПЬСТРОСТЬ|К (1*), - Ά  с. Пестрота, 
разнообразие цветов: кде пьрстростые 
[так\] бисьра. кде оукрашіениіе ризъ, кде 
пищ а кде вино многою, (αί χροαι) СбТр 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 20.

ПЬСТРОТ|А (7*), “Ы с. 1. Пестрота, 
разнообразие цветов, окраски: Нена-
чаюмыимъ же вьсако. непокаавъшіимъсд. 
акы кожю мурина. непрѣложьноу съта- 
жа(въ)ш иимъ. и пьстротоу пардоуса. рече- 
тьса притьча. дроугыіа смокве, оуже δ  те
бе. да не боудеть плода въ вѣкы [Мф 21. 
19]. (ποικίλματα, ср. Иер 13. 23) КЕ XII, 
225а; Юдин же птицъ тѣ хъ ... взимашесд. 
шко да дивно бѣаше ми видъ пестроть [ в  

др. сп. пестроты] юго (της ποικιλίας) ЖАЮ  
к. XIV, 12а; аще измѣни(т) срацининъ кожу 
свою и рысь пестроты свою, и ты  възмо- 
жеш и добро творити наоучивсА злы(м). 
(Иер 13. 23: τα ποικίλματα) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 
1 1 5 г ;  птищ ь тотъ всь бѣлъ юсть и отинудь 
же не имы на собѣ пьстроты. Пал 1406, 
936; ризу творАху [евреи] арону жерцю  δ  
злата и синеты ... пестротою твордхуть. и 
въ верхъ ризы дьску наперсъную [ср. Исх 
28.15] Там же, 1376.

2. Многообразие, разнообразие: по раз
личию  бо недоугъ. подобьно и цѣльбьною

п р и ш е с т в и ю , к о ю м о у ж ь д о  н е д о у ж ь н ы и х ъ  

ПрИНОСИТЪСА. т а к о  м ъ н о з ѣ  с о у щ и  п ь с т р о т ѣ . 
и н е д о у г о у  в ъ  д ш и  с т р а с т и и . н о у ж ь н о  

м ъ н о г о .о б р а з ь н о у м о у  [так\] быти. цѣльбь- 
н о м о у  п р и л е ж а н и ю , (πολλής οΰσης... τής 
των παθών ποικιλίας 4поскольку велико раз
нообразие страстей’) КЕ XII, 2376.

3. Мудреность, замысловатость: ни 
притАЖИте мѣди ни срѣбра ни злата на 
поюсы ваш а [ср. Мф 10. 9]. просто ювѣ за
повѣди сею слово юсть. ничьтоже пьстроты 
имѣю, ни неоудобьпостижьною. (ούδέν ποι- 
κίλον ‘ничего сложного’) КЕ XII, 232а.

ПЬСТРЫИ (15) пр. 1. Пестрый, разно
цветный; украшенный рисунком: кажю- 
ш темъ же имъ [ангелам] свѣтьлыю и пьст- 
рыю и златыю ризы, и възиде число ихъ до 
тысашта. (ποικίλους) Изб 1076, 273; пока- 
заху же юму пестрыю и златыю [одежды]. 
(ποικίλους) Пр 1383, 156г; чю до же боле 
всего в садѣ томъ. || птенци бо бѣаху на 
нихъ мнози. врабию и пцори. и словию 
иныи неименити. красны, златыми крилы 
и снѣжны крилы. пьстри. сѣдАще кождо на 
своюмь листѣ, (ποικίλα) ЖАЮ к. XIV, 11- 
1 2 ;  имоущии же коръмлю и одежю  и сими 
доволни боудемъ [7 Тим 6. 8]. иже [ώς 
'так как'] покровоу намъ токъмо требоую- 
щю [вм. требоующ емъ?]. а не различными, 
и пестрыми, (τής ποικιλίας ‘разнообразия, 
пестроты’) ПНЧ к. XIV, 100г; послаш а бо 
братью иосифова. пеструю ризу его ко оцю 
июкову (Быт 37. 32: ποικίλον) Пал 1406, 
86в; разбогатѣ оць мои июковъ. югда въ пе
стрыхъ жезлѣхъ прию часть, (έν τα ΐς 
ποικίλαις ράβδοις, ср. Быт 30. 38-39) Там 
же, 111в; пьстро среди, в роли с. О пест
рых одеждах: и се мужь содѣнъ въ пъстро 
[в др. сп. одѣю(н) пестро], и ладвию его 
припоюсани златомъ чистомъ, (τό... ποικί
λον, ср. Дан 10. 5) ЛИ ок. 1425, 101 об. 
(1111); Л о масти животного: а  да(л) есмь 
двѣ(м) своимъ снмъ болш имъ доронкѣ да 
фетку кобылка гнѣ(д) лонскаА а доронкѣ. 
кобы(л) гнѣда да коро(в) пестрад болш ад 
Гр 1392-1427; в роли с .: хытръ же бѣ въ 
овцахъ  июковъ. рекш ю оубо лавѣ, пест-
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рыіа твои буду(т). (τά ποικίλα, ср. Быт 31. 
8) ГБ к. XIV, /74а; приіа(т) же иіаковъ 
жезлъ орѣховъ сыръ, и испестри, и вложи в 
корыто, идеже овци пыаху. и зачинаху по 
жезлу, и ражаху бѣлы и пьстры. (Быт 30. 
39: ποικίλα) Там же.

2. Разнообразный: скорѣише бо ч(с)тыш 
дша и бовидны. к ловитвѣ дѣющему [προς 
Θήραν του ένεργοΰντος ‘к преследованию 
нападающего (<о дьяволе)'], аще іако паче 
мудрени(и) [ем. мудреный -  σοφιστικός] 
е(с). и пестръ начатые (ποικίλος την έπι- 
χείρησιν букв. ‘разнообразен в нападении') 
ГБ к. XIV, 1976.

ПЬС|Ъ (167), -А с. Собака, пес: іако 
пьси на свои бльвотины грѣховъныи въз- 
враштАхоусА [грешники], (κύνες, ср. 2 
Петр 2. 22; Притч 26. 11) Изб 1076, 222; 
юдинои бо нощи поющю ми въ кели 
обычьныіа псальмы, и се пьсъ чьрнъ ста 
предъ мною. ЖФП XII, 44а; Призъвании 
же оубо блгодатию. и пьрвоіе оустрьмлю- 
нию показавъше. и отьложьше поисы. по 
сихъ же на свои бльвотины. натекъше ико 
пси... сии -и- лѣ(т). да подъпадають. (κύ
νες, ср. 2 Петр 2. 22; Притч 26.11) КЕ XII, 
23а; обидоша ми пси мнози и оуньци 
тоучьни одьржаша ми. (Пс 21. 17: κύνες) 
СкБГХІІ, 116; пьси не вѣдоуще ни ба. ни 
въскрьсении чающе. на врачеванию оубо- 
гаго идАХоу. а богатый... оубогаго не по- 
милова. (οί κύνες; ср. Лк 16. 19-21) СбТр 
ХТИХ1ІІ, 4 об.; и горцАиши того быхомъ на 
зло. а видАще предъ очима нашима гневъ 
бжии. мьртвьци по оучамъ [вм. оуличамъ] 
и по търгоу. и по мостоу. по великомоу. & 
пьсъ II изедаюмы. оже не можахоу погрѣ- 
бати. Л Н Х11І2,113-114 (1230); и пакы акы 
пьсъ совчии ис толъста нача лаити на стои- 
щап. (κύων) ПрЛ 1282, 45в; неволныи же 
оубиица. иже камень вьргъ на пъса. и въ 
члвка оулоучить. (έπΐ κύνα) КР 1284,176а; 
Никтоже да не пишетъ на земли кр(с)та и 
на ледоу югда водоу кр(с)тдть. да не оука- 
Раюмо боудѣть побѣдною еороужые наше, 
по крщеньи бо попираютъ ногами члвци. 
кони и всь скотъ и псы. КН 1285-1291,

462в; блюдетъ песъ ибо отаи || приходить 
звѣрь. (Фил 3. 2: βλέπετε τούς κύνας ‘бере
гитесь псов') ПНЧ 1296, 103-103 об.; 
[толкование на Пс 58. 7, /5] Жидове... по 
вечери же съвѣщаша ити гда ико пси югда 
лова ищють. тако по всемоу градоу риста- 
хоу (ώς κύων) Изб XIII, 86 об.; оэбрѣте [ап. 
Петр, пришедший к Симону-волхву] пса 
превельи, привАзана оужи желѣзными оу 
врать (κόνα) ГА ХІѴІ7 152а; [Щодражаимъ 
понѣ псы. иже югда занць оузрдть и поже- 
нуть. то како ти са не озираютъ другъ на 
друга. СбХл XIVі, 108; а се црквнии соуди. 
рсоспоустъ. смилною. заставанью. поши||ба- 
нью... црквнаи татба... скотъ, илі псы. или 
поткы без великы ноужи въведе(т) [в цер
ковь] У Влад сп. сер. XIV, 628в-г; Аще песъ 
проказы дѣють. аще подрывъ клѣть, или 
продравъ, стропъ влѣзетъ, да са побьютъ. 
ЗС ХІѴ2 , 33; скоро притекутъ приставници 
оэвчаи купѣли. и ико [в др. сп. и не тако] 
пси лазоревы оэблизаху струпы икоже си 
помилованъ [в др. сп. моя помилования] по
жираютъ. (ср. Лк 16. 21: οί κύνες) КТур XII 
сп. Х Г Ѵ 259; незабытливъ добра песъ. МПр 
ХІѴ2 , 31 об.; аще кто оукрадеть чии песъ, 
или истребъ. или соколъ *г* гри(в) про- 
да(ж). РПрМус сп. XIV2 , 15; поверзѣте ма 
псомъ, на расхытанье. Л Л 1377,117 (1159); 
пси Ѣда(т) δ кру(п) падающи(х) δ  трапезы 
г(с)диі свои(х). (Мф 15. 27: τά κυνάρια) ГБ  
к. XIV, 23а; дѣла, иже недостоить. иже бо 
пси и звѣрью, иже гади и змии, и юхидны 
сего, ни сфинии дѣити не вѢдать. да ты 
шкудѣ проюіАтце. наоучивсА се дѣити. (оі 
κύνες) ЖАК) к. XIV, 156; Въ тъ часъ нача
т а  пси лаити зли бо бдхоу пси оу него, 
заичии ловци. СбТр ХІѴІХѴ, 184; горжю(с) 
ико звѣрь, и брешю ико песъ, (κύων) ФСт 
ХІѴІХѴ, 194в; нѣции оубо δ  ни(х) вѣроваху 
во овенъ... нѣции же въ тхорь. и во пса. и 
въ волка, (έσεβάσθησαν... τον κύνα) ЖВИ  
XIV-XV, 102а; сами адаЦть и пию(т). ихже 
не достои(т) ни псо(м) юсти. СбСоф XIV- 
XV, 12в-г; образомъ черна пьса показа 
диивола. Пал 1406,39β; изверзи скоро сего 
[умершего] вонъ псомъ на снѣдьнию. ПКП
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1406, 106г; потокши на градъ Литвѣ, ни 
вѣдѣша нишьтоже. токмо и головнѣ, ти 
псы течюще по городищоу. ЛИ ок. 1425, 
280 об. (1258); Нікоже и коневи рзанше, и 
псоу брехание и волови рютые и лютомоу 
звѣри риканые дано іесть, да то ихъ зна
менью іесть. такоже и члвкоу слово 
(ώσπερ... το ύλακτεΐν κυνός ‘как лай присущ 
собаке’) Пч н. XV (1), 50; неправо вѣ- 
рую(т). і неч(с)то живутъ, шдать со псы. и 
с кошками. СбПаис н. XV, 24 об.; нѣ(с) до
бро ©тати хлѣба δ ча(д) и поврѣщи псо(м). 
(Мф 15. 26: τοΐς κυναρίοις) ИларСлЗак XI 
сп. XV, 163 о б . ;  ♦ въ пьса мѣсто -  как со
баку, безнаказанно: А оже оубьють кого оу 
клѣти, или оу которой татьбы, то оубьють 
въ пса мѣсто. РПр сп. 1285-1291, 619а; то 
же РПрМус сп. ХГѴ2, 9; аже оубіють огни
щанина оу клѣти, или оу кона, или оу 
говАда, или оу коровьѣ II татьбы, то оубити 
въ фа мѣсто. РПрАк сп. сер. XV, 50-57.

ПЬСЫНИ (1*), -Ѣ (-А) с. Собака. В 
роли им. л и ч н . :  неподобнаш къ родоу при- 
ложивъше, іако §гы прославиша, ациже 
соу(т) НВгоуптаномъ псиіеглавци и зміино- 
главци и ©слшеглавци, δ Ливиіанъ глемыи 
©вноглавци, а въ баснехъ глемаіа склада- 
ниіа, Псыни и Харивъдиіа, Ипокентавръ. (ή 
Σκύλλα ‘Сцилла’) ГА ХГѴ], 39г.

ПЬСЬНЫИ (1*) пр. к пьсъ (?): пьсьное 
ГрБ№ 741, XII2.

ПЬСЬСКЫ (1*) нар. По-собачьи: Ни 
оускорисА, ни т ь с н и с а  ѣда. то [в др. сп. да
лее бо] пескы [в др. сп. песъскы] и 
звѣрьскы, а не члвчьскы. (κονώδες γάρ 
τούτο) П чн. XV (1), 81.

ПЬСЬЩЬ (3*), -А с. 1. Щенок (собаки): 
[софисты] свѣтлыхъ трАпезахъ шко песь- 
ци лижюще веселАТь(с) (κυνιδίων δίκην) ГА 
XIV}, 267г.

2. Песец, пушной зверь: не дайте савѣ ни 
одиного песцА хота на нихъ емати ГрБ 
№  724, 1161-1167; и бы(с) же радость во 
ть днь межю има. и дарове мнози. да бо 
Ростиславъ Стославу соболми и горно- 
стаими. и черными кунами, и песци ЛИ  
ок. 1425,180 об. (1160).

ПЬХАІбМЪ (1*) прич. страд, наст, к 
пьхати в 1 знач.: ©ви ведутьсд полонени. 
друзии посѣкаіеми бываютъ... ©вы вдже- 
мы и пАтами пхаіеми. Л Л 1377, 74 (1093).

ПЬХАНИ|Ю (5*), - Ά  с. Удары, побои, 
пинки: [человек, посланный от императо
ра] съ досажентемь бо и пьханиіемь ис 
тьмнице преподобьнаго и съ оученикъмь 
изведь. въслѣдоующимъ іемй предастъ 
слоугамъ. (μεθ’ ύβρεων... καί πληγών) 
ЖФСт к. XII, 137 об.; ащ [так\] дрѣвомь 
биемъ. или камениемь великымь. или 
пьханиіемь смерть бывши, се створшемоу 
рйцѣ да оусѣкоуть. (διά... λακτισμάτων) ΚΡ 
1284, 329β; врачеве пьханиіе приіемлють и 
досадоу δ  болАщихъ. (λακτίζωνται) ПНЧ  
1296, 87; аще обрднцоть. дрѣвомь же и ка- 
меншемь велиіемь. ли пханиюмь. смрть 
бы(с). творди то. руцѣ іему да оусѣкнуть. 
(διά... λακτέων) МПр ХТѴ2, 189 об.; пресѣ- 
десд [Амфиан] δ  пханиш. (έκ των λακτισ
μάτων) Πρ 1383,286.

ПЬХАНЪ (1*) прич. страд, прош. к 
пьхати в 1 знач.: [мученик] ω воинъ ногами 
пханъ бы(с). (κατεπατήθη) Пр 1383,286.

ПЬХА|ТИ (11*), -Ю, - іе т ь  гл. 1. Пи
хать, толкать, наносить удары: [матъ] 
поврьже и [Феодосия] на земли, и своима 
ногама пъхашети и. ЖФП XII, 28г; за вла
сы имыие и. и тако пьхающе влачахоути и. 
Там же, 446; выпровадилъ [Арсений] ан- 
тониіа. влдку. на хоутино а самъ сѣлъ давъ 
мьздоу кнзю. и акы злодѣіа пьхающе за во
ротъ. выгнаша. Л Н  ХШ2, 106 (1228); нечіи 
же несмышлении пьхахоу іего пастьми. 
(έδίδοσαν αύτφ κόσσους ‘наносили ему уда- 
ры у) Пр 1313, 61в; и пакы сѣдше пыаху. не 
дающе праведнику ничегоже. нъ паче 
пастьми пхаху. (κόσσους... ετυπτον) ЖАЮ  
к. XIV, 8а; а друзѣи пхаху юго [Андрея] и 
по шии быахуть іеш (κόσσους... έδωσαν 
‘нанесли удары ’) Там же, 9а; друзѣи пали
цами іего быаху. а друзии ногама пхающе 
и перуще іего. иддху мимо, (λακτίζοντες) 
Там же, 20а; [продавец] въскоцивъ δ  сна и 
паличю нѣчию отемъ δ  стоящихъ ту. до
толѣ іего [Андрея] би. донелѣ наца немощи.
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ту же рѣш и бша. ногама пхал. Угна © себе, 
(λακτίζων) Там же, 21в.

2. Лягать: ни аще члвкъ еси оувѣдѣті 
могу, егда бо гнѣвашсА пьхаеши шко 
оселъ, (δταν... λακτίζης) ПрЮр ХІѴ2, 261 в; 
Тѣмь оубо ни цѣломудрены похва(л)ти по
добаетъ Урѣзающихъ оуды ни бо к о н а  іако 
пьхающа хвалимъ, но не пхающа. тако и 
волы не бодлівыш. но кроткиіа приемлемъ. 
(ουδέ... ώς μή κερατίζοντας... εί μή λακτίζου- 
σιν ‘не за то, что не бодаются, а за то, 
что не лягаются’!) П Н Ч к. XIV, 1546.

ПЬ|ХАТИСА (1*), -ХОУСА, -ШЕТЬ- 
С А гл. Толкаться. Перен[монахи] долж- 
ни суть съ страхомъ и с трепетомъ, и блго- 
дареньемь приима(т) бываемаш Ригающе и 
пьхуще(с)... просАще по(д)бныхъ [хорошей 
одежды, как у  других] безаконнии (λακτί- 
ζουσι4брыкаются’) ФСтХІѴІХѴ, 194в.

ПЬХН|ОУТИ (8*), -ОУ, -ЕТЬ гл. Пих
нутъ, толкнутъ, ударитъ: таковыд же [мо
нахов, бывших воинов] законопрѣстоупь- 
ныи моучитель [в грен, нет] моучивъ 
ц(с)рь оуби. и бо юдиного василиіа. нари- 
цдіемаго «слѣпивъ, пьхноувъ и и за т ь  

чьрѣва іего. (λακτίσας) ПрС ХН/ХШ, 73в\ 
или пьхнеть моужь моужа. любо к собѣ 
любо У себе... а видока два выведоуть. то 
•г* грвны продаже. РПр сп. 1285-1291, 
617г; [св. Феодор] требище пьхноувъ 
«Цпроврати. (λακτίσας) Пр 1383, 102в-г; 
Уверженоу же У нею [муч. Иулитты] мла- 
денцю. іегоже ласканыемь игѣмонъ не мо- 
же привлещи к собѣ... (мтрьне) призыва- 
ше и м а . и пьхноу-въ ребра игѣмона. и іако 
держаше и на степени соудищнѣмъ повер- 
же и. (λάξ... έντεΐνον ‘ударив ногой') Там 
же, 112в; а сестра іею аоулентиЦна на соу- 
дью нападши разори требище ногою пьх- 
ноувши (κατέστρεψε... τω ποδί ‘опрокинула 
ногой') Там же, 114в-г; прѣ(д)ста [св. Лу- 
кий] мчтлмъ. и пьхну требище. (λακτίσας) 
Там же, 148а; начнАше [Андрей] играти 
чатыми [в др. сп. цатами], да іегда кто У 
ніщихъ дерьзнувъ въсхыщаше оу него. 
пьхнАше іего п а с т ь ю , (έδίδου αύτφ κόσσον 
‘наносил ему удар') ЖАК) к. XIV, 10в; инъ

же рече шко пехнухъ не х о т а  в ъ  гнѣвѣ с 
помоста, и спадъ с помоста оумре [некий 
поселянин] (ώθησα) ПНЧ к. XIV, 116в.

ПЬШЕНИЩА (143), -Ѣ ( А) с. Пшени
ца (злак): а а  пыненичю. пр<а>влю. ГрБ 
N9 805, поел. чете. XII; пыненицѣ споуды 
♦д· вина мѣры -д- златьникъ іединъ да да- 
стьса реченымь старьцьмь на ведкоу не(д). 
УСт к. XII, 243 об.; а повели оти прода 
ЛАИіьке... новотъръжьекыхъ и жита и 
ръжи :и:Т: котьлъ великыхъ а пшеницѣ п  
котьлѣ ГрБ N9 999, XII; да съваривъше 
пыиеницу. ти тоу съмать съ медъмь прѣ- 
дъетавиши на трдпезѣ братии да Ѣдать. 
ЖФП XII, 506; Въ стыихъ тайнахъ ничьсо- 
же боліе тѣлесе и кръви гна не принесено 
боудеть... ничьсоже бо боліе въ начатькы 
приносити. или У гръздовиш и пыиеницА. 
(σίτου) КЕ XII, 124а; суманитѣныни же 
н Нс наш съказаіетьсА пьшеницА оунотамъ. и 
вино блговонюш дѣвы. (Зах 9. 17: σίτος) 
СбТр ХН/ХШ, 64 об.; в нездыле В старосте 
поло деже пшенице. ГрБ № 220, 30-70 
XIII; куплАхоу хлѣбъ по в· коунѣ. а кадь 
ржи по г· грвнѣ. а пшеницю по ё· грвнъ. 
а пшена, по -з- грвнъ. ЛН XIII2, 104 об. 
(1228); У плода пшеница и вина, и оэлѢа 
своіего оумножисА. (Пс 4. 8: σίτου) СбЯр 
ХШ2, 3 об.; бы(с) полна житница пшениче. 
(σίτου) ПрЛ 1282, 99в; Иже токмо залога 
взати плодове. рекъше пшеницю или иное 
жито. расъчитаютсА в долгъ. КР 1284, 
292г; а кр(с)тити на блюдѣ, развѣ сочіва 
вса горохъ бобъ соцевица. ривифь. на д- 
части всопше со пшеницею, и с коноплами 
КН 1285-1291, 523в; онъ же ре(ч). іеда ка- 
ко събирающе плевелы. въстергне||те коуп- 
но с нимь и пшеницю. (Мф 13. 29: τον σί
τον) ПНЧ 1296, 92-93; въ врѣмА жатвы по
велю жителемъ да сбероуть преже плевелы 
и сважють ю въ снопы шкоже съжещи ш. 
пшеницю же сбероуть въ житница. (Мф
13. 30: τον σίτον) Там же, 93; куплено ти 
рожи, осми надсАте полушоко, а пешени- 
ци -е* полушоко... а куплено по полу грив- 
ни роже, а пешеница. по сороку бес куни. 
ГрБ № 775, поел. чете. ХШ; и оудолыа на-

398



ПЬШЕНИЦА ПЬШЕНИЦА

п ъ л н а ю т ь с а  К пшеницѣ. (Пс 64. 14: σ ίτ ο ν )  

Изб XIIIу 56-56 об.; ...іесемо... оставило 
•д* кадце пшенице ГрБ N9 196, и. XIV; тако 
злѣ в ь с а  содержаніе гладъ, іако ині 
неоустроіеноу шддхоу пшеницю, дроузии 
же тѣсто опалАЮіце мало согнемъ въне- 
залоу въсхыщени бывахоу. (τον σίτον) ГА 
XIV], 1616; се доконьцАху мысловѣ дѣтѣ 
труфане з братьею давати оусповъ - г- ко- 
робеи ржи да коробьА пшеници ГрБ 
N9 136, 40-70 XIV; сь урддѣСА. а к о в ь  съ 

гюрыьмо. и съ харѣтономъ по бьсудьнои 
грамотѣ цто былъ в о за л ъ  гюрыѣ грамоту 
в-ызьѣжьнои пьшьнѣцѣ ГрБ N9 366, 40-70 
XIV; в о за  порьгѣ за вьсь то рубьль и трѣ 
грѣвоны и коробью пьшьнѣцѣ. Там же; в· 
короби пшеници ГрБ №  254, 40-80 XIV; 
лихоимецъ... съ безаконники чтеть(с). обе- 
щьникъ бо есть Жатому оному, емуже 
оугобзисА нива пшеници. (ή χώρα 6 нива’, 
ср. Лк 12. 16) ПрЮр XIV2, 64а; приведоша 
ш ко андреіану. пьшеницѣ хранителю 
ефесьскому. (πρός τον... σιτοφύλακα ‘к си- 
тофилаку [должностному лицу, надзи
равшему за хлебным рынком]’) Там же, 
142в; [слова белгородского старца] сбе- 
рѣте аче и по горсти овса, или пшеницѣ. 
ЛЛ 1377, 44 (997); дошедъ [Тихон] в жит- 
ницю съ оцмь и обрѣте ю псенице преис- 
полънену (σίτου) Пр 1383, 87г; въ пшеници 
мѣсто да взидеть ми кропива. и въ іачмени 
мѣсто купина. (Иов 31. 40: άντι πυροΰ) ГБ  
к. XIV, 100а; δ  пшеніці || пирамидѣ имено- 
вашесА. пира бо пшеница речетсА. (άπό τ ο υ  

πυροΰ... πυραμίδες) Там же, 169в-г; [об 
Афанасии] огнь же бы(с) стыи в терньи, 
пожагаш іереси. и іакоже лопата разлучаю- 
щи пыненицю и плѣвы. ( τ ο ν  σίτον, ср. Мф 
3. 12) Там же, 1806; понеже зной іесть 
оотинудь. и зерна пшеницѣ δ  класъ испа- 
дають. сего ради мало пожду, да прейдетъ 
зной, (των σίτων) ПНЧ к. XIV, 147а; и сбе- 
реть пшеницю в житницю. а плевелы 
съжеть [так\] огнемъ негасущимь. пшені- 
цю праведныш наре(ч)ть. а плевелы грѣшь- 
ники. (Мф 3 . 12: τον σίτον) СбЧуд к. XIV  
(1), 1416; видѣхъ бра(т) жнуща на селѣ, и

въсхотѣ класъ снѣсти пшеницѣ, (σίτου) 
Там же, 1476; наполнивъ оубо корабль 
пшеницѣ, приплу к монастырю брать, с 
великою радостью. Там же, 1506; в за л ъ  *і · 
кадець пшеници ГрБ N9 22, ХГѴІХѴ; бѣ же 
и землА та к и п а щ и  обильемъ блгимъ. іако
же рече двдъ и δ плода пшеница и вина и 
елѣіа ихъ оумножишасА. (Пс 4. 8: σίτου) 
СбТр ХГѴІХѴ, 15; то же ЗЦ ХГѴІХѴ, 1106; 
ооставъшеи въ градѣ ни пшеници же и м а - 

хоу. ни моуки ни дровъ, (οΰτε σίτος... 
κατήρχετο) СбТр ХГѴІХѴ, 173; Не дасть. ли 
[Бог] и пшеници и вина, во времА отѣшне- 
ниш. (σίτους) ФСт ХГѴІХѴ, 56а; [Иосиф] 
поставивъ житница, и собра въ на пшени
ца. (ср. Быт 41. 48-49: σίτον) Пал 1406, 
87г; манна же бѣ. акы мука пшеници 
ч(с)ты. Там же, 130а; придоста же въ ви- 
флеомъ. в начало жатвеноіе пшеницѣ. (Руф 
1. 22: θερισμού κριθών ‘жатвы ячменя’) 
Там же, 182г; постави же в печерѣ жерно
вы. и δ соусѣка пшеницю взимаш и тоу 
своима роукама измилаше. ПКП 1406, 
188а; дожгьцю бывшю и тучи велиции. 
пшеница с водою, многою смѣшена спаде, 
(σίτος) ЛИ ок. 1425, 104 (1114); приде же 
Коурилъ печатникъ... со треими тысАщами 
пѣшець. и трьими сты коньникъ... плѣнивъ 
землю Болоховьскоую. и пожегъ, оставили 
бо ихъ Татарове, да имъ сэрють пшеницю и 
проса. Там же, 267 (1241); Не та пшеница 
добра м н и т ь с а , иже на добрѣ поли пожата, 
но гаже полоньна и на пищВ оугодна іе(с). 
(σίτον) Пч н. XV  (1), 117; [Епифаний фило
софу] принеси же ми на срѣдв и ть хлѣбъ, 
иже по в с а  шмъ. ω пшеница бо и δ  воды и 
δ огнА обчини имѣетъ, единъ и ть δ трѣи 
составъ сказаемъ. (άπό... σίτου) ЖАК) XV, 
29 об.; I образы.: нъ аще и какъ останъкъ. 
іелиньскыш. ли иоудеискыш зълобы въ ис- 
тиноу зьрѣлоую пьшеницю в ъ м Ѣс и л ъ с а  

боудеть. ис корене шко плевелъ да истърг- 
нетьсд. и чиста ш в и т ьс а  црквьнаш нива, 
(τω... σίτφ; ср. Мф 13. 25) КЕ XII, 40а; [о 
коне] подъклоньлъ бо іесть выю свою подъ 
иго створшаго и. черсти безъ изъврата. въ 
оудолии смѣреномоудрша. множа пшені-
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ПЬШЕНИЦЕХРАНИТЕЛЬ ПЬЩЕВАНИІб

цю блжноую. КН 1285-1291, 510а; [цер
ковь] напоіена же источнико(м) крщныа. 
пшеницю вѣща дѣлае(т). (σίτον) ГБ к. XIV , 
38а; Слнцю восишющю намъ, сиганрпемъ 
дховныіа любви, да оэбрАщемъ оубо испол- 
нити словесныіа наша руковлти. и прине
семъ многь плодъ пшеница, стыхъ запо- 
вѣдии х(с)въ. (тбѵ σίτον) ФСт ХІѴ/ХѴ, 74а.

ПЬШЕНИЦЕХРАНИТЕЛ|Ь (1*), -А с. 
Чиновник, контролировавший ввоз и про
дажу зерна\ имыне [мучеников] и приве- 
доша и [в др. сп. ш] къ андрѣоови. пшени- 
цехранителеви. еѳесьскомв. (προς... τον 
σιτοφύλακα) ПрС ХП/ХШ, 68β.

ПЬШЕНИЧЬ (1*) ηρ. Пшеничный'. 
П(с). И тоука пшенича насыщю та. ( П с  

147. 3: πυροΰ) Изб XIII, 136.
ПЬШЕНИЧЬНЫИ (10*) ηρ. 1. Пше

ничный'. аще зерно пшеницно. падь на зем
ли не оу мреть, тъ юдино прѣбоудеть. (Ин
12. 24: του σίτου) ИларПоуч XI сп. сер. XIII, 
209г; то же ПКП 1406, 95б-в; По что по- 
велѣ огъ приносити агньць. ли козоу... ли 
кроупы пшеничны. съ деревАнымь мас- 
лъмь. іеврѣискымъ людьмъ. (σεμίδαλιν; ср. 
Лев 2. 1) Изб XIII, 135 об.; оовча оубо пре
образованіе вѣрныхъ кротость... кроупы 
же пшеничныіа приносАще добрыш дѣте- 
ли. Там же, 136; Грамотоу бо Финикдне 
ообрѣт||оу... бчелныи плодъ Аристѣи, пше
ничною же сѢма Триптолѣмъ (σίτου) ГА 
XIVу, 40-41; [об иудеях времени Моисея] и 
на||сыти ш [Бог] жить селны(х). съсаша 
медъ ис камени. и масло... кравые и млеко 
овче. С тукомъ агньчимъ и овнимь. и коз- 
лемь. с тукомъ пшеничнымъ, и кровь грез- 
нову пшаху вино. (Втор 32. 14: μετά στέα- 
τος νεφρών πυροΰ "с туком сердцевины 
зерна') Пал 1406, 157в-г.

2. Относящийся к пшенице, связанный с 
пшеницей: се оубо житница [оі σιτώναι 
‘скупщики пш еницы смет , с σιτώνιοτ ‘зер
нохранилища’?] купци пшеничнии. ни 
оужичьства стыдАщесд. ни о Нзѣ блгохва- 
лими. (σιτοκάπηλοι ‘продавцы пшеницы’) 
ГБ к. XIV,158а; Иосифъ даштель пшеници. 
но егупту іединому [ср. Быт 41. 48-А9]. но

не многажды (и) телеснѣ. се же [Василий] 
всѣ(м). и присно и дхвнѣ. іеже мнѣ дашныа 
оного пшенична се ч(с)тьнѣе. (τής σιτοδο- 
σίας ‘[бесплатной] раздачи зерна') Там 
же, 174а; ОЭци мои и бра(т)е и ча(д). истд- 
заюсА вамъ, дати пшеничную мѣру всегда, 
духовныіа и телесный, (τδ σιτομέτριον) 
ФСт ХГѴ/ХѴ, 210в\ [слова Исаака, благо
словляющего Иакова] се в о н а  сна моюго. 
іако в о н а  нивъ полнъ. іегоже блг(с)ви б ъ . ώ 

росы нб(с)ныіа и ώ || влагы земныіа. 
м н о ж ес т в о  пшеничьно и вино. (Быт 
27. 28: σίτου) Пал 1406, 75в-г.

ПЫІІЕНІО (10*), -А с. Пшено, зерна 
проса: напълнивъ три возы брашьна хлѣбъ 
и сыръ и рыбъ, сочиво же и пынено. юще 
же и медъ, и то посъла [боярин] къ блаже- 
номоу въ манастырь. ЖФП XII, 50в\ пьшь- 
но ти у дьвати гривь<но> ГрБ № 108, 
ХІІ/ХІІІ; куплАхоу... кадь ржи по -г* грв- 
нѣ... а пшена, по -з* грвнъ. ЛН ХІІІ2, 
104 об. (1228); почахомъ коупити... ржи 
кадь, по -к- грвнъ... а пшена по н· Там же, 
111 (1230); вирьникоу взати *з· || вѣдеръ 
солодоу на не(д)лю... а пшена -з- оуборо- 
ковъ. РПр сп. 1285-1291, 616б-в; то же 
РПрМус сп. XIV2 , 4-5; А се оурочи город- 
никоу. закладаюче городьнд кина взати а 
кончавше ногата, а за кормъ, и за вологу. и 
за млел, и за рыбы, з  коунъ на недѣлю, -з* 
хлѣбовъ -з- оубороковъ пшена РПр сп. 
1285-1291, 625г; то же РПрМус сп. XIV2, 
17-17 об.; А се поклонъ вирныи, вирникоу 
взати ·3· вѣдоръ солодоу на недѣлю... а 
хлѣба по колькоу моугоуть [так!] асти, и 
пшена. РПрАкад сп. сер. XV , 52; ♦ соро- 
чиньскоіе пьшено -  рис: да съвардть оузи 
[в др. сп. ороузи, ср. δρυζα 'рис'], рекъше 
сорочиньскоіе пшено. УСт к. XII, 210 об.

ПЫІІЕНЪК|А (3*), -Ы с. Пшено (зерна 
проса) или пшеница: вели оу максима оу 
ключника пшенки попрошати. ГрБ № 354, 
40-70 ХГѴ; и диду м о л и с а  чтобы ихалы в 
июриювъ. монастиръ пшенки попрошалъ. 
Там же; .. .а н ъ  пшенъке ГрБ №  22, ХГѴІХѴ.

ПЫЦЕВАНЩШ (17), ІА е. 1. Причина, 
повод, предлог: июрѣискоу чиноу повелѣ-
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пьщЁВлниіе ПЫЦЕВАТИ2

вають стии оци... || ...ймѣтатисл тѣхъ пи
ровъ. или в то времд ©ходити. аще деть [в 
др. сп. боудеть] сблазнъ великъ и вражда, 
несмѣрена. пщеванше м н и т ь с а . КН 1285- 
1291, 513б-в; [о Симоне-волхве] многы же 
оотравьника и прелестьника іего обличат  
прикладающа премѣни въ себе, но послѣ- 
же пещеваниюмь веселиіемь \вм. веселиіа] 
волъ заклавъ и напитавъ ю различными и 
неоудобь и ц Ѣл и ти с а  и бѣсованшемь прила- 
гаше [διαφόροις και δυσιάτοις νόσοις και 
δαίμοσιν ύπεβαλεν *различным неизлечи
мым болезням и беснованию подверг’]. 
(προφάσει ευωχίας "под предлогом угоще
нияу) ГА XIV}, 155г; и въ Никыи сборъ 
бы(с) трии сотъ и йі‘ стхь юць пещева- 
ныемь таковымь. в и д а  бо велии сь ц(с)рь 
К о с т а н ти н ъ  церковь Арыемь възмоуще- 
ноу, сборъ δ всею вселеньпа собра. (δια 
προφάσεως τοιάσδε) Там же, 211в; книгамъ 
оубо тако глщимъ о стхъ [что они скрыва
лись от гонителей], коіе оубо пещеваные 
своіего злогласованыа и ω испытаньи 
книгъ [προπέτειας και περί της των γραφών 
άγνοιας έξευρεΐν "легкомыслия и незнания 
Писания выдумать’] злообразые любдще 
[осуждающие Афанасия, скрывавшегося 
от Юлиана Отступника] могоуть? (πρό- 
φασιν) Там же, 219г; смотренье г(с)не ко
рень и искроу гнѣвьноую юсѣщи хощеть 
намъ... и ни единого пыцеваныа гнѣва въ 
собѣ хранити. (πρόφασιν) ПНЧк. XIV, 28в.

2. Мнение: никтоже не мни. юко не да 
[Бог] члвку ис перва по створенью блгу бы- 
ти. врачюють пщеванье Вословець гл а . юко 
имѣхомъ первѣіе юже добрѣ быти. (την ύπο- 
ψίαν 4опасение, подозрение’) ГБ к. XIV, 46.

3. Решение, намерение: и множаиша бо 
Фесэдосыемь на оупованые вѣры наказанъ 
[имп. Валентиниан], наоучи же с а  ц(с)ркы 
въполъченьи [в др. сп. въополченіе] не 
ороужыемь оустоить, но глими [в др. сп. 
блгыми] пещеваньи. (έξ... προφάσεων) ГА 
XIV}, 239а; посла [имп. Феодосий]... иска- 
ти моужа разоумива... х о т а  емоу предати 
свою сна... не х о т а  іею вдати идеже са ины 
дѣти оучать. да не наоучатьсА ω инѣхъ дѣ-

тии, ихже Въ не любить... || ...и къ оучи- 
телю послати іею небреже, глномь содер
жимъ пещеваныемь. (τη προφάσει) Там же, 
239-240.

ПЫЩЕВАТИ1 (И), -ОУЮ, -ОУКТЬ
гл. Думать, полагать (обычно ошибочно)'. 
пріде бо скоростию многою ω него [имп. 
Льва] нечлвчьно [άνθρώπειον "человечиш- 
ко’] етеро погано и || злонъравьно. рабъ сы 
имѣнию и всюкого злата пьщоую. (φαν- 
ταζόμενον "воображающий себе’) ЖФСт
k. XII, 136-137', жена же [Ева] пщевавши 
юко не быти лъжи. любъве ради юко Юдина 
помощница моужеви дастьсл δ  §а. оудобь 
створи то. (ύπολαβούσα) Изб XIII, 145; не 
разумѣ(х) юко тма е(с). пщева(х) свѣту бы
ти. (έλάμβανον) ГБ к. XIV, 42г; дыаволъ... 
прелсти юко слабѣишю жену, жена же 
пщевавши не быти лжи любве ради, юко 
едина помо(щ) мужеви да(с)сл δ  Ва. 
оудобь створи то. Там же, 58а; презирате- 
ли нищи(м) есмы о хлѣбѣ и о чаши сами 
имуще онѣм же не имуще(м). тцюе(м) юко 
по ес(с)тву лучше(м) быти. (ύπολαμβάνο- 
μεν) Там же, 102а; еже... без начала пще- 
вати видимое мира, и Ву сприсносущно. и 
все елико баснии таковы(х) ©ложи и 
бверже [Василий Великий]. (ύπολαμβάνειν) 
Там же, 1536; || считать (кого-л., что-л. 
кем-л., чем-л.): ты же ппцои англы, любо 
огнь невещественъ, любо дхы. (υπολάμ
βανε) ГБ к. XIV, 76; оутѣшители злии. 
виддще бо мужа стра(с)и не разумѣюще 
недооумѣньнаго. не искушенье добродѣте
ли рану пщеваху. ни [вм. но] грѣха δданые. 
(ύπελάμβανον) Там же, 184а. Ср. непыце- 
вати, пыцевати2.

ПЫЦЕВА|ТИ2 (2*), -Ю, -К ТЬ гл.
l. Думать, полагать: Силевестръ же ре(ч): 
да како не послоушасте Данила, предъ- 
глща ювѣ и времА бж(с)твьнаго и спса при
шествию?.. II ...и на инѣхъ обаче пещеваю- 
ще въ боудоущеіе времА въскладаю и<с>- 
писанью. ГА ХГѴ}, 207б-в.

2. Зд. Изображать, имитировать: про
повѣдаютъ [Феодор Студит] безаконьст- 
вовавъш а ц(с)рА... иже и юростию оулюти-
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ПЫЛВИЦА пъвьць

въсіа. нъ обаче кротостию [вм. кротости -  
έπιεικείας] нѣчто зданию [τι πλάσμα ‘некое 
подобие’]. въ себе пыцевають. (υποκρίνεται) 
ЖФСт к. XII, 66 об. Ср. пыцевати1. 

пыавица см. пшавица 
пыаница см. пшаница 
пыаныи см. пиюныи 
пыаньство см. пиюньство 
пыаньствьныи см. пиіаньствьныи 
ПЬНѴНЬЧ|ИТИ (1*), -ОУ, ИТЬ гл. 

Пьянствовать: Ре(ч) Григории к василью 
се образъ бра(т)любыа. послушание с по
корение^) до конца сханити [такі]. но 
оже начнемъ пьнчити [такі] то муку 
имамъ приюти на су(д) ЗЦХІѴ/ХѴ, 626. 

пѣвама см. пѣваіемыи 
ПѢВАШМЫИ (9*) прич. страд, наст. 

1. Поющийся, читаемый нараспев при бо
гослужении: Нб(с)нал поютъ та. симъ (ж) 
пѣваюмомъ. оустроюныи на то иже погрѣ- 
баю(т). ножьмь оурѣзавъ крат мантии- 
ныш... сътварлють кр(с)ты т· УСт к. XII, 
277; пѣваіемоіе среди, в роли с. То, что по
ется (о Псалтири): оружью юго [дьявола] 
вниде въ ср(д)це юго. и лукъ юго сло- 
м и т ь с а  [ср. Пс 36. 75] како же да аще пѣ- 
ваюмат вооушаюмъ. ли ащ(е) прежере(ч)- 
ными. оружьи побѣдимъ юго. (τά ψαλλόμε
να) ФСт ХІѴ/ХѴ, 33а; тако рекоша. нера- 
зумнии и повиннии. юко по пѣваюмому. 
оклеветаша ба и рекоша. не можаше ли бъ 
оуготовати трапезы, толику множьству [Пс 
77.19]. (κατά το ψαλλόμενον) Там же, 54а.

2. Воспеваемый, прославляемый: Кыми 
похвальныими вѣньци. вѣньчаюмъ пѣваіе- 
маш [Бориса и Глеба], раздѣленал телесе- 
ма. и съвъкоупленат доушею. Стих 1156- 
1163, 72; Кыми пѣсньнъшми добротами. 
оукрасимъ пѣваюмат. романа силоу имоу- 
щааго. на страсти доблестьми. и давыда 
коупьно рьвьнителА оба. Там же, 72 об.; 
хрьстиіаномъ слоужащемъ. юдиномоу боу 
живоумоу и истиньномоу въ троици. пѣва- 
юмоу глаша на нт. (άνυμνουμένω) КЕ XII, 
2746; [о Борисе и Глебе] Кыими пѣнии. и 
пѣсньми похвалимъ пѣвама [такі] МинПр 
XII, 142 об.; Г(с)ь в вѣкы пребьгеаеть. хва-

IIлимъ ω Русьскы(х) сновъ, пѣвае(м) въ 
Трци. Л Л 1377, 4 1 ^ 2  (988).

3. Совершаемый (о богослужении): тъ- 
гда пѣти по обычАЮ въ ть днь пѣваюмыт 
стыт страсти. УСт к. XII, 210 об.

ПЪВАНИ|ІБ (1*), -ЫѴ с .  Пение: радова- 
т и с а  о  съставлешему в с а  жилище, и лю
бовь и  славу, оучныа г л ю  и тщанью, еже 
гл тьс а  дѣла ручнат. и  доброписанье, пѣ- 
ваньт и препѣваныа. (τροπαρίσματα 'со
ставление тропарей’) ФСт ХГѴ/ХѴ, 1516.

ПѢВАІТИ1 (5*), -Ю, - іе т ь  гл. Петъ\ 
пѣваю речеть [Давид], съгрѣсд ср(д)це мою 
въ мнѣ. и въ пооучении моюмь разгоритьсА 
огнь [Пс 38. 4]. (μελφδών) СбТр ХІІ/ХІІ1, 
64 об.; то же Изб XIII, 36 об.; въ моусикии 
мѣсто и пищалии и гоуслии. пѣваю оба на 
десАТЬ псалма, (λέγω) ПрЛ 1282, 141г; по
рази [в греч. прич.] бо Идоумѣю... прило
жи [Давид] прежере(ч)ною [τη προρρήσει 
4пророчеству’] конецъ, пѣваю: на Идоу
мѣю простроу сапогъ мои [Пс 59. 10; 107.
10]. (ψάλλων) ГА XIV], 83в; прич. в роли с.: 
пѣвающии не примѣшаисд еда како оувАЗ- 
неши въ начинаниихъ ют. (Сир 9.4: μετά 
ψαλλούσης) СбТрХІІ/ХІІІ, 154.

пѣвати2 вм. пъвати
ПѢВИЩА (1*), -Ъ (-А) с. Певица: ство- 

ріхъ собѣ пѣвца и пѣвица (Еккл 2. 8: 
άδοΰσας) ГА XIVь 956.

П'ѢВЬЦЕЛЮБЬЩЬ (1*), -А с. Люби
тель пения, покровитель певцов: Пѣвце- 
любьци ц(с)рве много пѣвецъ твордтъ, а 
книголюбьци много книжьникъ имѣютъ 
(оі φιλόμουσοι) Пч н. X V  (7), 134 об.

п ъ в ы ц ь  (94), -Ас. 1. Создатель иіили 
исполнитель песнопений: В лѣто зхме по
ставленъ бы скопечь Маноуило еп(с)помъ 
Смоленескоу. пѣвечь гораздый, иже бѣ 
пришелъ изъ Грекъ. Л И  ок. 1425, 777 об. 
(1137); словоутьного пѣвца. Митоусоу. 
древле. за гордость, не восхотѣста [в др. 
сп. восхотѣвшу] слоужити к н а зю  Данилоу. 
раздраного икы [в др. сп. аки] свлзаного 
приведоша. Там же, 267 об. (1241); Пѣвце- 
любъци ц(с)рве много пѣвецъ твордтъ, а 
книголюбьци много книжьникъ имѣютъ
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пѣвьць ІГЁГЫИ

(μουσικούς) Пч η. XV  (7), 134 об.; \ о царе 
Давиде: пѣвьць же. йригноу срдце моіе 
слово благо [77с 44. 2]. и гь дастъ глъ 
б лговѣстьствоующимъ силою многою [77с 
67. 12]. (о ύμνφδός) СбТр ХІІХІІІ, 142 об.; 
полоу нощи же Павелъ, и сила пошшта §ви 
Щеян 16. 25]. и лѣвѣць г л а . полоу нощи 
въстахъ исповѣдатисА тебе, ω соудбахъ 
правды твоіеш [77с 118. 62]. (о ψαλμφδός) 
П Н Ч 1296, 133; и здѣ бо не остави Бъ тру
да митрополи(ч) бес памАти бы(т). и 
еп(с)па Перфурыа. да и здѣ наполнитсА пи
саные пѣвца, дивенъ Бъ въ сты(х) своихъ 
[Пс 67.36] ЛЛ 1377, 157 об. (1230); име- 
ную(т) бо [Григорий Богослов] деда пасту- 
хо(м). поштъ бо [далее в греч. αυτόν о θεός 
‘его Бог'] δ  стадъ овчи(х) и ц(с)рА створи, 
пѣвца же гусльми напѣвающа (ψάλτου) ГБ 
к. XIV, 91в; вид ивъ же стць. что с а  дѣіаше 
надъ мртвымъ. да ста и нечюти себе нача 
на многы ча(с). оузри и се. прѣдъ свѣщами 
множество іефиоігь дѣмонъ идАше, болми 
пѣвецъ въпиюще. «горе іему. горе юму.» 
(των ψαλλοντων) ЖАК) к. XIV, 236; къ 
июдѣ рече [Иаков]... ис тобе изидуть вла- 
стели. во всемь племени твоіемъ братии 
твоіеш [ср. Быт 49. 8]. Трие || оправдаіеми. 
Юдинъ же пѣвецъ будетъ. Пал 1406, 92-95.

2. Тот, кто воспевает, славит кого-л. в 
песнопениях, гимнах: о мати божии, пѣ- 
вьца твои посѣщаюши. Стих 1156-1163, 
103 об.; [к Христу] не презри щедре сво
ихъ пѣвецъ, но приими и оэцѣсти δ  грѣхъ. 
СбЯрХІІІ2, 203 об.

3. Певчий, церковный певец: семоу же 
пѣтоу бывъшю. иде црквьникъ и въ сторо- 
ноу старѣй съ пѣвьци. и п о к л о н а т ьс а  коу- 
пьно вьси игоуменоу. УСт к. XII, 272 об.; 
ра(д)ите же ми са  служебници... пѣвци и 
стихомъ повѣдатели. (оі ψάλλοντες) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 286; взискани же бьшше таковии 
пѣвци. кто соу(т) і чии соуть. влѣзше же в 
црквь дверемъ всѣ(м) затворенымъ || 
соуще(м). ни Юдинъ члвкъ обрѣте(с) въ 
цркви. П К П 1406,143-144.

4. Певец, церковный чин: НѴко не подо
баютъ паче каноньныихъ пѣвъць на амбонъ

ВЪЗЛаЗАЩИИХЪ поющиихъ инѣмъ нѣкыимъ 
пѣти въ цркви. (πλέον των... ψαλτών) КЕ 
XII, 97а; ги покои дйша оэшедъшихъ свѣта 
сего, папежъ. патриаръхъ... || ...чтецъ, и пѣ
вецъ. СбЯр ХІІІ2 > 58-59; дьаконсэм ъ  цркв- 
нымъ δ  двьрии олтарныхъ не по(д)баеть 
юступати... Урарѣ же ни тѣмъ ни четцемъ 
ни пивцемъ [так\] носити сть [такХ] до
стойно. (ψάλτας) КР 1284, 81г; Не по(д)ба- 
еть четцемъ и пѣвцемъ. оурарѣ носіти. 
(ψάλτας) Там же; црквныи чинъ, п о с т э вл а -  

ютъ ПѢВЦА. ЧЬТЦА. иподъиконы. и прозвоу- 
теры. пѢв ц а  оубо пѣтиш ради, и въспѣвати 
съ красотою || и съ гл(с)ы. и пѣ(с)ми. (ψάλ
τας. .. ψάλτας) ПНЧ 1296, 126-127; ни про
чимъ клирикомъ повелѣваіемъ хр(с)тити, и 
юже соуть дьшкони оурарни ли четци ли 
пѣвци ли слоугы, тъчью юдинѣмъ юп(с)пмь 
и прозвоутеромь, послоужащимъ имъ дыа- 
кономъ. (ψάλταις) ГА XIV], 193г; олтарь ток
мо попо(м) и дъшконо(м). а четцемъ и пѣв
цемъ пре(д)олтарые. КВ к. XIV, 308в; не по
добаетъ паче точью. кано(н)скымъ пѣвцемъ. 
на амьбонъ в ъ с х о д а щ и м ъ  и по оуставоу 
поющимъ, инѣмъ кымъ пѣти предъ олъта- 
ремъ. (πλήν των... ψαλτών) ПНЧ к. XIV, 
206а; А внѣшній же соуть иже не имуть ни 
ерѣиства ни дишконьства но певци или 
четци соуть. СбСоф ХГѴ-ХѴ, 109г.

ПЬВЬЧЬСКЫ (2*) нар. Используя осо
бую музыкально-певческую систему: Слава 
въ вышьнихъ Воу. пѣвьчьскы. УСт к. XII, 
34; оутрьнею пѣтию. рекше. слава въ вьпп- 
нихъ боу пѣвьчьскы пою(т). Там же, 
34 об.

ПЪВЬЧЬСКЫИ (1*) пр. Состоящий из 
певчих: Флавишнъ Аньтиохиискьга на двою 
пѣвечьскыіа ликы раздѣлилъ (τών ψαλλόν- 
τω ν)Γ Α Χ ΐν}, 2266.

ЛЬГОТIА (2*), -Ы с. Проказа: взиде на 
лице юго пегота. (λέπρα) Пр 1313, 89г; аще 
нѣ(с) ти съкрушеныа. или юзвы знаменьш. 
или пѣготы... но ты оубо за ны оуюзвенаго 
и болѣвшаго оубоисА. (λέπρα τις ψυχής ‘не
кая душевная проказа’) ГБ к. XIV, 107а.

ПЪГЫИ (3*) пр. Пестрый: А сну мое
му к н а зю  петру пошсъ золо(т) с каменье(м)
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ПѢНА пѣнше

пѣгии. Гр 1389 (2, моек.); \ о масти жи
вотного: пѢнази [в др. сп. пѣзіи] же и раз
личии» [кони] крѣпкою и силнѣіе Ромѣи- 
ское II ц(с)ртвиіе іавлАіеть [в др. сп. ив- 
лаю(т) -  δηλούσιν]. (οι... ψαροί) ГА XIVі, 
180в-г; пѣгымь же [коням] на оугъ шест- 
воующимъ іавьлАіеть [Захария], іако хота- 
хоу РимлАне воіевати на Иіер(с)лмъ. ибо на 
оугъ лежитъ градъ, (το τούς ψαρούς... ёр- 
χεσθαι; ср. Зах 6 . 6) Там же, 180г.

ПЪН|А (9*), -Ы с., обычно мн. 1. Легкая 
пузырчатая масса, образующаяся на по
верхности воды: се [христианские обря
ды].,. не афродиты блудныіа оуды [в греч. 
нет] тайны, пѣна [в греч. нет] иже сквер- 
ньнѣ... и бывши и чтомѣ. ГБ к. XIV, 15г; 
каме(н) на брезѣ. волна(м) оудардющи(м) 
пѣны расходАТСА. (διαλύει είς αφρον 'раз
бивает в пену') Там же, 199г; и се абше 
възмутісА іезеро волнуіемо пѣнами. Пал 
1406,179β.

2. Обильная густая слюна, появляющая
ся на губах человека при болезненных при
падках ши приступе гнева: жена етера въ 
виѳиньстѣи странѣ ходищи. бѣсовьскымь 
же соущи дхъмъ ообьржима [вм. содьржи- 
ма]. нача въточина δ дѣющаго ноудитиси. 
лице же нечистѣ развращающи. и пѣны из 
оустъ тъчащи. (άφρόν) ЖФСт к. XII, 
134 об.; видѣ [епископ] іединоу черноризи- 
цю бѣсомъ моучимоу. и на земли повьрже- 
ноу и пѣны точащю. Пр 1313, 200а; нача 
пружатисА [больной ребенок]. и пѣны тещи 
[Пр XIV} (7), 45в точити] кръвавыи. и лѣжа 
долго безъ дша. намъ мнащимъ оумре Пр 
1383,47г\ не можемъ винъ створити на па
дающихъ δ  бѣсовъ и пѣны тѣщющихъ 
[ПНЧ н. XIII, 50а точащихъ], (άφρίζοντας) 
ПНЧ к. XIV, 27г; не можемъ [далее пропуск 
слова] створити падающимъ || и пѣны то
чащимъ δ  бѣсъ (άφρίζοντας) Пр 1383, 91-  
92; Егда бо простъ въ перьсѣхъ разго- 
ритьсА... тьгда... и пѣны изъ оустъ идоуть 
аки δ  бѣсныхъ Пч н. X V  (1), 60 об.

ПЪНИ|І6 (306), - Ά  с. 1. Щебетание 
(птиц): дивлАше же са іепифанъ красному 
дрѣву тому и непрестающему пѣнью крас

ного оного птица, (κελαδισμόν) ЖАК) 
к. XIV, 276.

2. Пение, исполнение песнопений, псал
мов: не пьстри млтвы ни гласа възноси въ 
пѣнии. то бо отьгонить оумилениіе. Изб 
1076, 254 об.; по к о н ь ч а н и и  ексап(с)лмъ. 
въньгда почАтше пѣниш п(с)лтрнаго. быва
ютъ антифонъ. УСт к. XII, 228; іегда же 
оупакои поіеть(с). или ино что іеже въ ок
тан^). да стоить хытрѣишии того пѣнии. 
да поютъ и прѣдъ олтарьмь. (των... μελών) 
Там же, 254 об.; по се(м). пою(т). бл(ж)ни 
непоро(ч)... по пѣнии (ж). бл(ж)ни не- 
по(р). и по г· пѣ(с). сѣ(д). Там же, 270 об.; 
прп(д)бьноуоумоу же ѳесодосию ставъшю 
и начьнъшю оно псалъмьскоіе пѣнше. 
гла(с) онъ [издаваемый бесами] абше ища- 
зааше. ЖФП XII, 386; О млтвахь пѣнии. и 
чьтении. и възношении. и комкании, и одѣ- 
нии. и слоужении чьтьць. пѣвьць и слоугъ. 
(περί ψαλμωδίας) КЕ XII, 6а; овогда бо ви- 
дѣша стьлпъ огньнъ. овогда свѣщѣ гороу- 
щѣ и пакы пѣнии англьскаи слышаахоу. 
СкБГ XII, 156; и бывъше въ радості мѣсто 
плачь, и въ пѣнии мѣсто на стго николы днь 
рыданию въ нихъ и сѣтованию. (άντί ψαλ- 
μών) ЧудН XII, 706; по пѣнии псалтырнемь. 
ре(ч) игоуменъ. да чьтетьед чтению стхъ 
мчкъ. ПрЛ 1282, 90в; въпроэ(с). Право ре- 
кох(ъ) гла(с)мь ли оубо твордть пение 
н6(с)ныа соны стыд силы, или въ образнѣ 
сл(о)веси. дкоже нѣции пом(ы)шлають се. 
(την ύμνφδίαν) КР 1284, 357в; и преже 
оупокои воднаго, да боудеть пѣнше п(с)л- 
трА изыкомь твоимъ, (ή στιχολογία) ПНЧ  
1296, 120 об.; рекше соче нашъ, начахомъ 
п(с)лмы бес пѣнии. (άνετώς ‘свободно\  
т. е. речитативом) Там же, 126; боуди в 
пѣнии своюмь. безлобенъ крото(к)... млтва 
бо и ψ-алтырА вышши іесть всѣхъ добрынь 
Псалт XIVі (2), 337в (зап.); по обычаю 
створиша прзднкъ. и кадила вожьгоша. пѣ
ньи и лики съставиша. ЛЛ 1377, 37 (987); 
придохъ въ црквь стыи ёца в халкопратию. 
хота насытитисд пении, и чтении и блго- 
стоинии. Пр 1383, 736; Млтвми и бдѣнь
емъ. п(с)лмьскы(м) пѣнье(м) непрестанно.
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ігЁниіе пѣниіе

свою дшю рай Вжественыи створивъ, жи
воносное възрасти древо ч(с)тное. Мин 
к. Χ Ν  (май), 18 об.; въста(въ) на пѣные въз- 
высить [тщеславный инок] гла(с) свои, до- 
нде ркоуть мирьстии. ако оньсица мнихъ 
поіеть. и бьдить. (έν τη ψαλμωδία) ПНЧ  
к. XIV, 94г; Инъ бысть въ едесѣ. асюнасъ 
именемъ, иже и многы главизны спса [έξέ- 
θετο ‘составил’] на пѣнье гла(с) оустрои. 
(έμελισε) Там же, 125а; и пришедъ преже- 
ре(ч)ныи еп(с)пъ сътвори пѣныа. и чтеныа 
іакоже оуставиша стии сэци во оуставѣхъ, 
(τάς ψαλμφδίας) СбТр ХІѴІХѴ, 180; показа 
же гь столпъ огненъ на телесы его [в др. 
сп. іею] δ  землА до нВси. и свѣща многыи и 
пѣнье англ(с)кое. ПрП ХІѴ-ХѴ (1), 26г; Въ 
соны же дни скончавъшюсА стомУ пост» и 
множеству ц(с)рвУ граду съ вребиимъ и пѣ- 
нѣимъ [так\] вл(д)кУ х(с)а славАщемъ. ви- 
ди блженыи ан(д)реи мУжа сѣда, (ΰμνοις) 
ЖАК) XV, 99 об.; | об исполнении нецер
ковных, языческих песен: бѣлцем же жены 
имѣюще [в др. сп. имущемъ] и дѣти 
вкоупѣ. обѣта же [в др. сп. обрѣтати] не- 
възбраньно кромѣ нацинаниіа играниіа. и 
бесовьскаго пѣныа. и блоуднаго глумле
нии. КН 1285-1291,5156.

3. Звучание музыкального инструмента: 
Фверзоу пѣниюмь гадание мою. (Пс 48. 5: 
έν ψαλτηρίφ ‘на гуслях’) ГА ХГѴ], 74г; пѣ- 
нша сарганъ твоихъ не послоушаю. (Ам 5. 
23: ψαλμόν) Там же, 178а.

4. Славословие в песнопениях: Блгвлю та 
ги Ве мои. и пѣнию недостойно приношю 
ти из оустъ скверненъ, и δ  срдца неч(с)та 
прославлАЮ има II стою твою. СбЯр ХШ2, 
165-166; на всакъ днь и часъ приношю || 
ти пѣнию. Там же, 172-173; Глава юсть 
хсъ. а риза правда, а поюсъ крьщенью. а 
насовьць. тьрпѣнью. а оплечникъ. покаіа- 
нью. ефюдъ. мольба, колоколи. пѣнью. Изб 
XIII, 8 об.; [слова Никифора, патриарха 
Константинопольского] разоумѣюмъ же и 
вѣроу юмлемъ соущаш къ Воу пѣниіа наша 
стми англы приносима (τάς... δοξολογίας) 
ГА XIVі, 105а; слышаша мимоходащии 
англ(с)кою пѣнью СкБГХІУ2, 135 об. (подп.

к миниатюре); Да исполнатса оуста наша, 
пѣниіа г(с)на. (της αίνέσεως ‘хвалъТ) Пр 
1383, 157г; пожрѣ(м) Ву не по закону при
носимый телца и овца... || но жрѣ(м) съ 
англы бескровную жертву хвалы и пѣ(н)іа. 
(της... ύμνωδίας) ГБ к. XIV , 71в-г; да прости 
ма брате мои. тобѣ есть прркы просторона, 
идѣже есть пѣние всылати на похвалу Ву 
на ч(с)ть всѣмъ стмъ ЗЦ ХГѴ/ХѴ, 626; ста  
оубо [монахи] нынѣ іако англи на земли 
живу(т). пѣ(с)ми и пѣньи единодшно Вви 
повинующесА. (δμνους... ^δοντες ‘песни 
воспевая’) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 51г; шзыкъ нашь 
сплѣтаю пѣнью юму [Христу] радуютьсд. 
аще бо быхомъ боле разума имѣли, то до- 
брогл(с)нымъ изыкомъ быхомъ брАцали. 
беспрестани хвалу юго. Пал 1406, 83а; 
♦ пѣниіе ангельскою -  славословие сера
фимов («Свят, Свят, Свят», см. Ис 6. 1 -  
4): тр(с)тое еже .е пѣнию англьское. ЗЦ  
ХІѴ/ХѴ, 37а.

5. Молитва: [тропарь св. Борису] Нощи 
и тьмы сынове. нарекошасж противьнии 
твои, въ нощи ти къ богоу. пѣнию прино- 
САща. копии събодоша. Стих 1156-1163, 
103 об.; нощью ма на пѣнию оукрѣпи τδγο- 
тоу соньноую Угнавъ ми. СбЯр ХШ2, 208- 
208 об.; ночны(м) поклоно(м) и пѣнье(м) 
члвкъ побѣжае(т) дыавола. ЛЛ 1377, 80 
(1096); ♦ трьсвАтою пѣниіе -  Трисвятое, 
молитва «Святый Боже, Святый крепкий, 
Святый безсмертный, помилуй нас»: и 
мы... прѣже блгочьстьно проклинаюмъ 
приюмлющаіа. юще по соущии заповѣди 
таковыя сице гласъ въ црквахъ. или инако 
како. къ трьстоуоумоу пѣнию прилагаю
щая. (хф τρισαγίφ ΰμνφ) КЕ XII, 646.

6. Богослужение, церковная служба: ве
черу же бывъшю. и пѣнию коупьно съ ни
ми [монахами] йдавъ Вви сэбычною. въниде 
[Феодор] Юдинъ въ кюлию. (ΰμνους ‘песно
пения’) ЖФСт к. XII, 165 об.; на оутрь- 
ни(м). пѣ(н). югда ключить(с). на -д- гла(с). 
поють(с). УСт к. XII, 257; и тако вьси 
въкоупѣ съшедъшесА въ црквь пѣния ча
сомъ творіаахоуть. ЖФП XII, 36а; по томь 
начатькъ пѣнию заоутрьнюоумоу творша-
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пънше пъниіе

хоу. Там же; по вечерьниимь оубо пѣнии. 
сѣдыню юмоу [Феодосию] и хотаицо опо- 
чиноути... II ...се слышащие гласъ хлопота 
въ пещерѣ отъ множьства бѣсовъ. Там же, 
38а-б; и тако мало посъпавъ въстаншше 
[Феодосий] пакы на нощьноіе пѣниіе. Там 
же, 386; и никтоже пакы да не въходить въ 
манастырь. дондеже боудіаше годъ вечерь- 
нии іако да полоудьнию соущю. почшоть 
братиіа нощьныихъ ради млтвъ. и оутрь- 
ніаго пѣниіа. Там же, 406; съ лѣпотьною 
чьстию и съ пѣниіемь. погребоша чьстьноіе 
тѣло іего. Там же, 46в; заповѣдаіемъ вьса- 
кого привести хотАщааго. на епископь- 
скыи санъ, вьсе пѣниіе вѣдѣти. (τον ψαλτη- 
ρα 'Псалтырь') КЕ XII, 71 а; архииеп(с)пъ 
же пришедъ съ крьсты. и сътвори въ той 
клѣтъцѣ всенощьною пѣнше. СкБГХІІ, 196; 
се же все бысть намъ образъ оученша. да 
не слоушаіемъ пѣниіа латиньскаго. и ар- 
меньскаго. ни прочихъ іере||тикъ. ПрЛ  
1282, 78а-б; въ врѣмл же пѣниіа оутрь- 
НАГО. внидоста два моужа въ црквь. Там 
же, 90в; Аще кто Вчить домъ Вии рекше 
црквь преобидѣти. і нерадити о ней. ни 
сбирати(с) II в ней. въ врѣмл млтвѣ на 
пѣние. да бу(д)ть прокліа(т). КР 1284, 69в- 
г; оставили. Вжию црквь и сэсобно съби- 
рашсА на пѣниіе и на молитву, и гла іако ω 
англъ создан(ъ) бы(с) всь миръ... да бу
детъ проюіАть. Там же, 836; обычаи 
имАше [Феодосий Печерский]... поучивъ 
ихъ како проЦводити постное времл... 
бодру быти на пѣнье црквное. ЛЛ 1377, 
61-62 (1074); аще ли вержаше [бес] на 
другаго [монаха], и не прилндше к нему 
цвѣтокъ, стоите крѣпо(к) в пѣньи, донде
же шпоиху оутренюю. и тогда изидАше в 
кѣЦлью свою. Там же, 64-64 об. (1074); 
цркви всѣ в Володимери [далее издатель 
добавляет повелѣ] затворити. и ключѣ 
црквныѣ вза [еп. Феодор], и не бы(с) ни 
звоненыа ни пѣныа по всему граду. Там 
же, 119 (1169); павѣлъ велми печаленъ 
бы(с) и рукама в перси бшаше. и сѣддше 
прѣ(д) црквью плачасА они же видѣвше 
въпрашаху іего... || ...молдще іего на пѣниіе

внити. (είς την σύναξιν) Пр 1383, 27б-в; ис- 
просивша на томъ мѣстѣ всенощьноіе тво- 
рити пѣные. възАСта [два вельможи] мѣроу 
ракы идоста въ іер(с)лмъ. и оустроиста ино 
такоуже δ  древа, (παννύχιον στάσιν 'все
нощное стояние’) Там же, 100в; гла к 
нимъ [прихожанам] іеп(с)пъ что вы створи 
[священник], и рѣша приходд в не(д)лю. и 
творить литургию въ -ги- ча(с)... и не хра
нить по чину стго пѣниіа. (την... τάξιν... 
της... συνάξεως ‘порядок богослужения’) 
Там же, 155а; [обращение к пастве] толи- 
ко за вы м о л ю с а . и толико с а  стыжю. 
блгокрасныи тоіа вашеіа ризы, и блеска и 
вздержаныа и стхъ тѣ(х) сборъ, и прч(с)та- 
го двьства. и очищеныа. и всенощнаго 
пѣ(н)іа. (την... ψαλμφδίαν) ГБ к. XIV, 87г; 
вооутрь вниде [царь персидский], и слу(х) 
іего заразисА приходдщимъ пѣньемъ, (τη 
ψαλμωδία) Там же, 1646; повелѣніе Вие 
глть пѣнию времА млтвѣ ча(с). а (не) іако 
блАДОСловц(и) глть. не йлагаіе(т) свѣ(т) 
заоутрени ни тм(а) ве(ч)рни. но все по- 
велѣно во оуставнаіа времена творити. ЗЦ  
ХІѴІХѴ, 41а; Грддемъ сподобимсА. другъ с 
другомъ... варАющихъ црковь Вию. и на
чинающихъ пѣниіе. (της ύμνφδίας) ФСт 
ХІѴІХѴ, 93в; і бы(с) [Кирилл Туровский] 
мнихъ, і паче всѣхъ Вгви работайте, постом 
же і пѣнье [такХ] оудручаіа тѣло свое. ПрП  
ХГѴ-ХѴ (2), 83г; пришедыи же бра(т) 
послоушавъ блжнаго. прише(д) въ мана
стырь. шбрѣте всю бра(т)ю. обычною пѣ
нию надъ мртвымъ свершающе. П К П 1406, 
1786.

♦♦ Пѣниіе Давида — псалмы царя Д а
вида: Великыи оць нашь харитонъ. всѣмъ 
оубо ообаче же своимъ оучнкмъ. полага- 
ше... непрестаньно в домоу роукама тво- 
рАще дѣло. бж(с)твенаго двда пѣнию при 
оустѣхъ носити. (την... μελφδίαν) ПНЧ  
1296, 122 об.; ♦♦ пѣниіе доуховьноіе -  то 
же, что пѣснь доуховьнаіа: празноемъ 
[так\] іакоже кр(с)тыаномъ достойно 
юсть... въ пслмѣхъ и пѣ(с)хъ пѣниихъ дхв- 
ныхъ. и въ словеси Вжии. на исправленью 
блговѣрью. ПНЧ к. XIV, 2006.; ♦♦ пѣнию
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ПѢНИТИСА пъснословш е

пѣнии, пѣсни пѣнии -  то же, что пѣснь 
(пѣсни) пѣсныиъ (пѣснии): Да боудоуть 
же вамъ всѣмъ причьтьникомъ. кънигы 
чьстьны и сты... II ...соломона троіа. при- 
тьча. еклисиасть. пѣнию пѣнии. (Χισμα 
άσμάτων) КЕ XII, 20а-б; И се пакы δ  юке- 
клиаста [иіа/с!]. оже юсть о пѣ(с)хъ пѣнии 
соломонь. въ кратцѣ. Пал 1406, 2076.

ПЪН|ИТИСА (1*), -ЮСА, -ИТЬСА 
гл. Покрываться пеной: юко в мори волнъ, 
ова бо тишитса а другаш встаіеть. ова пѣ- 
нитса и синитса. II Тако и оного злаи. она 
почиваіеть. а другаіа идетъ, (φρίκη μελαί- 
νεται ‘рябью темнеет ’) ГБ к, XIV , 183-184.

ІГЁНАЗІЬ1 (22), -А с. 1. Денежная еди
ница: Не прости брата своіего. н* пѢназь 
длъга. (τά πεντήκοντα δηνάρια ‘пятьдесят 
динариев') #зб 7676, 220 об.; прѣпираста 
же си. исповѣдьника анаталиіа. еп(с)поу 
быти тош ересы. шко пршати іемоу δ  нихъ 
мѣс ачьною. пѢназь ·ρ· и ·η· (δηνάρια) КЕ 
XII, 257 α; вѣрьномоу вьсе лѣпо іесть бо- 
гатьство. невѣрьноу же. не достоитъ, и пѢ
назь. (хф άπίσιφ ούδέ όβολός) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 723; токмо три пѣндзи ему прібы- 
ваю(т). КР 1284, 2956; И пришьдъ самарл- 
нинъ. въза и на скотъ свои... и да и гос- 
тиньникоу. река, прилежи о немъ давъ, 
два. пѢназа. (ср. Лк 70.35: δύο δηνάρια) 
Изб XIIIу 31 об.; и ко иному ·ρ· пѢназь. та- 
завшему. разгнѣвавъсж и ре(ч) [господин]. 
злыи рабе весь долгъ оставихъ тобѣ. {ср. 
Мф 18. 28: έκατόν δηνάρια) МПр ХГѴ2 
57 об.; того нама не порушити. никото
рымъ дѣломъ, а ни приообидети ни ооднымь 
пнзмъ. Гр 1387 (7, з.-р.); не двѣ ли птици 
на пѢназь продаетасл. (Мф 70. 29: άσσα- 
ρίου) ПНЧ к. XIV, 1156; оукради ю [хар
тию] оу матере. и дай же рабу, и дата 
имать пѢназь тебѣ. (νόμισμα) Там же, 
176в; и дастъ юму злато гла прими брате 
свои пѢназь. Там же, 186в.

2. Мн. Деньги: оже бьютъ водного члвка. 
платити за головоу * Ϊ* гривенъ серебра, а 
за гривноу серебра по д· гривны коунами. 
или пенАЗи. Гр 1229, сп. Ό (смол.); А што 
пакъ ты іесмы пѢнази выдавали, панъ ста

роста творыанъ. взалъ. на твою потребы 
•л* гривенъ, и полъ тритые гривны, поло
вица тѣхъ пѣНазии. Гр 1386-1418 (ю.-р.); а 
то все куповано. твоіеми пѢназми. Там же; 
тогда, панъ, клю(с) имаіеть. тоѣ дѣднины  
ажъ есмо первѣи. именовали, имаеть. по- 
ступити. а своѣ пѢн а зѢѢ [так\]. оузАТи. оу  
тыхъ дѣтии. Гр 1396 (ю.-р.).

пѢназь2 см. пѣгыи
ПѢСНИВЬЩЬ (4*), - А с .  1. Певец: 

хърамъ 8ии бываю... и труба подыхаіема 
дхмь. славы §ш а... пѣснивець (δργανον... 
ύμνφδόν ‘поющий (музыкальный) инстру
мент’) ГБ к. XIV, 171г.

2. Творец псалмов, псалмопевец (о царе 
Давиде): пѣснивьць. прихвалюіеть гла блгъ 
моужь милоуш и даш [Пс 777. 5]. (ό ψαλ- 
μφδός) СбТр ХІИХІП, 69; но имѣншемь 
растлѣни. или любовию дарующе. или 
враждою мучаще. или силою оумалдіеми. 
суда и правды исправите не могутъ, шв- 
ЛАЮща на собѣ || пѢснивца истинующа. 
(τον ψαλμφδόν) МПр ХГѴ2, 167-167 об.; Се 
дхъ прмдръ есть, и члвколюбивъ зѣло, аще 
пастуха поиме(т). то пѣснивець створить, 
(ψάλτην) ГБ к. XIV, 916.

пѣсновець см. пѣснословьць
ІГЁСНОПО|И (1*), -И  с. То же, что 

пѣснивьць во 2 знач.: пѣснопои же рече 
азъ іесмь чьрвь а не члвкъ [Пс 21. 7]. (6 
ψαλμφδός) СбТр ХІІІХІІІ, 140.

ПЬСНОСЛОВИ|І8 (12), -ИѴ с. 1. Ис
полнение песнопений, псалмов: тако оубо ... 
мы ... освщаемъ д(а)ры... въ врѣмА девдта- 
го ЧАса. свершівъше все пѣснословье. 
(ύμνολογίαν) КР 1284, 2686; обличникъ. 
свѣтелъ лицемъ оутреними хвалд на пѣ- 
снословые. и на млтвы. || и на стошниш. 
(δια της... ψαλμολογίας ‘из-за пения псал
мов') ФСт ХІѴ/ХѴ, 30-31; О ци мои и 
братые и чада приходАпщи часъ оцѣщаіеть 
васъ, и освѣщаютъ пѣснословыемъ и мо
литвою. (διά της ύμνολογίας) Там же, 836; 
Бра(т)ю и сэци. блгодѣть ва(м). || и миръ, ω 
всакомъ блазѣмъ вашемъ съставленьи. о  
послушаньи... ω блгости. о  нощныхъ и 
дневныхъ пѣснословьихъ. и стихоложиахъ
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пѣснословити ІГЁСНЬ

вашихъ блюдите чада, (έπι ταΐς ύμνολο- 
γίαις) Там же, 120б~в\ да обрдщетесА. въ 
деснѣмь х(с)вѣ стоннии. въ гласѣ радо- 
стьнѣмь. и исповѣдании. в ликостошнии. 
англ(с)каго пѣ(с)нословша. (ύμνολογιών) 
Там же, 1676.

2. Славословие в песнях: дроузии же па- 
кы. пѣсньми же въ цркви и пѣнии. и инѣми 
иже въ шеи пѣснословии іелико довлшпе 
себе предавъше... не тъкмо собѣ доброю то 
троудолюбиіе положиша. нъ и всѣмъ 
инѣмъ. (τοΐς... ψαλμολσγήμασι) ЖФСт 
к. XII, 100; вси въ единомъ дсѣ. согл(с)но 
пѣснословие въслемъ державѣ его [Бога], о 
х(с)ѣ і(с)сѣ. (δοξολογίαν) ФСт ХІѴІХѴ, 
219а; | о благодарности Богу: аще и мала
го сего пѣснословыа не принесу даровав
шему [Богу] который имамъ совѣтъ, (χήν... 
ύμνολογίαν) ЖВИХІѴ-ХѴ, 64г.

ПѢСНОСЛОВ|ИТИ (1*), -ЛЮ, -и т ь  
гл. Воспеть, прославить в песнопениях: 
великыіа цркве хранитель бывъ [Иосиф 
Песнописец]. многы стьпа пѣснословивъ 
оуспѣ. (ύμνολογήσας) Пр 1383, ЗОв.

ПѢСНОСЛОВЬЦІЬ (4*), -А с. Творец и 
исполнитель псалмов (о царе Давиде): 
дължьноуіемъ вси. юдиновѣвѣрьк [так\] 
Вжиіе приимъше. стьщѣтисіа дроугъ дроу- 
га. а не по плъти зрѣти искрьндго. || ... нъ 
в ъ с п а т ь  по пѣснословыдо. изимати оубога 
и нища, из роукы грѣшьнича избавите и 
[Пс 81. 4]. (κατά τόν ύμνωδόν) СбТр 
ХН/ХШ, 116-117; ω семь бо пѣснословьць 
глть. [далее цитата из Пс 9. 21] ЕвС 1340, 
2166 (зап.); сон же [Александр Невский] 
выиде изъ цркве Утираю слезы и нача 
крѣпити дружину свою и ре(ч) не в сила(х) 
Ёъ но в правдѣ, помлне(м) ПѢ(с)нословца. 
Л Л 1377,168 об. (1263); и бы(с) завтра днь 
единъ, и единъ тоже и осмыи. ибо во ис- 
тиноу оного истиньнаго осмаго. о немьже 
и пѣсновець [вм. пѣснословець?]. въ еди
номъ δ псалъмовъ написавъ помАноу (6 
ψαλμφδός) ПНЧк. XIV , 195г.

ПѢСНОТВОРЬЦІЬ (1*), -А с. Созда
тель песнопений: істори и вѣтша. рекше 
лѣтописци и пѣ(с)творци прикланАЮТЬ

свою слухи, въ бывшаю межи ц(с)ри рати и 
сэполченыа. КГур XII сп. ХІѴ2, 275 об.

ІГЪСН|Ь (416), -И с. 1. Мелодичные зву
ки, щебетание (о пении птиц): Пътица же 
многообразьны сѣдАхоу вьрхУ іхъ [вет
вей]. пѣснь поюшта сладькоу [Пр 1383, 
156в красну]. (κελαδοΰντα μελί^βυτα '‘по
ющие медоточивые [песни]9) Изб 1076, 
270; ту же и ігпщи. доброгла(с)ную пѣ(с) 
въспѣша. Пал 1406, 70а; ластовица, часта- 
щи пѣ(с), сладость спсеноую пѣсньноую 
©гонитъ, (τη συνεχει της λαλιάς букв. ‘час
тотой болтовни’) Пч н. XV  (7), 98.

2. Песня, языческое песнопение: въкоупь 
юсти и моужемъ и женамъ, непорочьныихъ 
юсть тъкъмо дающюоумоу пипцо похвалоу 
приноЦсАЩИИМъ. а не нѣкыихъ ради гнѣви- 
ныихъ начинании, юже сотониныихъ пѣс- 
нии. гоуслии же и блоудьныихъ сластии. 
(μή διά... σατανικών άσμάτων ‘не сатанин
скими песнями’) КЕ XII, 80а-б; на обѣдѣ 
же слоужьба бѣ многа... || ...плАсаниіа. 
мьрзости. въплеве. пѣсни. СбТрХІІІХІН, 3 -  
4; си же соуть дѣла сотонина... пыаньство. 
обыадание. плъти оугожению. обидѣниіа. 
пѣ(с)и бѣсовьскых. плАсаниіа хоулюниіа 
Там же, 25 об.; лице мою стоуда испол- 
ниса. оуши мои на пѣсни бѣсовьскыіа 
оуверъзошасА. СбЯр ХІІІ2, 33; Съ блгода- 
рениемь оубо и стахомь [вм. страхомъ] Ёи- 
имь. и [далее в греч. μή сне’] блоудни- 
чьскыихъ ради и сатаниньскыхъ. пѣснии. 
мирьскыимъ моужемъ съ женами іасти бес 
порока есть, (μή μετά... σατανικών Ασμάτων) 
ΚΡ 1284, 169г; глтьса. древнимъ изыкомь 
римьскимь. швча на жертвоу приносимо въ 
тъ днь дишсовъ. нѣции же рѣша аведисъ. 
сирѣчь δ  козлищь. понеже δ  козлищъ жрд- 
хоу. дроузии же δ  коумирьскихъ. въ 
пѣ(с)хъ. поющихъ. КН  1285-1291, 566г; 
Офонъ Лоукивии... жертвоу творА нѣкогда 
въ цркви, Афродитьскыш пѣсни съ стми 
размѣси, (τά... άσματα) ГА XIVі, 160г; пре- 
ложю праздники ваша в плачь, и пѣсни 
ваша в рыданье (Ам 8. 10: τάς φδάς) ЛЛ  
1377, 74 (1093); то же Пр 1383, 50а; се и 
стыи вѣща, свѣдыи юко ньшѣ кораблени(к)
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<5 пристанища изводи(т). с поведеньи иже 
су(т) пѣсни, иже корабленици пою(т) пърѣ 
възвлачаще. (άσματα) ГБ к. XIV, 82а; по
ложим) двери оушима. въ блго времА 
йверзати къ Ньімъ гломъ. и без года затва- 
рдти. къ влекущи(м) вредны(м) пѣсне(м). 
(πρός τά... άσματα) Там же, 212а; то же 
ПрП ХГѴ-ХѴ (2), 190г; егда видиши шта- 
шюща. и играюща. и пѣ(с) бѣсовьскыш 
поюща. въздъхни и прослезивъ, помани 
двда [ср. Пс 131. 7] (τά ^σματα των δαιμό
νων) ПНЧк. XIV, 166α; и бы(с) ми желаньи 
любодѣинны(х) пѣсни (έπιθυμία... άναπεί- 
θουσά με φδειν τάς φδάς ‘страсть, скло
няющая меня петь песни’) СбЧуд к. XIV 
(7), 64в; видѣста внутрь вертьпа жилище в 
немже сѣДАще \вм. сѣдАше] мужь в по- 
слѣднѣи нищетѣ, жіва хуЦдыми сэболченъ 
рубы емуже сѣдАше искръ свои жена пою- 
щи пѣ(с) слажыто брашна ЗЦ ХІѴІХѴ, 
92в-г; и всакъ вѣрнии въскр(с)н(ь)е х(с)во 
празднуетъ, весело всю ту не(д). а не 
пыаньствомь играниемь и плАсаниемь. и 
пѣ(с)ми бѣсовьскими. Там же, 99в; муже- 
ви же... сладкую пѣ(с) въспѣвающю. сла
дость ему творлше [жена), поющи. и мужа 
похвалами оуслажающи (μέλος) ЖВИХГѴ- 
XV, 62г; и сего ра(д) в требищи(х) и(х) [ку
миров] сладостр(с)тное бывае(т) плАсанье 
блудничьскы(х) пѣснии. и гласи и неие- 
товна стремле(н)и. (πορνικών φσμάτων) 
Там же, 114в.

3. Церковное торжественное песнопе
ние: тѣмь и мы. пѣсньми. пэмать іею [Бо
риса и Глеба] весило, любъвию похвалимъ 
Стих 1156-1163, 73 об.; Дажь ми отъ- 
поустъ. мъногыимъ. прегрѣшениимь мо
имъ съпасе. прѣмоудрость ми подай ико 
да пѣсньми. похвалю тебе прославлыпааго 
свАтаи свои. Там же, 101 об.; повелѣваить 
бо [Феодор Студит] соущан подъ нимъ 
мнихы. иконы въ рыкахъ приити... и по 
всемоу ходити соградоу манастырьскомоу. 
пречистомоу ти собразоу поющемъ, и пѣс
ни побѣдьныи побѣдителю хсоу въспѣваю- 
ще. (ΰμνους) ЖФСт к. XII, 117 об.; приде 
[Феодор] на рѣкоу. на нниже и вечерьнин

пѣсни фдавъ Ноу. кр(с)ть ώ дрѣва съста- 
вивъ. на исходищихъ ии въдроужи. (τους... 
ΰμνους) Там же, 148 об.; не вѣдѣ [муж, 
почитавший творения Феодора Студита] 
како привлекъси [противниками Феодо
ра ]. прелагаитъ(с) абии... ии же [в др. сп. 
ни же -  μήτε] чьста на [в др. сп. и(х)] 
икоже и преже. ни икоже бѣ имоу собычАи 
въ оутрьнихъ пѣсньхъ пои. (έν... δοξολο- 
γίαις) Там же, 153; въспоите гви пѣ(с) 
новоу. (77с 32. 3; 95. 7; 97. 7; 149. 7: $σμα 
καινόν) УСт к. XII, 257; прѣстоупаю(т) и 
стоить, донелѣже оутрыша пѣ(с). сирѣ(ч). 
сла(в) въ вьппьни(х) Ноу пѣто боуде(т). 
Там же, 260 об.; въспоимъ пѣ(с) побѣд- 
ноую. сэбрѣ||тыие члвколюбьца соудАща. 
СбЯр ХІ1І2, 205-206; блжнаи [пустынни
ца]... прѣстависА. и съ сльзами нагробь- 
ноую пѣ(с) пѣвше погрѣбохомъ ю. (ψαλ- 
μοΐς και ΰμνοις κηδεύσαντες 4похоронив с 
псалмами и гимнами’) ПрЛ 1282, 126; бѣ 
[св. Иерофей] съ ними [апостолами] сло
вослова. исходный пѣ(с) съплетаи. на 
оуспении славный стыи владычица нашей 
Нца. (ΰμνους) Там же, 37а; начахомъ пове
ствовал!. о стхъ т  хъ отроцѣхъ. и похваль
ный пѣ(с) въсылати Ноу. Там же, 96г; 
блгодарныи пѣ(с) въсылаше [пустынник 
Иоанн] Ноу. (τάς εύχαριστηρίου φδάς) ПНЧ  
1296,145 об.; Ликы бо стоище чада црквь- 
наи. славАТАТЬ [такі] хса п(с)лмы и 
пѣ(с)ми. (έν... ΰμνοις) Изб XIII, 123; по е* 
тысащь мужъ имуть въ идиномь манасты- 
ри вкупѣ Ну поющимъ, въ млтвахъ и въ 
пѣ(с)хъ бдАще и съ жестькымь ставле- 
ньимь живуще (έν ψαλμωδίαις) ГА XIV], 
271 г; нынѣ вса доброгласьныи птица 
црквныхъ ликовъ гнѣздАще веселАТСА иже 
суть црквнии чини ип(с)пи. игумени Попо
ве дыакони. дьици и свою кождо поюще 
пѣ(с). славАть г(с)а. КТур XII сп. ХІѴ2 , 240; 
вопиише же и о с и ф ъ  [А римафейский] гл а  

сице... У ...кыи ли гробныш пѣ(с) исходу 
твоиму [Христову] въспою. Там же, 250- 
250 об.; а сноху мою послати ко мнѣ... да 
бы(х) обуимъ «плакалъ мужа ии. и соны 
сватбы ию. въ пѣ(с)нии мѣ(с). Л Л 1377, 84
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(1096); Тоеже зимы. Володимеръ кна(з) 
Костантиновичь. престависА в Володиме- 
ри... блжныи же еп(с)пъ Кирилъ. и съ игу
мены. пѣвше п(с)ни погрѣбалныіа. и поло- 
жиша и оу стго Спса. Там же, 165 об. 
(1249); блжныи же еп(с)пъ Кирилъ. съ игу
мены и попы, пѣвше п(с)ни погребеныш. и 
положиша и [кн. Василия] ч(с)тно оу стое 
Бци. Там же; по правѣй вѣрѣ тружавсА. и 
пѣсни, писаіа Бу и стмъ іего... многы стыга 
пѣснословивъ оуспѣ [Иосиф Песнописец]. 
(ΰμνους) Пр 1383, ЗОв; вса же русьскаіа 
землд тебе володимире акы г(с)на ап(с)ла 
молебными пѣ(с)ми памАТЬ твою празд- 
ноующе. похвалныш вѣнца приносимъ ти 
Там же, ПЗг; радоуисд мрье Бце еюже ра
ди англи радоуютсА. архнгли веселАтсА 
страшными пѣсньми въспѣвающе. (ΰμνους) 
СбТр ХГѴ/ХѴ, 23; (х)ци мои братые и чада, 
праздникъ празднуймъ рж(с)тва х(с)ва. и 
достоинаш исполнимъ. веселАщесд и ра- 
дующесА. въ бж(с)твеныхъ пѣснехъ. и въ 
свщныхъ чтеньихъ. (έν ταΐς... ύμνφδίαις) 
ФСт ХГѴ/ХѴ, 85а; поздѣ. грамоту оубо на- 
писа [Иоасаф] к люде(м)... каково же 
жі(т)е приносити ему. которьпа же пѣсни, 
(ΰμνους) Ж ВИ ХГѴ-ХѴ, 125в; спрдтавше 
тѣло его [Поликарпа -  игумена Печерского 
моностыря]. погребоша с конѣчными 
пѣ(с)ми. Л И  ок. 1425, 220 (1182); пою ти 
пѣ(с) побѣдноую. аки Мариамъ древле. 
(φδήν; ср. Исх 15. 21) Там же, 244 об. 
(1199); йтоуда же кназь Данилъ, приде ко 
Визьнѣ и преиде рѣкоу Наровь. и многи 
кр(с)тыаны δ плененша избависта и пѣ(с) 
славноу пошхоу има. Боу помогшоу има. 
Там же, 273 (1251); и тако престависд. 
блговѣрныи х(с)олюбивыи великии кназь. 
Володимѣръ. снъ Василковъ... || ...прово- 
диша и со блгопохвалными пѣ(с)ми Там 
же, 303-303 об. (1289); около же его [кре
ста] стоьахУ пѣвци красны велици. бѣлѣ 
сище. іако свѣтъ огнены зорд изо || очию 
блискающе. и іакоже си бесплотни пѣ(с) 
нѣчто сла(д)к« распАтаго дѢла поахв. (μέ
λος) ЖАК) XV, 20 об -21; \ о песнях проро
ка Моисея: поють(с). ка(н) -г* въскрѣ(с)

іединъ. и о блоудьнѣ(м). гла(е) *в· Мосѣи- 
скоую пѣ(с). УСт к. XII, 1; написа [Мои
сей] повелѣниюмь г(с)немь великоую пѣ(с) 
и завѣтъ и положи роуцѣ свои на Іс(с)а 
Навгина (την φδήν; ср. Втор 31. 22; 32) ГА 
ХІѴі, 65а; написано іесть въ пѣсни Мои- 
сисэви: не си ли вса собрашасА оу мене и 
запечатлѣша(с) въ скровищихъ моихъ? 
[Втор 32. 4] (έν φδή Μωϋσέως) Там же, 
76β; хощеЦши ли оувѣдати. іакоже съ сла
стью поюща. имаши бо рент (по)чинокъ 
пѣсни моисѣевы. поемъ гви славенъ бо 
прослависА [Исх 15. 1]. (ψάλλων την άρχήν 
της φδής του Μωϋσέως) ПНЧ к. XIV, 121β- 
г; тѣмь оубо моиси ре(ч). да сию пѣ(с) про- 
четъше просвѣтить(с). Пал 1406, 156β; | о 
псалмах царя Давида: нъ овъгда оубо 
бж(с)твьнаго двда. да пооучАтьсА пѣсньмъ. 
овъгда же ω инѣхъ книгъ, дша да питаютъ. 
УСт к. XII, 230; не оупиваитесА віномь... 
нъ паче наполните дхмь стмъ глюще. въ 
п(с)лмѣхъ и пѣ(с)хъ двдьскыхъ. ПрЛ 1282, 
8в; ♦ пѣснь доуховьнаю -  церковное пес
нопение: въсхвалимь. великаго володими- 
ра... хвалами и пѣ(с)ми дховными. МинПр 
ХІІ1/ХІѴ, 67 об.; тобѣ. лѣпо. дво. пѣ(с). 
всАка. дхвнаА. ГрБ №  128, 80-90 XIV; Да 
внесетъ... овъ постъ негордѣющь... другыи 
же въ млтвахъ непреклон(н)ое. и п(с)ми 
дхвными. (έν... ΰμνοις πνευματικοΐς) ГБ  
к. XIV, 204г; к Бу будемъ въ п(с)лмѣхъ. и 
пѣньихъ и пѣ(с)хъ дхвныхъ. (Еф 5.19: έν... 
φδαΐς πνευματικαις) ПНЧ к. XIV, 144а; сла- 
влАху х(с)а Ба нашего и мтрь юго. вси же δ  
вифлеома хвалами, и пѣ(с)ми дховнами 
СбЧуд к. XIV  (1), 116в; и сътвориша праз- 
никъ ч(с)тнъ. съ хвалами и пѣньи и пѣ(с)- 
ми дховными. СбТрХТѴІХѴ, 194 об.; оузри 
блжныи андреи ст8ю Бцю оэчивѣсть... и 
инѣи стци мнозѣ в бѣлахъ ризахъ идахИ 
предъ нею. а дризѣи по ней с пѣсними 
дхвными. (άσμάτων πνευματικών) ЖАЮ  
XV, 141; ♦ пѣснь (пѣсни) пѣсньмъ (пѣс- 
нии) — Песнь Песней -  книга Ветхого За
вета, написанная царем Соломоном: того 
ради ти Бодъхновеныихъ рекоу кънигъ || 
кыхъжьдо [έκάστην 'каждую']... три же
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соломона прѣмоудрааго притьча. црквьни- 
ка, пѣснь же пѣсньмъ. (Χισμά τε των Ασμά
των) ΚΕ XII, 246а-б; Да будетъ же вамъ 
всѣмъ пр(і)четникомъ же і мирьскымъ лю- 
демъ. книгы ч(с)тныш и стыи... СОЛОЭМОНА 
книгы троі. притьча еклисиастъ. пѣсни 
пѣснемъ. (Χισμα Άισμάτων) КР 1284, 50а; 
іакоже ста стхъ наричютсд нѣкаіа. и пѣсни 
пѣсниі... тако и се [Крещение Господне] 
всѣхъ просвѣщении в насъ сыи свѣтлѣе, 
(άσματα άσμάτων) ГБ  к. XIV , 256; [слова 
Иоасафа] вжада дша мои 8у крѣпкому и 
живому, и икоже оуюзвлена та(к)вою лю
бовью дша. вопие(т) в пѣсне(х) пѣсне(м). 
(έν τφ ’Άισματι των Ασμάτων) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
127г; Се же оубо соломонъ пакы. нача 
пррч(с)твовати въ пѣ(с)хъ пѣ(с)мъ. Пал 
1406, 207г; ♦ хероувимьскаю пѣснь -  Хе
рувимская песнь, песнопение «Иже херу
вимы...»: хѣровимьскоую пѣ(с) въспѣвати 
тебе трьстыи 8е сподоби. СбЯр XIII2, 209.

4. Мелодия; музыка: Зевесь бо, глть, 
созданию козни обрѣтатель бы(с)... Ас- 
клипи же врачьбоу, Аполонъ (ж) пѣ(с) 
моусикиискоую (έξευρηκέναι... την μουσι
κήν ‘[говорят], изобрел музыку') ГА XIVи 
40в\ он же [бывший разбойник] абиіе. по- 
вьргъ свирили свои, и пѣ(с)сни [так\] сви- 
рилньіА на дх(о)вьныи преложивъ поиде 
въ слѣдъ пафнотыевъ в пустыню, (την 
έναρμόνιον τής μουσικής φδής ‘лад инстру
ментальной песни') Пр 1383, 16в; исходи- 
ти юму [царевичу] іегда хощеть повелѣ 
[царь], заповѣдавъ сущимъ с нимъ ничт(о)- 
же скорбна... на срѣтенью іему привести... 
лики же сбирати на путе(х). всесочт(а)н- 
ныи плещуще пѣсни, и различнаи по||зо- 
рища съставлАТИ. (φδάς) Ж ВИ ХІѴ-ХѴ, 
18а-б; при гоуслехъ не довлѣетъ единою 
строуною пѣ(с) творити, но по всѣмъ пре
ходить [вм. преходити] с чиномъ по(д)б- 
нымъ (την μελωδίαν) Пч н. X V  (1), 2; ты 
вчера У гоуда възвеселилъ ма еси пѣсньми 
(παρ’ δν ήδες χρόνον ‘β то время, пока ты 
пел') Там же, 29-29 об.

5. Пение, исполнение песнопений, псал
мов: стии соци наши иже юсте побѣдили

млтвами вашими непрестанеными пѣ(с)ми 
псаломьскыми. и постомъ, видимыи врагы 
наша и невидимый... || ...йимѣте мою 
дшю немощьноую δ  нихъ СбЯр ХШ2, 117- 
118; въспріимъ п(с)лмъную пѣ(с) ре(ч) 
[Александр], суди Г(с)и. ωбидΑщи(м) ма 
[Пс 34. 1]. ЛЛ 1377, 168 об. (1263); пѣсни 
плаче(м) сдолѣваюмы. и прмдрою стр(с)- 
тью расыпаюмо. (ψαλμφδίαι) ГБ к. XIV , 
176г; кто и инъ икоже. великии антонии 
Фкрывае(т). смиреномдрие... || ...на бодрый 
сонъ, на блгодшевныи. пѣ(с)ни. на бдѣнье, 
на колѣнное кланАние. (ψαλμωδίας) ФСт 
ХІѴІХѴ, 172-173.

6. Славословие в песнопениях: [о Борисе 
и Глебе] Кыими пѣнии. и пѣсньми похва
лимъ пѣвама [так!] МинПр XII, 142 об.; 
дальний соусѣди слышавъше и вьсь градъ, 
течахоу на позоръ чюда того, и видАще 
ДИВЛАХОуСА. и славлАахоу пѣснь прино- 
САще спсоу Еоу нашемоу (αίνον) ЧудН XII, 
69а; створиша вечеръ канонъ стомоу пѣснь 
мъногоу пѣвъше (την παννύχιον πληρωσάν- 
των εύχαριστίαν) Там же, 70г; видѣвъше 
вьси дивьною чюдо. млсрда и члколюбьца 
§а. дающаго блгаи рабомъ своимъ, млтвми 
стго николы славоу и пѣснь да въсълемъ. 
(αίνον) Там же, 726; кнази роусьстии. и 
людию... прославьлАЮть 8а. въ млтвахъ и 
пѣ(с)хъ. Парем 1271, 261 об.; ω престал 
трце помилоуи недостойнаго твоіего раба. 
пѣ(с)ми ти пою припадал просвѣти ми 
дшю и оумъ спсе. СбЯр ХІІІ2у 209; на оуко- 
ризноу се Iпьянство, драки] бываютъ 8и- 
имъ праздьникомъ. и на досажению 8иимъ 
црквамъ. паче ω семь досажаютъ нашемоу 
спсоу и застоупоу. иже насъ избави δ  про
казы смртьныи... да почитаіемъ юго въ 
сты(х) 8иихъ це||ркъвахъ въ хвалоу и въ 
пѣ(с) създавшаго насъ КН 1285-1291, 
544в-г; тобѣ подобаютъ пѣ(с), 8е, въ Сиео- 
нѣ, тобѣ възд(а)стьсА млтва въ Июр(с)лмѣ. 
(Пс 64. 2: ΰμνος) ГА ХІѴ}, 1776; патриарси 
начинаютъ пѣ(с). се 8ъ нашь възноситса 
смѣривъ «бои въ юдино. совокупивъ зем- 
наи с нб(с)нми. КТур XII сп. ХГѴ2і 272 об.; 
со всею дружиною, оудариша чело(м) пе
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редъ стою Бцею. <и почаша целовати стоу 
Ёцю> с радостью великою и со слезами, 
хвалы и пѣсни въздавающе ей. ЛЛ  1377, 
118 (1164); вземше пьрвѣю. бориса на во- 
зиле. прѣ(д)идущимъ черньчемъ и свѣща 
дьржащимъ в рукахъ, и по нихъ дыакони 
съ кадилы. и по сихъ іеп(с)пи съ митропо
литомъ. съ пѣ(с)ми и хвалами поюща. по 
сихъ съ радостию иддху множьство лю- 
дии. Пр 1383, 56в; двдъ глть. в гласѣ радо- 
ваныа исповѣданью шюма празднующи(х) 
[Пс 41 .5]. и паки веселлщимсА жилище оу 
тебе [Пс 86. 7]. гла(с) бо шюма е(с) Ну 
пѣ(с) 3> сподобльши(х)сд тамо радости, 
(ΰμνος) ГБ к. XIV, 19в; каш же бѣ пѣ(с) сла
ва в вышни(х) Ну и на земли ми(р) въ 
члвцѣ(х) блгвленье [Лк 2. 14]... такова 
пѣ(с) англ(с)кыхъ чино(в). (τδ φσμα... о ΰμ
νος) Там же, 52в; въсхвалю На моего съ 
пѣ(с)ю. възвеличю хвалениемь. (Пс 68. 31: 
μετ’ φδής) П Н Ч к. XIV, 5в; прв(д)нии„. въз- 
веселАТСА в весель||нѣ ср(д)цѣ. славАще въ 
пѣ(с)хъ неоумолчны(х). разумѣвающе доб
рого вл(д)ку (έν ΰμνοις) ФСт ХГѴ/ХѴ, 
179а-б\ сама же [Анна] сподоблыписА 
пррч(с)твенаго дара, начатъ пѣ(с) сию 
въспѣвати г(с)ви [ср. I  Цар 2.1]. Пал 1406, 
185в; двдъ бшашеть въ оарганы [так\]. 
пѣ(с)ми и хвалами въ гласѣхъ. Там же, 
190г; ♦ пѣснь ангельскаіа (ангелыа) -  
славословие ангелов («Свят, Свят, Свят», 
см. Ис 6. 1-4): Ста хѣровимъ еже .е. 
англыа пѣ(с) и моление нб(с)ны(х) силъ. 
ЗЦ ХГѴ/ХѴ, 37а; оужасоша(с) иноьазычни- 
ци. видАще члвкы нб(с)ныю... пѣ(с) англ- 
(с)коую поюща беспрестани. ПКП 1406, 
101а; ♦ пѣснь богородици -  Песнь Пре
святой Богородицы («Величит душа Моя 
Господа», см. Лк 1. 46-55): и начата пѣти 
литоургию. и юко оопѣша сты Не пѣвыцо 
рекыню пѣснь Нци. прокыменъ. величить 
дша мою га. и вънезапоу жена соухороу- 
каш побѣже къ олтарю трепещющи и 
тршсоущи роукою. СкБГХІІ, 226; ♦ пѣснь 
троичьскаш -  название группы церковных 
песнопений, славящих Троицу (троичное): 
въ прочАЮ дни абте. по · г- п(с)лм. пьрваю

намъ троичьскаш пѣ(с) и побѣдьнаш. съ 
прѣдъимоущюю юмоу алѣ(л)шею. свѣть- 
лъмь гла(с)мь поіеть(с). (ό τριαδικός ΰμνος) 
УСт к. XII, 252 об.

7. Богослужение, церковная служба: 
ноужьно бо боуде(т) вьсакош же прѣдати. 
како подобаютъ оутрьнею словословлению 
начинати. да дьржАноу основанию поло- 
женоу бьшъшю твьрдо. и шко се добрѣ на 
прочею до вечернихъ пѣ(с)и съконьчають- 
са зьданию. УСт к. XII, 246; И югда на
чнетъ пѣ(с)ни приходА(т). аще придетъ кто 
пре(д) пѣ(с)ю. да влѣзъ. мо(л). створивъ 
станетъ на мѣ(с) своюмь. КВ к. XIV, 295в.

8. Одна из девяти частей (песней) ка
нона на утрени: пѣ(с) й· ірм(с) седмь сед- 
мице<ю>. Стих 1156-1163, 105; и се вѣ- 
дѣ(т). шко на всакъ днь на оутрь(н)хъ. 
сти(х) всѣ(х) пѣ(с). испълнь подобаютъ 
пѣ(т). (των φδών) УСт к. XII, 259; А сьде 
втораш песнь написана Триодь XII, 18 
(зап.); и поющимъ ѳ- пѣ(с). и шибе громъ, 
и мълнша. ЛНХІІІ2 , 47 об. (1187); въспеша. 
пѣ(с) второую. ПрЛ 1282, 97в; Кюрилъ 
ψ-лъ г· пѣ(с) дьаконъ. Мин XII (июнь, 1), 
6 об. (зап. ХІІІ/ХІѴ); Пѣ(с) и* ис пламени 
(φδή) Мин к. Χ Ν  (май), 19 об.; пѣ(с) -а* 
ірмо(с). И въсороужена фара<она>. (φδή) 
ПКП 1406, Зб-в; по -г*и пѣ(с) начанаху 
[так\] кондакъ сице пѣти. МинПр н.ХУ, 
3 об.

♦♦ ТрьсвАташ пѣснь -  а) Трисвятое, 
молитва «Святый Боже, Святый крепкий, 
Святый безсмертный, помилуй нас»: въ 
нѣкыихъ странахъ оувѣдѣхомъ. въ трьстѣи 
пѣсни въ приложьнѣи части възглашати по 
стыи бесъмьртьныи || распьнъисА насъ ра
ди помилоуи насъ, (έν τω... τρισαγίω ΰμνφ) 
ΚΕ XII, 64а-б; силы нНсныа... || ...трестоую  
пѣ(с) приносАТЬ ти. СбЯр ХІІІ2 , 204- 
204 об.; стии ліци бес приклада распьныи- 
са насъ ради поютъ трьетоую пѣ(с). (τον 
τρισάγων ΰμνον) ПрЛ 1282,29г; Да боудеть 
оубо КЛАТЪ И ПрОКЛАТЪ... || ...петръ бѣ- 
лильникъ иже къ трьстои пѣсни распАТИЮ 
приложити шаташесА. (τφ τρισαγίφ ΰμνω) 
КР 1284, 379г-380б; бы(с) дѣтищю ютероу
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въсхыщеноу быти δ людии и наоучитисд ω 
англьскаго оученша трестоую пѣ(с). (τον 
τρισάγιον ύμνον) ГА ХІѴ]9 2566; [из текста 
Херувимской песни] животворАщеи трци. 
тр(с)тую пѣ(с) пр(и)носАще. всдку нынѣ 
житиискую йверземъ печаль (τόν τρισάγιον 
ΰμνον) ЗЦ ХІѴІХѴ, 32в; б) песнопение 
«Свят, свят, свят» (см. Ис 6. 3): Вобоіаз- 
нивии же людиге пришедъше въ стую 
црквь видать вл(д)ку ха на стмь олтари. і 
херовимьскую тр(с)тую пѣ(с) по [вм. по- 
ють?] іему. СбХл ХТѴ}, 23.

ПЪСНЬНИК|Ъ (2*), -А с. Песнопевец: 
мнать же оубо жидове. іако многа суть 
нВса. пророци пѣ(с)ници. иже глть неВса 
исповѣдаютъ славу Вию. Пал 1406, 4в; 
I о царе Давиде: здѣ исполиса [вм. испол- 
ниса] писаные пѣ(с)ника. иже ре(ч). се днь 
иже створи Г(с)ь. възрадуюмсд и възвесе- 
лимса во нь [Пс 117. 24]. ЛЛ 1377, 157 об. 
(1230).

ПЪСНЫШЦІА (2*), Ъ  (-А) с. То же, 
что псалтырь1 в 1 знач.: начаша гудущии 
[далее в греч. κρούειν ударять9] в гусли и 
пѣ(с)ніца пѣти. (αί Μοΰσαι 4музьТ, смеги. с 
μουσικαί ‘музыкальные инструменты ’ ?) 
СбЧуд к. XIV (1), 1326; оустроитесл сами 
себе ссуди избрании органи богогласнии. 
пѣсньницѣ красныш. на приштше стаго дха. 
(ψαλτήρια) ФСт ХГѴ1ХѴ, 59г.

ПЪСНЬНО (2*) нар. То же, что пѣвь- 
чьскы: а игоуменъ дьржи(т) кр(с)ть. и на 
въстокъ прѣвратить(с). въздвигаіеть по 
малоу. а людьмъ извъноу зовоущемъ. ги 
поми(л). вьлы и вельгла(с)но пѣ(с)но. по 
сътишьды (ж) тъгда зовоу(т). УСт к. XII, 
263; Не чюшше свѣщами все присно- 
памАтнаш опалліаема [такХ] всюду, огнь 
въ ср(д)ци любви носащи х(с)вы. и тому 
вопыаше пѣ(с)но. блг(с)нъ Въ оць нашихъ, 
(έμμελως 4прилежно\ смет, с μέλος 4на
пев’) Мин к. XIV (май), 18 об.

ПЪСНЬНОЛЮБЬНЪ (1*) пр. Склон
ный к пению: въздуховидно ихъ [ангелов] 
іе(с)ство. зѣло пѣсньнолюбно сы. непре- 
станьно повелѣваеть имъ асно въпити. 
(φιλωδόν) КР 1284, 358а.

ПЪСНЬНОПИСЬЩЬ (1*), -А с. То же, 
что пѣсньникъ. О царе Давиде: Ныніа 
слышасте пѣсньнописьца двда въпиюща 
помилоуи μα Ве [Пс 50. 3; 55. 2] СбТр 
ХІІІХІІІ, 185.

ПЪСНЬНЫИ (12) пр. 1. Относящийся 
к песни, песнопению: [о Борисе и Глебе] 
Кыми пѣсньныими добротами. оукрасимъ 
пѣваіемаіа. Стих 1156-1163, 72 об.; Кыми 
пѣсньныими словесы. погребемъ богоро- 
дицю. Там же, 98; на рѣцѣ ВавилоньЦстѣи 
тоу сѣдохомъ и плакахомъсА, іегда пома- 
ноухомъ мы Сиона, іако тоу въпросиша 
плѣнъшеи насъ словесъ пѣ(с)ныхъ (Пс 136. 
3: φδών) ГА XIVі, 165б-в; пакы (ж) велимъ, 
да блгочиные пѣ(с)ноіе. іеже навыкосте δ 
дько(н) [так\]. іоана. тако вси да поють. 
КВ к. XIV, 296а; аще же члвчьска страсть 
падетъ на нь, или жена емоу оумреть, за- 
бываеть юже писа(л) [в завещании] и ины 
глсы пѣсньны приносить (τραγωδίας... βή
ματα 4трагические слова\ где в слове τρα- 
γψδίας ‘трагедии’ переведен корень ωδή 
4песнь’) Пч н.ХѴ (1), 128 об.; \ о псалмах 
царя Давида: двдъ же іако старѣйшина ли
ковъ ушннАіа пѣ(с)ныіа глы глть. вси юзы- 
ци въсплещѣте руками [Пс 46. 2] КТур XII 
сп. XIV2, 272 об.; и гла двдъ къ г(с)у слове
са пѣ(с)наіа прорицаш. Пал 1406,1936.

2. Мелодичный: іакоже бчела в роукоу 
бо имать воскъ, дѣланьіа. стоу же || мед- 
веноу во оустѣхъ съ своимь пѣ(с)нымь 
гла(с)мь. всѣхъ вл(д)коу... поющимъ [вм. 
поющи -  ύμνοΰσα]... тако и Вжьи раби. 
(ύμνηγόρου) ПНЧ к. XIV, 140а-б.

ПЪСТОУН|Ъ (13), -А с. Воспитатель: 
прѣстави [отец] к немоу [Иоанну Злато
усту] пестоуна съ слоугами да ходать с 
нимь. (παΐδας... συν παιδαγωγώ 4слуг с вос
питателем’) ПрЛ 1282, 68в; іако се пѣ- 
стунь [вм. пѣстунъ] вземъ дѣтищъ преже 
по малу оучить и. тако и Въ на(с) малыми 
оучить бѣдами, таче болшими аще не на- 
кажемсА. (παιδαγωγός) ГБ к. ХГѴ, 111в; по
лезнѣе себе преже да мучите, и навыкайте 
не оустремлАтисА. но преже оумомь расу- 
дите. да наставитсд и око. іако дѣтищъ
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пѣстуна требуй, несытою видѣнье мучите 
и оумъ. (παιδαγωγού) Там же, 2056; [царь] 
полату создавъ, предобру, и свѣтлыми хра
мы оухитривъ. тамо отроча поЦсадивъ. и 
жити повелѣ... пѣстуны юму и слуги пр(и)- 
ставивъ. оуны възрастомъ и образомъ кра
сны. (παιδαγωγούς) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 116-е; 
Пѣстунъ же и самъ см(ы)сленъ сыи и вѣ- 
дыи р(а)зумъ отрока и свершенъ смыслъ... 
вса юму юже по части исповѣда (о... παι
δαγωγός) Там же, 17а; о  тобѣ мои пѣстунъ 
сказа ми. (ό... παιδαγωγός) Там же, 22а; 
слугы же оунаго пѣстуни. частою вхо- 
женью старца в полату видлще д и в л а х у с а . 

(οι... παιδαγωγοί) Там же, 79в.
ІГЁСЪК|Ъ (65), -Ас. 1. Песок: пѣсъка 

моЦрьскааго и каплА дъж(д)евьныіа и дни 
вѣкъ къто иштьтеть. (Сир 1.2: άμμον) Изб 
1076, 182-182 об.; разбойникъ не идеть 
идеже юсть пѣсъкъ, или каменига. или тръ- 
стию. нъ идеже злато и срѣбро лежитъ. 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 47; тажысъ камень неоудобь- 
носимъ песокъ, гнѣвъ же безоумьнаго та- 
жии обоюго. (Притч 27. 3: άμμος) ПрЛ  
1282, 58г; полагаю персть, и камению. и 
калъ, иже ω водотеча въсходАще. и варъ и 
пѣсокъ. на поновлению водоваж(д)е. (ψάμ
μον) КР 1284, 322г; [толкование на Пс 
103.9] Гороу [вм. морю?] бо пѣска пре
дѣлъ положи [Бог], (τη... θαλάσση δριον τήν 
ψάμμον εθετο ‘положил песок в качестве 
предела морю') Изб XIII, 121 об.; [один из 
христиан, путешествующих по пустыне] 
роуцѣ свои пѣска исполнівь, исыпа на гла- 
воу Жидовина, г л а  трикраты: «крщаютьсд 
Федоръ...» (ψάμμου) ГА XIV], 193а; кр(с)ти- 
вшю же юго пре(ж) пѣскомь, достоиноу 
юмоу соущю, дыакономь оурарнымь поста- 
ви. (διά της ψάμμου) Там же, 1936; мо
гутъ... бурнии вѣтри. і поденьныи пѣсокъ 
с волнами размѣсити. (την... ψάμμον) ΜΠρ 
XIV2, 35 об.; писаше перстомъ на пѣсцѣ. 
ПрЮр ХГѴ2, 35г; кто оубо пѣсокъ морь- 
скыи. и каплА дождьныш. и глубины дол
готу ищтеть. (ψάμμον; ср. Сир 1. 2) ГБ 
к. XIV, 105а; вземъ вретище, насыпа [отец 
Пиор] пѣска. и ношаше на плещю своею.

(άμμου) ПНЧ к. XIV, 1056; море пѣскомъ 
огр(а)ди [Бог], (ψάμμω; ср. Иер 5. 22) ЗЦ  
ХІѴІХѴ, 49в; п о м ы ш л а и ( т )  чада о водахъ, 
іако югда вкупѣ текутъ, то камению и дре
веса и землю и пѣсокъ несутъ, (την άμμον) 
Пал 1406, 112а; Пѣсокъ и соль и желѣза 
крици [в др. сп. желѣзныѣ крицѣ] оудобь 
подыати, нежели члвка безвмна. (Сир 22. 
16 = 5іг 22. 15: άμμον) Пч н. XV (1), 113; 
II перен.: [отцы Церкви, собравшиеся в Ни- 
кее] вѣры юдиносоущьною намъ о трьхъ 
(юначальнааго юстьства съставѣхъ отькры- 
ша же и изъгасниша... гаже отъ еретикъ 
съставъшасА отъ пѣсъка на прославию [вм. 
простославию] дѣтьскага игранига низъло- 
жьше и въздразивъше. (έκ ψάμμου) КЕ XII, 
406; К прах: помоли с а  с т ы и  и  расыпашасд 
идоли въ пѣсокъ (εις ψάμμον) Пр 1383, 
114г; ♦ боле (паче) пѣсъка (морьскаго), 
гако пѣсъкъ (морьскыи) -  о большом ко
личестве чего-л.: по истинѣ ни вьсь миръ 
можетъ понести, гаже дѣютьсіа предивьнаю 
чюдеса. и паче пѣсъка морьскааго и не тоу 
юдинде. нъ и по вьсѣмъ сторонамъ и по 
вьсѣмъ зѣмлгамъ преходгаща. СкБГ XII, 
16г; оумъножишасА безакоЦнига моіа. паче 
пѣска морьскаго. (ср. Ойае 12.9 = 2 Пар 
36. 24: υπέρ άριθμόν ψάμμου) СбЯр ХІІЦ 
180-181; дастъ бо Г(с)ь смыслъ и прмд- 
р(с)ть Со<ло>мону. тако(ж) и КостАнтину 
многу II зѣло и разлитье ср(д)ца іако пѣ
сокъ иже при мори. (3 Цар 2. 35а: ή άμμος) 
Л Л 1377,147-147 об. (1207); и нача ходити 
по в с а  нощи на блуды с гудци и съ &пу- 
чеными δ  §а. сбирага собѣ в судѣ лихьпа 
грѣхы боле морьскаго пѣска. ЖАК) к. XIV, 
38г; По писаноумоу оубо ищетемъ га. и па
че пѣска оумножать(с). (Пс 138. 18: ύπέρ 
άμμον) ПНЧ к. XIV, 167г; како оубо сега 
злата исповѣ(м) и изьчту. и паче пѣска 
оумножатсА. (ύπέρ άμμον) ЖВИ ХТѴ-ХѴ, 
95г; не взможно бо мнит ми (с), оставле
нью быти тАжчаиши(м) и паче пѣска грѣ- 
(х)мъ мои(м). (ψάμμου) Там же, 105а: Въ 
рли- ре(ч) IДавид] Ищту га паче пѣска 
оумножать(с). (Пс 138.18: ύπέρ άμμον) Пал 
1406,202а.
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2. Песчаная почва; песчаное место: 
прииде... Бонакъ... и мало в городъ не во- 
гнаша Половци. и зажгоша по пѣску. 
около города» Л И  ок. 1425, 85 (2096); а са
ми тоу сташа исполчившесд полкы свои
ми* почаша правити лодьи своѣ около 
пѣска. подлѣ свою стороноу. Там же, 154
(1151); и тако переправиша лодьѣ своѣ вси 
около пѣска» и сами поѣхаша подлѣ нѣ бе
регомъ. Там же; инии переѣхаша и на бо
лоньи быахоутсА. противу Вачьсловлю 
полку*». К ...а друзии противоу Ладьскимъ 
воротомъ, на пѣсцѣхъ быахоутсА. Там же, 
156-156 об. (1151); || перен.: горе и велика 
тщета, аще [некто]... || на пѣснѣ основу 
положивъ и в полы дѣло столпьноіе оста
вивъ... не свершивъ млтвы юиде. (ср. Мф 
7 .26: έπί την άμμον) МПр ХІѴ2, 6-6 об.

В сост. им. геогр.: вышолъ на мене ак- 
сакъ темирь. желѣзнал нога, ω чорного 
пѣска. Гр 1393 (2, ю.-р.).

ПЪСЪЧАНЫИ (2*) пр. Песчаный. В 
сост. им. геогр.: къ володимирю ёюту- 
паіетьсд потолѣ. по оуимицю по пѣсчаныи 
бродъ, по еоуфимково село... а ω пѣсчана 
броду по пиньскыи мостъ, а «толѣ по ту
рью поколѣ турыа прошла. Гр 1366 (2, 
ю.-р.).

ПѢСЪЧЬНЫИ (14) пр. Относящийся к 
песку, связанный с песком: абые весь кли
росъ събра и сказа имъ вещь сию, аще 
оубо в ъ м Ѣн и с а  Июдѣшниноу на крщнше 
пѣсочноіе осыпаные, ли ни. (ή τής ψάμμου 
έπίχυσις) ГА XIVи 193а; онъ же призва. 
крилосъ сказа имъ вѣщь сию. аще вмѣнит- 
с а  жидовину крщнше пѣсочноіе. въ сп(с)- 
ниіе. или ни. (τής ψάμμου) Пр 1383,154в.

В роли им. геогр. Пѣсъчьнъ -  город 
близ Переяславля Южного: взАша -г- гра
ды Пѣсоченъ. Переволоку. <Прилукъ> и 
многа села воеваша. по обѣма странома. 
ЛЛ 1377, 72 (1092); оодини поідоша кь Пе- 
реіаславлю. и сташа оу Пѣсочна. а друзии 
поидоша по оной сторонѣ. Днѣпра Кыеву 
и сташа. оу Корсунд. Л И  ок. 1425, 198 
(1172); Меньгоуканови же. пришедшоу 
сглАдагь гра(д) Кыева. ставшоу же емоу на

юной странѣ Днѣстра [в др. сп. Днѣпра] во 
[в др. сп. оу] градька Пѣсочного видивъ 
гра(д). оудивисА красотѣ его. Там же, 264 
(1237); пѣсъчьна -  а) волость близ Колом
ны: се далъ іесмь сну своіему болшему Се
мену. можаіескъ. коломъну... мѣзыню пѣ- 
сочну. Гр ок. 1336 (моек.); б) погост в Ря
занской земле: дали стой §ци дому... *е· 
погостовъ, пѣсочна а в ней т* семии. Гр 
1371 (ряз.).

ГГЬТЕЛИН|Ъ (1*), -А с. Петух: пѣте- 
линъ веселъ іееть. морскии куръ кичивъ. і 
любивъ добротѣ, (о άλεκιρυών) МПр XIV2 , 
32.

ПЪТИ (616), ПО|Ю, -КТЬ гл. 1. Ще
бетать, стрекотать (о звуках, издавае
мых птицами и насекомыми): Пътица же 
многообразьны сѢдахоу вьрхв іхъ [вет
вей]. пѣснь поюшта сладъкоу. Изб 1076, 
270; то же Пр 1383, 156в; косатки в зорю 
сѣдъ вкупѣ поють и до свѣта. МПр ХГѴ2, 
32; по томъ же она [цикада] выході(т) на 
свои обычаи на елнчное ражьженше и 
поіеть, а она [улитка] на росв. (αδουσι 
‘пою т ')П чн.ХѴ (1),85.

2. Исполнять нецерковные, языческие 
песни: Неронъ (же)... неподобна ц(с)рт- 
воующимъ замысли вещи, гоуда и поіа 
мирьекыхь и плАша на позорищихъ. (τρα
γωδών ‘представляя трагедии’) ГА XIV}, 
1606; изиди пакы в недѣлю на таже игри
ща. и обр(А)щеши ту овы гудуща. а ины 
плАшюща. другаш же пустошнаш поюща 
СбХл XIV}, 23; мужеви же сты сланицю  в  

руцѣ вземшю сладкую пѣ(с) въепѣваюнцо. 
сладость ему творАше. поющи. и мужа по
хвалами оуслажающи (όρχουμένη 'тан
цуя' !) Ж ВИ ХІѴ-ХѴ, 62г; оставъшю. оу 
Сырьчана единомоу гоудьцю же СЭреви 
посла и во ОЭбезы река. Володимеръ 
оумерлъ есть, а воротисА брате поиди в 
землю свою молви же емоу моіа словеса, 
пои же емоу пѣсни Половѣцкиіа. ЛИ  
ок. 1425, 245 (1201); прич. в роли с.: егда 
видиши плАшюща. и играюща. и пѣ(е) бѣ- 
совьскыіа поюща. въздъхни (καταλέγοντας) 
ПНЧк. XIV, 166а.
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3. Петь, читать нараспев псалмы, ггш- 
нографические тексты, молитвословия и 
т. п.: иногда въ вьр(т)оградѣ сты ила- 
риеонъ ходю и дѣлаю. и двдвы пою 
п(с)лмы. гла(с) нѣкоіего слышаніе. ЖФСт 
к. XII, 168 об:, шедъ блженыи иде въ ке- 
лию свою пѣть по обычаю соба на десАте 
псалма. ЖФП XII, 45а; пи(с)лъ поіащи 
алелоуиа. Надп (В.) №  305, XII; овогда бо 
на мѣстѣ идеже лежаста [мощи Бориса и 
Глеба], видюахоу стьлпъ огньнъ стошщь. и 
овогда англы поюща слышаахоу СкБГ XII, 
18г; се стихѣрарь іесть стго влась [так\] да 
кто въ нь поіеть боуди іемоу многа лѣ(т). 
Стих XII (1), 1 (зап.); створиша вечеръ ка
нонъ стомоу пѣснь мъногоу пѣвъше въз- 
вратишасА домови. ЧудН XII, 70г; и по
ющимъ -ѳ ♦ пѣ(с). и шибе громъ, и мълниш. 
ЛНХІІІ2 , 47 об, (1187); а се [тропарь] пѣти 
δ  срѣдокр(с)тьА. СбЯр ХІІ12, 210; [о св. По- 
плии] поюще великымь гл(с)мь псаломъ 
сь... мимоидыи оулишнъ. повеле молчати 
(στιχολογούσης) ПрЛ 1282, 466; и пѣть 
меншии [брат] е» по г» стиховъ, и по 
іединомь стисѣ. исхожаше оэгньна свѣща 
изъ оустъ юго. (ψάλλει 'поет') Там же, 
89а; Аже бы на заоутренюю въсталъ. ка
нонъ дѣлд. не пѣвше не достоить слоу- 
жити. КН 1285-1291, 534в; Придьть ллв- 
дие [такі] поимо и поклонимасд хоу сла- 
ващь іего свдтое воскрьсение ГрБ № 419, 
ХІІІІХІѴ; мртвць поіеть. а гробъ ходить. 
Парем 1348, 62 об, (зап,); Флавшанъ Ань- 
тиохиискыи на двою пѣвечьскыіа ликы 
раздѣлилъ по изгнаньи, двдьскы наоучи 
пѣти пѣнию преже всѣхъ (άδειν) ГА ХГѴІ9 
2266; блаженъ и треблжнъ иже... і|галтырю 
сию поеть. Псалт XIV! (2), 337в (зап.); 
Поюху англи юко и преже. егда х(с)ъ долѣ 
δ двы ражашесА. (άνύμνουν... ί^δοντες 'вос
певали... п о ю щ и еср . Лк 2. 13) ГБ к. XIV, 
52в; и тъ бо [Саул] δ неч(с)таго дха да
вимъ. призываніе двда. и поіаше брдцаю в 
гусли, (Μψαλλε; ср. 1 Цар 16. 23) Там же, 
1986; остав же са водоноса, шедъ. повѣда 
[повар об Андрее] г(с)ну своюму. поющю 
заоутренюю. (ψάλλοντι) ЖАЮ к. ХГѴ, 4;

несутъ къ гробу, поюче оуставныѣ тро- 
(п)ри. КВ к. XIV, 321в; еътвориша канонъ 
стмоу. и пѣ(с) многы пѣвше. и кончавше и 
възвратившесА в домъ свои... начата іасти 
и пити. славдще На СбТр ХГѴ/XV, 184; 
вспоите г(с)ви пѣ(с) нову [Пс 32. 3]. при- 
доша на на разбоіници. і оустремишасд къ 
цркви. і слышаша гла(с) поющи(х) въ црк- 
ви. ПрП ХГѴ-ХѴ (2), 93а; токмо двдъ 
іединъ пррчьствова. югдаже пррч(с)твова- 
ше. тогда и ликоствующша възваше. с тум- 
паны. и бубны и сопѣли, и коюмуждо лику, 
въдаіашеть свои гла(с). и оуста да поють. 
по немь. кождо ихъ на п(с)лмы и самъ 
пошшеть предъ ними, прорицаю. Пал 1406, 
1946; Из дивичьскьпа оутробы въшющесА. 
ківиса на сп(с)нте наше, тѣмъ твою матерь 
свѣдоуще. Нцю блгодарьствоующе поіемъ. 
оць наш(х). (κραι>γάζομεν ‘вопием, громко 
восклицаем’) ПКП 1406, 96; сь же жито 
съсьша(в) в сосоуды. нача молоти пою 
п(с)лтрь изоусть. Там же, 188в; кназь Во- 
лодимеръ пристави полкы свою, ѣдучи 
предъ полкомъ пѣти тропари, и коньдакы. 
Л И  ок. 1425, 99 об. (1111); пою ти пѣ(с) 
побѣдноую. аки Мариамъ древле [ср. Исх 
15. 21]. Там же, 244 об. (1199); начата 
пѣти кану(н) мол(е)бонъ. и по -а·и пѣ(с) 
начанаху [такі] кондакъ сице пѣти за
ступнице кр(с)тыаномъ непостыднаю. 
МинПр н. XV, 3 об.; обрѣтохо(м) мѣсто. 
ідѣ(ж) англи поа(х). слава в вышнихъ Ну. 
(Лк 2. 14: έψαλλον) СбПаис н.ХѴ, 149 об.; 
в роли с.: въ іединоу бо нощь слышаша 
гласъ бещисльно поющиихь. ЖФП XII, 
56в; по семь вълѣзеть въ срѣдоу сто||ронѣ 
начАЛьникъ къ поющимъ, и възгласить. 
гла(с) -д- УСт к. XII, 212-212 об.; Безъ- 
чинныи вопль поющаго въ цркви. не 
пршатенъ. (του ψάλλοντος) КР 1284, 158в; 
бѣси не могоуще слышати хвалы Нию. и 
поющихъ оупражнАЮть. (τούς ψάλλοντας) 
П Н Ч 1296, 134 об.; О поющихъ въ црквхъ. 
Там же, 136.

4. Играть (на музыкальном инструмен
те): и се видѣ [Феодосий] многьпа играю- 
ща предъ нимь [князем], совы гоусльньпа
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гласы испоущающемъ. дроугыд же оръ- 
ганьныю гласы поющемъ. Ж ФП XII, 59г; 
пребывшю же ц(с)рю ту и виддщю образы 
кумирныіа. и начата гудущии в гусли и 
пѣ(с)ніца пѣти. (άδειν) СбЧуд к. XIV  (7), 
1326.

5. Славить, воспевая в песнопениях: 
ОушннАЮТЬ пророчьстии. гласи божии 
родительнице, поіемъ же та и мы. Стих 
1156-1163, 704; не [в г/?еч. нет] бездѣльно 
[άμέσως] бѣ бесѣдоут [Феодор Студит к 
Богу], никъгдаже преставай, иже къ ніемоу 
пѣнша. и пакы похвалити ©ного. и дълга 
пѣти въ помыслѣ, и непрестаньна. (μελφ- 
δεΐν) ЖФСт к. XII, 57; съ боготвлюныимь 
двдъмь. поіемъ влдцѣ боу (αδομεν) КЕ XII, 
70α; а си славдще хваллхоу ба поюще и 
стго николы иже и  избави. ЧудН XII, 73а; 
прославьлАЮть ба. въ млтвахъ и пѣ(с)хъ. и 
п(с)лмѣхъ поюще гви Парем 1271, 267 об.; 
хвалами та прославллю прѣстад живода- 
вице ч(с)тьнаи трце юже поють шесто- 
крилнии начальныд власти же и силы. 
СбЯр XIII2, 209 об/, велми бо лоуче ти іесть 
слоужити соямъ, и сихъ млтвы приимати. и 
с ними въ подобьныи ча(с) славити и пѣти 
всехъ влдку. (ύμνεΐν) ПрЛ 1282, 128а; 
Дша... разлучающисд δ  телесе. дондеже 
егда въскр(с)ншемь в(ъ)||сприиметь пакы 
тѣло въ образнѣ словеси исповѣдаемъ ако 
поетъ ба. понеже въ те леей... іеже глати 
прІАла іесть. (υμνεί) КР 1284, 357-358; 
Даіеть бо бгь оумъ члвкоу. ико пѣти и сла
вити га. (ψάλλειν, вар. αδειν) Изб XIII, 102\ 
изълѢиса на ны по обилоу мл(с)ть бин ико 
и англкоую свѣтлость Пѣти ПЛОТАНОу члв
коу. Апок ХІѴи 108 об/, по -ё* тысащь 
мужъ имуть въ іединомь манастыри вкупѣ 
бу поющимъ (ύμνούντων) ГА ХІѴі, 271г; 
англи вса поущають глще въекликнѣте бу 
вса землА поите же имени іего. (Пс 65. 2: 
ψάλατε) КТур XII сп. ХІѴ2, 272 об/, идоша 
къ стму Дмитрию, поюще и славАще Г(с)а 
на(ш)го Іс(с)ъ Х(с)а. ЛЛ 1377, 151 (7578); 
Блго іесть исповѣдатисд г(с)ви. пѣти имени 
твоіему вышнему. {Пс 91. 2: ψάλλειν) Пр 
1383,157в\ икоже бчела в роукоу бо имать

воскъ, дѣланьи, стоу же || медвеноу во 
оустѣхъ съ своимъ пѣ(с)нымь гла(с)мь. 
всѣхъ вл(д)коу своимъ чювьствомъ пою
щимъ [ем. поющи]... тако и бжьи раби [о 
монахах], (ύμνούσα) ПНЧ к. XIV, 140а-б\ 
мл(с)ть и судъ поетъ двдь Там же, 179в; 
видѣхъ іу  [в раю]... мтрь г(с)ню... и весь 
ликъ стхъ кланАЮщьсА стму телесі стыи 
мръи матере г(с)на... и велми поющимъ 
роженаго из ней ба нашего. СбЧуд к. XIV  
(1), 1196; с ними ба пѣти въ вѣки. Там же, 
282а; ц(с)рь [Давид] сы седми(ш) днмь бу 
пѣ(л) и полу нощи въетан молилъ(с) ЗЦ  
ХІѴ/ХѴ, 45г; нача молити(са) и пѣти блго- 
воление бжиіе. послати емоу стыш англы, 
(ψάλλειν) СбТр ХІѴ/ХѴ, 179; оэче и сне и 
дше стыи... тебе поютъ вса тварь, и тебе 
славословАть мысленыи и бесплотный си
лы. (υμνεί) Ж ВИ ХГѴ-ХѴ, 83в; поите бу 
воспойте г(с)ви. {Пс 67. 33: ασατε) Пал 
1406, 201β; вса землд да поклони(т) ти са и 
поетъ тобѣ. да поет же имени твоему выш- 
ни. {Пс 65. 4: ψαλάτωσαν... ψαλάτωσαν) 
ИларСлЗак XI сп. XV, 166; прич. в роли с/. 
Оупъванию крьстиАномъ. помощьнице 
соущиимъ въ скърбьхъ. пристанище троу- 
жающиимъсА. моли избавитисд ©тъ напа
стей ) поющад та. (τούς ύμνοΰντάς σε) 
Стих 1156-1163, 98 об.; радости стыхъ 
сподоби поющад та. СбЯр Х7//2, 272 об/, 
поющаи та оущедри. Мин к. XIV  (май), 17; 
нынѣ непрестанно моли сп(с)ті поющихъ 
ΤΑ. 77Λ771406, 5в.

6. Совершатъ богослужение: таче бьтсть 
вечеръ и повелѣ пѣти вечерънюю. СкБГ 
XII, 11а; начата пѣти литоургию. Там же, 
226; начата пѣти оутрьнюю въ обою црк- 
вию. Там же, 25в; слышаша блжнаго бо- 
риса поюща заутрьнюю. Парем 1271, 262; 
[о св. Поплии] юдиною же поющи оутрь
нюю съ двцами... мимоидыи оулиіанъ. по- 
веле молчати (ψαλλόυσης) ПрЛ 1282, 466; 
написаны бьшіа книгы сию... роукою моюю 
многогрѣшнаго и гроубаго. а вы оци поите 
исправль[...] Триодь 1311, 98 об. (зап.); ачи 
где буду, ©писалъед. и вы ©тьчи. и братыа 
поите исправливаюцА а мене не клините.
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Парат 1369, 137 (зап.); архшеп(с)пъ же 
оставь постави попы и дыаконы. и повелѣ 
имъ пѣти въ цркви стою. вече||рнюю и 
зау(т)нюю. и стую литургию по вса дни 
служ ит ЧтБГ к. XI сп. XIV2,108б-в; а гдѣ 
будетъ, переступлено, или сэписаносА. или 
с другомъ гла. или въ помыслѣ, исправль- 
ше поите, а не клѣнѣте. Служ 1380, 79 об. 
(зап.),; внідоша черньци въ дрквь. по 
обычаю пѣти вечернию. ПКП 1406, 1426; 
и/жч. в роли е.: въ іединоу бо нощь слы- 
шаша гласъ бещисльно поющиихь. ЖФП  
XII, 56в; по семь вълѣзеть въ срѣдоу 
сто||ронѣ НаЧАЛЬНИКЪ къ поющимъ, и въз- 
гласить. гла(с) -д- УСт к. XII, 212-212 об 
Безъчинныи вопль поющаго въ цркви. не 
пршатенъ. (του ψάλλοντος) КР 1284, 158в; 
бѣси не могоуще слышати хвалы §иіа. и 
поющихъ оупражндють. (τούς ψάλλοντας) 
П Н Ч 1296, 134 о б О поющихъ въ црквхъ. 
Там же, 136; г(с)и помози рабоу своіемоу 
іЗаноу. списавшемоу. си словеса х(с)ва. 
себѣ на сдравиіе і на спсниіе і поющимъ 
іхъ. Ев XIVі, 132 об. Сзап.у,; вспоите г(с)ви 
пѣ(с) нову [77с 32. 3]. е(с) же пѣ(с) нова по 
изображенью оубо о исправле(н)и побѣды 
поющи(м) свѣтло, преводнѣ же новый 
завѣ(т). ([ασμα] το έπχ... τροπαίοις αδόμενον 
'[песнь], поюгцаяся в честь победы’) ГБ к. 
XIV, 77в; придоша на на разбоіници. і 
оустремишасА къ цркви. і слышаша гла(с) 
поющи(х) въ цркви. ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 93а; 
II служить священником: въ голодьноіе 
лѣто написахъ еуанглие. и ап(с)лъ. обое 
одиномь лѣ(т). дъмъка по(п). оу стго ла- 
зорд. под. ЕвМилят к. XII, 160 (зап.); О 
попѣ Аще попъ бѣжитъ, ω своіего юп(с)па. 
ко иному іеп(с)пу. да не поіеть. аще про
стить свои іеп(с)пъ. даіеть на своіемь 
мѣстѣ. ЗС XIV2, 32 об:, || пѣти надъ (кем- 
л.) -  совершать отпевание: въ то(ж) лѣ(т) 
оутопоста в* по(п). и не да еп(с)пъ. надъ 
нима пѣти. ЛИ XIII2, 24 (1145); Еппмъ ихъ 
[еретиков] оумеръшем(ъ). за все сосмь 
днии оставлАЮть іа не погребены, и... вси 
прише(д)ше... поють на(д) нимь. и тогда 
погрѣбають. КР 1284, 271в; Прашахъ до

стоит ли надъ младомъ дѣтлтемь пѣти. А 
во ть ча(с) во нже кр(с)тившесА не грѣховъ 
6ола [в др. сп. бо дѣла] поіемъ надъ 
мртвыми. но юко надъ стми. КН 1285- 
1291, 525в; вземше и [кн. Андрея] на коврѣ 
клирошане болюбьскыи. внесоша и в бож- 
ницю. пѣвше надъ нимь вложиша и в 
гробъ каменъ. Л Л 1377,124 об. (1175); по
хвалим же са. и ω испытающаго [παρά των 
ετι ζώντων 'от еще живущих\ где ϊτχ 
ζώντων принято за έταζώντων 4испыты
вающихЧ по(д)бнаіа. и поющихъ надъ на
ми прилѣжнаіа нагробнат. (ψαλοΰσιν 4они 
будут петь\ смет, с прич. ψάλλουσιν 4по
ющим') ФСт ХІѴ/ХѴ, 170в; престависд 
благовѣрный кназь Михаилъ зовемыи 
Стополкъ. м(с)ца априлА. въ ·§ί· днь... и 
плакашесА [в др. сп. плакаша(с)] по немь 
бощре и дружина его вса. пѣвше над нимь 
шбычныіа пѣсни, и положиша въ цркви 
стго Михаила. ЛИ ок. 1425,102 об. (1113).

ІГЁТИ|І€ (20), -КѴ с. 1. Пение, исполне
ние песнопений: начАтию (ж) или пѣ(т)ю 
і|гл(т)рьноумоу. или пѣ(с) бывающий, да 
смотрдть вси починающаго, (στιχολογίας) 
УСт к. XII, 254; и по пѣтии си(х) [тропа
рей]. іединою. ковъроу простьртоу прѣдъ 
сщеною трдпезицею на срѣдѣ. поклони- 
ть(с). тришь(д). игоуме(н). до землА. Там 
же, 262 об.; и по пѣтии въ нощь(х) въз- 
деж(т). възьме(т) диа(к)нъ еуа(г). Там же, 
272; црквныи чинъ, поставлдіеть пѢвца. 
чьтца. и подыаконы. и прозвоутеры. пѢвца 
оубо пѣтиіа ради, и въспѣвати съ красотою 
II и съ гл(с)ы. и пѣ(с)ми. П Н Ч 1296, 126- 
127; [невидимые враги] оу ложа ставше... 
по въстании. пакы намъ възлещи на томъ 
створиша. пребоуди глюще. донелѣ парѣ- 
мииноіе пѣтше. ти тако въ црквъ поидеши. 
(άχρι συμπληρώσεως των... ύμνων) Там же, 
134; Стае(т) [крестившийся]... пре(д) ол- 
таре(м) по крщньи. повѣдаіе(т) ти ону тай
ную славу... пѣтье же праздника и глеи 
[τον έκεΐ έορτιον ήχον '(возвещает) празд
ничный глас там (в ином миреУ ] (ή ψαλμφ- 
δία) ГБ к. ХГѴ, 48а; Понеже рече [Григорий 
Богослов] внутрь цркве оуалии [имп. Ва-
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лент] вниде. слухъ възгремѣ δ  пѣтыа. (τη 
ψαλμωδία) Там же, 164в; да иже бо тако 
помышлають. Носпснъ будетъ... ч(с)тенъ. 
преНлгъ во истинну... в пѣтьи безъгласенъ. 
(ψαλμός των άφωνοτέρων 6 [будет] песнью 
для безгласных’) ФСт ХІѴІХѴ, 946.

2. Способ исполнения, мелодия: такоже 
и правила, и о пѣтьихъ и о пѣ(с)хъ при- 
имѣмь (έπι των μελωδιών) ПНЧ к. Х/Ѵ, 55β.

3. Славословие в песнопениях: оутрьнеіе 
пѣтию. рекше. слава въ вьшінихъ боу пѣвь- 
чьскы пою(т). УСт к. XII, 34 об.; пономаръ 
бо то й  цркве икож е по оутрьне||мъ пѣтии. 
оумраченъмъ бывъ сномъ ώ вселукаваго 
сотоны... изиде съ тщани<іе>мъ в домъ 
свои. ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 104б-в; г(с)ь 
ж е ... того [Адама] вспршемлеть ж иты е... 
въ хѣроувимъ мѣсто на іаремицѣ сѣде. и во 
англ(с)каго мѣсто пѣтиіа. хъвалы δ  дѣтии 
приюмлАИ іеврѣискыхъ. [ср. Мф 21. 7; Лк 
19.35; 37; Ин 12.13-14] Пал 1406,40в.

4. Богослужение, церковная служба: 
Аще калоугеръ. възглють съ дроугъмь. или 
въсмѢютьса въ пѣтии цркьвьнѣ. да покло- 
нітьса -й- СбТр Х1І/Х1ІІ, 50 об.; вы же 
ча(д)... къ црквному пѣтыо будите спѣшь- 
ни. оутѣкашсА другъ передъ другомъ. СбУв 
ХІѴ2, 67; Въ александрии градѣ, юсть 
храмъ стыи Нца мриіа. трудолюбьци оубо 
нѣции. и х(с)олюбци мужи. входАще на 
пѣтые, и исходАще. виддху (нѣ)ко(е)го 
мниха, сѣддща внѣ дверии. (είς την ψαλμφ- 
διαν) ПНЧ к. XIV, 1496; токмо да мало 
принесемъ мало претерпимъ... бдѣнье, ло
щенье пѣтье. (τής ψαλμωδίας) ФСт ХІѴІХѴ, 
142в.

ІГЁТИСА (55), ПО|Ю СА, -ШТЬСА гл. 
Страд. к пѣти. 1. В 3 з н а ч А въ праздь- 
ни(к) Ношвлениіа поіеть(с). Въ ио||рданѣ 
крыцыню ти (с), тришды. УСт к. XII, 212- 
213; югда сти(х)на хвали(т) га. поють(с). 
съвъкоуплАіета(с) обѣ сторонѣ въкоупь. 
Там же, 260; по се(м)... дасть парамонаре- 
ви кадильни(ц). покть же (с) бл(ж)ни не- 
поро(ч). безъ алѣ(л)д. Там же, 274; тебѣ 
ги... пѣ(с) пою тьса . на нВси и на земли. 
СбЯр XIII2, 13 об.; предастъ же трепарь въ

црквь да поютьса (ψάλλεσθαι) ГА XIV}, 
265а; Инъ бысть въ едесѣ. асюнасъ име
немъ. иже и многы главизны спса [έξέθετο 
‘составил’] на пѣнье гла(с) оустрои. иже и 
д о н ы н а  поютьса. (ψάλλονται) ПНЧ к. XIV, 
125а.

2. В 5 знач.: прмдр(с)ть... || ...при вра- 
тѣхъ 6ω силныхъ присѣдить. въ въхсодѣхъ 
же поють(с). {Притч 8. 3: υμνείται) ΜΠρ 
XIV2, 8-9; прмдр(с)т(ь) на исходищихъ по- 
етсА. {Притч 1. 20: υμνείται) ЛЛ 1377, 18 
(955); то же Пал 1406, 205в.

Ъ.В 6 знач.: Наоутриіа же въ стоую не
дѣлю юже поютьсш о муроносицахъ. въ 
въторыи днь тогоже м(с)ца. и  н а ч а т а  пѣта 
оутрьнюю въ обою  црквию. СкБГ XII, 25в; 
Паве(ч)рницА іегда въ цр(к)ви поють(с). къ- 
ждо дълж ьнъ іесть стоіати на своюмь мѣ(с). 
УСт к. XII, 264 об.; тако с а  поеть обеде- 
НАА. ГрБ №  727, ХІІ/ХІІІ; подобаетъ мни
хомъ п о с т и т и с а . въ сре(д) и въ ПАТОКЬ. 
егда постьнаю литоурьгш а поеть(с). ПНЧ 
к. XIV, 1936.

ПѢТЪ (18) прич. страд, пром. 1. Про
петый: и поютъ пѣвьци. вариша рано, се- 
моу же пѣтоу бывъппо. иде црквьникъ и въ 
стороноу старѣй съ пѣвыщ. и поклонатьса 
коупьно вьси игоуменоу. УСт к. XII, 
212 об.; стоить, донелѣже оутрьнАИ пѣ(с). 
сирѣ(ч). сла(в) въ вьппьни(х) Ноу. пѣто 
боуде(т). Там же, 260 об.; и пакы югда 
по(д)баю(т). сті(х)ра. сти(х)вьнымъ пѣ(т)мъ 
быти. съходать(с) въкоупь пою(т). (ψαλθη- 
ναι) Там же.

2. Воспетый: Не достоинъ юси во вса 
врѣмена пѣтоу быти || гласы преподобны
ми. (ύμνεισθαι) СбЯр ХІІІ2,142-143.

3. Совершённый {о богослужении): юли- 
ш ьды ω игоумена. или δ  по(п) млтва юпоу- 
щ ению бываютъ, вси колѣнѣ на земли прѣ- 
клоныне. тако послоушати юш дължьни 
соу(т). сице оубо въ цр(к)ви подобаю(т). 
паве(ч)рницА пѣта быти. УСт к. XII, 
267 об.

ПѢШИИ (64) пр. 1. Пеший, идущий 
пешком: [слова монахов] что ти [Господу, 
лежащему на дороге в образе нищего] хо-

419



ІГЫІІИИ п ъ ш ь ц ь

хощемъ створити авва. мы пѣши юсмы. и 
оставльше іего ыидоша. (πεζοί) П Н Ч 1296, 
150 об.; и възвративсА \Конон\ срѣтл 
[такі] идолослужителА ибо оному пѣнно 
сущю. а іелиномъ на кон ихъ. (πεζού) Пр 
1383у 7а; Мирославъ же не х о т а  ѣхати ре(ч) 
не могоу поѣхати ©динъ, а полкъ мои 
пѣшь. ЛИ ок. 1425у 228 (1187); в роли с. : во 
всемъ житии <три> раскаіаныа соуть... 
второю... аже пловеть моужь, идѣже льзѣ 
пѣшемоу преити по брегоу (πεζεΰσαι) Пч н. 
XV (1), 76 об.; в роли нар. Пешком; в пешем 
строю: рекоша новгородци. кънАже не хо- 
чемъ измерети на конихъ. нъ іако очи наши 
билисА на коулачьскѣи пѣши. ЛН  Х ///2, 
85 об. (1216); сами побегоша на лѣсъ, лод- 
кы пометавъше пѣши. Там же, 103 об, 
(1228); На колесницахъ оурискан(і)іе тво- 
рА. или самоборець. или пѣшь оурисканиіе 
творд. на позорищихъ... или прѣстануть δ  
таковыхъ, аще лі же ни да ыверіугь(с). 
(σταδιοδρόμος) КР 1284, 51а; то же КВ 
к, XIVу 326; начаша мерети гла(д)мь. ю д а -  

хоу же и кониноу... || ...і придоша пѣши в 
домы свою. ЛН ок, 1330, 160-160 об, 
(1316); азъ оутро послю по вы. вы же || 
рьцѣте не едемъ на конѣ(х). ни пѣши 
идемъ, но понесѣте ны в лодьѣ. ЛЛ 1377, 
15-15 об, (945); изидоша из лодьи вси пол- 
ци пѣші. Там же, 152 об. (1220); Новгоро- 
дець. именемъ Мѣша се пѣшь натече на ко
рабли. и погуби -г* корабли з дружиною 
своюю. Там же, 169 об. (1263); и въ приду- 
щеіе лѣ(т). июрданъ пеша прѣшьдши... 
оуспѣ [Мария]. Пр 1383, 27а; [слова Григо
рия Богослова] петра же егда реку кого 
глю по волна(м) пѣша шествовавшаго, 
(πεζεύσαντα; ср. Мф 14.25) ГБ к. XIV, 186; 
того же възлюбиша [έφίλαυν ‘я любил'] 
видѣти... иже... пѣши ходдще. не красны 
лици. и ослабленама рукама. (τον πεζοπο- 
ροΰντα) ФСт ХІѴ/ХѴ, 37в; іегдаже оузрѣ 
июковъ δлοжа старость и съсѣдь с колес
ницѣ своіею [так\]. иосифъ же изиде пѣшь 
противу іему Пал 1406, 91а; иде [кн. 
Игорь] пѣшь -аі* день, до города Донца. 
ЛИок. 1425,227(1185).

2. В роли с. Пеший воин, пехотинец: і 
стошша два дни пѣши за жилотоугомъ. а 
коневьници за городищемъ. ЛН ок, 1330, 
149 об. (1270); Галинъ же по семь наи- 
первѣіе коньскыхъ чинъ оустави. пѣши бо 
болма въ Римьстѣмь блхоу. (πεζοί) ГА 
XIVі, 194г; пѣшиѣ вышедше [в др. сп. пѣш- 
цемъ вышедшимъ] из города, и стрѣлАЮ- 
щ и (м ) с а  с ними. ЛЛ 1377, 708 (1149); Во- 
лодимерко же роставлАЛЪ бдше дружину 
свою на бродѣхъ. индѣ пѣши. а индѣ кон· 
никы. Там же, 112 об. (1152); Излславь 
же... возма копье потьче къ плоту, кдѣ 
бдху пѣши [в др. сп. пѣшци] вышли из го
рода. Там же, 132 (1184).

-  Передача греч. πεζός в знач. ‘скром
ный, ничем не выделяющийсяпонятого в 
знач. 4п е ш и й простъ нъравомь [Афана
сий]... мдрь словесемь. премдрѣи размыш- 
леныемь. пѣшь хужьші(м). вышин вышь- 
ши(х). (πεζός τοις ταπεινοτέροις ‘скромный 
для смиренных’) ГБ к. ХГѴ, 192в.

іШпьщь (31), -А с. Пеший воин, пе
хотинец: а что пѣшца. а ти сташа δ  стго 
ільи противоу городища ЛН ок. 1330, 
133 об. (1255); приде на н а  Антисэхъ в ъ  

т ы с а щ и  коньникъ к*, а пѣшець -р· т ы с а щ ь  
(πεζών) ГА ХГѴ}, ІЗОв; ИзАславу же стоіа- 
щю въ пѣшцихъ. и  внезапу приѣхавъ 
іединъ. оудари и копьемъ за плече, тако 
«бьюнъ бы(с) ИзАСлавъ снъ НѴрославль. ЛЛ 
1377, 67 об. (1078); и вдасть Мстиславъ 
с т а т ь  Володимерь Половчину имене(м) 
Кунуи. и вдавъ юму пѣшьцѣ и постави и на 
правѣмь крилѣ. Там же, 86 об. (1096); 
свергли и бдхуть с к о н а , и  хотѣша и оуби- 
ти свои пѣшци. не знаюче юго. Там же, 
111 об. (1151); Андрѣи же... поемъ дружи
ну свою, и ѣха подъ городъ и вышедши(м) 
же пѣшьцемъ. из города стрѣлАТСА. потьче 
на нѣ с дружиною ЛИ ок. 1425, 164 об.
(1152); и ту бѣ видити ломъ, копииныи. и 
звукъ сэружьиныи δ  множьства праха не 
знати ни кониика [в др. сп. конника] ни 
пѣшьць. Там же, 204 (1174); тогда же два 
кнАЗА Половѣцкаю... поткоста на пѣшьцѣ. 
и оубьена быста к о н а  п о д  ними, и за мало
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ихъ не лша. Там же, 245 об. (1202); приде 
же Коурилъ печатникъ кназа Данила, со 
треими тысАщами пѣшець. Там же, 267 
(1241); Даниловы [в др. сп. данило] же и 
Василко не оумедлиста. но скоро придоста 
[(в др. сп. преидоста] рѣкоу. исполчивша же 
коньники с пѣшьци. поидоста с тихостью, 
на брань. Там же, 269 об. (1249).

ПЪШЫПЬСТВ|ОВАТИ (2*), -ОУЮ, 
- о у і е т ь  гл. Ходитъ пешком, путешест
вовать: \Христос] домоу никакоже имѣ. и 
ω мѣста на мѣсто преходА. (пѣшь)шест- 
воуіа се творить, (όδοιπορών 4путешествуя 
[пешком]9) ПНЧк. XIV, 1016; иже по хреб
томъ морьскы(м) пѣшьствовати [в др. сп. 
пѣшъшествовати] ногама непогружаіема 
[в др. сп. непогружаіемыма]. по истинѣ 
бж(с)твеноіе іесть дѣло [ср. Мф 14.25]. Пал 
1406,25г.

ПАДІЬ (17), -И с. Пядь, мера длины: 
падию измѣрены положилъ іеси дни мош. 
(Пс 38, 6: παλαιστάς) Изб 1076, 121; на 
пьрсѣхъ же положи, пади оуткано. и съ ві- 
каменема іефоудъ. (ср. Исх 28.16: σπιθαμής 
τό μήκος) КН 1285-1291, 608г; образъ же 
іего [ефода] пади истъканъ блше. акы 
чпагъ златыми нитьми. (σπιθαμιαΐον) Изб 
XIII, 150; бы(с) с нимъ ω іефоудѣ оуломокъ 
падь въ высотоу а падь въ шириноу (σπι
θαμής... σπιθαμής) ГА ХГѴ], 276; море ство
ри мѢдано лито кроугло, оутверженше іего 
ИМЫИ <ВЪ ВЫСОТУ> локоть е·, окроугь (ж) 
іего локоть -лв· и вътолшѣ [так!] п а д и  

(παλαιστής) Там же, 91а; измѣривыи п а 

дию нбо и землю, въходить въ црквь не- 
(в)мѣстимыи въ нб(с)а. (Ис 40. 12: σπι
θαμή) КТур XII сп. XIV2, 228; [о Боге] п а 

дью нбо измѣри. (Ис 40.12: σπιθαμή) МПр 
ХІѴ2, 3 об.; како прикоснусА вереѣ прекло
нившаго нбо... измѣрившаго... всю землю 
падью (Ис 40. 12: σπιθαμή) ФСт ХГѴІХѴ, 
486; створи собѣ ножь пади, долже [вм. 
вдолже] желѣзо іего (ср. Суд 3. 16: σπι
θαμής τό μήκος 4длиною в пядь9) Пал 1406, 
172в.

-  Пади, мн. Передача греч. οι πήχεις 
‘карлики (размером в локоть)9 (человечки,

которые изображались резвящимися во
круг гигантской фигуры бога Нила): Сте
пени камені исѣчени по брегу бѣаху нилу. 
и падьми именуіеми. тѣ наблюдаху іегуп- 
тАне. по немуже времени наводнАшесд 
рѣка (πήχεις) Г Б  к. ХГѴ, 17а.

-  Передача греч. π ιθ α ν ό ς  4привлека
тельныйсмешанного со σ π ιθ α μ ή  4пядь9: 
работаимъ §ви... да не оуЦловлени будемъ, 
въ стр(с)ть тлѣньноу ниже внемлѣмъ оубо 
лѣпоу одѣнью. ли кУколю. ли аналавоу п а - 

дии. (πιθανού) ПНЧ к. XIV, 100-101.
ПАДЬНИК|Ъ (1*), -А с. Существо 

длиной в пядь: и скорпиіа пакы обрѣ
тавшее) лакотници, а мравте п а д н и ц и . 
(οι... παλαιστιαΐοι) ГА ХГѴ), 31г.

ПАЛИЧЬНЫИ (1) пр. ♦ Паличьною 
дѣло см. дѣло.

ПАЛЬЩЪ (-А) (1*), -Ь с. мн. Пяльцы, 
приспособление для вышивания: гла [вое
вода] има [двум пленным девицам]... и вы 
хитр(ѣ) еста руками, исшита мі на плаща
ницѣ образъ ба вашего Дмитрию... || ...и  
іако доспѣста образъ стго. възлегша на 
ПАЛцахъ н(а)часта плаката слезы точащи 
на образъ стго ПрЮрХІѴ2, 85-86.

ПАНДИКОСТИ|И (1*), -Ѣ ( И )  с. 
πεντηκοστή То же, что пАтьдесАтьница в 
Ззнач.: [из слова св. Афанасия] Не пре- 
стоупати поста гла. сирѣчь сре(д) и пАтка. 
точью аще болѣзнью отАгьчаеши. развѣе 
ПАНДик(о)стыа іединою. и Ноювленыа. (χω
ρ ίς  τής πεντηκοστής) ПНЧ к. XIV, 1926.

П А Н Т И К О С Щ іе (1*), Ъ\ с. То же, 
что ПАтьдесАтьница в 3 знач.: аще изиде- 
те δ подвига покашньнаго. не мозѣте по- 
сти ти са  въ ПАНьтикостье. ( έ ν  τή πεντη
κοστή) ПНЧ к. ХГѴ, 2026.

ПАНТИКОСТИ|И, ПАНТИКОСТИІ 
(13), -Ѣ (-НѴ) с. πεντηκοστή 1. То же, что 
ПАтьдесАтьница во 2 знач.: На възнесенте 
гне. хлѣбо(м). споу(д) -в- вина мѣрѣ -в- На 
п а н т и к о (с) . тако(ж). УСт к. XII, 245; [Хри
стос грешникам в аду] і се даю кымъ [вм. 
вамъ -  ύμΐν]. моучащиимъсА днь и нощь, δ  
великаго четвьртька. до стыіа п а н т и к о с т іш . 
имѣти вы покои, и прославити о ц а  и сна и
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стго дха. (τήν... πεντηκοστήν!) СбТр 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 38; Како подобаіеть даіати прича- 
щаниіе. болнымъ. и что пѣти. аще са го
дить в борзѣ. Блгслвнъ х(с)ъ Нъ нашь... та- 
же сти(х)роу цсрю нб(с)ныи. иж е іесть на 
пантикостью. КН 1285-1291, 526а; многа
жды же пѣ(т). ка(н). заоупо(к). в ту не(д). 
тѣ(х) ра(д) дшь. иже то пущ ены суть ис 
тмы на въскр(с)ние. и суть в покои, δ  пас- 
хы  до пантикость(и). ЗЦ XIV/XV, 606; 
♦ соубота пантикостию см. соубота.

2. То же, что ПАТьдесдтьница в 
3 знач.: також е... поіеть(с) по вса дни . а  на 
възнесенше. сп(с) ны сне &кии възнесыисА 
въ сла(в). и бываютъ. до *г* дне т  не(д). 
пантико(с)и . УСт к. XII, 264; іегда праздь- 
ни(к) доконьчають(с). развѣ не(д). стхъ 
оць. тьгда бо въскрь(с) из мьрт(в) поіеть(с). 
а на пантикостию до соу(б) всѣхъ стхъ. 
сп(с)ны оутѣшителю блгыи. пою(щ). (έν... 
τη πεντηκοστή) Там же, 264 об.; добрѣ бы- 
ти ключиса съборомъ бывати... дъвократъ 
лѣтьмь. іединою оубо по третий ндли 
праздьника пасхы, акы къ [в др. сп. по] 
четвьртоую недѣлю пантикостии творити 
съборъ... У ...вътороумоу же събороу бы ва
ти октдмбрА. (τής πεντηκοστής) КЕ XII, 
94а-б; и вьслка же пантикости. чаюмааго 
въскрѣшениш. въ вѣцѣ іесть въспомина- 
ниіе. іединыи бо ть  и пьрвыи дьнь. семь- 
краты. семь семь семию. бывъш и семи 
недѣль, сщньпа пантикости съвьршаіеть. (ή 
πεντηκοστή... τής πεντηκοστής) Там же, 
206а; О постѣ і ω м* днехъ и пасцѣ. і ο
ПАНТИКОСТИІ. сирѣ(ч) О ПАТЬДеСАТЬНИЦІ... II 
...н е  подобаіеть... покландтисА до землд. 
ни постити(с). також е і въ дни пдтьдесАть- 
ны и. (περί... τής πεντηκοστής) КР 1284, 
23в-г; въ дни сты и  пантико(с)и . въ г-и 
ча(с) дни. шви(с) образъ ч(с)тнаго и живо- 
творАщаго кр(с)та. (τής... πεντηκοστής) Пр 
1383, 61а. Ср. пендикостии, пентико-
СТИИ, ПАНДИКОСТИИ, ПАНТИКОСТИіе.

ПАНТИКОСТЬНЫИ (6) пр. к панти
костии в 1 и 2 знач. ♦ Дьнь пантикость-
ныи -  иудейский праздник Пятидесятни
цы: сѣдАщемъ бо стымъ ап(с)лъмъ. на гор

ний ХраМИНѢ. ВЪ ДНЬ ПАНТИКОСТЬНЫИ. въ
третий ча(с) нощи, сниде дхъ стыи въ об
разѣ огньныхъ іазыкъ. (τής πεντηκοστής) 
ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 27в; въ времд то Иоэсифъ же 
изъообразоваше въ днь пантикостьныи. 
рекше въ днь н-ныи, подвиженше бы(с) и 
троусъ иіерѣіемъ въсприимати преже, по
слѣдъ же гла(с) напраснъ англ(с)кыи (τής 
πεντηκοστής) ГА XIV], 1406; ♦ недѣлл 
пАНТИКоетьнаю см. недѣлА; ♦ соубота 
пАНТИКОстьнаш см. соубота. Ср. пенди- 
костьныи.

ПАСТ|Ь (10*), -И с. Кулак, сон же [Анд
рей Юродивый] шібаше ихъ [нищих] па- 
стию сварАСА. (έδίδου... κόσσον 6наносил 
удар') ПрЛ 1282,51а; Аще котораетасд два 
моужа. и оударить ѣдинъ ближнАШ. каме- 
немь или пастью и не оумреть. лАжеть же 
на содрѣ 6ола... за празденьство его и за 
врачеванье да въдасть. (πυγμή) КР 1284, 
261 г; нечіи же несмышлении пьхахоу іего 
плетьми, а инии быахоуть іего по шьи. 
(έδίδοσαν αύτφ κόσσους 4наносили ему 
удары') Пр 1313, 61в; то же ЖАЮ к. XIV, 
60в; Аще сварАтсд -в- мужа, ти оударить 
іединъ друга каменемь. или пастью, ти не 
оумреть. но слАжеть но жі(в)... ч(с)ть іесть 
оударивыи юго. ЗС ХІѴ2, 35; в прд и в сва
ры. алчете и и [такі] бьете пастью смѣ- 
ренаго. (Ис 58.4: πυγμαΐς) Л Л 1377,138 об. 
(1193); радуітесА кажници. иже ни мужи 
суще ни жены... въсплещѣте... руками... и 
женьскы... погогочѣте. пдстьма по бокома 
оудардюще. (άγκώσι 'локтями') ГБ к. XIV, 
1326; и пакы сѣдше пыаху. не дающе пра
веднику ничегоже. нъ паче пастьми пхаху. 
(κόσσους... ετυπτον 4наносили удары') 
ЖАЮ к. XIV, 8а; ветхьпа моіа знбы пастию 
мю [так\] есть избилъ, (τφ γρόνθω) ЖАЮ 
XV, 2 7 о б аще ли кто кого оударить бато
гомъ, любо жердью, любо пастью, или 
чашею, или рогомъ, или тылеснію. || то ю 
гривнѣ. РПрАкад сп. сер. XV, 49-49 об.

ПАТ|А (35), -Ы с. 1. Пятка, подошва 
ноги: ременые краюша юмоу [муч. Плато
ну] δ  главы до плтоу по ладвиюмъ іего. 
(μέχρι των περνών) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 626; стыи
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мардарии. томлению бещисльнаю подъ- 
имъ. не глше иного нъ тькмо кр(с)тыанъ 
іесмь. по семь патѢ провьртѣша іемоу. 
(τούς άστραγάλους) ПрЛ 1282, 896; [муч. 
Василиса] обнажена и быена бы(с). по 
семь провѣртѣша геи патё. (τούς άστραγά
λους) Пр 1313, 66; сэви ведутьсд полонени. 
друзии посѣкагеми бываютъ... овы вдже- 
мы и ПАтами пхагеми. ЛЛ 1377, 74 об. 
(1093); быенъ бы(с) [св. Евстафий] и патё 
іего провертѣша. (τούς άστραγάλους) Πρ 
1383, 128α; рука же шаковлд прилпдше к 
патё исавовѣ (Быт 25. 26: της πτέρνης) Пал 
1406, 7Зв; I образы.: Даште обрАПітеть та 
зъло. то тоу. гего собрдштеши пьрвЁіе себе, 
и іако помаваю, подъразить патё твои, 
(πτέρναν) Изб 1076, 149 об.; на ма вса по
мышлению ихъ на зло. вселАтьсА и съкры- 
ють ти пдтоу мою съхранАть. юкоже по- 
терпѣша дшю мою (Пс 55. 7: την πτέρναν) 
СбЯр ХІІІ2, 29; с5пери δ мене патою твоіею 
лоукавоую змию. Там же, ПО об.; П(с). 
Безаконые паты моіею обиде ма. (Рз 48. 6: 
της πτέρνης) Изб XIII, 82; бѣгай до конца 
торжища... не первѣе стани. но дондаже не 
достигнеши нНсе. идеже нѣ(с)... змию ло- 
вАща при пути, грызающа || паты, еже е(с) 
бѣсъ ловаи при пути житью, да не запне(т) 
о Взѣ стопы, (πτέρναν; ср. Быт 49. 17) ГБ 
к. XIV, 33б-в; ♦ блюсти (ловити, съмот- 
рити) паты -  искать случая ужалитъ. 
О бр а зы а бѣжаи егупта... да са обуе(т) 
[ср. Исх 12. 11]... скорпи и змии дѢла... 
юко не врежатисА δ  смотрдщи(х) паты. 
юже повелѣша попирати. (παρά των τη- 
ρούντων την πτέρναν; ср. Быт 3. 15) ГБ к. 
XIV, 67в; о змии же въ книга [так\] бы(т)ю 
глть. то блюде(т) главы твоею, ты же паты 
его. пдта же е(с) конецъ житью сего. (Быт 
3. 15: σύ τηρήσεις... πτέρναν; πτέρνα) Там 
же, 67г; векую бо блудите юко овцѣ, бес 
пастуха кромѣ обители своіею. в пустаю 
мѣста непасомаю. всегда юзву приимающе 
на всакъ днь. огрызающихъ ю δ [вм. δ  
огрызающа -  ύπό τού δάκνοντος] многооб
разнаго. змию, сластолюбьи патъ ловащь 
члвѣческъ. (τάς πτέρνας; ср. Быт 3. 15)

ФСт ХІѴ/ХѴ, 130а; онъ твоіею да зрить 
главы, а ты іего да ловиши паты. (Быт 3. 
15: σύ τηρήσεις... πτέρναν) Пал 1406, 38β; 
♦ оударити патою -  обидеть, нанеся не
ожиданный удар: Мьстиславу же прибѣг
ши) Новугороду. рекоша іему Новгородци. 
оударилъ іеси патою Новъгородъ и шелъ 
іеси былъ на стрыю св(о)іего на Михалка. 
ЛЛ 1377,129 об. (1177).

2. Копыто: но егда оугрызну оу кона 
паты самсонъ. Пал 1406, 966; июковъ про- 
реклъ бдш е данъ тобѣ судъ ,е. ими змію на 
распутьи сёда на пути, хаплдю пдту конь- 
ску. (Быт 49.17: πτέρναν) Там же, 1396.

3. Каблук: да боудеть [вм. боудоуть?] ж е 
и плесньци тѣхъ [монахов], глоубоци же и 
высокы паты имоуща. УСт к. XII, 225.

ПАТЕРИЩА (3*), -Ъ ( А) с. Количест
во, в пять раз превышающее что-л.: Иже 
причьтьникъ. ли люжанинъ. отъ стыю цьр- 
кове възьметь свѣштж. ли масло древдноіе. 
да  отълоучитьсА. и ПАтерицю да прило
жить. іеликоже боудеть възалъ. (το έπί- 
πεμπτον ‘77/5’ !) КЕ XII, 19а; ПАтерицею в 
роли нар. В пять раз больше: Да δлοу- 
чить(с) іже воскъ или масло, δ  цркве Вкра- 
ды и і д а  положатъ ПАтерицею. (πεντα- 
πλοΰν) КР 1284, 47г; Что ради телцю 
оукраденоу бьшшю. ПАтерицею одати по- 
велѣваіеть. (πενταπλάσια; ср. Исх 22.1) Изб 
XIII, 133 об.

ПАТЕРОГОУБО (1*) нар. Впятеро: [о
том, что лучше есть понемногу каждый 
день, чем поститься по нескольку дней] 
понеже бо тѣло наше за весь днь изнемога
етъ... нужьна естьства съдѣтель повсе- 
дневноую  [вм. -ою] пищею съдержатисА 
оустрои... юкоже стражють. іеже соугоубо 
и тр(е)гоубо. и ПАтерогоубо влекоуще 
не часто, ни колѣнопокланАныа могоуть 
(τάς... πενταπλας \т. е. ήμέρας] έλκοντες 
‘пять дней проводя [в посте]') ПНЧ 
к. XIV, 1946.

ПАТЕРЪ (9*) числ. собир. Образующий 
совокупность из пяти единиц чего-л.; 
пять: Да боудоуть же вамъ всѣмъ при- 
чьтьникомъ. кънигы чьстьны и сты. ветъ-
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хааго оубо завѣта || мосеювы пдтеры. бы
тию исходъ, леуитьскаіа числа, въторыи 
законъ, ісуса сна наоугина. Юдина, (πέντε) 
КЕ XII, 20а-б; то же КР 1284, 50а; стихеръ 
ПАтеры кънигы рекоу. (πέντε) КЕ XII, 2466; 
По семь же с т и х о в н ы а  пдтеры книга 
рекоу. ([χρώμενοι] τη πεντατεύχφ) КР 1284, 
202г; пресельници же суть [самаритяне], δ  
асурии въ июдѣю. и въземъше ПАТѢры 
книга моисѣевы. (την πεντάτευχον 4Пяти
книжие’) Там же, 360г; Досьфини... іако- 
же самардне живуще... и моисѣовы плтеры 
книгы. изобилнѣе же δ инѣхъ хранАще... и 
въ постѣхъ же по чисту пребываху. Там 
же, 361а; Да боуде(т) проклАТЬ маненть... 
II ...съ изложеными δ  него неч(с)тивно. 
ПАтерыми книгами. Там же, 399а-б; [/иол- 
кование на Мф 14.17-21] Патъ хлѣбъ 
юсть. моисѣювы пдтеры книгы. Изб XIII, 
7 об.; пАтеро среди, в роли с. Пять: повелѣ 
привести пдтеро оузникъ ПНЧ к. XIV, 
1166; но шко(ж) голубь къ ноюви принесе δ  
соучець древАНыхъ пдтеро. писменноую 
милость пентатеоуха книгъ пронаписаю. 
тако и г(с)ь §ъ нашь принесе древенаго 
кр(с)та знамению къ своюму оцю Пал 1406, 
546.

ПАТИДЕСАТЬНЫ И (1*) и/?. Го же, 
ч/яо ПАтьдесАТЬныи во 2 зняч.: стаи же 
оубо ти ап(с)ли. по пдтиде(с)тныхъ днехъ 
вскр(с)ныа. акы шица въ гнѣзда сло(в) 
спснью во иношычьники вложиша. Пал 
1406,21г.

ПАТидцать см. пать
ПАТИМ ѢСАЧЬСТВ|0 (1*), -А с. 

Срок в пять месяцев, пятимесячный срок: 
Тако и во оутробѣ женьстѣ первѣе δ  
сѣмени зижеть тѣло, по пдтим(с)цьствѣ же 
ду(шю). СбЧуд к. XIV (1), 293в.

ПАТИШ ЬДЫ (3*) нар. Пятъ раз: по 
семь поюта(с) -ві- тре(п). сты(х). стра(с). по 
п а т и ш д ы . УСт к. XII, 23 об.; трои(ч)ныхъ 
коюждо поють(с) п а т и ш д ы . Там же, 251; 
рѣхъ женѣ [грехи которой мешали движе
нию корабля] вниди в сандалѣць. она же 
внидѣ. да кде точью сниде. ту абию [далее 
в греч. о κάραβος зд. 4лодка’] і до п а т и ш д ы

обратисд стремьглавь. дну иде (ώς πέντε 
γύρους ‘[сделала] пять оборотов’) Пр 
1383, 13г.

ПАТОРЪ (1*) числ. собир. То же, что 
пАтеръ: [о книгах Ветхого Завета] сти
х о в н ы а  же ПАторы... первый новъ || и по 
семь ддь. и троА соломонд. еклисиасть. 
пѣсни пѣснемъ. и притча, (πέντε) КР 1284, 
202б-в.

ПАТЪК|Ъ (179), -А с. Пятница, пятый 
день недели: о срѣдѣ и о пдтцѣ. УСт к. XII, 
207; и такоже пакы прѣиддше пакы въ но
щи въ прѣжереченоую пещероу. и йтоуда 
въ ПАТькъ вьрьбьныд не(д)лА къ братии 
излаздаше. ЖФП XII, 576; не подобьно въ 
постъ въ послѣдьню недѣлю въ ПАТЬКЪ 
раздроушати постъ, и вьсемоу постоу бе- 
ществовати. (την πέμπτην λύειν ‘нарушать 
четверг’) КЕ XII, 516; бѣ жь п а т ь к ъ  тьгда. 
в ъ с х о д а щ ю  слнцю... състоупишасА обои и 
бы(с) сѣча зла іакаже и не была въ роуси. 
Парем 1271 у 259 об.; то же ЛЛ 1377у 49 
(1019); фрдзи печдльни бывыне... || ...при- 
стоупиша къ градоу. априлд въ ѳ* днь. въ 
п а т ь к ъ  *ё* не(д). по(с). ЛНХІІІ2, 68-68 об. 
(1204); мо(л). въ п а (т ) к ъ . п о  ча(с)хъ. того- 
же грѣшнаго мниха кюрила. СбЯр ХІІІ2, 
103; х(с)ъ пожресд и распАТъсд. в четвер
тый на десАТЬ луны въ днь п а т о к ъ  [ср. Ин
19. 14]. КР 1284у 266а; Срѣдоу и п а т о к ъ  

повелѣ намъ п о с ти ти с а  г(с)ь. (παρασκευήν) 
Там же у 267а; [Кирик новгородскому епи
скопу Нифонту] Почтох же юмоу из 
нѣкоторой за(п)вѣди. оже в недѣлю и в 
соуботоу и в п а т о к ъ  лежитъ члвкъ. а зач- 
неть дѣтд. боудеть любо тать любо раз
бойникъ. любо блоудникъ. любо трепе
тавъ. а родителма опитѣмыа двѣ лѣ(т). КН 
1285-1291, 5296; соущимъ въ адѣ дшамъ 
свѣтъ просвѣти [Христос], въ девдтыи 
часъ ПАтка. [ср. Мф 27. 45-46] Изб XIII, 
130; Коньчаны быша книгы сиа. м(с)ца 
априлд. в о* и* и на памдть стго родиона 
ап(с)ла. въ п а т о к ъ . индикта в- Лесте 
1334у 215 (зап.); Въ лѣто ■ ω о й ю 
м(с)ца ноіабрд въ -п* днь въ пато(к)... спи- 
сани быша сиіа бж(с)твеныіа книгі Парем
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1370, 113 (зап.); πω все третииники и 
патки. сѣдлше [Иоанн Милостивый] пре(д) 
црквью и бесѣдоваше. (κατά., παρασκευήν) 
ΜΠρ XIV2 , 42 об.; в то бо времд запретилъ 
бѣ Поликарпа игумена Печерьского. про 
Г(с)дьскыѣ праздникы. не велл іему ѣсти 
масла ни молока, въ среды, и в паткы. ЛЛ 
1377, 119 (1168); [старейшина Филипп] 
живАше бойгодно. в сре(д) и в пато(к). 
пребываю въ алчбѣ Там же, 169 (1263); 
пришьдшю ПАТку. июда с5иде въ тму 
кромѣшнюю. а разбойникъ в рай вселисд 
съ х(с)мь Пр 1383, 4а; на крѣпость, сему 
наше(м). листу, нашю печА(т). привѣсили 
есмо. оу возера. оу крудъ. межи, городна. и 
мере(ч) по розтвѣ. хвѣ. оу патокъ. Гр 1400 
(2, ю.-р.); бАше бо въ той днь патокъ. 
(παρασκευή) СбТр ХІѴІХѴ, 164; вкушайте 
іеже вда г(с)ь. оэбаче в среду и в патокъ. 
(πλήν τετραδοπαρασκευής) ФСт ХІѴІХѴ, 
1186; повеле [Иоанн Златоуст] черньчемъ 
причащатисА четырижда в недели. В среду 
и въ патокъ. въ суботоу и в неделю. 
СбСоф ХІѴ-ХѴ, 11 в; м ( с) ц а  септдбр. въ 
•ка· днь в πδ(τ)... почата бы(с) <...> татр(д) 
Стих 1403, 40 (зап.); бѣ же днь тогда 
патокъ. и заоутра же в суботу. начата би- 
тиса ЛИ ок. 1425, 191 (1169); в сере(д) бо 
жидове свѣтъ створиша на іс(с)а. а в 
пато(к) распАша г(с)а [ср. Ин 19. 14]. 
СбПаис н. XV, 22 об.; тако аще хто по- 
стить(с). или іно что (т)ворить. въ сре(д) 
іли в пато(к). не патку твори(т) честе нъ 
х(с)у. Там же, 56; ♦ великыи патькъ -  
пятница Страстной недели, Великий Пя
ток: В великыи па(т)къ. да съвардть сочи- 
вицю. УСт к. XII, 210 об.; въ вели(к) же 
пато(к). хлѣ(б) ѣмы. и сыро зелье. ПНЧ 
к. XIV, 1976; Сло(в) в пато(к) великыи ω 
стр(с)ти х(с)вѣ. самъ х(с)ъ къ другомъ 
глше. ЗЦ ХІѴІХѴ, 56а; В се же лѣто пре- 
стависА Ростиславъ Гюргевичь. Перею- 
славли. свитающе великому ПА(т)ку. ЛИ  
ок. 1425, 152 (1150); жидове хотдху твори- 
ти пасху въ великии пато(к). СбТ н.ХѴ, 
131 об.; ♦ патъкъ сы р о п о у стьн ы и  -  пят
ница сыропустной недели: [заголовок] то-

гоже [Феодора Студита] δ  ПАТъка сы- 
ропоуснаго. (της παρασκευής τής τυροφά
γου) ПНЧ κ. XIV, 2026.

ПАТЫ И (109) пр. Пятый: -з* бо мѣстъ 
іесть разньствъ м(о)лтвьныихъ... || ...Πδ- 
тыи образъ болии четыръ іесть. іегда шко 
дроугъ прѣстоить §оу члвкъ и глетъ къ не- 
моу. (πέμπτος) Изб 1076, 224-225; да сътва- 
рАЮть же (с) сиіа панухиды. по повелѣ- 
ноумоу раздѣлению. пьрваю оубо въ соу(б) 
п а н т и к о с т и а ... II ...четвьртаіа въ по(с). стго 
филипа. и пАтаю въ соу(б) мд(с)поу(с)- 
ноую. сирѣ(ч). въ п а ( т ) к ъ  ве(ч)ръ. УСт 
κ. XII, 270-271; и се въ п а Цт ы и  д н ь  по 
томь. лежащоу ми нощию. приде къ мънѣ 
оуноша. ЧудН XII, 73в-г; п а т ы и  же днь 
приспѣ кнзь стосла(в). съ новгородьци Л И  
ХШ2, 32 об. (1164); млтва *ё-А томоуже 
[Христу]. СбЯр ХІІІ2, 226 об.; Възбраненъ 
бракъ, п а т ы и  бо степень имѣютъ || другъ 
къ другу, (πέμπτον) К Р 1284,339в-г; δ  д го 
сбора до -е го лѣ(т) р· КН 1285-1291, 
572в; аже кто перейметъ чюжь холопъ, и 
дастъ вѣсть г(с)ноу юго. то имати іему пе- 
реіемъ. грвна коунъ не оубяюдеть ли. то 
платити іемоу -д* грвны. а пАташ іемоу пе- 
реима. РПр сп. 1285-1291, 626г; то же 
РПрМус сп. ХГѴ2, 20 об.; антиохиискыи 
сборъ ПАта [ПНЧ н. XIII, 936 ё таго] кано
на. кличь творАпщхъ въ цркви внѣшнихъ 
роукою възакониша възвращати. (τής... 
συνόδου πέμπτος κανών 6пятое правило 
[Антиохийского] собора’) ПНЧ 1296, 
30 об.; кр(с)ти въ водѣ Моиси... кр(с)ти же 
Іоанъ... на покатите, крщаіеть вы І(с)съ 
дхмь... свѣдѣнию [вм. свѣдаю -  οΐδα] и 
четвертою крщные моучениіемь и кровью, 
свѣдаю патою  па||кы слезами, (πέμπτον) ГА 
ХГѴ7 , 193б-в; В с а к ъ  наслѣдникъ... аще ли 
чадо ли внуча. оумершаго іесть. должьную 
іему законьную часть приюти, аще ли за- 
кшньнат часть іесть. шко до чтвера [такХ] 
дѣтии -г-юю часть з э д н и ц а . δ  г ш ж е  и 
вьшіе полъ. (άπδ... πέντε) ΜΠρ XIV2, 
177 об.; волхвъ... пришедъ бо Кыеву. глше 
сице. повѣдаю людемъ. юко на плтое лѣто. 
Днѣпру потещи в с п а т ь . ЛЛ 1377, 59
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(7077); писа(н) листъ... м (с)ца м ал патого 
дна. Гр 1383 (/о.-/?.); [о казнях египетских] 
•а-ю газву премину(х). жабы и песыа мухы 
и гусѣница и п р о ч а т  тзв ы . δ  воловъ же и 
скота, и от овецъ нача(х). || патьш юзвы. 
(πέμπτης) ГБ к. XIV, 112-113; при патЬмь 
же часѣ, се богатъ нѣкто приде. (πέμπτην) 
ПНЧ к. XIV, 95г; Петръ рекомыи въ блгыхъ 
памАтенъ чернецъ, δ  воиньскаго бывъ 
оучдстьт. и У тоу бо бдш е оучтенъ. в 
патѢмъ полцѣ старѣйшина, (πέμπτη) СбТр 
ХІѴІХѴ188-188 об. ; в части іего [Иафета] 
сѢдать первый юзыкъ ВАршжьскыи. вторыи 
словѣньскъ. третий чюдь. четвертый тм ь . 
ПАТЫИ лопь. Пал 1406, 61в; ©верзъ же [Ба
ешь] посланоіе скровище || на покованше 
рацѣ. изатъ йтоудУ ПАтоую часть, зла(т) же 
и сребра, и истерд на потребоу себѣ же и 
коне(м). ПКП 1406, 130-131; Отославъ 
же... посласА ко братома ре(ч) Володими- 
роу и И здславоу стоита ли бра(т) оу хр(с)т- 
ном ь цѣловании. се есми цѣловали патомъ 
дни ЛИ ок. 1425, 727 (1146); шести су- 
щ ам ь винамъ, толика ннѣ δ  м ногь іеже 
слышахомъ написахомъ к тобѣ... || ...тако- 
же патою съгрѣшеные ваше іесть. о опрѣ- 
сноцѣхъ. (πέμπτον) СбТ н. XV, 142-144 об.; 
П ри(д)ть же ино пдтое. еже δ  аравша. лѣ(т) 
едино, (ε ')  ЖАЮ XV, 148; \ часть состав
ных числ.: Что ради повелѣ §гь левгитомъ. 
по патѢмъ и двадесАТнѣмь лѣтѣ, до 
•н-наго лѣта слоужити. (μετά πέμπτον... 
έτος; ср. Числ 8. 24) Изб XIII, 136; А пи
санъ листъ оу смотричи по Ньимъ нароже- 
ньи -га* лѣтъ, и -т- и о* патого лѣта, мца 
марта Гр 1375 (ю.-р.); патыи н а деедте -  
пятнадцатый: си же о оставъшиихъ до 
ПАтааго на деед те ... иенноуариа м (с)ца... 
въ прѣжереченыихъ съгрѣш ениихъ тъкмо. 
чистительскы оуставихомъ (μέχρι τής ιε \ . .  
Ιανουάριου μηνός) ΚΕ XII, 446; г е  на де- 
сать правило, сбора іже въ антиохиі... не
праздному же еп(с)пу... никакоже не повѣ- 
леваеть. въ инъ градъ прѣході(т). такоже і 
ПАтоіе на деедть правило, іже в никеи пер
ваго сбора, (о ιε ')  КР 1284, 38в; не бдхоу 
еопрѣснъци [в четверг], понеже и еще

хлѣбъ Аддхоу. оопрѣснъкомь бо быти въ 
патьш на десАть днь лоуны взаконено 
бдше. Там же, 266а; п а т ы и  на д е с А т ы и  -  

пятнадцатый: и в патѢмъ на десАіѣмь ка
нонѣ карфагеньска(г) сбора глть. шко чада 
іерѣиска позоръ мирьскы(х) не творАТь. 
(πεντεκαιδέκατον) ПНЧ к. ХГѴ, 37г; ♦ п о л ъ  
п А т а ,  ♦ п олъ  П А та десАте см. полъ .

ПАТЬ (148) числ. Пять: а ныне, оу 
даньши. заллъ еемь в· в· [так\] срочька 
въ ё ть. срочькъ. а емли на немъ даньша. 
ГрБ №  336, 10-30 XII; да въжьгоуть(с) на 
поникадилѣ(х) по п а т и  канди(л). УСт 
к. XII, 278 об.; іегда хоттше [князь] поѣха- 
ти къ блженоуоумоу... тъкмо съ шестию 
или съ пттию отрокъ, прихожааше къ 
немоу. ЖФП XII, 406; [заголовок] ді·... тко 
попови отъ п а т и  еп(с)пъ послоушьство- 
ваноу быти. (άπό ε' έτησκόπων) ΚΕ XII, 
116α; и абию... на всѣхъ насъ расѣдошасд 
желѣза, бѣ же ихъ п а т ь . ЧудНХІІ, 74в; око. 
роука. нъга. или инъ что любо, по пати 
гривьнъ серьбра. δ всакого. платити Гр 
1229, сп. А (смол.); а на поральскоіе сереб
ро. ни клада възати. климАте. на борьке 
·η· ногате, и грвна. а оу савиницА. съима- 
ти. климАте. съ борь<ко>ю. пать гр(в)нъ. 
Гр ок. 1255-1257 (новг.); ц(с)рь... || ... пати 
воинъ ап(с)ла предастъ, повеле имъ оубити
и. (πέντε στρατιώταις) ПрЛ 1282, 40-41; 
ащ(е) же безъ вѣсти будетъ которое любо 
лице, или му(ж) δ бран(і) не приідеть. 
тог(д)а ё· лѣ(т) да пребуде(т) (πενταετίαν) 
КР 1284, 287г; Аще же у единого г(с)на 
будутъ двое дѣтии. у другаго же трое, на 
па(т) частии да раздѣлитьед наслѣ(д)е. (είς 
πέντε) Там же, 3016; понеже Михаилъ 
оубо, к(ъ) аннѣ [сестре] имать вторыи сте
пень. мрыа же къ іоуану [так\ (племянни
ку)] т-і обрѣЦтаіетьсА δ обою родоу. п а т ь  

степень, (πέμπτος βαθμός ‘пятая степень) 
КН 1285-1291, 480в-г; и затвордть δ на(с) 
двери, ткоже δ пати двъ боуихъ. (πέντε; 
ср. Мф 25. 10) ПНЧ 1296, 67; П а т ь  хлѣбъ 
іесть. моисѣіевы ПАтеры книгы. Изб XIII, 7
об.; а двордномъ твоимъ ходити по по
шлинѣ. δ кназа по пати коунъ. а δ тиоуна
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по двѣ» коунѣ. Гр 1305-1307 (7, новг.); Фи
липъ... іепархъ... оуби и [Гордиана], 
ц(с)ртвовавъ лѣтъ патъ. ГА XIV), 192в; а 
дворАнамъ твоимъ како пошло погонъ 
имати. δ  кнзА по пати кунъ, а δ  тиоуна по 
двѣ долгѣи. Гр 1371 (новг.); по<вел>ѣша. 
печати, приложите, изо всихъ. пати, кон- 
чевъ. къ сеи. грамотѣ. Гр 1372 (новг.); На- 
писаныемь простою свѣщаваіеть(с). по 
прежнему образу, предъ -е-ю ли пре(д) 
Г'МИ послухи, (έπι πέντε... μαρτύρων) ΜΠρ 
ХІѴ2, 72 об.; Аще на рати оуіазвенъ. ли на 
пути ХОДА, къ смрти приближитьсд. і χω- 
щеть о собѣ оуставъ створити. і не обрА- 
щетьсА книгъ имѣіа. пре(д) семью, ли 
пре(д) -е-ю. ли г*ми послоухи. свои свѣтъ 
да творить, (δι* έπτά... μαρτύρων) Там же, 
73; Въ ть(ж) [день] пати двъ мрше. марфы. 
и дружины ихъ. (των... πέντε παρθένων) Πρ 
1383, 81α; А кна(з) иванъ дастъ кндзю ва- 
силью съ сохны па(т) ру(б). а съ рамене- 
ица дастъ кназю Петру па(т) ру(б) Гр 1389 
(2, моек.); [Христос] мертвыіа оживи... 
хлѣбъ же патью сё· седмью же сд* накор
ми. (πέντε; ср. Мф 14.19-21; 15. 36-38) ГБ
к. XIV, 11 г; Приимае(т) [Григорий Бого
слов] очищенье [του καθαρισμού... τάς 
άφορμάς Учение об очищении’] δ  [в греч. 
нет соответствия] пати почювъ δ  пи
саньи. (πέντε) Там же, 436; се. боженка 
она верховны(х) ап(с)лъ повелѣниіемь §и- 
имь сдѣлана бѣаше хмь на чери оуголъ [в 
др. сп. четыри оуглы] о пати вѣрхъ. (πεντα- 
κόρυφος 4пятиглавая’) ЖАК) к. XIV, 28в; И 
коюгождо пати чювьствъ. ико раздѣлоу 
имать. КВ к. XIV, 293; проженеть врагы 
ваша, и падутъ противнии ваши мечемъ, и 
поженють δ  васъ, пать ·ρ· а сто. поженеть. 
тмы. (Лев 26. 8: πέντε έκατόν 4пятеро -  
сотню') ПНЧ к . XIV, 112г; рече [старец] 
что се створихъ. ико рече намъ, по деедти 
вѣвериць спирдии. и рѣхомъ ти много 
юсть. но возми по пати вѣвериць. (άπδ 
πέντε) Там же, 149в; пати словъ хощю въ 
млтвѣ с вѣрою, неже тьму словесъ нзы- 
комъ. (7 Кор 14.19: πέντε λόγους) КТурКан 
XII сп. XIV, 226 об.; и врачевныи || первьш

болноприимець. слуги имѣи три. и четыри 
и пать. свои замыслъ твордше. (πέντε) 
ФСт ХГѴ/ХѴ, 11-12; мы же аще пать лѣтъ 
будемъ были, ли лѣтъ бу(д)мъ были. 
оуже манастырьскоіе житиіе навыкохомъ. 
(έπειδάν πενταχρονίσωμεν) Там же, 136; И 
мни(х) ре(ч). пать [вм. пать] оубо мнѣ 
рекшю винъ, ω ношеньи костей [о мощах 
святых], противу же единой ты «вѣщавъ 
ругаисА н<ам>ъ мниши. (πέντε) Ж В И  X IV -  
XV, 87а; Половци же. аки стыдАщесА во- 
евъдъетва его [Игоря Святославича], и не 
твордхоуть емоу. но приста||виша к немоу 
сторожовъ *ёг δ  сновъ своихъ, а господи- 
чичевъ пать. то тѣхъ всихъ к· но волю 
емоу даихоуть. гдѣ хочетъ, тоу ѣздАшеть. 
и истрАбомъ ловдшеть. а свои(х) слоугъ съ 
ё* и съ - в- с нимь ѣзддшеть. ЛИ ок. 1425, 

226-226 об. (7785); Се азъ кназь Мьсти- 
славъ. снъ королевъ, вноукъ Романовъ, 
оуставлию ловчее, на Берестьаны и в вѣкы 
за ихъ коромолоу. со ста по двѣ лоукнѣ 
медоу... а по пати цебровъ сэвса. а по пати 
цебровъ ржи. Там же, 306 (1289); тѣло δ  
зижителА патью чювьствъ на потребоу 
животоу оустроіено (πέντε) П ч  н. XV  (7), 
ПО об.; пахъ па||триарховъ. иже держаху 
весь миръ в мирѣ, на седми стхъ всей все- 
леныіа сборѣхъ вкупѣ бдху СбТ н. XV, 121- 
121 об.; Аще кто оумчить дѣвку или наси
нить, аще боирскаи дчи будетъ, за срамъ 
ей пать гривенъ злата, а митрополиту пать 
гривенъ злата УЯрЦерк сп. н. XV, 95; аще 
поиметь кто чюжь конь, любо ороужіе 
любо порть... не рци емоу мое, нъ рци 
емоу тако поиди на сводъ, гдѣ еси взалъ. 
или не пойдетъ, то пороучника за пать 
дніи. РПрАкад сп. сер. XV, 50; \ частъ со
ставных числе, и съшедъ. с нби архангелъ 
гнь. Михаилъ, «би δ  полка, аририискаго 
тысащь сто. и сосмь десАтъ и пать Надп 
ок. 1230 (ТО.) № 21; аще кто... сеи запо
вѣди [о брачном возрасте] не іавитсА по- 
слѣдоуА... и по сихъ должьнѣи держатисА. 
δ  сего перваго дне. вънити хотащю июлию 
м(с)цю настоАщаго седмаго индикта, 
шесть тысащь и пать сотъ и девАть десАть
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ПАТЬ ПАТЬ

втораго лѣта... || ...© своюго стоаниа да 
извержетсА. (σφ' καί ένενηκοστοΰ δευτέρου) 
ΚΡ 1284, 244а-б; прилоучисд. въ лѣ(т) 
■ге ное. и пать сотъ и три десАть и четвер
тое. Там же, 265г\ ш естаго и вселеньскаго 
сбора соци. такоже въ -нв-мь правилѣ по
велѣваютъ Там ж е , 268а; по(д)баеть нама 
•г· ты сущ а златникъ раздѣлити. се же есть 
взаті комуж(д)о тысущю. И ПАТЬ со(т) 
златникъ. (άνά χιλίων πεντακοσίων) Там 
ж е , 3 0 3 6 ; Въ капетолии же Римьстѣи, іаже 
имать сходъ триста и -3' и пать, змии же 
бѣ превеликъ (τξε') ГА XIV], 205в; кназь 
аньдрѣи. посла противоу имъ || своихъ 
моужѣи. тысащю и пать сотъ рати. МинПр 
н. XV, 1-2; п а т ь  на десА -  пятнадцать: 
възми полъ чвьтвьрть [такХ] гривьии 
[так\] овеса пать на десд дежекъ овьса 
ГрБ№ 219, ХІІІХІІТ, п а т ь  на десАте -  пят
надцать: просА по пати на дьелте кжнъ 
ГрБ № 1005, XII2 , Тъгда же блженыи оць 
наш ь ѳеодосии поставленъ бысть презву- 
теръм ь... лю бъвь же непорочьноу имѣй къ 
всей братии, бѣ бо оуже съвъкоупилосіа 
братии  Ако до п а т и  на десАте. ЖФП XII, 
35в; О богословесьныихъ или бесло- 
вествоующ иихъ. іелико ихъ прѣжде дъвоу 
деедтоу лѣтъ быти съгрѣш иш а пати на 
деедте лѣтъ, въноутрь цркве бывъш е обь- 
щению иже въ млтвахъ да приимоуть. 
(πεντεκαίδεκα) КЕ XII, 836; [монахиня, 
вступившая в брачное сожительство] по- 
каившисА. врѣМА прелюбодѣйнаго грѣха 
исполнить, икож е *ёг лѣ(т). бѣзъ собѣ- 
щ еныа стхъ даровъ ... || . ..и  по ПАтьна- 
д ь д а т ь  лѣтъ, съверш еныа полоучить. и бо- 
жесьтьвьнаго причащ еныа сподобитьсд. 
(έν δέκα καί πέντε έτεσιν... μετά τον πεντε- 
καιδέκατον χρόνον) ΚΡ 1284, 178в-г; а что 
есмъ да(л) сну своему кндзю  аньдрѣю за
берегу за  то дѣти мои вси даю тъ обро(к) 
стму сп(с)у ПАтьнатцА(т). ру(б) н а  го(д) на 
сп(с)въ днь. Гр 1389 (2, моек.); глху со оци. 
юоуагрии. іако... внутрь оубо сыи пати н а  
десАть лѣтъ, очистивъ оумъ. сподобисд 
дара ицѣленью. (δεκαπέντε) ПНЧ к. XIV, 
145а; аще ли ничтоже оуспѣ [наказывае

мый грешник] то и по пати на деедте лѣ(т) 
да вазить. (μετά δεκαπέντε ένιαυτοΰς) Там 
же, 1726; Се азъ кназь Мьстиславъ... 
оуставлию ловчее, на Берестьаны и в вѣкы 
за ихъ коромолоу. со ста по двѣ лоукнѣ 
медоу. а по двѣ овцѣ, а по пАТИдцать [в др. 
сп. пя(т)надесять) деедткъвъ лноу. ЛИ  
ок. 1425, 306 (1289); а новгородьцевъ паде 
пать на десАть [так\] моужь. МинПр н. XV, 
2; п а т ь  десА ть -  пятьдесят: бѣахоуть 
же събьрани оци до трии съть и шати 
десіать числъмь. (πεντήκοντα) ЖФСт 
к. XII, 42 об.; начахомъ п(с)лмы бес пѣнша. 
изглавше пѣрвоіе статиіе пати десАть 
п(с)лмвъ. Нача(т) старьць соче нашь. (των 
πεντήκοντα ψαλμών) ПНЧ 1296, 126; се же 
[имп. Тит], столпъ създавъ по пати десАть 
лакоть въ высотоу... бита повелѣ стѣноу 
градьскоую (άνά πηχεων ν ') ГА XIV], 161а; 
и кнагини мои дастъ ему в то серебро, съ 
Юрьевы слободы па(т) де(с)ть ру(б). Гр
1389 (2, моек.); па(н) клюсъ. выкупуіеть, 
весь, оу своеѣ тещѣ, оу пани марьѣ. оу 
ПАтидесАтъ копъ, на има розворАны. Гр 
1396 (ю.-р.); [добродетельный монах] со
бравъ гоубою росоу ω камь(нь)и... и водо
носны наполны [такХ] воды, доволѣша 
іемоу. пать десАть [такі] лѣтъ отиноудь 
никомоуже бесѣдовавъ, (δεκαπέντε έτη 
‘пятнадцать лет9) ПНЧ к. XIV, 124а; п а т ь  
сътъ -  пятьсот: безо пати дежь пати сотъ 
ГрБ № 322, ХІІІ/ХІѴ; п а т ь  т ы с а ч ь  -  пять 
тысяч: А ординьскаіа тагость, та(к)же и 
проторъ, дати ти мнѣ, брату своему ста
рѣйшему и о<т>цю, и с<ы>ну моему, кна- 
зю Василью, съ своего оудѣла и со кнаги- 
нина оудѣла Оульинина, съ твоее трети, в 
пать тысачь ру(б). триста рублевъ и два- 
тцать ру(б). Гр 1389 (1, моек.); А дати ти. 
брате, мнѣ кназю великому, своее. очны. в 
пать тыса(ч). ру(б) триста ру(б) и двадцать 
ру(б). а с растовцА и с перемышлА. и с Коз
лова броду, взати ти собѣ в то же серебро, 
а с волока ти дати мнѣ. в пать тьк с а чь  
ру(б) сто ру(б)> и семь десА(т) ру(б). Гр
1390 (моек.); [Иисус] мертвыш оживи... 
бѣсы изгна... хлѣбъ же патью ге· седмью
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ПАТЬДЕСАТЪКРАТЫ ПАТЬДЕСАТЫШЦА

же гд· накорми [ср. Мф 14. 19-21, 15. 36- 
38\. (πεντακισχιλίους) ГБ к. XIV, 11г.

ПАТЬДЕСАТЪКРАТЫ  (1*) нар. 
Пятьдесят раз: бывъши семи недѣль, 
сщньиа п а н т и к о с т и  съвьршаіеть. отъ пьр- 
вааго бо начинаемъ, въ тыи же коньчава- 
іеть. подобьныими на срѣдѣ раздѣлюющи- 
са Ή-краты. тѣмь и вѣкоу подобитьсА по- 
дражениіемь. (πεντηκοντάκις) КЕ XII, 206а.

ПАТЬДЕСАТЬНИК|Ъ (8*), А с. 
Старший над группой в 50 человек: добрѣ 
по ложь людьмъ. сътьникы. шатьдесштьни- 
кы. симъ постави [Моисей], (πεντηκοντάρ- 
χους; ср. Исх 18. 21) ЖФСт к. XII, 81; къ 
стомоу илии славномоу. и великомоу 
пр(о)ркоу. посла [царь] два ПАТьдесдтника. 
(τους δύο πεντηκοντάρχους; ср. 4 Цар 1. 9, 
77) ПрС ХІПХІІІ, 63а; свѣдительствоують 
книгы... ілию убо оогненоснаго пррка. і ·τ· 
жрець заклавшаго, и два ПАТьдесдтника ог
немъ съжегша. (ср. 4 Цар 7. 14: τους δύο 
πεντηκοντάρχους) КР 1284, 349г; прищхъ <5 
васъ мужи и поставихъ и власти, над вами.
ТЫСуЩНИКИ И СОТНИКИ. І ПАТЬДеСАТНИКИ.
(Втор 1. 75: πεντηκοντάρχους) МПр ХІѴ2, 
17 об.; ц(с)рь болѣ есть кназа... а болдринъ 
сотника, а сотникъ пАтьдесАтника. а патъ- 
десАТНИКЪ слоуги. СбТр ХГѴІХѴ, 14 об.; 
ц(с)рь боли .е. кназа... а боіаринъ сотника, 
а сотникъ, -н-ника. а -н-никъ слугы. ЗЦ 
ХГѴІХѴ, 110а.

ПАТЬДЕСАТЬНИЩ А (23), -Ъ ( А) с .

1. Иудейский праздник Пятидесятницы, 
первоначально отмечавшийся через семь 
недель после начала жатвы, а впоследст
вии через пятьдесят дней после Пасхи: 
чстать оубо жидове н ницю. чтим же и 
мы. но они оубо седмочислыа ради, мы же 
дха ради сшествиш. (την πεντηκοστήν) ГБ к. 
XIV, 86α.

2. Христианский праздник Пятидесят
ницыι, 50-й день после Пасхи (празднование 
сошествт Св. Духа на апостолов): П а т ь -  

десАТНИЦЮ да празнуемъ. пришествии ради 
стго дха. (την πεντηκοστήν) КР 1284,51г; [о 
людях, откладывающих крещение]: ти смо- 
триши. и извѣтуеши извѣты въ грѣсѣ(х).

пожду просвѣщениі. великъ днь ми ч(с)т- 
нѣе. пожду Ή-ницѣ. съ х(с)мь просвѣти- 
тиса луче, луче съ х(с)мь въскр(с)нути во 
въскр(с)ныи днь. дхвное почтити ивленье. 
(την πεντηκοστήν) ГБ к. XIV, 35в; мы же на 
прочее слова поиде(м). како лѣпо праздно- 
вати дхвно. -н-тницю празднуе(м). не въ 
простѣ числу, но дха пришествие, (πεντη
κοστήν) Там же, 866; празн(о)вавъшемъ 
вамъ. пАтьдесАТьницю праз(д)ноуите еди- 
ноу недѣлю, и по томь поститесд. (την πεν
τηκοστήν) ПНЧ к. ХГѴ, 1926; [кающимся 
грешникам, находящимся под епитимией] 
и δ рж(с)тва до крщныа. и по празноую 
недѣлю до ПАТьдесАтьници. такоже быти 
имъ невъзбраньнымъ во всемъ, точью 
сре(д) и пд(т)ка. деръжати единолично. 
мирьск(ы)мъ оубо м А с а .  мнихомъ сыры и 
иица. (έως της πεντηκοστής) Там же, 196а.

3. В христианской традиции -  пятиде
сятидневный праздничный период от Пас
хи до праздника Пятидесятницы (дня со
шествия Св. Духа на апостолов): Дъвашь- 
ды лѣта съборъ да бываютъ еп(с)помъ... 
пьрвою оубо въ четвьртоую недѣлю п а т ь -  
десАтьницА. въторою же. || октАмбрд. въ 
•ів- (της πεντηκοστής) КЕ XII, 16α~6; О по
стѣ і со М‘ днехъ и пасцѣ. і  о п а н т и к о с т и і. 
сирѣ(ч) о ПАТьдесАтьниці... у ...н е  подо
баютъ... покланАтисА до землА. ни пости- 
ти(с). такоже і въ дни плтьдесАТЬныш. КР 
1284, 23в-г; Еже не прекланАти ко(л)ну въ 
вс а к ы ю  не(д)лд. и въ дни стыіа ПАТЪдесАТ- 
ница. се же юсть δ  въскр(с)нию х(с)ва. до  
съш(е)ствиіа стго дха. и інѣми сщными оци 
повелѣно бы(с). і великымь василыемь. 
(τής πεντηκοστής) Там же, 596; не подо
баетъ прѣступати. поста г н а  мниху или 
презвітеру. рекше срѣ(д) и п а т к ы . аще кто 
не будетъ недугомъ оэтАгьченъ. развѣ 
ё десАтницА токмо, и сты(х) ёоАвлении. 

рекше ві· || дни. (χωρίς τής πεντηκοστής) 
Там же, 342в-г; [слова Афанасия Велико
го] никтоже тебе да не прельстлть йинудь. 
въ не(д)лю покланАтисА. или въ -н-ницу. і 
въ суботу колѣну не покланАють. (έν 7ΐεν- 
τηκοστή) Там же, 343а; Рече нѣкто δ  оць о

429



ПАТЬДЕСАТЬНИЧЬНЫИ нлтьлѣтьныи

СТЁИ ПА(т)деСАТЬНИЦИ и о  с т ѣ  п о с т ѣ , ш ко  

п р е д ь д в е р ы а  с о у т ь  в ѣ ч ь н ѣ х ъ  б л гъ . в с е -  

ч (с )т ь н ы и  с и (и )  п о с т ъ , и б о  в ѣ к о у  о б р а зъ  
е с т ь , с е д м ь  П А (т)десА тьн ы хъ  н е д ѣ л ь , (περί 
της... πεντηκοστής) ПНЧк. XIV, 196а.

ПАТЬДЕСАТЬНИЧЬНЫИ (1*) пр. То 
же, что П А т ь д есА Т ь н ы и  в 3 знач.: П о н ю -  

ж е  н ѣ ц и и  с о у т ь . въ  н е д ѣ (л )  к о л ѣ н ѣ  п р ѣ -  
кланА Ю щ е. и  въ  н  н и ч ь н ы ш  д н и . и з в о л и с а  

с т о у о у м о у  с ъ б о р о у  іак о  в сѣ м ъ  въ  в с а к о и  

о б л а с т и  ю д и н о м ы с л ь н ѣ  х р а н и т и . ю ж е  

с т о іа ш т е м ъ  м л тв ы  в ъ зд а ш ти  б о у .  (της 
πεντηκοστής) КЕ XII, 25а.

ПАТЬДЕСАТЬНЫ И (23) пр. 1. Пяти
десятый: аще ли нѣции и жены имоуще. и 
прѣминоувъше -и* ною [в др. сп. н*] лѣто 
съгрѣшиша въ исходѣ житиш да полоучать 
обьщениА. (τον πεντηκονταετή χρόνον) КЕ 
XII, 836; лаоодикиискаго же сбора Зци въ 
ПАТЬдесАТнѣмь правилѣ сице рекоша. ак(о) 
не по(д)баеть въ -м* днии стго поста. 
м(ч)нкмъ памАТИ тв(о)рити. КР 1284, 268а; 
Что ради повелѣ 8гъ левгитомъ. по патѢмь 
и двадесАтнѣмь лѣтѣ, до н н аго  лѣта 
слоужити. (ср. Числ 8. 25: άπό πεντηκονταε
τούς) Изб XIII, 136; Не въстаіа до -н наго 
п(с)лма. сухо да юсть. (εως του πεντη
κοστού) КВ к. XIV, 297г; моисѣюмъ по- 
велѣваіеми юсмь. δ  пАтаго. и двадесАТЬнаго 
възраста. лѣ(т). на служьбу поставлАТИ. δ  
плтьдесАТнаго же лѣта, хранителд сихъ 
съсудомъ быти. (Числ 8. 25: άπό πεντηκον
ταετούς) ПНЧ к. XIV, 1866; во оуности 
плоти, телесною ражению. и кыпѣнте 
стр(с)тии. члвкы смущати к л ю ч и с а . δ  лѣта 
же ПАтьдесАтнаго. іаже δ  іестьсьтва телеси 
приносимая теплота, крьнетьсл. (άπό... 
χρόνων πεντηκοντα 4начиная с пятидесяти 
лет') Там же; \ часть составного числ.: 
Въ тъ(ж) днь стра(с). || стхъ м(ч)нкъ бывше 
пленени и скончавшемъсА при савории 
ц(с)ри. В ъ  ПАтьдѣСАТНОіе. и трьтыеіе. лѣ(т). 
ц(с)ртва саворша. (κατά τό πεντηκοστόν 
τρίτον έτος) Πρ 1383,35α-6.

2. Относящийся к пятидесятидневному 
сроку, отделяющему день иудейского пра
здника Пятидесятницы от иудейской Пас

хи: егда кончашасА днье ёдесАтьнии. 
Сниде Дхъ Стыи на аплы. ЛЛ 1377, 35 об. 
(986).

3. Относящийся к пятидесятидневному 
периоду между христианскими праздни
ками Пасхи и Пятидесятницы: Въ всАКЫіа 
недѣЛА і въ дни ПАТЬде(сА)тьныю. не до
стойно юсть колѣну прѣкланАти. (τής πεν
τηκοστής) КР 1284, 596; Рече нѣкто δ  оць о 
стѣи пА(т)десАтьници и о стѣ постѣ, шко 
предьдверыа соуть вѣчьнѣхъ блгъ. все- 
ч(с)тьныи си(и) постъ, ибо вѣкоу образъ 
есть, седмь пА(т)десАТЬныхъ недѣль, (τής 
πεντηκοστής) ПНЧ к. XIV, 196а.

♦♦ ПАтьдесАТьныи д ь н ь  -  а) день Пя
тидесятницы (сошествия Св.Духа на апо
столов): и сего повѣдай  іавѣ. лоука ре(ч) 
сконьчающюсА дни ПАТЬдес(А)тьномоу. не 
сподобивъ дни нарѣцати. начерътаныхъ вѣ
коу. но токмо единъ днь. (Деян 2.1: έν τω 
συμπληρούσθαι την ήμέραν της πεντηκοστής) 
ПНЧ к. XIV, 196α; в днь же паки н н ы и . 
посла [Господь] стыи дхъ || на ап(с)лы. [ср. 
Деян 2. 1] Пал 1406, 61-62; написаюмъ же 
и -н ныи днь. съшествию стго дха. огнь- 
нымь видѣние(м). [ср. Деян 2. 1] Пал 1406, 
1516; б) христианский праздник Пятиде
сятницы (Сошествия Св. Духа): А писанъ 
листъ оу днь (с) пАдесАтъны на городѣ ка
зимирѣ Гр после 1349 (ю.-р.).; ♦♦ ПАТЬде- 
сАтьнаш  соубота см. соубота.

ПАТЬКРАТЫ (4*) нар. Пятикратно: 
принош ахоу жьртвы въ капитоли дисэсови 
ё краты Л лоуною. КН 1285-1291, 566в-г; 

повелѣ [Елисей] юмоу [Иоасу] по земли 
стрѣЛАТи е краты. (πεντάκις) ГА XIVи 
118а; аще бо е краты  стрѣлы по земли 
оуполоучно стрѣлдвъ, ё краты оубо ис- 
полчивъса Соурьскоую  <бы > власть раз- 
роуш ілъ [Иоас]. (άχρι τω ν πέντε... πεντάκις) 
Там же.

ПАТЬЛ1>ТЬНИИ (1*) пр. Пятилет
ний, сроком в пять лет: Обычаи ж е прша- 
хомъ ПАТЬЛѣтьнее отълоученье [троежен
цев]. (πενταετίας) ПНЧ к. XIV, 207а.

ПАТЬЛЪТЬНЫИ (1*) пр. То же, что 
патьлѢт ь н и и : Вълъхвующии... II ...извер-
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женьемь да па(д)ть(с). пать.лѢ(т)нымь. (τής 
πενταετίας) ПНЧ к. XIV, 153а-б.

ПАТЬНаДЬЦАТЬ СМ. ПАТЬ
ПАТЬНатЦАТЬ СМ. ПАТЬ
ПАТБНИЩА (28), -Ъ (-А) с. То же, 

что патъкъ: въ пат< ...> ницю ГрБ№ 673, 
20-90 XII; въ середоу на рыбахъ ·ϊ· [ре
зан!}  въ плтьницоу на рыбахъ · ϊ  ГрБ 
N9 799, 60-80 ХІТ, маслицѣ же въ пьрвоую 
II не(д) тьчию  да не Ѣда(т). а вы-ины дни 
поста. наслажАтисА ихъ. да не възбра- 
нають(с). развѣ срѣ(д) и па(т)ницѢ. У С т  

к. XII, 209-209 об:, тоиже не(д) въ патни- 
ци. въ търъгъ. загорѣСА © хревъкове оули- 
ци. оли до роучыа. ЛН ХІІІ2 , 54 (1194); 
вирьникоу взати -з* II вѣдеръ солодоу на 
не(д)лю. оже совьнъ... а  въ сре(д). коуна. 
оже сыръ, а въ патничю такоже. РПр сп. 
1285-1291, 616б-в; Къ чемоу са прило
жить патница. іаже іесть преже пАтьдесА- 
тьноѣ соуботы. къ възнесенью ли. ли къ 
ПАтьдесАтнои соуботѣ. Изб XIII, 130; запо- 
вѣда [Константин Великий] законы многы 
И ...в ъ  срѣдоу и въ ПАТНИЦЮ ПОСТИТИСА 
(παρασκευήν) ГА XIVі, 205а-б; въ юди [ем. 
іединоу] патницю придохъ въ црквь стыіа 
Вца в халкопратию. Пр 1383, 736; [слова 
Феодора Студита, обращенные к невоз
держивающимся монахам] се же глю. и ω 
маслоіадении. и со винопитые. на полы ва- 
рива. во двѣ говѣнии. а іеже въ нихъ средъ 
и патниць. (έν... ταΐς τετραδοπαρασκευαΐς ‘β 
среды и в пятницы’) ФСт ХГѴ/ХѴ, 806; 
оуста(в) ω средѣ и ω патни(ц) СбСоф XIV- 
XV, 1256; оутрии же днь в патницю. іако 
зорѣ почаш а са заимати. переже въ Дюргд 
въ бубны в полку и въ трубы въструбиша. 
ЛИ ок. 1425, 157 об. (1151); аще кто 
(аре(ч)сА в середу іли въ патницю масъ не 
ьасти. добро велми полезно не іасти. не іа 
сего завѣща(ю) но стиі ап(с)ли. СбПаис 
н. XV, 22 об:, ♦ велика» пАтьница -  пят
ница Страстной недели, Великий Пяток: 
Ниіе оученье вѣ р ы ... рекше, вѣроуи [ в м .  вѣ- 
роую] въ единого Ва, древле бѣ не глемо, 
токто [вм. токмо] іединою лѣтомъ въ ве- 
ликоую патницю. (έν τή μεγάλη παρασκευή)

ГА ХІѴі, 261г; ПрестависА Ростиславъ 
Гюргевичь. Переіаславли. свитающи вели- 
цѣи п а т н и ц Ѣ . Л Л 1377, ПО (1151).

В роли им. личн. (Св.) Параскева: ги по- 
мози рабу о своемуо... евстратиеви сватэа 
софие и с в а т ы и  онуофрие... <і свтаА> 
п < а > т ь < н и > ц а  Надп (В.) N9 203, XIII; \ в 
названии храма: поставиша заморьстіи 
црквь стыіа патницѢ на търговищи. ЛН  
ХІ1І2, 29 об. (1156).

ПАТЫ Ш ЧЬНЫ И (1*) пр. ♦ Дьнь 
патьничныи -  пятница: престави же 
с а  к н а з ь  Мьстиславъ. снъ Ростиславль. 
вноукъ. великаго кнза Мьстислава. м(с)ца. 
ИЮНА. въ п·... въ днь ПАТНИЧНЫИ. ЛИ 
ок. 1425, 214 об. (1179).

П А Т Ь Н |0 (4*), -А с. Пятно: микита. 
плѣшивъ, бородатъ, швецъ порътнои. бо- 
родавица на правомъ лици. п а т н о  оу него 
въ усици Док ХІѴ2 (3, моек.).

ПАТЬН|Ъ (4*), -А с. Клеймо, тавро: да 
пошли в· кози кордкулю ПАтенъ полъсти. 
ГрБ № 354, 40-70 ХТѴ; начаста молвити. 
Бориславича... злѣ рѣчи, на Мьстислава къ 
Двдови лжюча занеже бдше Мьстиславъ 
©злобивъ ш. ©пустилъ © себе, про ту вину, 
оже бдху холопи ею покралѣ конѣ Мьсти- 
славли оу стадѣ и патны своѣ въекпалѣ. 
рознаменываюче. ЛИ ок. 1425, 193 об. 
(1170); а за кнажь конь, иже то и с лат
номъ т* гривнѣ. РПрАкад сп. сер. XV, 51; 
И знак: Степанъ тивУнъ нафлъ па(т)нъ ро
стиславль Надп ХІІІХІІІ (4).

ПАТЬСЪТЪ СМ. ПАТЬ
ПАТЬСЪТЬНЫИ ? (1*) пр. Пятисо

тый. Частъ составного числ: въ е-ноіе [в 
др. сп. -ге ноіе] и -$-іе лѣ(т) © створениіа 
мира начата бьппа лѣта иже и о  Антиохии 
числа (έν τφ *εφ' έχει) ГА XIV}, 134α.

ПАТЬТЫ САЩ ЬНЫИ (3*) пр. 1. Пя
титысячный. Частъ составных числ.: бѣ 
бо великъ днь той соуботы. в нюже тогд(а) 
[во время распятия Христа] и четвертый 
на десАть (днь) луны перьваго м ( с ) ц а  при- 
лоучисА. въ лѣ(т) -сё-ное. и п а т ь  сотъ и три- 
десАть и четвертое. К Р 1284, 265г; въ -ё-ноіе 
[в др. сп. се ноіе] и $че лѣ(т) ω створенша
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мира начата быша лѣта иже и ω Антисохии 
числа (έν τφ *εφ' £τει) ГА XIVІ9134а;

2. Патьтысащьнии м н . в роли с. Те, 
кто входит в число 5000 человек: не слы- 
шиши ли его [Иакова, идущего в Месопо
тамию] молАщасд и глща. аще д(а)сть ми 
г(с)ь. хлѣбо шсть. и ризоу облещисд [Быт 
28. 20]. іемоуже не попекоущисд. но δ Ва 
ищюще всего собѣ, се и ап(с)ли испра
вишь) и не попекъшесА. и три тысдща. и 
•етысАщьнии. (οί πεντακισχίλιοι; ср. Мф 14. 
21) ПНЧ к. XIV, 88а.

ПАТЬЧИСЛЪНЫИ (2*) пр. Числом в 
пять единиц: Пдтьчисльнаш свѣтлость

мч(н)къ. акюндина. пигасиіа. съ-страдаль- 
ци [συν τοΐς συνάθλοις]... в Ѣ н ь ц а  славны ω  

II х(с)а пришша. (πεντάριθμος) ПрС ХІІІХІІІ, 
43в-г\ ПАТьчисльнаіа твьЦрдостъ стр(с)то- 
тьрпьци [в др. сп. -ць]. и на ины моукы. 
дьръзноувъша [в др. сп. -ше]. в Ѣ н ь ц а  славы 
ω него [в др. сп. х(с)а] приимъше [в др. сп. 
пришша] іемоуже и м о л а т ь с а . с п с т и с а  

дшамъ нашимъ, (πεντάριθμος) Там же, 
86в-г.

ПАТЬЮ  (1*) нар. Пятъ раз: А за оупо- 
кои сице велАше слоужити. сорокооустые 
на гривноу п а т ь ю  слоужити. а на -г* 
коунъ. одиною. КН 1285-1291, 518г.
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РАБ|А (132), -Ы с. 1. Рабыня, невольни
ца: И маши петра иже рабѣ въпрашлюшти 
о  оучители отъврьжесд съ клатвою не- 
знаіема его сътвори. (παιδίσκης, ср. Ин 18. 
25-27) Изб 1076, 201; Иже въдовоу по
иметь ли поуштеницю. ли блоудьницю. || 
ли рабоу ли коуштьницю. не можетъ быти 
еп(с)пъ. ли попъ, ли дшаконъ. ли всакъ отъ 
причьта сштеничьска. (οΐκέτιν) К Е  XII, 14- 
75, то же Там же, 446; Мчнца харитина бѣ 
при диоклитианѣ ц(с)ри. и дометни ко- 
митѣ. раба соущи. клаоудиа нѣкоюго. (δού
λη) ПрС ΧΙ1/Χ111, 12г; самъ бо възакони гь 
бъ нашь. дне сего, гліа мо(и)сѣови г* 
днии. да дѣлаютъ рабъ твои, и раба твою, 
волъ твои, и осла твою, а въ семыи да 
празноують {ср. Исх 20.10: ή παιδίσκη σου) 
СбТр ΧΙ1/ΧΙ11, 27; Стаю мчца ирианда. бѣ 
при андриюнѣ ц(с)рі и антонинѣ. вѣрова
вши въ х(с)а и чтоущи и. бѣ же раба тьр- 
ноула нѣкоюго. старѣишіны просиискаго 
града, (δούλη) ПрЛ 1282, 19г; Иже имѣти 
рабы или иныіа жены оу себе в дому, 
сщнымъ рекъше прозъвоутеромъ. аще и 
скопці соуть. аще и зѣло соуть стари, и се 
правило възъбранАеть. и великаго Васи
лию. къ Григорию прозвоутероу послание, 
запрещаетъ томоу бывати. (έπεισάκτους 
‘[посторонних женщин], приведенных [в 
домУ) КР 1284, 1446; Двца ноужею рас- 
тлѣна бывши, иже на срамоту приюмъши. 
насилиюмь нѣкоего, не повиньны соуть. и 
по ноужи раба смѢсившиса съ гдемь сво
имъ. бе-запрѣщениА юсть. (εΐ... δούλην τις 
οίκείαν βιάσηται ‘если кто-то растлит до
машнюю рабыню’) Там же, 184в; Аще нѣ- 
каю раба сущи, въ врем(А) в неже зачать, © 
работы свободитьсА. малу же времени

миноувшю. порабощена будетъ, і по томъ 
роди по порабощеньи, повелѣваемъ сво- 
бодну быти роженомоу. (δούλη) Там же, 
314в; Имѣюи женоу свою і примѣшаюсА 
рабѣ. ювлАЮщесА [вм. ювлающиса] бе- 
ЩИНЬНИЦИ. СИЮ ДОСТОИТЬ © КНАЗА земли 
той. да въ иноу землю продадлть ю. а цѣ- 
ноу юю даті нищимъ. ЗС 1285-1291, 3386; 
трьми зыблетьсА и трлсетьЦсд землд... и 
аще рабъ въц(с)ритьсА. и безоумьньш ис- 
пълнитьса пищею, и аще раба ижденеть 
гжю свою. {Притч 30. 23: οίκέτις) Изб XIII, 
146-147; Аще кто истькнеть око рабу 
своіему. или рабѣ своей, ти да ©слепнеть. 
свобоЦдь да ©пуститьсА въ ока мѣсто, или 
зубъ рабѣ своюі или рабу своюму. свободъ 
да ©пуститсА в зуба мѣсто ЗС ХГѴ2, 35-36; 
обрѣтаюи же са ли свободенъ, ли рабо- 
тенъ. II виною какою любо, вдав питью, ли 
жена мужеви. ли мужь женѣ, ли раба 
г(с)жи. і тою ра(д) вины в немощь впадетъ, 
приимыи питью, і приключить(с) юму ис- 
тещи и оумреть. мечемъ да посѣченъ бу
детъ. (δούλη) ΜΠρ XIV2, 191-192; она же 
[женщина, блуждавшая по пустыне] ре(ч) 
ничтоже мене въпрашаи вл(д)ко. ни пытай 
мене оканьною. нъ юко рабу свою камо 
хощеши вѣди, (θεραπαινίδα) Пр 1383, 166; 
Та раба бѣ жидовины некоюю. жены фаоу- 
тилы глемыю. (δούλη) Там же, 236; Ве- 
ликии сборъ, ©рече отиноудь ни еп(с)поу 
ни прозвоутероу. ни дьконоу [так\\. ни 
иномоу отиноудь © крилоса. не имоуще 
жены, имѣти слоужащю рабоу. но точью 
ли мтрь ли сестроу. ли теткоу (συνείσακτον 
'‘{женщину), приведенную {в домУ — о де
вицах, живущих в доме неженатых муж
чин) ПНЧ к. XIV, 37в; тоиже нощи ювиса 
аврааму Нъ. во снѣ гла елико рече ти сарра 
жена твою послоушаи юю о  отроцѣ твоюмь 
и о  рабѣ. {ср. Быт 21. 12: περί της παι
δίσκης) Пал 1406, 69г; Сарра же гла къ ав- 
раму. се заключи ма г(с)ь бъ не раж(д)ати. 
вниди оубо к рабѣ моей агари и родиши © 
нею. {ср. Быт 16. 2: πρός την παιδίσκην) 
ИларСлЗак XI сп. XV, 160; || женщина, на
ходящаяся в зависимости, холопка: Въ гра-

433



РАБА РАБИИ

дѣ дорогобоужи нѣкаіа ж ена раба соущ и 
дѣлаш е въ вежи повелѣнтем ь гж а своюіа. 
въ днь стго николы. СкБГ XII, 21г.

2. Женщина, покорная чьей-л. воле: 
\рассказ сапожника о себе и своей жене, 
обращенный к писцу] поставѣ ж е са по вса 
дни до вечера, и азъ и с т а  раба твою [же
на сапожника]. и моливесд по вса нощи не 
оусыпаю щ и и іесть кз· лѣ(т). Знелѣже 
поюховесА. и г(с)ь. съхрани наю  въ двь- 
ствѣ. Пр 1383, 74а; | в молитвенном обра
щении: ги  помози рабѣ своей олисавѣ сто- 
плъчи матери русьскѣі кънагыни Надп (В.) 
№  2 7 ,  до 1 1 0 7 ; стыи феюдоре помози ми 
бѣдьнѣимоущи [κινδυνευούση] рабѣ твоіеи. 
(δούλη) ЖФСт к. XII,  1 5 2 ;  стыи оноуфрие 
моли Ва милостиваго за рабоу свою еленоу 
Надп (В.) N 9  4 6 ,  XII; ги помози рабу своему 
дъмитръви и анънѣ рабѣ своей Надп (В.) 
№  1 3 6 ,  XII; ги [так\] помози рабе своіеи 
Надп Х І І - Х І І І  (5); то же Надп XIV  (7); ги 
помози рабѣ своей огаѳиі Надп (В.) № 60, 
XIII; ги [так\] помози рабѣ своіеи евдотше 
аминъ Надп 1365; и повергоста ю  предъ 
ногама раба Вжию николы. глаш а емоу мо- 
ливѣ твою стость. помилоуи и рабоу твою 
сию ©канноую. іако лютѣ моучить ю бѣсъ. 
СбТр XIV/XV, 169 об.; \ о Богородице: он 
же [Гавриш] ре(ч) дхъ стыи наидѣть на т а  

и сила выш наго осѣнить т а . и ре(ч) се раба 
гна. буди мнѣ по глу твоіему. (ή δούλη κυ
ρίου) Пр 1383, 19α; [плач Богоматери] 
іедина Ве мои раба твою рыдаю щ и предъ- 
стою с хранителемъ твоихъ словесъ, и въз- 
любленымь ти наперьсникомъ. КТур XII 
сп. XIV2, 246 об.; изволивы(и) родитисА из 
мене, сьмиреныемь си. сп(с)ныа ради члч- 
(с)каго. за неизреченьноіе. тво(е) смиренью 
всАКОму члвку призывающему, или нари- 
цающ ю има рабы твоюіа. подай юму свою  
помощь. СбЧуд к. XIV ( 1), 118а; ♦ раб а  бо
жию  (христова): ©фросиныа же раба хва. 
сътАжавъши крсть сии. прииметь вѣчнкю 
жизнь Надп 1161; въ лѣ(т) Д к е ·  [так\\ 
престависА раба Вжша кнагыни мриш до- 
монтовша Служ ок. 1317,40 (зап. 1317); въ 
лѣ(т) - г -ω-Η- раба Вжикі настасиіа попадыа

сменоваіа. престависА къ боу Служ XIVі, 1 
(зап. 1342); Глукерига. х(с)ва м (ч)нца... 
приде къ игемону. кр(с)тыану себе и рабу 
х(с)ву нарекши, (δούλην τού Χριστού) Пр 
1383, 67г; Та стаю лнкиіа... іата бы(с) ири- 
скомь. викарыемь поноуди ю  пож рета идо
ломъ. и не покоршисА. но исповѣда х(с)ва 
быти раба. Там же, 104а. Ср. роба.

РАБИИ (35) пр. 1. Свойственный рабу: 
ащ е ли бо соущ имъ на земли и великою  
силою  обълченомъ х о т а  кто приближА- 
ти (с)... пьрвѣю оубо. пристоупить блго- 
говѣино. по се(м) словесы кротькы м и съ 
рабиими [вм. рабиимь?] приимъсА || обра- 
зъмь. УСт к. XII, 251-252; А щ е смѣритсд 
братъ твои оу тебе, и продастъ ти с а . да  не 
работаетъ ти работы рабиіа. нъ іако наем
ник и пришлецъ д а  боудеть оу тебе до 
сконьчАныа лѣта того. (Лев 25. 39: δου
λείαν οΐκέτου) ΚΡ 1284, 2596; егда о э х о д а т ь  

наемници или дѣлатели работавъш еи оу 
тебе, тогда и того ыпоустиши. и изыдетъ 
Фпоущенъ и ЧАда его съ нимь. и ©идетъ в 
роженье свое, и въ сэдерьжанье ©ца его 
внидеть. не продастьсд проданьемь рабь
емъ (έν πράσει οΐκέτου) Там же; ♦ образъ  
(зр ак ъ ) раб и и  -  о человеческом естестве 
Христа, самоуничижительно принятом 
Им при воплощении (Фил 2. 7): гь нашъ и 
Въ въ рабии съмѣреныи облечесд ©бразъ. 
δ  славы неприкосновеньныіа излиіавъ себе, 
и намъ бывъ подобьнъ (την τού δούλου... 
μορφήν) ЖФСт к. XII, 48; [Христос] бы(с) 
юже не бѣ. приимъ рабии зракъ, истиною а 
не мьчьтаншемь. в с а ч ь с к ы  развѣ грѣха 
намъ подобьнъ бывъ, (την τού δούλου μορ
φήν) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 183; иже себе юдиного 
в работоу прѣдасть. съ многыми рабы на 
свободоу обратасА ©номоу оуподобльсА. 
иже образъ рабии приимъ. в с а  члвкы © ра
боты адовы свобода, (την μορφήν τού 
δούλου) ПрЛ 1282, 137г; изиде Ёъ вопло
щенъ. .. приимъ рабии зракъ, истиною а  не 
мечтаньемъ, в с а ч ь с к и  развѣ грѣха, намъ 
подобны бывъ. (ср. Фил 2. 7: μορφήν 
δούλου) ЛЛ 1377, 39; рабии обра(з) в з а  

[Иисус], д а  мы свободу возме(м). сниде да
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мы взнесемсд. (δούλου μορφήν) ГБ к. XIV, 
49г; въ обра(з) рабии облечесл [Иисус], да 
и мы δ  дыаволА || работы и стр(с)тии сво
боду всприимемъ. (δούλου μορφήν) Там 
же, 49-50; δ  ч(с)ты двы плотью ражаіа- 
са. .. въ члвка преложисА самъ, самого члв- 
ка взем(ъ) на са. мкоже вопиіеть Павелъ, не 
въсхищеньемь мнѢса бу равенъ, но самъ са 
истощи образъ раби [так\] приимъ. СбЧуд 
к. XIV (7), 140в; радоуисА марие дѣва и ма- 
ти и раба х(с)ва. дѣва же того ради, иже ω 
тебе двым рожьшюсА боу. мти же еже в 
пазоухахъ твоихъ ношышса. и млекомъ 
твоимъ въспитавшасА. раба же. иже δ  тобе 
образъ рабій въземъшоу. (μορφήν δούλου) 
СбТр ХГѴ/ХѴ, 22 об,; вл(д)ка по образу 
на(ш)му и по по(д)бию. то бо іесть токмо 
снъ §иі образъ рабиі прии(м). П а л  1 4 0 6 , 
2 6 6 ,

2. Рожденный от рабыни: ре(ч) [Сарра] 
аврааму || сэжени рабу сию съ снмь іеш не 
причастить бо са  снъ  рабии съ снмь сво- 
бодъныкі (Быт 21. 10: 6 υιός της παιδίσκης) 
Пал 1406, 69в-г. Ср. робии.

рабичина вм. рабичьна
РАБИЧИЧ|Ь (3*), -А с. 1. Сын рабыни. 

Перен. Об иудеях как потомках служанки 
Агари (по Гол 4. 22-25): и не приімаше въ 
іер(с)лимѣ христианам цркы еп(с)па не- 
обрѣзана. понеже старѣйте творлще(с) су
щей δ обрѣзаниа насиловаху на хр(с)иа- 
ныю, рабічичи, на сны свобо(д)ныа. и бы- 
вааху меж(д)у ими. распрА многы и кото- 
ры. видѣвшиі же свобо(д)наа блг(д)ть. чада 
своіа христіаньпа обидимы ω иоудеи. 
сновъ, работнаго закона, въспи к С>у. 
ИларСлЗак XI сп. XV, 161.

2. Раб, невольник: [слова Иосифа] слы- 
шасте ли оубо чада мот. колико стерпѣхъ 
предаіемъ δ  братит своем, но и рабичичь 
ихъ вмѣнихсд да не срамлю братша своіет. 
(δούλος) Пал 1406, 986; въ днь же *з*и су- 
боты г(с)ви бу твоіему да не створиши 
дѣла своего в на. ты и снъ твои, и дъчи 
твом и рабичичь твои, и рабична твоіа. 
волъ твои (Исх 20. 10: о παϊς) Там же, 
152а. Ср. робичичь»

РАБИЧИІЩЬ (4*), -А с. 1. Сын рабы
ни: мко и авраамъ югна рабу с рабичищемъ 
іеіа [ср. Быт. 21. 14]. такоже и х(с)ь прн- 
имъ обрѣзайиіе авраамле. мосѣискаа начъ- 
рьтаним на коньць вса Тверже. Пал 1406, 
70а; ап(с)лъ || глть... аще наказанию терпи
те оубо шко снмъ вамъ ωбρѣτаIеτь(с) г(с)ь. 
аще ли без наказанию іесте. оубо рабичищи 
іесте а не снве. (Евр 12. 7: νόθοι ‘незакон
норожденные’) ПКП 1406, 198а-б; роди 
же агарь раба, ω авраама, ра(^би)чищь. и 
наре(ч) има ему аврамъ измаилъ [Быт 16. 
15]. ИларСлЗак XI сп. XV, 160 об.

2. То же, что р аб и ч и ч ь  во 2 знач.: 
Стам іеоусевии... съ двѣма рабічищема бѣ
жавши. и въ корабль въседши плы въ алек- 
сандрию. (μετά δύο δουλίδων ‘с двумя слу
жанками’) ПрЛ 1282, 135в.

РАБИЧЬЩА (10*), Ы  с. Рабыня, не
вольница: абше же не подобаіеть іединои и 
дроузѣи [сестрам] поюти оца и сна. въ за
конѣ бо семь не писано іесть. отъ пр(о)рка 
же велим гланиш съподобисд. снъ бо рече 
и оць. къ тоиже рабичьнѣ въходАаста. (Ам 
2. 7: πρός την... παιδίσκην) КЕ ΧΙΕ 203а; 
Имѣюи жену, и съ своіею смѣшамсд ра- 
бичною. и оувѣдому дѣлу, бывающю дѣлу, 
си δ  мѣстнагю кназа. помти δ  нега, и за 
іепархию продати. цѣнѣ іеш приносимѣ 
людьстѣи. (τη ιδία συγγινόμενος δούλη) 
ΜΠρ XIV2, 191; о блуддщихъ с чюжею ра- 
бичною. II БлудАи съ чюжею рабичною. 
ч(с)тенъ сы. да подасть о таковѣмь любо 
дѣлѣ. г(с)ну рабынА. злата л* и г* (εις 
δούλην άλλοτρίαν) Там же, 191-191 об.; и 
браку оуготовану. си же [св. Евсевия] δ  са
мого чертога съ двѣма рабичнома [так\] 
избѣжавши, и всѣдши в корабль иде во 
александрию. (μετά δύο δουλίδων ‘с двумя 
служанками’) ПрЮр XIV2у 2396; аяфуса же 
оутоливши мтрь. мко кърмилици ити. и 
поимши две рабичне. иде къ афанасью. 
іеп(с)пу и припадъши к нѣму. кр(с)тисд δ  
него δ  землА исходащими водами млтвами 
іего. и с рабичнами іеш. (τούς οίκέτας ‘ра
бов’... οί σύν αύτη δύο ο’ικεται 6два раба, 
[которые были] с нею’) Пр 1383, 148г;
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іеп(с)пъ ж е и  рачне [так\] іеш сташ а предъ 
ц(с)рмь и по многыхъ мукахъ главы ихъ 
оусѣкнуша. Там же; въ днь ж е *з*и суботы 
г(с)у бу твоіему д а  не створиш и дѣла сво- 
іего во нь. ты  и снъ твои, и ды ци  твои, и 
рабичина [такі] твои. {Исх 20.10; Втор 5. 
14: ή παιδίσκη) Пал 1406, 149г; помни дни 
суботны и ... да  не створиш и дѣла своіего в 
на. ты  и снъ твои, и дъчи тв о и  и рабичичь 
твои, и рабична твои . {Исх 20. 10: ή 
παιδίσκη) Там же,  152а. Ср. роби ч ьн а .

РАБОЛИЧЬНЪ (1*) пр. Подобный ра- 
бу, низкий: також е и  ж еньскаи  прибли
ж еньи  всѣхъ елико сэбоуимВть и оуловле- 
ны(х) дьиволоу пре(д)ставлАЮть, по томъ 
же бываютъ ти моужи магци, безъстоудни, 
бесмыслени, гнѣвливи, соурови, раболич- 
ни, н есвоб одн а жестьци (δουλοπρεπεΐς) Пч 
н. XV  (7), 10.

РАБОЛѢПЬ|іе (1*), -ИѴ с. Низость, 
достойная раба: Зверзѣм ь δ  ср(д)ць дале
че плотнаи  и сластолю бнаи и о б ы ч н а и ... 
сирѣчь еж е не имѣти другъ другу на брата, 
но боле любовь, лукавно бо есть [пристра
стие братьев друг к другу, большее, чем 
того требует братская любовь] и боне- 
навістно. татба и раболѣпье, забывающий 
оубо и юрѣвающи часто δ  лю бве братнА. 
ообрѣтающии же са и к о  δ  блудьства сата- 
ниньска. (δουλοπρεπής [έστι] ‘она [плот
ская любовь между братьями] низменна’) 
ФСт ХГѴ/ХѴ, 133г.

РАБОЛІіПЫ Ю  (8*) нар. 1. Подобно 
рабу: се же и вы  дв(с)твующ е разумѣйте 
ни крадите раболѣпно таи злаго лю бодѣп- 
(н )и  и сласти, ниже двы имѣйте вводны(х) 
му(ж) ни кажени(к). (δουλοπρεπώς) ГБ 
к. XIV80г; тако да  престоите. тако да дѣ
лаете. тако да ходите вкупѣ... не раболѣп
но ни мьздолѣпно. но послуш ающ е и бра- 
тьскы. (δουλοπρεπώς) ФСт ХІѴ/ХѴ, 1756.

2. Покорно, смиренно: Англ(с)кыми не
видимо дары носимы [ср. δορυφορούμενος 
4охраняемый’]. чинъми. Нѣ(с) бо лѣпо ви- 
дѣти сихъ даровъ, имже раболѣпно анг- 
(с)тии чини работаютъ, и намъ се на свѣ- 
дительство вдагетьсд. с ними раболѣпно

слоужити стам ъ . Апок XIVі ,  109; вса землд 
д а  поклонить ти са и д а  поіеть тобѣ. поми
луй насъ в та вѣрую щ ихъ... тебѣ нынѣ ра
болѣпно служимъ. КТур XII сп. XIV2, 235; в 
минувш ю ю  недѣлю, всему премѣненше 
бы(с). створи бо са нб(с)мь землА. шчище- 
на бгмь. δ  бѣсовьскыхъ сквернъ, и англы 
съ женами раболѣпно служатъ въск(с)нию. 
Там же, 236; тобѣ дастьсА всАка власть і 
сила на нНси і || на зе(м). тебе вса тварь 
бездуш на» послушаіеть раболѣпно. Там 
же, 269-269 об.; свѣтила раболѣпно слу
жатъ. облаці и  вса въздушнаш тварь пове- 
лѣнаш твордтъ. СбЧуд к. ХГѴ (7), 2886.

РАБОЛІШ ЬНЫИ (3*) пр. Раболепный, 
рабский, низкий: радуіте са кажници. иже 
ни мужи сущ е ни жены, послуш ливъ бо 
родъ и раболѣпенъ, и ц(с)рви вѣренъ есть 
не вѣмь. §у же невѣренъ есть, (δουλοπρε- 
πές) ГБ к. XIV, 1326; и се помышла»  пре- 
лщ еныи [Юлиан Отступник], к тому не 
пребы в раболѣпнѣмь помыслѣ, и въ скры- 
тѣ мчньи. II и въ ображаіемѣи кротости 
лжа. но кротость δρинувъ. іавлено а не в 
тайнѣ, повелѣ оубити афанасыа (έπί του 
δουλοπρεποΰ παραλογισμοΰ ‘в раболепном 
притворстве’) Там же, 190б-в; в роли с.: 
да не будетъ. Не преоэбиддще же никихъ 
раболѣпныхъ, (μισθαρνουμένων δε τινω ν και 
δουλοπρεπών ‘пустъ даже кто-то, подоб
но рабам, работает за деньги\ где μισθαρ- 
νουμένων смет, с άρνουμενων ‘отвергаю
щих') ФСт ХІѴ/ХѴ, 60г.

РАБОЛЪПЬСТВИ|і8 (1*), -НѴ с. Рабо
лепие: никакоже подобаіеть добродѣтелно- 
моу и моудрость им ы и ... ни на горъдыню 
преклонитисА ни на раболѣпьствше пови- 
новатисА. на блгоіе ибо съмѣрена быти по
добаіеть. на трьпа ж е высока паче, (εις δου- 
λοπρέπειαν) ГА XIVь 252г.

РАБОТ|А (285), -Ы с. 1. Рабство, плен, 
неволя: О тъ рода смесонА. бы(с) [пророк 
Аввакум] δ  страны июдѣискы. пррцьствова 
же ω пленении и ω  разорении иіер(с)лмовѣ. 
гра(д) жидовьска. и ω  заколении и ω ра
ботѣ людии. (περί... δουλείας του λαού) ПрЛ 
1282, 74α; Ащ е кто свободенъ, работу прѣ-
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терпѣвъ, въ цр(к)вь. прібѣгнеть. да позванъ 
боудеть гнъ іего двожди. и аще не придетъ, 
да послать [вм. послььть] по нь третьее. 
три прозвютеры или диаконы въ свѣди- 
тельство бывающихъ, и аще не придетъ, 
свободоу да прииметь прибѣгыи. (δούλω- 
σιν ύφιστάμενος) Κ Ρ 1284, 2Юг; работа есть 
Азычьскаго закона оуставление отъ него
же нѣкто повиненъ бываетъ, (δουλεία) Там 
же, 314а; Англи бии слоужать блгымъ 
члв(к)мъ сп(с)ние... неприіазніни же бѣси 
намоукоу грѣшнымъ... || ...си  оубо бѣсове, 
аще испадоша изволеншемь, но подъ игомъ 
лежать работѣ и повелѣваіеми дѣю(т)... по- 
велѣваіемаш бмь и стми (της δουλείας) ГА 
XIVі  58б-в; да іегда, іегоупетьскьпа избы- 
вше работы, и прити въ оэбѣтованоую въс- 
хотѣша [иудеи\ землю, Моисиові водащю 
и прѣстоіащю, не точъю ихъ не приіаша 
любъзно [идумеяне], но ни проити даша 
имъ сквозѣ свою страноу [ср. Числ 20.18- 
21] (δουλείας) Там же, 83г; три оубо рабо
ты потерпѣша июдѣіане зльпа, и ни юда- 
ною. развѣ прорицанша имъ наведе бж(с)т- 
вьньт соудъ (τρεις δουλείας) Там же, 169г; 
они оубо избывше телесныш работы пона- 
влАху. праздыпоюще днь опрѣснокы [о 
праздновании иудеями пасхи, ср. Числ 12. 
14-15]. мы же вл(д)кою сп(с)ни δ  работы 
мысльнаго фараона дыавола понавлАіемъ. 
побѣдныимъ [в др. сп. побѣдный] на врагы 
днь. КТур XII сп. XIV2, 237 о б и повелѣ 
Ольга воемъ своимъ имати е [жителей 
Искоростеня]. іако вза градъ и пожьж(е) и. 
старѣйшины же града изънима. и прочаш 
люди овыхъ изби. а другиш работѣ пре
дастъ мужемъ своимъ ЛЛ 1377, 17 (946); 
Ис перва оубо вѣща г(с)ь не бы(с) тако, не 
бѣ злобы ни раскола... тогда раздѣли 
іединъ родъ во имена чюжаш. и въ свободу 
и в работу, в богатъ и оубогъ. и в честенъ и 
в бещестенъ. (είς έλεύθερον καί δοΰλον ‘на 
свободного и раба9) ГБ к. XIV, 1036; поми- 
луі г(с)и плѣнньпа в го||рцѣі работѣ възвра- 
ти іхъ въ свош си. ИларМол XI сп. к. XIV, 
55-56; Те(м) молимъ ти са бомти прч- 
(с)таш г(с)же оупованье || и прибѣжище

наше... оуслыши ны грѣшныА... и плѣн
ники в работѣ сущаш свобода. СбЧуд 
к. XIV (1), 351-352; А се же зло и проклАто 
есть, иже изгойство емлю(т) на искупаю- 
щихса из работы тации не имуть млти 6 иа 
видѣти. СбСоф XIV/XV, 112в; живъ ли есть 
тамо снъ наю или в работѣ или мртвъ. 
СбТр ХТѴ/ХѴ, 183 об.; Но живыи на нбсѣхъ 
посмѢютьса имъ [вступившим в общение с 
дьяволом], и г(с)ь поругають(с) имъ. тогда 
възглаголеть к нимъ гнѣвомъ своимъ и 
шростию своюю смАтеть ш [77с 2. 4-5]. аз 
бо поставленъ іесмь вамъ, йтъ воднаго вда- 
нша вашего, и волною работою вашею, 
възвѣстити вамъ повелѣниіа г(с)на. (έξ... 
δουλώσεως υμών) ФСт ХІѴ/ХѴ, 116г; Тако- 
вым(ъ) оубо приключьшимсА мнѣ неска- 
занно(м) блго(м). радовахсА оубо работы 
избавльсА лукавы(х) бѣсовъ, и ω лютаго 
възвращьсА плѣненыа. и свѣтомъ просвѣ- 
щьса лица г(с)на. (της δουλείας) ЖВИ XIV- 
XV, 91а; Ньшѣ же послушайте мене дроузи 
и бра(т)ш. лю(д)е г(с)ни и наслѣдье стое. 
ихже искупі х(с)ъ бъ нашь ч(с)тною кро
вью. избави ветхша прельсти и работы 
противна(г). (δουλείας) Там же, 124г; но 
тогда ли тить ©пусти васъ *ге* на работоу 
агрипинѣ [в др. сп. агрипѣ] ц(с)ви. инии же 
многымъ мукамъ предали быша на оукоры 
и на дѣаниіе странамъ. Пал 1406, 55г; рече 
[ангел Иакову] жены ихъ роддть по многу 
и по томъ поборетъ г(с)ь по племени 
твоіемъ знамении люты, на створшаш имъ 
работу. Там же, 79г; исходащимъ ізрлтд- 
номъ [так\]. ізъ егупта δ  работы фараюнА. 
і проше(д)шимъ ч(е)ремное море по суху. 
і введе ш в пустыню, [ср. Исх 14. 21] 
СбПаис н. XV, 21 об.; \ образн.: Моисѣи- 
скую поминающи ω дше десницю. бѣжи 
грѣхолюбиваго югупта. і разумнаго фарао
на йверзисА работы, да кр(с)тную при- 
имеши палицю. КТурКан XII сп. XIV, 219
об.; еэбрѣтше та проводника, шко Моисѣа. 
новый сии Изрль. изводАщаго. из работы 
немл(с)рдыа и δ  мрака скоупости... пою ти 
пѣ(с) побѣдноую. ЛИ ок. 1425, 244 об. 
(1199); К служение; холопство: и тако
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бы(с) IДометиан] добронравьнъ. юко 
іеп(с)пъмь бытии мелетиньскымь. толми 
же славьноу юмоу быта глть. іако и ц(с)рд 
пьрьскаго на любъвь привести, и на ра- 
ботоу привлѣщи грьчьскаго ц(с)рд мар- 
киіа. (είς την δοΰλωσιν) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 121β; 
оувѣдав же КѴтвази се [о том, что Даниил 
собирается воевать с ними], по том же 
приведоша Соудислава. ко Мьстаславоу. 
оономоу же не помысливших ω немь зла. 
но мл(с)ть емоу показавшю. он  же 
обоуимаю нозѣ его. собѣщасА работѣ быта 
емоу. ЛИ ок. 1425, 251 (1219); послаша 
[ятвяги] послы свош. и дѣти свою, и дань 
даша. и оэбѣщевахоусА работѣ быти емоу 
[кн. Даниилу]. Там же, 279 (1256); || перен:. 
имѣти же комоужьдо раждающиихъсА 
глааше [еретик Адельфий, глава секты ев- 
хитов\. δ  прадѣда шкоже іестьство. тако 
оубо и бѣсовъ радоты [ем. работы], (δου
λείαν) КЕ XII, 264а; како блжно есть и не 
работно дши свое достойное стАжати. δ  
неработныю стр(с)ті грѣховныю... || ...а  не 
юко... работници и порабощающесд... не
мощно стражющи. влекущисА сѣмо и ова
мо. на работу всакию стр(с)ти. на всако 
дѣло мерзко, повелѣвающи бо са творити 
повелѣваемаю δ бѣсовъ (είς δουλείαν παν
τός πάθους) ФСт XIV/XV, 189а-б; ♦ грѣ- 
ховьнаю работа -  служение греху, жизнь 
в рабстве у первородного греха: ты же 
бра(т) въслѣдовати хота х(с)оу. ведоуще- 
моу та на нбо. имѣи на своюмь оумѣ. чего 
ради разоумнаго ююпта мира ©бѣгаіеши. 
или обѣщанаго ти ц(с)ртва желаю, ли дью- 
вола грѣховныю работы не хота, ли жи- 
тиискиѣ печали не любд. КН 1285-1291, 
605г; онъ за ны своіего драгаго иночадого 
сна подастъ на заколениіе. и кровью юго 
искупи ны δ работы грѣховныю. и клатвы 
законьныю. СбХл ХГѴ], 98 об.

2. Работа, дело, труд; служба: [обра
щение к детям] вьсе іелико имата златъЦмь 
и сребръмь и ризами, неимоуштиимъ по- 
даита. и въ работѣ соуштдю акы свою чдда 
лобита. Изб 1076, 111-111 об.; не лѣните- 
са. къто о цр(к)вьнѣи коіеи работѣ, или о

дѣлѣ. УСт к. XII, 220; въстани брате ничь- 
тоже 6оюса не лѢниса ни дрѣмли. нъ иди 
на свою работоу. имѣю радость δселѣ. съ 
тобою бо іесмь іегоже δ  срдца призы- 
ваіеши. ЧудН XII, 696; вода и огнь и дръва. 
насъ дѣльма творено намъ бы(с) бъмь. на 
работоу и на кърмлю. СбТр ХІІ/ХІІІ, 28 об.; 
Аще игоуменъ кого постить [вм. послеть] 
•с· попьрьщь. да створить работоу. да са 
покланюіеть за нь игоуменъ -р* заоутра р* 
вечеръ. Там же, 51 об.; никтоже бо ре(ч) 
можетъ, двѣма господинома работати \Мф
6. 24]... и рече не мо||щно быти сеи и юной 
работѣ слоучитисА. да не гли оубо. юко 
мощно, іегда бо он ъ  грабити велитъ, овъ  
же р аздаю т имѣнью... овъ  питатасд и 
пыаноу быти. овъ же алкати. и въздьржа- 
тиса. (την δουλείαν) Изб XIII, 128-129; 
приде же некыи чл(в)къ в лавру млтвы ра
ди къ старцю. и видѣвъ лва воду носдща. 
оувѣдевъ вину помилова и. иземъ т- злат- 
ни(к) дасть старою, да свободАть лва δ  
таковыю работы (της... λειτουργίας) П р  
1383, 14г; ре(ч) о(с)рь «да аще хощеши да  
приими моюю работы снѣдь», (της... δου
λείας) ЖАК) к. XIV, 6в; паде [Андрей] на 
ногу великаго о(с)рА того, и молАшесА 
іему г л а . «помилуй ма вл(д)ко добрый и 
не δρΗΗΗ мене бселѣ. δ  работы твоюю...» 
(της δουλείας) Там же, 76; аще ю(с) тѣломъ 
здравъ, да по(с)тьса днь дне. аще ли имуть 
ТАЖку работу, то да четверть изѣдають. 
і ча(ш) вина до обѣда. КВ к. XIV, 2956; 
имАше же [Симеон] в ты дни слоугоу име
немъ ніколоу. и тъ работаше емоу всю ра
ботоу. СбТр ХІѴ/ХѴ, 180 об.; приш(е)дша 
падоста [два вора] на ногоу блжномоу. 
проЦсдща прощению. Григории же осоуди  
ю в работоу печерьскомоу манастыреви. да 
к томв троужающе(с) свои хлѣбъ юда(т) 
ПКП 1406, 152в-г; сь оубо селАНИНЪ и 
невѣжа. и||з града в чернечьство прииде. и 
извыче п(с)лтрь изоусть. и в пекленицю на 
дѣло исхода, роукама работоу свершаше 
со всацѢмь говѣние(м). жерътвоу ч(с)тоу 
приносА §ви δ  своюго троуда Там же, 
201от-б.
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3. Поклонение (религиозное): не ноу- 
жею, но соудомь свободнымъ повѣлѣ- 
ваіемъ кр(с)тыаномъ быти х о т а щ и м ъ , а не 
страхомъ члвчемь приводитисл къ Вжии 
работѣ (τη του θεοΰ λατρεία) ГА XIVи 204а. 
Ср. робота.

РАБОТАНИ|І€ (4*), -КН с. Служение: 
зависть бо пороженше юсть. хотАщоу въз- 
браніати и йтАгноути насъ, ω брани гаже || 
на того, неже къ Воу работаниш и присѣдѣ- 
ниш. СбТр ХН/ХШ, 192-192 об.; помилоуи 
μ α  ги. не помысломъ юдинѣмь. но и у вѣдѣ- 
нию. и шзыкУ и слоухоу и намиганию. ра- 
жьжению подвижениіе дыаволю работа- 
нию. СбЯр XIII2, 80-81; и блго шко очьскы 
и с п о л н и с а  о насъ и дароуеть намъ п а к ы .  и 
пакы съдравье телесною, и съдравье дхвь- 
ною. на работаные Воу живоу и истиньноу 
(είς δουλείαν) ПНЧ к. XIV, 194в; вѣрнии 
воиници не оумалАЮТь(с). отъ ц(с)ркаго 
стошнит и работаниш. (έκ της... δουλείας) 
ФСт XIV/XV, 176β.

РАБОТА|ТИ (376), -Ю, -К Т Ь  гл.
1. Находиться в рабстве'. Стыи пр(о)ркъ 
авдии... работа же ц(с)реви жідовьскомоу. 
ахавоу. (έδοΰλευε) ПрС ХП/ХШ, 63а; и по
сла [Бог] (на) н а  [евреев] Римланы. грады 
ихъ ра(з)биша. и самы расточиша по стра
намъ. и работаютъ въ страна(х). ЛЛ 1377, 
28 об. (986); въ плѣнъ [так\] ведени быша 
[евреи] во ОЭсурию грѣхъ ихъ ра(д). и ра- 
боташа тамо. лѣ(т) -о* Там же, 34 об. (986); 
[слова сарацина] возбноувъ видѣхъ женоу 
и дѣти... и прославихъ Ва хрестыаньскаго и 
раба Вжит николУ. и простихъ до ста дшь 
хр(с)тишнъ в домоу II своемъ работающихъ 
ми. СбТр ХІѴ/ХѴ, 206-207; Да разоумѣеши 
ли ты ооканныи жидовине. что извѣща Въ. 
пра||дѣду вашему авраамоу... кто посрам
ленъ есть, вы работающе въ шзыцѣхъ. Пал 
1406, 64а-б; I о б р а з н не Фверзаимъ две- 
рии крадущімъ бѣсомъ, хотащй(х)... плѣ- 
нити въ асурію въ вавилонъ работать, 
(δουλείας) ФСт ХІѴ/ХѴ, 189а;

2. Служить: Вьсею дшею своіею рабо
тай гви. (Сир 7. 31 = 8іг 7. 29: εύλαβοΰ) Изб 
1076, 160; никтоже бо можетъ дъвѣма гди-

нома работати. по гдьскоуоумоу повелѣ- 
нию. (Мф 6. 24: δουλεύειν) КЕ XII, 20а; то 
же ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 24г; отъ вьсѣхъ еп(с)пъ ре- 
чено бысть. Годѣ юсть шко вьсѣмъ цѣло- 
моудрию блюсти работающиимъ олтареви. 
(τούς... δουλεύοντας) КЕХІІ, 114а; на обѣдѣ 
же слоужьба бѣ многа. съсоуди златъмь 
съковани. и сребръмь. брашьно много и || 
различьно... множьство сакачии. работаю- 
че. и дѣлающе съ потьмь. СбТр ХП/ХШ, 3- 
4; Пьрваш же заповѣдь юсть. юже любити 
Ва... и съ страхъмь работати юмоу. Там 
ж е , 56 об.; достоитъ мнихоу. работати Вви. 
СбЯр ХІІІ2, 162; [слова муч. Феодора] азъ 
нб(с)ною [Пр 1313, 28а нб(с)ноуму] ц(с)рю 
х(с)оу Воу моюмоу воинъ быхъ стмь крь- 
щениюмь. а земцомоу ц(с)рю не хощю ра
ботати. (δουλεύειν) ПрЛ 1282, 236; Нѣ(с) 
бо лѣпо видѣти сихъ даровъ, имже рабо
лѣпно анг(с)тии чини работаютъ. Апок 
ХІѴі , 109; юще же сны и дщери свою бѣ
сомъ жертвы творАхоу, волхвоующе и 
сэтравлАЮще, идоломъ работахоу [в др. сп. 
работающе], мнАХоу [в др. сп. м н а х Вт с а ] 

блгочьствоующе. (είδωλολατρούντες) ГА 
ХГѴи ІЗЗг; гь ре(ч) [женщине] азъ т а  бѣхъ 
створилъ. равновла(д)ствовати с муже(м). 
но ты не оумѣ равногьствовати. буди об- 
ла(д)юма мужемъ рабетающи юму. в по
слушаньи і в покореньи МПр ХІѴ2, 230; 
Сло(в). стго григорьш Вослова. на оуюзвле- 
нье града. Что разарлюте чинъ похвалныи. 
что оунужаете оу шзыкъ закону работа- 
ющь. (δουλεύουσαν) ГБ к. XIV, 108в; та- 
цѣмь образомъ Ву нача [Андрей] работати. 
(δουλεύειν) ЖАК) к. XIV, 2; и ре(ч) к нему 
[Андрею] ц(с)рь «хощеши ли ми работати. 
всею дшею». (δουλεύσαι) Там же, 6в; по 
истиннѣ бо еже не разум(ѣ)ти Ва. тма есть 
и смрть дшевнаш. и еже работати идоломъ, 
на пагубу естьства в с а к о г о  нечювьствиш и 
безумью болше быти мнить ми с а . (τό δου
λεύειν) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 426; [слова Давида] 
нънѣ соломоне знай Ва оць твоихъ, и рабо
тай юму всѣмъ срдцмъ своимъ [1 Пар 
28. 9]. Пал 1406, 203г; въпрашаю ва(с) ко- 
моу паче подобае(т) работати х(с)оу ли.
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или женѣ. ПКП 1406, 167а; Димокри(т). 
Соуть дроузии, иже городы владѣюще, а 
женамъ работаю(т). (δουλεΰουσι) Пч н. XV 
(1), 12 об.; прич. в роли с.: ω работающихъ 
въ Грѣцѣхъ Руси, оу хр(с)тыаньского 
ц(с)рд. аще кто оумреть не оурддивъ 
св(о)его имѣныа ци и своих(ъ). не имать. 
да възв(р)атить имѣнье к малымъ ближи- 
камъ в Русь. ЛИ ок. 1425, 14 об. (972);
I образы.: Тъгда наречетьсд къто оубо ис- 
тиньныи властелинъ, іегда самъ собою об- 
ладаіеть. и нелѣпыимъ похотьмъ не рабо- 
Цтаіеть. (μη δουλεύη) Изб 1076, 26-27; ка- 
коу ли радость колико свѣдѣльство. хощю 
погоубити понеже работаю грѣхоу. СбЯр 
ХШ2, 34 об.; не восхощи оубо работати 
хотѣнию своіемоу. нъ паче послоушливъ 
боуди хотѣнию Вию. (δουλεύειν) ПНЧ 
1296, 47 об.; да не оуподобимсд на пусты
ни чреву работавъшимъ людемъ. (κοιλιο- 
δούλφ) ПрЮр XIV2у 51г; блюдитесд всако- 
го грѣха, не работайте плоти. ЗЦ XIV/XV, 
95а; заповѣдаша [святые отцы] дхвно 
празнова(т). а не телесно, не чреву рабо
тающе. СбПаис н. XV, 97; || помогать, при
служивать: приде [пророк Аввакум] въ 
землю свою, и работаше жьнцемъ нивы, 
(έδούλευε; ср. Дан 14. 33) ПрЛ 1282, 746; 
Повѣда ми кто садъ. ω нѣкоіемь іеп(с)пѣ. 
юко еоставль свою іеп(с)пию. приде въ Вии 
градъ, и дѣланіе зижа. и работаше зижите- 
лемъ. (ύπουργών) ПНЧ к. XIV, 147г.

3. Выполнять (какую-л. работу), делать 
Очто-л.)\ имАше же [Симеон] въ ты дьни 
слоугоу именьмь николоу» и тъ іемоу рабо
таше вьсоу работоу. ЧудН XII, 69а; то же 
СбТр ХІѴ/ХѴ, 180 об.; Аще смѣритсл братъ 
твои оу тебе, и продастъ ти са. да не рабо
таетъ ти работы рабиіа. нъ іако наемник и 
пришлецъ да боудеть оу тебе до сконь- 
чАНыа лѣта того. (Лев 25. 39: ού δουλεύσει) 
ΚΡ 1284,2596.

4. Служить (для чего-л.), использовать
ся (где-л.), зд. держатъ: приде [дьявол] къ 
кораблю, имѣю ножъ ообоюдоуоостръ. юко 
обрѣзати вса оужа работающаю кораблю, 
(ύπηρετοΰντα) СбТр ХІѴ/ХѴ, 164.

5. Поклоняться: [толкование на Ис 
65.10] Лоугъ нарицдіетьсА рай. а ограды 
мѣста раискаю. а овцѣ вѣрнии людые. иже 
работаютъ Вгоу. а не р о ж а н и ц а (м ) . Изб 
XIII, 18 об.

РАБО|ТИТИ (1*), -ЩОУ, -ТИТЬ гл.
Порабощать, делать рабами: Аще ли кто 
искупаетьсА на свободу. Да вдасть ченоу 
юже дали на немъ, и по томъ свободенъ 
дѣти приживѣть. Ти аще имоуть имати на 
немъ, изгойство. То обретаетсд продаюи 
кровь неповиньноую... Си же несыти боу- 
дуще. цѣною работАть людии. СбСоф 
ХІѴ/ХѴ, 112г. Ср. роботити.

РАБОТОЛЪПЬНЫИ (1*) пр. То же, 
что раболѣпьныи: вельдшь бо быти при
лагайте, не горда, крѣпка, не юра, мл(с)тва, 
не работолѣпьнаго, кроткомоудрьнаго, не 
смѣрѣномоудрые м н а с а , свободна, не въз- 
вѣтника. (έπιεικη [είναι προσήκει] ού δουλο- 
πρεπη 4кроткий не [должен быть] рабо
лепным') ГА ХІѴІ9 2526.

РАБОТЬНИКІЪ (4*), -А с. То же, что 
рабъ в 1 знач.: по семь же Володимиръ по
сла по всему граду гла. аще не собрАщеть- 
са кто <заутра на> рѣцѣ. Ватъ ли ли 
оубогь. или нищъ, ли работникъ противенъ 
мнѣ да будетъ. Л Л 1377, 40 об. (988); како 
блжно есть и не работно дши свое достой
ное стАжати. δ неработныю стр(с)ті грѣ- 
ховныю... II.. .а не юко тако юко работници 
и порабощающесА... немощно стражющи. 
влекоущисА... на работу всакию стр(с)ти. 
на всако дѣло мерзко, (ούχ ώς ή άνδραπο- 
δισθεΐσα καί δουλωθεΐσα ‘не как обращен
ной в рабство и порабощенной’) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 189а-б; [заповедь монахам не при
обретать имущества] по том же ни ра
ботника же ни... скотины... не поими 
(δοΰλον) Там же, 200а-б; || перен.: се <3 
волхва Мосомахъ слышавъ [будто по по
лету птиц можно предсказать будущее], 
скоро лоукъ свои взать и оустрѣли птоу 
тоу. тѣмъ во<лхвъ оулю>товавъси и соу- 
щии въ блазни той работници (оі τη πλάνη 
τούτη δεδουλωμενοι ‘порабощенные этим 
заблуждением’) ГА ΧΝ ι, 29г.
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РАБОТЬНЫИ (57) пр. 1. Рабский, от
носящийся к рабству: Срацины же нари- 
чють іако δ  сары наречены, работьнааго 
вбѣгающе имене [об имени Агари, ςρ. Г  ал
4. 24]. (δουλικόν) КЕ XII, 2736; Свободнии 
на двое раздѣллють(с). на бйгородныю и на 
свобоженьіА блгороденъ же есть, иже то
гда купно съ рожьствомь свободъ сыі. еще 
іга работнаго не вкусивъ, (του ζυγού της 
δουλείας) ΚΡ 1284, 3146; свершенъ іесть въ 
стѣи трци и пр(с)тыи дхъ, и на призыванью 
бию со крщеные съ соцмь и снмь [причис
ляется]... аще бо работьно, да са не при
чтетъ къ вл(д)цѣ. аще ли тварь, да не при- 
чтетьсд къ творцю. (δοΰλον ‘[если Св.Дух] 
обладает рабской п р и р о д о й в греч. пр. 
согласовано с с. среди, πνεύμα ‘Дух’) ГА 
XIV], 224в; заимодавецъ аще залогъ воз- 
меть. или поиметь ча(д) своихъ должь- 
никъ. ли в работною служению найметъ, да 
впадетъ долга, ино толико количьство дер
жаному. (είς δουλικήν ύπηρεσίαν) ΜΠρ 
ХГѴ2, 184 об.; праведникъ ре(ч). вѣдѣ, о 
чадо, іако работенъ юсть (οΐκέτης) ЖАК)
k. XIV, 16а; не возмогоша [иудеи] противи- 
тиса юму [Ровоаму]... повинувъше вьпо 
свою подъ иго работное. Пал 1406, 796; 
[о бегстве пророка Ионы в Фарсис] камо 
бѣжишь члвче. вл(д)кы ли бѣжішь рци ми. 
нъ мало пождавъ наоученъ боудеши δ са
мыхъ вещии. іако не работьнааго морд 
можеши роукоу оутечи. а тъкъмо боудеши 
в корабли, а море въставить волны свою, и 
на высотоу великоу въздвигнеть [ср. Ион
l. 3—4] (της δούλης θαλάσσης) Пч н. XV (2), 
72; видѣвшиі же свобо(д)наа блг(д)ть. чада 
свою христіаныа обидимы δ  иоудеи. сновъ, 
работнаго закона [ср. Гал 4. 24] въспи к бу. 
йжени іоудею и съ законно(м). расточи по 
страна(м). ИларСлЗак XI сп. XV, 161; || на
ходящийся в рабстве, раб: Ти стаи [Иоанн 
и др,]... люди оучАХоу. прѣльсть пьрсь- 
скоую разорити тьщащесл. словы крѣпъ- 
кыми. показающе ни въ чтоже соущіа идо
лы. ни соуща ни сълньце. ни огнь б(г)ы 
[такЦ соуща. нъ зданию и работай, (δού
λα) ПрС ΧΙ1/ΧΙΙΙ, 65в; обрѣтаіаи же са ли

свободенъ, ли работенъ. || виною какою 
любо, вдав питью, ли жена мужеви. ли 
мужь женѣ, ли раба г(с)жи. і тою ра(д) ви
ны в немощь впадетъ, приимыи питью, і 
приключить(с) юму истещи и оумреть. ме
чемъ да посѣченъ будетъ. МПр ХІѴ2, 191- 
192; в роли с.: долженъ юсть работный 
плотнаю орудью служите купившему юго. 
а не дѣла дьювола дѣюти. (ό οίκέτης) ЖАЮ 
к. XIV, 16а; аще не обрлщетьсд кто за- 
оутра на рѣцѣ... или нищь. или работенъ. 
противникъ мнѣ [Владимиру] да будетъ. 
ЛИ 1425, 44 (988); Работнымъ законъ ноу- 
жа, а свободнии законъ имѣютъ нужоу. 
(τοΐς δούλοις) Пч н. XV (1), 111; работьно 
среди, в роли с. Рабское состояние, 
рабский статус (отличающий творение 
от Творца): сь оубо ювномии. оучителл 
своюго. хоулами прѣвъшедъ. юже δ  || не- 
бытиА. и прѣложно и работьно и по все- 
моу непо(д)бно оцю къ снови приложи, 
(το δοΰλον 4статус раба [не подобающий 
Богу-СынуУ) КР 1284, 383-384; || низмен
ный, свойственный рабам: аще бо кто 
юко въ тѣлѣ зълѣ испълнь недоугъ вьсачь- 
скыхъ соущюю [жен. в соотв. с греч.] въ 
дши работьною съмѣшению. источивъ же 
и прѣложивъ δ  ицѣлении. покаюнша и δ  
чистоты, инѣмь житиюмь нѣкацѣмь на- 
чьнеть хотѣти. и двьри покаюЦнию 
ищетъ... подобьнаго промышленша не не 
полоучить. (την ένούσαν τη ψυχή μοχθηράν 
κράσιν 4существующую в душе порочную 
смесь') УСт к. XII, 233-234; КѴже в су- 
прузѣ дадите что и бви. приюсте бо са 
двца вса бу. раздрѣшисте бо са да не бу
дете проскупица. работнѣи сласти, оубѣг- 
ша свободы δ  жи(т)ю не с мужи, обаче 
же с мужи, (κλεπτριαι δούλης ήδονης) ГБ 
к. XIV, 806.

2. Служащий, прислуживающий: [Геор
гий из Каппадокии, враг Афанасия] с перва 
же трапезѣ чюжеи работенъ. и оукрухомь 
купленъ, все и творите и глти чрева дѣла 
навыкъ, послѣднее же и жи(т)юмь оусквер- 
ненъ... бѣжати оумысли. (δούλον) ГБ 
к. XIV, 1836.
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3, Покорный, подвластный: лѣпо же бо 
не англмъ токмо Ну кландтисд. но быти на 
земли поклоньникомъ ему. да исполни(т) 
вед славы его \ср. Пс 71. 19]. поне Ныа 
быша вед етвореныа всд(ч)скаю бо вѣща 
работна тобѣ. (Пс 118. 91: δούλα) ГБ 
к. XIV, 20в; Менадръ р(ч). Всдчьскод 
[так\] работна бьгоаеть моудрости. (δούλα) 
Пч н. XV (7), 7; Всдкъ творди грѣхъ рабо- 
тенъ іесть грѣхоу. (Ин 8. 34: δούλος) Там 
же, 76 об.; Аще владѣвши чрѣвоу, то 
владѣй и юзыкоу, да не боудеши работенъ 
іазыкУ. (δούλος) Там же, 97; Всдкыи 
моужь оупивед работенъ [в др. сп. пови
ненъ] есть юрости (τ^σσων). Пч н. XV (2), 
77 об. Ср. неработьныи.

РАБОТЬСКЫ (1*) нар. То же, что 
рабьекы в 1 знач.: [из поучения братии] 
теплѣ встаіати на слу(ж)нье іако бу взосд- 
ще [вм. взноедще] дѣла, а не не [так!] ра- 
ботьски прино(с)ти бра(т)и. но юко бра(т)- 
скы. (μή δουλικώς ένάγειν την άδελφότητα 
‘не по-рабски наставлять братию’) ФСт 
XIV/ХМ, 173г.

РАБОЩА|ТИ (1*), -Ю, -К Т Ь  гл. По
рабощать, зд. подавлять, обуздывать: 
иже бо дхъ Нжии имать. дсѣ Нжии при- 
стаіеть. и дхмь Нжшемь. дѣіанид || телесьна- 
го и оумьртвѣіеть. живетъ бо боу. въздьржа 
и рабощаіа плъть. (ύποπιάζων) СбТр 
Χ1Ι/Χ1ΙΙ, 101-102.

РАБ|Ъ (-2000), -А с . 1. Раб, невольник: 
развѣ же сихъ да боудоуть и бѣльци. сво- 
бодьнии же и раби. хотдщеи дѣлати вино
градъ. и скотъ набъдѣти. УСт к. XII, 232; 
изволисд оубо никомоуже никакоже зъда- 
ти... ни раба приимати никомоуже въ 
манастырьхъ въ чрьньчьство чресъ волю 
гна іего. (δούλον) КЕ XII, 32; оубоимъсіа 
притьча съкрывъшаго таЦлантъ въ земли, 
да не оуслышимъ δ спса. рабе лѣнивы-и 
лоукавыи. (Мф 25. 26: δούλε) СбТр 
Х11/ХН1, 90-91; да боудеть же цѣна раба 
аще бе безъ хытрости есть к· златникъ. 
(τού δούλου) КР 1284, 315а; Кто іесть 
рабъ вѣрьнъ и моудръ. іегоже обрдщеть 
гдь тако твордща. (Мф 24. 45: δούλος)

Изб XIII, 5; Ре(ч) гдь. и наслѣддть гороу 
стоую мою. избрании раби мои. (ср. Ис 
65. 9: оі δούλοι μου) Там же, 18 об.; [пер
восвященник Илий] іако рабъ разоумивъ 
ювѣща, глд: г(с)ь оугодноіе предъ сочи
ма своима да створить [7 Цар 3. 18]. (οίκέ- 
της) ГА ХГѴі, 79а; стджахъ си рабы и 
рабынд (δούλους, ср. Еккл 2. 7) Там же, 
956; проклдтъ Ханасонъ сотрокъ. рабъ да 
боудеть братии своіеи. сего ради гла к 
нимъ І(с)съ по ювлении прокаженьства 
ихъ: и нынѣ проклдти іесте. и не имать 
оскоудѣти δ  васъ рабъ ни древосѣчець 
ни водоносець мнѣ и Ноу моіемоу (Быт
9. 25: οΐκέτης; Нав 9. 23: δούλος) Там же, 
86а; Аще кто истькнеть око рабу свою- 
му... ти да сослепнеть. свобо||дь да йпу- 
ститьсд въ шка мѣсто. ЗС ХІѴ2 , 35-36; кии 
волостель по(д) собою суща зоветь г(д)ою. 
іли кии г(с)нъ зоветь раба г(с)номь. МПр 
XIV2 , 230 об.; и елико ихъ есть не хрщно. 
да не имуть помощи δ  Ёа. ни δ Перуна, да 
не оущитдтсд щиты своими, и да посѣчени 
будутъ мечи своими, δ  стрѣлъ и δ иного 
сэружыа своего, и да будутъ раби въ весь 
вѣкъ в будущий. ЛЛ 1377, 11 об. (945); 
Г(с)динъ еси (но) не достоинъ сд мни с ра- 
бо(м) кр(с)титисд доселе, по крщньи бо 
нѣ(с) рабъ о х(с)ѣ і(с)сѣ. (τφ δούλφ... δού
λος) ГБ к. XIV, 37в; си слышавъ иосифъ 
проплакасд. егда братию его раби вмѣнд- 
хусд (ср. Быт 47. 3: οί παΐδές σου... ήμεΐς) 
Пал 1406, 976; и расѣють(с) [внуки Исса- 
хара] въ юзыцѣхъ. и раби будутъ врагомъ 
своимъ, (δουλεύσουσι) Там же, 111в; ре(ч) 
имъ ц(с)рь. поимѣте съ собою вед рабы 
ц(с)рвы. и соломона въсажыне на мъща 
мою. ведите и на требникъ... || ...и внидоша 
вси раби ц(с)рвы блг(с)віть дв(д)а (ср. 
3 Цар 1. 33: τους δούλους; 3 Цар 1. 47: оі 
δούλοι) Там же, 193в-г; Отъ рабъ вѣдома 
іесть жена зла и неистова. Мен н. XV, 184; 
Срамъ іесть соцю. аще рабъ боле г(с)на 
смысли(т). (δούλος) Там же, 185 об.; ΙΛκο 
рабъ послоужи родившемоу тд (ώς οίκέτης) 
Пч н. XV (7), 70 об.; Никѣи. || Сь такъ бы(с) 
страдолюбець, юко часто въпрашаше рабъ
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своихъ, кто оумылъсА, кто заоутрокалъ. 
(τούς οίκέτας) Там же, 87-88; δ  еу(г). Онъ 
рабъ иже разоумивъвъ [так\] волю г(с)на 
своіего и не створивъ быенъ боудеть мно
го, не разоумѣвъ же быенъ боудеть малы. 
(Лк 12. 47: ό δούλος) Там же, 106 об.; \ об
разы.: и мы не будемъ раби грѣхоу. свобо- 
ди бо ны х(с)ъ. (δούλοι τής άμαρτίας; ср. Ин
8. 34) ПрЛ 1282, 137г; дѣиственое еже же 
есть с тѣло(м) б орде а . держи(т) избравъ 
тру(д) о добродѣтели, иже е(с) дши свобо
да. и рабъ быти стр(с)темъ (Зтерзае(т)сА. 
възвысивъса мало житиискы(х) вещии. 
(δούλος... παθών) ГБ к. XIV95г; та бо [пи
ща] и первозданаго озлоби. о неиже рече 
паве(л). брашно чреву, и чрево брашно(м) 
[7 Кор 6.13]. Въ же ту и та да оупразни(т). 
оутробу же разумѣй не чрево, но обыада- 
(н)е. еже рабъ чреву обыадате(л). (δούλος 
των ύπογαστρίων) Там же, 99г; печеть(с) 
чревный рабъ, кыми брашны празноуеть 
(δούλος) ПНЧ к. XIV, 201г\ [о скопцах] по 
изрѣзаньи блуднѣе па(ч). и раби сласти 
бываютъ, (δούλοι) Там же, 1546; мы же на 
рабы и на кони и на мъекы мониста златаш 
и (оу)твари въекладываемъ самого же 
вл(д)коу нага ходдща по дворомъ и въ вра
та бьюще и роукоу простирающе презира
емъ (οΐκέταις) Пч η. XV (1), 27; || холоп: ра
би и рабыни плакахоутьеш гна своіего. 
ЖФП XII, 35а\ оле страшно, чюдо и || див
но. бра(т)іе. поидоша енве на оца бра(т) на 
бра(т). рабъ на гна. гнъ на рабъ. ЛН XIII2, 
84-85 (1216); аще рабъ или рабыни не 
слушаіеть тебе, то за года лозы надъ нимъ 
не щади. СбУв XIV2, 73 об.; то же ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 56; не сии ли избиша сотци ваши, и 
братью вашю. а инѣи имѣние ваше разгра- 
биша. и дщери ваша дата за рабы ваша, а 
оочьствии вашими владѣша инии пришел- 
ци. ЛИ ок. 1425, 247 (1208); || перен.: иже 
аще хощеть въ васъ старѣй быти боуди 
вамъ рабъ. (Мф 20. 27: δούλος) ПНЧ 1296, 
37 об.

2. Слуга, работник: Соущю же тьгда 
Вжьствьномоу ѳесодосию ·η· лѣ(т). йтолѣ 
же начатъ на троуды || паче подвижьнѣи

бывати. іакоже исходити іемоу съ рабы на 
село и дѣлати съ всіакыимь съмѣреншемь. 
ЖФП XII, 28а-б; пакы преклонивъ себе 
оусноу лѣнивый рабъ. (ό... δούλος) ПНЧ 
к. XIV, 186.

3. Человек, покорный чъей-л. воле: Сии 
[молящийся монах] добрѣ и хытрѣ оупо- 
ваіеть на га... понеже рабъ іего бы(с) (δού
λος) ПНЧ 1296, 146 об.; то(ж) Иіеремша 
глть тако ре(ч) г(с) Въ || Излвъ... и се дахъ 
всю землю Навходоносороу, ц(с)рю Вави- 
лоньскомоу, рабоу моіемоу, да работаютъ 
іемоу вси шыци (Мер 27. 6 = Зег 34.6: τω 
δούλφ) Там жеу 122а-б; Иванъ смѣреныи и 
мнии. рабъ рабомъ гу ісу ху. МПр ХГѴ2,42; 
[обращение к Феодосию Печерскому] азъ 
же грѣшный твои рабъ и оучнкъ. недов- 
мѣю чимъ похвалити добраго твоіего жи- 
тыа и въздержаныа. ЛЛ 1377, 71 (1091); 
посѣтивъ спсе [Бог] рабы своіа. рукою 
кр(ѣ)пкою и мышцею высокою, рукою 
блгочтивою црекою. правдиваго и блго- 
вѣрнаго кназа Андрѣіа. Там же, 120 
(1169); [о Глебе] но гь Въ не остави раба 
своего, іакоже первого мчнка стефана про- 
слави. ПрП ХІѴ-ХѴ (1), 7г; ц(с)рь же ре(ч) 
к нему како нарицаіеть(с) има твою сте || 
онъ же ре(ч) георгин нарицаюсА. рабъ 
юемь оца и сна и стго дха. Пал 1406, 179- 
180; Въ же Фместию творА рабомъ свои(м). 
въ юдиноу нощь напрасно болесла(в) 
оумре. и бы(с) МАтежъ великъ во всей 
ладьскои земли. ПКП 1406, 170а; | в мо
литвенном обращении: о ги мои по<ми>- 
лоуи. оубогаго. нодостоинаго [так\] раба 
т<во>его припадаюштааго къ тѣбѣ Надп 
(М.) Ия 172, ХІ2; г(с)ди простите ма 
грѣшьнаго оубогаго оунылаго недостой
наго раба своего дкова а мирьекы дъмъка. 
Мин ок. 1095 (сент.), 56 об. (зап.); ги по- 
мози рабж своемж гѣръшѣ борькѣ глѣ- 
бъкж безькѣ Надп (Μ.) № 81, XI; оугодь- 
ника хва и застоупьника теплаіа не пре- 
стаита молющасш за рабы своіа. Мин XII 
(июль), 113 об.; ги помози рабоу своюмоу 
власию [так\] Мин XII (февр.), 168 об. 
(зап.); Фвьрзи намъ влдко. ивьрзи намъ
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рабомъ твоимъ... не лиши насъ... славы 
ц(с)рствии твогего. СбТр Х1І/ХНІ, 23; о сты 
петре прости Здажь все елико ти съгрѣ- 
шихо ра<боу> своем<оу> григориі Надп 
(М.) Лг9 208, XIIIі\ ги [такі] помози рабу 
своіему онѳиму ГрБ 203, 2 тр. XIII; ги
ісе х(с)е сне §ии. помозі прѣльстивъшюсд 
рабу твоіемоу. (τφ... δοΰλφ) ПрЛ 1282, 
І29в; помози ги рабу своему луцѣ. Надп 
ХІІІ-ХІѴ (б); ω ги поспѣши рабу своему 
мнѣ МинПр XIV], 93 об. (зап.); г(с)и по
мози рабу своему Леониду юзыковицю 
Ев 1355, 97 (зап.); г(с)и спси и помилуй 
раба своіего списавшаго сше книги Пр ХІѴ2
(3), 339 (зап.); ги помози рабу своему оку- 
лу писати Диоп 1388, 95 (зап.); ап(с)ли. 
помозите. свѣтилници мои свѣтлѣй, недо
стойному вашему рабу. (τφ... οίκέτη) 
ЖАК) к. XIV, 286; [.Ростислав] въздѣвъ 
руцѣ свои, нача млтву творити... мл(с)тва 
еси Гжа мл(с)тью своею помилуй мене, 
грѣшнаго раба свое(г) Михаила ризою 
μα ч(с)тною защити. ЛИ ок. 1425, 190 
(1168); ♦ рабъ божии (христовъ): о<х>ъ 
(*><х>ъ мнѣ г<рѣ>шь<н>оулшоу ра<боу> 
<б>жимѵ Надп (М.) N2 183, ХІТХІІ; печдль- 
нъ йиде [Антонин] въ поусто мѣсто, и об- 
рѣте раба §ии пвстыньника. именемъ фесэ- 
тима. (δοΰλον θεοΰ) ПрС ХН/ХШ, 52в; 
ги помози рабу §жию ПС к. XI, 136 (зап. 
к. XIII); се азо рабо §жи селивьстро. на- 
псахъ. роукописанше. ГрБ № 138, ХІІІ/ХІѴ; 
се азъ. ра(б) §жеи солександръ. цернѣць 
коупилъ сига, книгы. Ап 1309-1310 (зап.); 
рабъ Х(с)въ грамотоносець бы(с) [прави
тель Авгарь], м о л а с а  δ  недоуга разрѣше- 
нше обрѣсти, (ικέτης Χρίστου δια γραμ- 
ματηφόρου γίνεται ‘просителем Христа 
через письмоносца становится\  где ικέ
της 4проситель’ смет, с οίκέτης 'раб') ГА 
XIV], 142а; си проло(г)... писа(н) мало- 
щны(м) и грѣшны(м) рабомъ Ежиимъ 
дыаконо(м) іаковомъ. Пр XIV] (1), 231 
(зап.); поминайте мене грѣшнаго раба 
Нжыа юрѣга. ивана. троужшагосА ха ради. 
Псалт 1384,198 об. (зап.); и по томъ мала 
бы(с) потреба рабоу §жию николѣ... глати

къ своемоу братоу. (τφ δούλω του θεοΰ) 
СбТр ХІѴІХѴ, 170 об.; | о Христе: [слова 
Магомета] дхъ въниде въ марию. и роди 
іса пррка соуща и раба § ж и а . (δοΰλον θεοΰ) 
КР 1284, 374в.

РАБЫН|И (52), -Ѣ (-А) с. То же, что 
раба. \. В 1 знач.: ІАже къ ноужди бываю- 
щага тьлѣниіа. неповиньна да боудоуть. 
іако аще и рабыни приноужена боудеть. 
отъ своіего господина неповиньна іесть. (ή 
δούλη) КЕ XII, 1926; Въ тъ(ж) днь. стыіа 
м ч н ц а . капетолины. и еротша. рабынд іеш. 
(τής οίκέτιδος) ПрС ХІІ/ХІІІ, 37в; кде тъгда 
родитель, кде мти. кде величанию ц(с)рь. 
кде власть кнАземъ. кде гърдѣнию соудии. 
кде соуть моучители. кде соуть раби. кде 
ли рабыни, (αί δοΰλαι) СбТр ΧΗ/ΧΙΙ, 20; 
Стаи агафоклии. бАше рабыни нѣкоюго 
николы ω кр(с)тьинъ. и павлины жены іего. 
(δούλη) ПрЛ 1282, 17г; Рабы или ража- 
ють(с). или бывають. ражають(с) иже δ  
нашихъ рабынь пребывающа намъ (έκ 
των... θεραπαινών) КР 1284, 314α; нъ что 
польза дши. злѣ пребывающи. тѣлоу въ 
добрѣ соущю. ико паче коюи гжи домоу. 
облеченѣ въ роубы растьрганы. рабынАМЪ 
же свѣтлѣ облеченамъ. (αί θεραπαινίδες) 
Изб XIII, 11; Аврамъ же роди Измаила δ  
ЕгоуптАнынА рабынд именемъ Агара (έκ 
της... αύτοΰ παιδίσκης; ср. Быт 16. 15) ГА 
XIV], 566; [Иаков] имдше сны ·δί· и дщерь 
юдіноу δ свободною, а δ  рабыню Валоу и 
Зелфоу (άπό των θεραπαινίδων) Там же, 
59а; написати можемъ наслѣдникъ! сша 
свободный, сии рабъ и рабынд. (τοΰτο μεν 
έλευθέρους, τοΰτο δέ οίκέτας 'как свобод
ных, так и рабов') МПр ХІѴ2, 291 об.; то 
же КР 1284, 308а; тѣмь рекъ бословець о 
томь ико посласА. приложи ико &ъ. поне
же и рабомъ описаньи наречесд. и рабынд 
снъ. и агнецъ и овча. (παιδίσκης υιός) ГБ 
к. XIV, Юг; Сии оубо вси. тако единъ δ  
трии сихъ, различныхъ епитемьи да при- 
имоуть. кромѣ рабъ и рабынь, рабомъ бо и 
рабынАМЪ. стии канони. повелѣша приима- 
ти половиноу токмо епитемьи. понеже не 
быти имъ ре(ч) въ свое(и) воли. (ανευ...
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δουλίδων... αί δουλίδες... έκανονίσθησαν) 
ПНЧ к. XIV, 196α; жена бо ему [Аврааму] в 
рабынл мѣсто служаще [вм. служаше]. со 
странными и нищи(м). СбПаис н. XV, 201; 
II женщина, находящаяся в зависимости, 
холопка: раби и рабыніа плакахоутьсш гна 
своіего ЖФП XII, 35а; и нынѣ же многы 
мтри породивши, повергуть рабынлмъ. 
доити и кормити свою отроча СбХл XIVь 
104; аще рабъ или рабыни не слушаютъ те- 
бе. то за года лозы надъ нимъ не щади. 
СбУв ХІѴ2, 73 об.; то же ЗЦХІѴ/ХѴ, 56.

2. В 3 знач.\ Прркъ рече тако глть гь Въ 
соны дни излию ω дха мо||мое(г) [так\] на 
всАку плоть, и проркуть снве ваши и дще
ри ваша, на рабы м о а  и  на рабынд м о а . и 
вси разумѣютъ с п ( с ) н и а  Ни а . (Поил 2. 29 -  
Іоеі 3. 2: έπί τάς δούλας) СбСоф ХГѴ-ХѴ, 
109в-г; \ в молитвенном обращении: іако 
ты ги §е мои щедръ мл(с)твъ. терпѣливъ 
премл(с)твъ истинъ, призри на м а  и поми- 
лоуи м а  дай же держлвоу оэтрокоу свою- 
моу спси снъ рабынл своюш. (Пс 85.16: της 
παιδίσκης σου) СбЯр ХІП2, 17 об.; ω ги азъ 
рабъ твои снъ рабынл твоіеіа. растеръза 
оузы м от (Пс 115. 7: της παιδίσκης σου) 
Там же, 25; бе ооцмъ ги м и л о с т и . .. не іску- 
си мене δ  наказании твоихъ, тко азъ рабъ 
твои и снъ рабынл твоют. (Прем 9. 5: της 
παιδίσκης σου) МПр ХІѴ2, 10.

РАБЫНИНЪ (2*) ηρ. 1. Рожденный от 
рабыни. Перен. Об иудеях как потомках 
служанки Агари (по Гол 4.22-25): не 
има(т) бо наслѣдовати снъ рабыні(н) сна 
свободный. ИларСлЗак XI сп. XV, 161.

2. Свойственный служанке: и брашно 
поставлАше [св. Елена] пре(д) ними, и ча
шѣ даюше и, водоу на роукы ихъ възли- 
вающи, рабыніно дѣло свершлше (θεραπαί- 
νης ёруоѵ) ГА ХГѴ}, 210г.

РАБЫНИЩА (4*), -Ъ (-А) с. Рабыня, 
невольница: она же [женщина, испове- 
дающая ересь Македония] оусоумнѣвшисд 
послоуша моужа своюго, приде въ црквь. 
рабьшица же юи искрьндіа рабьшіца [в др. 
сп. принесе] же [в др. сп. ей] общению 
ω юретичьства Македоныева дастъ іеи.

вземъш и же Іеоаномь [Златоустом] даною 
обьщению и соумневшисА и п о к л о н и в ш и с а  

и тоу приіатъ, то же общению имаше ра- 
бы ница взАла δ  нет, юже дастъ Іоанъ, 
дастъ рабыници (παιδίσκη... ή παιδίσκη... 
τη παιδίσκη) ГА XIVι, 2546.

РАББСКЫ (5*) нар. 1. Рабски, как раб: 
нѣ(с) создано что. ли рабьски въ тре(х) [о 
лицах Св. Троицы] ни въводно тко преже 
оубо не бѣ. (δοΰλον ‘обладающее приро
дой раба') ГБ к. XIV, 45в; да приступи(т) 
мнѣ дхъ. да дастъ слово елико хопцо... 
приде(т) же оубо властельскы а не рабь- 
скы. ни ждыи повелѣньт. ткож е нѣкото- 
рии μηδ(τ). (δουλικώς) Там же, 866; азъ же 
в правдѣ ювлюса лицю твоему, и насыщю- 
са югда твить ми са слава твот. дхъ же 
хоще(т) глти. са(м) да придетъ ми дхъ. 
и дастъ слово смыслити и глти о дсѣ. 
не рабьскы тко створе(н). ткож е Маке
донии дхоборець мни(т). (δουλικώς) Там 
же, 86г.

2. Покорно, смиренно: и δ матфѣю же 
навыкохо(м). тко бьт сила въ образѣ звѣ
зды. въ вифлеомъ волхвы настави с дары, 
и рабьскы послужиша и почтиша х(с)а. 
(δουλικώς; ср. Мф 2. 11) ГБ к. XIV, 276; Он 
же [Зардан] пροтивуδвѣща. м от немощь о  
ц(с)рю нѣ(с) δ обычны(х) члвкмъ немо- 
щии. но δ  печали и прискорби дша ср(д)цу 
[далее ожидалось бы боллщоу -  όδυνωμε- 
νης]. болитъ с нимъ и тѣло, безумью же бы 
было мою. тако имущу ми не приити ми 
рабьскы къ твоюи державѣ, но твоюго 
ц(с)рьства южидати тружатисд до мене 
твоіего раба, (δουλικώς) ЖВИ XIV/XV, 846.

РАБЬСКЫИ (10*) пр. Рабский, отно
сящийся к рабу: и тако припадающимъ 
рекше свобожающимсА до скончанит ис
правлению. прѣбывати въ соу||дищи(х) не 
могоущимъ. рабьскат честь [ем. часть] па- 
кы на сихъ въсходить. (ή δουλική τύχη) КР 
1284, 2396-е; старѣйшины [церквей] тако 
ω свобожении испытаютъ, противоу рабь- 
Цскымъ свѣдителемъ гдемъ ихъ своихъ 
свѣдитель поставлАти не прашающе. и 
всѣмъ да шватъ соущимъ под німи прѣ-
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дѣломъ, (μαρτυρίαν κατά των δούλω ν το ΐς 
δεσπόταις μή συγχωροϋντες 'не позволяя 
господам свидетельствовать против ра
бов’) Там же, 240в-г; понеже и браци 
оуже приспѣш а быти. по наш емоу повелѣ- 
нию. рабьскоую имѣющимъ честь [вм. 
ч а с т ь ] . . .  подобаіеть... и ω  таковыхъ бра- 
цѣхъ держ ати дълженыхъ. (έπί προσώποις 
δουλικήν εχουσι τύχην ‘между лицами, на
ходящимися в рабском состоянии’) Там 
же, 241а; И родныи бо Фць не поймаетъ, δ  
блуда рожьшаіасА ему дъщ ере. естьствомь 
бо праведьное. и блго(о)лѣпное [такі] въ 
брацѣхъ II смотритьсА також е и ω  рабь- 
стѣмь близочьствѣ. (των δούλων) Там же, 
283в-г; и рабьскаіа убо часть, ни единого 
ж е приемлеть раздѣлѣньА. (ή τω ν δούλων 
τύχη) Там же, 3146; понеже наслѣдникъ 
[далее в греч. νηπιος ‘младенец’] іесть ни- 
чтоже имать рабьска. гь всѣмъ сы. (ούδέν 
διαφέρει δούλου 'он ничем не отличается 
от раба’) ПНЧ 1296, 33 об:, ♦ рабьскоіе 
л и ц е  -  раб: Вѣмы нынѣ нѣкоую δ  дрѣв- 
нихъ заповѣди, повелѣвающю. оумираю- 
щ (і)хъ безъ завѣта имѣние [вм, имѣниіа]. 
имъже по закономъ нѣ(с) δ  незавѣщаниш 
наслѣдникъ, въ ц(с)рьское наше скровище 
вносити. с нимьж е множицею  и рабьскаіа 
лица в ъ х о д а т ь . (οίκετικά πρόσωπα) К Р  
1284, 316а; сего ради наш а тихость мл(с)т- 
внымь же и жалостьнымь окомь. δселѣ 
повелѣваетъ, все рабьское лице. приходА- 
щее δ  незавѣщ(а)нша. въ ц(с)рьское наше 
съкровище. въ всѣхъ наш і(х) градѣхъ и в 
людехъ. на свободоу йпоущ ати же и въз- 
водити. и грькомъ II по закономъ сдѣвати 
имъ въ всемь. и аще токмо в рабьскыхъ 
лицихъ. все імѣние боуде(т). аще кто тако
вое законоположение презьрить. да не по- 
лоучить свобожениіа своихъ емоу грѣховъ, 
(οίκετικόν πρόσωπον... έν οίκετικοΐς προσώ- 
ποις) Там же, 316а-б; || подобный рабу. 
аще ли слышиши въ еуа(г)льі х(с)а глща. 
егда приде(т) оутѣшите(л). егоже азъ по- 
слю к ва(м) [Ин 1 5 .  2 6 ]... прити оубо дху 
разумѣй влдчьскы. іако г(с)у ... || ...сдѣ  же 
послати дхъ к пославшему. еди(н)ство

іавлАю(т) а  не рабьскыи чи(н) и по(д)- 
паде(н)е (δουλικήν τάξιν) ГБ к. XIV, 89в~г.

РАБЬСТВ|0 (1*), -А с. Состояние раб
ского подчинения: [полемика с еретиками, 
постулирующими рабскую природу Св. Ду
ха] аще ли толико здрави есте. іако 
δбѣгати ювленаго бещестыа. и рабьства 
кромѣ полагати творАщаго ва(с) свободъ, 
прочее вы сами помыслите съ стмь дхмь 
и с нами (της δουλείας έξω) ГБ к. XIV, 876.

РАВВИ (2*) с. нескл. Учитель {древне
еврейское слово, с которым обращались к 
ученому, толкователю Закона): радоуисА 
равви, ию да глше. ω  ию до онъ са ра~ 
доуіеть. а ты  са плачеши. шко δ  радости 
изгнанъ бы(с). (Мф 26. 49: βαββί) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 6; РадоуисА равви ... и абие при- 
стоупльш е безаконьници юша и [Мф 26. 
50]. (Мф 26.49: βαββί) Там же. 

равлАше см. равьнитисж 
равнующю см. равьныи 
РАВЬНАНЬ|1В (2*), - Ά  с. 1. Уравнива

ние: [комментарий к Мф 20] іако [вм. ка- 
ко -  πως зд. 'почему*] равнаныа оубо винь- 
на творд(т) даю щ аго дѣло, іакоже срав- 
наны а дѢла несравнано [δια το της Ισότητος 
δνισον 'за несправедливое уравнивание*]. 
ГБ к. XIV, 34α.

2. Подобное: ащ е ли хоулВ хоулою хо- 
щеши мъстити, то  равнаньемъ зло поро- 
стеть. (διά τω ν όμοιων 'с помощью подоб
ного [себе]") Пч н. XV (1), 141. Ср. ровь- 
наны е.

РАВЬНА|ТИСА (1*), -Ю СА, -К Т Ь -
СА гл. Соответствовать: вчера времд 
образоваше [2 л.; τφ καιρω συνεσχημάτιζον 
'сообразовывались со временем’] и вѣро- 
ваше на времл еретико(м) равнашсд. днь(с) 
вѣру §ью наоучи [повелит.], (προς τδν και
ρόν αιρετικούς έχοντα τούς κρατούντας 'β 
соответствии со временем, в которое 
господствовали еретики’) ГБ к. XIV, 81в.

РАВЬН|ИТИСА (3*), -Ю СА, -ИТЬСА  
гл. Соревноваться, соперничать: кто про- 
тивитса тобѣ [77с 75. 8 ] .  и противу величь- 
ству мышца твоеіа кто равнитьсА. (Прем 
11. 22 =  Зар 11.21: άντιστήσεται 'противо-
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станет, сможет противостоять’) ЛЛ 
1377, 720 (7769); то же ЛИ ок. 1425, 795 
(7772); не в суе вѣра [в г/?еч. нети], видими 
[&м. завидими -  φθονούμεθα] юсмъ ювле- 
нье(м) истін ы . овѣмъ равлдше |Т2» к. Х7Ѵ 
(7), 273г равндш е; вм. равнАщ есА?]. сию же 
постізаю щ е. (άμιλλώμενοι) ГВ к. XIV, 7266.

РАВЫ Ю 1 (149) нар. 1. Ровно, вровень, 
на том же уровне: и сътворА(т) вси три 
поклонению до землА равьно. УС/и к. Х77, 
267; и юко бьшіа равьно пловоуще начата 
скакати зълии они въ лодию іего [Тлеба]. 
С/чЬТ X//, 73г; нѣции источници водь δ  
земныхъ юдр(ъ) исходлще. сэви оубо равно 
с землею истицаю(т). сови же маломъ глу- 
бочае. сови же зѣло глубоко, (έπιπολαίως) 
ЖВИ ХТѴ-ХѴ, 61 г; [Ольга] чюдно пожив
ши ·ο· лѣ(т) е* лѣ(т). нача болѣти. призва 
сна своего стослава. заповѣдавъ ему по
грести съ землею равно, а могылы не сы- 
пати. ПрПХІѴ-ХѴ (2), 1856.

2. Равно, одинаково, в одинаковой мере, 
степени: и да ювьржено боудеть равьно 
иконоразбителіе. безоумше. и шметьникъ 
несъмысльство. (έξ Ισου) КЕ XII, 2756; 
вьсѣмъ бо равьно животворлщии дхъ. по
велѣваютъ заповѣдь сию. (έξ Ισου) СбТр 
ХН/ХШ, 138 об.; къждо таковыхъ старьць. 
да іемлеть на вса къ  днь δ манастырА... ви
на δ  негоже мниси пиють. по *д· ч а ш Ѣ 
оурочьныѣ. а вологы равьно съ мнихы. 
УСт ХН/ХШ, 243; [Христос] за все члвчь- 
ско пострада, и всѣмъ равьно надежю 
въскр(с)нию дарова. (έξ ίσου) ПНЧ н. XIII, 
1366; то же ПрЛ 1282, 55г; аще же мѣсто 
то сзбѣма престолома. равно приближает- 
с а . и соущии в немъ искони правовѣрнии. 
своего въ схо тать  имѣти еп(с)па. донатию- 
не же накы оэбращьшеисА на вѣроу своіего 
въ схо тать  множаиши волѣ да боудеть. К Р  
1284, 134г; аще же не имѣють дѣти скон- 
ЧАВШаГОСА іли ск о н чавш и (х )с а  ЧАСТИ при- 
імутъ вси і раздѣлАть равно вси ихъ бра
тью. (άναλόγως 4соразмерно’) Там же, 
281в; блгдтьныи законъ такоже равно за
кон ьствованъ владущимъ же и въ п ростѣ 
житьи живущимъ, Жатымъ и нищимъ, и с

проста рещи, всѣмъ мирьскымъ же и мни
хомъ. (έξ ίσου) ГА XIVі, 1516; аще имѣнше 
свою все равно раздѣлите въсхощеть с дѣ- 
тми. себе к дѣтемъ причтетъ, іединоу собѣ 
часть всѣми образы да оудержить. юкоже 
по(д)баіеть монастыреви имѣти. ΜΠρ XIV2, 
163; и затвориша старца на лѣ(т). и обѣма 
равно даюху юсти. (έπίσης) Пр 1383, 39г; 
вса  находить смрть и вса  приемл(е)ть рав
но ц(с)ри и властели §ати и оубози З Ц  
ХГѴ/ХѴУ 64г; етери же всѣхъ [дочерей царя] 
равно почтиша и оугодиша ц(с)рви. нѣцѣи 
же злѣ створи) |ша меншюю же почт(и)ша 
велми. Там же, 11 Ов-г; мнози бо межи 
в(а)ми Ъу истиньно работаютъ но на се(м) || 
свѣ(т) равно со грѣшьникы δ  §а казними 
су(т). СВл XIII СП. ХІѴ/ХѴ, 82в-г; [Хри
стос] прішедши(м) в виногра(д) равно раз- 
дае(т) мзду юкоже стое глть еуа(г)лие. 
(κατ’ ίσον; ср. Мф 20. 9-10) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
1056; Аще ли обѣма рогома равно са  юв-  
ЛАіеть м(с)ць. аще ли сѣверный рогъ ч(с)ть 
будетъ, то оугыбающа западныю вѣтры на- 
знаменуіеть. Пал 1406, 17β; черньци || же 
іеже оучинении на то болны(м) слоужити. 
вземше сего [больного монаха] несоша и к 
поуминови. да сэбѣма [больным] коупно и 
равно послоужа(т). П К П 1406,1966-е; Дѣ
ти и старѣй равно <не>памАТиви соуть. 
ови растоуще, щви изнемагающе. (σφοδρά 
‘весьма’) Пч н. XV (7), 102; || наравне: 
лъжепреписаныш книгы нечьтивыхъ. рав
но стмъ книгамъ въ цркви да не почита- 
ю тса  юко стаи. КР 1284, 111г; Родителл 
пр(с)но съ бгомъ ч(с)ти равно, (ισοθέους 
ημάς νέμειν) Мен к. ХГѴ, 183 об.

3. Подобно, схоже: иоэвъ. въ правьдоу 
рече (ЗДѣвахъсА. юблѣкохъ же са  въ соудъ. 
равьно ризѣ. (Иов 29. 14: ίσα) СбТр 
ХН/ХШ, 138 об.; [змея] не имущи ногоу 
тѣмже по земли полозить. а мы не нозѣ то- 
чью но и крилѣ оумнѣи имущи, с тою рав
но полозимъ. СбХл XIV], 107 об.; [отшель
ник царю] како т а  въ правду не нареку 
невѣдуща д(о)бра. юко и прилагавши δ ^ -  
ду сию другъ II къ другу, блговѣрью іеже 
реку к Еу. и дружбу члвчь(с)ку. и славу
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равно водѣ мимотекущу. (ίσα... ΰδατι) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 8а.

4. Одновременно: начдтию (ж) или 
пѣ(т)ю і|гл(т)рьноумоу. или пѣ(с) бываю
щий. да смотрлть вси починающаго, и по
неже коньчАіеть(с) п о ч а т ы й  сти (х ). т ъ  по- 
клонить(с) до землА. да п о к л о н а т ь (с) съ 

нимь вси равно, а не онъ пьрвоіе. а онъ 
вътороіе. (ίσοταχώς) УСт XII, 254.

-  Передача греч. είς δ τι 'куда?, смешан
ного с ίσότης 4р а в е н с т в о зрите оубо 
братыа предлежащаш намъ въздаанша. ра
зумѣйте оуготованаіа намъ взданиш... како 
пострадаша зло||ч(с)тивии они лю(д)іе по
мыслите. и равно послушливи преходдще. 
(είς δ τι... άντεπεισέρχονται 'куда входят’) 
ФСт ХГѴ/ХѴ, 34-35. Ср. ровьно2.

равьно2 вм. разно
РАВЬНОАНГЕЛЬСКЫИ (1*) пр. Ан- 

гелоподобный: Равьноангельское житие 
поживъше. болѣзньми постьничьскыими. 
сэтьци преподобьнии... прѣлѣжьно съпа- 
соу молитесА. съпастисА намъ (Ισάγγελον) 
Стих 1156-1163, 32 об.

РАВЬНОВЕЩЬНЪ (1*) пр. Равноцен
ный, одинаковый: Уступи бо на(с) равнѣ. и 
савелево совкупленье. и арьево раздѣ
ленье. размѣрнѣи зли [τά έκ διαμέτρου κακά 
4противоположные виды зла’], и равно- 
вещнѣ же невѣрьствомь. (ομότιμα) ГБ 
к. XIV, 196.

РАВЬНОВЛАДЬСТВ|ОВАТИ (1 *),
-ОУЮ, -ОУКТЬ гл. Обладать равной с 
кем-л. властью: гь  ре(ч) [женщине] азъ т а  

бѣхъ створилъ. равновла(д)ствовати с му- 
же(м). но ты не оумѣ равногьствовати. бу
ди обла(д)юма мужемъ рабсатающи іему. 
(Ισοκρατεΐν) ΜΠρ XIV2, 230.

РАВЬНОГОСПОДЬСТВ|ОВАТИ (1*), 
-ОУЮ, -О УКТЬ гл. То же, что равь- 
новладьствовати: гь ре(ч) [женщине] азъ 
т а  бѣхъ створилъ. равновла(д)ствовати с  

муже(м). но ты не оумѣ равногьствовати. 
буди обла(д)іема мужемь рабоотающи іему. 
(Ισοκρατεΐν) МПр XIV2, 230.

РАВЬНОДОУШЬНЪ (1*) пр. Едино
душный: [послание Дионисия Александрий

ского еп. Василиду с ответами на вопросы 
канонического характера] сит въпросы 
ты... възлюбліене. намъ принеслъ іеси іеди- 
номысльны ны. ткоже оубо есмъ. и равь- 
нодшьны себѣ съвьршат. (Ισοψύχους) КЕ 
XII 2236.

РАВЬНОДЬНЬ|І6 (1*), -И  с. То же, 
что равьнодьньство: нынѣ слнце вышѣе 
ω смѣренѣиши(х) и оужны(х) на сѣверныіа. 
и полунощны(м) часте(м) к равноднью 
ближитсА. (τφ Ισημερινφ зд. 'к  небесному 
экватору') ГБ к. XIV, 81г.

РАВЬНОДЬНЬСТВІО (1*), -А с. Рав
ноденствие: Аште который еп(с)пъ. ли 
по(п). ли диіаконъ. стыи днь пасхы. преже 
весньнааго равьно. дньства [так!] съ июдеи 
сътворить. да извьржетьсд. (προ της... Ιση
μερίας) КЕ XII, 14а.

РАВЬНОКРЫ іЬНИК|Ъ (1*), -А с. 
Тот, кто имеет равную с кем-л. силу: 
Х(с)ъ Вша сила и Вша премоудрость, сила 
не бѣ-соущьства, нъ съ соущьствомь и 
пресилна и соущьствоу зижитель и равно- 
крѣпникь оного, іегоже сила іесть. (Ισοσθε- 
νης '[сила,] имеющая равную мощь') ГА 
XIVь 2226.

РАВЬНОЛИКОВЬНО (1*) нар. Пере
дача греч. εΐσω χωρών 'внутрь входя', вос
принятого как Ησόχορον (ίσος ‘равный\  
χορός 'лик'): великыи Василии Въ разумно
му фараону, іако моиси чювьственому [ср. 
Исх 7. і ] . . .  К ...облаку [вм. имен, облакъ] 
же законному писа(н)ю добельство толсто
та. емуже равноликовно [в греч. далее 'в 
глубину {Писания) погружаясь’] мыслью, 
виддіпе Выа тайны (ης εΐσω χωρών 'входя 
внутрь которогоср .  Исх 24. 15) ГБ 
к. XIV, 210в-г.

РАВЫЮ МОЩ ЬНЫИ (5*) пр. Имею
щий равную силу, равносильный: си [мани
хеи] равьноумощьноу [так\]. и противьно 
[вм. противьноу -  άντίθετον 'противопо
ложную'] вьрстоу хоулАть Вжства ово 
оубо свѣта, ово же тьмы повиньни [вм. по- 
виньно] (Ισοσθενη... δυάδα βλασφημοΰσι 
θεότητος 4богохульствуют о равной по си
ле двоице божественности’) КЕ XII, 277б\
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манѣхеи же двѣ началѣ в ъ в о д а т ь . противъ- 
нѣ собѣ и равномощнѣ. и гшъ іако едино 
начало, свѣтъ створи, дроугое же тмоу. 
(Ισοσθενεΐς) КР 1284, 774а; подобно разоу- 
мѣхомъ сею заповѣдаю твердо соудити 
тѣмъ быти истиньнымь оброучениіемь. и 
по всему равномощномь бракоу по сборна
го извѣщениА повелѣнию. (ίσοδυναμούσας) 
Там же, 242а; на томъ оброучении. и вре- 
м а  оуставлено въ неже и брачномоу съпрл- 
жению доволноіе имѣти. ветхыи законъ 
повелѣ. оустави таковымъ быти истинь
нымь соброученшемь. и бе||зъ блазна рав
номощнымъ бракоу. (Ισοδυναμούσας) Там 
же, 246а-б; си [манихеи] равномощьноу и 
противноу двоидю именоующе хоулдть 
бж(с)тво. (Ισοσθενη) Там же, 3836.

РАВЬНОМЫСЛЫ1ИК|Ъ (1*), -А с. 
Единомышленник: стыи патриархъ костан- 
тина града... любить вы іако правовѣр
н ы ^ ) У равномысленики СбТ ХІѴ/ХѴ, 127- 
128.

РАВЬНОМЪРЬНЫИ (1*) пр. Равный
чему-л. по величине, стоимости: [при со
ставлении брачного договора] не въпра- 
шати ли написати. δ мужа равномѣрный 
[ем, равномѣрнаго], приносимы» іемоу 
пристрои. прежебрачнаго дара, (ισόμετ
ρο ѵ... προγαμιαίαν δωρεάν) ΜΠρ XIV2, 
170 об.

РАВЬНООБРАЗЬНЫИ (3*) пр. Тож
дественный: прѣсно и мерътво тѣсто 
июдѣиское. еже вы въ жертвоу §гви при
носите. неже а к ( о) равнообразно живѣи 
плъти г(с)ни іасте. КР 1284, 263в; [обра
щение к латинянам] Въпрашаемъ оубо 
васъ, три сша водоу моукоу и огнь во что 
приемлете [при изготовлении опресноков]. 
и комоу равнообразномъ симъ быти мни
те. Там же, 2646; среди. ми. в роли с.: аще 
же въ несозданьное и бесплотно(е) || іесть- 
ство стыш т ц а  [такі] сии приемлете. 
съблажнАетес(А) въпадающе (в) ёгостраст- 
никъ ересь... не в коупѣ бо троицд воплъ- 
т и с а . оць и снъ и дхъ. да мни сии въ тѣхъ 
триехъ. водоу икоже рѣете, и моукоу и 
огнь, и а к о  равнособразнаи сеи творите

опрѣснокъ, и въ жертвоу приносите. КР 
1284,264б-в.

РАВЬНОСИЛЬНЫИ (5*) пр. Равный 
по силе: троици с а  к л в н а ю . . .  троицю [вин. 
п. в соотв. с греч.] коупьносоущьнв. и 
равьносильноу. и равьночьстьноу. и събез- 
начальноу. (όμοδύναμον) СбТр ΧΠ/Χ1Ι1, 
182; Инъ брать въпроси своіего великаго 
старьцА г л а . како подобаютъ оче м о л и -  

т и с а . . .  бвѣ(т) Оче нашь съвершенымъ и 
грѣшьнымъ повелѣсА... Аввы || макарыа 
іеже помилоуи и помози равьносильно. 
(Ισοδυναμεΐ ‘имеет такую же силу*) ПНЧ 
н. XIII, 142в-г; согрѣшающаго предъ всѣми 
обличай, и тако оубо $ими δ  тѣхъ лице
мѣрье же и злобу... сии же къ слабнѣи- 
шимъ. а кы [вм. къ] равносилнымъ. о ма
лыхъ кыихъ винахъ, абье овращаемед. 
(τούς δέ Ισοδυναμούντας ‘а от равных по 
силе [отворачиваемся]9) ПНЧ к. XIV, 178в; 
посылай бо оучнкы г(с)ь кр(с)тить. повелѣ 
во и м а  оца и сна и стго дха [ср. Мф 28.19]. 
не оубо сверше(н) прииша дхъ. единосущ
на и равносилна и равноч(с)тна. (Ισοδύνα
μον) ГБ к. XIV, 46а; и еже схранихомъ вве- 
дениемь блгоприкоснове(н)нымъ. и вздер- 
жаньемъ равносилнымъ... || по истинѣ те
чемъ. блгоч(с)тьи теченье, (άγογγυσίαν 
εύπρόσιτον και έγκρατειαν Ισοδύναμον ‘[со
хранили] приветливую кротость и равную 
по силе воздержанностьгде άγογγυσία 
воспринято как άγωγή 4приведение’) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 221в-г.

РАВЬНОСИЛЫГЬ (1*) нар. к равьно- 
сильныи: О оучимых же пакы глть [Васи
лий Великий]. НѴко аще обрдщеши оучтлд 
и по оувѣдѣнии добродѣтели іего. тогда 
повелѣваетъ намъ предати томоу волю на
цію. сему же равносилнѣ. и въ старечьствѣ 
ре(ч)ное. (Ισοδυναμεΐ ‘ имеет такую же 
силу9) ПНЧ к .XIV, 4г.

РАВЬНОСЛАВЬНЫИ (1*) пр. При
держивающийся одинаковых взглядов в во
просах веры: днь(с) съпр(с)тлни [мы] и 
равнославнии аще сице терпАть намъ въво- 
ДАщеи [οί άγοντες 4ведущие\  зд. 'вожди9] 
заоутра противустолнии. и противуславь-
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нии. аще противувъзвѣіеть дхъ. (όμόδοξοι) 
ГБк.ХІѴ,129в.

РАВЬНОСТАТЕЛ|Ь (1*), -А  с. Равный 
по достоинству: [<обращение к св. Тимо
фею и Мавре] Великаго блгословыа вже- 
лѣвше. сподобистесд тому, чада свѣту 
бж(с)твнму. бывше великомчнци х(с)ви. 
англмъ равностатели. (ίσοστάσιοι) Мин 
к. XIV (май), 16 об.

РАВЫЮСТІЬ1 (9*), -И с. Равенство: 
пошеже оубо ничьтоже таково, на съвъ- 
коушпенше добро, юко равьность и съеобь- 
щенше. ообыца всѣмъ имѣти сэдѣнша по- 
велѣ [Феодор], (ίσότης) ЖФСт к. XII, 
81 об.: симъ [монахам]... доже и до мьнь- 
шихъ вега подобаіеть приимати оэбыца. да 
всѣхъ ради симъ, и гаже сэ обѣщании [вм. ω 
обьщении -  της κοινωνίας] събывати. и ω 
равности. (της... Ισότητος) Там же, 82; На- 
ричАЮщаіа же са йрицднша дающимъ, и 
того ради съподоблАтисА хотАщемъ. про
извольномъ быти. и келид различьнѣише 
и(нѣ)хъ имѣти... ни въстоупити на дворъ 
манастырьскыи не дадимъ... равьночьсть- 
но бо братии коупьно жити хотАщемъ. 
роуганиіе и зависть... дроуга бо дроужьбы 
равьность. УСт к. XII, 235 об.; гавѣ бо... 
Палѣга проповѣдаютъ, гако не іедино лице 
знаменоуіеть вл(д)чьствиіа, нъ тремъ іесть- 
ствомъ... да обличить Июдѣискоую рѣчь... 
ихже и Савелии послѣдьствова, іеще же ω 
многаго снвъна [так\] равность [вм. род. 
п .] къ ооцю да въ іединоу оупостась про- 
повѣдати оукрѣпивсА (έκ της... Ισότητος 
‘из-за равенства’) ГА XIVи 223а; ваше 
изобилые. во юнѣхъ лишенью, да како бу
детъ равность. (ίσότης) ПНЧ к. XIV, 144г; 
Другъ друзѣ оубо приобщающесА. жнюще 
и ближнАГО. искренАГО не презрите изне- 
магающа или в нужи. дѣла не пребывайте 
но помогайте, да в равности праваіа [εύθε- 
ρία ‘благая жатва*, смеьи. с εύθετα ‘пра
вая, прямая9] будутъ, (τφ συνισασμω) ФСт 
ХТѴ/ХѴ, 118в; покоримсА познавающе ко- 
ждо свои степень, и по прАСлу все творАще 
ч(с)тою свѣстью. любАще другъ друга, не 
токмо дшею нъ и тѣломъ еже бо преже

есть [т. е. душевная любовь], равность 
любви всакои. (ίσότης) Там же, 215г; въ 
равьность -  подобно: како бо не бѣсимсА 
[τί γάρ έπίμονον ‘что постоянно\ где έπί- 
μονον смет, с формой гл. έπιμαίνομαι ‘бес
новаться’] в семь житьи, и не преходАЩЮ 
[в греч. имен, п.] ли въ равность сну и сѣни 
претѣкаюнцо. (έν ίσότητι) ФСт XIV/ХУ, 
184г.

-  Передача греч. ποσότης ‘количество\  
смешанного с ίσότης ‘равенство* ши ποιό- 
της ‘качество*: примѣрАЮть бо са намъ на 
времена, согрѣшенью, до нѣкою равности. 
и тако и судьбы наводить праведный су
дии Бъ. (μέχρι ποσότητάς τίνος) ПНЧ к. XIV, 
112г.

равьность2 см. рьвьность
РАВЫЮ ТѢЛЕСЬНЪ (1*) пр. Подоб

ный телом 0кому-л.): нынѣ рече възлюбле- 
ныи х(с)въ оучнкъ исоанъ. трие соуть свѣ- 
дѣтельствоующе. вода. му(к). и огнь, но 
что. дхъ. и вода, и кровь [1 Ин 5. 8]. и трье 
въ едино су(т). сирѣчь тѣло х(с)во... еже 
мы Адуще съѣдиндемъсА. на(с) ради въ- 
площьшемоусА х(с)оу. равнотелесни быв
ше ему. К Р 1284, 2646.

РАВЬНООУМЬНЪ (2*) пр. Равный 
(кому-л.) по уму: Колико ты [кн. Владимир] 
похвале(н) имаши быти... цркви х(с)вы 
поставль и служителА его вве(д) по(д)б- 
ниче великаго коньстднтина. равнооумне. 
равнохрістолюбче. равночьстітелю служи- 
те(м) [ЛИ ок. 1425 служителемь] его. 
ИларСлЗак XI сп. XV, 169; то же ЛИ ок. 
1425,302 об. (1288).

РАВЫЮХРИСТОЛЮБЬЩЬ (2*), -А 
с. Равный (кому-л.) по любви к Христу. 
Колико ты [кн. Владимир] похвале(н) има
ши быти... цркви х(с)вы поставль и слу- 
жителА его вве(д) по(д)бниче великаго 
коньстАнтина. равнооумне. равнохрісто
любче. равночьстітелю служите(м) [ЛИ 
ок. 1425 служителемь] его. ИларСлЗак XI 
сп. XV, 169; то же ЛИ ок. 1425, 302 об. 
(1288).

РАВЬНОЧАСТЬ|16 (1*), -ІА с. Равен
ство, одинаковое распределение частей:
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кто да(л) ти е(с) доброту нб(с)ную видѣ- 
ти... лѣтомъ обиходы. дне и нощи равно- 
частье. (Ισομοιρίαν) ГБ к. XIV', 101г.

РАВЫЮЧАСТЬНѢ (1*) нар. На рав
ные части: свѣ(т) иже в на(с). не то(ч)ю 
еже послѣже начасд. но и но(щ)ю раздѣ- 
лдетсд. и раздѣлде(т) нощь, равночастнѣ 
(Ισομοιρία) ГБ к. ХГѴ, 786.

РАВЬНОЧИНОВЬНЫИ (1*) пр. Рав
ный по сану: аще ли диа(к)ни погрѣбаюми 
бываю(т). іако и велиции скимници. бе- 
стихаревъ свои(х). обаче и потиранше по
повою. и обълченію мьнишьскыхъ. и по- 
повьскыхъ одѣнии. δ равночиновьнаго 
юмоу попа по(д)бають быти. УСт к. XII, 
278.

РАВЬНОЧИНЬНЫИ (1*) пр. То же, 
что равьночиновьныи: югда же къ равь- 
ночиньнымъ юмоу [игумену] малоскимь- 
нымъ привде(т). покландіасд тьчию ко- 
моужь(д) тлеть, ги бл(с)ви помолисд за мд. 
и онъ же противоувѣщають. знамении же 
не творить. УСт к. XII, 266.

РАВЬНОЧИСЛЬНЪ (5*) пр. Равный, 
соответствующий по количеству: подо
баютъ и [проп. о?] количьствѣ старьць иже 
въ немь [приюте для престарелых мона
хов]. и о прѣбывании въ малѣ рещи... одри 
тѣмъ равьночисльни въ немь поставлени 
быша. на покои || старыхъ. УСт к. XII, 
242-243; таковымъ же осми старьце(м). въ 
покоищи старыхъ жити повелѣваюмъ. а не 
инъде прѣбывати... сего бо ради одры имъ 
равьночисльны Злоучдюмъ. Там же, 244; 
преже бо сочтохомъ три [степени род
ства]. по трехъ же послѣдованіе дроузи 
четеры [так!], равночисльны реченымь ро- 
ж(д)ениемь. трие же и четыре сѣдьмь сте- 
пении. КР 1284, 3356; -з*ми сущимъ дѣ- 
темъ. равночислені бдху и мчныа. (Ισάριθ
μοι) ГБ к. ХГѴ, 139в; Часомъ равночислены. 
препроводисте [Тимофей и Мавра] вѣры 
[вм. мѣры] прмдраи. ноще(м) и днемъ при
гвождена (Ισάριθμον... μετρον) Мин к. ХГѴ 
(май), 20.

РАВЬНОЧИСМБНЬНЫИ (1*) пр. 
Равный по количеству: троими же обьходы

преже. фезвитьски илша. шкоже нб(с)ному 
огню, в водѣ жіущю находить пламы. 
вѣровати творить [ср. 3 Цар 18. 34] равно- 
чисменьными же дньмі. иона морсюшъ 
звѣремъ в персе(х) носимъ... бу... образъ 
зн(а)емъ есть. (Ισομέτροις; ср. Ион 2. Г) 
ПрЮр ХГѴ2, 1396.

РАВЫЮЧЬСТИВЫЮ (1*) нар. Воз
давая одинаковую честь, почитая в равной 
степени: понѣже съмѣшеныихъ. коюжьдо 
юство же въкоупь. и съставъ ноуждею 
имдаше [Христос], икоже слово показа... 
равьночьстивьно. юстьствъ же и съставъ. 
исповѣдаютъ [севериане] бы<т>и въюди- 
нюнии [вм. въюдинюнию -  την ενωσιν]. 
(όμοτίμως) КЕ XII, 2696.

РАВЬНОЧЬСТИТЕЛ|Ь (2*), -А с. 
Тот, кто равно, одинаково почитает: Ко- 
лико ты [к». Владимир] похвале(н) имаши 
быти... цркви х(с)вы поставль и служи- 
телд его вве(д) по(д)бниче великаго конь- 
стднтина. равнооумне. равнохрістолюбче. 
равночьстітелю служите(м) [ЛИ ок. 1425 
служителемъ] его. ИларСлЗак XI сп. ХѴ9 
169; то же ЛИ ок. 1425,302 об. (1288).

РАВЫЮЧЬСТЬ|І6 (8*), -ІА с. 1. Рав
ное достоинство; равенство, равноправие: 
[Евангелие] наоучають насъ... равночестью 
юстьства знати, и любити равноч(с)тью. къ 
хоудымъ же мнимымъ (την... Ισοτιμίαν... τδ 
Ισότιμον) ПНЧ1296, 32; [о крещении] при- 
ими оубо II во власти оузду въздержающю 
тд ω всего безаконыа. рабъ равноч(с)тьи. 
вѣща бо ап(с)лъ о крщныхъ. ико нѣ(с) раба 
ни свободна но вси о х(с)ѣ іс(с)ѣ [Гал 3.
28]. (την Ισοτιμίαν '[прими] равноправие’) 
ГБ к. XIV, 32-33; Г(с)динъ еси (но) не до
стоинъ сд мни с рабо(м) кр(с)титисд досе
ле. по крщньи бо нѣ(с) рабъ о х(с)ѣ іс(с)ѣ. 
но равноч(с)тье банд даю(т). (Ισοτιμίαν) 
Там же, 37в; о десную оца ёлучено г(с)ви 
седѣнье. равноч(с)тье достоиньства знаме- 
нае(т). (τδ δμότιμον) Там же, 46а; Разумѣй 
йкуду ти еже быти. еже въздыхати. еже 
смыслити. то велико е(с) еже разумѣти §а. 
ц(с)ртва нб(с)наго надѣіатисд. англъ рав- 
ноч(с)тыа... (Зкуду ти си вед и δ кого.
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(Ισοτιμίαν) Там же, 101 г ;  вижь ми а* го 
равночестыа именованыа. а не конечнаго 
раздѣле(н)ш... помози по силѣ. е(с)ству. 
древнеіе свобоженье почьсти. (Ισονομίαν 
4равноправие [людей]') Там же, 103а.

2. Соответствие: прави(л). въ едино 
соэбра [V Вселенский собор]... въ правіл- 
ноіе приведе. равноч(с)тые і съчтанию. 
(είς... Ισοτιμίαν) КР1284, 77α.

РАВЬНОЧЬСТЬНО (1*) кар. Одина
ково, в равенстве: Наричдющаю же са 
З рицАНиіа даю щ имъ, и того ради съподо- 
бллтисА хотАщемъ. произвольномъ быти. 
и келиА различьнѣиш е и(нѣ)хъ им ѣти... 
ни въстоупити на дворъ манастырьскыи 
не дадимъ, равьночьстьно бо всей братии 
коупьно жити хотАщемъ. УСт к. XII, 
235 об.

РАВЬНОЧЬСТЬНЫИ (25) пр. 1. Оди
наково почитаемый: троици с а  кланАЮ... 
и троицю [вин. п. в соотв. с греч.] коупьно- 
соущьнУ. и равьносильноу. и равьночьсть- 
ноу. и събезначальноу. (όμότιμον) СбТр 
ΧΙ1/ΧΗ1, 182; пьрвѣіе всѣхъ іеси сы оць. и 
сбезначаленъ снъ имаши и равночестьнъ 
н о с а  дхъ жизни, трцю ивлАіеши нераздѣ||л- 
ноу. СбЯр ХШ2, 202-203; Равночьстенъ ко- 
с т а н т и н а  града еп(с)пъ. роумьскомоу еп- 
(с)поу да есть. (Ισότιμος) КР 1284, 98а; ни 
юдиного же различию нѣ(с) о стѣ тр(о)ци... 
но неразлоучноу и единосоущноу. идино- 
силноу [так\] и равночестьноу. свѣдаіемъ 
и исповѣдаіемъ. (όμότιμον) Там же, 106а; 
[о добродетелях] не мощно оудобь обрѣ
сти. в равноч(с)тныхъ ч(с)тнѣиша. (έν τοΐς 
όμοτίμοις) ГБ к. XIV, 936; оулучити ми реку 
такого друга δ  стго васи(л)ш. емуже рав- 
ноч(с)тнъ бѣ нисьскыи... се радостнѣе есть 
стльскаго мира, (όμότιμον) Там же, 2106; 
людье же оучителни мужи и жены по доб
родѣтели равноч(с)тьи [ГБ к. XIV (1), 212г 
равноч(с)тьни] милосердии же и прости 
(όμότιμοι) Там же, 125г; аще ты тако 
оубошсА пропо||вѣдника іединородн(а)го. и 
равноч(с)тнаго тобѣ брата... се нынѣ твою 
обличаю безумью, (όμοτίμου) ЖВИ XIV- 
XV, 23-24.

2. Равнозначный, одинаковый: и да 
сэвьржено боудеть равьно иконоразбителю. 
безоумию. и Фметьникъ несъмысльство. ω 
мѣры [έκ διαμέτρου ‘противоположным 
образом’] іа [так\] зълъпа и равьночьстьна 
бечьствиюмь. (όμότιμα) КЕ XII, 2756; На
учи ны оче... II ...Отькуду бесплодыа и 
вѣтротлѣныа... и како на члвч(с)кое на- 
слаженье створенаш тварь общее веселье и 
равноч(с)тно в неч(с)твыхъ муку влагают- 
са (Ισότιμον) ГБ к. XIV, 110а-б; жену рав- 
нуч(с)тьну [ПНЧ XIV], 15г равъночьсть- 
ноу]. ласкордѣишю бывппо... повиновению 
оустрои. (τη όμοτιμία ‘из-за одинакового 
положения’) ПНЧ к. XIV, 1136.

равьноумощьноу см. равьномощьныи 
равьноучьстьноу см. равьночьстьныи 
РАВЬНЫИ (328) пр. \. Ровный, глад

кий: [толкование на Евр 8. 2] Скинью еде 
нбо вѣща [апостол], понеже бо кроугло. 
равно. Изб XIII, 42 об.; лѣпо же и ва(м) 
приносити §у и на(м). блгопокоренье. и 
добрѣ паствитисд дѣтелнѣи добродѣтели, 
юко на равнѣ нѣкоей злачнѣ полднѣ вселд- 
еми. (είς μαλακην... πεδιάδα ‘κα разрыхлен
ную [т. е. вспаханную] равнинуср. Пс 22. 
2) ГБ к. XIV, 516; добрѣ течаше намъ сл(о)- 
во приходд мужа ради похвалы, юко по 
равному пути широку (δι’ όμαλής όδοϋ; ср. 
Ис 40. 4; Лк 3. 5) Там же, 148а; ничтоже в 
не(м) [на пути выполнения заповедей] есть 
развращено... ни пропасти же имѣти. ни 
каменныхъ горъ... но весь равенъ есть и 
гладо(к). (ομαλήν) ЖВИ Х7Ѵ-ХѴ, 586; 
равьно среди, в роли с. Равнина: при томъ 
трусъ бы(с) велии тоу. идеже и ёітрьгноу- 
въшиса горѣ велии. повалисд по равноу 
поприщъ -м- (πρός την πεδιάδα) ГА XIV],
102в.

2. Находящийся вровень (с чем-л.): и 
тако бы(с) възатию ц(с)рдгра(д) велико, и 
привлеце корабль къ стенѣ градьнѣи 
вѣтръ. и быта скалы ихъ великыіа чрѣсъ 
гра(д). а нижьнею скалы равно забороломъ. 
ЛН ХІІІ2, 69 об. (1204); по равьноу в роли 
нар. Вровень: ови оубо [источники] равно 
с землею истицаю(т). ови же маломъ глу-
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бочае. ови же зѣло глубоко, сих же водъ, 
по равну оубо истицающеи. и вкушеньемъ 
сладкы су(т). еже глубоко исходАщеи сла
ны су(т). (προσεχώς 4близко [к поверхности 
земли]’) Ж ВИШ -ХѴ , 61г.

3. Равный, одинаковый: по нетьлѣньно- 
моу одѣнию крыптению [в др. сп. крще- 
ниіа] вси равьни соуть и оубозии и бога- 
тии. Изб 1076, 43; аще ли тако множаиша 
мѣста обрАщютьсА. въ нихъже обои прѣдѣ- 
ли соуть іако не мощи равьныимъ раз- 
дѣлити числъмь тѣхъ мѣстъ неравьноу 
<соу>щю [МПр XIV2, 115 об. равнующу!] 
пьрвѣіе раздѣлшіетьсА равьнаю числа, и 
оставъшюоумоу мѣЦстоу се [т. е. вышеиз
ложенное] съхрашено боудеть. (έξ ϊσαο... 
ίσοι) КЕ XII', І61а-б; М(с)ца того(ж). въ 
•кв* пэма(т) ст(г)о и равна ап(с)лъмъ оца 
наше(г) аверкша. еп(с)па. иераполА фрю- 
гиискаго. (ίσαποστόλου) ПрС ХІІ/ХІІІ, ЗОг; 
аще бо всако лютѣй смьЦрти прѣдаси и. 
мчнчьнымь [ПНЧ 1296, 164 об. далее 
вѣнцемь] оувАЗлъ іеси что оубо равьно та- 
комоу житию боудеть ПНЧ н. XIII, 172в-г; 
вардісианъ. амъмонии сего снъ и прѣль- 
стию равенъ іемоу (Ισόρροπος) КР 1284, 
379г; комоу оуподобимъСА. исправльше. и 
комоу боудемъ равни съгрѣшающе (ίσοι) 
ПНЧ 1296, 87 об.; въсхвалимъ. великаго 
володимира. ап(с)лмъ равна. МинПр 
ХІІІ/ХГѴ, 67 об.; неч(с)тые Угналъ іеси. и 
всеч(с)тьную свою бабу, на правовѣрную 
вѣру въздвиглъ іеси. равне ап(с)ле х(с)въ. 
кнАже великыи володимире Там же, 69; 
[Адам и Ева] равна быти Ну въсхотѣста. 
(Ισοθεΐαν νοσήσαντες 4равнобожием забо
лев*) Пр 1383, 536; да не мнитса проти- 
ве(н) Ну [Христос], іако се дру(г) δ  друга 
посылаемъ глтьса. не іако мнии но раве(н) 
и своеволе(н). (ίσος) ГБ к. XIV', 756; [слова 
мучеников Маккавеев] азъ первѣнець іесмь 
первѣе μα ости, азъ конечнии чинъ да из- 
мѢнитса. да буде(т) нѣкто і-среды в пер- 
вы(х). да почтени будемъ равною ч(с)тью 
(Ισομοιρίςι 4одинаковой участью’) Там же, 
136а; іависА плотью бесплотьныи. неопи- 
санаго оца слово, равенъ намъ обьразомъ

телеснымъ. СбЧуд к. XIV (7), 1406; роди- 
выса гь ис тебе Нце служителА та въсъ- 
приіа(л) ю за первую нас убо мдрую воло- 
димера же равне \так\\ апслмъ и послуш
ника и слузѣ х(с)вь ею бори [такХ] и глѣба 
Изб 1076, 133 об. {зап. XIV); не вси равни 
суть, по възрасту и по нраву, (ίσοι) ФСт 
ХГѴ/ХѴ, 166в; не вѣси ли равноу мьздоу 
имѣіета и 6 олаи и слоужаи томоу ПКП 
1406, 197в; Плотьскымъ соущьствомъ ра
венъ іесть всѣмъ члвкомъ ц(с)рь. (ίσος) Пч 
н. XV (7), 36 об.; равыюіе среди, в роли с. 
Равенство: Праведенъ убо есть иже равное 
лк>6а . іакоже стыи анастасии протолкова, 
иже не преклонАСА на вАщыігее и хужь- 
шеіе. ПНЧ к. XIV, 168в; \ образн.: Дѣвьство 
искрь оубо іесть цѣломоудрша. высочѣіе же 
и того и прочиихъ добрынь сы. англмъ 
равьно іесть. (συναμιλλαται 4состязается’) 
СбТр ХІІ/ХІІІу 108 об.; отъ равьна в роли 
нар. Поровну: аще еп(с)пъ отъ донатьскы- 
ихъ къ съборьноуоумоу къ іединіению. об
рати отъ равьна дроугь къ дроугоу раздѣ- 
лать тако обрѣтаіемаіа строительства, (έξί- 
σου) КЕ XII, 161а; ♦ въ равьноую часть, 
равьною частью -  поровну: шестоую 
часть достоить взимати кназю. а прочею 
все число взимати всѣмъ людемъ. в равь
ноую часть разделиті (έπ’ ίσης μοίρας) ЗС 
1285-1291, 337г; то же ЗС ХІѴ2, 23 об.; 
сключить(с) има [братьям], δ  себе разлу- 
чити(с) взимати воину изрддну. ксэнь евши 
съ сѣдломь и оуздою... прсѳчаіа же вса раз- 
дѣлити има. равною частью, (έξ ίσης μοί
ρας) МПр ХІѴ2, 178 об.

4. Сходный, подобный: образъ же ризы 
іединъ да покрываютъ плъть вь зимоу. и 
лѣте довлѣютъ, не обагрѣти же ризы цвѣ
ты. и полотна тонка и мдкка не искати. 
юже бо ризнаго оукрашениА искати. рав- 
н(о) юсть женьскомоу крашению, (ίσον) КР 
1284, 196в; съ июдою равни соуть. юдино- 
соущнаго хоу стго дха продающе (παρεοί- 
κασιν Ιούδα) Там же, 197в; црквнаА кра- 
сти. ветьхою оубо писанию равно въмѣни 
съ оубииствомь. (ταυτόν ένομίσθη ‘счита
лось тем же самыму) Там же, 2056; то же
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МПр ХГѴ2, 109 об.; по суботѣ но(щ) празд
ную^)... и об но(щ) [ή... κατά την εσπέ
ραν... καταγώγια 'вечернее пребывание (об
разно о земной жизни)] съ свѣщами. равно 
великому свѣту [образно о Царстве Не
бесном]. (ισότοπον ην ‘было отпечатком 
[великого света]') ГБ к. ХГѴ, 52г.

5. Равьно(іе) среды, в роли с. Копия, 
список: се оубо равьнаю никеискааго събо- 
ра шже нынѣ имамъ (τά ίσα) ΚΕ XII, 1086; 
начинаіетьсА равъноіе никеискааго посъла- 
ниш (τά ίσα) Там же, 1696; Равно другаго 
свѣщаныа бывшаго при Стославѣ вели- 
цѣмь кнази Рустѣмь. и при Свѣналъдѣ. пи
сано при Фефелѣ синкелѣ. Л Л 1377, 22 об. 
(971). Ср. ровьныи.

РАВЬНЬ|К (1*), -КѴ с. Равное отноше
ние, беспристрастность: Подобаютъ... || 
...боіатисд гии плътьскыхъ. и всѣмь срд- 
цьмь работати имь акы бви. и господые 
равьные и правьдоу къ рабомъ творАть. 
СбТрХІІ/ХІІІ, 57-57 об.

РАВЬНЬСТВ|0 (28), -А с. 1. Ровность, 
гладкость: взиди на гору высоку. возри на 
равньство пола. Пал 1406, 17а.

2. Равенство: аще ли кто δ проЦчихъ 
хощеть лоучии быти добродѣтелию, и 
съмѣрениіемь да прѣбываіеть пьрвѣіе. юко- 
же инъде къ дроугоумоу. не соущю равь- 
ньствоу. ни неравьньствоу. обаче іелико 
іеже о добродѣтели троуды боле или мьне 
творить. УСт к. XII, 235-236; не токмо же 
хвѣ иконѣ... нъ и прч(с)тыіа вл(д)чца на
шею Йца... по равеньствоу пьрвооэбразнаго 
вѣличьства і ч(с)ти. почитати и покландти- 
с а  оутвьрдиша. КР 1284, 6г; Црковьнаго 
тати моука. δ равеньства. и δ  различью 
лиць. и δ грѣха... или легчайший, или 
тажьчаиши бываетъ, (άπο της ποιότητος 
‘от качества'!) Там же, 251а; жена же 
[Ева]... въ равьньство || възвыситиса хота- 
щи §жско. абиіе притече къ древоу. и 
въкоуси скоро и моужеви дасть. Изб XIII, 
154-154 об.; ты же ни равеньства [Бога- 
Сына] пршемлеши. ни исповѣдавши 
бж(с)тва. (την Ισότητα) ГБ к. ХГѴ, Юг; ты 
же ни юко жидовинъ приимаеши и равень

ства сновна къ оцю. ни юко бѣси исповѣ- 
даеши бж(с)тва. (την ισότητα) Там же, 116; 
вѣете же шко сэч(с)тистесл. и просвѣтисте- 
са. и свершисте въ блгодѣти г(с)а моіего. 
имуще равньство другъ къ другу, іедино- 
мысленѣ и іеЦдинодшьнѣ. ФСт ХІѴ/ХѴ, 
56в-г; II равное положение, расположение: 
овдокимъ възводимъ δ  нею [родителей] на 
добродѣтель, феофиломь воиньствовати 
повелѣно бы(с) іем« [Пр сер. ХГѴ (2), 97а 
повеленъ бы(с)]. первѣіе на каподокии- 
екыю страны, и на харешанѣ. ибо [вм. иго] 
нѣкако праведно [Пр ХГѴ2 (1), 125в далее 
сы; в греч. далее καί V ] правило, равньст
во всако хранАИ (ζυγός... Ισότητα... φυλατ- 
των 4весы, сохраняющие точность [образ
но о Евдокиме]') Пр 1383, 131в; || равная 
длительность: обою же годину сею обрѣ- 
таю||ть(с) равньство іеже іесть осѣньнии. и 
вешнии. таковъ же годъ лѣ(т) и зимѣ. Пал 
1406, 8-9.

3. Беспристрастность: и в судѣ ра- 
веньство положить(с). не поносити ни на- 
ска(к)ти. но казати. не оглати но свѣща- 
ти... каю боо нужа на вражду строитисд. 
(τά μέτρα τής καταδίκης 4умеренность на
казания’) МПр XIV2, 57 об.

-  Отъ равьньства в роли нар. Передана 
греч. έκ διαμέτρου 4диаметрально, совер
шенно': Оубилъ каинъ нъ зависти и льсти 
наполнивъсА. оубилъ и финеосъ. нъ ревно- 
стию и (по) блговѣрии пособюемь. възне- 
навидѣвъ бещеетше. и оубо дѣло тоже, 
разоумъ же противенъ δ  равеньства. (έκ 
διαμέτρου) ПНЧ1296,36 об.

РАВЬНѢ (4*) нар. В равной мере: 
бступи бо на(с) равнѣ. и савелево совкуп- 
ленье. и арьево раздѣленье, (έξ ίσου) ГБ 
к. XIV, 196; [Григорий Богослов о себе и 
Василии Великом] Годъ бѣ оуже взити на- 
ма въ ©чину, и приспѣ «шествию днь... во 
ньже δ  афинъ изигі. окруживше наю дру
жина равнѣ глху оучтли. не дата δπτΗ на- 
ма молдще... юкоже обычаи іесть любд- 
щимъ. Там же, 153г.

-  Передача греч. ίσως 'возможно', по
нятого в знач. 4одинаковоразумное [в
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Боге] влечетъ к себѣ» [людей], юже бо до  
конца не разумѣй о ...  чюдитьса. чюдимо 
же любитьсА боле, любимо же чистить, чи
ста же Сообразно [ем. Сообразны -  θεοει
δείς] стварАеть. тацѣмъ же бьшшимъ акы 
своимъ оуже бесѣдую(т)... ёь  къ богомъ 
единдсА и познаваю. и толма равнѣ. поне
же вѣсть вѣдущаю. (γνωριζόμενος... τοσού- 
τον ίσως, όσον... γινώσκει τούς γινωσκομέ- 
νους ‘познаваемый возможно, настоль
ко, насколько Он знает познаваемых:*) ГБ 
к. XIV, 6а; юже межю о истиньнѣ словѣ 
стражющю [περί τον... λόγον... κινδυνεύοντα 
Учением, находящимся в опасности’]. 
оупразниховѣСА понудивша [ήσχολήμεθα... 
βιασθέντες 4я был занят, принужденный -  
Григорий Богослов о себе во мн. ѵ.] добрѣ, 
и к 8у равнѣ исходна бывъша. (κατά θεόν 
ίσως δκδημοι γεγονότες ‘возможно, по воле 
Бога став изгнанником’) Там же, 142а.

РАГОЗЬНЪ (1*) пр. Враждующий: съ- 
зва [Ярослав] новогоръдци и ре(ч) имъ оць 
мои оумьрлъ а стополкъ сѣдить кыевѣ из
биваю братью свою бѣ бо и самъ о ть чинъ 
рагозьнъ съ новгородьци. и не хотахоу 
юмоу помагати на стополка Парем 1271, 
257.

РАД|А (4*), -Ы с. (ср. ст.-пол. гада) 
1 .Совет, указание: симъ листомъ слю- 
буемъ иже хочемъ. при нихъ, при коруне 
королевства, полского пристати и с нашею 
сило [так\]. и с нашими помочми и с на
шею радою и с нашимъ сэстрежении безо 
всакои лети Гр 1389 (з.-р.).

2. Совещательный орган при князе: 
[грамота кн. Корибута] Мы... чинимъ то 
знаіемо... иже добрал рада, наши(х) бодръ, 
и всѣхъ землАНЪ. и нашею доброю во
лею... велебному. г(с)пдрю. володиславу 
королеви... и корунѣ польской, голдовали 
іесмо вѣрно и право, неизрушеною вѣрно
стью. Гр 1388 (4, ю.-р.); теща юго к н а г и н и  

АндриАНовал Вѣинидьскал оуздала пану 
Гринькови и своимъ дѣте(м) свод села пе
ред нами [кн. Константином и кн. Федо
ром] и передо всею нашею радою Гр 1391 
(з.-р.).

3. Член рады, советник: [грамота вел. 
кн. Витовта] то есмо оучинили с паны ра
дами нашими Гр 1383 {ю.-р.).

РАДИ (-7500) предл. {обычно в постпо
зиций). I. С род. η. 1. Употребляется для 
обозначения цели действия. Для, ради (ко- 
го-л., чего-л.)> с (какой-л.) целью: о посъла- 
нии млтвы къ донатомъ съложениш ради 
мира, (χάριν) КЕ XII, 139а; еде въписахомъ 
о нихъ [татарах] памдти ради роуекыхъ 
кнзь. ЛН Х11І2, 96 {1224); прідѣ къ мнѣ 
бра(т). нѣкто δ манастырд. посѣщениіа ра
ди. (έπισκέψεως χάριν) ПрЛ 1282, 54а; въ 
олтарь въходити мниху, токмо въжизанид 
ради свѣще. или кандила. (χάριν) КР 1284, 
343а; Моужа юлоучившасд δ своюго по- 
дроужиш мнишьскаго ради житию. аще 
оэтълученаю δ  него жена съ инѣмь съчта- 
нііемь съчтаіетьсА. не възбрандіетьсА юмоу 
на юрѣиство пріти. КН 1285-1291, 512в; 
Иже своюю волею ходдть. к поганымъ 
коуплд ради... сихъ йвѣщаваюмъ въехыщ- 
никы. Там же, 5166; Что юсть е· двъ 
моудрыхъ. а ё· боуихъ... боуіаіа то соуть. 
иже не творлть дѣла добра, ни мл(с)тынѣ. 
правьднымь имѣнтемь. аще ли и дають 
мл(с)тыню подвига ради, а сами лѣНАщесд 
не вънидоуть въ ц(с)рьствиіе нб(с)ною. [ср. 
Мф 25. 1-12] Изб XIII, 5; [слова Глеба, об
ращенные к его дружинникам] нъ молю вы 
и бра(т)ю мот. не противитесд имъ. нъ къ 
брегу приступите, и азъ въ своюмь корабли 
иду посредѣ рѣкы. и они придутъ ко мнѣ. 
ти видимъ аще мира коіего ради придоша. 
али же ни то аще имуть ма не поіубдть 
мене. ЧтБГ к. XI сп. XIV2 , 1006; ре(ч) оць 
николъ къ бѣлцю. рци намъ слово ползы 
ради. Пр 1383, 4в; КѴко паче ражжетсд же
лѣзо. тогда водою закалдетсА остроты ра
ди. (ϊνα στομωθή ‘чтобы закалилось’) ГБ 
к. XIV, 37аг млтвы ради и оумиленьт. и 
чтении стр(с)тотерпець стхъ. и въепоми- 
наньи и ревности ихъ. того ради сбира- 
ютьса хрь(с)юне. а не куплѣ ради, и оупи- 
ваныа. (χάριν... προσευχής) ПНЧ к. XIV, 
148г\ Постъ того ради замышленъ, юко да 
тѣло смѣритьед Там же, 1936; Си прологъ
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стго м(ч)ка х(с)ва бори(с) Глѣба, а поло
жилъ іего... феоодоть прусановъ своего 
ради сп(с)ниш. Пр к. Х7Ѵ (5), 106г (зет.); 
впроси(х)... кде идутъ мужи си. он же Звѣ- 
ща въ шер(с)лмъ. въздвиженыа ради ч(с)т- 
наго кр(с)та. (ενεκεν) СбЧуд к. XIV (1), 626; 
пришедші(м) же имъ къ стмоу антонию 
млтвы ра(д) и блг(с)внию. старецъ же 
еэверзъ неложнаю свой оуста. и хотащюю 
быти погыбель. іасно исповѣдаш(е). ПКП 
1406, 126а; Ихъже ради жити хощеши, 
тѣхъ ради и оумрети не боисл. (ένεκα) Пч 
н. XV (7), 14; чего (чьсо) ради -  зачем, для 
чего: [слова Глеба] нынѣ же чсо ради ос
тахъ азъ іединъ... лоуче бы ми съ тобою 
[Борисом] оумрѣти неже жити въ свѣттѣ 
[так\] сѣмь прѣльстьнѣмь. Ларем 1271, 
263; ты же бра(т) въелѣдовати хота хоу. 
ведоущемоу та на нбо. имѣи на своюмь 
оумѣ. чего ради разоумнаго ююпта мира 
оэбѣгаюши. или сабѣщанаго ти ц(с)ртва же
лаю. ли дыаволА грѣховный работы не 
хота. КН 1285-1291, 605г; ска<жю> ти. из 
начала, чьсо ради сниде Ёъ на землю. ЛЛ 
1377, 28 об. (986); || для указания на назна
чение, предназначение: члвкъ іегоже дѣлю 
юсть нбо... II югоже ради елнце течетъ те- 
чениюмь. іегоже дѣлю землю прозАбаіеть 
травоу... чьстьною кръвию искоупліенъ 
бы(с). (δι’ 8ѵ) СбТр ХІІ/ХІІІ, 15-16; вѣете 
бо Ёлгдть Ёжию. юко васъ ради собнища 
богатъ сы. (δι’ ήμας; ср. 2 Кор 8. 9) Там 
же, 14Г, да юсть и къ соцю слово се. юже 
последи насъ ради, δ 8ца мрию бьюъ 
члвкъ. (δι* ήμάς) ЖАЮ сер. XIII, 127в; сию 
жизнь не тебе ради створена бысть. но 
скота ради. ИларПосл XI сп. ХГѴ/ХѴ, 201 
об:, по свою дѣло держаше(с) [блаж. Про
хор]. сбираю лободоу себе ра(д) и домаш
них). ПКП 1406, 172а; члвка ради что не 
имать створити г(с)ь Пал 1406, 216; || во 
имя (кого-л., чего-л.): гь бо ісъ хсъ самъ 
пооубожисю и съмѣрисА намъ образъ даю. 
да и мы юго ради съмѣримъсю ЖФП XII, 
29в; мл(с)тивыю ради великвда живоначал- 
ныю тррца [такі]... не поклените ма 
Парем 1370, 113 (зап.); номинанте мене

грѣшнаго раба бжыа юрѣю. ивана. троуж- 
шагосА ха ради. Псалт 1384,198 об. (зап.); 
оци стіи и бра(т)ю о х(с)ѣ, прочитающе 
книгу сию, не порецѣте §а ра(д) тагости на 
дшю мою. аще и неоудобрение зрите пис- 
ма. ВасВел 1392-1402, 271 об. (зап.); Ихъ
же ради жити хощеши, тѣхъ ради и 
оумрети не боисл. (χάριν) Пч н. XV (7), 14; 
мы же иже δ  давна възненавидѣвше мира и 
юже в немъ, и тѣснымъ и скорбнымъ х(с)а 
ради ходАще путемъ, ни смрти боимсл. ни 
сущихъ здѣ желаюмъ. но токмо будущихъ, 
(διά) ЖВИХІѴ-ХѴ, 15г; || за (чем-л.): иде 
оубо оучнкь юго во ино мѣсто вѣтвии ради, 
(διά) ПНЧ к. ХГѴ, 150г.

2. Употребляется для обозначения при
чины действия. Из-за, ради (кого-л., чего- 
л.), за (кого-л., что-л.), по (какой-л.) причи
не: Съ моученыими ха ради хота ликъст- 
вовати. прѣдаж(ь) тѣло свою на поту 
[так\]. волю на попьранию. оутробоу на 
постъ. Изб 1076, 35; И земльною бес троу- 
да К добро не творитьел. да по чьто блгело- 
вленаго ради троуда оукланАюмьсА. (διά 
τον μόχθον) Там же, 75-76; отъ вьсѣхъ 
чьстьнъ бѣхъ и любимъ, не сана ради ве
лика. нъ норовъмь великъмь. (οΰκ δι’ άξιω- 
μάτων) Там же, 109; аще ли кто немощи 
ради на трдпезьницю прити не възмо- 
жеть... таковоумоу... въ келию юго дадлть 
вьсе. УСт к. XII, 202; видюше [Феодосий] 
юко многашьды лишаюмѣ соущи литоур- 
гии. проскоурьнааго ради непечению. жа- 
люшеси о томъ зѣло. ЖФП XII, 296; лѣно
сти ради своюю отълоученъ бывъ ли 
еп(с)пъ или кыи къгда клирикъ, аще въ 
врѣмА отълоучению обьщению юго. прѣже 
оуслышанию въ обыцении дьрьзнеть самъ 
на са осоужениіа соудь изнести осоудить- 
са. (διά βςιθυμίαν) КЕ XII, 121а; нъ пока
жемъ §оу житию наше ч(с)то. достойно 
стости въздьржащесА δ  всакоѢ зло||бы. ω 
татьбы... тѣхъ бо ради дѣлъ гнѣвъ Ёжии 
пріходитъ СбТр ХІІ/ХІІІ, 28-29; и приюта 
новгородьци [Изяслава]. а стопълка выве- 
де злобы юго ради. ЛНХІ1І2, 25 об. (1148); 
[слова старца прислужнику] створи нама
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обѣдъ гости ради днь(с). (διά τον άββάν 
‘ради аввы’) ПрЛ 1282,1416; аще же мирь- 
стии члвци... хо(т)ть поставлениіесщничь- 
ства полоучити. аще прѣжьнеіе житиіе ихъ 
н(е)порочно будетъ, сего ради единого не 
възбранитьсА имъ таковыю чти получіті. 
(έκ τούτου μόνου) КР 1284, 60в; і тако 
грѣхъ ра(д) нашихъ безбожными погаными 
побѣжени быша. ЛИ ок. 1330, 120 об. 
(1237); но мы,., акы свиныа валАЮщесд в 
калѣ грѣховнѣмь присно, і тако пребыва
емъ. да сего ра(д) ка||зни приемлемъ вса- 
кыш δ На. і нахожение ратныхъ. Там же, 
125-126 (1238); Александрию же составивъ 
поношению ра(д), въ Июдѣю приде [Ори- 
ген] (διά τόν δνειδον) ГА XIVі, 190г; зане бо 
вѣры нашею ра(д) воиньство ©ставивъ, 
ц(с)ртвше приють [Валентиниан]. (ύπερ) 
Там же, 232β; гла(в) -и* о распущеньи бра
ка. вины ради. мужа, или жены, (έξ αίτιας) 
МПр ХІѴ2, 173 об.; о горе оправдающему 
неч(с)тиваго мьзды ради. РПрМус сп. ХІѴ2, 
2 об/, <инии сѣдоша на Двинѣ и нареко- 
ша(с) Полочане> рѣчьки ради юже втечетъ 
въ Двину. имАнемъ Полота. ЛЛ 1377, 3; 
сим же полко(м) не лзѣ бдше битисА с ни
ми тѣсноты ради. Там же, 103 об. (1144); 
некогда іему [Герасиму] ходащю по брѣгу 
с¥го иіердана срѣте и львъ. велми рѣвыи с 
рыданиіемь ногы ради. || имАше бо тръсть 
оунзешю(ю) []так\] в нозѣ, (έκ του ποδός) 
Πρ 1383, 146-β; [Феодор] бы(с) мнихъ... 
іедину тьчию ризу носа, и ту власдну и 
тонку. того бо ра(д) власАникъ наре(ч)сА. 
(δθεν) Там же, 446; и хытрости ра(д) и 
многа оучению и житию тихости, и опасе
нию. прозвутеромь поставльнъ бы(с) [Мак
сим] Там же, 44г; [Христос сыновьям Зе- 
ведеевым] можета ли закланье приюти, мо- 
жета ли кровь свою прольюти мене ради. 
ПНЧ к. ХГѴ, 159в; аще бо оружью прихо- 
дащю. не трубить [пастырь] людемъ... и 
пришедъ оружью погубить дшю. кровь юю 
δ руку стража въ(з)щю. таже безаконию 
своюго ради въздта бы(с). (Иез 32. 6: διά 
την άνομίαν) Там же, 187в; Не ради страхъ 
смерть исповедають охабисд ЕвЧер ХГѴ},

6 об. (зап. ХГѴ); патриархъ костАнтина 
гра(д) Михаилъ, оплатою» ра(д) сварить и 
проклинаю(т) || црквь стна твоюю. СбТ 
ХГѴ/ХѴ, 127-127 об.; Дроугыи моужь име
немъ козма... приде в монастырь стго сиоэ- 
на. имы дхъ нечистый водимъ двѣма 
члвкомъ. боуести его ради, (διά το παρα- 
φρονεΐν αύτόν ‘из-за того, что он был 
безумен’) СбТр ХГѴ/ХѴ, 175; [Феодор Сту
дит о себе] юлико пострадахъ азъ грѣхъ 
ради моихъ, (διά τάς άμαρτίας) ФСт 
ХГѴ/ХѴ, 101г; но терпимъ твою шатанию, 
сущаго ра(д) во мнѣ члвколюбыа. (ενεκεν 
φιλανθρωπίας) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 89а; Тако и 
попъ не оумѣюи оучити самъ погыблъ есть 
и оучимыА погубилъ. Того ради подобаетъ 
ерею разумноу и оумну быти. СбСоф ХГѴ- 
ХѴ, 112а; мы же слышахо(м) нѣкию. пусто- 
шникы глща. шко члвѣци в звѣзды ража- 
ютса да того ра(д) бьгоають. ово русъ ово 
бѣлъ ин же черменъ. Пал 1406,17г; вы же 
въ неправдѣ пребьюасте. того ради, въ му
ку осудистесА. (διά τούτο) Там же, 1046; и 
главоу е(г) [Моисея Угрина\ орѣзаша зла- 
тыю ра(д) гривны. ПКП 1406, 163а; фео- 
доръ же старости ра(д) въсхотѣ кѣлию 
собѣ поставити на ветхомъ дворѣ. Там же, 
1896; НѴкоже и бчелы не жала дѢла нена- 
ви(д)ши. но плода ради любиши. тако и 
дроуга запрѣщеныа дѣла не гноу||шаисл, 
но приюзньства ради люби, (διά το κέν- 
τρον... διά τον καρπόν) Пч н. XV (1), 22- 
22 об/, за... ради -  из-за (чего-л.): и потопъ 
послѣди пролисА за многаго ради члвч- 
(с)каго лоукавьствию [в др. сп. за многое 
члвч(с)кое лВкавьствіе] (διά τήν... πολλήν 
πονηριάν) ГА XIV], 136г; чего (чьсо) ра
ди -  почему, по какой причине: по мольбѣ 
ПОМАНИ, чьсо ра||ди са юси просльзилъ. 
(τίνος χάριν) Изб 1076, 77-78; чьсо ради 
зѣло [в др. сп. далее тихо] -г* п(с)лмъ 
поють(с). УСт к. XII, 251; моудръ моужь и 
молчаливъ §а ч(с)тить, вѣдаю чего ради 
молчить. (διά τί) Пч н. XV (1), 63 об/, || при 
указании на объект просьбы. Приде нѣкто 
δ  старецъ, къ аввѣ лотоу. и моли юго келию 
ради, и дасть юмоу. (διά κελλίον) ПНЧ
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1296, 96 об.; II благодаря (кому-л.): видѣ 
вддка. мольбоу стыихь. и оумілосьрдисА 
сна ради своюго іединочадаго. СбТр 
ХИ/ХШ, 37 о б іевлогии же обѣщасд къ 
Воу рекыи. ги въ има твоіе възмоу сего 
раслабленаго. и покою іего до дни смрть- 
наго. азъ іего ради спсоусА. (διά τούτον) 
ПрЛ 1282, 136; юного ра(д) мчнка гера- 
си||ма жидове кр(с)тиша(с). сего же дѣлма 
блжнаго стр(с)тпьца. половци черньци 
быша. ПКП1406,112-113.

II. С емн. η. 1. Употребляется для обо
значения цели действия. Чьто ради -  за
чел!, для чего: скажи, что ми подьбаіеть 
творити и завѣтно наоучи. но и крщные 
чт(о) II іесть іеже вѣровавшиимъ пришти 
ре(ч). по что ради [контаминация по что и 
что ради?] скажи (м). ЖВИХІѴ-ХѴ, 31в-г; 
и рече Iангел] ко мнѣ не 6оиса Даниле, 
вѣси что ради приидохъ к тобѣ брань хочю 
створити съ кнАземъ Перьскымь. (ϊνα τί) 
ЛИок. 1425, 101 об. (1111).

2. Употребляется для обозначения при
чины действия. Чьто ради -  почему, по 
какой причине: чьто ради на въстокъ зьрА- 
ште молимъса. (διά τί) КЕ XII, 6а; [Ромул\ 
въпроси, что ради не престат бьюаіеть 
троусъ. (δι* ήν αίτίαν) ГА XIVι, 24β; 6ѣ же 
единъ старецъ не былъ на вѣчи томъ, и 
впраша что ради вече было. ЛЛ 1377, 44 
(997); и ре(ч) ц(с)рь что ра(д) не покло- 
нилса іеси (διά τί) Пр 1383, 38г; разумѣйте 
же оубо. что ради погубленъ бы(с). содомъ 
и гоморъ. Пал 1406, 696.

РАДИТИ1 (3*), -ЖОУ, -ДИТЬ гл.
1. Заботиться, беспокоиться, радеть: да 
не въ истину ли са ω насъ йвращають [Хри
стос]. и мучити хощеть. іегда онъ ны са 
самъ въдаю всачьскы. а мы худѣ радимъ о 
немь. и о спсѣ своіемь. СбХл XIVи МО; 
мнози паче пекутьсд како іа [детей] бы 
оукротити. и бе-садна снабдѣти. а друзии 
чада свою буіа и ненаказана видАще худѣ 
радАть о нихъ. Там же, 106 об.; чистад 
вѣрность, и полна, будемъ держа(т). тому 
истому королеви. и іего королици. и ихъ 
дѣтемъ. и корунѣ полскои. а николи ни в

одно веремд не ёэставати. а ни соступити и 
на вѣки, и къ ихъ доброму ради(т). а лихо
го вѣрнѣ. состерегати. Гр 1388 (4, ю.-р.). 
Ср. нерадити, родити2. 

радити2 вы. родити1 
РАДИТИСА (1*), -ЖОУСА, -ДИТЬ- 

СА гл. Быть предметом заботы, объек
том внимания: добро же іесть ни сего же 
потаити. іако и смѣренше мою паче, и паче 
почивающи іесть въ стости вашей, іако 
добрѣю радитисА начасте. іако бдігопокор- 
ници. (διευθύνεσθαι ήρξατο ‘он начал ис
правляться’ [Феодор Студит о себе в 3-м 
лице]) ФСт XIV/XV, 86в.

РАДОВАНИІіе (12), - Ά  с. Проявле
ние радости, радость: и мы вельгла(с)но. 
трьстыи гла(с) сии въспѣваюмъ... се же 
δ  радованию. шко съ нб(с)ными силами 
съподобихомъсА стати же. (έκ περιχαρείας) 
УСт к. XII, 252 об.; П(с). Въ глеѣ радо- 
ваныа и-сповѣданыа шюма праздьноую- 
щаго. (Пс 41. 5: άγαλλιασεως) Изб XIII, 78
об.; то же ГБ к. XIV, 19в; [после смерти 
тела и воскресения души] вины праздни
ков )... разумѣе(м) іаснѣе. и в самомъ 
то(м) съставнѣ(м) словеси х(с)ѣ. еже іесть 
праведны(м) истиньныи праздни(к) и ра- 
дова(н)е. ГБ к. XIV, 92г; Придѣте 
блг(с)внии оца моего наслѣдуйте обѣ- 
щаное ва(м) ц(с)ртвие \Мф 25. 34]. .. идеже 
гла(с) празднующих), и шю(м) радованыа. 
(άγαλλιάσεως; ср. Пс 41. 5) Там же, 2016; 
в дому мѣсто растлѣнна, въеьприимѣте 
[в греч. нет соответствия] праведныхъ 
сѣни... за покорению и похоти юсѣщению. 
съ мчники радованию. (άγαλλίασις) ФСт 
XIV/XV, 18г; доспѣютъ часъ и пріближить- 
са. времд радости нашею, избавьлениш ра
дованию. (της άγαλλιάσεως) Там же, 83а; 
блжні будемъ бра(т)е. и юнамо покои 
приюбрдщемъ. идѣже нѣ(с) труда, ни пе
чали... но всьдѣ радость радованье. весе
лье. (άγαλλίασις) Там же, 143а; вижь тако 
радование. тамо прблжныіа ообители. 
пр(д)тча есть и проповѣдникъ, (ή θυμηδία) 
Там же, 161в; Отсюду бо обличенью и 
мАтежи. заоутра и плищеваныа. и сото-
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ниньскат радованыа. (χαρμόσυνη) Там же, 
193г.

РАДОВАНЬНЫИ (6*) пр. Приносящий 
радость: покатите юсть поуть въводт 
въ породоу. того поути братию дрьжимъ- 
СА... того бо поути шьствит соуть при- 
скърбьна а послѣдъ радованьна. ЖФП XII, 
39в; [о крещении] Не Фверзи цѣлбы закли- 
нанныю. ни противу долготѣ ей ©вѣщай, 
томленье е(с) и то. о приснотѣ радованнѣи. 
(βάσανος... της περί τό χάρισμα γνησιότητος 
4испытание искренности в отношении 
благодати [т. е. крещения]’, где χάρισμα 
смет, с χαρά 4радость’) ГБ к. XIV, 376; 
о радованьнѣмь плачи. Иже плачетъ во- 
иноу. о II §зѣ шествоуеть. сии на всакъ 
день пр(а)зноуеть. (χαροποιού) ПНЧ к. XIV, 
201-202; Сего ради [чтобы в день воздая
ния мы получили праведный венец] тджкат 
в легка вмѢнають [λογιζέσθω ‘пусть вме
нится’] намъ, и тѣснат шко блгат. и ис- 
куснаш [τά λυπηρά 6горести’] тко радован- 
нат. (περιχαρή) ФСт XIV/XV, 43в; молліце- 
мусА г(с)ь и §ъ і(с)съ х(с)ъ ре(ч)ть... да вси 
іедино будутъ [Ин 17. 21] швлають тко по 
веселью, и радованнаго мѣста, на неизъ- 
гланнѣмъ и трепетнѣмъ приттии вѣчьныхъ 
блгь. ω х(с)ѣ і(с)сѣ (άγαλλιάσεως τόπον) 
Там же, 92г, ничтоже... дши спсающи(с) 
радованьно. нъ еже имущи доброту сего 
сонмища, (χαριέστερον 4приятнее’) Там 
же, 219г.

РАД|ОВАТИ (3*), -ОУЮ, -ОУШТЬ
гл. То же, что радоватисА. 1. Во 2 знач.: 
радоваху [в др. сп. радовахусд] ре(ч) [Ио
сиф] о немъ [Христе] англи и члвци и вса 
землА... II ...и радоваху [в др. сп. радова- 
хусл; в греч. нет] ре(ч) о не(м) в по- 
слѢднаю дни. (£χαιρον) Пал 1406, 99б-в.

2. В 3 знач.: Аще оубо мнѣ тако пока- 
рдетесА. то тѣмъ словесемъ радовати оста- 
нѣтесА. (χαίρειν έάσατε 4распроститесь [с 
речами]9) ГБ к. XIV, 39а.

РАДІОВАТИСА (-1000), -ОУЮСА, 
-ОУКТЬСА гл. 1. Радоваться, испыты
вать чувство радости: Радоуисд іегда 
твориши добро (χαίρου) Изб 1076, 62 об.;

юкоже радоуютьсА [ж]енихъ о невѣстѣ тако 
радоуютьсА писецъ в и д а  посл[ѣ]дьнии 
листъ. ЕвДобр 1164, 270 об. (зап.); [князь 
Феодосию] аще быша ми възвѣстили о ц а  

въставъша ω  мьртвыихъ. не быхъ с а  тако || 
радовалъ тко о приходѣ твоіемь. ЖФП XII, 
60а-б; нѣсть радоватисА нечьстивыимъ 
рече гь (77с 48. 22: χαίρειν) КЕ XII, 2256; 
работайте гоу съ страхъмь. и радоуитест 
юмоу съ трепетьмь. (77с 2. 77: άγαλλιάσθε) 
СбТр ΧΙΙ/Χ1ΙΙ, 95 об.; и ж а л а х о у  по немъ въ 
новегородѣ добрии. а злии радовахоусд. 
ЛН ХШ2, 58 (1196); не хотдшеть бо §ъ 
видѣти кръвопролитіт въ бра(т)и. ни дит- 
волоу радости дати. радоують бо с а  окань- 
ныи о кръвопролитии бра(т)ни. Там же, 
107 (1228); весь миръ радоуютьсА приюмлд 
тобою избавлению (άγάλλεται) СбЯр Х7772, 
25 об.; понеже ветхымъ оэбычаи. мазатисд 
часто бѣ. веселАЩимъсА и радоующимъсА. 
тако и намъ [монахам] повелѣ [Бог] по- 
с т а щ и м ъ с а . помазати || главоу. сирѣчь не 
оунывати. ни твлАТИСА скорбАще. нъ ве- 
селитисА и радоватисА. ω заповѣдехъ 
іэиюхъ (έθος άλείφεσθαι... χαίρουσι) ПНЧ 
1296, 175-175 об.; Еленъ бо каменью и го
рамъ радоуютьсА. (οί... ελαφοι... χαίρουσιν) 
Изб XIII, 68; радутсА отнѣ смрти всѣде 
[Святополк] на к о н а , и скоро доиде кыюва 
града, и сѣде на столѣ оца своюго. ЧтБГ 
к. XI сп. XIV2у 95в; блаженыи же путе||мь 
своимъ идАш(е) радуюсА. Там же, 976-в; 
Адам(ъ) же и Евга плачющасА бѣста. и 
дыаволъ радоваше(с) ЛЛ 1377, 29 об. 
(986); [Ярослав Всеволоду] сну мои блго 
тобѣ. тко слышу ω тобѣ кротость и радую- 
с а . шко ты покоишн старость мою. Там 
жеу 72 (1093); левъ же поЦзнавъ осьлъ 
старцевъ, тече к нему оусты имы и за по- 
ворозъ... ведАше в манастырь... радутсд ω 
обрѣтении погыбшаго осла, (χαίρων) Пр 
1383, 14-15; ап(с)лъ взаконАе(т). радовати 
с а  с радующими, и плаката с а  с  плачющи- 
ми. (Рим 12 .15: χαίρειν μετά χαιρόντων) ГБ 
к. XIV, 95в; юк-о-иномъ грѣсѣ не радуютсА 
сотона тако, ткоже о семь [о блуде], (ούδε- 
νι χαίρει) ЖАЮ к. XIV, 356; Велики же ла-
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риоонъ въ островъ вниде купрьскыи... 
всѣю ючьмень и ω того творд себѣ хлѣбъ» 
радовашесд (’έχαιρεν) ПІІЧ к. XIV, 146г; 
оуподобихъсл свиныамъ радующимъсА 
сквьрнѣ. КТурКан XII сп. XIV, 229 об:, Сего 
ради радуитесА и срадуитесд. другъ къ 
другу, (χαίρετε) ФСт ХІѴ/ХѴ, 68б\ раду- 
ють(с) [праведники] о дни томъ су(д)нѣмъ. 
имже прии(м) [в др. сп. приимше] обѣтова- 
ниге. и жьдуть свершеньа Пал 1406, 206; 
нача [Еразм] исповѣдати грѣхы свою іели- 
ко створи. пре(д) всѣми нестыдно ра(д)шсл 
ω г(с)и. ПКП 1406, 122а; и тако възваша 
кирелѣиса(н) вси полци. радующесА. пол- 
кы ратны(х) побѣдивше. а кнзд свое(г) жи
вого веддче ЛИ ок. 1425, 158 об. (1151); 
Дюрдии... нача молвити... азъ не радуюсд 
ω погыбели его ни прогнанью его Там же, 
175 (7757); Радоватисд со чюжеи напасти 
нѣ(с) лѣпо члвкоу. (χαίρειν) Пч н. XV (7), 
58; Оуне ти іесть волею печалноу быті, не
жели неволею радоватисд. (του άκουσίου 
τερπνού) Там же, 106 об:, прич. в роли с.: 
С печалными са печалуи. с радующими са 
радуй, (ср. Рим 12. 15: μετά χαιρόντων) 
СбСоф ХІѴ/ХѴ, ЗОг; | образн.: нынѣ слнце 
красу юс а к высотѣ въсходить. и радуіасд 
землю согрѣваютъ КТур XII сп. XIV2, 238; 
зе(м) радуіетсд. видащи На на собѣ ювь- 
ствено ходдща. Там же, 272.

2. Ликовать, торжествовать: Житии- 
скьиа красоты желаниюмь ти ги. оставль- 
шаго теплѣ... и прѣставлына(с)... съподо- 
би съ пьрвомчнкъмъ твоимъ радовати(с). 
идеже сиюгеть свѣтъ твои неиздреченьныи. 
УСт к. XII, 274 об.; цркви же полнѣ соущи 
кр(с)тыанъ. бѣ бо праздьникъ х(с)ва 
рж(с)тва. радоующесА кр(с)тыане праздь- 
новахоу. и не послушаша изити изъ цркві. 
(έ'χαιρον) ПрЛ 1282, 109в; а хрь(с)юне из
бавлении Ёъмъ и стою Бцею. радующе са 
и веселАще глху. блг(с)внъ || іеси Бе Бе. ЛЛ 
1377, 119-120 (1169); нынѣ англи радуют- 
са. нынѣ пастуси облистоваютсд. нынѣ 
звѣзда © въстокъ тече(т) к великому свѣту 
(χαίρουσι) ГБ к. XIV, 207в; радоуисд мрие 
Нце ешже ради англи радоѵютсА (χορεύου-

σιν ‘водят хороводысмет, с χαίρουσιν; 
ср. Лк 7. 28) СбТр ХІѴ/ХѴ, 23; \ образн:. 
іазык нашъ сплѣташ пѣные гему [Богу] ра- 
дуіетьсА. Пал 1406,83а.

3. Приветствовать друг друга: обыаста 
дру(г) друга [Варлаам и Иоасаф]. и ра(д)- 
вастасд. сѣ(д)ше бесѣдоваста. (προσηγόρευ- 
σαν) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 130а; \ радоуисд -  как 
приветствие при обрагцении (изначально 
передача греч. χαίρω в соответствующей 
функции): тре(п). Бце дво радоуи(с). (Лк 1. 
28: χαΐρε) УСт к. XII, 8 об:, радоуисд, 
ц(с)рю Июдѣискыи. (χαΐρε) ГА XIV], 163г; 
радоуисд дѣлателю вѣры х(с)вы истергьт 
лестьноге терные и взоравъ стымь крщ- 
ниіемь всю землю роусьскоую. Пр 1383, 
11 Зг; ра(д)и(с) собр(а)дованаіа Нце дво (Лк 
1. 28: χαΐρε) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 572; радоуисд ма- 
ріе вмѣщеніе невмѣстдщаагосА. (χαίροις) 
СбТр ХІѴ/ХѴ, 22 об:, Ра(д)уисд дво всепѣ- 
таіа ПКП 1406,1в.

РАДОСЦЬ (-1000), -И с. 1. Радость, 
радостное чувство, радостное состояние: 
въпшемъ ти. радости испълни вьса спсе 
нашъ, (χαρας) УСт к. XII, 12; и се рабыни 
изникноувъши видѣ петра стоюща. и ω ра
дости же не йврьзе воротъ. ЖФП XII, 40г; 
соущеіе писанию, съ радостию посълахомъ. 
(μετά χαρας) КЕ XII, 170а; идоша съ вели
кою радостию домови хвалдще и славдще 
На и стго николоу. ЧудН XII, 70в; съмѣре- 
ниш вьрхъ гесть. юже тьрпѣти съ радостию. 
лъжа клеветы. СбТр ХІІ/ХІІІ, 174 об:, оон 
же [муж] съ радостию раздаю н< сребрь- 
никъ нищимъ II идоста [муж и жена] в 
домъ свои (μετά χαρας) ПрЛ 1282, 79-80; 
Слоухоу могемоу даси радость и веселые. 
(Пс 50. 10: άγαλλίασιν) Изб XIII, 116; і 
бы(с) заоутра печаль и сѣтование в радо
сти мѣсто, [ср. Ам 8. 10] ЛН ок. 1330, 
151 об. (1299); бж(с)твьныи же Костан- 
тинъ... къ Римоу с побѣдами погна, всѣмъ 
напрасно коупно его... юко избавителд и 
спстла и добродѣтелд съ похвалами и мно
гою радостью приюмлемомъ [ύποδεχομε- 
νων ‘принимающим’]. (μετ’ εύφημιών και... 
χαρας) ГА XIVи 204β; чо би есте поихали
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во городо ко радости моей ГрБ№ 497, 40- 
80 XIV; ω печали в радость приходить 
<эру(д) Псалт XIV2, 160 {прип); и бѣ ра
дость велика, вѣровавшимъ въ г(с)а на- 
Цшего и(с)са х(с)а. виддху бо чюдеса мно- 
га. ЧтБГ к. XI сп. XIV2, 4а-б; и ІДрославъ 
изиде противу ооца своіего. и цѣлова и с 
радо(с)ю. ЛЛ 1377, 747 об. (7265); +а(л) 
*лѳ* δ печали в ра(д)сть приходить, (ср. Пс 
29. 6: άγαλλίασις) Псалт 1384, 52 об. 
{прип.); а іеже вси шыци въсплещѣте ру
ками [Пс 46. 2] двдво іесть. образъ іесть ра
дости руку плесканые. (χαράς) ГБ к. XIV, 
Зв; да летАЩю таковому дѣмону. оу луч ис а 
лбу іего на камени. и абиіе нача въпити. 
радость же велика и плесканые велико на
ча быти бѣлоризцемь. (χαρά) ЖАК) к. XIV, 
3 об.; о радости. Радость же такоже на двое 
лежитъ. И оубо дхвнаіа. и о г(с)ѣ радость 
іего [έστιν ‘есть’], (περί της χαράς... ή 
χαρά... χαρά) ПНЧ к. XIV, 164β; обща ны 
бу(д)ть илі скорбь или ра(д)сть. ЗЦ 
XIV/XV, 666; по(с)ньиа дні радостью дхв- 
ною проводимъ съ ч(с)тотою. Там же, 
101г; дроугою же мд в радость приво
дить... II ...радую же са тобѣ веныамине 
Пал 1406, 88б-в; мл(с)ть г(с)на излѣетсд 
на ны мы ж(е) в радости поживе(м) в зем
ли нашей СВл XIII сп. н. XV, 81г; въс- 
кликнѣте Еу гл(с)мъ радости. {Пс 46. 2: 
άγαλλιάσεως) ИларСлЗак XI сп. XV, 166; 
II блаженство, счастье: нъ да съвьршиимъ 
обѣтованиіа наша, ыже къ гоу Еоу наше- 
моу... да вънидемъ радоующесд въ бе||с- 
коньчьноую радость, въ бьсмьртьньш жи
вотъ. СбТр ХІІ/ХІІІ, 25-26; блгъ іесть всѣхъ 
влдка въвести ны съ моудрыми двами въ 
чертогъ свои [ср. Мф 25. 76] въ радость 
неизъглану. (είς την χαράν) ПНЧ 1296, 67; 
восшаіеть намъ правда и множьство мира, 
и свѣтъ и жизнь, и радость неизъгланаіа. и 
іеже съ стыми англы іединомыслено ве
селые. (χαρά) ФСт XIV/XV, 84а; заповѣдал 
же есть... || ...терпѣти же всако гоненье да 
вѣчный радости въ раздѣленьи свѣтлыхъ 
даровъ спо(д)6имса. (της... χαράς) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 45-46; тамо радость и веселию.

идѣже нѣ(с) болѣзни ни печали ни възды- 
хаЦнша. но жизнь вѣчнаіа. ПКП 1406, 
197в-г; не противистасд [Борис и Глеб] ни 
©бѣжаста нужныіа смрти тѣмже и съ Хри- 
стосомъ. въцристасА. оу вѣчную радость. 
ЛИок. 1425,105 об. (7775).

2. То, что вызывает чувство радости; 
радостное событие: Въ то(ж) лѣ(т). съроу- 
би аркадъ игуменъ црквь стыіа Еца оуспе- 
нию... и бы(с) кр(с)тыаномъ прибежіще 
англмъ радость а дыаволоу пагоуба. ЛН 
ХІН2, 27 об. (7755); днь(с) бра(т)ю радость 
всемоу мироу въсиіа. ПрЛ 1282, 7г; да не 
боудеть смртьныи юго днь радость 
Июдѣюмъ (χαράς... πρόξενος 4поводом для 
радости’) ГА ХГѴ], 1386; и пакы другаіа 
радость вѣрнымъ, шко во ть днь блговѣсти 
таврилъ... къ двци мрии въплощению Еию. 
СбХл XIV], 20 об.; да [вм. дай] бого вамо 
радосте ГрБ № 497, 40-80 ХГѴ; і|га(л) -ба- 
радость ти подастъ Въ. Псалт 1384, 93 
{прип.); Ра(д)уисл рожьшша Юдина всѣхъ 
г(с)а. ра(д)уисА иже радость члвкмъ въз- 
вѣстившиіа. ПКП 1406, 4г; Ты ми вл(д)чце 
надеж(а). ты же прибѣжище, ты ми ра
дость ты ми оупованые. Там же, 6в; и 
бы(с) людемъ двои радость, и въскр(с)ние 
Г(с)не и кнзь своихъ възвращение. с по
бѣдою ЛИок. 1425,193 (7776); аще же что 
боудеть пакостьно дроугоу, тогда почиютъ 
и ©дышеть чюжю напасть свою радость 
мнА. (εύθυμίας) Пч н. XV {1), 104 об.; || удо
вольствие: ОтьвраштАисА житиискыш ра
дости. (χαράν) Изб 1076, 64 об.; съгрѣшихъ 
в радостехъ земныхъ и въ мимоходащихъ. 
СбЯрХІІІ2, 149.

3. Ликование, торжество: Г(с)ь изба
вил ны е(с) ω врагъ наши(х). и покори вра- 
гы наша по(д) нозѣ наши и скруши главы 
змиевьпа. и бы(с) радость велика ЛЛ 1377, 
134 (7755); сѣде Костантинъ в Володимери 
на столѣ, а Юрги Суждали. и бы(с) радо(с) 
велика в земли Суждальстѣи. Там же, 
150 об. {1217); и бы(с) радость велика ω 
роженьи его. ЛИ ок. 1425, 201 об. (1173); 
бы(с) радость всимъ члвкомъ. ω Романовѣ 
кнАженьи. Там же, 202 {1174).
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РАДОСТЬНИК|Ъ (2*), - Ас .  1. Тот,
кто приносит, доставляет радость: при- 
ими μα на лоно свою, исаче радостьниче 
СбЯрХІІІ2,110.

2. Тот, к т <9 испытывает радость: §ъ 
мои юси ты. не дай же ω мнѣ радостьникоу 
быти бѣсоу. СбЯр XIII2, 195.

РАДОСТЫЮ (34) нар. 1. Радостно, с 
радостью, испытывая радость: достойно 
отъ христа приіаста. ицѣленид даръ, вь- 
сѣмъ просАщиимъ радостьно. Стах 7756- 
7763, 73; извъноу приходлщаш. тджькаи въ 
манастырь. ико се дрѣво. или вино... съ 
брѣга въ манастырь. повелѣваюмъ въноси- 
ти. ни юдиномоу же гърдАЩЮСА... нъ прѣ- 
же всѣхъ прп(д)бноумоу оцю игоуменоу. 
оуспѣшьно се твордщю и радостьно. УСт 
к. XII, 229; Чистителюскыи полоучивъ- 
шиимъ санъ, вѣдѣнша же исправлюнша. ка- 
ноньныихъ повелѣнии соуть въображенша. 
иже приюмлюще радостьно. съ богоивлю- 
ныимь двдъмь. поюмъ влдцѣ §оу (άσμένως) 
КЕ XII, 70а\ и онъ бо [покойный Изосим] 
аще бы въ тѣлѣ былъ, того радостьно жь- 
дааше. прии мирьно съвьршению. гине 
брате (χαριεστέρως) Там же, 168а; въспѣ- 
ваемъ радостьно похвалиюще ваю памА(т). 
Мин XII {июль), 113; дажь ми радостьно 
преити днь сии. СбЯр ХШ2, 90 об.; къ црк- 
ви юи радостьно течемъ. ПрЛ 1282, 846; и 
роукама радостьно. по пррч(с)комоу гла(с)у 
восплескахомъ [ср. Пс 46. 2]. (χαρμονικώς) 
КР 1284, ЗЗІв; ре(ч) юмоу [подарившему 
одеяло] стыи радостно, видимъ кто пре
одолѣютъ азъ ли или ты. (χαριεντιζόμενος 
‘шутя\ ассоциировано с χαίρω ‘радовать
ся’) ПНЧ1296, 78; праздьнуюмъ радостно 
дхвныи праз(д)никъ. СбХл ХГѴ2, 22; пррчь- 
стии слышатсд гласи, иже радостьно ликъ- 
ствують КТур XII сп. ХГѴ2, 272 об.; притеци 
оубо... къ крщнью... II ...радостно при- 
имаи даръ, (περιχαρώς) ГБ к. XIV, 29-30; 
пре(д) вл(д)чнімъ образо(м) слезами землю 
мочаше [Иоасаф]. блгодарл купно вл(д)ку 
исповѣдаи(с). и оустнѣ ра(д)стно движа на 
пѣнье, (άγαλλιάσεως... προς ύμνφδίαν ‘к пе
нию радости’) ЖВИХІѴ-ХѴ, 1216.

2. Радушно, любезно: Въкоупѣ мѣстъ- 
ныи области различьныихъ епархии швль- 
шасА радостьно принты быша. (χαριέντως) 
КЕ XII, 153а; онъ же [человек, у которого 
другой просит помощи] тихо и радостно 
ре(ч). мало помню твоюго добра, и се азъ 
противу тому помогу ти. (χαρίεντι πρόσω- 
πφ ‘с любезным лицом’) Пр 1383, 416; 
II благожелательно: Пьциса ω людехъ и 
смотри непрестанно, како бы кнажилъ 
надъ ними радостно, (κεχαρισμένως) Пч 
н. XV (7), 35.

РАДОСТЬНЫИ (45) пр. 1. Радостный, 
испытывающий чувство радости: многа
жды на млтвѣ прѣдъставъ. всь свѣтьлъ. и 
радостьнъ бываютъ, (άγαλλιώμενος) ПНЧ 
1296,134 об.; пооучениюмь блгыхъ заповѣ- 
дии. просвѣщаюми радостьною дшею въ- 
станѣмъ къ словословию твоюи блгости. 
СбЯр ХІІІ2 , 2 об.; ра(д)стен же бывъ цревъ 
снъ. и с веселье(м) слово приемъ объемъ 
его [Нахора] лобызаше. (περιχαρής) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 105β; и видѣша сего [Пимена] ве
села и радостна и еэболчена во сэдежю 
мнишьскоую. ПКП 1406, 195а; || спокой
ный, умиротворенный: плакашесА [Борис] 
съкроушенъмь срдцьмь. а дшею радость
ною жалостьно гласъ испоущааше. СкБГ 
XII, Юг.

2. Приносящий радость: недѣлю же ра- 
достьньш днь имать [вм. имамъ -  αγομεν], 
(χαρμόσυνης) КЕ XII, 2316; и дарова [Бог] 
вѣрнымъ члвкмъ стоую црквь. сп(с)ною и 
радостьною пристанище. СбХл XIVі, 21 об.; 
Велика и ветьха скровища. дивно и радо
стно йкровенью. КТур XII сп. ХІѴ2, 224 об.; 
вчера съ иоосифомъ въ гробѣ та полагаюмъ. 
днь(с) ико мрша радостьныи твои глы 
слышимъ Там же, 235 об.; Оци мои и 
братью и чада, се радостный днь приспѣ. 
ибо постный путь, оуже свершаютьсА. (της 
χαρας ήμερα) ФСт XIV/XV, 496; среди. в 
роли с.: радостнѣ радостному [о весне] 
створи(м) повѣсть, (του χαρίεντος) ГБ 
к. XIV, 81г.

3. Приятный: вси [монахи] коупьно 
сътекошаси. лице юго [Феодора] желающе
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видѣти. и шыка тако добро вѣщаю||ща 
слышати. бѣ бо имъ моужь из давьна лю- 
бьзнъ въ вьсемь и радостьнъ. (χαριεστατος 
‘в высшей степени приятный’) ЖФСт 
к. XII, 156-156 об.; Аще блгаю словеса и 
радостнаіа молвишь члвкоу, а ω тѣхъ на
пасть емоу ростеть, то люто іесть. Пч 
н.ХѴ(1), 57; II любезный: [наставление 
властителям] ни тджекъ боуди. ни пакы 
слабъ,,, аще бо чресъ мѣроу разлютѣіеши, 
пакость створиши неже ползоу. аще ли без 
мѣры радостьно, паче оскорби нѣкли 
оутѣши. юкоже весдѣ мѣрѣ подобаеть бы
та, (χαριεντίσηται 'будет любезен’) ПНЧ
k. XIV, 11 г; то же МПр ХГѴ2,58-58 об.

РАДОСТЬНѢ (2*) нар. Радостно, с
радостью: радостнѣ [вм. радостну?] радо
стному [о весне] створи(м) повѣсть, (χα- 
ριεστάτην... εκφρασιν 'в высшей степени 
приятное описание’) ГБ к. ХГѴ, 81 г; бу
демъ блгодарници. терпеливници на пост
ное течение, и на покорное правило... 
ра(д)сть||нѣ бж(с)твное цѣлующе. (περιχα- 
ρώς) ФСт ХІѴ/ХѴ, 223-224.

РАДОСТЬНЪИ (2*) сравн. степ. к ра- 
достьныи в 3 знач.: аще ли и (5 друга к 
на(м) приходАщее... еще веселѣе же и ра
достнѣе... II ...Iтолкование] оулучити ми 
реку такого друга ω стго васи(л)ш. емуже 
равноч(с)тнъ бѣ [Григорий] нисьскыи... се 
радостнѣе есть стльскаго мира, еже на гла
ву с т л а  излиюное. таче на браду, (χαριέσ- 
τερον... χαριεστερον) ГБ к. XIV, 210а-б.

радоты см. работа
РАДОЩАМИ (3*) нар. В радости, ра

дуясь: Ре(ч) &ь моисѣсови [ср. Исх 3.10]. 
изъведи изъ іеюпта люди моіа и з л а  да 
вшедъше наслѣдлть землю.,. и се слышав- 
ше людые δ арона. тьщахоусА изиЦти. ©въ 
радощами §ию обѣта, а дроугии не терпА 
ноужныѣ работы фараюнд. КН 1285-1291, 
605а-б; [слова Елисаветы] взыграсл радо
щами младеньць во оутробѣ моіеи. {ср. Лк
l .  41, вар.: έν άγαλλιάσει) Пал 1406, 80в; 
възыграсА младенецъ въ чревѣ іеіа радо
щами. {ср. Лк 1. 41, вар.: έν Αγαλλιάσει) 
Там же, 195в.

РАДЪ (144) пр. 1. Радостный, доволь
ный: оэномоу же въспрАноувъшю и радоу 
бывыню... иде на оуказаною іемоу мѣсто. 
ЖФП XII, 65г; и та в ь с а  слышавъши отъ 
моужа своіего рада бывъши. рече къ моу- 
жеви своіемоу. да възьмъша свѣща и мас
ла доидивѣ. ЧудН XII, 70г; то же СбТр 
ХГѴ/ХѴ, 183 об.; \ в сост. сказ. Рад: радъ 
же бы(с) ц(с)рь [Маркиан]. се слышавъ 
[о Марине] и шьдъ съ всѣми людми 
п о м о л и с а  (έχάρη) ПрС ХІІ/ХІІІ, 90г; и 
вси придоша неврежени ничимьже. и 
ради быша новегородѣ вси. ЛН ХШ2, 59 
{1197); юзъ радъ быхъ аже бы мне тако- 
же бы(л). КН 1285-1291, 5256; а иже радѣ 
очи іего δ вина, и бѣли зоуби іего паче 
млѣка. Т. [толкование] Ради быша ап(с)ли 
видѣвъше въскрьсъша гда. {Быт 49.12, 
вар.: χαροποιοί; Ин 20. 20: έχάρησαν) Изб 
XIII, 192; поставленъ бы(с)... архиеп(с)пъ 
новоугороду двдъ... і ради быша новго- 
родци своемоу вл(д)цѣ. ЛН ок. 1330, 
155 об. {1309); Радъ заюце ис тенетл [так\] 
избѣгъ тако радъ писецъ книги написан
ию. Ап XIV2 {2), 1486 {зап.); рѣша ели црви 
[князю Игорю], се посла ны црь радъ есть 
миру. ЛЛ 1377, 14 {945); и ре(ч) [Мсти
слав] кто сему не радъ, се лежитъ Сѣве- 
рАнинъ. а се ВарАгъ. а дружина свою цѣла. 
Там же, 50 об. {1024); Половци землю на
цію несутъ розно, и ради суть еэже межю 
нами рати. Там же, 86 об. {1097); приде 
ИзАСлавъ Кьпеву. и ради быша людье. ток
мо дыаволъ сѣтованіе. Там же, 106 об. 
{1149); се же видивъ сотона ра(д) бы(с). 
ЖАЮ к. XIV, 2 об.; Радъ заюць избѣгъ δ 
тенета, та писецъ кончавъ послѣднюю 
строку Пр к. XIV (3), 325 {зап.); радъ бы(х) 
писа(л) нѣ с чего. Псалт XIV, 70 {зап.); 
юкоже радъ заюць избывши й сѣти тако 
радъ писецъ сткавъ книги сию. ФБ ХІѴ/ХѴ, 
304 {зап.); Гь бы тому радъ, аще бы дѣ
латель много было. СбСоф ХГѴ-ХѴ, 109в; 
Киюне же вси изидоша с радостью вели
кою. противу своему кнзю и тако быша 
ему ради вси. ЛИ ок. 1425,169 {1154); Ото
слав же и Рюрикъ, то слышавша. и рада
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быста. Там же, 222 об. (1184); Володи- 
мѣръ же радъ бы(с) по великоу оже дроу- 
Цжина его вса цѣла. Там же, 294-294 об. 
(1281); приѣха ко своимъ полкомъ [чеш
ский король], и радѣ бьшіа емоу боіарѣ е(г). 
Там же, 307 (1291); каци суть Нзи и чемоу 
ради соуть (χαίρουσι‘радуются’) Пч н. XV 
(1), 67 об.; слышахъ [слова Бога]. разУ- 
мѣхъ. и радъ быхъ дшею. (ήδύνθην) ЖАК) 
XV, 23 об.

2. В роли нар. Охотно; с готовностью, 
с радостью, с удовольствием: аче ли ти 
братье вины людье на ма не ищУть а довѣ- 
дока бУде то же нынеца радъ быхъ послале 
грамоту ГрБ № 724, 1161-1167; што ііесте 
просили насъ... мы хочемъ ради то учини- 
ти. вамъ Гр после 1341 (ю.-р.); рекоша же 
ДеревлАне шт(о) хощеши оу насъ ради да
емъ. медомъ и скорою. ЛЛ 1377, 16 об. 
(946); хотѣхо(м) с ними [половцами] ради 
битисд. но оружье бдхомъ оуслали напе
редъ на повозѣхъ. Там же, 81 об. (1096); 
Володимеръ же ре(ч) брату своему Иза- 
славу. іа брате тѣмь не труденъ есмь. твоею. 
дѢла ч(с)ти и брата своего Ростислава радъ 
ѣду ЛИ ок. 1425, 148 об. (1150); и рекоша 
емоу [Роману] Казимеричи. мы быхомъ 
тобѣ радѣ помоглѣ. но обидитъ насъ, 
стрыи свои Межька ищетъ под нами во
лости Там же, 237 (1195); поча [посол Вла
димира] емоу [Кондрату] молвити при 
всѣхъ его боюрѣ(х). тако ти молвить брать 
твои Володимѣръ. радъ ти быхъ помоглъ. 
за твою соромотоу. но нѣ лзѣ мь замАлѣ. 
нами Татаровѣ. Там же, 293 об. (1281); 
и вино, и рыбы, и мдса не любдть мене, 
но азъ радъ приемлю ихъ. (ήδέως) Пч 
н. XV (1), 24.

РАДЬМА (14*) предл. (в постпозиции) 
с род. η. 1. Употребляется для указания на 
назначение, предназначение. Ради, для, во 
имя: и иже оужиками плътьскыими весе- 
литьса. и и [так\] желаіеть на нш. сии Еа 
радьма не соуть дали себе, нъ играютъ и 
играіеми соуть δ помысла, (κατά θεόν) 
СбТр ХІІ/ХШ, 62 об.; юдиного моисѣю 
радьма преклонь нбса на гору сниде [Бог].

[ср. Исх 24. 16] Пал 1406, ІЗЗг; ныне же 
вѣровавшаш и чтущаш. покланАЮщашсА 
іему. стнею почте [Бог] ихже радма снъ 
Нии. свою кровь пролыа. Там же; еде же 
ражаіеть(с) [Бог] δ  прч(с)тыю двца о· 
ра(д)ма II юзыкъ. Там же, 135б-в; не чресъ 
іестьство ли іесть оуставитисд елнцю. δ  
течению. і(с)са радма раба г(с)на слугы и 
оугодник(а). Там же, 167г.

2. Употребляется для обозначения при
чины действия. Из-за, по причине: и иж(е) 
наказающаго и вѣдоущаго ёжетвьноіе на
казанию овращаіеть несъмысльно. сь ха 
ымещетьсА и всакош польза кромѣ іесть. 
сего радьма помысла братиіе вси блго 
и окоусьнѣ [вм. блгоискоусьнѣ] дьлжьни 
іесмъ. против<у>подвизатисА. (διά τοιού- 
των λογισμών) СбТр ΧΙ1/ΧΠΙ, 63; [о борьбе 
с чувственными страстями] невидими 
бо соуть. соупостати наши, сего ради вели
ка бѣда лѣнивымъ, побѣдивъшимъ же ве
лика мьзда. възданша [Рагаепеш, 226 ве
лико мьздооузданые, вм. велико мьздовъз- 
даниіе -  μεγάλη μισθαποδοσία] ихъ радьма. 
побъдимъ [Рагаепеш побѣдимъ -  νικησω- 
μεν] въсплачѣмъсА [вм. и оплъчимъсд -  καί 
άντιπαραταξώμεθα]. (δι’ έτανοιών 4 с помо
щью помыслов’) Там же, 193 об.; не(до)- 
стоинаго ми радьма. и страстьнаго [так\] 
не презрѣлъ іеси моіего смѣрениш. СбЯр 
ХШ2, 42; δ  начала морьскаго. подъ землею 
грлдеть. вода тѣскующисА [вм. тѣснующи- 
са?]... по оузъкымъ мѣстомъ, да того рад
ма горесть, сланость оставливаіеть. исы- 
саіема пьрьстию. Пал 1406,66; іестьство бо 
звѣрьскою. и птиць не не [так\] имать 
приближитисА к члвкоу лютостьма [в др. 
сп. лютости] радьма. Там же, 516; того 
радьма -  поэтому: птица оубо аще δ  воды 
суще, но по суху летаюче кормдть(с)... то
го радма и нозѣ преданѣ іеи іеста Пал 1406, 
20г; овогда взмАтени бываютъ [птицы]. 
силными бурдми. и та(к) потопаютъ ино
гда δ  студени... да того радма г(с)ь. провѣ- 
дыи стра(с) тѣхъ блг(с)ви Там же, 22г; то 
бо іесть токмо снъ §иі образъ рабиі 
прии(м). англи же не су(т) по образу на-

464



РАДЫШКЪ РАЖАнше

тему суще да то(г) радма. жидове обли- 
чиша(с). Там же, 266; г(с)ь и слово плоть 
бы(с) [Ин 1. 14] и вселисл в ны... того бо 
радьма и δ  дшавола искоушаіемъ бы(с) іако 
члвкъ. Там же, 94а.

радьникь ем. народьникь 
радьнъ см. нерадыть [Дополнения) 
ражагати см. разжагати 
ражагатисА см. разжагатисА 
РАЖАКМЫИ1 (12*) прт. страд, 

наст, к ражати. 1. В 1 знач.: двою соущи 
іедина... приде къ старцю посълоужить... 
и паде [старец] с нею и 6ы(с) непраздна... 
старецъ ре(ч) азъ створихъ но схраните от
роча ражаіемоіе. (τά γεννώμενον) Пр 1383, 
1216; в роли с.: аще оумирающихъ ради 
скьрбиши. поскьрби и за ражаіемы. (διά 
τούς γενομένσυς) СбТр ХІ1/ХІІ1, 159 об.; 
[ответ Девы Марии ангелу] обручникъ 
мои старъ .е. и нищъ а же .г. оубога. 
имѣнша оу на(с) нѣ(с). ни роду (ж) слав
на... ражаемыи аще буду(т) [вм. будеть] 
како вели(к) бу(д)т(ь). ЗЦ XIV/XV, 64а; и 
ре(ч) мрыа Фкуду има(т). оца имѣти ра- 
(жа)емыи δ мене. (ό... μέλλον τίκτεσθαι 
6тот, кто родится’) Там же, 646; среди, в 
роли с.: Главизна ·ΐ· о бладь творА- 
штиихъ. и оубиваюштиихъ ражаіемаіа. (τά 
τικτόμενα) КЕ XII, 96; шко жены δ  сочта- 
ниіа ражають, аще земнаіа [ύγιεινά "здоро
вые'] телеса соуть, така же и ражаіемаіа, 
аще тлдіемаіа, сподобить(с) родителд іест- 
ва, тако и въ помышлении (τά τικτόμενα) 
ГА XIVи 70в; многажды, и ражаіемаіа кат. 
преже на свѣтъ изити. и въ оутробѣ мтрни 
оумирають. (κυήματα) ГБ к. XIV, 1916; со
ломанъ глть никто бо може(т). ізобрѣсти 
всею твари твореныд. ни образа оуказати 
свѣ(т). юкоже бо во оутробѣ ражаемо [ср. 
Еккл 11. 5]. СбПаис ХІѴ/ХѴ, 49 об.

2. В 3 знач.: всацѢмь оубо храшенюемь 
блюдѣмъсА. възлюбліении. не пасти отъ 
врага въ сѣти смѣха, мнози бо соуть ра- 
жаіеми имь безвѣстьни [вм. безмѣстьни -  
άτοπα] и непришни врѣдове. (τικτόμενα) 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 120 об.; || появляющийся, 
возникающий: осмь ражаіемии δ  мысли

[ПНЧ н. XIII, 147а помысли] злобѣ, δ  нихъ- 
же оубо ё· брань имоу(т) къ безмолвыш- 
комъ... а иже в повиновении борють(с) 
тте. (όκτώ είσιν οί γενικοί λογισμοί της κα
κίας ‘существует восемь основных дурных 
помыслов', где γενικοί соотнесено с γεν- 
νάομαι ‘рождаться') ПНЧ 1296,119; дане 
ре(ч)мъ иноіа стр(с)ти скверны, претѣкаеть 
бо слово отъ тѣхъ ражаіемаго грѣха, по
двига и кончанша. (τά τικτόμενα) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 46в.

ражаіемыи2 см. разжагаіемыи
ражаи вм. рожай
РАЖАНИ|16 (9*), -І& с. 1. Беремен

ность и рождение [ребенка, детеныша, 
птенца): Ибо ни времд а(л)кионитьскаго 
ражашпа и въздраста. потвардіа седмор- 
ньш годъ, парфеньскоую [ср. παρθένος 
4девственный’] оутиши поучиноу. оунопш 
рыданыемь оудивльшемоу съ нимь пло- 
воущаіа [имеется в виду горячая молитва 
Григория Богослова, в юности попавшего в 
бурю во время плавания в Афины] Т [тол
кование] Ни времд алкионитьскаго ража- 
ныа и възраста оуставило іесть парфень
скоую поучиноу. алкиоЦнъ іесть морьскаіа 
птица... іаица же ражаіеть ерей  зимы... 
обаче престаноуть въ ть годъ вси вѣтри. и 
оутишатьсА вълны морьекыіа... великода- 
ровитыи же бгъ и маломоу семоу животоу. 
таковоу тишиноу далъ іесть. въ времд ра- 
жАниіа птицъ ихъ и възраста. (προς την... 
αΰξησιν) Изб XIII, 166-166 об.; Нынѣ же 
ми приими ражанье. ти преже поплаши... 
акы двдь на поставленье кивоту [ср. 2 Цар 
6.14] (την κοησιν) ГБ к. XIV, 12а; Не дыева 
се сѣмена, и краденыа критьскаго мчтла... 
II ...ни два на(м) въсхытае(т)сА (и дими- 
тирь скытаетсА.)... || ...Дионис стегно ра- 
жанью. несношеныи породъ, (μηρός ώδί- 
νων "‘бедро, рождающее' [о бедре Зевса, из 
которого родился Дионис], где прич. ώδί- 
νων принято за род. п. с. ώδίνων ‘родовых 
мук, родов') Там же, 15а-в; снъ бжии при
емлем). и снъ члвчь быти... сего ради не- 
измѣснаш мѢсатса. не бытыемь точью бъ 
ни пло(т)ю оумъ. ни лѣто(м) бездѣтное, ни
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чисменемь неопісаное. но и двьственое 
ражанью. (γέννησις) Там же, 206.

2. Рождение, появление на свет: в грѣ- 
сѣ(х) ражаемсА. родивъ же с а  х ( с ) ъ  о с т и  

наше ражанье. (την... γέννησιν) ГБ к. ХГѴ, 
126; Вчера свѣтелъ свѣтовныи праздни(к) 
праздновавше. лѣпо бо бАше радость 
съставити спсныа нашего, и много паче, 
нѣгли брако(м) и ражанью (ή... γενέθλια 
'чем дни рождения [праздники]') Там же, 
24в; II Рождество Христово: іави бо с а  Въ 
члвч(с)кымь роженыемь... || . . . и м а  же іеже 
ю в и т и с а  Воіавленые(м) [вм. Вотвленые]. 
а еже родитисА ражанье. (γενέθλια) ГБ 
к. XIV, 4а-б.

РАЖА|ТИ (117), -Ю, -І6ТЬ гл. 1. Про
изводить на свет, рожать; вынашивать 
(ребенка, детеныша): възлѣзе [св. Роман] 
на амбонъ. нача пѣти два днь(с). преВатаго 
ражаіеть. (τίκτει) ПрС ХІІ/ХІІІ, 7а\ Блго- 
вѣстоуи иосиѳе двдви чюдеса Воу и оэцю 
двцю видѣлъ іеси ражАющю. (κυοφορήσα- 
σαν) Там же, 1056; жены δ сочтанша ра- 
жають (τίκτουσιν) ГА XIVи 70в; аньна бо не 
ражающи п о м о л и с а  Ву в силомѣ. и помдну 
ю гь роди сна самоила. \ср. 1 Цар 1.10-20] 
(άτεκνος ‘бездетная’) Пр 1383, 1476; снъ 
Вии снъ члвческъ бываю(т). не по послѣ
дованью юстьства. не видѣ бо іестьство 
двы без мужа ражающа. но Въ сыи исти
ненъ бы(с) члвкъ телесенъ. (τίκτουσαν) ГБ 
к. XIV, 4а; пршать же июковъ жезлъ... и 
испестри, и вложи в корыто, идеже овци 
пыаху. и зачинаху по жезлу, и ражаху 
бѣлы и пьстры. (Быт 30. 39: ετικτον) Там 
же, 174а; возвеселисА неплоды снъ ра
жающи. до||селѣ не ражающи. взвеселисА 
о  дсѣ стмь. (Ис 54. 1: ού τίκτουσα) ЗЦ 
XIV/XV, 20а-6; внегда бо ражашеть фа- 
марь. и выложи руку пьрвѣіе дѣтищъ изъ 
ложеснъ. (Быт 38. 28: έν τω τίκτειν) Пал 
1406, 109г; ІАрость подобна іесть соуцѣ. 
юкоже юна слѣпа ражаіеть щенАта, такоже 
и δ іарости слѣпы вины и с х о д а т ь . (τίκτουσι 
'[порывы гнева] рождают [слепые пло
дыП  Пч н. XV (7), 61 об.; В кожѣ [в др. сп. 
юкоже] іехиднѣ ражающи чрево пропары-

вающе и с х о д а т ь , а дшю имѣюпцо такоже и 
зависть погоублдіеть. (κυήσασαν) Там же, 
104; Сарра же не ражааше. понеже бѣ не
плоды. {Быт 16. 7: ούκ ετικτεν) ИларСлЗак 
XI сп. XV, 160; прин. в роли с.: О ражаю- 
щии юко подобаютъ, просвѣщати вънюгда 
хощеть. ничимьже бо въ томъ приобыца- 
іетьсд раждающша къ ражающюоумоусА. 
(Περί κοοφορούσης) КЕ XII, 85а; егда по 
створеньи завѣта, или по смрти завѣщав
шему родитсд ему снъ. или δ  рабынѣ сна 
его оумеръшаго внукъ, аще и с повелѣны- 
ми наслѣдникы прѣ(д)лежить в завѣтѣ, си- 
це да бу(д)ть без наслѣ(д)ю. аще бо дары 
приАша. или изверже(т) ра(ж)ющід. (ή τίκ
τουσα) КР 1284, ЗОІг; Михѣю же ре(ч). ты 
Вифлевоме доме Ефрантовъ... ис тебе бо 
изидеть старѣйшина быти въ кнАзехъ во 
Изли, исходъ его δ  днии вѣка, сего ради 
дастьсА до времдне ражающаш родить, и 
прочий δ  братью его юбратАТСА н<а> сны 
Излвы [так\]. {Мух 5. 3 = МісН 5. 2: τικ- 
τούσης) ЛЛ 1377, 34 {986); Каменію же то 
имать дѣйство сице. намещемъ на оугли 
гордщи. то погасить оугли сами же без 
вреда пребываютъ... Плоть же ражающи- 
имъ на потребу .ё. Пал 1406, 139а; || вы
сиживать {птенцов): алкиюЦнъ іесть морь- 
скаю птица... юица же ражаіеть средѣ зи
мы. (νοσσεύει) Изб XIII, 166-166 об.

2. Давать жизнь (кому-л.), порождать: 
іевномъ [τοΐς Εύνομιανοίς 'евномианам'] 
м н и т ь с а . иже боющесд да не постраже(т) 
что §ь ражаю. создатисд вѣщаша сну δ оца 
а не родитисд. (γεννών) ГБ к. XIV, 127г; и 
ть роди два сна. пелеа. і теламона. пелеі же 
ражаю(т) ахилею. теламонъ же анта. (τίκτει) 
Там же, 1436; || производить {жизнь, жи
вое): ту и морд исполниша(с) всдчьскаго 
роду, рѣкы же съ дѣиствы озера и блата по 
іеству ражаіеть [в др. сп. ражають]. не бы 
же праздна ни Юдина вода... и животъ ра
жають вода, не бы же праз(д)на тогда, ни 
тина, ни калъ. [ср. Быт 7 .20-21] Пал 1406, 
20г; II создавать: онъ [Бог] ражають ны. и 
кормит ны. и растить, и в с а ч ь с к ы  милуютъ. 
СбХл X I V 98 об.; [Премудрость о себе]
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преже холмъ ражаіеть ма г(с)ь. {Притч 8. 
25: γέννα) Пал 1406, 204г.

3. Приноситъ {плоды, урожай): землл 
прозлбаіеть зѣло травоу... и древа ражають 
плоды, (φύει) ГА XIV\, 140в; землл сѣМАна 
питающи зеленую траву ражаіеть. КТур XII 
сп. ХГѴ2\ іакоже опустѣвшша землл терние 
ражаеть. тако и оумъ великошдиваго рас
тить нелѣпыіа мысли, (τίκτει) ПрЮр XIV2, 
51 г; [слова старца\ сдѣ пришьдъ обрѣтохъ 
пещеру сию. и источникъ и фуникъ. имѣіа 
ш вети. на м(с)ць ражаіеть овоща, иже до- 
влеіеть на -л* днии. и по семь втораіа съ- 
жреіеть. (φέρει) Пр 1383, 78в; рече [Иаков] 
ω лѣторасли сну мои изиде. лѣторасль оубо 
древо красно ч(с)то плотию оубагрено и 
зеленушсА. чресъ іество же плода не имать 
ражати. но по іестьству іединого лѣта само 
растеть. Пал 1406, 94а; лоза три розгы ра- 
жаеть. первьш съ сластью, вторыи пыань- 
ства, третью безоумью. (φέρει) Пч н. XV (7), 
85 об. И давать, производить: лоза же ви
но а не воды ражаіеть. (γέννα) КЕ XII, 52а.

4. Давать начало (чему-л.), являться 
причиной {чего-л.), порождать, создавать: 
Не прѣстаіеть оумъ зълы помыслы ражлш 
(τίκτουσα) Изб 1076, 66 об.; δ сего же дъл- 
жьнъ іесть члвкъ оувѣритисд. шко своіа 
намъ страсти, и свои помысли соуть іаже δ 
себе ражаіемъ. се же іесть блоудъ и прѣлю- 
бодѣіаниіе... рьвьность... и іаже имъ по- 
добьна въ насъ іесть. съдѣшти ли не съдѣш- 
ти ихъ. (γεννώμεν) СбТр ХІІ/ХІІІ, 191; срѣ- 
бролюбиіа бо іесть дѣло се. и ражаіеть намъ 
пакость дшвную. (γέννα) ПИЧ1296,13 об.; 
[толкование на Пс 32. 2] гоусли бо дши 
срдце іесть. ражаіа моудрость (τίκτουσα) 
Изб XIII, 74 об.; іже ли не въздержачесл 
іаст(и). подобно іесть кораблю обременну 
тѣло бо пища требуетъ, а не сласти довола 
(а) не пресытша. ово бо дши и тѣлу подоб
но на здравие и кр(ѣ)пость. ово же обое 
врѣжаеть. не точью здравие тлАщ(е). но и 
недугъ пакостный ражающа. (ώδίνουσαι) 
ПрЮр XIV2, 51 в; ткоже бо дрова великъ 
ражають огнь, тако и множьство брашенъ 
мысли злыіа. (ξύλα... έγείρει) Там же, 51 г;

днии же оубо седмерица(х) [ГБ XI, 358а: 
седьморица] ражаю(т) пендикостыо. (γεν- 
νώσι) ГБ к. XIV, 83г; злое бо добра не ра- 
жаеть. (ού γέννα) ПНЧ к. XIV, 28а; жестко 
.с. ражаіеть іарость (τίκτει) ЗЦ XIV/XV, 56а; 
смѣрение бо ражае(т) вслкое добро Там 
же, 91а; Многыми дровы разгоритьсл пла
мень, оуста же незаверта ражають млтежь. 
(ποιεί) Пч н. XV (7), 96 об.; поти ражають 
славоу, и тр«ди подавають вѣнець. (γεν- 
νωσι) Там же, 124; Печаль оумѣе(т) ражаті 
члвкомъ болѣзнь, (λύπαι... τίκτουσιν ‘печа
ли... рождают’) Мен н. XV, 185 об.; Много 
зло ражае порознь, (ποιεί) Там же, 188 об. 
Ср. рожати.

РАЖА|ТИСА (139), -ЮСА, -КТЬСА
гл. 1. Рождаться; зарождаться, нахо
диться в утробе: О женахъ творлщи(х) 
блу(д). і ω (у)ЦмарАЮщихъ ражающаіасл в 
нихъ младенца, (τα τικτόμενα) КР 1284, 
32б-в; Рабы или ражають(с). или бывають. 
ражають(с) иже δ нашихъ рабынь пребы- 
вающа намъ || бывають же δ лзычьскаго 
закона, рекше δ плѣна (τίκτονται) Там же, 
314а-б; посла бъ сна своіего ражающасл δ  
жены, бывающа подъ закономь. (Гал 4. 4: 
γενόμενον) КН 1285-1291, 609в; да аще 
іемоу [Мессии] δ жены родитисж глте. како 
же по въстании δ мьртвыхъ. комоу ража- 
т и с а . или како жена кого родить. Изб XIII, 
193 об.; слонове же ражають(с) въ странѣ 
той м н о з и  (γίνονται) ГА XIV], 31г; повелѣ 
црь ражающаіасл дѣти Жидовьскша въме- 
тати в рѣку. {ср. Исх 1. 22: δ έάν τεχθή 
‘[всякого мальчика], который родится’) 
ЛЛ 1377, 31 {986); шьдь же [пророк Иере
мия] въ іегупьть пррч(с)твова. шко подо- 
баіеть потьрАстисА идоломъ ихъ. пастисд 
спса ради отрочате. δ двы ражающюсл въ 
іасльхъ. (γεννηθησόμενον) Пр 1383, 55в; 
глше [Ирод] волхвомъ кдѣ х(с)ъ ражаіетьсд 
[ср. Мф 2. 4, 8] КТур XII сп. ХГѴ2, 241 об.; 
Възбранено іесть иже δ  стго крщнща. 
выединишасА межи собою... сирѣчь роді- 
тели къ чадомъ, братиш къ сестрамъ, и 
δ тѣхъ ражающесА дѣти... || ...ко всѣмъ 
тѣмъ обрученью не бывати. (οι... τικτό-
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μενοι) МПр ХГѴ2, 225-225 об.; ре(ч) стыи к 
собѣ... II како же мы. немл(с)тивии. възмо- 
жемъ видити лице г(с)не... лишени. шко 
съдѣ са ражаюмъ. а инамъ прѣходимъ. 
(γεννώμεθα) ЖАК) к. XIV, 45б-в; вижь пре
мудрую мдр(с)ть іего [Бога] δ іединого зи- 
жеть в* да δ *вю іединого пакы створи 
совокуплениеюмь. ибо δ  жены ражаіеть(с). 
въ II іедино тѣло іестьств(о) члвче (ποιεί... 
ένα... τικτόμενον) ЗЦ ХГѴ/ХѴ, 52а-б\ мы 
же слышахо(м) нѣкиіа. пустошникы глща. 
іако члвѣци в звѣзды ражаютсд... Ц ...об- 
ли(ч)мъ же и. о русости и о бѣлости члвч- 
(с)тѣи ли оубо вси іефипллне [такі] въ 
іедину звѣзду ражають(с). Пал 1406,17-18; 
животнаш же одиною δ ней [земли] ража- 
ють(с). но сами δ собе. Там же, 20в; и ви- 
дѣвше же снве Вии. дщери члвч(с)кы. и по
шла δ всѣхъ собѣ гаже избраша. и δ тѣхъ 
ражахутьсА. гиганта [ср. Быт 6. 2; 4]. Там 
же, 50в; прич. в роли с.: О ражающии шко 
подобаютъ, просвѣщати вънюгда хощеть. 
ничимьже бо въ томъ приобыцаютьсд раж- 
дающиш къ ражающюоумоусА. (τφ τικτο- 
μένφ) КЕ XII, 85а; не бе бо юмоу [Адаму] 
николиже вкусити смрти. и всемъ ражаю- 
щимъса δ него. ПрЛ 1282, 100а; прич. 
среди, в роли с г О женахъ блоудАщиихъ. и 
гоубащиихъ ражающашсА. и тыцащасА 
пагоубы творити. (ха γεννόμενα) КЕ XII, 
84а; | о Боге-Сыне: отць... нероженъ без- 
начальнъ. начало и вина всѣмъ, юдинѣмь 
нерожениюмь старѣй сы. сноу и дхви. δ 
негоже ражаютьСА снъ прѣже всѣхъ вѣкъ, 
исходить же дхь стыи. (γεννάται) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 181 об.; то же ЛИ ок. 1425, 42 об. 
(988); II заводиться (о живом): червь въ 
гниле дрѣвѣ ражаютсд Пр 1383, 846; 
КѴкоже черви въ изгнилѣ древѣ ража
ютьсА, такоже и печаль въ макъкыш члвкы 
входить, (έντίκτονται) Пч н. XV (1), 82.

2. Вырастать, давая урожай: [в Индии\ 
никогдаже всакыи овощъ оскоудѣіеть на 
вса времена, зане бо тоу ово цвьтеть, ово 
растетъ, ово объимаютьсА, тоу идеже ве- 
лиции Индіистии орѣси ражають(с) (γίνον
ται) ГА XIV}, 31а; Земнии плоди δ лѣта до

лѣта ражаютьсА, а дружба по в с а  дни. 
(φύονται) Пч н. XV (1), 20.

3. Возникать, появляться, иметь нача
ло (в чем-л.): Праздьнословиіе и празднохо- 
жению. ражаютьсА δ бѣстрашиш Ниш. (γεν- 
ναται) ПрЛ 1282, 111в; Зѣло же δ  ср(д)ца 
скрушена во истину, послушание ражает(с) 
(τίκτεται) КР 1284, 355а; δ славы бо чл(в)- 
чьскы ражаютьсА высокооумию. (γενναται) 
КН 1285-1291, 5106; [Златоуст о тщесла
вии] ни бо просто ражають(с) сии недоугь. 
нъ югда много исправимъ δ  повелѣныхъ. 
(τίκτεται) ПНЧ 1296, 103; δ зрака похоть 
ражаютьсА (τίκτεται) ГА XIV], 150в; недугъ 
всь ражаютьсА въ телеси члвчи. СбХл XIV], 
117; Не δ своюго ср(д)ца изношю сиш сло
веса. въ дши бо грѣшнѣ ни дѣло добро ни 
слово полезно не ражають(с). КТур XII сп. 
XIV2, 264; пыаньствомь оскверндюмѣ дши. 
пыаньство юсть самоволныи бѣсъ, δ  сласти 
в дшахъ ражашсА [Изб 1076, 265 въраждш- 
с а ] .  (έμβαλλόμενος) Пр 1383, 127; преже 
(бо) любодѣйства ражаетсд похо(т). (τίκ- 
τεται) ГБ к. XIV, 64а; δ зла бо добр(о) не 
ражаеть(с). (ού γενναται) ПНЧ к. ХГѴ, 286; 
и в молебнѣмь плачи и во слеза(х) ра- 
жаетьсд оу(м) и мудр(с)ть цѣломудрено ЗЦ 
XIV/XV, 916; югда ли оудариши в камыкъ 
тъ ту абию. ражаютсА огнь. Пал 1406, 346; 
δ многошденыа ражаютьсА штокъ желоуд- 
коу (γίνεται) Пч н.ХѴ (1), 42; Да боудеть 
ти вѣра начало бественымъ словомъ, вѣра, 
а не моудрость на показаніа и препре- 
ныа... вѣра, іаже не гесэмет<р>иискыимъ 
дѣланиюмъ ражаютьсА, но дховныимъ и 
бественыимъ. (έγγινομένη *возникающая’) 
Там же, 101 об.

ражгнѣватисА см. разгнѣватисА 
ражгАти см. раждати 
раждагаюмъ см. разжагаіемъ 
раяздагати см. разжагати 
ранодагатисА см. разжагатисА 
РАЖДА|ТИ (3*), -Ю, -1€ТЬ гл. То же, 

что ражати. 1. В 1 знач.: Сарра же гла 
къ авраму. се заключи ма г(с)ь Ьь не 
раж(д)ати. (Быт 16. 2: τού μή τίκτειν) 
ИларСлЗак XI сп. XV, 160; прич. в роли с.:

468



РАЖДАТИСА РАЖЬЗИЗАКМЪ

О ражающии юко подобаіеть. просвѣщати 
въшегда хощеть. ничимьже бо въ томъ 
приобьщаіетьсА раждающиш къ ражаю- 
щюоумоуса, заніе коіегожьдо своіе изво- 
ліениіе. на исповедании показати. (ή τίκ- 
τουσα) КЕ XII, 85а.

2. В 3 знач. (?): іеже δ  иного иномоу бо- 
гатьства ради чьсть творити. обыкоша 
ражгАТИ. УСт к. XII, 235 об.

РАЖДА|ТИСА (3*), -ЮСА, -ШТЬСА 
гл. То же, что ражатисА. 1. В 1 знач. 
Прич. в роли с.: имѣти же комоужьдо раж- 
дающиихъсА глааше [еретик Аделъфий, 
глава секты евхитов] δ прадѣда іакоже 
іестьство. тако оубо и бѣсовъ радоты [вм. 
работы -  δουλείαν], (των τικτομένων) КЕ 
XII, 264а; | образы.: [о чуде Воплощения 
Бога Слова] оэле новы [и пре]славьны ве
щи. камыкъ раждаіетьсА. и чрѣво не стаетъ 
[ού τήκεται], горы таютъ, и чрѣво Ва по- 
несе. (τήκεται 6тает\ смет, с τίκτεται 
4рождается’) СбТрХІІ/ХІІІ, 786.

2. В 3 знач.: Расужешие бо наказаіеть 
члвка на всакъ путь добръ... δ того бо ра- 
ждаіетсА любы, (γενναται) ЖАК) к. XIV, 
586.

раящеженше см. разжеженше 
ражденте см. разжьженше, разсоу- 

жденше
развдечи, -са с м . разжечи, -са 
ражди- см. разжи- 
раждьже- см. разжьже- 
раждАгати см. разжагати 
ражежьныи см. разжеженыи 
раженше см. разжьжениіе 
раженыи см. разжьженыи 
ражечи, -са с м . разжечи, -са 
ражже- см. разже- 
ражи- см. разжи- 
ражьдаганше см. разжаганиіе 
ражьжагатисА см. разжагатисА 
ражьже- см. разжьже- 
ражьжи- см. разжи- 
ражьзизаіемъ см. разжизаюмъ

Том девятый содержит 1393 словарные статьи, 
из них 109 ссылочных



ИСПРАВЛЕНИЯ К І-УШ ТОМАМ1

Т. I

Статья Исправление

С. 37, 25 св. ЦТАДА => АС
С. 47, 1 св. Р. π. I. 1 => Р. π. П. 1
БЕЗГАЗЬНА безгазна см. блазнъ1

Пример (с уточнением: без базна [вм. блазна, в изд. 1965 г .
безгазна]) переносится в БЛАЗНЪ1 

Поправки в т. П, с. 489 и т. V, с. 585 снимаются
БЕЗМѢСТЫЮ Статья снимается, примеры переносятся в БЕЗМЪСТЬ-

ныи
БЕЗМѢНА безмѣна см. безмѣрьныи

Пример (с уточнениями: овъ(з)де [такі]; безмѣна [вм. без
мѣрна?]; άκρωτηριάζει "уродует9, смет, с  άκρατης "не
пом ерны й !) переносится в БЕЗМЪРЬНЫИ, 2 знач.

БЕЗЧИСЛЕНЪ!! члвко [т ак\\ оубиіеть => члвкооубмегь [вм. члвколюбить -  
φιλανθρωπεύσηται]

БЛАГОВЪСТЫІИКЪ П ровозвестник добра  ^  Гот, кто возвещ ает благую весть 
ТСГур XII сп. X I V 32: пример переносится в БЛАГО- 

ВЪСТЫШЦА
БЛАГОВЪСТЫШЦА П ровозвестница добра  => Го, кто возвещ ает благую  весть

БЛАГОГОРЬКЪ Неприятный, тяжелый Горький, неприятный, однако 
служ ащий для блага

БЛАГОТРЕБЬНЫИ Служ ение богу  => П ередана греч. τό εύπάρεδρον "постоян
ное служ ение’

БЛАГОЩЬ благощи см. благодарите
Пример (с уточнением: блгощи [вм. блгодармци] -  и грече

ской параллелью: εύχαριστοΰσα) переносится в БЛАГО- 
ДАРИТИ, 2 знач.

Поправка в т. П, с. 490 снимается
БЛАТЬНЫИ Зд. О гадании по движениям членов человеческого тела, 

биению пульсов => П ередача греч. τό παλματικόν "гадание 
по пульсации к р о в и , ассоциированного с  τό πάλμα ‘бо 
лот о*

БЛИЗЬ Ш. II перен. Там ж е, 1766 => ПН ЧХІѴ , 1766
БЛЮСТЕЛЬ ♦  блюститель; лицо, наделенное определенными правами, 

полномочиями => специальный посланник, легат

БЛАДИВЫИ 1. Ж Ф С т  XII: τω άισχίστφ => ληρώδεις
БЛАДОСЛОВО [еретиками] -  снимается; φανταζόμενος => φανταζόμενος 

‘воображ ая’!

1 Подготовлены В. Б. Крысько с учетом поправок и уточнений, сообщенных М. А. Бобрик, 
А. А. Зализняком, А. А. Пичхадзе, Л. В. Прокопенко, Л. Н. ЭзеринеЙ. В значительной степени учте
ны замечания, представленные в книге: М атвеенко В. А., Щ ёголева Л . И. Книги временные и об
разные Георгия Монаха. Т. 2, ч. 2: Комментарий, справочные материалы, М., 2011.
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ИСПРАВЛЕНИЯ К І-ѴПІ ТОМАМ

Статья Исправление
БЛАДЬСГВИіе ГА Х1Н-ХГѴ, 516: τάς... ματαιολογίας => τάς έρεσχελίας
БОГОВЪИНЪ боговѣино см. богоговѣные

Пример (с уточненным контекстом: шкоже бо невѣста преже 
чертога съблудивши. и како іесть вѣно іею. даіаті скрижали бо
говѣино [в др. сп. Зговѣныаі образъ бѣста) выделяется в ста
тью БОГОГОВІНЬІК, -ІА с. Благоговение перед Богом

БОГОЗРАЧЬНЬШ 1, 2: толкования снимаются, примеры объединяются в одно 
знач.: Видевший или видящий Бога (іпередана греч. θεορήμων 
‘богоречивый', воспринятого как производное от όράω ‘ви
деть')

БОГОМОЛЫЕ Богомолье, поклонение богу => Молитва (на помин души)
БОГОСЛОВИТИ 3. Объявлять => Освятить (?); бословимъ => бословимъ [вм. 

Зословивъ?]; θεσπισας => θεσπίσας ‘объявив'!
4. Знач. снимается, пример (с греч.: θεολογεισθαι) переносится в 

1 знач.
БОГООУТЬШИТЕЛЬНО Утешая, радуя бога => Получая утешение от Бога
БОЖЬСТВЬІІЪ ПКП 1406: пример (с уточненным словоделением: защитивсА) 

переносится в БОЖЬСТВЬНЫИ
БОЛИИ 7. Гр 1229, сп. А (смол.): пример переносится во 2 знач.
БОЛОТО ЛНХІІІ-ХІѴ: кнзь же михаіло... => [воины кн. Михаила Яросла

вича]
БОЛЬ УСт ХІІ/ХІП: пример (с уточнением: болии [в др. сп. былии]. -  и 

с греч.: δια των... φαρμάκων) переносится в БЫЛЬ в качестве 
знач. 2. Целебное средство растительного происхождения

БОЛЬШИЙ Статья снимается, примеры переносятся в БОЛИИ
БОЛЪЗНЬ 1. 4 болѣзнь оусъпьнаіа (осъпьнаю) => ♦ болѣзнь осъпьнаіа -

оспа; болѣзни. => болѣзни, (έκ της λοιμικής νόσου)
БОРОНЕНИЮ Нападение => Препятствие; възборонитисА възборонитисА

[вм. ВЪЗВОрОТИТИСА?]
БРАДАТЬЦЬ 1*=>2*

ГА ХІІІ-ХГѴ: γεννάδας => γεννάδας ‘благородный' , смет, с 
γενειάς, -άδος ‘борода'

БРАТОУЧАДЬ 2. ♦ третий братоучади -  четвероюродные сестры => ♦ тре- 
тиѣѣ братоучади -  четвероюродные брат и сестра; [так\] -  
снимается

БРАТЪ 2. ♦ о христѣ брать -  фразеологизм снимается, пример (с уто
чнением: брат => бра(т)) переносится в БРАТИЕѴ, 2 знач., 
4 доуховьнаю (о христѣ) братию

БЪЛВАНЪ —? => 3. Столбец текста
Пример дается в уточненном виде: прописывай смерде гораздо 

охтаіець ты видеши ли однорАднъ и ты слова какъ ставишь, 
дѣшь болваны быти ти δ мене кажнену.

БЪРЗИТИ бързити вм. дьржати
Пример (с уточнением: борзАще [вм. дьржаще?]) переносится в 

ДЬРЖАТИ, 9 знач.
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ИСПРАВЛЕНИЯ К І-ѴШ ТОМАМ

Статья Исправление

БЪЧЬВ|Ь, -И БЪЧ|И, -ЬВЕ
бывай ые в знач. І .2 = $  в знач. I. 3
БѢЛЬЧАТЫИ Статья снимается (в изд. напечатано по украинскому сп. XVI в.)
ВАЛАНИІв Грязь => П ередача греч. κύλισμα зд. ‘свит ок’ , образованного от 

κυλίνδω 4катать, валятъ’
ВЕЗТИ СбТр к. XIV: веземъ ^  вземъ
ВЕЛИЧАНИЮ 3. Благочестие =5 Благоговение

ГА ХІІІ-ХІѴ, 175в: пример выделятся в знач. 4. Величие

ΒΕΡΕΙλ ВЕРШ
ВИДЪНЬНЫИ прич. страд, проьи. к  видѣти => пр.

ВИНА С. 425, лев., 8 св.: пребыващимъ => пребывающимъ
ВИНИТИ Г Б  XIV, 926: прлмоборнымъ => прлмо борнымъ [вм. дхобор- 

нымъ -  των πνευματομάχων ‘духоборцев’]

ВИРЬВЬНАІД. ВИРЬВЬНАІА см. вьрвьнаю
Пример переносится в ВЬРВЬНАІД.

ВЛАДЫЧЬКА Статья снимается (им. личн.)
ВОЮВАТИ 3. завоевы ват ь => напасть (нападать)
ВОЖЬ П р 1383: пример снимается (см. ПРЕДИВОЖА)
ВОЛЕ И зб 1076: созомени => созомене 

ЧудНХІІ: іели =* іе ли
ВОЛОСЪ М Пр ХГѴ: Гъ => Гь
ВОЛЬНО 1. КЕ XII: пример переносится в ОСОБЬВОЛЬНО
ВОЛА 2. из воли -  снимается; М ен к. XIV: пример (с уточненным ело- 

воделением: изволи) переносится в ИЗВОЛИТИ, 4 знач.
ВОРВОРИТЕ сквьрныдици => скв(ь)рньници
ВРАЖЬДОВАТИ вражьдовати (чего-л.) -  вы зыват ь враж ду => вражьдовати 

(кого-л.) -  приносить вред  
творить. => творить, (βλάψειε... τους... φίλους)

ВРЕЧИСА (-ЩИСА) ВРЕЩИСА
ВРЕЩИ 2. Значение снимается, примеры переносятся в 1 знач.
ВРОУМАЛИКѴ Один из римских праздников в честь Брума => Римский празд

ник зимнего солнцестояния

ВОУСЪ Ср. вусъ. -  снимается
ВЪБРЪНИТИ Защитить, оборонить =5 Вооруж ить

ВЪВЕДЕНЫИ 3. К Р 1284 , 666: [прозвитер] =5 [священник]

ВЪВОДИМЫИ 1. Введенный, приведенный => Вводимый, приводимый
2. Включенный => Включаемый; возведенный =5 возводимый

ВЪВОЖИИ Статья снимается, пример (с уточненным словоделением: въ 
вожихъ) переносится в ВОЖЬ

ВЪВОЛОЧИТИ людьи => лодьи; да продаютъ => и да продаютъ
ВЪГНОУСИТИСА Прельститься, соблазниться => П огнуш аться; δελεασθέντα => 

δελεασθέντα 4п рельст и вш егосясм ет , с  βδελυχθέντα)
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ИСПРАВЛЕНИЯ К І-ѴШ ТОМАМ

т. п
Статья Исправление

ВЪЗВЪТЬНИКЪ -  ? => Наветчик
Поправка в т. V, с. 594 снимается

ВЪЗПОМАНОВЕНЫИ 2. (знач., перенесенное из снятой статьи ВЪЗПОМАНЪ) 
К Е  XII: коньтина => коньтина

в ъ з т о ч ь н ы и В сост . им. геогр . Северное м оре => 1) Балтийское м оре; 
ГА XIII—XIV: имаше => 2) Средиземное м оре : имаше

ВЪЛКОГРАДЬЦИ Статья снимается (название ж ителей города  Никополя)

в ъ м ъ н и іе в ъ м Ъ н Е н и іе
въмЪние => въмѣние [вм. въмѣнение]

ВЪ|І&ТИСА, -ЮСА, -КТЬСА ВИІЛТИСА, ВЪ|ЮСА, КТЬСА
вюсъ Статья снимается
г о с п о д ь н и и ГОСПОДЬНЬ
г Р Е З н о в и іе ФСт XIV, 190а: ражьдье => рожьдье
ГОУДИТИ Ж Ф С т  XII: Исэанъ => [Иоанн]; чстьна||іа => чстьныЦи
ГРИДИТИ στρατευεσθαν => στρατεύεσθαι
ГРЬЧЬНИКЪ (3*)=>(6)

Купец, ведший торговлю с Византией по Греческому пути 
{меж ду Киевом и Византией) => 1. Купец, ведущий т ор
говлю с Византией по Греческому пути {«пути из варяг в  
греки»)

В роли им. личн. => 2. Собир. Купцы , ведущие торговлю с  
Византией по Г реческому пути

ГЪРДЫИ 5. Славный, выдающийся => -  П ередача греч. περιφανής 
зд . ‘зам еч ат ел ьн ы й см еш ан н ого  с  ύπερήφανος ‘высоко
мерный'

ДА2 2. у при обозначении причин.-следственных отношений. 
ПрЛХІП : пример (с греч.: καί) переносится в 1 знач.

ДАРОНОСИМЪ Одариваемый П ередача греч. δορυφορσόμενος 
‘охраняемый’ {прич. от δορυφορέω собств. 6быть копье
носцем ’), где корень δόρυ смешан с δώρον ‘дар'

ДОБРОДЁТЕЛЬСТВШб ГА ХІІІ-ХГѴ, 148г: άρχήν => άρχήν, вар. άρετήν
д о в о л Б н ш е ГА ХІІІ-ХГѴ: пример (с уточнениями: доволении имь же 

[в др. сп. доволни. имьже]; поусть => поусть) переносится 
в ДОВОЛЬНЫЙ, знач. 2, || пригодный для чего-л., спо
собный

Поправка относительно ГА ХІІІ-ХГѴ в т. V, с. 609 снимается
достодължьныи άξιόχρεος => άξιόχρεος ‘достойный довершГ

ДРОУГЫИ 7. Знач. снимается, примеры переносятся в 4 знач.
ДАКѴТИСА 7. ФСт XIV: пример переносится в ДАІАТИ, 11 знач.
ВАСИЛИСТЪ (с. 487) съкрегующи => съкрегчющи
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ИСПРАВЛЕНИЯ К І-ѴШ ТОМАМ

т. ш
Статья Исправление

ДЪМОНЬ ты соущьникъ => тысоущышкь
іелоуръ каркодилъ => коркодилъ
ЕПИТРАХИЛЬ -И => -Δ
ЖЕ1 2. С. 236, лев., 6 сн.: въшаемъ => въ шлемъ
ЗАЖЬЖЕНІШ ГА ХІІІ-ХІѴ'. пример выделяется в знач. 2. Разогрет ост ь, нагретост ь

ЗАЛОЗЬНИКЪ Купец, ведущий => Собир. Купцы, ведущие

ЗАПОВАНИІ8 ЗАПОВАЖЕНШ6
на оэпать запованію => нагаплть запованііе [вм. заповаженііе, в др. сп. 

наповаженіе]
ЗАПРѢТИТИ 1. Ж Ф П  XII, П рЛ  XIII, Г Б  XIV: примеры переносятся во 2 знач. 

П Н Ч 1296: бе=>&
ЗЕМЬНЫИ 3. С. 378, прав., 21-24 сн., ГА ХІІІ-ХІѴ: пример выделяется в знач.: 

-  П ередана грен . υγιεινός 'здоровы й', смеш анного с  γήινος *земной’
ЗЪЛООБРАЗИіе ГА ХІІІ-ХІѴ'. пример (с уточнением: περί τής... άγνοιας => оі φιλοσκβ- 

πται ‘любители насмеш ек') переносится в 1 знач.
ИЗБЕЗНАЧАЛЬНЪ Статья снимается, пример (с уточненным словоделением: и збезнача- 

ленъ) переносится в СЪБЕЗНАЧАЛЬНЫИ
ИЗБОРИ исбори см. изборьныи

Статья снимается, пример (с уточнениями: г(с)ые [αύθένται 'убийцы', 
воспринято в знач. 'властители*; исбори => исбории [вм. исборни? 
В др. сп. избрани]) переносится в ИЗБОРЬНЫИ: -  П ередача греч. 
έξεληλεγμένος 'изобличенный', смеш анного с  έκληλεγμένος 'избран
ный'

Поправки в т. V, с. 622 и т. ѴШ, с. 684 снимаются
ИЗВОЛИТИ 4. ГА ХІІІ-ХІѴ: пример выделяется в знач. 5. Иметь обыкновение

ИЗВЪНОУДОУ ИЗВЪНОУОУДОУ
извъноудоу => извънуоуду

извъдъти 1. Знач. снимается, пример переносится в ИЗВЪСЪ

Т. IV

Статья Исправление

ИЗМАРАГДЪ ГА ХІІІ-ХІѴ: 27в => 276

ИЗМЪНОВАТИ II т рен . => 2. Обменивать, получатъ взамен 
ГА ХІІІ-ХІѴ: άντικαταλλαττόμενον => άντικαταλλαττόμενοι

ИЗНАНИЦА См. этот контекст в ПРИРОКЪ, 3
ИЗПЛАТЬНЪ Статья снимается, пример (с уточнением: исплатаноу) переносится в 

ИЗПЛАТАНЫИ
ИЗРЕЧЕНИИ? 2. Изречение, высказывание => Приговор, реш ение

ИМЕНИМЫИ Статья снимается, пример (с уточнением: и мѣнимат) переносится в 
МЪНИМЫИ в качестве знач. 2. Предназначаемый
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Статья Исправление
ИНЕІЛВЛЕНИіе Статья снимается, пример (с уточнением: и [καί] неивленше) пе

реносится в НЕЕѴВЛЕНИКБ с толкованием: -  П ередача греч. 
άφηνιασμός ‘б ун т \ обусловленная ошибочным вычленением  
отрицательной приставки ά- и корня гл . φαίνω *являть’ 

Поправка в т. V, с. 630 снимается
и н о к ы и 2. И зб 1076: пример (с уточнением: и нагыимъ) переносится в 

НАГЫИ, 1 знач.
КАРКОДИЛЬ Отсылка снимается
КОРКОДИЛЪ ГА ХПІ-ХІѴ: каркодилъ => коркодилъ
КРАСИТИ 2. СбСоф  к. XIV: пример (с уточненным словоделением: краши- 

тели -  оі... καλλωπισταί) выделяется в статью КРАСИТЕ Л |Ь 
(1*), -А с. Тот, кто украш ает  (зд. себя)

КРЪВАВИЦА перен. -  снимается
КРЬСТ АОБР АЗЬНО Г Б  XIV: таинообразнѣи => таинообразнѣ и; простертье => про- 

стертье(м)
КРѢПЪКЫИ С. 323, лев., 24 сн.: άβδρεΐον άνδρεΐον
КОУПЬНОРЬВЬНИТЕЛЬ Статья снимается, пример (с уточненным словоделением: коупь- 

но рьвьнителА) переносится в КОУПЫЮ (1 знач.) и РЬВЬ- 
НИТЕЛЬ

л и ш е н и е 3. в роли  ... сверх т ого -  снимается, пример (с комментарием: 
τούναντίον ‘противополож ное’!) переносится в 1 знач.

ЛОУЧЬША лоучыпа вм. лоуща 
Примеры переносятся в ЛОУЩА

ЛЬВОГРАДЬЦИ Статья снимается (название жителей города Леонтополя)
ЛЮБОСЛОВИТИ Любит ь ученые беседы  => Заниматься филологией, учеными  

трудами

МЕТАТИ 4. ГБ XIV: εκτασις =̂> βάλλουσα
МИГАТИ М игат ь => Смеж ать, прикрывать (глаза); καμμύων =̂> καμμύουσα
МИНОУТИ 3. У К Тур XII сп. XIV: пример (с уточнением: мини [вм . мѣни]) 

переносится в МѢНИТИ1, 2 знач.

Т. V

Статья Исправление
моудѣниіе Статья снимается (правильное чтение дано в статье ЗАМОУ-

дЪниіе)
МЬСКОУСЪ Статья снимается
мънимъ мѣнимыи
НАПИТИСА Порем ХІѴ-ХѴ (1): пожелай => поже дай
НЕБЛАЗНЬНО Там ж е, 69г => Там ж е , 696
НЕВЬРСТЬНЫИ Неделимый => Неизмеримый (?)
НЕДЪЛА1 С. 268, лев. ГА ХІІІ-ХІѴ, 136в, 173а: примеры выделяются в 

знач. 3. Седмина, семилетие, период в семъ лет
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Статья Исправление
С. 269, лев., 22-23 св.: недѣЛА пАнтикости» (пАНТИКоетьнаіа) 

=> недѣЛА пАнтикостьнат
С. 269, лев., 24-27 св., УСт ХІІІХІІІ: пример снимается

НЕОТЪСТОУПЬНО 2. =з> неотьстоупьно2 вм. неотъпоуетьно
Значение и пример (с уточнением: нейютоупьно [в др. сп. 

не(5пУстно]) переносятся в НЕОТЪПОУСТЬНО
НЕОТЪСОУЖДАіеМЪ Неосуж даемый  => П ередача греч. άνυπόκριτος 4непритворный* с 

переводом корня по знач. гл. κρίνω ‘судит ь’
НЕПОЛОУЧЕНИіе Там ж е , 186 => Там ж е, 186

НЕРЕЧИСТЪ НЕРѢЧИСТЪ
См. также правку в т. ѴШ, с. 693

НЕРОУКОТВОРЕНЫИ ФСт ХГѴ: нерукотвореномъ => не в рукотвореномъ
НЕОУДОБЬСШНЫИ , добываемый -  снимается; (δυσπόριστα) => (δυσπόριστα *с т ру

дом д о б ы в а е м ы е с м е т , со  σπόρος ‘сеяние’)
НЕЧЕЛОВЪЧЬНЫИ Ж Ф С т  к. XII: пример выделяется в знач. 2. Нечеловѣчьно

среди, в роли  с. Н едочеловек, человечишко

ОБРАТИТЕЛЬ Зд. Воитель => Тот, кто гонит , обращ ает в бегст во {врага) 
фюрвесэмь => фюр [Θουρος 4неистовый’] веомь [ем. веоемъ]; 

πολεμόκλονος πολεμόκλονος 4воинственно-шумный\  соот 
несено с πόλεμος 4сраж ение’ и κλονέω 4гнат ь, теснить'

Т. VI

Статья Исправление
С. 62 (1-е изд.), 73 (2-е изд.) Псалт 1384: л. 201 => л. 198 об.; Ас. 360 => А. ϋ. 360
ОГРАДА 2. СбТр ХІІ/ХІН: пример выделяется в знач. 3. Л огово

СбЯр ХШ2: сеіа же => свою се юже
УСт к. XII, 248-249: пример переносится в 1 знач.

ОГРАДЪ 2. ЯТу/? XII сп. XIV2: пример переносится в 1 знач., || перен.

ОГРАЖАІ6МЫИ Г Б  к. XIV: пример (с уточнением: отражаема [ГБ XI, 52г обра- 
жаіема]) переносится в ОБРАЖАІбМЪ

ОКРОИ левую => лѣвую
ОПРАВЪДАНИіе 3. ГА ХГѴ/, 70α: пример (цитата из Ис 64. 6) выделяется в знач. 6.

Праведный, добродетельный поступок, доброе дело 
ГА XIVь  101г: пример (цитата из /8. 20) выделяется в знач. 6, 

II праведность

ороузьііе о р о у з і и к
-ЕѴ с. => -ИИ с. мн. В статью добавляется пример: УСт к. XII,

210 об.

ОСОБЬСТВОВАТИ 1. К отличаться. Прич. в роли с. => -  Особьствоуюкции ирич. в 
роли с. П ередача греч. ίδιότης зд. 4неученый\  воспринятого в 
з н а ч .4особы й*; весьма => весьма и зѣло іавлліа всемъ

ОТИРАТИСА Статья снимается, пример (с уточнением: и отираютьсл => поти- 
раютьсл) и толкование выделяются в статью ПОТИРА|ТИСА 
(1*), -ЮСА, -КТЬСА
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Статья Исправление

отъ1 6. Ж Ф П  XII, 366: пример переносится в 12 знач.
ОТЪРОДЪ ΜΠρ XIV2, 65 об.: пример (с уточненным словоделением: (5 рода) 

переносится в РОДЪ
ПАКЫЖ ИВОТЪ протвори въ => протворивъ 

παλινζωής => εις τήν... παλινζωήν
подъньныи размѣстите => размѣсите
ПОДЪРЕЧЕНЫИ Статья снимается
ПОКАННЬНЫ И
(1-е изд.)

2. П Н Ч  к. XIV, 174в: пример выделяется в статью ПО- 
КОІАИЬНЪ (I*) пр. Приносящий покой

т. ѵп

Статья Исправление

ПОПОУСНЪТИ Помрачнеть, побледнеть => Измениться (в лице)

ПОПОУСТЬНѢТИ Статья снимается, пример переносится в ПОПОУСНЪТИ
ПОПЪЛЗТИСА ПОПЛЕЗТИСА  

-О УСА => ПОПЪЛЗ|ОУСА
ПОТАГН О УТИ 2. Гр 1392 (2, моек.): пример снимается (грамота датируется 

1415 г. и не входит в число источников СДРЯ)
ПОШ ИБ АНШ € КВ к. XIV: промежю => премежю

Т. VIII

Статья Исправление

ПРЕВОДИТИСА провоженъ => превоженъ
ПРЕВЪЗВЫСИТИСА Г Б  к. XIV: превьзвыситисА => превъзвыситисд
ПРЕЖЕ2 С. 135, прав., 4 си.: пасхы паекы
ПРЕЖЕВАРИТИ 2. П рЛ  1282: пример выделяется в знач. 3. П редвосхит ит ъ зд.

предсказать.

ПРЕЖЕОУВЪдЪТИ П редчувст вовават ь => П редчувст вовать

ПРЕИТИ 11 .Г А  XIV/, 1326: сэкрть [так\] => шкр(с)ть
ПРЕКЛАДАТИ 2. ГА XIV/: προβάλλοιντο ‘предпочли’ => προθέντες ‘отдавшие 

предпочтение’
ПРЕКРАСЬНЫ И 1. СбЯр XIII2: пример переносится во 2 знач.
ПРЕКЫ ВАТИ ПРЕБИВАТИ

прекиваи => пребиваи
п р е л ю б о д ѣ й н ы й 1. ГА XIV/. το -  снимается
ПРЕПИСАТИ1 5. Н арисовать, -  снимается
ПРЕХОДИТИ 7. ГА XIV/: ибо ... землж -  снимается
п р е ш ь с т в и і с 1. прешествоуш => пришествоуш
ПРЕКѴТИ 4. ГА XIV/, 45в~г: и боу [в др. сп. нбоу -  ουρανόν] => йбоу
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Статья Исправление

ПРИБЛИЖ АЕМЪ 2. подобным , -  снимается
ПРИВЪТОВАТИ написа. написа...
ПРИГВОЗДИТИ 1. КТур XII сп. ХІѴ2, П р 1383: примеры выделяются в знач. 

4. Вбить гвозди (куда-л.); пронзить гвоздями (кого-л., 
что-л.у

ПРИИМАТИ2 1. ГА XIVр донде [вм. доиде] => доиде
5. ♦ приимати подъ свою роукоу см . роука -  снимается

ПРИЛОЖ ЕНИЕ С. 478, прав., 3  Ц ар 1 Г  33: προσόχθισμα... ^  3  Ц ар  
11 .3 3 : προσοχθίσματι;

ПРИЛОЖ ЕНИИ 3. ГА XIVр ВЗАТЬСА ВЗАТЬСА

п р и л ѣ ж ь н ѣ іе С. 495, лев., 14 св.: 2 5 0 б -в  => 250в

П РИ М О УЧЕН И Е [ариан и многих других] => [исавров]
ПРИНОУДИТИ 1. ГА XIVр црь [так\] => ц(с)рь
ПРИОБРЪТАТИ 1. у перен. ГА XIVр каркодилъ => коркодилъ; іероулы => и 

іероулы [в др. сп. гелоуры]
ПРИОБЫЦАТИ2 2. хва => хва
ПРИОБЬЩ АТИСА 1. К общаться. ГА XIVр житии => ж и ти ю ... йврещ исА

ПРИПИСАТИ 1 .Г А  XIVр пример переносится во 2 знач.
прирази Отсылочная статья снимается
ПРИРАЗИТИСА 2. КТур XII сп. XIVр пример вы деляется в статью  ПРИ- 

РА|ЗИТИ (1*), -ЖОУ, -ЗИТЪ гл. То ж е, что прирази- 
тиса во 2 знач.

ПРИСНОСОУЩ ЬСТВОУЕМ Ъ Мопсоуистинскаго => Мопсоуистиискаго; нестрашномъ => 
нестрашьномь

ПРИСНОСОУЩ ЬСТВЬНЫ И1 и блгостьно => блгостьно
ПРИСТРОИТИ 2. ГА XIVр [Амвросию] => [Оригену]

ПРИТЪЧА 3. ГА XIVр. другое, ясное => другую , ясную

ПРИХОДЬНЫИ 4. К Р 1285 => К Р 1284

ПРИШЬЛЬЦЬ Г Б  к. XIV: Еф 2 .9 = >  Еф 2 .1 9

ПРИШ ЬЛЬЧЬНЫИ πρός... -  снимается; к низменной жизни => низменную
ж изнь

ПРИ Ш ЕСТВИ Е 4. ГА XIVр да ̂  и [в др. сп. вся] молахоуса, да
ПРИКѴТИ1 9. ГА XIVр Антиохии => [Ю стиниане\

АРИИШ ЬСТВО (с. 678) АРИКШ ЬСКЫИ
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